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प्राककथन 
वेदके विषयमं परंपरा 


तेः प्राचीन wed ज्ञानकी एक पवित्र पुस्तकके रूपमं आदृत था, 
यह अंतःस्फुरित कविताका एक विशाल संग्रह माना जाता था, उन 
“ऋषियों की--द्रष्टाओं तथा संतोंकी--कृति माना जाता था जिन्होंने अपने 
मन द्वारा कुछ घड़कर बनानेकी जगह एक महान्‌, व्यापक, शारवत तथा 
अपौरुषेय सत्यको अपने आलोकित मनोंके अंदर ग्रहण किया और उसे मंत्र में 
मूत्त किया, जिन्होंने ऐसे शक्तियुक्त मन्त्रोंको प्रकट किया जो किसी साधारण 
नहीं किन्तु दिव्य स्फुरण तथा दिव्य ख्रोतसे आये थे। इन ऋषियींको जो 
नाम दिया गया था वह था 'कवि', जिसका अर्थ यद्यपि पीछेसे कोई भी 
कविता करनेवाला हो गया, पर उस समयमें इसका अर्थ था 'सत्यका द्रष्टा' । 
स्वयं वेद इन्हें कहता है 'कवयः सत्यश्रुतः अर्थात्‌ 'वे द्रष्टा जो दिव्य सत्यको 
श्रवण करनेवाले थे, और स्वयं वेदको ही 'श्रुति' नामसे पुकारा गया था 
जिसका अर्थ 'साक्षात्कृत (अन्तः श्रुत) धर्म-पुस्तक' हो गया। उपनिषदोके 
ऋषियोंका भी वेदके विषयमे यही उच्च विचार था और वे अपने-आप 
जिन सत्योंको प्रतिपादित करती हैँ उनकी प्रामाणिकताके लिये बार-बार 
वेदकी ही साक्षी प्रस्तुत करती हैं और पीछे जाकर ये उपनिषदे भी श्रुतिके 
रूपमें--'इलहामकी धर्म-मुस्तक के STA आदृत होने लगीं और पवित्र शास्त्रम 
सम्मिलित कर ली गयीं। 
वेदविषयक यह परम्परा ब्राह्मण-ग्रत्थोंमे भी बराबर बनी रही है 
और याज्ञिक (कर्मकाण्डी) टीकाकारोंके द्वारा प्रत्येक वातकी व्याख्या 
गाथात्मक तथा. यज्ञक्रिया-परक कर दिये जानेपर भी तथा पण्डितोंद्वारा 
ज्ञानकाण्ड और कर्मकाण्डका विभेढूक विभाजन (जिसमें मन्त्रमात्रको कर्मकाण्ड 
तथा उपनिषदोंको ज्ञानकाण्डमें ले लिया गया) कर दिये जानेपर भी, इस 
परम्पराने अपने-आपको कायम ही रखा। कर्मेकाण्ड-विभागके अन्दर 
ग्रन्थ ‘Hymns to the Mystic Fire’ (अग्नि-स्तुति) की भूमिका 
clap वैदिक साहित्यमें प्रवेशके लिए अत्यन्त सहायक होनेसे यहां ज्यॉकी-त्यों 
दी जा रही हे | --अनुवादक 
2 जैसे ऋग्वेद 5-57-8, 649-6 i 
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ज्ञान-विभागके इस प्रकार sar दिये जानेकी कठोरः शब्दोंमें भर्त्सना 
एक wage तथा गीतामें भी की गयी है, किन्तु ये दोनों 
(उपनिषद्‌ और गीता) वेदको ज्ञानको पवित्र पुस्तकके रूपमे ही 
देखती हैं। यही नहीं किन्तु श्रुतिको (जिसमें वेदके साथ उपनिपदें भी 
समाविष्ट हूँ) आध्यात्मिक ज्ञानके लिये परम प्रमाण तथा अश्रान्त माना 
गया है। 

तो क्या वेदविषयक यह परंपरा केवल गप्प और हवाई कल्पना है, 
या बिल्कुल निराधार बल्कि मूर्खतापूर्ण बात है? अथवा क्या यह तथ्य 
है कि वेदके Ten कुछ मन्त्रोंमें उच्च विचारोंका जो एक केवल शुद्र-सा 
भाग है, vale कारण यह परंपरा चली? क्या उपनिषदोंके कर्ताओंने 
वैदिक ऋचाओंपर वह अर्थ मढ़ दिया है जो वहाँ असळमें कहीं नहीं है, 
क्या उन्होंने अपनी कल्पनाके द्वारा तथा मनमौजी व्याख्याके द्वारा उनमेंसे 
वह अर्थ निकाल लिया है? आधुनिक पाइचात्य विद्वान्‌ आग्रह करते हुँ 
कि यह ऐसी ही बात है और आधुनिक भारतीय मनको भी उन्होंने प्रभावित 
कर लिया है। इस दृष्टिकोणके पक्षमें यह तथ्य भी है कि वेदके ऋषि 
न केवल द्रष्टा थे, किन्तु वे गायक तथा यज्ञके पुरोहित भी थे, कि उनके 
गीत सार्वजनिक यज्ञोंमें गाये जानेके लिये लिखे गये थे और वे निरन्तर ही 
प्रचलित क्रिया-कलापकी ओर निर्देश करते हैं और इन यज्ञ-विधियोंके वाह्य 
उद्देशयों--उददिष्ट पदार्थो--जैसे धन, समृद्धि, ware विजय आदिकी ही 
प्रार्थना करते प्रतीत होते हे । वेदका महान्‌ टीकाकार सायण हमारे सामने 


सदा ऋचाओंका कर्मेकाण्ड-सम्बंघी अर्थ ही प्रस्तुत करता है। जहाँ आवश्यक 


हो जाय वहीं और वह भी परीक्षणात्मक विचारके तौरपर वह एक गाथात्मक 


या ऐतिहासिक अर्थ भी उपस्थित करता है, पर कभी विरले ही अपनी टीकामें. 
कोई उच्चतर अर्थ प्रदर्शित करता है, युद्यपि कभी-कभी वह किसी उच्चतर 
अभिप्रायकी झलक आ जाने देता है... या इस (उच्चतर अभिप्राय) को केवल 
एक विकल्पके रूपमे, मानों किसी याज्ञिक गाथात्मक्र_व्याख्यके-हो--सकनेकी- 
संभावनासे निराश होकर, विवश-सा होकर, प्रकट करता-७है। पर फिर 
भी वह वेदकी आध्यात्मिक रूपसे परम प्रामाणिकता मानता है, इससे विमुख 
नहीं होता और नाहीं वह इस बातसे इन्कार करता है कि ऋचाओमें 
एक उच्चतर सत्य निहित है। यह अन्तिम कार्यं (वेदकी आध्यात्मिक 
प्रामाणिकतासे इन्कार आदि) हमारे युगके लिये छोड़ दिया गया था 
ओर यह्‌ पारचात्य विद्वानोंने किया तथा अपने मन्तव्य का प्रचार भी 
किया । 


4 i Se 
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पश्चिमी विद्वानोंका मत 


योरुपीय विद्वानोंने कमंकाण्डीय परम्पराको तो सायणसे ले छिया, 
परन्तु अन्य बातोंके लिये इसको (सायणको) नीचे धकेल दिया। और 
वे अपने ढंगसे शब्दोंकी व्युत्पत्तिपरक व्याख्याको लेकर चलते गये, या अपने 
ही अनुमानात्मक अर्थोके साथ वैदिक मन्त्रोंकी व्याख्या करते गये और उन्हें 
एक नया ही रूप प्रदान कर दिया, जो प्रायशः उच्छुंलल तथा कल्पनाप्रसूत 
था। वेदमें उन्होंने जो कुछ खोजा वह था भारतका प्रारम्भिक इतिहास, 
इसका समाज, संस्थाएं, रीति-रिवाज तथा उस समयकी सभ्यताका चित्र। 
उन्होंने भाषाओंके विभेदपर आधारित एक मत, एक परिकल्पनाको घडा 
कि उत्तरके आर्योके द्वारा द्राविड भारतपर आक्रमण किया गया था, जिसकी 
स्वयं भारतीयोंमें कोई स्मृति या परम्परा नहीं मिलती और जिसका भारतके 
किसी महाकाव्य या प्रमाणभूत साहित्यमे कहीं कुछ उल्लेखतक नहीं पाया 
जाता । उनके हिसावसे वैदिक धमं इसके सिवाय और कुछ नहीं कि यह 
प्रकृतिके देवताओंकी पूजा है जो सौर गाथाओंसे भरी हुई तथा यज्ञोसे 
पवित्रकी गयी है, साथ ही यह एक याज्ञिक प्रार्थनाविधि है जो अपने विचारों 
तथा क्रियाओंमें पर्याप्त आरंभकालिक है और ये जंगली प्रार्थनाएँ ही बहु- 
प्रशंसित, इतना महिमायुक्त बनाया हुआ तथा दिव्यत्वापादित वेद हूँ। 


देवताओंका रूपपरिवतंन और वेद 

इसमें कोई संदेह नहीं हो सकता कि आरंभमें भौतिक जगतूकी शक्ति- 
योंकी पूजा होती थी जैसे सुर्य, चन्द्रमा, et और पृथ्वी, वायु, वर्षा और 
आंधी आदिकी, पवित्र नदियोंकी तथा अनेक देवोंकी जो प्रकृतिकी क्रिमाओंका 
अधिष्ठातृत्व करते हैं। ग्रीसमें, रोममें, भारतमें तथा अन्य पुरातन जातियोंमें 
प्राचीन पूजाका सामात्य स्वरूप यही था। परन्तु इन सभी देशोंमें इन 
देवताओंने एक उच्चतर आन्तरिक या आध्यात्मिक व्यापार ग्रहण करना 
आरम्भ कर दिया था। पलास एथिनी (Pallas Athene) जो 
आरंभमें जीस (Zeus) के सिंरसे, आकाश-देवतासे, वेदके 'द्यौसे ज्वालामय 
रूपमे उद्भूत होनेवाला उषा-देवता रहा होगा, प्राचीन अभिजात ग्रीसमें एक 
उच्चतर व्यापारको करनेवाला देवता हो गया और रोमन लोगों द्वारा अपने 
faqat (Minerva) के, विद्या और ज्ञानके देवताके साथ एक कर दिया 
गया था। इसी तरह सरस्वती, एक नदी-देवता, भारतमें ज्ञान, विद्या, 
कला ओर कौशलकी देवी हो जाती St सभी ग्रीक देवता इस दिशामें 
परिवत्तंनको प्राप्त हुए है--अपोलो (Apollo), सूर्य देवता, कविता तथा 
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भविष्यवाणीका देवता हो गया है, हिफास्टस (Hiphaestus), अग्नि-देवता, 
दिव्य कारीगर, श्रमका देवता हो गया है। पर भारतमें यह प्रक्रिया 
अधबीचमे रुक गयी और यहाँ वैदिक देवोंने अपने आन्तरिक या आध्यात्मिक 
व्यापारोको तो विकसित किया, किन्तु अपने वाह्यस्वरूपको भी अधिक 
स्थिरताके साथ कायम रखा और उच्चतर प्रयोजनोंके लिये एक नयी ही 
देवमालाको जन्म प्रदान किया । उन्हें उन पौराणिक देवताओंको प्राथमिकता 
देनी थी जिन्होंने अपने पहले साथियोंमेंसे विकसित होनेपर भी अधिक विस्तृत 
विश्व-व्यापारोंको धारण कर लिया था, अर्थात्‌ विष्णु, रुद्र, ब्रह्मा (जो 
वैदिक बृहस्पति या ब्रह्मणस्पतिसे विकसित हुआ), शिव, लक्ष्मी और दुर्गा । 
इस प्रकार भारतमें देवताओंमें परिवर्तन कम पूर्णं रहा। पहलेके देवता 
पौराणिक देवमालाके क्षुद्र देवता बन गये और इसका प्रमुख कारण था 
ऋग्वेदका बचे रहना, क्योंकि वेदमें देवताओंके आध्यात्मिक व्यापार तथा 
बाह्य व्यापार दोनों एक साथ विद्यमान थे और दोनों पर ही पूरा बल 
दिया गया था। ग्रीस और रोमके देवताओंके प्रारंभिक स्वरूपोंको सुरक्षित 
रखनेवाला इस तरहका (वेद जैसा) कोई साहित्यिक लेखा था ही नहीं । 


रहस्यवादी 

देवताओंमे इस परिवर्तनका कारण प्रत्यक्ष ही इन सब आदिकालीन 
जातियोंका सांस्कृतिक विकास था, क्योंकि ये जातियाँ क्रमशः अधिकाधिक 
मानसिकतापन्न और भौतिक जीवनमें उत्तरोत्तर कम रत रहनेवाली होती 
गयीं। ज्यों-ज्यों इन्होंने सभ्यतामे प्रगति की और अपने घमंमें तथा अपने 
देवताओंमें: ऐसे सूक्ष्मतर एवं परिष्कृततर पहलुओंको देखनेकी आवस्यकता 
अनुभव की, जो उनके अधिक उच्चतया मानसिकताप्राप्त विचारों तथा 
रुचियोंको आश्रय दे सकं और उनके लिये एक सच्ची आध्यात्मिक सत्ताको 
या किसी देवी मूत्तिको, उनके अवलम्वन और प्रमाणके खूपमें, उपलब्ध 
कर सके, त्यों-त्यों ये अधिकाधिक मानसिकतापञ्न होती गयीं। परन्तु 
इस अन्तर्मुखी प्रवृत्तिको निर्धारित करनेमें और इसे ग्रहण .करनेमें सबसे 
अधिक भाग लेनेका श्रेय रहस्यवादियोंको दिया जाना चाहिये, जिनका 
इन आदि सम्यताओपर बहुत अधिक प्रभाव पड़ा था। निःसंदेह प्रायः सब 
जगह ही रहस्यमयताका एक युग रहा है जिसमें गंभीरतर ज्ञान और आत्म- 
ज्ञान Wide लोगोंने अपने अभ्यास-साघन, अर्थपूर्ण विधिविधान तथा 
प्रतीकोंको स्थापित किया था, एवं अपने अपेक्षाकृत आदिकालीन बाह्य धर्मोके 
अन्दर या उनके एक सिरेपर गुह्यविद्याको रखा था। इस (रहस्यवाद) 
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ने भिन्न-भिन्न देशोंमें भिन्न-भिन्न रूप घारण किया। ओसमें औफिक_तथा 
एलुसीनियच रहस्य थे, मिश्र और खाल्दियामें पुरोहित तथा उनकी गुह्यविद्या 
और जादू थे, ईरानमे मागी तथा भारतमे ऋषि थे। ये रहस्यवादी आत्मज्ञान 
तथा गंभीरतर विदवज्ञान पानेमें निमग्न रहे, इन्होंने खोज निकाला कि 
मनुष्योंम एक गंभीरतर आत्मा और आन्तरतर सत्ता है जो बाह्य भौतिक 
मनुष्यके उपरितलके पीछे छिपी है और उसे ही खोजना और जानना उसका 
सर्वोच्च कायं है। q अपने-आपको जान' यह उनकी महान्‌ शिक्षा थी, 
जैसे कि भारतमे स्वको, आत्माको जानना महान्‌ आध्यात्मिक आवश्यकता, 
मनुष्यके लिये सर्वोच्च वस्तु हो गयी थी। उन्होंने विवके बाहरी ख्पोंके 
पीछे एक सत्यको, एक सद्वस्तुकों भी जाना था और इस सत्यको पा लेना, 
इसका अनुसरण करना तथा इसे सिद्ध करना उनकी महती अभीप्साका 
विषय ari उन्होंने प्रकृतिके रहस्यों तथा शक्तियोंको खोज निकाला 
था जो भौतिक जगत्के रहस्य और शक्तियां नहीं थीं परन्तु जिनके द्वारा 
भौतिक जगत्‌ तथा भौतिक वस्तुओंपर गुप्त प्रभुत्व प्राप्त किया जा सकता 
` था और इस गुह्य विद्या तथा शक्तिको व्यवस्थित रूप देना भी इन रहस्य- 
वादियोंका एक प्रबळ कार्यं था, जिसमें वे व्यस्त रहते थे। परन्तु यह सब 
केवल एक कठोर और प्रमादरहित प्रसिक्षणद्वारा, नियंत्रण और प्रकृति: 
शोधनद्वारा ही सुरक्षित रूपसे किया जा सकता था। साधारण मनुष्य 
इसे नहीं कर सकता था। यदि मनुष्य बिना कठोरतापूर्वक परखे गये 
और बिना प्रशिक्षण पाये हुए इन बातोंम पड़ जायं तो यह उनके लिये 
तथा अन्योंके लिये खतरनाक होता; क्योंकि इस ज्ञानका, इन शक्तियोंका 
दुरुपयोग किया जा सकता था, इनके अर्थका अनर्थं किया जा सकता था, 
इन्हें सत्यसे मिथ्याकी ओर, कल्याणसे अकल्याणकी ओर मोडा जा सकता 
था। इसलिये एक कठोर गुप्तता बरती जाती थी, ज्ञान पर्देकी ओट गुरुसे 
शिष्यको पहुँचाया जाता था। प्रतीकोंका_एक. पर्दा रचा गया था जिसकी 
ओट॒में ये_रहस्मय--बातें आश्रय ग्रहण कर सकती थीं, बोलनेके कुछ सूत्र 
भी - बनाये~गये-थे जो दीक्षितोंद्युरा--ही समझे जा सकते थे, जो अन्योको 
या तो अविदित होते थे या उन द्वारा एक ऐसे बाह्य अथम ही समझे 
जाते थे जिससे उनका असली अर्थ और रहस्य सावघानतापूर्वक छिपा रहता 
था। सब जगहके रहस्यवादका सारांश यही था। 


Sale गुह्यार्थक होनेको परंपरा 
आरतमें यह परंपरा प्राचीनतम कालसे चली आ रही है कि वेदके 
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ऋषि, कवि-्रष्टा, उपर्युक्त प्रकारके थे, वे एक महान्‌ आध्यात्मिक और 
गुह्य ज्ञानसे युक्‍त थे, जिसतक साधारण मानव-प्राणियोंकी गति नहीं होती; 
उन्होंने इस ज्ञानको और अपनी शक्तिको एक गुप्त दीक्षाके हारा अपने 
वंशजों तथा चुने हुए शिष्योंतक पहुंचाया था । यह मान लेना निरी कपोल- 
कल्पना होगा कि भारतम चली आ रही यह उपर्युक्त परंपरा सर्वथा निराघार 
है, एवं एक अन्घ-विइवास है जो एकदम या धीरे-धीरे एक शून्यमेंसे, बिना 
कुछ भी आधारके, बन गया है। इस परंपराका कुछ-न-कुछ आधार अवश्य 
होना चाहिये, वह चाहे कितना थोड़ा क्यों न हो या वह गाथाद्वारा तथा 
शतान्दियोंके उपचयद्दार चाहे कितना बढ़ा-चढ़ा क्यों न दिया गया .हो। 
और यदि ag ठीक है तो इन कबिद्रष्टाओंने अवश्य ही वेदमें अपने गृह्य 
ज्ञानकी, अपनी रहस्यमय विद्याकी कुछ-न-कुछ बातें व्यक्त की होंगी और 
वेदमंत्रोंमें ऐसी कुछ वस्तु अवश्य विद्यमान होगी, चाहे वह गृह्य भाषाके 
द्वारा या प्रतीकोंके कोशलके पीछे कितनी सुगुप्त क्यों न रखी हुई हो और 
यदि वह वहाँ बिद्यमान है तो वह कुछ हदतक उपलभ्य भी होनी चाहिये। 
यह ठीक है कि बहुत पुरानी भाषा और लुप्तप्राय शब्दोंक कारण (यास्कने 
चार सौसे ऊपर ऐसे शब्द गिनाये हुँ जिनके अर्थ उसे ज्ञात नहीं थे) तथा 
एक कठिन और अप्रचलित भाषाशैलीके-कास्ण-वेदका-अभिप्राय-अंधकारसें 
पड़ गया है, वेदिक प्रतीकोंके -अर्थोके- (जिनका कोष उन्हीके पास रहता था) 
खोये जानेसे ये आनेवाली संततियोके लिये दुर्बोच 


-AI जब कि उप- 


निषदोंके कालमें भी उस युगके आध्यात्मिक जिज्ञासुओंको-बेदके गुप्त-ज्ञानमें- 
डती थी 


अवेश पानेके लिये दीक्षा तथा ध्यान (योगाम्यास)_ की-शरण लेनी पड़ती 

तो बादके विद्वान्‌ तो किकतंव्यविमूढ ही-हो-गये और उन्हें-झरण लेनी पड़ी: 
अटकलकी तथा वेदोंकी बौद्धिक व्याख्यापर ही_अपना ध्यान केंद्रित. करनेकी 
या इन्हें गाथाओं तथा ब्राह्मण-ग्रंथोके कथानकों (जो स्वयं प्रायः प्रतीकात्मक 
तथा अस्पष्ट थे) 'द्वारा समझने-समझानेकी । कितु फिर भी वेदके उस 
रहस्यको उपलब्ध करना ही एकमात्र उपाय है जिससे हम वेदके सच्चे अर्थ 
और सच्चे मूल्यको पा सकंगे। हुम यास्क मुनिके दिये संकेतको गंभीरता गंभीरतापूर्वंक 
ग्रहण करना चाहिये, वेदके अंदर क्या है इस विषयमे हमें ऋषिके इस 
वर्णनको कि ये “द्रष्टाका ज्ञान हैं, कवि-द्रष्टाके वचन हैं” स्वीकार करना चाहिये 
और इस प्राचीन घर्म-ग्रंथके अर्थोमे प्रवेश पानेके लिये हम जो कोई भी सूत्र 
प्राप्त कर सकें उसे खोजकर पकड़ना चाहिये। यदि हम ऐसा न करेंगे तो वेद 
सदाके लिये मुहरबंद पुस्तक ही बने रहेंगे; व्याकरण-विश्षारद, व्युत्पत्ति-शास्त्री या 
विद्वानोंकी अटकलें हमारे लिये इन मुहरबंद कमरोंको कभी खोल नहीं सकेंगी । 
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क्योंकि यह एक तथ्य है कि वेदविषयक यह परंपरा कि प्राचीन वेदकी 
ऋचाओंमें एक गुह्य अर्थ और एक रहस्यमय ज्ञान निहित हैं इतनी पुरानी 
है जितने कि स्वयं वेद। वैदिक ऋषियोंका यह विश्‍वास था कि उनके 
मंत्र चेतनाके उच्चतर गुप्त स्तरोसे अंतःप्रेरित हुए आये हैं और वे इस 
गुह्य ज्ञानको रखते हैं। वेदके वचन उनके सच्चे अर्थोमे केवल उसीके 
द्वारा जाने जा सकते हैं जो स्वयं ऋषि या रहस्यवेत्ता (योगी) हो, अन्योंके 
प्रति मंत्र अपने गुह्य ज्ञानको नहीं खोलते। वामदेव ऋषि अपने चतुर्थ 
मंडलके एक मंत्र (4.3.6) में अपने-आपका इस रूपमें वर्णन करता है 
कि मैं अंत:प्रकाशसे युक्‍त विप्र अपने विचार (मतिभिः) तथा शब्दों (उक्थेः) 
के द्वारा पथप्रदशंक (नोथानि) और गुह्य वचनोंको (निण्या वचांसि) व्यक्त 
कर रहा हूँ, ये द्रष्टृज्ञानके शब्द (काव्यानि) हैं जो द्रष्टा या ऋषिके लिये 
अपने आंतर अर्थको वोलनेवाले (कवये निवचना) gi ऋषि दीर्घतमा 
ऋचाओंके, वेद-मंत्रोंके, विषयमे कहता है कि “ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ 
यस्मिन्‌ देवा अधि विइवे निषेटुः' अर्थात्‌ “ऋचाएं रहती हैं उस परम आकाामें 
जो अविनाश्य व अपरिवर्तनीय है, जिसमे सबके सब देव स्थित हैं! और 
फिर कहता है कि 'यस्तन्न वेद किमुचा करिष्यति' अर्थात्‌ 'वह जो उसको 
(उस आकाशको) नहीं जानता वह ऋचासे क्या करेगा?” (ऋग्वेद 
l. ।64.39) । वह ऋषि आगे चार स्तरोंका उल्लेख करता है जहाँसे 
बाणी निकलती है, जिनमेंसे तीन तो गुहामें छिपे हुए हैं और चोथा स्तर 
मानवीय है, और वहींसे मनुष्योंके साधारण शब्द आते हैं, परंतु वेदके शब्द 
और विचार उनं उच्चतर तीन स्तरोसे संबंध रखते हैं (I. 64. 45) । 
इसी तरह अन्यत्र वेद (मंडल l0 सूक्त 7]) में वेदवाणीको परम (प्रथमम्‌), 
वाणीका उच्चतम शिखर (वाचो अग्रम्‌), श्रेष्ठ तथा परम निर्दोष (अरिप्रम्‌) 
वणित किया गया है। यह (वेदवाणी) कुछ ऐसी वस्तु है जो गुहामें छिपी 
हुई है और वहाँसे निकलती है और अभिव्यक्त होती है (प्रथम मंत्र)। 
यह सत्यद्रष्टामे, ऋषियोंमें, प्रविष्ट हुई है और इसे उनकी वाणीकी पद्धति 
(पदचिह्लो) का अनुसरण Het arr प्राप्त किया जाता है (तीसरा मंत्र)। 
परंतु सब कोई इसके गुह्य अर्थम प्रवेश नहीं पा सकते। वे लोग जो 
आंतरिक अभिप्राय नहीं जानते ऐसे हैं जो देखते हुए भी नहीं देखते, सुनते 
हुए भी नहीं सुनते; कोई विरला ही होता है जिसे चाहती हुई घाणी 
अपने-आपको उसके संमुख प्रकट कर देती है, जैसे कि सुन्दर वस्त्र पहने 
हुई पत्नी अपने शरीरको पतिके सामने खोलकर रख देती है (चोथा 
मंत्र) । अन्य लोग जो 'वाणी'के-वेंद-रूपी गोके-दूघको स्थिरतया 
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पीनेमें असमर्थ होते हैं, उसके साथ यों फिरते हैं -मानो वह गौ ga देनेवाली 
है ही नहीं, उनके लिये वाणी ऐसे वृक्षके समान है जो फलरहित और 
पुष्परहित है (पांचवां मंत्र)। वेदका यह सब कथन कितना स्पष्ट और 
यथार्थं है। इससे संदेहकी कुछ भी गुंजायशके बिना यह परिणाम निकलता 
है कि उस समय भी जब ऋग्वेद लिखा जा रहा था ऋचाओंके विषयमें 
यह माना जाता था कि उनका कुछ गुप्त अर्थ है जो सबके लिये खुला 
नहीं है। सचमुच पवित्र वेद-मंत्रोंके अंदर एक गुह्य और आध्यात्मिक ज्ञान 
था और ऐसा माना जाता था कि उस ज्ञानके द्वारा ही मनुष्य सत्यको जान 
सकता है और एक उच्चतर अवस्थामें चढ़ सकता है। यह. विशवास कोई पीछेकी 
बनी परंपरा नहीं था किंतु इस विश्वासको संभवतः सभी ऋषि और प्रत्यक्षतः 
दीर्घतमा तथा वामदेव जैसे श्रेष्ठतम ऋषियोंमेंसे कुछ तो अवश्य रखते थे। 

तो यह परंपरा पहलेसे विद्यमान थी और फिर यह वैदिक कालके 
पश्चात्‌ भी चलती गयी। एवं हम देखते हैं कि यास्क मुनि अपने निरक्तमें 
वेदकी व्याख्याके अनेक संप्रदायोंका उल्लेख करते हैं। एक याज्ञिक अर्थात्‌ 
कर्मेकांडीय व्याख्याका संप्रदाय था, एक ऐतिहासिक था जिसे गाथात्मक 
व्याख्याका संप्रदाय कहना चाहिये, एक वैयाकरणों तथा व्युत्पत्तिशारित्रयों, 
नैरुक्तों एवं नैयायिकोंद्वारा व्याख्याका संप्रदाय और एक आध्यात्मिक 
व्याख्याका। यास्क स्वयं घोषित करता है कि ज्ञान त्रिविध है, अतएव 
सब वेदमंत्रोंके अथं भी त्रिविध होते हैं, एक अधियज्ञ या कर्मकांडीय ज्ञान, 
दुसरा अधिदेवत अर्थात्‌ देवतासंबंघी ज्ञान और अंतमें आध्यात्मिक ज्ञान; 
परंतु इनमे से अंतिम अर्थात्‌ आध्यात्मिक ज्ञानका प्रतिपादक अर्थ ही वेदका 
सच्चा अर्थं है और जब यह प्राप्त हो जाता है तो शेष अर्थ झड़ जाते 
या कट जाते हैं। यह आध्यात्मिक अर्थ ही त्राण करनेवाला है, शेष सब 
बाह्य और गौण हैं। वह आगे कहता है कि “ऋषियोंने सत्यको, वस्तुओंके 
सत्य घमंको आंतर दृष्टिद्वारा प्रत्यक्ष देखा था”, कि पीछेसे वह ज्ञान तथा 
वेदका आंतरिक अर्थ प्रायः लुप्त होते गये और जो थोडेसे ऋषि उन्हें तब 
भी जानते थे उन्हे इसकी रक्षा शिष्योंको दीक्षित करते जानेद्वारा करनी 
पड़ी और अंतमें वेदार्थको जाननेके लिये बाह्य और बौद्धिक उपायोंको, जैसे 
निरुक्त तथा अन्य वेदांगोंको, उपयोगमें लाना पड़ा। परंतु तो भी, वह 
कहता है, 'वेदका सच्चा अर्थ घ्यान-योग और तपस्याके द्वारा ही प्रत्यक्षतः 
जाना जा सकता है' और जो लोग, इन साघनोंको उपयोगमें ला सकते हैँ 
उन्हें वेदज्ञानके लिये किन्ही भी बाह्य सहायताओंकी आवश्यकता नहीं । 
सो यास्कका यह कथन भी पर्याप्त स्पष्ट और निश्चयात्मक है। 
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यह परंपरा कि वेदमे एक गुह्य तत्त्व है और वह भारतीय सम्यता, 
भारतीय धर्म, दर्शन तथा संस्कृतिका मूल स्रोत है ऐतिहासिक तथ्यसे अधिक 
संगत है न कि यूरोपियनोंका इस परंपरागत विर्चारका उपहास करनेवाला 
मत। उन्नीसवीं शताब्दीके यूरोपियन पंडित जो भौतिकताप्रधान तकंवादके 
युगके लेखक थे भारतजातिके इतिहासके विषयमे यह मानते थे कि यह 
एक प्रारंभिक जंगली या अद्ध-जंगली अवस्थामेंसे, एक अपरिपक्व सामाजिक 
जीवन और धर्ममेंसे और अंधविश्वासोंके समुदायमेंसे हुआ विकास है, जो 
बुद्धि और तकंकी, कला, दर्शन तथा भौतिक विज्ञानकी, एक अधिक स्पष्ट 
और सयुक्तिक तथा अधिक तथ्यपरायण बुद्धिकी उन्नति द्वारा विकसित 
बाह्य सम्य संस्थाओं, रीति-रिवाजों और आदतोंका परिणाम है। सो वेद- 
विषयक यह परंपरागत प्राचीन विचार उनके इस fart ठीक नहीं बैठ 
सकता था, उसे तो वे प्राचीन अंघविएवासपूणं विचारोंका एक भाग और 
आदि जंगली लोगोंकी एक सहज भूल ही मानते थे। परंतु अब हम 
भारतजातिके विकासके विषयमे अधिक ठीक-ठीक विचार बना सकते हे । 
यह कहना चाहिये कि प्राचीन आद्यतर सम्यताएँ. अपने अंदर भावी विकासके 
तत्त्वोंको रखे हुए थीं पर उनके आदिम ज्ञानी लोग वैज्ञानिक और दार्शनिक 
या ऊँची बौद्धिक तर्कणा-शक्तिवाले लोग नहीं थे किन्तु रहस्यवादी थे, बल्कि 
रहस्य-पुरुष, Tea, धामिक जिज्ञासु थे। वे जिज्ञासु थे वस्तुओके 
पीछे छिपे हुए सत्य के, न कि बाह्य ज्ञानके। वैज्ञानिक और दार्शनिक पीछेसे 
आये ; उनके पूर्ववर्ती तो रहस्यवादी थे और प्रायः पाइथागोरस तथा प्लेटो 
जैसे दार्शनिक भी कुछ सीमातक या तो रहस्यवादी थे या उनके बहुतसे 
विचार रहस्यवादियोंसे लिये गये थे। भारंतमें दाशंनिकता रहस्यवादियोंकी 
जिज्ञासामेंसे ही उदित हुई और भारतीय दशंनोंने उनके (-रहस्यवादियोंके) 
आध्यात्मिक ध्येयोंको कायम रखा तथा विकसित किया और उनकी पद्धतियोंमेसे 
कुछको आगामी भारतीय आध्यात्मिक शिक्षणमें तथा योगमें भी पहुँचाया। 
वैदिक परंपरा, यह तथ्य कि वेदमें एक रहस्यवादी. तत्त्व है, इस ऐतिहासिक 
सत्यके साथ पूरी तरह ठीक बैठती है और भारतीय संस्कृतिके इतिहासमें 
अपना स्थान प्राप्त करती है। तो वेदविषयक यह परंपरा कि वेद भारतीय 
सम्यताके मूल आधार हैं न कि केवल एक जंगली याज्ञिक पूजा-विधि, केवल 
परंपरासे कुछ अधिक वस्तु है, यह इतिहासका एक वास्तविक तथ्य है। 


aH दोहरे ओर प्रतीकात्मक अर्थ 
परंतु यदि कहीं वेदमंत्रोंमें उच्च आध्यात्मिक ज्ञानके कुछ अंश या 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


l0 वेद-रहस्य 


उच्च विचारोसे पूर्ण कुछ वाक्य पाये भी जाये तो यह कल्पना की जा 
सकती है कि वे तो शायद वेदका केवल एक स्वल्पसा भाग हैं, जब कि 
शेष सब याज्ञिक पूजाविधि ही है, देवताओके प्रति की गयी प्रार्थना या 
प्रशंसाके मंत्र हैं जो देवताओंको यज्ञ करनेवालोंपर ऐसे भौतिक वरदानोंकी 
वर्षा करनेको प्रेरित करनेके लिये बोले जाते थे जैसे कि बहुत-सी गौएं, घोड़े, 
लड़ाकू वीर, पुत्र, अन्न, सब प्रकारको संपत्ति, रक्षा, aed विजय, या 
फिर आकाझसे वर्षाको ले आनेके लिये, सूर्यको बादलोमेंसे या रात्रिके पंजेसे 
छडा लानेके लिये, सात नदियोंके खुलकर प्रवाहित होनेके लिये, दस्युओंसे 
(या द्रविड़ोंसे) अपने पशुओके छुड़ा लानेके लिये तथा अन्य ऐसे ही वरदानोंके 
लिये बोले जाते थे जो उपरितळपर इस याज्ञिक पूजाके उद्दिष्ट विषय प्रतीत 
होते हैं। तब इसके अनुसार तो वेदके ऋषि ऐसे लोग होने चाहिये जो कुछ 
आध्यात्मिक या रहस्यमय ज्ञानवाले होंगे किन्तु वैसे उस युगके अनुकूल सभी 
साधारण प्रचलित frais वशीभूत होंगे। तो इन दोनों ही तत्त्वोंको 
ऋषियोंने अपने वैदिक सत्यों में घुला-मिलाकर रखा होगा और ऐसा मान लेनेसे 
कम-से-कम अंशतः इसका भी कुछ कारण समझमे आ जायगा कि वेदमें इतनी 
अस्पष्टता, बल्कि इतनी विचित्र और कभी-कभी तो हास्यजनक अस्तव्यस्तता 
क्यों है, जैसी कि परंपरागत भाष्योंके अनुसार वेदमें हमें दिखाई देती है। 
परंतु यदि, इसके प्रतिकूल, वेदोंमें उच्च विचारोंका एक बहुत बड़ा समुदाय 
स्पष्ट दृष्टिगोचर होता हो, यदि मंत्रोंका बहुत बड़ा भाग या समूचे-के-समूचे 
सूक्त केवल उनके रहस्यमय स्वरूप तथा अर्थोको ही प्रकट करनेवाले हों, और 
अंततः यदि वेदम आये कर्मकाण्डी तथा बाह्य व्यौरे निरंतर ऐसे 'प्रतीकोंका 
रूप धारण करते पाये जाते हों जैसे कि रहस्यवादियोंड्रारा सदा प्रयुक्त किये 
जाते हे और यदि स्वयं सूक्तोके अंदर ही वैदिक दौलीके ऐसी ही होनेके 
अनेक स्पष्ट संकेत बल्कि कुछ सुस्पष्ट वचनतक मिळते हों, तब सब कुछ 
बदल जाता है। तब हम अपने सामने एक ऐसी महान्‌ घमंपुस्तक पाते हैँ 
जिसके दोहरे अर्थ हँ--एक गुह्य अर्थ और दूसरा लौकिक अर्थ, स्वयं 
प्रतीकोंका भी वहाँ अपना अर्थ है जो उन्हे गुह्य अर्थोका एक भाग, गुह्य 
शिक्षा तथा ज्ञानका एक तत्त्व बना देता है। संपूर्ण ही ऋग्वेद, शायद 
थोड़ेसे सूक्तोंको अपवाद-रूपमें छोड़कर, अपने आंतरिक win एक ऐसी ही 
महान्‌ घर्मंपुस्तक बन जाता है। साथ ही यह आवश्यक नहीं कि उसका 
बाह्य छोकिक at केवल पर्देका ही काम करे, क्योंकि ऋचाए उनके निर्माताओं 
द्वारा शक्तिके ` ऐसे वचन मानी गयी थीं जो न केवळ आंतरिक वस्तुओके 
लिये कितु बाह्य वस्तुओके लिये भी शक्तिशाली थे। शुद्ध आध्यात्मिक 
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miia तो केवल आध्यात्मिक अर्थोसे अपना वास्ता रखता, कितु ये प्राचीन 
रहस्यवादी साथ ही वे भी थे जिन्हें 'आकल्टिस्ट' (गुप्तविद्यावित3) कहना) 
चाहिये, ये ऐसे थे जिनका विश्वास था किं आंतर साघनोंद्रारा आंतरिक ही 
नहीं किन्तु बाह्य परिणाम भी उत्पन्न किये जा सकते हैँ, विचार और वाणीका 
ऐसा प्रयोग किया जा सकता है जिससे इसके द्वारा प्रत्येक प्रकारकी-स्वयं 
वेदम प्रचलित मुहावरेमें कहें तो “मानुषी और दैवी' दोनों प्रकारकी--सिद्धि 
या सफलता प्राप्त की जा सकती है। 


वेदिक शब्दोंके सीघे, स्वाभाविक, स्थायी अर्थ 

परंतु प्रन होता है कि गृह्य अर्थोका वह समुदाय aan है कहाँ? 
वह हमें तभी मिलेगा यदि हम ऋषियोंद्वारा प्रयुक्त शब्दों और शब्द-सूत्रोंको 
एक स्थिर तथा बिलकुल सीधा अर्थ प्रदान करें, विशेषतया उन कुंजी-रूप 
झाब्दोंको जो ऋषियोंके सिद्धांतोके इस सारे भवनको उसकी केंद्र-शिलाओंकी 
तरह धारण करते हैं। ऐसा एक शब्द है महान्‌ शब्द ऋतम्‌' अर्थात्‌ 
सत्य । सत्य रहस्यवादियोंकी खोजका केंद्रीय - विषय था, एक आध्यात्मिक 
या आंतर सत्य, हमारे अपने आपका सत्य, वस्तुओंका सत्य, जगतूका तथा 
देवताओंका सत्य, हम जो कुछ है और वस्तुएँ जो कुछ हैं उन सबके पीछे 
विद्यमान सत्य । कर्मकांडीय व्याख्यामें वैदिक ज्ञान के इस 'गुर-भूत शब्दकी 
व्याख्या व्याख्याकारकी सुविधा या मौजके अनुसार इसे सभी प्रकारके अर्थोमे 
लेकर की गयी है--सत्य', ‘aa’, जल', गया gar’ और अन्न” तक, और 
जो अनेक अवांतर अर्थ किये गये हैं उनका तो कहना ही क्या है। यदि 
हम ऐसे ही अर्थ करेंगे तब तो वेदके साथ हमारे बरतनेमें कोई निरिचितता 
आ ही नहीं सकती। कितु हम स्थिर रूपसे इस शाब्दको वही प्रधान 
('सत्य'का) अर्थ देकर देखें तो एक अद्भुत किंतु स्पष्ट परिणाम निकलेगा । 
यदि हम aaa स्थिर रूपसे आनेवाले अन्य झब्दोंके साथ भी ऐसे ही बते, 
यदि हम उनका साधारण, स्वाभाविक और बिलकुल सीघा जो अर्थ है वही 
करें और वह अर्थं सतत तथा स्थिर रूपसे करें, उनके अरथॉको लेकर इघर- 
उधर कूद-फांद न करें या उनको शुद्ध कमंकांडी आशय देनेके लिये E- 
मरोड़ें नहीं, यदि हम कुछ महत्त्वपूर्ण शब्दोंको जैसे ऋतु, अवस' आदिको 
उनके चे आध्यात्मिक अर्थ देवें, जिनकी वे क्षमता रखते हैं और जो अर्थ 
ऐसे संदर्भॉमें जिनमें, उदाहरणार्थ, वेद अग्निका agg दि' कहकर वर्णन 
करता है; निःसंदेह हैं ही, तो यह परिणाम और भी अधिक स्पष्ट, विस्तृत . - 
और व्यापक हो जायगा। और इसके अतिरिक्त यदि हम: उत संकेतोंका 
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अनुसरण करे जो बहुतायतसे मिलते है,--कई वार तो अपने प्रतीकोंके 
„ आंतरिक अर्थोके विषयमे ऋषियोंके अपने सुस्पष्ट कथन ही मिल जाते हैं-- 
और यदि हम अर्थपूर्ण कथानकों तथा रूपकोंको व्याख्या उसी अभिप्रायमें 
करें जिसपर वे बार-बार लोटकर आते हैं, जैसे aa पर विजय तथा वृत्रं 
(वृत्रको शक्तियों) के साथ युद्ध, सूर्यकी, जलोंकी और गौओंकी पणियों तथा 
अन्य दस्युओसे पुनर्मुक्ति, तो संपूर्ण ही ऋग्वेद अपने-आपको ऐसे सिद्धांत 
तथा साधनाभ्यासकी पुस्तकके रूपमें प्रकट कर देगा, जो (सिद्धांत तथा 
अभ्यास) निगूढ, गृह्य, आध्यात्मिक हुँ, ऐसे जैसे कि किसी भी प्राचीन 
देशके रहस्यवादियोंद्वारा उपदिष्ट हुए हो सकते हैं, परंतु जो इस समय 
हमारे लिये केवल वेदमें ही उपलम्य हैं। ये वहाँ जानबूझकर एक पर्देसे 
ढककर रखे हुए हैं, परंतु पर्दा इतना घना नहीं है जितना कि हम प्रारंभमें 
इसे कल्पित करते हूँ। हमें केवल अपनी आँखोंको जरा खोलकर देखना 
होता है और वह पर्दा जाता रहता है, वेदवाणी, सत्य, वेद a रूपमें 
हमारे सामने आ खड़ा होता है। 


वेदके गुह्य वचन--'निण्या वचांसि! 

वेदके अनेक मंत्र हैं, अनेक समूचे सूक्ततक हैं जो ऊपरसे ही एक 
रहस्यव्रादी अर्थको प्रकट करते हुँ, स्पष्ट ही एक गुह्य प्रकारके वचन हैं, 
एक आंतरिक अर्थ रखते हैं। जब ऋषि अग्निके विषयमे कहता है “सत्यका 
चमकीला संरक्षक जो अपने निजी घरमें देदीप्यमान हो रहा है” अथवा 
faa तथा वरुणके विषयमे या अन्य देवोंके विषयमें कहता है “सत्यका स्पर्श 
करनेवाले और सत्यको बढ़ानेवाले” अथवा ‘aaa उत्पन्न हुए" तो ये एक 
रहस्यवादी कविके ही वचन हैं जो वस्तुओंके पीछे छिपे उस आंतर सत्यके 
विषयमें विचार कर रहा है जिसके प्राचीन संत जिज्ञासु होते थे। तब 
वह बाहरी अग्नि-तत्त्वकीः अधिष्ठातृ-देवता-भूत प्राकृतिक शक्तिका या 
कमंकाण्डीय यज्ञकी अर्तिका विचार नहीं कर रहा। इसी तरह ऋषि 
सरस्वतीके विषयमे कहता है कि यह सत्यके वचनोंकी प्रेरयित्री: और ठीक 
बिचारोंके जगानेवाली है या विचारॉसे समृद्ध है; कि सरस्वती हमें हमारी 
चेतनाके प्रति जगाती है या हमें “महान्‌ समुद्रसे' सचेतन करती है और 


l गोपामृतस्य दीदिविम्‌, बधमान॑ स्वे दमे। (i-I-8) 


2 ऋतावृधो | (l-2-8) 
3 कऋतजातः | (I-I44-7) 
4 I-3-0, II, I2 
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हमारे सब विचारोंको प्रकाशित कर देती 2, तो निःसंदेह यह नदी-देवता 
नहीं है .जिसकी स्तुतिमे वह सूक्त बोला जा रहा है, ऋषि तो स्तुति, 
प्राथना कर रहा है अंतःप्रेरणाकी शक्तिसे, (यदि उसे नदी कहें तो) 
अंत:प्रेरणाकी नदीसे, सत्यकी वाणीसे, जो हमारे विचारोंमें अपना प्रकाश 
ला रही है, हमारे अंदर उस सत्यकी, एक आंतरिक ज्ञानकी, रचना कर 
रही है। सतत ही देवता अपने आध्यात्मिक व्यापारोंक साथ सामने आ 
जाते हैं; यज्ञ एक आंतरिक कमंका, देवों और मनुष्योंके बीच एक आंतरिक 
लेन-देनका बाह्य प्रतीक है, मनुष्य वह सब कुछ देता है, समपित करता है जो 
उसके पास है और बदलेमें उसे देवता शक्तिके घोड़ोंको, प्रकाशकी गौओंको, 
अनुचर होनेके लिये बलके वीरोंको देते हैँ और इस प्रकार अंधकार, q, 
दस्युओं और पणियोंकी सेनाओंके साथ उसके युद्धमे उसे विजय प्राप्त कराते 
हैं। जव ऋषि कहता है, “आओ हम चाहे युद्ध-अइवके द्वारा या दिव्य 
शब्दके द्वारा मनुष्यसे परे स्थित शक्तिसे सचेतन बनें” (2-2-0), तो 
उसके वचन या तो रहस्यपूर्णं अर्थ रखते हैँ या उनका कुछ भी संगत अर्थ 
नहीं है। इस पुस्तकमे ऋग्वेदके जिन अंशोंका अनुवाद दिया गया है उनमें 
भी ऐसे अनेक रहस्यमय मंत्र हैं और अनेक समूचे सूक्त हैं जो, वे चाहे कितने 
रहस्यपूर्ण हों, बाह्य याज्ञिक रूपकके उस पर्देको, जिसने वेदके असली अभिप्रायको 
ढक रखा है, फाड़ फेक रहे है। ऋषि कहता है, 'विचारने हमारे लिये 
मानुषी वस्तुओंको अमृतोंमें, बृहत्‌ द्ुलोकोंमे पोषित किया है, यह विचार 
दूध देनेवाली Iq है जो अपने-आप अनेकरूप ऐ्वर्यको देती है' (2-2-9)— 
अनेक प्रकारके ऐइ्वयाको, गौओंको, घोड़ोंको और अन्य वस्तुओंको जिनकी 
यज्ञकर्ता प्रार्थना करता Tl स्पष्ट है यह कोई भौतिक ऐदवये नहीं है, ऐसी 
वस्तु है जिसे विचार, मन्त्रमें मूतं हुआ विचार, दे सकता है और उसी 
विचारका परिणाम ही हमारी मानुषी वस्तुओंको अमृतोंमें, बृहत्‌ द्युलोकोमे 
पोषित करता है। यहाँ दिव्यीकरणकी प्रक्रियाका, महान्‌ और प्रकासमय 
ऐक्वर्योके, यज्ञकी आन्तरिक क्रियाद्वारा देवोसे प्राप्त की गयी निघियोंके 
नीचे उतार लानेकी प्रक्रियाका ast दिया गया है, किंतु ऐसे झब्दोंमे जो 
आवद्यकतावश रहस्यमय हूँ, पर फिर भी उसके लिये जो इन गुह्य वचनोंको, 
इन 'निण्या वचांसि को, पढ़ना जानता है काफी अर्थद्योतक: है, कवये निवचना! 
gio और फिर एक और जगह. कहा गया है कि रात्रि तथा उषा 
(उषासानक्ता), जो सनातन बहिनें हैं, खूब दूध देनेवाली gare गएं हैं, दो 
आनंदपूर्णं बुनकर स्त्रियोंके समान हैं, जो हमारे पूर्णतायुक्त कर्मोके तानेको 
एक यज्ञके रूपमे (यज्ञस्य पेशः) बुन रही है (2-3-6) । फिर ये ऐसे ही 
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वचन हैं जिनका रूप और अर्थ रहस्यवादी हैं, परंतु यज्ञके आध्यात्मिक रूपको, 
और गौके, प्राथित ऐश्वर्योके, महान्‌ रयिकी बहुलताके वास्तविक अर्थको 
बतलानेवाला इससे अच्छा निश्चयात्मक कथन कठिनतासे ही मिलेगा । 


प्रतीकोंका पर्दा--दोहरे अथं 

अपने आशयको प्रतीकों तथा प्रतीकात्मक शब्दोंद्रारा आवृत करनेकी 
आवद्यकताके वश--क्योंकि गुप्तता रखनी आवश्यक थी--ऋषियोने 
झब्दोंके दोहरे अर्थ नियत करनेकी विधिको अपनाया। यह ऐसी विधि 
है जिसे संस्कृत भाषामें सुगमतासे ग्रहण किया जा सकता है क्योंकि वहाँ 
एक शब्द प्राय: अनेक विभिन्न अर्थोका वाचक होता है, परंतु उसका अंगरेजी 
भाषामें अनुवाद करना सुगम नहीं है, प्रायः ही असंभव है। इस प्रकार 
“गौ” शब्द गायके अतिरिक्त प्रकाश का या '्रकाशकी किरण'का भी वाचक 
है। यह कई ऋषियोंके नामोंम भी प्रयुक्त हुआ दीखता है, जैसे, 'गोतम' 
अर्थात प्रकाशिततम, “गविष्ठिर अर्थात्‌ प्रकाशमे स्थिर । वेदोक्त गौवें 
सूर्ये गोयूथ हैँ जो ग्रीक गाथा-शास्त्र तथा रहस्यवादमे भी सुपरिचित हैं; 
ये हैं सत्य और प्रकाश ओर ज्ञानके सूर्यको किरणें। गौ” के इस अर्थको 
जो कुछ प्रकरणोंमें स्पष्ट ही दृष्टिगोचर होता है सर्वत्र ही संगत खूपसे 
लगाया जा सकता है और इससे सुसंबद्ध अर्थ बनता जायगा। 'घृत' शब्दका 
अर्थे है घी, निर्मल किया हुआ मक्खन और यह याज्ञिक क्रियाके मुख्य 
साधनोंमेंसे एक था; परंतु घृतका अर्थ भी प्रकाश हो सकता है, यह F 
क्षरणदीप्त्योः घातुसे बना है और प्रकाशके अथंमे अनेक स्थलोंपर वेदमें 
प्रयुक्त हुआ है। जैसे Geter अधिपति इंद्रके घोड़ोंके विषयमें कहा गया 
है कि ये “घृतस्नू” हैं (3.4.9) अर्थात्‌ प्रकाशसे सने हुए-इसका निश्‍चय 
ही यह अर्थ नहीं कि वे घोड़े जब दौड़ते थे तो उनसे घी चूता था, यद्यपि 
इसी विशेषण 'घुतस्तुवः' का यह अथे ही प्रतीत होता है जब कि यह उस 
अन्न-घान्यके लिये प्रयुक्त हुआ है जिसका यज्ञमें आकर भाग लेनेके लिये 
इंद्रके घोड़े आहूत किये गये हैँ। स्पष्ट ही यज्ञके प्रतीकवादमें घृत शब्द-- 


l यद्यपि सायण कई स्थलॉपर इतको प्रकाशके ही अर्थमें लेता हे तयापि यहां वह 
घतका झर्थ पानी (जल ) करता है। बह यह सममता प्रतोत होता है किवे 
(इनद्रके) दिव्य घोडे बहुत थक गये थे और उनसे पसीनेका पानी च रहा था | इसी 
तरह कोर प्रकृतिवादी व्याख्या करनेवाला यह तक कर सकता है कि क्योंकि इंद्र 
अंतरित्तका देवता है इसलिये उस पुराने युगका कवि यह विश्‍वास रखता था कि 
वर्षा इन्द्रके घोड़ोंका पसीना हो होती है। 
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इस प्रकाशके अर्थके साथ घीके अर्थको जोड़कर--दोहरे अर्थमें प्रयुक्त हुआ 
है। विचारकी या विचारके अभिव्यंजक शब्दकी शुद्ध घीसे तुलना की गयी 
है, और fad घृताचीम्‌' (अर्थात्‌ प्रकाशमय विचार या समझ) जैसे प्रयोग 
हमें मिलते हैं। ऋ० 2-3-2 में एक विचित्र वाक्य आया है जिसमें अग्निको 
यज्ञके पुरोहितके STH पुकारा गया है कि वह आकर हविको घृत चुवानेवाले 
मनसे (घृतप्रुषा मनसा) सिक्त करे और इस प्रकार धामों (स्थानों या स्तरों) 
को, एकॅकशः तीनों च्युलोकोंको तथा देवोंको अभिव्यक्त करे!। परंतु घी 
. चुवानेवाला मन क्‍या होगा और घी चुवानेके द्वारा कैसे कोई पुरोहित 
देवताओंको और त्रिविध द्युलोकोंको अभिव्यक्त कर सकता है? पर घुतके 
रहस्यमय तथा आंतरिक अर्थको स्वीकार कीजिये और तब सारा आशय 
स्पष्ट हो जायगा। ऋषि जो कहना चाहता है वह है 'प्रकाशकी वर्षा 
करनेवाला मन” प्रकाशित या प्रकाशप्राप्त मनकी निमंलता लानेकी क्रिया । 
और यह्‌ कोई मनुष्य-पुरोहित नहीं है और न ही यह भौतिक यज्ञका 
अग्नि है, कितु एक आंतरिक ज्वाला है, रहस्यमय द्रष्टू-संकल्प, कविक्रतु है 
और ag निश्‍चय ही इस प्रक्रियाद्वारा देवों ओर लोकोंको तथा सत्ताके सब 
स्तरोंको अभिव्यक्त कर सकता है। हमें यह स्मरण रखना चाहिये कि वैदिक 
ऋषि न केवल संत थे कितु द्रष्टा भी थे, वे ऐसे दिव्यदृष्टिसंपन्न थे कि 
बस्तुओंको अपने घ्यानमें आकृतियोंके रूपमें देखते थे, प्रायः ऐसी प्रतीकात्मक 
आक्कृतियोंके रूपमे जो किसी अनुभूतिकी पूर्ववर्ती या सहवर्ती हो सकती थीं 
और साथ ही वे इस अनुभूतिको मूर्त रूपमे उपस्थित भी करते थे, उसके 
विषयमे पहलेसे बता सकते या उसे गाह्य Alt प्रदान कर सकते TI इस 
प्रकार वैदिक ऋषिके लिये यह सर्वथा सम्भव था कि वह एक साथ ही 
आन्तरिक अनुभूतिको और आकृतिके रूपमे इसकी प्रतीकात्मक घटनाको 
देख सके, निर्मेलताकारक प्रकाशके प्रवाहको और इस घृत (घी) को 
पुरोहित देव आन्तरिक आत्म-हविपर (जिसने उस अनुभूतिको जन्म 
दिया है) उंडेल रहा है इस घटनाको' एक साथ देख सके। यह 
बात बेशक पाइचात्य मनको विचित्र लगेगी परन्तु भारतीय मनके लिये, जो 
भारतीय परम्पराका अभ्यस्त होता है या ध्यान तथा गुह्य aiat समर्थ 
है, पूरी तरह समझमें आने योग्य है। रहस्यवादी प्रतीकवादी होते थे और 
अब भी साधारणतया होते हैँ; वे सब भौतिक वस्तुओं और घटनाओंतकको 
` आन्तरिक सत्यों तथा सद्वस्तुओंके ही प्रतीक-रूपमें देख सकते हैं, अपने गाह 


L यह सायणङ्कत अनुवाद है जो सीधा शब्दोंसे हौ निकलता हे | 
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स्वरूपं, अपने जीवनकी बाह्य घटनाओं तथा अपने चारों तरफ जो कुछ है 
उसतकको । इससे एक वस्तु और उसके प्रतीकके विषयमें उनका तादात्म्य- 
करण या फिर साहचयं-सम्बन्ध-स्थापन सहज हो जाता है, इसका अभ्यास 
संभव हो जाता है। 

वेदके अन्य स्थायी शब्दों और प्रतीकोंके अर्थकी भी इसी प्रकारकी व्याख्या 
की जानी उचित है। जैसे वैदिक 'गो' (गाय) प्रकाशका प्रतीक है, वैसे 
बैदिक अश्व (घोड़ा) शक्तिका, आध्यात्मिक सामथ्येका, तपस्याके वलका 
प्रतीक है। जब ऋषि 'अइव-रूपवाले और गौएँ जिसके आगे हैं ऐसे दान” 
को अग्निसे मांगता है तो वह वस्तुतः कुछ सौ-पचास घोड़ोंके समुदायको 
जिनके आगे कुछ गौवें चल रही हों दान-रूपमें नहीं मांग रहा होता, किन्तु 
वह मांगता है आध्यात्मिक शक्तिके महापुंजको जो प्रकाशद्वारा परिचालित 
हो या 'किरण-गौ जिसके आगे-आगे' चल रही हो',--ऐसा अनुवाद हम 
शोअग्रका कर सकते हैं। जैसे एक yaaa पणियोंसे मुक्त किये गये 
किरणोंके समुदायको 'गव्यम्‌' (गोवे, चमकीला गोयूध) कहा गया है, वैसे 
दूसरे सूक्तमें अग्निसे 'अद्व्यम” (अद्वकी शक्ति, उसके पुंज या प्राचुर्ये) की 
प्राथना की गयी है। इसी तरह ऋषि कभी वीरोंकी या अपने अनुचर 
योद्धाओंकी 'प्राथना करता है तो कभी अपेक्षया अमूत भाषामें और बिना 
प्रतीकके पूर्ण योदूबलकी, ‘gata’ की प्रार्थना करता है; कभी वह प्रतीक 
और वस्तुको जोड़ देता है। इसी तरह ऋषि देवताओंसे जिस ऐंदवयेकी 
प्राथना करते हैं उसके एक तत्त्वके रूपमें वे पुत्र या Talat या सन्तान, 
'अपत्य',की याचना करते हूँ, पर यहाँपर भी एक गुह्य अर्थ देखा जा 
सकता है, क्योंकि कुछ संदर्भोमें हमारा उत्पन्न हुआ पुत्र स्पष्ट ही किसी 
आन्तरिक जन्मका रूपक है : अग्नि स्वयं हमारा पुत्र होता है, हमारे कर्मोका 
अपत्य, वह सूनु जो विश्वमय अग्निके रूपमे अपने पिताका भी पिता है, और 
अच्छे फल या परिणामवाली, 'स्वपत्य', वस्तुओपर पैर रखनेसे ही हम सत्यके 
उच्चतर लोकका पथ खोज लेते या निमित कर लेते हैं (।-72-9) । 
फिर ‘ae’ भी वेदमें एक प्रतीकके तौरपर प्रयुक्त हुआ है। 'सलिलम्‌ 
अप्रकेतम्‌' (ज्ञानरहित जल) यह निश्चेतन समुद्रके लिये कहा गया है जिसमें 
परमेश्वर ङ्रिवतित हुआ है और जिसमेंसे वह अपनी महिमाद्दारा उत्पन्न होता 
है (0-20-3) । 'महो अणः (महान्‌ समुद्र) कहा गया है ऊपरके 


@ , गोभ्रग्राम्‌ RANTE रातिम्‌ (2. 2. 3) । 
2 तुलना करो 'आर्य'को 'ज्योतिरम? कहा गया है--ज्योति द्वारा नीयमान। 
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समुद्रके लिये जिसे--जैसा कि एक जगह (I-3-l2) आया है--सरस्वती 
हमारे लिये प्रचेतित कर देती है (प्रचेतयति) या जिससे वह हमें अन्तर्ज्ञानकी 
किरणके द्वारा (केतुना) सचेतन कर देती है। प्रसिद्ध सात नदियोंके 
विषयमें ऐसा प्रतीत होता है कि ये उत्तर भारतकी नदियां हैं, परन्तु वेद 
वर्णन करता है सात महती दिव्य नदियोंका (सप्त यह्वीः) जो द्युलोकसे 
art उतरती हुँ, ये ऐसे जल हैं जो जानते है, जो सत्यके ज्ञाता, 'ऋतज्ञाः' 
हैं और जब वे मुक्‍त होते हूँ, वे हमारे लिये महान्‌ द्युलोकोंके पथको de 
देते है। इसी तरह पराशर ऋषि ज्ञान तथा विश्वव्यापी प्राणके विषयमें 
कहते हैं कि यह 'जलोंके घरमें' है। इन्द्र वृत्रका वघ करके वर्षाको मुक्‍त 
करता है, पर यह वर्षा भी दिव्य वर्षा है जो द्युलोकसे आती है और यह 
सात नदियोंको प्रवहमान कर देती है। इस प्रकार जलोंकी मुक्तिको 
गाथा जिसका वेदम इतने अधिक स्थानोंपर वर्णन है एक प्रतीकात्मक कथाका 
रूप घारण कर लेती है। इसीके साथ दूसरी प्रसिद्ध प्रतीकात्मक गाथा 
आती है जिसमें देवताओं और अंगिरस्‌ ऋषियोंके द्वारा परवंतकी अंधेरी गुफामेसे 
सूयंकी, उसकी गौओं या उसके गोयूथकी अथवा सूर्यलोक-स्वर्‌--की खोज 
एवं पुनरुद्धारका वर्णन है। सूर्यका प्रतीक सतत खूपसे उच्चतर प्रकाश 
और सत्यके साथ सम्बन्धित है : निम्न कोटिके सत्यके द्वारा ढके हुए सत्य में ही 
सूर्यके घोड़े खोल दिये जाते हूँ: महान्‌ गायत्री मंत्रमे हमारे विचारोंको प्रेरित 
awa लिये जिसका आवाहन किया गया है वह अपने उच्चतम प्रकाशमें 
स्थित सूर्यं ही है। इसी प्रकार वेदमें शत्रुओंके विषयमे कहा गया है कि ये 
लुटेरे हैं, दस्यु है, जो गौओंको चुरा लेते हैं या ये हँ वृत्र और वेदकी 
साधारण व्याख्यामें इन्हें बिल्कुल मनुष्य-शत्रु ही मान लिया गया है, परंतु 
qa एक असुर है जो प्रकाशको SHAT है और जलोंको रोके रखता है ओर 
बृत्रलोग (वृत्रा?) उसकी शक्तियाँ हैं जो इस व्यापारको सम्पन्न करती हैत 
दस्यु अर्थात्‌ लुटेरे या विनाशक हैं अंघकारकी शक्तियाँ जो प्रकाश भौर 
सत्यके उपासकोंका विरोध करनेवाली हैं। सदा ही Aaa ऐसे संकेत विद्यमान 
हैँ जो हमें बाह्य और ऊपरीसे (एक आन्तरिक और गुह्य अर्थकी तरफ छे 
जाते 'हैं। 
-उपनिषदोंकी वेदव्याख्याका एक उदाहरण 

सुर्यके प्रतीके सम्बन्धमें पंचम-मंडलस्य एक सूक्तके एक महत्त्वाली | 
और अत्यंत अर्थपूणे मन्त्रका यहाँ उल्लेख कर देना ठीक होगा; क्योंकि यह _ 
न केवल वैदिक कवियोंके गंभीर रहस्यमय प्रतीकवादको दिखलाता है बल्कि 
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यह भी दिखलाता है कि उपनिषदोंके रचयिताओंने ऋग्वेदको कैसा ठीक 
समझा था और यह उनकी अपने पूर्वज (वैदिक) ऋषियोंके अन्तःप्रेरित 
ज्ञान (वेद) में श्रद्धाको उचित ठहराता है । वेदमंत्र. (5-62-l) कहता 
है कि 'सत्यसे ढका हुआ एक सत्य है जहाँ वे सूर्यके घोड़ोंको खोल देते 
है। दश शत इकट्ठे ठहरे, वहाँ वह एक' था। मैने सशरीर देवोंमेंसे 
महत्तम (श्रेष्ठ, सबसे अधिक महिमाशाली) को देख़ा”। अब देखिये 
कि उपनिषद्का ऋषि इस विचारको, इस रहस्यमय वचनको अपनी निजी 
पीछेकी शैलीमें किस प्रकार अनूदित करता है, वह सूर्येके केंद्रीय प्रतीकको 
तो वैसा ही कायम रखता है परंतु अर्थमे किसी प्रकार की गुप्तता नहीं 
बरतता। ईशोपनिषद्का वह वचन इस प्रकार है “सत्यका मुख ढका हुआ 
है एक सुनहरे पात्रसे, हे पूषन्‌, तू उसे हटा दे सत्यके नियम (घमं ) की 
दृष्टिके लिये*। हे पूषन्‌, एक ऋषि, हे यम, हे सूर्ये, हे प्रजापतिके पुत्र, 
अपनी किरणोंका व्यूहन कर और उन्हें एकत्रित कर: मैं उस प्रकाशको 
देखता हूं जो तेरा वह उत्कृष्टतम (कल्याणतम) रूप है; यह जो पुरुष 
है वह मै हूं”। सुनहरे पात्रसे मतलब वही है जो वेदमंत्रमें कहे निम्न 
कोटिके आवरक सत्य, “ऋतेन'का है। वेदमंत्रका देवानां श्रेष्ठं वपुषाम्‌' 
उपनिषद्के (सूर्यके) 'कल्याणतम रूप'के समान है; यह परम प्रकाश 
है जो समस्त बाह्य प्रकाशसे भिन्न और बृहत्तर है। उपनिषद्का महावाक्य 
सोऽहमस्मि’ वेदके 'तदेकं (वह एक) के अनुरूप है। 'दशशतका इकट्ठा 
ठहरना--(सायण भी कहता है कि ये सूर्यकी किरणं हैं और यही प्रत्यक्षतः 
अभिप्राय है)--इसे ही उपनिषद्की सूर्येके प्रति की गई प्रार्थनामें “किरणोंका 
व्यूहन करो और उन्हें एकत्र करो (जिससे कि परम खूप दृष्टिगोचर हो 
सके)” इस रूपमें ले आया गया है। इन दोनों ही (वेद और उपनिषदूके) 
सन्दभोमें, वेदमें सतत रूपसे ही और उपनिषदमें प्रायशः, सूर्म परम सत्य 
और ज्ञानका अधिदेवता है और उसकी किरणें वह प्रकाश हैं जो उस परम 
सत्य ओर ज्ञानसे निकलता है। इस उदाहरणसे- आर ऐसे और भी 
अनेक उदाहरण है-यह स्पष्ट है कि उपनिषदके ऋषिको अपने प्रभूत पाण्डित्य 
सहित मध्यकालीन, कमंकांडी टीकाकारकी अपेक्षा प्राचीन वेदके अर्थ' और 


L aa श्रतमपिदितं प्रुबं बाँ सूर्यस्य यत्र विमुचन्ल्यश्‍वान्‌ । 
दश शता सद तस्युस्तदेक देवानां श्रेष्ठ वपुषामपश्यम्‌ ॥ 
2. अथवा वह ( परम सत्य) एक था। Vass 
3. अथवा इसका अर्थ है “मेने देबोके शरीरोमेंसे महत्तम ( ओष्ठ) को देखा'। 
4. अथवा सत्यके नियमके लिये, दष्टिके लिये । 
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अभिप्रायका अधिक सच्चा ज्ञान था और आधुनिक तथा बहुत भिन्न प्रकार- 
के मनवाले योरोपियन विद्वानोंकी अपेक्षा तो बहुत ही अधिक सच्चा | 


कुछ दाब्दोंके आध्यात्मिक अथे 
कतिपय आध्यात्मिक शब्द हे जिन्हें कि हमें सतत रूपसे उनके सच्चे व 


ठीक अथंमे लेना होगा यदि हमें वेदके आन्तरिक या गुह्य अर्थका पता लगाना 
अभीष्ट है। सत्य, “ऋतं, के अतिरिक्त, हमें ‘it शब्दको जो 
मंत्रोंमे बारबार प्रयुक्त हुआ है सदा 'विचार' के अर्थमें लेना होगा । घी! 
शब्दका, जो बादके बुद्धि! शब्दके अनुरूप है, स्वाभाविक अर्थ यही है। इसका 
अथे है विचार, समझ, प्रज्ञा और बहुवचनमें अनेक विचार' (धियः) । 
साधारण व्याख्याओंमें इस दाब्दके भी सब प्रकारके अर्थ किये गये हॅ-- 
‘ae’, कर्म, यज्ञ, अन्न आदि, और ऐसे ही विचार भी। परंतु हमें 
अपनी खोजमें इसे स्थिरतया इसके साधारण और स्वाभाविक अर्थ (विचार) में 
ही लेना है और देखना है कि इससे क्या परिणाम निकलता है। केतु' 
शब्दका बहुत सामान्य अर्थ 'किरण' होता है, परन्तु यह बुद्धि, निर्णय या 
बौद्धिक बोघका अथं भी रखता है। यदि वेदके उन वचनोंकी हम तुलना 
करें जिनमें 'केतु' शब्द आया है तो हम इस परिणामपर पहुँच सकते हैँ 
कि इसका अर्थ बोघकी या अन्तर्ज्ञानकी किरण है; जैसे उदाहरणके तौरपर, 
अन्तःस्फुरित ज्ञानको किरणसे ही (केतुना) सरस्वती हमें महान्‌ समुद्रसे 
सचेतन करती है; उन किरणोंका भी संभवतः यही अभिप्राय है जो 
ऊपर स्थित परम आघारसे आती हुँ और नीचेकी ओर प्रेरित की जाती 
है; वे हैं ज्ञानकी अन्तःस्फुरणायें, सत्य और प्रकाशके सूर्यकी किरणें। 
एवं 'कतु' शब्दका साधारण अर्थ है 'कमं' या यज्ञ परंतु इसका अर्थं प्रज्ञा, 
बल या निश्‍चय और विशेषतया प्रज्ञाका वह बल जो कर्मका निर्धारण करता 
है, अर्थात्‌ संकल्पः भी होता है। इस अन्तिम अर्थ अर्थात्‌ संकल्पके अर्थ ही 
हम इस शब्दको वेदकी गुह्य व्याख्या करनेमें ग्रहण कर सकते Fl क्योंकि 
अग्निको द्रष्ट्संकल्प, “कविक्रतुः , कहा गयाः है, अग्नि हृदयका संकल्प 
(age दि)' है। और अन्तमे 'श्रवः शब्द है, जो वेदमें सतत खूपसे आता 
है और जिसका अर्थ 'कीति' है, टीकाकारोंने इसे अन्न' अर्थमे भी लिया है, 
पर इन अर्थोको सर्वत्र नहीं किया जा सकता और बहुत करके इनसे कुछ 
बात नहीं बनती और वाक्यमें एकान्वयका बल भी नहीं आता। परंतु 


l. 38, 4-I0-], 4-4- 
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“अवस 'श्रु श्रवणेसे (श्रु घातुसे जिसका अर्थं 'सुनना' है) बना है और 
स्वयं 'कान' (श्रवणेंद्रिय) के अर्थमें, तथा मंत्र या प्रार्थनाके अर्थमें-और इस 
अर्थको सायण भी स्वीकार करता है-प्रयुक्त हुआ है और इससे हम अनुमान 
कर सकते हैं कि इसका अर्थ “सुनी हुई वस्तु' है या उसका परिणामभूत 
ज्ञान जो हमें श्रवणके द्वारा प्राप्त होता है। ऋषिगण अपने-आपको 
'सत्यश्रुतः' अर्थात्‌ 'सत्यके सुननेवाले’ कहते हैँ और इस श्रवण द्वारा प्राप्त 
ज्ञानको 'श्रुति' नामसे पुकारते हुँ। सो वेदकी गुह्य व्याख्या में हम 'श्रवः' 
शब्दको अन्तःप्रेरणा या अन्तःप्रेरित ज्ञानके AWA ही ले सकते हे और हम 
देखते हैं कि यह पूणं संगतिके साथ सब जगह ठीक बैठता है। एवं जब 
ऋषि 'श्रवांसि' के विषयमे कहता है कि उन्हें ऊपरकी तरफ ले जाया जाता 
है और नीचेकी तरफ लाया जाता है तो यह ‘aa’ या ‘alfa’ के विषयमें 
लागू नहीं हो सकता परंतु यह बिल्कुल संगत और अर्थपूर्ण हो जाता है यदि 
ऋषि यह अन्तःप्रेरणाओंके लिये कह रहा है कि वे ऊपर सत्यतक चढ़ जाती 
है और सत्यको नीचे हमतक ले आती हैं। इसी पद्धतिको हम वेदमें 
सर्वर लागू कर सकते हैं। परंतु इस विषयको हुम यहाँ और अधिक 
विस्तार नहीं दे सकते। इस प्राक्कथनकी लघु सीमाओंके अन्दर ये संक्षिप्त 
निर्देश ही पर्याप्त होने चाहिये; इन निर्देशोंको देनेका यहाँ प्रयोजन यही 
है कि इनसे पाठकको deat व्याख्याकी गृह्यार्थ-पद्धतिके विषयमें प्रारम्भिक 
aage, अन्तःप्रवेशार्थं ज्ञान दिया जा सके। 


चेदका गुह्य आशय 

तो फिर वह गुप्त अर्थ, वह गुह्य आशय क्या है जो Aah इस प्रकारके 
अध्ययनके द्वारा निकलता है? यह वही है जिसकी हम सभी जगहके रहस्य- 
वादियोंकी जिज्ञासाके स्वरूपसे अपेक्षा HUT और यह वही है जिसकी 
भारतीय संस्कृतिके विकासकी वास्तविक पद्धतिसे भी हमें अपेक्षा करनी 
चाहिये, अर्थात्‌ आध्यात्मिक सत्यका प्रारम्भिक रूप जो उपनिषदोंमें अपनी 
पराकाष्ठाको पहुँच गया। वेदका गुह्य ,ज्ञान ही वह बीज है जो पीछे 
जाकर वेदान्तके अंदर विकसित हुआ। जिस विचारके चारों ओर शेष 
सब केंद्रित है वह है सत्य, प्रकाश, अमरत्वकी खोज। एक सत्य है जो 
बाह्य सत्ताके सत्यसे गम्भीरतर और उच्चतर है, एक प्रकाश है जो मानवीय 
समझके प्रकाशसे बृहत्तर और उच्चतर है एवं जो अंतःप्रेरणा तथा स्वतः- 
कारन (इलहाम) द्वारा आता है, एक अमरत्व है जिसकी तरफ आत्माको 
उठना है। इसके लिये हमे अपना रास्ता निकालना है, इस सत्य और 
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अमरत्वके स्पश (सम्पर्क) में आनेके. लिये ("ऋतं सपन्तः अमृतम्‌), सत्यमें 
उत्पन्न होनेके लिये, उसमें बढ़नेके लिये, सत्यके लोकमें आत्मतः आरोहण 
करने और उसमें निवास करनेके लिये। ऐसा करना परमेइवरके साथ 
अपनेको युक्त करना है और मर्त्यं अवस्थासे अमरत्वमें पहुँच जाना है। यह 
वैदिक रहस्यवादियोंकी प्रथम और केंद्रीय शिक्षा हैं। प्लेटोके अनुयायी, 
जिन्होंने अपने सिद्धांतको प्राचीन रहस्यवादियोंसे लेकर विकसित किया था, 
मानते थे कि हम दो लोकोंके संबंघमे रहते है--एक उच्चतर सत्यका लोक 
जिसे आध्यात्मिक जगत्‌ कहा जा सकता है और दूसरा जिसमें हम रहते 


हँ, शरीरघारी आत्माका लोक जो उच्चतर लोकसे ही निकला है far 


जो उसका अवर कोटिके सत्य और अवर कोटिकी चेतनामें अपभ्रंश है। वैदिक 
रहस्यवादी इस सिद्धांतको अधिक मूत्तं और अधिक व्यावहारिक रूपमें मानते 
थे, क्योंकि उन्हें इन दोनों लोकोंका अनुभव प्राप्त था। यहाँ इस लोकका 
“एक अवर कोटिका सत्य है जो बहुतसे अनृत और भ्रांतिसे (अनृतस्य भूरेः, 
7-60-5) मिश्रित है और वहाँ एक सत्यका घर या लोक (सदनम्‌ ऋतस्य, 
l—64—-47 ; 4-2I-3) हे, “सत्यम्‌ ऋतं बृहत है (अथवे० I2-I-l) जहाँ 
सब कुछ सत्य-सचेतन है, ऋत-चित्‌ है (4-3-4) । इन दोनोंके बीचमें 
त्रिदिवृतक (त्रिविध दुलोकोंतक) अनेक लोक हैं और उनके प्रकाश हुँ परंतु 
यह है उच्चतम प्रकाशका लोक, सत्यके सूर्यका लोक, स्वर्लोक या बृहत्‌ द्यौ । 
हमें उस बृहत्‌ द्योको ले जानेवाळे मार्गकी खोज करनी है, सत्यके मागेकी, 
“ऋतस्य पंथा'की या, जैसे कि उसे कई बार कहा गया है, देवोंके मागेकी । 
यह हुआ रहस्यवादियोंका दूसरा सिद्धांत । तीसरा सिद्धांत यह है कि हमारा 
जीवन सत्य और प्रकाशकी शक्तियों, अर्थात्‌ अमर देवों, तथा अंधकारकी 
शक्तियोंके बीच चलनेवाला युद्ध है। ये अंघकारकी शक्तियां विविध 
नामोंद्वारा पुकारी गयी हूँ-बुत्र या वुत्रा; वल, पणयः, दस्यु तथा उनके 
राजगण। इन अंघकारकी झक्तियोंके विरोधको नष्ट करनेके लिये हमें 
देवोंकी सहायताकी पुकार करनी होती है क्योंकि ये विरोधी शक्तियाँ हमारे 
प्रकाशको छिपा देती हैं या इसे, हमसे छीन लेती हे, क्योंकि ये सत्यकी 
धाराओं (“ऋतस्य घाराः, 5-2-2 तथा 7-43-4), द्युलोककी घाराओंके 
बहनेमें बाघा डालती हैँ और आत्माकी ऊध्वंगतिमे प्रत्येक प्रकारसे बाधक 
होती हैं। हमें आंतरिक यज्ञके द्वारा देवताओंका: आवाहन करना है और 
शब्दके द्वारा उन्हे अपने अंदर पुकार लाना है--मंत्र (शाब्द) में ऐसा कर 
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सकनेकी विशेष शक्ति होती है--और उन्हें यज्ञकी हविकी भेंट अपण करनी 
है और इस यज्ञिय दानके द्वारा उनसे आनेवाले प्रतिदानको सुरक्षित कर 
लेना है जिससे इस प्रक्रियाके द्वारा हम लक्ष्यकी तरफ अपने आरोहणके 
भार्गका निर्माण कर सकें। बाह्य यज्ञके तत्त्वोंको वेदमें आंतरिक यज्ञ और 
आत्म-हवि (आत्म-समपंण) के प्रतीकोंके रूपमें प्रयुक्त किया गया है; 
हम जो कुछ हैं और हमारे पास जो कुछ है उसे हम देते, प्रदान करते हैं 
जिससे दिव्य सत्य और ज्योतिके dead हमारे जीवनमें अवतरित हो सके 
और सत्यके अंदर हमारे आंतरिक जन्मके तत्त्व बन सकें--एक सच्चा विचार, 
एक सच्ची समझ, एक सच्ची क्रिया हमारे अंदर विकसित होनी चाहिये 
जो उस उच्चतर सत्यका विचार, प्रेरणा और क्रिया हो, “ऋतस्य प्रेषा; 
ऋतस्य घीतिः' (I-68-3) और इसके द्वारा हमें अपने-आपको उस 
सत्यके अंदर निमित करना चाहिये। हमारा यज्ञ एक यात्रा है, तीर्थयात्रा 
है और एक युद्ध है-देवोंके प्रति गमन है और हम भी उस यात्राको करते 
हैं अग्निको, आंतरिक ज्वालाको अपना मार्गशोधक और नेता (अग्रणी) 
बनाकर। हमारी मानवीय वस्तुएँ उस रहस्यमय अग्निके द्वारा अमर 
सत्ताके अंदर, बृहत्‌ द्यौके अंदर उठायी जातौ हँ, उठाकर ले जायी जाती हैं 
और दिव्य वस्तुएँ हमारे अंदर नीचे उतरकर आती हूँ। जैसे ऋग्वेदका 
सिद्धांत ही वेदांतकी शिक्षाका बीज है, वैसे ही वेदका आंतरिक अभ्यास 
और क्रिया पीछेके योगाभ्यास और योग-क्रियाका बीज है। और अंतमें, 
वैदिक रहस्यवादियोंकी शिक्षाका चरम शिखर है एक यस्तुसत्ताका रहस्य, 
“एक aq (।-64-46) या ‘aq एकम्‌' (l0-]29-2), जो उपनिषद्का 
महावाक्य (केंद्रीय वचन) बन गया। सब देव, प्रकाश और सत्यकी 
शक्तियाँ, एक (देव) के ही नाम और शक्तियाँ हैं, प्रत्येक देव स्वयं सब 
देवता है ओर उन्हें अपनेमें रखे हुए है। वह एक सत्य है, 'तत्‌ सत्यम 
(3-39-5, 4-54-4 तथा 8-45-27 इत्यादि) और एक आनंद है जिसपर 
हमें पहुंचना है। परंतु फिर भी dad यह अधिकतर पर्देके पीछेसे दिखाई 
देता है। इस विषयमें और भी बहुत कुछ वक्‍तव्य है परंतु सिद्धांतका सार, 
ae यही है। 

इस ग्रन्थमें वेदमंत्रोंका जो अनुवाद दिया गया है वह पूरा-पूरा शब्दशः 
अनुवाद नहीं है अपितु एक साहित्यिक अनुवाद है। परंतु इस अनुवादमें 
शब्दोंके अर्थ एवं आशय के प्रति, और विचारकी रचनाके प्रति पूरी-पूरी 
निष्ठा रखी गयी है: वस्तुतः पद्धति ही यह बरती गयी है कि वास्तविक 
भाषाका बिना कुछ भी नमक-मिचें लगाये, बहुत सावघानतापूर्वक यथातथ 
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अनुवाद करनेसे प्रारंभ किया जाय और व्याख्याके आधारके रूपमें इसीका 
निरंतर अनुसरण किया जाय; क्योंकि केवळ इसी प्रकारसे हम इन प्राचीन 
रहस्यवादियोंके वास्तविक विचारोंका पता निकाल सकते हैं। परंतु 
ऋणग्वेदके सूक्तों जेसी महान्‌ कविताका, जो अपने रूपकों और अळङ्कारोंमे 


शोभाशालिनी है, अपनी लयमें उदात्त और सुन्दर है, अपनी भाषालीमें 


पूर्ण है, कोई भी अनुवाद--यदि उसे केवल एक मृत पाण्डित्य-कृति ही न 
रहना हो--उसकी काव्यशक्तिकी कम-से-कम एक मन्द-सी प्रतिघ्वनिको 
करनेवाला तो होना ही चाहिये। इससे अधिक तो एक गद्यानुवादमे और 
एक दूसरी भाषामें किया ही नहीं जा सकता। आङ्लभाषा और वैदिक 
संस्कृतकी पदावलि एवं वाक्यरचना दो नितान्त भिन्न ध्रुव हैं; 
ऋषियोंकी शैली और उनके स्वाभाविक लेखनके भावकी कुछ सीमातक 
पहुँचनेके लिये अनुवादकको सतत ही aah संकेन्द्रित वचनको एक अधिक 
शिथिल और अधिक क्षीण रूपमें ले आना होता है। अनुवादककी एक 
दूसरी बड़ी कठिनाई वेदमें सवंत्र पायी जानेवाली amar है जिसमें एक ही 
शब्दद्वारा प्रतीक और प्रतीकसे अभिप्रेत वस्तु दोनों अभिहित होते हैं; 
जैसे प्रकाश-किरण और गौ, मनका निर्मल प्रकाश तथा साफ किया हुआ 
मक्खन (घृत), घोड़े और आध्यात्मिक शक्ति । अनुवादकको ऐसी शब्दावलिका 
जैसे 'प्रकाशके गोयूथ' या 'चमकती हुई ate’ आविष्कार करना पड़ता है या 
अन्य ऐसी विधि प्रयोगमें लानी होती है जैसे किन्हीं शब्दोंको मोटे अक्षरोंमें 
लिखना, मोटे अक्षरोंमें 'घोड़ा' लिखनेसे यह पता लग जाता है कि यहाँ 
प्रतीकात्मक घोड़ा ही अभिप्रेत है न कि साधारण घोड़ा-नामक एक भौतिक 
पशु । परंतु बहुत बार प्रतीकको छोड़ ही देना होता है या फिर प्रतीकको 
कायम रखा जाता है और उसके आन्तरिक अर्थको यह मानकर छोड़ दिया 
जाता है कि वह स्वयं समझ लिया जायगा।' मैने अनुवादमें सदा आशयको 
समानताको रक्षा करते हुए भी सब जगह एक ही शब्दावलि नहीं प्रयुक्त की 
है, कितु शब्दके अनुवादको उस उस स्थलविशेषके अनुसार विविध प्रकारसे 
किया है। प्रायः मुझे मूळमंत्रके पुरे भाव या रंगतको प्रकट कर सकनेवाला 
(इंगलिशका) ठीक उपयुक्त शब्द नहीं मिल सका है; मैंने एककी जगह 


दो शब्द प्रयुक्त किये हैं या एक दाब्दावलि प्रयुक्त की है या फिर वेद- ' 


वचनको ठीक-ठीक और पुरा अथं देनेके लिये कुछ अन्य उपायका आश्रयण 


late कई बार दो भिन्न अर्थोको एक ही शब्दमे संयुक्त करते प्रतीत होते हैं, मैंने 
ययावसर इस दोहरे भर्थको अनूदित करनेका यल किया है । 
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किया है।: इसके अतिरिक्त, बहुधा वेदमें उसके प्राचीन शब्दोंका या भाषाके 
घुमावोंका ऐसा प्रयोग हुआ है जिसका आशय वस्तुतः ज्ञात नहीं होता, उसका 
केवल अनुमान करना होता है या उसके भिन्न अनुवाद भी समानरूप से संभव 
हो सकते हैं। अनेक स्थलोंपर मुझे एक अस्थायी अनुवाद देकर छोड़ देना 
पड़ा है, विचार यह था कि उनका अन्तिम निर्णय उस समयतक स्थगित 
रहे जबतक वैदिक सूक्तोके और अधिक बड़े समुदायका अनुवाद न हो जाय 
और ag प्रकाशनके लिये तैयार न हो जाय; पर वह समय अभी आया 


नहीं है। 


जनवरी ।946 श्रीअरविन्द 


L. यह और ऐसे अन्य कथन आअरविन्दकृत मन्त्रोके अंग्रेजी अनुवादसे सम्बन्ध रखते 
ts Sa भी आवश्यकतानुसार भ्रोभरविन्‍्दकी इस शेलीका अनुसरण 
या गया है। 


--अनुवादक 
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ज्ञका निरूपण कभी-कभी यात्रा या समुद्रयात्राके रूपकके द्वारा किया 

जाता है; क्योंकि यह (यज्ञ) चलता है, यह आरोहण करता है; 
इसका एक लक्ष्य--विशालता, वास्तविक अस्तित्व, प्रकाश, आनन्द--है 
और इससे चाहा गया है कि यह अपने उस लक्ष्यपर पहुँचनेके लिये एक 
उत्तम, सीघा और सुखमय मार्ग खोज निकाले और उसीपर चलें,--यह है 
सत्यका कठिन कितु आनंदपूर्ण पथ। इसे दिव्य संकल्पके जाज्वल्यमान 
बल द्वारा परिचालित होकर मानो पर्वंतकी एक अघित्यकासे दूसरी अधि- 
त्यकापर चढ़ना होता है, इसे मानो एक पोतके द्वारा सत्ताके समुद्रको पार 
करना होता है, इसकी नदियोंको लांघना, इसके गहरे गड्ढों और वेगवती 
घाराओंका अतिक्रमण करना होता है; इसका उद्देश्य होता है असीमता 
और प्रकाशके सुदूरवर्ती समुद्रपर पहुँचना | 

और यह कोई सरल या निष्कंटक प्रयाण नहीं है। यह लंबे समयोंतक 
एक भयंकर और क्रूर युद्ध होता है। निरंतर ही आर्यपुरुषको श्रम करना 
होता है और लड़ना होता है और विजय प्राप्त करनी होती है; उसे 
अथक परिश्रमी, अश्रांत पथिक और कठोर योद्धा होना होता है, उसे एकके 
बाद एक नगरीका भेदन करना, उसे आक्रांत करना और sea, 
एकके बाद एक राज्यको जीतना, एकके बाद एक शत्रुको पछाइना और 
उसे निर्दयतापूर्वक पददलित करना होता है। उसकी समग्र प्रगति होती 
है एक संग्राम-_देवों और दानवोंका, देवों और दैत्योंका, इन्द्र और वृत्रका, 
आर्यं और दस्युका संग्राम । उसे विरोधी आर्योका भी खुले क्षेत्रमें सामना 
करना होता है, क्योंकि Ton मित्र और सहायक भी शत्रु बन जाते हुँ, 
आर्य राज्योंके राजा जिन्हें उसे जीतना और अतिलंघन करना होता है, 
दस्युओसे जा मिलते हैं और उरुके मुक्त और पूर्ण अभिगमनको रोकनेके 
लिये चरम युद्धमें उसके fated जा खड़े होते हैं। ९ 

परंतु दस्यु है स्वाभाविक शत्रु इन विभाजकों, wet, हानिकारक 
शक्तियोंको, इन दानवों, विभाजनकी माताके पुत्रोंको ऋषियोंने कई सामान्य 
संज्ञाओंद्वारा पुकारा है। ये हे 'राक्षस'; ये है खानेबाले और हडप 

l. ‘On the Veda’ ( ऑन दि वेद ) में प्रकाशित अनत्रियोके सूक्तोंके भूमिका- 

मागमेंसे संकलित संदर्भ । 
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जानेवाले, भेड्यि (वृक) और चीर डालनेवाले ; ये हैं क्षति पहुँचानेवाले, 
घृणा करनेवाले ; ये हैं द्वैघ करनेवाले ; ये हैं सीमित करनेवाले या निदा 
करनेवाले। पर ऋषि हमें कई विशेष नाम भी बताते हैं। उनमें वृत्र', 
वह सपं, प्रधान शत्रु है; क्योंकि वह अपनी अंधकारकी कुंडलियोंद्वारा 
दिव्य सत्ता और दिव्य क्रियाकी सब संभावना को ही रोकता है। और 
जब ध्रकाशके द्वारा वृत्रका वथ कर दिया जाता है तो उसमेंसे उससे भी 
अधिक भयंकर शत्रु उठ खड़े होते sl उनमेंसे एक है शुष्ण जो हमें 
अपने अपवित्र और असिद्धिकर बलसे पीड़ित करता है, दूसरा है नमुचि 
जो मनुष्यसे उसकी दुर्बलताओंके द्वारा लड़ता है, और कुछ अन्य भी हुँ 
जिनमेंसे प्रत्येक निजी विशेष quan साथ आक्रमण करता है। और 
फिर हे वल और पणि--इन्द्रिय-जीवनमें लेन-देन करनेवाले लोभी बनिये, 
उच्चतर प्रकाश और उसकी ज्योतियोंको चुराने और छुपानेवाले। ये प्रकाश 
और उसकी ज्योतियोंको केवळ अन्धकारसे आवृत कर सकते हूँ और उनका 
दुरुपयोग ही कर सकते हैं। ये हैं अशुचिगण जो देवोंकी संपदाके ईर्ष्यालु 
होते हैं किन्तु यज्ञ करके कभी उन्हें हवि प्रदान नहीं करना चाहते। हमारी 
अज्ञानता, बुराई, दुर्बलता तथा अनेकानेक सीमाओंका साकार रूप रखनेवाले 
ये तथा अन्य व्यक्तित्व--जो इन अज्ञानता आदि पर व्यक्तित्वारोप या 
इनके मानवीकरणसे कहीं अधिक कुछ हैँ--मनुष्यके साथ निरन्तर युद्ध 
करते रहते हैं। ये उसे समीपतासे घेरे रहते हैं या उसपर दूरसे अपने 
तीर मारते रहते हैं अथवा यहाँ तक कि उसके द्वारोंवाळे घरमें देवोंके 
स्थानमें रहते हैं और अपने आकाररहित और हकलाते हुए मुखोंद्वरा तथा 
अपने बलके अपर्याप्त निःश्वासके द्वारा उसके आत्म-अभिव्यंजनको दूषित 
करते हैं। इन्हें निकाल बाहर करना होगा, वशमें करके मार डालना होगा, 
महान्‌ और साहाय्यकारक देवताओंकी सहायताके द्वारा इन्हें इनके निम्न 
अंघकारमें धकेल देना होगा। 

वैदिक देवता विरवव्यापी देवताके नाम, शक्तियाँ और व्यक्तित्व हँ 
और वे दिव्य wert किसी विशेष सारसूत बलका प्रतिनिधित्व करते हैं! 
ये देव विद्वको अभिव्यक्त करते हैं और इसमें अभिव्यक्त हुए हैं। प्रकाशकी 
संतान और असोमताके पुत्र ये मनुष्यकी आत्माके अंदर अपने बंधुत्व और 
सख्यको पहचानते हैं और. उसे सहायता पहुंचाना और उसके अंदर अपने- 
आपको बढ़ानेके द्वारा उसे बढ़ाना चाहते हैं जिससे कि उसके जगत्को वे 
अपने प्रकाश, बल और सोँदरयके द्वारा अभिव्याप्त कर सकें। देवता मनुष्यको 
पुकारते हैं एक दिव्य सख्य और साथीपनके लिये, चे उसे अपने प्रकाशमय 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
i 


वैदिक यज्ञ और देवताओंके रूपक 97 


भ्रातृत्वके लिये आकृष्ट करते और ऊपर उठाते हैं, वे अंधकार और विभाजनके 
पुत्रोंके विरोधमे उसकी सहायता आमंत्रित करते और अपनी सहायता उसे 
प्रदान करते Fl बदलेम मनुष्य देवताओंको अपने यज्ञमें आहुत करता है, 
उन्हें अपनी तीन्रताओं और अपने बलोंकी, अपनी नि्मलताओं और अपनी 
मधुरताओंकी हवि भेंट करता है--प्रकाशमय गौके दूध और घीकी, आनंदके 
पोधेके निचोड़े- हुए रसोंकी, यज्ञके अइवकी, अपूप और सुराकी, दिव्य-मनके 
चमकीले हरिओं (घोड़ों) के लिये अन्नकी भेंट चढ़ाता है। वह उन्हें 
(ater) अपनी सत्तामें ग्रहण करता है और उनकी Salat अपने जीवनमें; 
वह उन्हें मंत्रों और सोमरसोंसे बढ़ाता है और उनके महान्‌ तथा प्रकाशमय 
देवत्वोंको पूर्णतया रचता है; वेद कहता है कि वह उन्हे ऐसे रचता है 
जैसे लोहार लोहेको घडता है! । 

इस सव वैदिक रूपकको समझना हमारे लिये सुगम है, यदि एक बार 
हमें इसकी कुंजी मिल जाय, परंतु इसे केवळ रूपकमात्र मान लेना गलती 
होगी। देवता निविशेष भावोंके या प्रकृतिके मनोवैज्ञानिक और भौतिक 
व्यापारोंके केवल कविकृत मानवीकरण नहीं हैं। वैदिक ऋषियोंके लिये 
बे सजीव सहस्तुएँ हैं। मानव आत्माके उलट-फेर, अवस्थान्तर एक वैददव 
संघषंके निदर्शक होते हैं, न केवल सिद्धांतों और प्रवृत्तियोंके संघर्षके fag 
उनको आश्रय देनेवाली तथा उन्हे मूत्त करनेवाली seq शक्तियोंके संघर्षके भी। 
वे वेश्व शक्तियाँ ही हैं देव और देत्य। dee रंगमंचपर और वैयक्तिक 
आत्मामें दोनों जगह एक ही वास्तविक नाटक उन्हीं पात्रोंके द्वारा खेला जा 


रहा है। 


वे देव कौनसे हैं जिनका यजन करना है? वे कौन हैं जिनका यज्ञमे 
आवाहन करना है जिससे कि यह वर्घनशीळ देवत्व मानवसत्ताके अंदर 
अभिव्यक्त हो सके और रक्षित रह सके? 
` सबसे पहला है अग्नि, क्योंकि उसके बिना यज्ञिय ज्वाला आत्माकी 
वेदी पर प्रदीप्त ही नहीं हो मृकती । अग्निकी वह ज्वाला है संकल्पको 
सप्तजिह्व शक्ति; परमेश्वरको एक ज्ञानःप्रेरित wal यह सचेतन 
(जागृत) तथा बलशाली संकल्प हमारी मत्यंसत्ताके अंदर अमत्य अतिथि 
है, एक पवित्र पुरोहित और दिव्य कार्यकर्ता है, पुथिवी और ate बीच 
मध्यस्थता करनेवाला है। जो कुछ हम हवि प्रदान करते हैं उसे यह 
उच्चतर शक्तियोंतक ले जाता है और बदलेमें उनकी शिति और प्रकाश 
और आनंद हमारी मानवताके अंदर ले आता है। 


* * * * 
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दुसरा देव है शक्तिशाली इन्द्र । वह शुद्ध सत्‌की शवित है जो भागवत 
मन के रूपमें स्वतः-अभिव्यक्त है। जैसे अग्नि एक ध्रुव है, ज्ञानसे आविष्ट 
शक्तिका धुव, जो अपनी धाराको ऊपर पृथ्वीसे द्योकी तरफ भेजता है, 
वैसे ही इन्द्र दूसरा ध्रुव है, शक्तिसे आविष्ट प्रकाशका ध्रुव, जो द्योसे 
पृथ्वीपर उतरता है। वह हमारे इस Wa एक पराक्रमी वीर योद्धाके 
रूपमे अपने चमकीले घोड़ोंक साथ उतरता है, और अपनी विद्युतों, वज्ञोंके 
द्वारा अंधकार तथा विभाजनका विनाश करता है, जीवनदायक दिव्य जलोंकी 
वर्षा करता है, शुनो (अंतर्ज्ञान) की खोजके द्वारा खोयी या छिपी हुई 
ज्योतियोंको gg निकालता है, हमारी मनोमयसत्ताके द्युलोकमें सत्यके सूर्यको 
ऊँचा चढ़ा देता है। 

सूर्य-देवता है उस परम सत्यका स्वामी--सत्ताके सत्य, ज्ञानके सत्य, 
क्रिया और प्रक्रियाके, गति और व्यापारके-सत्यका स्वामी । इसलिये qå 
है सब वस्तुओंका स्रष्टा, बल्कि अभिव्यंजक (क्योंकि सर्जनका अर्थं है बाहर 
ले आना, सत्य और संकल्पके द्वारा प्रकट कर देना), और यह हमारी 
आत्माओंका पिता, पोषक तथा प्रकाशप्रदाता है। जिन ज्योतियोंको हम 
चाहते हैं वे इसी सूर्यके गोयूथ हैं, गौऐं हैं। यह सूर्यं हमारे पास दिव्य 
उषाओंके पथसे आता है और हमारे अंदर रात्रिम छिपे पड़े जगतोंको 
एकके बाद एक खोलता तथा प्रकाशित करता जाता है जबतक कि यह 
हमारे लिये सर्वोच्च, परम आनंदको नहीं खोल देता । 

इस आनंदकी प्रतिनिधिभूत देवता है सोम। उसके आनंदका रस 
(सुरा) छिपा हुआ है पृथिवीके प्ररोहोंमें, पौधोंमें और सत्ताके जलोंमें ; यहाँ 
हमारी भौतिक सत्तातकमें उसके अमरतादायक रस हैं और उन्हें निकालना 
है, उनका सवन करना है और उन्हें सब देवताओंको हविरूपमे प्रदान 
करना है, क्योंकि सोमरसके awa ही ये देव बढ़ेंगे और विजयशाली होगे । 

इन प्राथमिक देवोंमेंसे प्रत्येकके साथ अन्य देव जुड़े हैं जो उसके अपने 
व्यापारसे उद्गत व्यापारोंको पुरा करते हैं। क्योंकि यदि सूर्यके सत्यको 
हमारी मत्ये प्रकृति में दृढ़तया स्थापित होना है तो कुछ पूर्ववर्ती 
अवस्था हैँ जिनका स्थापित हो जाना अनिवार्य है; एक बृहत्‌ पवित्रता 
और स्वच्छ विशालता जो समस्त पाप और कुटिल मिथ्यात्वकी विनाशक 
है--यह है बरुण देव; प्रेम और समग्रबोधको एक प्रकाशमय शक्ति जो 
हमारे विचारों, कर्मों और आवेगोंको आगे ले जाती और उन्हें सामंजस्य- 
युक्त कर देती है;--यह है मित्र देव » सुस्पष्ट-विवेचनशील अभीप्सा 
तथा प्रयत्नकी एक अमर शक्ति, पराक्रम--यह है अर्यमा ; सब वस्तुओंका 
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समुचित उपभोग करनेकी एक सुखमय सहज अवस्था जो पाप, भ्रांति और 
पीड़ाके दुःस्वप्नका निवारण करती है--यह है भग। ये चारों सुर्यके 
सत्यकी शक्तियाँ हुँ। 

सोमका समग्र आनंद हमारी प्रकृतिमे पूर्णतया स्थापित हो जाय इसके 
लिये मन, प्राण और शरीरकी एक सुखमय, प्रकाशमान और अविकलांग 
अवस्थाका होना आवश्यक है। यह अवस्था हमे प्रदान की जाती है युगल 
अझिविनोंके “ द्वारा । प्रकाशकी दुहितासे विवाहित, मधुको पीनेवाले, पूर्ण 
संतुष्टियोंको लानेवाले, व्याधि और अंगभंगके भैषज्यकर्ता ये अकिविनौ हमारे 
ज्ञाने भागों और हमारे कमंके भागोंको अधिष्ठित करते हुँ और हमारी 
मानसिक, प्राणिक तथा भौतिक सत्ताको एक सुगम और विजयशाली आरो- 
हणके लिये तैयार कर देते हैं। 

मानसिक रूपोंके निर्माताके तौरपर gah, दिव्य मनके सहायक होते 
हैं उसके शिल्पी ऋभुगण। ये )ऋहभु हैं मानवीय झक्तियाँ जिन्होंने यज्ञके 
संपादनसे और सूर्यके ऊंचे निवासस्थानतक अपने उज्ज्वल आरोहणके द्वारा 
अमरत्व प्राप्त किया है और जो अपनी इस सिद्धिकी पुनरावृत्ति किये जानेमें 
मनुष्यजातिकी सहायता करते Sl ये मनके द्वारा इन्द्रके घोड़ोंका निर्माण 
करते हैं, अश्विनोके रथका, देवताओंके शस्त्रोंका तथा यात्रा एवं युद्धके 
समस्त साघनोंका' निर्माण करते Fl परंतु सत्यके प्रकाशके प्रदाता तथा 
वृत्रहंताके रूपमें इन्द्रके सहायक है मरुत्‌। ये मरुत्‌ संकल्पकी तथा वातिक 
या प्राणिक बलको शक्तियाँ हैं जिन्होंने विचारके प्रकाश और आत्मप्रकटनकी 
गिराको प्राप्त किया है। ये समस्त विचार और वाणीके पीछे उसके प्रेरकके 
रूपमे रहते हैं और परम चेतनाके प्रकाश, सत्य और आनंदको Wad 
लिये युद्ध करते FI 

और फिर स्त्रीलिंगी शक्तियाँ भी हैं; क्योंकि देव पुरुष और स्त्री 
दोनों है और देवता भी या तो सक्रिय करनेवाली आत्माएं हैँ या निष्प्रतिरोध 
रूपसे कार्य संपन्न करनेवाली और यथाक्रम विन्यास करनेवाली शक्तियां 
हैं। उनमें सबसे पहले आती है अदिति, देवोंकी असीम साता, और फिर 
उसके अतिरिक्त सत्य चेतनाकी पाँच शक्तियां भी हँ--मही अथवा भारती 
है वह विशाल वाणी जो सब वस्तुओंको दिव्य स्रोतसे हमारे लिये ले आती 
है; इडा है सत्यकी वह दृढ़ आदिम वाणी जो हमें इसका सक्रिय दशन 
प्रदान करती है ;. सरस्वती है इस (सत्य) की बहती हुई घारा और इसकी 
अंतःप्रेरणाकी वाणी; सरमा, अंतर्ज्ञानकी देवी है वह द्ुलोककी शुनी जो 
अवचेतनाकी गुफामें उतर आती है और वहाँ छिपी हुई ज्योतियोंको a 
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लेती है; फिर है दक्षिणा जिसका व्यापार होता है ठीक-ठीक विवेचन करना, 
क्रिया और हविका विनियोग करना तथा यज्ञम प्रत्येक देवताको उसका 
भाग वितीणं करना । इसी प्रकार प्रत्येक देवकी भी अपनी-अपनी एक 
स्त्रीलिंगी शक्ति है। 

इस सव क्रिया और संघर्षं और आरोहणके आधार हैं हमारा पिता 
द्यौ और हमारी माता पुथिवी, देवोंके पितरौ, जो क्रमशः हमारी शुद्ध मानसिक 
एवं आंतरात्मिक चेतनाको तथा भौतिक चेतनाको धारण करते हैं। इनका 
विस्तृत और मुक्‍त अवकाश हमारी सिद्धिके लिये एक आवश्यक अवस्था है। 
वायु, प्राणका अधिपति, इन दोनोंको अंतरिक्ष, प्राणशक्तिके लोक, के द्वारा 
जोड़ता है। और फिर अन्य देवता भी हे--पजेन्य, द्युलोककी वर्षा देनेवाला ; 
दधिक्रावा, दिव्य युद्धाव, अरिनिकी एक शक्ति; आधारका रहस्यमय at 
(अहिर्बुध्न्य), त्रित आप्त्य जो भुवनके तीसरे लोकमें हमारी त्रिविध सत्ताको 
निष्पन्न करता, सिद्ध करता है; इनके अतिरिक्त और भी ह । 

इन सभी देवत्वोंका विकास हमारी पुर्णंताके लिये आवश्यक है। और 
वह पूर्णंता हमें प्राप्त करनी चाहिये अपने सभी स्तरोंपर--पुथ्वीकी विस्ती- 
णंतामें, हमारी भौतिक सत्ता और चेतनामें ; प्राणिक वेग और क्रिया और 
उपभोगके तथा वातिक स्पंदनके पूर्ण बलमें, जो घोड़े (अश्व)के रूपकसे 
निरूपित किया गया है, जिस घोड़ेको हमें अपने प्रयत्नोंको आश्रय देनेके लिये 
अवश्य सामने लाना चाहिये; भावमय हृदयके पूर्ण आनंदमें और मनकी 
एक चमकीली उष्णता और निर्मलतामें, हमारी समस्त बौद्धिक और 
अँतर्मानसिक सत्ताभरमें; अतिमानस प्रकाशके आगमनमें, उषा तथा 
qit एवं गोओंकी ज्योतिर्मयी माताके आगमनमें, जो हमारी सत्ताका रूपांतर 
करनेके लिये आते हैं; : क्योंकि इसी प्रकार हम सत्यको अधिकृत करते 
हैं, सत्यके द्वारा आनंदकी अद्भुत महान्‌ लहरको, आनंदमें निरपेक्ष अस्तित्वकी 
असीम चेतनाको आयत्त करते हुँ। 

तीन महान्‌ देवता, जो पौराणिक त्रिमूत्तिके मूल हैँ और परम देवकी 
तीन बृहत्तम शक्तियाँ हैं, इस क्रमोन्नति, और sedge विकासको संभव 
बनाते हैँ; ये ही ब्रह्मांडी इन सब जटिलताओंको उसकी विशाल 
रूप-रेखाओंमें और मूलभूत शक्तियोंमें धारण करते हैं। उनमेंसे पहला 
ब्रह्मणस्पति है स्रष्टा, वह शब्दके द्वारा, अपने रवके द्वारा सर्जन करता है-- 
इसका अभिप्राय हुआ कि वह अभिव्यक्त करता है, समस्त सत्ताको और 
सब सचेतन ज्ञानको तथा जीवनकी गतिको और अंतिम परिणत रूपोंको 
निवचेतनाके अंघकारमेंसे बाहर निकालकर प्रकट कर देता है। फिर है 
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वेदिक यज्ञ और देवताओंके रूपक : 9] 


रुद्र, प्रचंड और दयालु, अजंस्वी देव, जो जीवनके अपने आपको सुस्थित 
करनेके लिये होनेवाले संघर्षका अधिष्ठाता है; वह है परमेश्वरकी 
शस्त्रसज्जित, मन्युयुक्त तथा कल्याणकरी शक्ति जो सृष्टिको जबर्दस्ती 
ऊपरकी ओर उठाती है, जो कोई विरोध करता है उस सबपर प्रहार करती 
है, जो कोई गलती करता है या प्रतिरोध करता है उस सबको चाबुक 
लगाती है, जो कोई क्षत हुआ है और दुःखी है और शिकायत करता 
है तथा शरण आता है उस सबकी मरहमपट्टी करती, उसे चंगा कर देती 
है। तीसरा, विशाल व्यापक गतिवाला विष्णु है जो अपने तीन पद-क्रमोंमें 
इन सब लोकोंको धारण करता है। यह विष्णु ही हमारी सीमित मत्यंसत्ताके 
अंदर इन्द्रकी क्रिया होनेके लिये विस्तृत स्थान बनाता है; उसके द्वारा 
और उसके साथ ही हम उसके उच्चतम पदोंतक आरोहण कर पाते हैं जहाँ 
उस मित्र, प्रिय, परम सुखदाता देवको हम अपनी प्रतीक्षा करते हुए पाते है । 
हमारी यह पृथ्वी, जो सत्ताके अंधकारमय निरचेतन समुद्रमेसे निमित 
हुई है, अपनी उच्च रचनाओंको और अपने चढ़ते हुए शिखरोंको द्युलोककी 
ओर ऊपर उठाती है। मनके द्युलोककी अपनी ही निजी रचनाएं हैँ, पर्जन्य 
हैँ जो अपने विद्युत्‌-प्रकाशोंको तथा अपने जीवनजलोंको अदान करते हैँ; 
निर्मलताकी तथा मधघुकी घाराएँ नीचेके अवचेतन समुद्रमेसे उठकर ऊपर 
चढती हैं और ऊपरके अतिचेतन समुद्रको पहुंचना चाहती हैँ; और ऊपरसे 
वह समुद्र अपनी प्रकाशकी और सत्य और आनंदकी नदियोंको नीचेकी ओर, 
हमारी भौतिक सत्ताके अंदरतक भी, बहाता है। इस प्रकार भौतिक 
प्रकृतिके रूपकोंके द्वारा वैदिक कवि हमारे आध्यात्मिक आरोहणका गीत- 
` शान करते है । 
वह आरोहण प्राचीन पुरुषों, मानव-पू्वंपितरों, द्वारा पहले ही संपन्न 
किया जा चुका है और उन महान्‌ पूर्वंजोंकी आत्मा अब भी अपनी संतानोंकी 
सहायता करती है; क्योंकि नवीन उषाएंँ पुरानियोंकी पुनरावृत्ति करनेवाली 
होती हैं तथा भविष्यकी उषाओंसे मिलनेके लिये प्रकाशमें आगे झुकती हैं: 
कण्व, कुत्स, अत्रि, कक्षीवान्‌, गोतम, शुनःशेप आदि ऋषि विशेष प्रकारकी 
आध्यात्मिक विजये प्राप्त करके आदर्श स्थापित कर चुके. है जिनकी वे विजयं 
मानवजातिकी अनुभूतिमें सतत पुनरावृत्त होनेकी प्रवृत्ति रखती हैं। सप्त 
ऋषि, चे अंगिरस्‌ मंत्रगान करने, गुफाको तोड़ने, खोयी हुई गौओंको खोजने, 
छिपे हुए सूर्यको पुनः प्राप्त करनेको उद्यत अब भी और सदेव प्रतीक्षा कर रहे हैं 


. इस प्रकार आत्मा सहायता करनेवालों और हानि पहुँचानेवालों, मित्रों और . 
शत्रुओंसे भरा हुआ एक युद्धक्षेत्रहे । यह सब सजीव है, भरपूर है, वैयक्तिक है, _ 
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सचेतन है, सक्रिय है। यज्ञ और शब्दके द्वारा हम अपने निजके लिये प्रकाशयुक्त 
द्रष्टाओंको, हमारे लिये लड़नेवाले वीरोंको, अपने कार्योकी संतानोंको उत्पन्न करते 
हैं। ऋषिवूंद और देवता हमारे लिये चमकीली गौएं खोज लाते हैं; ऋभुगण 
मनके द्वारा sath रथ और उनके घोड़ों और उनके चमकते हुए शस्त्र 
निमित करते हैं। हमारा जीवन एक घोड़ा है जो हिनहिनाता हुआ और 
सरपट दौड़ता हुआ आगे-आगे और ऊपर-ऊपर हमें चढ़ाये लिये जा रहा 
है; इसकी शक्तियाँ ब्रुतगामी अश्व हैं, मनकी मुक्‍त हुई शक्तियाँ विस्तृत 
पंखोंवाले पक्षी हैं; यह मानसिक सत्ता या यह आत्मा ऊपरकी ओर 
उड्नेवाला हंस या शयेन है जो सैकड़ों लोह-भित्तियोंको तोड़कर बाहर निकल 
आता है और आनंद-धामके ईर्ष्यालु संरक्षकोसे सोमकी सुराको छीन लाता 
है। प्रत्येक प्रकाशपू्णं परमेश्वरोन्मुख विचार जो हृदयकी गुप्त अगाध 
गहराइयोंसे निकलता है एक पुरोहित है और एक स्रष्टा है और वह प्रकाशमय 
सिद्धि तथा पराक्रमपूर्णं कृतार्थताके दिव्य गीतका गान करता है। हम 
सत्यके चमकील सुवर्णको खोजते हैँ; हम द्युलोककी निधिकी कामना करते Z| 

मनुष्यका आत्मा सत्ताओंसे भरा एक संसार है, एक राज्य है जिसमें 
परम विजय पानेके लिये या उसमें वाघाएँ डालनेके लिये सेनाएँ संघर्ष करती 
है, एक घर है जिसमे देवता हमारे अतिथि हैं और जिसे असुर अधिकृत 
कर लेना चाहते हूँ; इसकी शक्तियोंकी पूर्णता और इसकी सत्ताकी 
विशालता दिव्यसत्रके लिये (देवताओंके आकर बैठनेके लिये) यज्ञका आसन 
(बहिः) बिछाकर उसे व्यवस्थित और पवित्र कर देती हैं। 

ये हैं वेदके कुछ एक मुख्य रूपक और हूँ उन पु्ं-पुरखोंकी शिक्षाकी 
बहुत संक्षिप्त और अपर्याप्त रूपरेखा। इस प्रकार समझा हुआ ऋग्वेद 
एक अस्पष्ट, गड़बड़से भरा और जंगली गीतावलि नहीं रहता, यह 
मनुष्यजातिका एक ऊँची अभीप्सासे युक्त गीतपाठ बन जाता है, इसके 
सूक्त हैं आत्माकी अपना अमर आरोहण करते हुए गायी जाती वीरगाथाके 
आख्यान | 

कम-से-कम यह है; वेदमें और जो कुछ प्राचीन विज्ञान, लप्त विद्या, 
पुरानी मनोभौतिक परंपरा आदि हों उन्हें अभी खोजना शेष ही है। 


--श्रीअरविन्द 
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पहला अध्याय 
प्रन और उसका हल 


वेदमें कुछ रहस्यकी बात है भी कि नहीं, अथवा क्‍या अब भी वेदमें 
कुछ रहस्यकी बात रह गयी है? 

यह है प्रश्‍न जिसका उत्तर साधारणतया 'नकार' में दिया जाता है, 
क्योंकि प्रचलित विचारोंके अनुसार तो उस पुरातन गुह्मका--वेदका--हृदय 
निकालकर बाहर रख दिया गया है और उसे सबके दृष्टिगोचर बना दिया 
गया है, बल्कि अधिक ठीक यह है कि उसमें वास्तविक रहस्यकी कुछ बात 
कभी कोई थी ही नहीं। वेदके सूक्त एक ऐसी आदिम जातिकी यज्ञः 
बलिदान-विषयक रचनाएं हैं जो अभी तक जंगलीपन से नहीं उठीं। वे 
“धर्मानुष्ठान तथा शान्तिकरण-संबंघी रीति-रिवाजोंकी एक परिपाटीकी रटमें 
लिखे गये हैं, प्रकतिकी शक्तियोंको सजीव देवता मानकर उन्हें सम्बोधित 
fet गये हैं और अघकचरी गाथाओं तथा अभी बन रहे अधूरे नक्षत्रविद्या- 
संबंधी रूपकोंकी गड़बड़ और अव्यवस्थित सामग्रीसे भरपूर हुँ। केवल 
अन्तिम सूक्तोमे हमें कुछ गंभीरतर आध्यात्मिक तथा नैतिक विचारोंका 
प्रथम आविर्भाव देखनेको मिलता है--ये विचार भी कइयोंकी सम्मतिमें 
उन विरोधी द्रविडोसे लिये गये हैँ, जो “लुटेरे” और “वेदद्देषी” थे, जिन्हें 
इन Gada ही जी भरकर कोसा गया है--और ये चाहे किसी तरह प्राप्त - 
fra गये हों, आगे आनेवाले वैदान्तिक सिंद्धान्तोंका प्रथम बीज att 
वेदके सम्बन्ध में यह आधुनिकवाद उस स्वीकृत विचारके अनुसार है, जो 
मानता है कि मनुष्यका विकास बिल्कुल हालकी जंगली अवस्थासे शी घ्रता- 
पूर्वक हुआ है और इस वादका समर्थन समालोचनात्मक अनुसन्धानकी एक 
"रोबदाबवाली साघन-सामग्री द्वारा किया गया है तथा अनेक शास्त्रोंकी साक्षी 
ara इसे पुष्ट भी किया गया है। दुर्भाग्यवश ये शास्त्र अभी तक बाळः 
अवस्थामें है और इनके तरीके अभी तक बहुत कुछ अटकळ रूगानेवाले तथा 
इनके परिणाम बदलनेवाले हैँ। ये हँ-तुलनात्मक भाषाशास्त्र, तुलनात्मक 
-गाथाशास्त्र तथा तुलनात्मक घर्मेका शास्त्र । 

'वेदरहस्य' नामसे इन अध्यायोंके लिखनेका मेरा उद्देश्य यह है कि मैं 
इस पुरातन प्रश्‍नके लिए एक नयी दृष्टिका निर्देश wei अभी तक इस 
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प्रश्‍नके जो हल प्राप्त हुए हैँ उनके विरुद्ध एक अभावात्मक और खण्डनात्मक 
तरीका इस्तेमाल करनेका मेरा इरादा नहीं है, मँ तो यहाँ केवळ भावात्मक 
और रचनात्मक रूपमें एक कल्पना उपस्थित करूँगा, एक स्थापना (प्रतिज्ञा) 
करूँगा, जो अधिक विस्तृत आघारपर रची गयी है और जो बृहत्तर तथा 
एक प्रकारसे पूरक स्थापना है। इसके अतिखित यह भी संभव है कि यह 
स्थापना प्राचीन विचार और मतके इतिहासमे एक-दो ऐसे महत्त्वपूर्ण प्रश्नोंपर 
भी प्रकाश डाल सके, जो अभीतक के सामान्य वादों द्वारा ठीक तरह हल 
नहीं किये जा सके हैं। i 

योरोपियन विद्वानोंके ख्यालमें ऋग्वेद ही एकमात्र सच्चा वेद है। 
इसमें हमे यज्ञसम्बन्धी सूक्तोंका जो समुदाय मिलता है वह एक ऐसी अति 
प्राचीन भाषा में निबद्ध है जो बहुत-सी लगभग न हल होने लायक कठिनाइयाँ 
उपस्थित करती है । यह ऐसे शब्दों और शब्दरूपोसे भरा पड़ा है जो 
आगेकी भाषामे नहीं पाये जाते और जिन्हें प्रायः बौद्धिक अटकळ द्वारा कुछ 
सन्देहयुक्त अर्थमें लेना पड़ता है। ऐसे बहुतसे शब्द भी जो वेदकी तरह 
अभिजात संस्कृतम भी वैसे ही पाये जाते हैं वेदमें उनसे कुछ भिन्न अर्थ 
रखते प्रतीत होते हैं या कम-से-कम उनसे भिन्न अर्थवाले हो सकते हैं जो 
आगेकी साहित्यिक संस्कृतमे उनके अर्थ हुए हूँ। और इसकी शाब्दावलीका 
एक बहुत बड़ा भाग, विशेषतया अतिसामान्य शब्द, वे जो कि अर्थकी दृष्टिसे 
अत्यन्त महत्त्वपूर्णं हैं, आश्चर्यजनक रूपसे इतने विविध प्रकारके परस्पर 
असम्बद्धसे अर्थं देनेवाले होते हैं कि उनसे, चुनावकी अपनी पसंदगीके अनुसार, 
संपूर्ण मंत्रको, संपूर्ण सूक्तको बल्कि संपूर्ण वैदिक अभिप्राय को एक बिल्कुल 
दूसरी रंगत दी जा सकती है। इन वैदिक प्रार्थनाओंके अभिप्राय और 
अर्थको निश्चित करनेके लिये पिछले कई हजार ania कम-से-कम तीन 
गम्भीर प्रयत्त किये जा चुके हैं। इनमेंसे एक तो-- 

(l) ऐतिहासिक कालसे पूर्वका है और यह केवल विच्छिन्न रूपमें 
ब्राह्मणों और उपनिषदोंमे मिलता है । 

(2) परंतु भारतीय विद्वान्‌ सायणका परंपरागत भाष्य संपूर्ण रूपमें 
उपलब्ध है, तथा-- 

(3) आज अपने ही समयमे आधुनिक योरोपियन विढृन्मण्डली द्वारा 
तुलना और अटकलके महान्‌ परिश्रमके उपरांत तैयार किया गया भाष्य 
भी विद्यमान है। 

इन पिछले दोनों (सायण और योरोपियन) भाष्योंमें एक विशेषता 
समान खूपसे दिखाई देती है--असाधारण असंबद्धता औरं अर्थलाघव। 
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वेदमें कहे गये विचार अत्यंत असंबद्ध है और उनमें कोई अथंगौरव नहीं है, 
यह है छाप जो परिणामतः इन भाष्यों द्वारा उन प्राचीन सूक्तों (aq) पर 
लग जाती है। एक वाक्यको जुदा लेकर उसे, चाहे स्वाभाविकतया अथवा 
अटकलके जोरपर, एक उत्कृष्ट अर्थ दिया जा सकता है या ऐसा अर्थ दिया 
जा सकता है जो संगत रुगे; शब्दविन्यास जो बनता है वह चाहे चटकीली- 
भड़कीली शैलीमें है, चाहे फालतू और शोभापरक विदोषणोसे भरा है, चाहे 
तुच्छसे भावको असाधारण तौरपर मनमौजी अलंकार या शब्दाडंबरके 
आश्‍्चर्यकर विशाल रूपमे बढ़ा दिया गया है, फिर भी उसे बुद्धिगम्य areata 
रखा जा सकता है, परंतु जब हम सूक्तोंको इन भाष्योंके अनुसार समूचे 
रूपमें पढ़कर देखते हूँ, तो हमें प्रतीत होता है कि इनके रचयिता ऐसे लोग 
थे जो, अन्य जातियोंके ऐसे प्रारंभिक रचयिताओंके विसदृश, संगत और 
स्वाभाविक भावप्रकाशन करने या सुसंबद्ध विचार करनेके अयोग्य थे। 
कुछ छोटे और सरळ सूक्तोंको छोड़कर, इनकी भाषा या तो duet है या 
कृत्रिम ; विचार या तो संबंघ-रहित हे या व्याख्या करनेवाले द्वारा 
जबरदस्ती और ठोक-पीटकर ठीक बनाये गये gl ऐसा मालूम देता है कि 
मूल मंत्रोंको लेकर बैठे विद्वान्‌को इस वातके लिये बाधित-सा होना पड़ा 
है कि उनकी व्याख्या करनेके स्थानपर यह लगभग नयी गढ्न्त करनेकी 
प्रकियाको स्वीकार करे। हम अनुभव करते हैं कि भाष्यकार वेदके ही 
अर्थको उतना प्रकट नहीं कर रहा जितना कि वह Rat न आनेवाली 
इसकी सामग्रीको पकड़कर उससे कुछ शकल बनाने ओर उसे संगत करनेके 
लिये उसे ठोक-पीट रहा और कुछ वना रहा है। 

तो भी इन घुंघली और जंगली रचनाओंको समस्त साहित्यके इतिहासमें 
एक अत्यंत शानदार उत्तम सौभाग्य प्राप्त हुआ है। ये न केवल संसारके 
कुछ सर्वोत्कृष्ट और गंभीरतम घर्मोके अपितु उनके कुछ सूक्मतम पराभौतिक 
दर्शनोंके भी सुविख्यात आदिस्रोतके रूपमें मानी जाती रही हैँ। agai 
वर्षोसे चली आयी परंपराके अनुसार, ब्राह्मणों और उपनिषदोंमें, तंत्रों और 
TUT, महान्‌ दाशंनिक संप्रदायोके सिद्धांतोंमें तथा प्रसिद्ध संतों-महात्माओंकी 
शिक्षाओंमें जो कुछ भी प्रामार्णिक और सत्य करके माना जा सकता है, 
उस सबके मूलख्रोत और आदर्शं मानदंडके रूपमे ये सदा आदृत की गयी हॅ । 
इन्होने जो नाम पाया वह था वेद अर्थात्‌ ज्ञान,--वेंद यह उस सर्वोच्च 
आध्यात्मिक सत्यके लिये माना हुआ” नाम है जहाँतक कि मनुष्यके मनकी 
गति हो सकती है। कितु यदि हम प्रचलित भाष्योंको-वे चाहे सायणके 
हों या आधुनिक सिद्धांतके माननेवाले विद्वानोंके,-स्वीकार करते हे तो 
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वेदकी यह सब-की-सब अत्युत्कृष्ट और पवित्र ख्याति एक बड़ी भारी गप्प 
हो जाती है। तब तो उलटे वेदमंत्रोंमें इससे अधिक और कुछ नहीं है कि 
ये ऐसे अशिक्षित और भौतिकवादी जंगलियोंकी अनाड़ी और अंध-विश्वास- 
पूर्ण कल्पनाएँ हैं fre केवल अत्यंत स्थूळ लाभो और भोगोंसे ही मतलब 
था और जो अत्यंत प्रारंभिक नैतिक विचारों तथा धामिक भावनाओंके 
सिवाय और किसी भी वातसे अनभिज्ञ थे। और इन भाष्यों द्वारा वेदके 
विषयमे हमारे मनोंपर जो यह अखंड छाप पड़ती है, उसमें कहीं-कहीं आ 
जानेवाले कुछ भिन्न प्रकारके वेदवाक्योंके कारण, जो कि वेदकी अन्य सामान्य 
भावनाके बिलकुल विसंवादी होते हैँ, कुछ भंग नहीं पड़ता। उनके इस 
विचारके अनुसार आगे आनेवाले घर्मो और दाशेनिक विचारोंके सच्चे 
आधार या उद्गम-स्थान तो उपनिषदे हुँ न कि वेद। और फिर, उपनिषदोंके 
विषयमे हमें यह कल्पना करनी पड़ती है कि ये दार्शनिक और विचारशील 
प्रवृत्ति रखनेवाले मनस्वी पुरुषों द्वारा वेदके कर्मेकांडमय भौतिकवादके विरुद्ध 
किये गये विद्रोहके परिणाम हुँ। 
परंतु इस कल्पनासे, जिसका योरोपीय इतिहासके समानान्तर उदाहरणों 
द्वारा जो कि भ्रमोत्पादक हैं समर्थन भी किया गया है, वस्तुतः कुछ सिद्ध 
नहीं होता। ऐसे गंभीर और चरम सीमा तक पहुंचे हुए विचार, ऐसी 
सूक्ष्म और महाप्रयत्न द्वारा निमित अध्यात्मविद्याकी पद्धति जैसी कि सारतः 
उपनिषदोंमे पायी जाती है, किसी पूर्ववर्ती शून्यसे नहीं निकल आयी है। 
प्रगति करता हुआ मानव मन एक ज्ञानसे दूसरे ज्ञान तक पहुँचता है या 
किसी ऐसे पूर्ववर्ती ज्ञानको जो धुंघला पड़ गया और ढक गया होता 
है, cas नया ओर वृद्धिगत करता है अथवा किन्हीं पुराने अधूरे 
सूत्रोंको पकड़ता और उनके द्वारा नये आविष्कारोंको प्राप्त करता Zl 
उपनिषदोंकी विचारधारा अपनेसे पहले विद्यमान किन्हीं महान्‌ उदगमोंकी 
कल्पना करती है और प्रचलित वादोंके अनुसार ये उद्गम कोई हैं ही नहीं । 
इस रिक्त स्थानको भरनेके लिये जो यह कल्पना गढ़ी गयी है किं ये विचार 
जंगली आये आक्रान्ताओंने सम्य द्राविड लोगोंसे लिये थे, एक ऐसी अटकल 
है जो केवळ दूसरी अटकलों द्वारा ही age की गयी है। सचमुच अब 
इस प्रकारका संदेह किया जाने लगा है कि पंजाबसे होकर आर्योके आक्रमण 
करनेकी सारी कहानी ही कहीं भाषाविज्ञानियोंकी Tet तो नहीं है। अस्तु। 
प्राचीन योरुपमें जो बौद्धिक दर्शनोंके संप्रदाय हुए थे, उनसे पहले रहस्य- 
वादियोंके गुह्य सिद्धान्तोंका एक समय रहा था ; औफिक (Orphic) 
और एकूसिनियन (Eleusinian) रहस्यविद्याने उस उपजाऊ मानसिक 
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क्षेत्रको तैयार किया था जिसमेंसे पिथागोरस और प्लेटोकी उत्पत्ति हुई । 
इसी प्रकारका उद्गमस्थान भारतमें भी आगेके विचारोंकी प्रगतिके लिये 
रहा हो यह बहुत संभवनीय प्रतीत होता है। इसमें सन्देह नहीं कि 
उपनिषदोंमे हम विचारोंके जो रूप और प्रतीक पाते है उनका बहुत-सा 
भाग तथा ब्राह्मणोंकी विषय-सामग्रीका बहुत-सा भाग भी भारतमें एक ऐसे 
कालकी कल्पना करता है जिसमें विचारोंने उस प्रकारकी गुह्य शिक्षाओका 
रूप या आवरण धारण किया था जैसी ग्रीक रहस्यविद्याओकी शिक्षायें थीं । 

दूसरा रिक्त स्थान, जो अभीतक माने गये वादों द्वारा भरा नहीं जा 
सका है, एक ऐसी खाई है जो कि एक तरफ वेदमें पायी जाती बाह्य 
प्राकृतिक शक्तियोंकी जड़-पूजाको और दूसरी तरफ ग्रीक लोगोंके विकसित 
धर्मको तथा उपनिषदों और पुराणोंमें जिन्हें हम पाते हैं ऐसे देवताओके 
कार्योके साथ सम्वन्धित किये गये मनोवैज्ञानिक और आध्यात्मिक विचारोंको 
विभक्त करती है। क्षण भरके लिये यहाँ हम इस मतको भी स्वीकार 
किये लेते हैँ कि मानवघमंका सबसे प्रारम्भिक पूर्णतया बुद्धिगम्य रूप 
अवश्यमेव प्रकृति-शक्तियोंकी पूजा ही होता है, जिसमें वह इन शाक्तियोंको 
वैसी ही चेतना और व्यक्तित्वसे युक्त मानता है जैसी वह अपनी निजी 
सत्तामे देखता है। धर्मका प्रारंभिक रूप ऐसा इसलिए होता है कि पाथिव 
मनुष्य बाह्मसे प्रारंभ करता है और आंतरकी तरफ जाता है। 

यह तो मान ही रखा है कि वेदका अग्नि देवता आग है, सूर्य देवता 
सूर्यं है, पर्जन्य बरसनेवाला मेघ है, उषा प्रभात है, और यदि किन्ही अन्य 
देवताओंका भौतिक रूप या कार्यं इतना अधिक स्पष्ट नहीं है, तो यह आसान 
काम है कि उस अस्पष्टताको भाषाविज्ञान की अटकल या कुशल कल्पना 
द्वारा दूर कर उसे स्पष्ट भौतिक अर्थं में ठीक कर लिया जाय। पर जब 
हम ग्रीक लोगोंकी देव-पूजापर आते हैं, जो आधुनिक कालगणनाके विचारोके 
अनुसार वेदके कालसे अधिक पीछेकी नहीं है, तो हम महत्त्वपूर्ण परिवत्तंन 
पाते हैं। देवताओंके भौतिक गुण बिल्कुल मिट गये हुँ या वे उनके 
आध्यात्मिक Sh गौण अंग हो गये हैं। तीव्र-वेगशाली अर्नि-देवता बदलकर 
पंगु श्रम-का-देवता हो गया है। सूर्य-देवता अपोलो (Apollo) कविता 
और भविष्यवाणीसम्बन्घी अन्तःस्फुरणाका अधिष्ठातु-देवता हो गया है। 
एथिनी (Athene) जिसे प्रारंभिक अवस्थामें हम सम्भवतः उषादेवी करके 
पहचान सकते हूँ, अब अपने भौतिक व्यापारोंकी सब याद भूल गयी है 
और बुद्धिशालिनी, बलघारिणी, शुद्ध ज्ञानकी देबी हो गयी है। इसी तरह 
अन्य देवता भी हूँ, जैसे युद्धके, प्रेमके, सौंदर्येके देवता जिनके भौतिक व्यापार 
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यदि कभी थे भी तो अब दिखाई नहीं देते। इसके स्पष्टीकरणमें इतना 
कह देना पर्याप्त नहीं है कि ऐसा परिवर्तन मानव-सम्यताकी प्रगतिके साथ- 
साथ होना अवश्यंभावी ही था, इस परिवर्तेनकी प्रक्रिया भी खोज और 
स्पष्टीकरण चाहती है। हम देखते हँ कि इस प्रकारकी कान्ति पुराणोंमें 
भी हुई जो कि कुछ तो कई एक पुरानोंकी जगह नये नामों और रूपोंवाले 
अन्य देवताओंके आ जानेसे, पर कुछ उसी अविज्ञात प्रक्रियाके द्वारा हुई 
जिसे हम ग्रीक देवताख्यानके विकासमें देखते हे । नदी सरस्वती म्यूज 
(Muse) और विद्याकी देवी बन गयी है, tan विष्णु और रुद्र अब सर्वोच्च 
देवता, देवतात्रयीमेसे दो अर्थात्‌ क्रमशः जगतूकी संरक्षिका और विनाशिका 
प्रक्रियाके द्योतक बन गये el ईशोपनिषद्मे हम देखते हूँ कि वहाँ सूर्यसे 


"एक ऐसे स्वयंप्रकाश दिव्यज्ञानके देवताके रूपमे प्रार्थना की गयी है जिसके 


काये द्वारा हम सर्वोत्कृष्ट सत्यको पा सकते हूँ। और सूर्यका यही व्यापार 
गायत्री नामसे प्रसिद्ध उस पवित्र वैदिक dad है जिसका जप न. जाने 
कितने सहत्नों वर्षोसे प्रत्येक ब्राह्मण अपने दैनिक सच्ध्यानुष्ठानमें करता 
आया है, और यहाँ यह भी ध्यान देने लायक है कि यह मंत्र ऋग्वेदका, ऋग्वेदमें 
ऋषि विश्वामित्रके एक सूक्तका है। इसी उपनिषद्मे अग्निसे विशुद्ध 
नेतिक कार्योके लिये प्रार्थनाकी गयी है, उसे पापोसे पवित्र करनेवाला एवं 
आत्माको सुपथ द्वारा दिव्य आनंदके प्रति ले जानेवाला माना गया है और 
यहाँ अग्नि संकल्पकी शक्तिके साथ एकात्मता रखनेवाला तथा मानवकर्मोके 
लिये उत्तरदाता प्रतीत होता है। अन्य उपनिषदोंमें यह स्पष्ट है कि देवता 
भानवदेहमे होनेवाले ऐन्ट्रियिक व्यापारोंके प्रतीक हैं। सोम, जो वैदिक यज्ञके लिये 
सोमरस (मदिरा) देनेवाला पौधा (वल्ली) था, न केवल चन्द्रमाका देवता हो 
गया है अपितु मनुष्यमे वह अपनेको मनके रूपमें अभिव्यक्त करता है। 

शाब्दोंके इस प्रकारके विकास कुछ काळकी अपेक्षा करते है, जो काल 
वेदोके बाद और पुराणोंसे पहले afar है, जिससे पहले भौतिक पुजा या 
सवंदेवतावादी चेतनावाद था, जिसके साथ वेदका संबंध जोड़ा जाता है और 
जिसके बाद वह विकसित पौराणिक देवगाथाशास्त्र निमित हुआ जिसमें देवता 
और अधिक गम्भीर मनोवैज्ञानिक व्यापारोंवांले हो गये। और यह बीचका 
समय, बहुत सम्भव है, एक रहस्यवादका युग रहा हो। नहीं तो जो कुछ 
अबतक माना जाता है उसके अनुसार या तो बीचमें यह faa स्थान छूटा 
रहता है या फिर यह रिक्त स्थान हमने बना लिया है, इस कारण बना 
छिया है क्योंकि हम वेदिक ऋषियोंके घमंके विषयमे अनन्य खूपसे एकमात्र 
प्रकृतिवादी तत्त्वके साथ आबद्ध हो गये हैं। 
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मेरा निर्देश यह है कि यह रिक्त स्थान हमारा अपना बनाया हुआ है 
और असलमे उस प्रांचीन, पवित्र साहित्यमें ऐसे किसी रिक्त स्थानकी सत्ता है 
ही नहीं। मैं जो मत प्रस्तुत करता हूँ वह यह है कि स्वयं ऋग्वेद मानव- 
विचारके उस प्रारम्भकाळसे आया एक बड़ा भारी विविध उपदेशोंका ग्रन्थ 
है, जिस विचारके ही टूटे-फूटे अवशेष वे ऐतिहासिक एलूसिनियन तथा 
औफिक रहस्य-वचन थे और यह वह काल था जब जातिका आध्यात्मिक और 
सूक्ष्म मानसिक ज्ञान स्थूल और भौतिक अलंकारों तथा प्रतीकचिल्लोंके एक 
ऐसे पर्देके पीछे छुपा हुआ था जो उसके तत्त्वको अनधिकारी पुरुषोसे 
सुरक्षित रखता था तथा दीक्षितोंके संमुख प्रकट कर देता था। पर किन 
कारणोंसे ज्ञानको इस प्रकार छुपाया जाता था इसका निश्‍चय करना अब 
कठिन है। 

आत्मज्ञानकी तथा देवताओं-विषयक संत्यज्ञानकी गुप्तता एवं पवित्रता 
रखना--यह रहस्यवादियोंके प्रमुख सिद्धान्तोंमेंस एक था। उनका विचार 
था कि ऐसा ज्ञान साधारण मानवमनको दिये जानेके अयोग्य, बल्कि उसके 
लिये शायद खतरनाक भी था; कुछ भी हो, यह ज्ञान यदि लौकिक 
ओर अपवित्रित आत्माओंके प्रति प्रकट किया जाय तो इसके. बिगड़ जाने 
और दुरुपयुक्त होने तथा विगुण हो जानेका भय तो था ही। इसलिये 
उन्होंने प्राक्ृतजनोंके लिये एक वाह्य पूजाविधिका रखना पसंद किया था 
जो प्रभावकारी होते हुए भी अपूर्ण थी, पर दीक्षितोंके लिए उन्होंने एक 
आंतरिक अनुशासन-पद्धतिको रखना पसंद किया, और अपनी भाषाको 
ऐसे शब्दों और asada आवृत कर दिया था जो एक ही साथ विशिष्ट 
लोगोंके लिये आध्यात्मिक अथं तथा साधारण पूजाथियों के समुदायके लिये 
एक स्थूल अर्थ प्रकट करती थी। वैदिक सूक्त इसी सिद्धान्तको विचारमें 
रखकर 'रचे गये थे। वैदिक कंडिकाएँ और विधि-विधान ऊपरसे तो 
सर्वश्वरवादकी प्रक्ृतिपूजाके लिये, जो उस समयका सामान्य घमं थी, आयोजित 
किये गये एक बाह्य कर्मकाण्डके विस्तृत आचार थे, पर गुप्त तौरसे ये पवित्र 
वचन थे, आध्यात्मिक अनुभूति और ज्ञानके प्रभावोत्पादक प्रतीकचिह्ण और 
आत्मसाघनाके आन्तरिक नियम थे जो उस समय माचवजातिकी सर्वोच्च 
उपलब्ध वस्तुएँ थे। 

सायण द्वारा अभिमत कर्मकाण्डप्रणाली अपने बाह्य खूपमे बेशक टिक | 
सकती है, योरोपियन विद्वानों द्वारा प्रकट किया गया प्रकृतिपरक आशय 
भी सामान्य रूपमे माना जा सकता है, पर फिर भी इनके पीछे सदा ही 
एक सच्चा और अभीतक भी छिपा हुआ वेदका रहस्य है, अर्थात्‌ वे रहस्यमय 
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वचन, 'निण्या वचांसि” हैँ, जो कि आत्मामें पवित्र और ज्ञानमें जागे हुए 
पुरुषोंके लिये कहे गये थे। वैदिक शब्दोंके आशयों, वैदिक प्रतीकचिल्लोंके 
अभिप्रायों और देवताओंके अध्यात्मव्यापारोंको निश्चित करके वेदके इस 
कम प्रकट किंतु अधिक आवश्यक गुह्य तत्त्वको आविष्कृत कर देना एक 
बड़ा कठिन किन्तु अति आवश्यक कार्य है। ये अध्याय तथा इसके साथमें 
दी गयी वैदिक सूक्तोंकी crea इस (कठिन और आवश्यक) कार्यकी 
तैयारीके रूपमें ही हैं। 

वेदके विषयमे मेरी यह स्थापना यदि प्रामाणिक सिद्ध होती है तो 
इससे तीन लाभ होंगे। इससे जहाँ उपनिषदोंके वे भाग, जो अभीतक 
अविज्ञात पड़े हूँ या ठीक तरह समझे नहीं गये हैं, खुल जायंगे वहाँ पुराणोंके 
बहुतसे youl भी आसानीसे और सफलतापूर्वक खुल जायंगे। दूसरे, 
इससे सम्पूणं प्राचीन भारतीय परम्परा युक्तिपूर्वक स्पष्ट हो जायगी और 
सत्य प्रमाणित हो जायगी; क्योंकि इससे यह सिद्ध हो जायगा कि गम्भीर 
सत्यके अनुसार वेदान्त, पुराण, तन्त्र, दार्शनिक सम्प्रदाय, सब महान्‌ भारतीय 
घर्मं अपने मौलिक प्रारम्भमे वस्तुतः वैदिक स्रोत तक जा पहुंचते हैं। तब 
हम आगे आये भारतीय विचार के सव आधारभूत सिद्धान्तोंको उनके मूल 
बीजमें या उनके प्रारम्भिक बल्कि आदिम रूपमे वेदमें देख सकेंगे। इस 
तरह भारतीय क्षेत्रमें तुलनात्मक धर्मका अधिक ठीक अध्ययन कर सकनेके 
लिये एक स्वाभाविक प्रारम्भबिन्दु उपलब्ध हो जायगा। इसके स्थानपर 
कि हम असुरक्षित कल्पनाओंमे भटकते रहें अथवा असंभावित विपयंयोंके 
लिये और ऐसे संक्रमणोंके लिये जिनका स्पष्टीकरण नहीं किया जा सकता 
उत्तरदायी बनें, हमें एक ऐसे स्वाभाविक और क्रमिक विकासका संकेत 
मिल जायगा जो बुद्धिको संथा संतोष देनेवाला होगा। इससे प्रसंगवश, 
अन्य प्राचीन जातियोंकी प्रारम्भिक गाथाओं और देवताख्यानोंमें जो कुछ 
अस्पष्टताएं हैं, उनपर भी प्रकाश पड़ सकता है। और अन्तमें इससे, 
मूल वेदमे जो असंगतियाँ दीखती हे उनका एकदम स्पष्टीकरण हो जायगा 
ओर वे जाती रहेंगी। ये असंगतियाँ ऊपर-ऊपर ही दीखती हैं, क्योंकि 
ed sp sae ae इसके आन्तरिक अर्थोमे ही पाया जा 

वह सूत्र जाता है त्यों ही वैदिक सूक्त बिल्कुल 

युक्तियुक्त और सर्वागपूर्ण लगने लगते हैं, a यद्यपि 
हमारे आधुनिक विचारने और बोलनेके तरीकेकी दृष्टिसे कुछ विचित्र ढंगकी 


l. rag 43-I6 | इसका अर्थं है JU या गुप्त वचन? | 
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लगे फिर भी अपने ढंगसे ठीक-ठीक और यथोचित हो जाती है। इसे 
शब्दावली की अधिकता की अपेक्षा शब्दसंकोच की तथा अर्थलाघवकी जगह 
अथंगांभीयंके आधिक्यकी ही दोषिणी माना जा सकता है। वेद तब जंगली- 
पनके केवळ एक मनोरंजक अवशेष नहीं रहते, बल्कि जगतूकी प्रारम्भिक 
घ्मंपुस्तकोंमेसे सर्वश्रेष्ठोंकी गिनतीमें जा पहुंचते है । 
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तो वेद एक ऐसे युगकी रचना है जो हमारे बौद्धिक दर्शनोंसे प्राचीन 

था। उस प्रारम्भिक art विचार हमारे तकंशास्त्रकी युक्तिप्रणालीकी 
अपेक्षा भिन्न प्रणालियोसे आरम्भ होता था और भाषाकी अभिव्यक्तिके 
प्रकार ऐसे होते थे जो हमारी वर्तमान आदतोंमें बिल्कुल अस्वीकार्य ही ठहरेंगे । 
उस समय diana बुद्धिमान्‌ मनुष्य अपने सामान्य व्यावहारिक बोधों 
तथा दैनिक क्रियाकलापांसे परेके वाकी सब ज्ञानके लिये आभ्यन्तर अनुभूतिपर 
और अन्तर्ज्ञानयुक्त मनकी सूझोंपर निर्भर करते थे। उनका लक्ष्य था 
ज्ञानालोक, न कि तर्कसम्मत निर्णय; उनका आदर्श था अन्त:प्रेरित द्रष्टा, 
न कि यथार्थं ताकिक। भारतीय. परम्पराने वेदोंके उद्भूवके इस तत्त्वको 
बड़ी सच्चाईके साथ संभालकर रखा है। ऋषि स्वयं वैयक्तिक रूपसे सूक्तका 
निर्माता नहीं था, वह तो द्रष्टा था एक सनातन सत्यका और एक अपौरुषेय ज्ञान 
का। वेदकी भाषा स्वयं श्रुति” है, एक छन्द है जिसका बुद्धि द्वारा निर्माण 
नहीं हुआ बल्कि जो श्रुतिगोचर हुआ, एक दिव्य वाणी है जो असीममेसे 
स्पंदित होती हुई आयी और उस मनुष्यके अंतःश्रवणमें पहुंची जिसने पहलेसे 
ही अपने आपको अपौरुषेय ज्ञानका पात्र बना रखा था। दुष्टि' और 
श्रुति, दर्शन और श्रवण, ये शब्द स्वयं वैदिक मुहावरे हैं; ये और इनके 
सजातीय शब्द, मंत्रोके गूढ़ परिभाषाशास्त्रके अनुसार, स्वतःप्रकाश ज्ञानको 
और दिव्य अन्तःश्रवणके विषयोंको बताते हैं। 

स्वतःप्रकाश ज्ञान (इलहाम या ईइवरीय ज्ञान) की वैदिक कल्पनामें किसी 
चमत्कार या अलौकिकताका निर्देश नहीं मिलता । जिस ऋषिनेः इन शक्तियों 
का उपयोग किया उसने एक उत्तरोत्तर वृद्धिशील आत्मसाधनाके द्वारा इन्हें पाया 
था। ज्ञान स्वयं एक यात्रा और लक्ष्यप्राप्ति थी, एक अन्वेषण और एक विजय 
थी; स्वत:प्रकाशकी अवस्था केवल अन्तमें आयी ; यह प्रकाश एक अन्तिम 
विजयका पुरस्कार था। वेदमें यात्राका यह अलंकार, सत्यके पथपर आत्मा _ | 
का प्रयाण, सतत खूपसे मिलता है। उस पथपर जैसे यह अग्रसर होता है, | 
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वैसे ही आरोहण भी करता है; शक्ति और प्रकाशके नवीन क्षेत्र इसकी 
अभीप्साओंके लिये खुल जाते हैँ; यह एक वीरतामय प्रयत्नके द्वारा अण 
विस्तृत हुए आध्यात्मिक ऐश्वर्योको जीत लेता है। 

ऐतिहासिक दृष्टिकोणसे ऐसा माना जा सकता है कि ऋग्वेद उस महान्‌ 
उत्कर्षका एक लेखा है जिसे मानवीयताने अपनी सामूहिक प्रगतिके किसी 
एक कालमे विशेष उपायोंके द्वारा प्राप्त किया था। अपने गूढ़ अर्थमें भी, 
जैसे कि अपने साधारण अर्थमें, यह कर्मोकी पुस्तक है; आम्यन्तर और 
बाह्य यज्ञकी पुस्तक है; यह है आत्माका संग्राम और विजयका स्तोत्र जब 
कि वह विचार और अनुभूतिके उन स्तरोंको खोजकर पा लेता है और उनमें 
आरोहण करता है जो भौतिक अथवा पाशविक मनुष्यसे दुष्प्राप्य हुँ; यह 
है मनुप्यकी तरफ से उस दिव्य ज्योति, दिव्य शक्ति और दिव्य कृपाकी स्तुति 
जो मरत्यंमें कार्य करती है। इसलिये इस वातसे यह बहुत दूर है कि यह 
कोई ऐसा प्रयास हो जिसमें बौद्धिक या कल्पनात्मक विचारोंके परिणाम 
प्रतिपादित किये गये हों; नाहीं यह किसी आदिम धर्मके विधि-नियमोंको 
बतलानेवाली पुस्तक है। केवल इतना ही है कि अनुभवकी एकरूपतामेसे, 
प्राप्त हुए ज्ञानकी निर्व्येक्तिकतामेंसे विचारोंका एक नियत समुदाय निरन्तर 
दोहराया जाता हुआ उद्गत हुआ है और एक नियत प्रतीकमय भाषा उद्गत 
हुई है, जो सम्भवतः उस आदिम मानवीय बोलीमे इन विचारोंका अनिवार्य 
रूप थी। क्योंकि केवल यही अपनी मूर्तरूपताके और अपनी रहस्यमय 
संकेतको शक्तिके--इन-दोनोंके संयुक्त होनेके कारण इस योग्य थी कि उसे 
अभिव्यक्त कर सके जिसका व्यक्त करना जातिके साधारण मनके लिये 
अशक्य था। चाहे कुछ भी हो, हम एक ही विचारोंको सूक्त-सूक्तमे दुह्राया 
हुआ पाते है, एक ही नियत परिभाषाओं और अळंकारोके साथ और बहुधा 
एकसे ही वाक्यांशोंमें और किसी कवितात्मक मौलिकताकी खोजके प्रति 
या विचारोंकी अपूर्वता और भाषाकी नवीनताकी मांग के प्रति बिल्कुल 
उदासीनताके साथ दुहराया हुआ पाते है । सोँदयंमय सौष्ठव, आडस्बर या 
रालित्यका किसी प्रकारका भी, अनुसरण इन रहस्यवादी कवियोंको इसके 
लिये नहीं उकसाता कि वे उन पवित्र प्रतिष्ठापित रूपोंको बदल दें जो 
उनके लिये, ज्ञानके सनातन सूत्रोंको दीक्षितोंकी अविच्छिन्न परंपरामें पहुंचाते . 
जानेवाले एक प्रकारके दिव्य बीजगणितसे बन गये थे। | 

वैदिक मंत्र वस्तुतः ही एक पूर्ण छंदोबद्ध रूप रखते हैं, उनकी पद्धतिमें 
एक सतत सूक्ष्मता और चातुये है, उनमें शेलीकी तथा काव्यमय व्यक्तित्वको 
महान विविधताएं हैं; वे असभ्य, जंगली और आदिम कारीगरोंकी कृति 
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नहीं हैं बल्कि वे एक परम कला और सचेतन कलाके सजीव निःइवास 
हैं, जो कला अपनी रचनाओंको एक आत्मदशिका अंतःप्रेरणाकी सबल कितु 
सुनियन्त्रित गतिमें उत्पन्न करती है। फिर भी ये सब उच्च उपहार 
जानवूझकर एक ही अपरिवतंनीय ढांचेके बीचमें और सर्वदा एक ही प्रकारकी 
सामग्रीसे रचे गये है । क्योंकि व्यक्त करनेकी कला ऋषियोंके लिये केवल 
एक साघनमात्र थी न कि लक्ष्य; उनका मुख्य प्रयोजन अविरत रूपसे 
व्यावहारिक था, बल्कि उपयोगिताके उच्चतम अथंमें लगभग उपयोगितावादी 
था। 

वैदिक मंत्र उस ऋषिके लिये जिसने उसकी रचना की थी, स्वयं अपने 
लिये तथा दूसरोंके लिये आध्यात्मिक प्रगतिका साधन था। यह उसकी 
आत्मामेंसे उठा था, यह उसके मनकी एक शक्ति बन गया था, यह उसके 
जीवनके आंतरिक इतिहासमे कुछ महत्त्वपूर्ण क्षणोंमे अथवा संकट तकके 
क्षणमे उसकी आत्माभिव्यक्तिका माध्यम था। यह उसे अपने अंदर देवको 
अभिव्यक्त करनेमें, भक्षकको, पापके अभिव्यंजकको विनष्ट करनेमे सहायक 
था; पूर्णताकी प्राप्ति के लिये dad करनेवाले आयंके हाथमे यह एक 
शस्त्रका काम देता था; इन्द्रके TMH समान यह आध्यात्मिक मार्गमें 
आनेवाले ढालू भूमिके आच्छादक पर, रास्तेके भेड़ियेपर, नदी-किनारेके 
लुटेरोंपर चमकता था। 

वैदिक विचारकी' अपरिवर्तनीय नियमितताको जब हम .इसकी गंभीरता, 
समृद्धता और सूक्ष्मताके साथ लेते हैं तो इससे कुछ रोचक विचार निकलते 
हैं। क्योंकि हम युक्तियुक्त रूपसे यह तकं कर सकते हैं कि एक ऐसा 
नियत रूप और विषय उस कालमें आसानीसे संभव नहीं हो सकता था 
जो विचार तथा आध्यात्मिक अनुभवका आदिकाल था, अथवा उस कालमें 
भी जब कि उनका प्रारंभिक उत्कर्षं और विस्तार हो रहा था। इसलिये 
हम यह अनुमान कर सकते हैं कि हमारी वास्तविक संहिता एक युगकी 
TER करती है, न कि इसके प्रारंभको और न ही इसकी क्रमिक 
अवस्थाओंम से किसी एक काछको। यह झी संभव है कि इसके प्राचीनतम 
सूक्त अपनसे भी अधिक प्राचीन! उन गीतिमय छंदोंके अपेक्षाकृत नवीन 
विकसित रूप अथवा पाठांतर हों जो और भी पहलेकी मानवीय भाषाके 
अधिक स्वच्छंद तथा सुनम्य रूपोंमें ग्रथित थे। अथवा यह भी हो सकता 


Lag tert सतत रूप से “प्राचीन” और “नवीन” (पर्य frat 
वर्णन आया है, इनमेंसे प्राचीन इतने अधिक या x 
अर्ध-देवता, ज्ञानके प्रथम संस्थापक समकना ee = a 
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है कि इसकी प्रार्थनाओंका संपूर्ण विशाल समुदाय आर्योके अधिक विविधतया 
समृद्ध भूतकालीन वाङमयमेंसे वेदव्यासके द्वारा किया गया केवल एक संग्रह 
हो। प्रचलित विशवासके अनुसार उस परंपरागत महर्षि कृष्ण दवैपायन, 
उस महान्‌ संहिताकार (व्यास) के द्वारा कलियुगके आरंभकी ओर, बढ़ती हुई 
संघ्याकी तथा उत्तरवर्ती अंधकारकी शताब्दियोंकी ओर, मुँह मोड़कर बनाया 
हुआ यह संग्रह शायद दिव्य अंतर्ज्ञानके युगकी, पूर्वजोंकी ज्योतिर्मयी उषाओंकी 
केवल अंतिम ही वसीयत है जो अपने वंशजोंको दी गयी है, उस मानव- 
जातिको दी गयी है जो पहलेसे ही आत्मामं निम्नतर स्तरोंकी ओर तथा 
भौतिक जीवनकी, बुद्धि और तकंशास्त्रकी युक्तियोंकी अधिक सुगम और 
सुरक्षित--शायद केवल दीखनेमें ही सुरक्षित-प्राप्तियोंकी ओर मुख मोड़ 
रही थी। 

परंतु ये केवळ कल्पनाएँ और अनुमान ही हैँ। निश्चित तो इतना ही 
है कि मानव विकासक्रमके नियमके अनुसार जो यह माना जाता है कि 
वेद उत्तरोत्तर अंघकारम आते गये और उनका विलोप होता गया, यह बात 
घटनाओंसे पुरी तौरपर प्रमाणित होती है। यह वेदोंका अंघकारमे आना 
पहलेसे ही प्रारंभ हो चुका था, उससे बहुत पहले जब कि भारतीय 
आध्यात्मिकताका अगला महान्‌ युग, वैदांतिक युग, आरंभ हुआ, जिसने 
उस समयकी परिस्थितियोंके अनुसार इस पुरातन ज्ञानके यथासंभव अधिकसे 
अधिक अंशको सुरक्षित या पुनः प्राप्त करनेके लिये संघर्ष किया। और 
तब कुछ और हो सकना प्रायः असंभव ही ari क्योंकि वैदिक 
रहस्यवादियोंका सिद्धांत अनुभूतियोंपर आश्रित था। ये अनुभूतियां साधारण 
मनुष्यके लिये बड़ी कठिन होती हुँ और रहस्यवादियोंको ये उन शक्तियोंकी 
सहायतासे होती थीं, जो हममेंसे बहुतोंके अंदर केवल प्रारंभिक अवस्थामें 
होती है और अभी अधूरी विकसित हैं। ये शक्तियाँ यदि कभी हमारे 
अंदर सक्रिय होती भी हैं तो मिले-जुळे रूपमे ही और अतएव ये अपने 
व्यापारमे अनियमित होती हैं। एवं एक बार जब सत्यके अन्वेषणकी 
प्रथम तीब्रता समाप्त हो चुकी, तो उसके बाद थकावट और शिथिलताका 
काल बीचम आना अनिवार्यं था, जिस कालमे पुरातन सत्य आंशिक खूपसे 
लुप्त हो ही जाने थे। और एक बार लुप्त हो जानेपर वे प्राचीन सूक्तोंके 
आशयकी छानबीनके द्वारा आसानीसे पुनरुज्जीवित नहीं किये जा सकते थे; 
क्योंकि वे सूक्त ऐसी भाषामें ग्रथित थे जो जानबूझकर संदिग्धार्थक रखी 
गयी थी। 

एक ऐसी भाषा भी जो हमारी समझके बाहर है, ठीक-ठीक समझमें 
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आ सकती है यदि एक बार उसका मूलसूत्र पता लग जाय; पर एक 
भाषा जो जानबूझकर संदिग्धाथंक रखी गयी है, अपने रहस्यको अपेक्षाकृत 
अधिक दृढ़ता और सफलताके साथ छिपाये रख सकती है, क्योंकि यह उन 
प्रलोभनों और निर्देशोंसे भरी रहती है जो भटका देते हैं। इसलिये जव 
भारतीय मन फिरसे वेदके आशयके अनुसंघानकी ओर मुड़ा तो यह कार्य 
दुस्तर था और इसमे जी कुछ सफलता मिली ag केवल आंशिक थी। 
प्रकाशका एक स्रोत अब भी विद्यमान था, अर्थात्‌ वह परंपरागत ज्ञान जो 
उनके हाथमें था जिन्होंने मूलवेदको कण्ठस्थ कर रखा था और जो उसकी 
व्याख्या करते थे, अथवा जिनके जिम्मे वैदिक कमंकाण्ड था--ये दोनों 
कार्य प्रारंभमें एक ही थे, क्योंकि पुराने दिनोंमें जो पुरोहित होता था वही 
शिक्षक और द्रष्टा भी होता था। परंतु इस प्रकाशकी स्पष्टता पहलेसे 
ही घुंघली हो चुकी थी। बड़ी ख्याति पाये हुए पुरोहित भी जिन शाब्दोंका 
वे बार-बार पाठ करते थे, उन पवित्र झाव्दोंकी शक्ति और उनके अर्थका 
बहुत ही अधूरा ज्ञान रखते हुए याज्ञिक क्रियाएं करते थे। क्योंकि वैदिक 
पूजाके भौतिक रूप बढ़कर आंतरिक ज्ञानके ऊपर एक मोटी तहके रूपमे 
“चढ़ गये थे और वे उसीका गला घोंट. रहे थे जिसकी किसी समय वे 
रक्षा करनेका काम करते थे। वेद पहले ही गाथाओं और यज्ञविधियोंका 
एक समुदाय बन चुक्रा था। इसकी शक्ति प्रतीकात्मक विधियोंके पीछेसे 
ओझल होने छग गयी थी; रहस्यमय अळंकारोंमें जो प्रकाश था वह 
उनसे पृथक्‌ हो चुका था और केवल एक प्रत्यक्ष असंवद्धता और कलारहित 
सरलताका ऊपरी स्तर ही अवशिष्ट रह गया था । 
ब्राह्मणग्रन्य और उपनिषदे उस एक जबरदस्त पुनरुज्जीवनके sate 
हैँ जो मूलवेद तथा कर्मकाण्डको आधार रखकर प्रारंभ हुआ और जो 
आध्यात्मिक विचार तथा अनुभवको एक नवीन रूपमें लेखबद्ध करनेके लिये 
था। इस पुनरुज्जीवनके ये दो परस्परपूरक रूप थे, एक था कर्मकाण्डसंबंधी | 
विधियोंकी रक्षा और दूसरा वेदकी आत्माका पुनः प्रकाश--पहलेके योतक | 
हैं ब्राह्मणग्रन्थः, दूसरेकी उपनिषदे | 
म्राह्मणग्रन्य वैदिक कर्मेकाण्डकी सुक्ष्म विधियोंको, उनकी भौतिक 
फलोत्पादकताकी शर्तोको, उनके विविध अंगों, क्रियाओं व उपकरणोंके | 
प्रतीकात्मक अर्थ और भ्रयोजनको, यज्ञके लिये जो महत्त्वपूर्ण मूल मंत्र हैँ _ 
L निश्‍चय ही, ये तया इस अध्यायमें किये गये दूसरे विवेचन ge मुख्य प्रवृत्तियॉ | 


के सारभूत और संक्षि आलोचन ही 4 
दार्शनिक संदर्भ भी पाते हैं । ही हें। उदाहरणतः ब्राह्मणग्न्यों में हम g 
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उनके तात्पयंको, घुंधळे संकेतोके आशयको तथा पुरातन गाथाओं और 
परिपाटियोंकी स्मृतिको नियत और सुरक्षित करनेका प्रयत्न करते हूँ। 
उनमें आनेवाले कथानकोंमेसे बहुत-से तो स्पष्ट ही मंत्रोंकी अपेक्षा उत्तरकालके 
हैं, जिनका आविष्कार उन संदर्भोका स्पष्टीकरण करनेके लिये किया गया 
था जो तव समझमें नहीं आते थे, दूसरे कथानक संभवतः मूलगाथा और 
अळंकारकी उस सामग्रीके अंग हैं जो प्राचीन प्रतीकवादियोंके द्वारा प्रयुक्तकी 
गयी थी, अथवा उन वास्तविक ऐतिहासिक परिस्थितियोंकी स्मृतियाँ हे जिनके 
बीचमें सूकतोंका निर्माण हुआ था । 

मौखिक रूपसे चली आ रही परंपरा सदा एक ऐसा प्रकाश होती है जो 
वस्तुको धुंधला दिखाता है; जब एक नया प्रतीकवाद उस प्राचीन 
प्रतीकवादपर कार्य करता है, जो कि आधा लुप्त हो चुका है, तो संभवतः 
वह उसे प्रकाशमें लानेकी अपेक्षा उसके ऊपर उगकर उसे अधिक आच्छादित 
ही कर देता है। इसलिये ब्राह्मणग्रन्थ यद्यपि बहुत-से मनोरंजक संकेतोसे भरे 
हुए है, फिर भी हमारे अनुसंघानमें वे हमें बहुत ही थोड़ी सहायता पहुँचाते है, 
न ही वे पृथक्‌ मूलमंत्रोंके अर्थके लिये एक सुरक्षित पथप्रदशंक होते हैं जब 
कि वे मंत्रोंकी एक यथातथ और शाब्दिक व्याख्या करनेका प्रयत्न करते Zl 

उपनिषदोंके ऋषियोंने एक दूसरी प्रणालीका अनुसरण किया। उन्होंने 
विलुप्त हुए या क्षीण होते हुए ज्ञानको ध्यान-समाधि तथा आध्यात्मिक 
अनुभूतिके द्वारा पुनरुज्जीवित करनेका यत्न किया और प्राचीन मंत्रोंके 
मूलग्रन्थ (मूलवेद) को अपने निजी अन्तर्ज्ञान तथा अनुभवोंके लिये आधार 
या प्रमाणके रूपमें प्रयुक्त किया, अथवा यूँ कहें कि वेदवचन उनके विचार 
और दशंनके लिये एक बीज था, जिससे कि उन्होंने पुरातन सत्योंको नवीन 
रूपोरमे पुनरुज्जीवित किया। 

जो कुछ उन्होंने पाया उसे उन्होंने ऐसी दूसरी परिभाषाओंमें व्यक्तकर 
दिया जो उस युगके लिये जिसमें वे रहते थे अपेक्षाकृत अधिक समझमें आने 
योग्य थीं। एक अर्थमें उनका वेदमंत्रोंको हाथमें लेना बिल्कुल निःस्वार्थ 
नहीं था, इसमें विद्वान्‌ ऋषिकी वह सतकं सूक्ष्मदशिनी इच्छा नियन्त्रण नहीं 
कर रही थी जिससे वह शब्दोंक यथाथ भाव तक और वाक्योंकी वास्तव 
रचनामें उनके ठीक-ठीक विचारतक पहुँचनेका यत्न करता है। वे शाब्दिक 
सत्यकी अपेक्षा एक उच्चतर सत्यके अन्वेषक थे और शब्दोंका प्रयोग केवल 
उस प्रकाशके संकेतके रूपमें करते थे जिसकी ओर वे जानेका प्रयत्न कर रहे 
थे। वे शब्दोंके उनकी व्युत्पत्तिसे बने अर्थोको या तो जानते ही नहीं थे या 
उनकी उपेक्षा कर देते थे और बहुधा वे शब्दोंकी घटक अक्षरध्वनियोको 
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लेकर प्रतीकात्मक व्याख्या करनेकी सरणि का ही प्रयोग करते थे, जिसमें 
उन्हें समझना बड़ा कठिन पड़ जाता है। 

इस कारणसे, उपनिषदे जहाँ इसलिये अमूल्य हुँ कि वे प्रधान विचारोंपर 
तथा प्राचीन ऋषियोंकी आध्यात्मिक पद्धतिपर प्रकाश डालती हैं, वहाँ वे 
जिन वेदमंत्रोंको उद्धृत करती हैं उनके यथार्थं आशयको निश्चित करनेमें 
हमारे लिये उतनी ही कम सहायक हुँ जितने ब्राह्मण-ग्रन्य। उनका असली 
कार्य वेदान्तकी स्थापना करना था, न कि वेद की व्याख्या करना। 

इस महान्‌ आन्दोलनका फल हुआ विचार और आध्यात्मिकताकी एक 
नवीन तथा अपेक्षाकृत अधिक स्थिर शक्तिशाली स्थापना, वेदकी वेदान्तमें 
परिसमाप्ति। और इसके अन्दर दो ऐसी प्रबल प्रवृत्तियां विद्यमान थीं 
जिन्होंने पुरातन वैदिक विचार तथा संस्कृतिके विघटनकी दिशामें कार्य किया । 
प्रथम यह कि इसकी प्रवृत्ति बाह्य कर्मकाण्डको, मंत्र और यज्ञकी भौतिक 
उपयोगिताको अधिकाधिक गौण करके अधिक विशुद्ध रूपसे आध्यात्मिक 
लक्ष्य और अभिप्रायको प्रधानता देनेकी थी। प्राचीन रहस्यवादियोंने 
बाह्य और आभ्यन्तर, भौतिक और आत्मिक जीवनमें जो संतुलन, जो समन्वय 
कर रखा था, उसे स्थानच्युत और अस्तव्यस्त कर दिया गया। एक नवीन 
संतुलन, एक नवीन समन्वय स्थापित किया गया जो अन्ततोगत्वा संन्यास और 
त्यागको ओर झुक गया और उसने अपने-आपको तबतक कायम रखा, जबतक 
वह समय आनेपर बौद्धधर्ममें आयी हुई उसकी अपनी ही प्रवृत्तियोंकी अतिके 
हारा स्थानच्युत और अस्तव्यस्त नहीं कर दिया गया। 

यज्ञ, प्रतीकात्मक कर्मकाण्ड अधिकाधिक निररथंक-सा अवशेष और 
यहाँतक कि भारभूत हो गये तो भी, जैसा कि प्राय: हुआ करता है, यन्त्रवत्‌ 
और निष्फल हो जानेका ही परिणाम यह हुआ कि उनकी प्रत्येक बाह्मसे बाह्य 
चस्तुको भी महुत्ताको बढ़ा-चढ़ाकर कहा जाने लगा और उनकी सूक्ष्म विधियों 
को राष्ट्र-मनके उस भाग द्वारा जो अब तक उनसे चिपटा हुआ था, बिना 
युक्तिके ही बलपूर्वक थोपा जाने लगा। वेद और वेदान्तके बीच एक 
तीव्र व्यावहारिक भेद अस्तित्वमें आया, जो क्रियामें था यद्यपि सिद्धान्त-रूपसे 
कभी भी पूर्णतः स्वीकार नहीं किया गया, जिसे इस gaa व्यक्त किया 
जा सकता है “वेद पुरोहितोंके लिये, वेदान्त सन्तोके लिये” । 

वैदान्तिक हलूचलकी दूसरी प्रवृत्ति थी अपने-आपको प्रतीकात्मक भाषाके 
भारसे क्रमशः मुक्त करना, अपने ऊपरसे स्थूल गाथाओं और कवितात्मक 
अळंकारोंके उस पढेको हटाना, जिसमें रहस्यवादियोंने अपने विचारको छिपा 
रखा था और उसका स्थान एक अधिक स्पष्ट प्रतिपादन और अपेक्षाकृत 
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अधिक दानिक भाषाको प्रदान करना। इस प्रवृत्तिके पूर्ण विकासने न केवळ 
वैदिक कर्मेकाण्डकी बल्कि मूल वेदकी भी उपयोगिताको विलुप्त कर दिया। 
उपनिषदें जिनकी भाषा बहुत ही स्पष्ट और सीघी-सादी थी, सर्वोच्च भारतीय 
विचारका मुख्य स्रोत हो गयीं और उन्होंने वसिष्ठ तथा विदवामित्रकी 
अन्तःश्रुत ऋचाओंका स्थान ले लिया ।? 

वेद शिक्षाके अनिवार्यं आधारके रूपमे क्रमशः कम और कम बरते 
जानेके कारण अव वैसे उत्साह और बुद्धिचातुर्येके साथ पढ़े जाने बंद 
हो गये थे; उनकी प्रतीकमय भाषाने, प्रयोगमें न आनेसे, नयी सन्ततिके 
आगे अपने आन्तरिक आशयके अवशेषको भी खो दिया, जिस सन्ततिकी 
सारी ही विचारप्रणाली वैदिक पूर्वजोकी प्रणालीसे भिन्न थी। दिव्य अन्तज्ञान 
के युग वीत रहे थे और उनके स्थान पर तर्कके युगकी प्रथम उषा का 
आविर्भाव हो रहा था। 

dami इस क्रान्तिको पूर्ण किया और प्राचीन युगकी बाह्य 
परिपाटियोंमेसे केवल कुछ एक अत्यादृत आडम्बर और कुछ एक यन्त्रवत्‌ 
चलती हुई रूढ़ियाँ ही अवशिष्ट रह गयीं। इसने वैदिक यज्ञको लुप्त कर 
देना चाहा और साहित्यिक भाषाके स्थानपर प्रचलित लोक-माषाको प्रयोगमें 
लानेका यत्न किया । और यद्यपि इसके कार्यकी पूर्णता, पौराणिक सम्प्रदायोंमें 
हिन्दूघर्मके पुनरुज्जीवन के कारण, कई शताब्दियों तक रुकी रही, तो भी 
चेदने स्वयं इस अवकाशसे न के बराबर ही लाभ उठाया। नये qa 
प्रचारका विरोध करनेके लिये यह आवश्यक था कि पुज्य किन्तु दुर्बोध मूल 
वेदके स्थानपर ऐसी धर्म-पुस्तकं सामने लायी जायें जो अपेक्षाकृत अधिक 
अर्वाचीन संस्कृतमें सरल रूपमे लिखी गयी ati एसी परिस्थितिमें देशके 
सर्वसाधारण लोगोंके लिये पुराणोंने वेदोंको एक तरफ घकेल दिया और 
नवीन धार्मिक पूजा-पाठके तरीकोंने पुरातन विधियोंका' स्थान ले लिया । 
जैसे वेद ऋषियोंके हाथसे पुरोहितोंके पास पहुंचा था, वैसे ही अब यह 
पुरोहितोंके हाथसे निकलकर पण्डितोंके हाथमे जाना शुरू हो गया । और उस 
रक्षणमें इसने अपने अर्थोके अन्तिम अंगच्छेदनको और अपनी सच्ची शान और 
पवित्रताकी अन्तिम हानि को सहा | 

यह बात नहीं कि वेदोंका यह पण्डितोंके हाथमे जाना और भारतीय 


L यहाँ फिर इस कथनसे मुख्य प्रवृत्ति ही सूचित होती है और इसे कुछ विशेषणोंसे 
सीमित करनेकी अपेक्षा है। वेदोंको प्रमाण-रूपसे मी उद्धृत किया गया है, पर 


सबा गरूपसे कहें तो उपनिषदे ही अपेक्षाकृत श्चानके अन्य बन गयीं, वेद अपेक्षाकृत 


कर्मकाणडकी पुस्तक ही रह गया । 
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पाण्डित्यका वेदमन्त्रोके साथ व्यवहार, जो ईसा के पूर्वकी शताब्दियोंसे प्रारम्भ 
हो गया था, सर्वथा एक घाटेका ही लेखा हो। इसकी अपेक्षा ठीक तो 
यह है कि पण्डितोंके सतक अध्यवसाय तथा उनकी प्राचीनताको रक्षित 
रखने और नवीनतामें अप्रीतिकी परिपाटीके हम ऋणी है कि उन्होंने वेदकी 
सुरक्षा की, इस बातके बावजूद भी रक्षा की कि इसका रहस्य लुप्त हो चुका 
था और वेदमन्त्र स्वयं क्रियात्मक रूपमे एक सजीव धमंशास्त्र समझे जाने 
बन्द हो गये थे। और साथ ही लुप्त रहस्यके पुनरुज्जीवनके लिये भी 
पाण्डित्यपूर्ण कट्टरताके ये दो सहस्र वर्ष हमारे लिये कुछ अमूल्य सहायतायें 
छोड़ गये हैं अर्थात्‌ मूल वेदोंके संहिता आदि पाठ जिनके ठीक-ठीक स्वर- 
चिल्लं बड़ी सतकंताके साथ निश्चित किये हुए हैं, यास्कका महत्त्वपूर्ण कोष 
और सायणका वह विस्तृत भाष्य जो अनेक और प्रायः चौंका देनेवाली 
अपूर्णताओंके होते हुए भी अन्वेषक विद्वानुके लिये गंभीर वैदिक शिक्षाके 
निर्माणकी ओर एक अनिवार्य पहला कदम है। 
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वेदिकवादका सिंहावलोकन 


(2) 
वैदिक विद्वान्‌ 


जो मूल वेद इस समय हमारे पास है उसमें दो aga वर्षोसे अधिक 

कालसे कोई विकार नहीं आया है। जहाँतक हम जानते हैं, इसका 
काल भारतीय वौद्धिक प्रगतिके उस महान्‌ युगसे प्रारम्भ होता है जो यूनानके 
संविकासके समकालीन कितु अपने प्रारंभिक रूपोमे इससे पहलेका है और 
जिसने देशके संस्कृत-साहित्यमं लेखबद्ध पायी जानेवाली संस्कृति और 
समभ्यताकी नींव डाली। हम नहीं कह सकते कि इससे कितनी अधिक 
प्राचीन तिथि तक हमारे इस मूल वेदको ले जाया जा सकता है। पर 
कुछ ऐसे विचार हूँ, जो इसके विषयमे हमारे इस मन्तव्यको प्रमाणित करते 
हुँ कि यह अत्यन्त ही प्राचीन कालका होना चाहिये । वेदका एक Tart 
जिसका प्रत्येक अक्षर शुद्ध हो, प्रत्येक स्वर शुद्ध हो, वैदिक कर्मकाण्डियोंके 
लिये बहुत ही अधिक महत्त्वका विषय था, क्योंकि सतकंतायुक्त शुद्धतापर 
ही यज्ञकी फलोत्पादकता निर्भर थी। उदाहरणस्वरूप ब्राह्मण-प्रन्थोंमें 
हमें त्वष्टाकी कथा मिलती है कि वह इस उद्देश्यसे यज्ञकर रहा था कि 
इन्द्रसे उसके पुत्रवघका वदला लेनेवाला कोई उत्पन्न हो, पर स्वरकी एक 
अशुद्धिके कारण इन्द्रका वघ करनेवाला तो पैदा नहीं हुआ, किन्तु वह पैदा 
हो गया जिसका कि इन्द्र वघ करनेवाला बने। प्राचीन भारतीय स्मृति- 
शक्तिकी असाधारण शुद्धता भी लोकविश्रुत है। और aah साथ जो 
पवित्रताकी भावना जुड़ी हुई है उसके कारण इसमें वैसे प्रक्षेप, परिवर्तन, 
नवीन संस्करण नहीं हो सके, जैसीके कारण कि कुरुवंशियोंका प्राचीन 
महाकाव्य बदलता-बदळता महाभारतके वर्तमान रूपमे आ गया है। इसलिये 
यह संथा सम्भव है कि हमारे पास व्यासकी संहिता साररूपमें वैसीकी वैसी 
हो जैसा कि इसे उस महान्‌ ऋषि और संग्रहीताने क्रमबद्ध किया था। 

मैने कहा है साररूपमें, न कि इसके वर्तमान लिखित रूप में। क्योंकि 
वैदिक छन्दःशास्त्र कई WU संस्कृतके छन्दःशास्त्रसे भिन्नता रखता था 
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और विशेषकर, पृथक्‌-पृथक्‌ शाव्दोंकी सन्धि करनेके नियमोंको जो कि 
साहित्यिक भापाका एक विशेष अंग हैं, बड़ी स्वच्छन्दताके साथ काममें 
लाता था। वैदिक ऋषि, जैसा कि एक जीवित भापामें होना स्वाभाविक 
ही था, नियत नियमोंकी अपेक्षा श्रुतिका ही अधिक अनुसरण करते थे; 
कभी वे पृथक्‌ शब्दोंमें सन्धि कर देते थे और कभी वे उन्हें विना सन्धि 
किये वैसे ही रहने देते थे। परन्तु जब वेदका लिखित रूपमें आना शुरू 
हुआ, तब सन्चिके नियमका भाषाके उपर और भी अधिक निष्प्रतिबन्ध 
आधिपत्य हो गया और प्राचीन मूल वेदको वैयाकरणोंने, जहाँतक हो सका, 
इसके नियमोंके अनुकूल वनाकर लिखा। फिर भी, इस वातमें वे सचेत 
रहे कि इस संहिताके साथ उन्होंने एक दूसरा wer भी वना दिया, जिसे 
'पदपाठ' कहा जाता है और जिसमें सन्धिके द्वारा संयुक्त सभी राब्दोंका 
फिरसे उनके मूल तथा पृथक्‌-पृथक्‌ शब्दोंमें सन्धिच्छेद कर दिया गया है 
और यहाँतक कि समस्त शब्दके अंगभूत पदोंका भी निर्देश कर दिया गया है। 
वेदोंको स्मरण रखनेवाले प्राचीन पण्डितोंकी वेदभक्तिके विषयमें यह एक 
बड़ी उल्लेखयोग्य प्रशंसाकी बात है कि उस अव्यवस्थाके स्थान पर जो इस 
वैदिक रचनामें बड़ी आसानीसे पैदा की जा सकती थी, यह सदा पूर्ण रूपसे 
आसान रहा है कि इस संहितात्मक वेदको वैदिक छन्दःशास्त्रके अनुसार 
मौलिक स्वर-संगतियोंमें परिणत. किया जा सके। और बहुत ही कम ऐसे 
उदाहरण हैं जिनमें पदपाठकी यथार्थता अथवा उसके युक्तियुक्त निर्णयपर 
आपत्ति उठायी जा सके। 
तो, हमारे पास अपने आधारके STH वेदका एक ग्रन्थ है जिसे हम 
विदवासके साथ स्वीकार कर सकते हैं, और चाहे इसे हम कुछ थोडेसे अवसरोंपर 
सन्दिग्ध या दोषयुक्त भी क्यों न पाते हों, यह किसी प्रकारसे भी संशोधनके 
उस प्रायः उच्छुंखळ प्रयत्नके योग्य नहीं है जिसके लिये कुछ यूरोपियन 
विद्वान्‌ अपने-आपको प्रस्तुत करते हैं। प्रथम तो यही एक अमूल्य लाभ है 
जिसके लिये हम प्राचीन भारतीय पाण्डित्यकी सत्यनिष्ठाके प्रति जितने 
कृतज्ञ हों, उतना ही थोड़ा है। BR 
कुछ अन्य दिशाओंमें, जैसे वैदिक Gas उनके ऋषियोंके साथ संबंधम 
जहाँ कहीं प्राचीन परंपरा पुष्ट और युक्तियुक्त नहीं है वहाँ, संभवतः यह 
सर्वदा सुरक्षित नहीं होगा कि पण्डितोंकी परंपराका हमेशा निर्विवाद रूपसे 
अनुसरण किया जाय। परंतु ये सब व्योरेकी बातें हैं जो बहुत ही कम 
महतत्वकी हैं। न ही मेरी दृष्टिमें इसमें सन्देह करनेका कोई युक्तियुक्त 
कारण है कि aan सूक्त अधिकतर अपनी ऋचाओंके सही क्रममें और 
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अपनी यथार्थ सम्पूर्णतामें वद्ध है। अपवाद यदि कोई हों भी तो वे संख्या 
और महत्त्वकी दृष्टिसे उपेक्षणीय हैं। जब सूक्त हमें असंबद्धसे प्रतीत 
होते हैं, तो उसका कारण यह होता है कि वे हमारी समझमें नहीं आ 
रहे होते। एक वार जब मूल सूत्र हाथ लग जाय, तो हम पाते हैं कि वे 
पूर्ण अवयवी हैँ, जो जैसे कि अपनी भाषा और अपने छन्दोंमें वैसे ही 
अपनी विचार-रचनामें भी आश्चर्यजनक है । 

कितु जब हम वेदकी व्याख्याकी ओर आते हैं और इसमें प्राचीन भारतीय 
पाण्डित्यसे सहायता लेना चाहते हैं, तो हम अधिकसे अधिक संकोच करनेके 
लिये अपनेको बाध्य अनुभव करते हैं। क्योंकि प्रथम श्रेणीके पाण्डत्यके 
प्राचीनतर wea भी वेदोंके विषयमे कर्मकाण्डपरक दृष्टिकोण पहलेसे ही 
प्रधान था, शब्दोंका, पंक्तियोंका, संकेतोंका मौलिक अर्थं तथा विचार-रचना 
का मूळ सूत्र चिरकालसे लुप्त हो चुका था या घुंधला पड़ गया था, न ही 
उस समय के विद्वानूमें वह अन्तरज्ञान या वह आध्यात्मिक अनुभूति थी जो लुप्त 
रहस्यको अंशतः पुनरुज्जीवित कर सके। ऐसे क्षेत्रमें केवलमात्र पाण्डित्य 
जितनी बार पथप्रदर्शक होता है, उतनी ही बार उलझानेवाला जाल भी बन 
जाता है, विशेषकर तब जब कि इसके पीछे एक कुशल विद्वत्ताशाली मन हो। 

यास्कके BTA, जो हमारे लिये सबसे आवश्यक सहायता है, हमें दो 
बहुत ही असमान मूल्यवाले अंगोंमे भेद करना चाहिये। जब यास्क एक 
कोषकारकी हैसियतसे वेदिक शब्दोंके विविध अर्थोंको देता है, तो उसकी 
प्रामाणिकता बहुत बड़ी है और जो सहायता वह देता है वह प्रथम महत्त्वकी 
है। यह प्रतीत नहीं होता कि वह सभी प्राचीन अर्थोपर अधिकार रखता 
था, क्योंकि उनमेसे बहुतसे अर्थ कालक्रमसे और युगपरिवर्तनके कारण 
विलुप्त हो चुके थे और एक वैज्ञानिक भाषाविज्ञानकी अनुपस्थितिमें उन्हे 
फिरसे प्राप्त नहीं किया जा सकता था। पर फिर भी परम्पराके द्वारा 
बहुत कुछ सुरक्षित था। जहाँ कहीं यास्क इस परम्पराको कायम रखता 
है और एक व्याकरणज्ञके बुद्धिकोशलको HAA नहीं लाता, वहाँ वह Neath 
जो अर्थ निश्चित करता है, वे चाहे, जिन मंत्रोके लिये वह उनका निर्देश 
करता है उनमें सदा न भी लग सकते हों, फिर भी युक्तिय॒क्त भाषाविज्ञानके 
द्वारा इसकी पुष्टि की जा सकती है कि वे अर्थे संगत हैं। परन्तु निरुक्ति- 
कार यास्क कोषकार यास्ककी कोटिमें नहीं आता। वैज्ञानिक व्याकरण 
पहले-पहल भारतीय पाण्डित्यके द्वारा विकसित हुआ, परन्तु सुव्यवस्थित 
भाषा-विज्ञानके प्रारंभके लिये हम आधुनिक अनुसंघानके ऋणी हैं। प्राचीन 
निरुक्तकारोसे लेकर l9 शाताब्दीतक भी भाषाविज्ञानमें केवलमात्र 
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बुद्धिकौशलकी जो प्रणालियां प्रयुक्त की गयी हैं, चाहे वे योरुपमें की गयी हों, 
चाहे भारतमें, उनसे अधिक मनमौजी तथा नियमरहित अन्य कुछ नहीं हो 
सकता । और जब यास्क इन प्रणालियोंका अनुसरण करता है तो हम 
संथा उसका साथ छोड़नेके लिये बाघ्य हो जाते Fl न ही वह किन्ही 
अमुक-अमुक मन्त्रोंकी अपनी व्याख्यामें उत्तरकालीन सायणके पाण्डित्यकी 
अपेक्षा अधिक विइवासोत्पादक है । 
सायणका भाष्य वेदपर मौलिक तथा सजीव पाण्डत्यपूणं कार्यके उस 
युगको समाप्त करता है, जिसका प्रारंभक अन्य महत्त्वपूर्ण प्रामाणिक ग्रन्थोंके 
साथमें यास्कके निरुक्तको कहा जा सकता है। यह कोष (यास्कका निघण्टु- 
Aa) भारतीय मनके प्रारंभिक उत्साहके दिनोंमें संगृहीत किया गया 
था, जब कि भारतीय मन मौलिकताके एक नवीन उदूभवके लिये साघनोंके 
रूपमे प्रागैतिहासिक प्राप्तियोंको संचित करनेमें लगा हुआ था। यह भाष्य 
(सायणका वेदभाष्य) अपने प्रकारका लगभग एक अंतिम महान्‌ प्रयत्न है, 
जिसे पाण्डित्यपरंपरा दक्षिण भारतमे अपने अंतिम अवलंब और केंद्रके रूपमें 
हमारे लिये छोड़ गयी थी, इसके बाद तो पुरातन संस्कृति मुसलिम विजयके 
घककेके द्वारा अपने स्थानसे च्युत हुई और टूटकर भिन्न-भिन्न प्रादेशिक खण्डोंमें 
de गयी। और फिर तबसे समय-समयपर दृढ़ और मौलिक प्रयत्न कहीं- 
कहीं फूट निकलते रहे हैं, नयी रचना और नवीन संघटनके लिये feat 
हुए यत्न भी किये गये हे पर बिलकुल इस प्रकारका सर्वेसाघारण, महान्‌ 
तथा स्मारकभूत कार्य नहीं ही तैयार हो सका। 
भूतकालकी इस महान्‌ वसीयतकी प्रभावशालिनी विरोषताएँ स्पष्ट ही 
हैं। उस समयके विद्वान्‌-से-विद्वान्‌ पण्डितोंकी सहायतासे सायणके द्वारा 
निर्माण किया गया यह एक ऐसा ग्रन्थ है जो पाण्डित्यके एक बहुत ही महान्‌ 
प्रयासका द्योतक है, शायद ऐसे किसी भी प्रयाससे अधिक जो उस कालमें 
किसी अकेले मस्तिष्के द्वारा प्रयुक्त किया जा सकता था। फिर भी इसंपर, 
सब वैषम्य हटाकर एक प्रकारकी समरसता ले आनेवाले मन की छाप 
दिखाई देती है। समूहरूपम यह संगत है, यद्यपि विस्तारमें जानेपर इसमें 
कई असंगतियां दीखती हैं। यह एक विशाल योजनाके अनुसार पर 
बहुत ही सरल तरीकेसे बना हुआ है, एक ऐसी शैलीमें रचा गया है 
जो स्पष्ट है, संक्षिप्त है और रूगभग एक एसी साहित्यिक छटासे युक्त है 
जिसे भारतीय भाष्य करनेकी परंपरागत प्रणालीमे कोई असंभव ही समझता | 
इसमें कहींपर भी विद्यावलेपका दिखावा नहीं है, मंत्रोंमें उपस्थित होनेवाली 
कठिनाइयोंके साथ जो AAT होता उसपर बड़े चातुर्यके साथ पर्दा डाला 
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गया है और इसमें एक स्पष्ट कुशाग्रताका तथा एक विश्वासपूर्ण, पर फिर 
भी सरल प्रामाणिकताका भाव है, जो अविश्वासीपर भी अपनी छाप 
डाल देता है। यूरोपके सर्वप्रथम वेदिक विद्वानोंने सायणकी व्याख्याओंमें 
युक्तियुक्तताकी विशेष रूपसे प्रशंसा की है। 

तो भी, वेदके बाह्य अर्थके लिये भी यह संभव नहीं है कि सायणकी 
प्रणालीका या उसके परिणामोंका बिना बड़े-से-बड़े संकोचके अनुसरण किया 
जाय। यही नहीं कि वह अपनी प्रणालीमे भाषा और रचनाकी ऐसी 
स्वच्छंदता स्वीकार करता है जो अनावश्यक है और कभी-कभी अविश्वस- 
नीय भी होती है, न केवल यही है कि वह बहुधा अपने परिणामोंपर 
पहुंचनेके लिये सामान्य वैदिक परिभाषाओंकी और नियत वैदिक सूत्रों तककी 
अपनी व्याख्यामें आश्चर्यजनक असंगति दिखाता है। ये तो व्योरेकी त्रुटियाँ 
हैं, जो संभवतः उस सामग्रीकी अवस्थामें जिससे उसने कार्य शुरू किया था, 
अनिवार्य थीं। परंतु सायणकी प्रणालीकी केंद्रीय त्रुटि यह है कि वह सदा 
कर्मकाण्ड-विधिमें ही ग्रस्त रहता है और निरंतर वेदके आशयको बलपूर्वक 
कर्मकाण्डके संकुचित सांचेमें डालकर वैसा ही रूप देनेका यत्न करता है। 
इसलिये वह उन बहुतसे मूल सूत्रोंको खो देता है जो इस पुरातन घमंपुस्तकके 
ae अर्थके लिये--जो बिलकुल वैसा ही रोचक प्रश्‍न है जेसा कि इसका 
आंतरिक अर्थ--बहुत बड़े निर्देश दे सकते हैं और बहुत ही महत्त्वके है । 
परिणामत: सायणभाष्य द्वारा ऋषियोंका, उनके विचारोंका, उनकी संस्कृतिका, 
उनकी अभीप्साओंका एक ऐसा प्रतिनिधित्व हुआ है जो इतना संकुचित और 
दारिद्रयोपहत है कि यदि उसे स्वीकार करः लिया जाय, तो वह वेदके संबंघमें 
प्राचीन पुजाभावको, इसकी पवित्र प्रामाणिकताको, इसकी दिव्य ख्यातिको 
बिलकुल अबुद्धिगम्य कर देता है, या उसे इस रूपमें रखता है कि इसकी 
व्याख्या केवलमात्र यही हो सकती है कि यह उस श्रद्धाकी एक अंधी और 
बिना ननुनच किये मानी गयी परंपरा है जिस श्रद्धाका प्रारंभ एक मौलिक 
Fou हुआ है। 

इस भाष्यमें अवश्य ही अन्य पहलू और तत्त्व भी हैं, परंतु वे मुख्य 
विचारके सामने गौण हैं या उसके ही अनुवर्ती है । सायण और उसके सहायकों 
को बहुधा परस्पर टकरानेवाले विचारों और परंपराओंके विशाल समुदायपर 
जो भूतकाळसे आकर तब तक बचा रह गया था, कार्य करना पड़ा था। 
इनके तत्त्वोमेंसे कुछको उन्होंने नियमित स्वीकृति देकर कायम रखा, दूसरोके 
लिये उन्होंने छोटी-छोटी we देनेके लिये अपनेको बाध्य अनुभव किया। 
यह हो सकता है कि पुरानी अनिश्चितता या गड़बड़ तकमेंसे एक ऐसी 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
56 वद-रहस्य 


व्याख्या निकाल लेनेमें जिसकी स्थिर आकृति हो और जिसमें एकात्मता हो, 
सायणका जो बृद्धि-कौशल है, उसीके कारण उसके कार्यकी यह महान्‌ और 
चिरकाळ तक अशंकित प्रामाणिकता बनी हो । 

प्रथम तत्त्व जिससे सायणको वास्ता पड़ा और जो हमारे लिये बहुत 
अधिक रोचक है, श्रुतिकी प्राचीन आध्यात्मिक, दार्शनिक अथवा मनोवैज्ञानिक 
व्याख्याओंका अवशेष था, जो इसकी पवित्रताका असली आधार है। उस 
अंश तक जहाँ तक कि ये प्रचलित अथवा कट्टरपंथी' (Orthodox) विचारमें 
प्रविष्ट हो चुकी थीं, सायण उन्हें स्वीकार करता है, परंतु वे उसके भाष्यमें 
एक अपवादात्मक तत्त्व ही हैं, जो मात्रा तथा महत्त्व की दृष्टिसे तुच्छ है। 
कहीं-कहीं प्रसंगवश वह अपेक्षया कम प्रचलित आध्यात्मिक अर्थोका चलते- 
चलते जिक्र कर जाता है या उन्हें स्वीकृति दे देता है। उदाहरणतः, 
उसने ‘qa’ की उस प्राचीन व्याख्याका उल्लेख किया है, पर उसे स्वीकार 
करनेके लिये नहीं, जिसमें कि वृत्र' वह आच्छादक (आवरक) है, जो मनुष्यकी 
कामना और अभीप्साओंके विषयोंको उसके पास पहुँचनेसे रोके रखता है। 
सायणके लिये ‘qa’ या तो केवलमात्र शत्रु है या भौतिक मेघरूपी असुर है, 
जो जलोंको रोक रखता है और जिसका वर्षा करनेवाले (इन्द्र)को भेदन 
करना पड़ता है। - ह 

दुसरा तत्त्व है गाथात्मक या इसे पौराणिक भी कहा जा सकता है-- 
देवताओंकी गाथाऐ और कहानियाँ जो उनके बाह्य रूपमें दी गयी हैं, बिना 
उस गंभीरतर आशय और प्रतीकात्मक तथ्यके जो समस्त पुराण'के औचित्यको 
सिद्ध करनेवाला एक सत्य. है । 

तीसरा तत्त्व आख्यानात्मक या ऐतिहासिक है, प्राचीन weet और 
ऋषियोंकी कहानियाँ जो वेदके अस्पष्ट वर्णनोंका स्पष्टीकरण करनेके लिये 
ब्राह्मणग्रन्थोंमें दी गयी हे या उत्तरकालीन परंपराके द्वारा आयी हैं। इस 
तत्त्वके साथ सायणका बर्ताव कुछ हिचकिचाहट से युक्‍त है। बहुधा वह 
उन्हें मंत्रोकी उचित व्याख्याके रूपमे ले लेता है; कभी-कभी वह विकल्पके 


L इस शब्दका में शिधिलताके साथ प्रयोग कर रहा हूँ । कट्टरपंथी (Orthodox) 
और धर्मविरोधी (Heterodox) ये पारिमाषिक शब्द यूरोपियन या सांप्रदायिक 
अर्थमें an लिये, जहाँ सम्मति हमेशा स्वतंत्र रही हे, सच्चे अर्थो में प्रयुक्त 
नहीं | 

2. यह मान लेना युक्तियुक्त है कि पुराण ( आख्यान तथा उपाज्यान) और 
इतिहास ( ऐतिहासिक परंपरा ) वैदिक तंस्कृतिके ही अंग थे, उससे बहुत पूर्वकालसे 
जब कि पुराणोंके और ऐतिहासिक महाकाब्योंके बर्तमान शवरूपोका विकास हुआ । 
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तौर पर एक दूसरा अर्थं भी देता है जिसके साथ कि स्पष्ट तौरसे वह 
अपनी अधिक बौद्धिक सहानुभूति रखता है, परंतु उन दोनोंमेंसे किसे प्रामाणिक 
माने इस विषयमें वह दोलायमान ही रहता है। 

इससे अधिक महत्त्वपूर्ण है प्रकृतिवादी व्याख्या का तत््व। न केवल 
वहाँ स्पष्ट या परंपरागत तद्रूपताऐ हैं, इन्द्र है, मरुत्‌ हैं, faa अग्नि है, 
सूर्य है, उपा है, परंतु हम देखते हैं कि मित्रको दिनके साथ तद्रूप मान 
लिया गया है, वरुणको रात्रिके साथ, अर्यमा तथा भगको सूर्यके साथ और 
ऋहभुओंको इसकी रश्मियोंके साथ । हम यहाँ वेदके संबंधर्मो उस प्रकृतिवादी 
सिद्धांतके बीज पाते हैं जिसे यूरोपियन पाण्डित्यने बहुत ही बड़ा विस्तार दे 
दिया है। प्राचीन भारतीय विद्वान्‌ अपनी कल्पनाओंमें वैसी स्वतंत्रता और 
वैसी क्रमबद्ध सूकषमताका प्रयोग नहीं करते थे। तो भी सायणके भाष्यमें 
पाया जानेवाला यह तत्त्व ही योरोपके तुलनात्मक गाथाविज्ञानका असली 
जनक है। 

परंतु जो तत्त्व व्यापक रूपसे सारे भाष्यमे छाया हुआ है वह है 
कमंकाण्डका विचार; यही स्थिर स्वर है जिसमें अन्य सब अपने-आपको 
खो देते gi वेदोंके सूक्त भले ही ज्ञानके लिये सर्वोच्च प्रमाण-रूपसे 
उपस्थित हों, तो भी दार्शनिक मतोंके अनुसार वे प्रधान रूपसे और सैद्धांतिक 
रूपसे कर्मकाण्डके साथ, कर्मोके साथ, संबद्ध हैँ और ‘mate’ समझा जाता 
था मुख्य रूपसे वेदिक यज्ञोंका कर्मकाण्डमय अनुष्ठान। सायण सर्वत्र इसी 
विचारके प्रकाशमें प्रयत्न करता है। इसी साँचेके अन्दर वह वेदकी भाषाको 
ठोक-पीटकर ढालता है, इसके विशिष्ट wealth समुदायको भोजन, पुरोहित, 
दक्षिणा देनेवाला, घन-दौलत, स्तुति, प्रार्थना, यज्ञ, बलिदान--इन कर्मकाण्डः 
परक अर्थोका रूप देता है। 

घन-दौलत (धनम्‌) और भोजन (अन्नम्‌) इनमें मुख्य gl क्योंकि 
अधिकसे अधिक स्वाथंसाघक तथा भौतिकतम पदार्थ ही यज्ञके घ्येयके तौंरपर 
चाहे गये हुँ, जैसे स्वामित्व, बल, शक्ति, बाल-बच्चे, सेवक, सोना, घोड़े, 
गौएं, विजय, शन्रुओंका वघ तथा, छूट, प्रतिस्पर्धी तथा विद्वेषी आलोचकका 
विमाश। जब कोई व्यक्ति पढ़ता है और मन्त्रके बाद मन्त्रको लगातार 
इसी एक ata व्याख्या किया हुआ पाता है, तो उसे गीताकी मनोवृत्तिमें 
ऊपरसे दिखाई देनेवाली यह असंगति और भी अच्छी तरह समझमें आने 
लगती है कि गीता एक तरफ तो वेदको एक दिव्य ज्ञान (गीता ]5-।5)के 
रूपमें प्रतिष्ठा करती है, फिर भी दूसरी तरफ केवलमात्र उस वेदवादके 
रक्षकोंका दुढ़ताके साथ तिरस्कार करती है (गीता 2-42) जिसकी सब 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
~ 
58 वद-रहस्य 


पुष्पित शिक्षायें केवळ भौतिक घन-दौलत, शक्ति और भोगका प्रतिपादन 
करती है । 

वेदके सब संभव अर्थोमेसे इस निम्नतर अर्थके साथ ही वेदको अन्तिम 
तौरपर और प्रामाणिकतया बाँध देना--यह सायणके भाष्यका सबसे अधिक 
दुर्भाग्यपूर्ण परिणाम हुआ। करमकाण्डपरक व्याख्याकी प्रधानताने पहले ही 
भारतवर्षको अपने सर्वेश्रेष्ठ धर्मशास्त्र (वेद) के सजीव उपयोगसे और 
उपनिषदोंके समस्त आशयको बतानेवाले सच्चे मूलसूत्रसे वंचित कर रखा 
था। सायणके भाष्यने पुरानी मिथ्या धारणाओंपर प्रामाणिकताकी मुहर 
लगा दी, जो कई हाताब्दियों तक नहीं तोड़ी जा सकी। और इसके 
दिये हुए निर्देश, उस समय जब कि एक दूसरी सम्यताने वेदको dene 
निकाला और इसका अध्ययन प्रारम्भ किया, यूरोपियन विद्वानोंके मनमें 
नयी-नयी गरूुतियोंके कारण बने । 

तथापि यदि सायणका ग्रन्थ एक ऐसी चाबी है जिसने वेदके आन्तरिक 
आशयपर दोहरा ताला लगा दिया है, तो भी वह वैदिक शिक्षाकी प्रारम्भिक 
कोठरियोंको खोलनेके लिये अत्यन्त अनिवार्य है। यूरोपियन पाण्डित्यका 
सारा-का-सारा विशाल प्रयास भी इसकी उपयोगिताका स्थान लेने योग्य 
नहीं हो सका है। प्रत्येक पगपर हम इसके साथ मतभेद रखनेके लिये 
बाध्य हैं, पर प्रत्येक पगपर इसका प्रयोग करनेके लिये भी बाध्य हे। यह 
एक आवश्यक कूदने-का-तख्ता है, या फिर यह एक सीढ़ी है जिसका हमें 
प्रवेशके लिये उपयोग करना पड़ता है, यद्यपि इसे हमें अवश्य ही पीछे 
छोड़ देना चाहिये, यदि हम आगे बढ़कर आन्तरिक अर्थकी गहराईमें गोता 
लूगाना चाहते हैं, मन्दिरके भीतरी भागमें पहुँचना चाहते हे । 
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[णले वेदकी कर्मकाण्डपरक व्याख्यापर जो अंतिम प्रामाणिकताकी मुहर 

लगा दी थी उसे कई शताब्दियों बाद एक विदेशी संस्कृतिकी वेदोके 
प्रति जिज्ञासाने आकर तोड़ा। वेदकी प्राचीन घमंपुस्तक उस पाण्डित्य 
के हाथमे आयी जो परिश्रमी, विचारमे साहसी, अपनी कल्पनाकी उड़ानमें 
प्रतिभाशाली, अपने निजी प्रकाशोंके अनुसार सच्चा, परन्तु फिर भी प्राचीन 
रहस्यवादी कवियोंकी प्रणालीको समझनेके अयोग्य था। क्योंकि यह उस 
पुरातन स्वभावके साथ किसी प्रकारकी भी सहानुभूति नहीं “रखता था, 
वैदिक अळंकारों और wrath अंदर छिपे हुए विचारोंको समझनेके लिये 
अपने बौद्धिक या आत्मिक वातावरणमें इसके पास कोई मूलसूत्र नहीं था। 
इसका परिणाम दोहरा हुआ है, एक ओर तो वैदिक व्याख्याकी समस्याओंपर 
जहाँ अधिक स्वाधघीनताके साथ वहाँ अधिक सूक्ष्मता, पूर्णता और सावघानताके 
साथ विचार और दूसरी ओर इसके बाह्य भौतिक अर्थकी चरम अति- 
शयोक्ति तथा इसके असली और आन्तरिक रहस्यका अविकल विलोप। 

अपने विचारोंकी साहसिक दृढता तथा अनुसंघान या आविष्कारकी 
स्वाघीनताके होते हुए भी योरोपके वैदिक पाण्डित्यने वस्तुतः सब जगह 
अपने-आपको सायणके भाष्यमे VT हुए परम्परागत तत्त्वोपर ही अवलंबित 
रक्खा है और इस समस्या पर ade स्वतन्त्र विचार करनेका प्रयत्न नहीं 
किया है। जो कुछ इसने सायणमें और ब्राह्मणग्रन्योंमे पाया, उसीको इसने 
आधुनिक सिद्धांतों और आधुनिक विज्ञानोंके प्रकाशमे लाकर विकसित कर 
दिया है। भाषाविज्ञान, गाथाशास्त्र और इतिहासमे प्रयुक्त होनेवाछी 
तुलनात्मक प्रणालीसे निकाले हुए गवेषणापूर्ण निगमनोंके द्वारा, प्रतिभाशाली 
कल्पनाकी सहायतासे विद्यमान विचारोंको विशाल रूप देकर और इघर- 
उधर frat हुए उपलब्ध निर्देशोंको एकत्रित करके इसने वैदिक गाथारास्त्र, 
बैदिक इतिहास, वेदिक सम्यताके एक पूर्ण वादको खड़ा कर लिया है, जो 
अपने ब्योरेकी बातों तथा पूर्णताके द्वारा मोह छेता है और अपनी प्रणालीकी 
ऊपरसे दिखाई देनेवाली निरचयात्मकताके हारा इस वास्तविकतापर पर्दा 
डाले रखता है कि यह भव्य-भवन अधिकतर कल्पनाकी WIT खड़ा हुआ है। 


\ ` 
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वेदके विषयमें आधुनिक सिद्धांत इस विचारसे प्रारम्भ होता है कि 
वेद एक ऐसे आदिम, जंगली और अत्यधिक बर्बर समाजकी स्तोत्र-संहिता है, 
जिसके नैतिक तथा धार्मिक विचार असंस्कृत थे, जिसकी सामाजिक रचना 
असभ्य थी और अपने चारों ओरके जगत्के विषयमें जिसका दृष्टिकोण 
बिलकुल बच्चोंका सा था। इस विचारके लिये उत्तरदायी है सायण। 
यज्ञ-यागको सायणने एक दिव्य ज्ञानका अंग तथा एक रहस्यमय प्रभावो- 
त्पादकतासे युक्त स्वीकार किया था, योरोपियन पाण्डित्यने इसे इस रूपमें 
स्वीकार किया कि यह उन प्राचीन जंगली शान्तिकरणसंबन्धी यज्ञ-वलिदानोंका 
श्रम-साधित विस्तृतरूप था, जो काल्पनिक अतिमानुष व्यक्ति-सत्ताओंको 
समपित किये जाते थे, क्योंकि ये सत्ताएँ लोगोंद्दारा की गयी इनकी पूजा 
या उपेक्षाके अनुसार हितेषी अथवा विद्देषी हो सकती थीं । 

सायणसे अंगीकृत ऐतिहासिक तत्त्वको उसने तुरन्त ग्रहण कर लिया और 
मंत्रोंमे आये प्रसंगोके नये अर्थ और नयी व्याख्याएँ करके उसे विस्तृत रूप दे 
दिया। ये नये अर्थं और नयी व्याख्याएँ इस प्रबल अभिलाषाको लेकर विकसित 
की गयी थीं कि वेदमन्त्र उन बर्बर जातियोंके प्रारम्भिक इतिहास, रीतिरिवाजों 
तथा उनकी संस्थाओंका पता देनेवाले सिद्ध हो सके। प्रकृतिवादी तत्त्वने 
और भी अधिक महत्त्वका हिस्सा लिया। वैदिक देवताओंका अपने बाह्य 
रूपोंमें स्पष्टतया किन्हीं प्राकृतिक शक्तियोंके साथ तद्रूपताका जो सम्बन्ध है 
उसका प्रयोग उसने इस रूपमें किया कि उससे आर्यन गाथाशास्त्रोंके तुलनात्मक 
अध्ययनका प्रारम्भ किया गया; अपेक्षया कम प्रधान देवताओंमेंसे कुछ की, 
जैसे सूर्य-शक्तियोंकी, जो कुछ संदिग्ध तद्रूपता है, वह इस waa दिखाई 
गयी कि उससे प्राचीन गाथा-निर्माण किये जानेकी पद्धतिका पता चलता है 
और तुलनात्मक गाथाशास्त्रको बड़े परिश्रमसे बनायी हुई जो सूर्य-गाथा 
तथा नक्षत्र-गाथा की कल्पनायें हूँ, उनकी नींव डाली गयी । 

इस नये प्रकाशमें वेद-रूपी स्तोत्र-ग्रन्थकी व्याख्या इस रूपमें की जाने 
लगी है कि यह प्रकृतिका एक अवबं-अंघविशवासयुक्त तथा अर्ध-कवितायुक्त 
रूपक है, जिसमें साथ ही महत्त्वपूर्ण नक्षत्र-विद्यासंबन्धी तत्त्व भी है। इनसे 
जो अवशिष्ट' बचता है उसमें से कुछ अंश तो उस समयका इतिहास है 
और कुछ अंश यज्ञबलिदानविषयक कर्मकाण्डके नियम और विधियाँ हे, 
जो रहस्यमय नहीं हैं, बल्कि केवलमात्र जंगलीपन तथा अन्ध-विइवाससे 
भरी हुई gl 

पश्चिमी पण्डितोंकी वेदविषयक यह व्याख्या आदिम मानवसंस्कृति- 
सम्वन्धी और निपट जंगलीपनसे हाल हीमें हुए उत्थान-संबंधी उनकी वैज्ञानिक 
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कल्पनाओंसे पूरी तरह मेल खाती है, जो कल्पनाएँ संपूर्ण S शताब्दीमें 
प्रचलित रही हैं और अब भी प्रघानता रखती हैं। परन्तु हमारे ज्ञानकी 
वृद्धिने इस पहले-पहलके और अत्यन्त जश्दत्ाजीमे किये गये सामान्य अनुमानको 
अब अत्यधिक हिला दिया èl अब हम जानते हे कि कई सहस्र वर्ष 
पूवं चीनमें, मिश्रमे, खाल्दियामें, ऐसीरियार्मों अपूर्व -सभ्यताऐ विद्यमान थीं 
और अब इसपर आमतौरसे लोग सहमत होते जा रहे हैं कि एशियामें 
तथा भूमध्य तटवर्ती जातियोंमें जो सामान्य उच्च संस्कृति थी, ग्रीस और 

भारत उसके अपवाद नहीं थे। 5 
इस संशोधित ज्ञानका लाभ यदि वैदिक कालके भारतीयोंको नहीं 

मिला है तो इसका कारण उस कल्पनाका अभीतक बचे रहना है जिससे 

योरोपियन पाण्डित्यने शुरुआत की थी, अर्थात्‌ यह कल्पना कि वे तथाकथित 
आर्यजातिके थे ओर पुराने आर्यन ग्रीक लोगों, कॅल्ट लोगों तथा जर्मन 
लोगोंके साथ-साथ संस्क्ृतिके उसी स्तरपर थे जिसका वर्णन हमें होमरकी 
कविताओंमें, प्राचीन ate संतोंमें तथा प्राचीन गौल (Gaul) और 
ट्यूटनों (Teuton) के रोमन उपाख्यानोंमे किया गया मिलता है। इसीसे 
उस कल्पनाका प्रादुर्भाव हुआ है कि ये आर्यन जातियाँ उत्तरकी बर्बर 
जातियाँ थीं जो शीतप्रधान प्रदेशोंसे आकर भूमध्यतटवर्ती योरोपकी और 
द्राविड भारतको प्राचीन तथा समृद्ध सम्य जातियोंके अन्दर आ घुसी थीं। 

परन्तु वेदमें वे निर्देश, जिनसे इस हालके आर्यन आक्रमणको कल्पनका 
निर्माण हुआ है, संख्याम बहुत ही थोड़े हैं और अपने अर्थमें अनिश्चित 
gi वहाँ ऐसे किसी आक्रमणका वास्तविक उल्लेख कहीं नहीं मिलता । 
बहुतसे प्रमाणोंसे यह प्रतीत होता है कि आयों और अनार्योके बीचका भेद 
जिसपर इतना सब कुछ निर्भर है कोई जातीय भेद नहीं, बल्कि सांस्कृतिक 
भेद था'। 

I यह कहा जाता है कि गौर वर्णवाले और उमरी हुई नासिकावाले आर्यो के प्रतिकूल 
दस्युओंका वर्णन इस रूपमें आता है कि वे काली त्वचावाले और बिना नासिकावाले 
(अनस्‌) हैं। परन्तु इनमें जो पहली सफेद और कालेका भेद है, वह तो निश्‍चय ही 
“आय॑ देवों 'तथा 'दासशक्तियों के लिये क्रमशः प्रकाश? और “अन्धकार'से युक्त होनेके अर्थमें 
प्रयुक्त किया गया है। और दूसरेके विषयमें पहिली बात यह है कि “अनत? शब्दका 
अर्थ ‘fart नासिका'बाला नहीं हे! पर यदि इसका यह भर्थ होता, तो भी यह 
द्राविड जातियोंके लिये तो कमी भी प्रयुक्त नहीं हो सकता था, क्योकि दक्षिणात्य 
लोगोंको नासिका अपने होनेका पेसा ही अच्छा प्रमाण दे सकती हे, जेसा कि उत्तर 
देशोंमें आयों कौ शुणडाकार उमरी हुई कोई मो नाक दे सकती है । 
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सूक्तोंकी भाषा स्पष्ट तौरपर संकेत करती है कि एक विशेष प्रकारकी 
पूजा या आध्यात्मिक संस्कृति ही आर्योका भेदक चिल्ल थी-प्रकाशकी 
और उसकी शक्तियोंको पूजा तथा एक आत्म-नियन्त्रण जो 'सत्य'के संवर्धन 
और अमरताकी अभीप्सा, ऋतम्‌ और अमृतम्‌, पर आश्रित था। 
किसी जातीय भेदका कोई भी विश्वसनीय निर्देश वेदम नहीं मिळता । यह 
हमेशा सम्भव है कि इस समय भारतम वसनेवाले जन-समुदायका प्रधान 
भाग उस एक नयी जातिका वंशज हो जो अधिक उत्तरीय अक्षोसे आयी 
थी-या यह भी हो सकता है, जैसा कि श्रीयुत तिलकने युक्तियों द्वारा 
सिद्ध करनेका यत्न किया है कि उत्तरीय ध्रुवके प्रदेशोसे आयी थी, परन्तु 
वेदमें इस विषयमें कुछ नहीं है, जैसे कि देशकी वतमान जातिविज्ञान- 
सम्बन्धी मुखाक्ृतियोंमें भी यह सिद्ध करनेके लिये कोई प्रमाण नहीं है 
कि यह आर्योका नीचे उतरना वैदिक सूक्तोंके कालके आसपास हुआ अथवा 
यह्‌ गौरवर्णवाले बर्बर लोगोंके एक छोटेसे समुदायका सम्य द्राविड प्रायद्वीपके 
अन्दर शनैः प्रवेश था। 

यह मानकर भी कि ace, ट्यूटन, ग्रीक तथा भारतीय संस्कृतियां एक 
ही साधारण सांस्कृतिक उद्गमको सूचित करती हुँ, हमारे पास अनुमान 
करनेके जो आधार हुँ उनसे .यह निश्चित परिणाम नहीं निकलता कि प्राचीन 
आयं संस्क्ृतियाँ अविकसित तथा जंगली थीं। 

उनके बाहरी जीवनमें तथा जीवनके संगठनमे एक विशुद्ध तथा उच्च 
सरलताका होना, जिन देवताओंकी वे पूजा किया करते थे उनके प्रति 
अपने विचारमें तथा उनके साथ अपने सम्बन्धोंमें एक निश्चित मूर्तरूपता 
तथा स्पष्ट मानवीय परिचयका होना, आये सम्यताके स्वरूपको उससे 
अधिक शानदार और भौतिकवादी मिश्र-खाल्दियन (Egypto-chaldean ) 
सम्यतासे तथा इसके गम्भीरता दिखानेवाळे और गुह्यता रखनेवाले घर्मोसे 
भिन्न करता है। परन्तु (आये संस्कृतिकी) वे विशेषताएँ एक उच्च 
आन्तरिक संस्कृतिके साथ असंगत नहीं हैं। इसके विपरीत एक महान्‌ 


e 


I भारतमें इम प्रायः मारतीय जातियोंके उन पुराने भाषाविज्ञानमूलक विमागोंसे और 
मिस्टर रिसले (Mr. Risley) की उन कल्पनाभोंसे ही परिचित हैं, जो पहिलेके किये 
गये उन्हीं साधारणीकरणों पर आश्रित हैं । परन्तु भपेक्षाकत अधिक उन्नत जाति- 
विज्ञान अब समो शब्दब्युत्पत्ति-सम्बन्धी कसौटियोंको माननेसे इन्कार करता है और 

. इस विचारकी ओर अपना झुकाव रंखता है कि भारतके प्रायद्वीपपर एक ही प्रकारकी 
जाति निवास करती थी | 
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आध्यात्मिक परम्पराके fre हमें वहाँ बहुतसे स्थलोपर मिलते हैं और वे 
इस साधारण कल्पनाका प्रतिषेध करते हुँ। 

पुरानी केल्टिक जातियोंमे निश्‍चय ही कुछ उच्चतम दार्शनिक विचार 
पाये जाते थे और वे अबतक उन विचारोंपर अंकित उस आदिम रहस्यमय 
तथा अन्तर्ज्ञानमय विकासके परिणामको सुरक्षित रखे हुए हैं, जिसे ऐसे 
चिरस्थायी परिणामोंको पैदा करनेके लिये चिरकालसे स्थिर और अत्यधिक 
विकसित हो चुकना चाहिये था। यह बहुत सम्भव है कि ग्रीसमें हैलेनिक 
रूप (Hellenic Type) को उसी तरह औफिक और ऐलुसीनियन 
(orphic and eleusinian) प्रभावोंके द्वारा ढाला गया हो और ग्रीक 
गाया-शास्त्र, जैसा कि यह सूक्ष्म आध्यात्मिक निर्देशोंसे भरा हुआ हमें प्राप्त 
हुआ है, औफिक शिक्षाकी ही वसीयत हो । 

सामान्य परम्पराके साथ इसकी संगति तभी लग सकती है, यदि यह 
सिद्ध हो जाय कि शुरूसे आखिरतक सारी-की-सारी भारतीय सम्यता उन 
प्रवृत्तियों और विचारोंका विस्तार रही है, जिन्हें हमारे अन्दर वैदिक 
पुरुषाओं, 'पितरोने' बोया था। ये प्राचीन संस्कृतियाँ अबतक हमारे लिये 
आधुनिक मनुष्यके मुख्य रूपोंका, उसके स्वभावके मुख्य अंगोंका, उसके 
विचार, कला और धर्मकी मुख्य प्रवृत्तियोंका निर्धारण करती Fl अतः 
इन संस्कृतियोकी असाधारण जीवन-शक्ति किसी आदिम जंगलीपनसे निकली 
हुई नहीं हो सकती। ये एक गभीर और प्रबल प्रागैतिहासिक विकासके 
परिणाम g 

तुलनात्मक गाथाशास्त्रने मानवीय उन्नतिकी इस महत्त्वपूर्ण अवस्थाकी 
उपेक्षा करके मनुष्यके प्रारम्भिक परम्पराओं-सम्बन्धी ज्ञानको विकृत कर 
दिया है। इसने अपनी व्याख्याका आधार एक ऐसे सिद्धान्तको बनाया 
है जिसने प्राचीन जंगलियों और प्लेटो या उपनिषदोंके बीचमें और कुछ 
भी नहीं देखा। इसने यह कल्पना की है कि प्राचीन धर्मोकी नींव जंगली 
लोगोंके उस महान्‌ आइचयंपर पड़ी हुई है, जो उन्हें तब हुआ जब कि 
उन्हें अचानक ही इस आश्चर्यजनक तथ्यका बोघ हुआ कि उषा, रात्रि 
और सूर्य जैसी अद्भुत वस्तुएँ विद्यमान है, और उन्होंने उनकी सत्ताको 
एक असंस्कृत, जंगली और काल्पनिक तरीकेसे शाब्दोंमें प्रकट करनेका Act 
किया। और इस बच्चोंकेसे आइचयेंस उठकर हम अगले ही कदममें 
छलांग मारकर ग्रीक दाशंनिकों तथा वैदान्तिक ऋषियोंके गम्भीर सिद्धांतोतक 
पहुँच जाते हैं। तुलनात्मक गाथाशास्त्र यूनानी भाषा-विज्ञोंको एक कृति है, 
जिसके द्वारा गैरयूनानी बातोंकी व्याख्या की गयी है और वह भी एक ऐसे 
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दृष्टिबिन्दसे जिसका स्वयं आधार ही ग्रीक मनको गलत तौरसे समझनेपर 
है। इसकी प्रणाली कोई Seat वैज्ञानिक अन्वेषण होनेकी अपेक्षा 
कहीं अधिक कवितामय कल्पनाका एक प्रतिभासूचक खेल है । 

इस प्रणालीके परिणामोंपर यदि हम दृष्टि डालें, तो हम वहाँ रूपकोंकी 
और उनकी व्याख्याओकी एक असाधारण गड़बड़ पाते हैं जिनमें कहीं भी 
कोई संगति या सामञ्जस्य नहीं है। यह ऐसे विस्तृत वर्णनोंका समुदाय 
है जो एक दूसरेमें प्रवेश कर रहे हैं, गड़बड़ीके साथ एक दूसरेके मागंमें 
आ रहे हैं, एक दूसरेके साथ असहमत हैं तो भी उसके साथ उलझे हुए 
हैं और उनकी प्रामाणिकता निर्भर करती है केवळ उन काल्पनिक अटकलोंपर 
जिन्हें ज्ञानका एकमात्र साधन समझकर खुली छुट्टी दे दी गयी है। यहाँतक 
कि इस असंगतिको इतने उच्च पदपर पहुँचा दिया गया है कि इसे सच्चाईका 
एक मानदण्ड समझा गया है, क्योंकि प्रमुख विद्वानोंने यह गम्भीरतापूर्वक 
युक्ति दी है कि अपेक्षाकृत अधिक तरकंसम्मत और सुव्यवस्थित परिणामपर 
पहुँचनेवाली कोई प्रणाली इसी कारण खण्डित और अविश्वसनीय साबित 
हो जाती है कि उसमें संगति पायी जाती है, क्योंकि (वे कहते हैं) यह 
अवश्य मानना चाहिये कि गड़वड़ीका होना प्राचीन गाथाकवितात्मक 
योग्यताका एक आवश्यक तत्त्व ही था। परन्तु ऐसी अवस्थामें कोई भी 
चीज तुलनात्मक गाथा-विज्ञानके परिणामोंमें नियन्त्रण करनेवाली नहीं हो 
सकती और एक कल्पना वैसी ही ठीक होगी, जैसी कोई दूसरी ; क्योंकि 
इसमें कोई युक्ति नहीं है कि क्यों असंबद्ध वर्णनोंके किसी एक विशेष 
समुदायको उससे भिन्न प्रकारसे प्रस्तुत किये गये असम्बद्ध वर्णनोंके किसी 
दूसरे समुदायकी अपेक्षा अधिक प्रामाणिक समझा जावे। 

तुलनात्मक गाथा-विज्ञानकी मीमांसाओंमें ऐसा बहुत कुछ है जो उपयोगी 
है, परन्तु इसके लिये कि इसके अधिकतर परिणाम युक्तियुक्त और स्वीकार 
करने लायक हो सकें, इसे एक अपेक्षाकृत अधिक dara और संगत 
प्रणालीका प्रयोग करना चाहिये और अपना संगठन एक सुप्रतिष्ठित घर्म- 
विज्ञान (Science of Religion) के अंगके रूपमे gt करना चाहिये। 
हमें यह अवश्य स्वीकार करना चाहिये कि प्राचीन घमं कुछ ऐसे विचारोंपर 
आश्रित सुघटित संस्थान थे, जो कम-से-कम उतने ही संगत थे जितने कि 
हमारे घर्मबिश्वासोके आधुनिक संस्थानोंको बनानेवाळे विचार हैं। हमें 
यह भी मानना चाहिये कि घामिक संप्रदाय और दार्शनिक विचारके पहिलेके 
संस्थानोंसे लेकर बादमे आनेवाळे संस्थानोंतक सर्वथा बुद्धिगम्य, क्रमिक 
बिकास ही हुआ है। इस भावनाके साथ जब हम प्रस्तुत सामग्रीका विस्तृत 
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और गंभीर खूपसे अध्ययन करेंगे तथा मानवीय विचार और विश्वासके 
सच्चे विकासका अन्वेषण करेंगे, तभी हम वास्तविक सत्यतक पहुँच सकेंगे । 

ग्रीक और संस्कृत नामोंकी केवलमात्र तद्रूपता और इन बातोंका चातुर्य- 
पूणं अन्वेषण कि हुरेकलकी चिता (Heracle’s pyre) अस्त होते हुए 
सूर्यका प्रतीक है या पारिस (Paris) और हैलन (Helen) वेदके 
'सरंमा' और 'पणियोंके ही ग्रीक अपभ्रंश हैं, कल्पना-प्रधान मनके लिये 
एक रोचक मनोरञ्जनका विषय अवश्य है, परन्तु अपने-आपमें ये बातें 
किसी गंभीर परिणामपर नहीं “पहुँचा सकतीं, चाहे यह भी सिद्ध क्यों न 
हो जाय कि ये ठीक हैँ। न ही वे ऐसी ठीक ही हैं कि उनपर गंभीर 
सन्देहकी गुञ्जाइश न हो, क्योंकि उस अधूरी तथा कल्पनात्मक प्रणालीका, 
जिसके द्वारा सूर्यं और नक्षत्र-गाथाकी व्याख्याऐं की गयी हैं, यह एक दोष 
है कि वे एक-सी ही सुगमता और विशवासजनकताके साथ किसी भी, और 
प्रत्येक ही मानवीय परम्परा, विश्‍वास या इतिहासको वास्तविक घटनाः तक 
के लिये प्रयुक्त की जा सकती हैं। इस प्रणालीको लेकर हम कभी भी 
निइचयपर नहीं पहुँच सकते कि कहाँ हमने वस्तुतः किसी सत्यको जा पकड़ा 
है और कहाँ हम केवलमात्र बुद्धिचातु्यंकी बातें सुन रहे हैं। 

तुलनात्मक भाषाविज्ञान (comparative philology) सचमुच 
हमारी कुछ सहायता कर सकता है, परन्तु अपनी वर्तमान अवस्थामें वह भी 
बहुत ही थोड़ी निश्‍चयात्मकताके साथ हमारी सहायता कर सकता है। 
उन्नीसवीं शताब्दीसे पहले भाषाशास्त्रका जो ज्ञान हमारे पास था उसकी 
अपेक्षा आज आधुनिक भाषाविज्ञानने बड़ी भारी उन्नति कर ली है। इसने 
इसमें एकमात्र कल्पना या मनमौजके स्थानपर एक नियम और प्रणालीकी 
भावनाको ला दिया है। इसने हमें भाषाके शाब्दरूपोंके अध्ययनके विषयमें 
और शब्दव्युत्पत्ति-विज्ञानमें क्या सम्भव है और क्या सम्भव नहीं, इस 
विषयमे अपेक्षया अधिक ठीक विचारोंको दिया है। इसने कुछ नियम 
निर्धारित कर दिये है, जिनके अनुसार कोई भाषा रानैः-शनेः बदलते-बदलते 
दूसरीमें आ जाया करती है औह वे नियम इस बातमें हमारा पथःप्रदशंन 
करते हैं कि एक ही शब्द या उससे सम्बन्धित दूसरे शाब्द, जैसे कि वें 
भिन्न-भिन्न परन्तु सजातीय भाषाओंके परिवर्तित खूपोंमें दिखाई देते हैं, 


L उदाहरणार्थ, एक बड़ा विद्वान्‌ हमें यह निश्‍चय दिलाता है कि ईसा और उसके 


2 देवदूत सूर्य और 2 महीने हैं। नेपोलियनका चरित्र समस्त आख्यान-परंपरा ह 


या इतिहासमें सरसे अधिक पूर्ण सर्वंगाया है। 
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किन शब्दोंके तद्रूप हैं। तथापि यहाँ आकर इसके लाभ रुक जाते हैं। 
वे ऊंची-ऊंची आशाएँ जो इसकी उत्पत्तिके समय थीं, इसकी प्रौढ़ताके द्वारा 
पूर्ण नहीं हुई हैं। भाषाके विज्ञानकी रचना कर सकनेमें यह असफल रहा 
है और अब भी हम इसके प्रति उस क्षमायाचनापूर्ण वर्णनको प्रयुक्त करनेके 
लिये बाध्य हैं, जो एक प्रमुख भाषाविज्ञानवेत्ताने अपने अत्यधिक प्रयासके 
कुछ दशकोंके पश्चात्‌ प्रयुक्त किया था, जब वह अपने परिणामोंके विषयमें 
यह कहनेके लिये बाघ्य हुआ था कि “हमारे क्षुद्र कल्पनामूलक विज्ञान? t 
परन्तु कोई कल्पनामूलक विज्ञान तो विज्ञान ही नहीं हो सकता। इसलिये 
ज्ञानके अधिक यथार्थ और सूक्ष्मतया विशुद्ध रूपोंका अनुसरण करनेवाले 
लोग तुलनात्मक भाषाविज्ञानको “विज्ञान, यह नाम देनेसे सर्वेथा इन्कार 
करते हैं और यहाँतक कि वे भाषा-सम्बन्धी किसी विज्ञानकी संभवनीयतासे 
ही इन्कार करते हैं। 

सच तो यह है कि भाषाविज्ञानसे जो परिणाम निकले हैं उनमें अभीतक 
कोई वास्तविक निदचयात्मकता नहीं है, क्योंकि सिवाय एक या दो नियमोंके, 
जिनका प्रयोग बिल्कुल सीमित है, उसमें कहीं भी कोई निश्चित आधार 
नहीं है। कल हम सबको यह विश्वास था कि वरुण और औरेनस 
(०५८१०७) —ग्रीक आकाश--एक ही हैं, आज यह समानता, यह कहकर 
दोषयुक्त ठहरा दी गयी है कि, इसमें भाषा-विज्ञान-सम्बन्धी गलती है, कल 
यह हो सकता है कि इसे फिरसे मान लिया जाय। 'परमे व्योमन्‌' एक 
वैदिक मुहावरा है, जिसका कि हममेंसे अधिकांश “उच्चतम आकाशमें” यह 
अनुवाद करेंगे, परन्तु श्रीयुत टी० परम शिव अय्यर अपने बौद्धिक चमक- 
दमकसे युक्त और आश्चर्यजनक ग्रंथ “दि waa” (ऋग्वेदके मंत्र) में हमें 
बताते हैं कि इसका अथे है, “निम्नतम गुहामें” क्योंकि “्योमन्‌'का अर्थ 
होता है “विच्छेद, दरार” और शाब्दिक अर्थ है, “रक्षा (ऊमा)का अभाव” 
और जिस युक्ति-त्रणालीका उन्होंने प्रयोग किया है वह आधुनिक विद्वानूकी 
प्रणालीके ऐसी अनुरूप है कि भाषाविज्ञानी इसे यह कहकर अमान्य नहीं 
कर सकता कि “रक्षाके अभाव”का अर्थ, दरार होना संभव नहीं है और 
यह कि मानवीय भाषाका निर्माण ऐसे नियमोके अनुसार नहीं हुआ है। 

यह इसीलिये है क्योंकि भाषा-विज्ञान उन नियमोंका पता ऊगानेमें 
असफल रहा है जिन नियमोंपर भाषाका' निर्माण हुआ है, या यह कहना 
अधिक ठीक है कि जिन नियमोसे भाषाका शनैःशनैः विकास हुआ है; 
और दूसरी ओर इसने एकमात्र कल्पना और बुद्धिकोशलकी पुरानी भावनाको 
पर्याप्त रूपमें कायम रखा है और यह संदिग्ध अटकलोंको ठीक इस प्रकारकी 
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(जैसी कि श्री अय्यरने दिखलाई है) बौद्धिक चमक-दमकसे ही भरा पड़ा 
है। लेकिन तब हम इस परिणामपर Wad हुँ कि हमें इस बातके निर्णयमें 
सहायता देनेके लिये इसके पास कुछ नहीं है कि वेदका 'परमे व्योमन्‌” 
उच्चतम आकाश'की ओर निर्देश करता है या 'निम्ततम खाई'की ओर। 
यह स्पष्ट है कि ऐसा अपूर्ण भाषा-विज्ञान वेदका आशय समझनेके लिये 
कहीं-कहीं एक उज्ज्वल सहायक तो हो सकता है, परन्तु एक निश्‍चित 
पथःप्रदशंक कभी नहीं हो सकता। 
यह बात वस्तुतः हमें माननी चाहिये कि वेदके संबंधमे विचार करते 
हुए योरोपियन पाण्डित्यको, योरोपमें हुई वैज्ञानिक प्रगतिके साथ उसका 
जो सम्बन्ध है उसके कारण, आम जनताके मनोंमें कुछ अतिरिक्त प्रतिष्ठा 
मिल जाती है। पर सत्य यह है कि स्थिर, निश्चित और यथार्थं भौतिक 
विज्ञानोंके तथा जिनपर वैदिक पाण्डित्य निर्भर करता है ऐसी इन विद्वत्ताकी 
दूसरी उज्ज्वल किन्तु अपरिपक्व शाखाओंके बीच एक बड़ी भारी खाई 
है! वे (भौतिक-विज्ञान) अपनी स्थापनामे सतकं, व्यापक सिद्धान्त बनानेमें 
मंद, अपने परिणामोंमे सबल हैं और ये (विद्वत्ताकी दूसरी शाखाएँ) कुछ 
थोडेसे स्वीकृत तत्त्वोपर विशाल और व्यापक सिद्धांतोंको बनानेके लिये 
बाघ्य हुई हे और किन्हीं निश्चित निर्देशोंको न दे सकनेंकी अपनी कमीको 
अटकलों और कल्पनाओंके अतिरेक द्वारा पूरी करती gi ये ज्वलन्त 
प्रारम्भोसे तो भरी पड़ी हे, पर किसी सुरक्षित परिणामपर नहीं पहुँच 
सकतीं। ये विज्ञान (पर चढ़ने) के लिये प्रारंभिक असंस्कृत मञ्च अवश्य 
है, पर अभीतक विज्ञान नहीं बन पायी हैं। 
इससे यह परिणाम निकलता है कि वेदकी व्याख्याकी सम्पूणं समस्या 
अबतक एक खुला क्षेत्र है जिसमे किसी भी सहायक कृतिका, जो इस 
समस्यापर प्रकाश डाल सके, स्वागत किया जाना चाहिये। इस प्रकारकी 
तीन कृतियोंका उद्भव भारतीय विद्वानोसे हुआ है। उनमें दो योरोपियन 
अनुसन्धानके पद-चिल्लों या प्रणालियोंका अनुसरण करती हैं, फिर भी उन 
नयी कल्पनाओंको प्रस्तुत करती «हैँ जो यदि सिद्ध हो जायें तो मंत्रोंके 
बाह्य अर्थके विषयमे हमारे दृष्टिकोणको बिल्कुल बदल दें। श्रीयुत 
front A आर्योका उत्तरीय-धुवनिवास” (Arctic Home in the 
Vedas) नामक पुस्तकमें योरोपियन पाण्डित्ये सामाच्य परिणामोंको 
स्वीकार कर लिया है, परन्तु वैदिक उषाकी, वैदिक गोओके अलंकारकी 


और मंत्रोंके नक्षत्र-विद्या-सम्बन्धी तत्त्वोंकी नवीन परीक्षाके द्वारा यह स्थापना | 


की है कि, कम-से-कम इस बातकी बहुत अधिक सम्भावना तो है ही कि 
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आयंजातियाँ प्रारम्भमें, हिम-युगमें, उत्तरीय ध्रुवके प्रदेशोंसे उतरकर आयीं । 

श्रीयुत टी० परम शिव अय्यरने और भी अधिक साहसके साथ योरोपियन 
पद्धतियोंसे अपनेको जुदा करते हुए यह सिद्ध करनेका यत्न किया हे कि 
सारा-का-सारा ऋग्वेद आलंकारिक रूपसे उन भू-गर्भे-संबंधी घटनाओंका 
वर्णन है, जो उस समयमें हुई जब चिरकालसे जारी हिम-संहतिका विनाश 
समाप्त हुआ और उसके परचात्‌ भौमिक विकासके उसी युगमें हमारे ग्रहका 
नवीन जन्म हुआ था। यह कठिन है कि श्रीयुत अय्यरकी युक्तियों और 
परिणामोंको सामूहिक रूपमें स्वीकार कर लिया जाय, परन्तु यह तो है कि 
कम-से-कम उसने वेदकी 'अहिऱवृत्र'की महत्त्वपूर्ण गाथापर और सात 
नदियोंके विमोचनपर एक नया प्रकाश डाला है। उसकी व्याख्या प्रचलित 
कल्पना (theory) की अपेक्षा कहीं अधिक संगत और सम्भव है, जब 
कि प्रचलित कल्पना मंत्रोंकी भाषासे कदापि पुष्ट नहीं होती। तिलकके 
ग्रंथके साथ मिलाकर देखनेसे यह इस प्राचीन घमंशास्त्र वेदकी एक नवीन 
बाह्य व्याख्याके लिये प्रारम्भ-विन्दुका काम दे सकती है और इससे उस 
बहुतसे. अंशका स्पष्टीकरण हो जायगा जो अबतक अव्याख्येय बना हुआ 
है, तथा यह हमारे लिये यदि प्राचीन आर्यजगतूकी वास्तविक भौतिक 
परिस्थितियोंको नहीं तो कम-से-कम उसके भौतिक प्रारम्भोंको तो नया रूप 
प्रदान कर देगी। 

तीसरी भारतीय सहायता तिथिमें अपेक्षया कुछ पुरानी है, परन्तु मेरे 
वर्तमान प्रयोजनके अधिक नजदीक है। यह है वेदको फिरसे एक सजीव 
घमं-पुस्तकके रूपमे स्थापित करनेके लिये आरयंसमाजके संस्थापक स्वामी 
दयानन्दके द्वारा किया गया अपूर्व प्रयत्न। दयानन्दने पुरातन भारतीय 
भाषा-विज्ञानके स्वतन्त्र प्रयोगको अपना आघार बनाया, जिसे उन्होंने निरुक्तमें 
पाया था। स्वयं संस्कृतके एक महाविद्वान्‌ होते हुए उन्होंने उनके पास 
जो सामग्री थी, उसपर अद्भुत शक्ति और स्वाधीनताके साथ विचार किया । 
विशेषकर प्राचीन संस्क्ृत-भाषाके अपने उस विशिष्ट तत्वका उन्होंने रचनात्मक 
श्रयोग किया जो सायणके “घातुओंकी अनेकार्थता” इस एक वाक्यांदासे बहुत 
अच्छी तरहसे प्रकट हो जाता है। हम देखेंगे कि इस तत्त्वका, इस मूल- 
सत्रका ठीक-ठीक अनुसरण वैदिक ऋषियोंकी निराली प्रणाली समझनेके 
'लिये बहुत अधिक महत्त्व रखता है। 

दयानन्दकी मन्त्रोंकी व्याख्या इस विचारसे नियन्त्रित है कि वेद घामिक, 
नैतिक और वैज्ञानिक सत्यका एक पूर्ण ईश्वरप्रेरित ज्ञान है। वेदकी घाभिक 
शिक्षा एकदेवतावादकी है और वैदिक देवता एक ही देवके भिन्न-भिन्न 
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वर्णनात्मक नाम हैं, साथ ही वे देवता उसकी उन शक्तियोंके सूचक भी 
हैं जिन्हें हम प्रकृतिमें कार्य करता हुआ देखते हैं, और वेदोंके आशयको सच्चे 
रूपमें समझकर हम उन सभी वैज्ञानिक सचाइयोंपर पहुँच सकते हैं जिनका 
आधुनिक अन्वेषण द्वारा आविष्कार हुआ है। ` 

इस प्रकारके सिद्धांतकी स्थापना करना, स्पष्ट ही, बड़ा कठिन काम 
है। अवश्य ही ऋग्वेद स्वयं कहता है' कि देवता एक ही विइवव्यापक 
सत्ताके केवळ भिन्न नाम और अभिव्यक्तियाँ है जो सत्ता अपनी निजी 
वास्तविकतामें विश्वको अतिक्रमण किये हुए है; परन्तु मंत्रोंकी भाषासे 
देवताओंके विषयमे निश्चित रूपसे हमें यह पता लगता है कि वे न केवल 
एक देवके भिन्न-भिन्न नाम, किन्तु साथ ही उस देवके भिन्न-भिन्न रूप, शवितयाँ 
और व्यक्तित्व भी हैं। वेदका एकदेवतावाद विश्‍वकी अद्वेतवादी, सर्व- 
देवतावादी और यहाँतक कि बहुदेवतावादी दृष्टियोंको भी अपने अन्दर 
सम्मिलित कर लेता है और यह किसी भी प्रकारसे आधुनिक ईइवरवादका 
कटा-छेंटा और सीघा-सा रूप नहीं है। यह केवल मूल वेदके साथ जबरदस्ती 
करनेसे ही हो सकता है कि हम इसपर ईरवरवादके इसकी अपेक्षा किसी 
कम जटिल रूपको मढ़ देनेमे कामयाब हो सक। 

यह बात भी मानी जा सकती है कि प्राचीन जातिया भौतिक विज्ञानमें 
उसकी अपेक्षा कहीं अधिक उन्नत थीं जितना कि अभीतक स्वीकार किया 
जाता है। ` हमें मालूम है कि मिश्च और खाल्दियाके निवासी बहुतसे 
आविष्कार कर चुके थे जिन्हें विज्ञानने आधुनिक विज्ञानके द्वारा पुनराविष्कृत 
किया है और उनमेंसे बहुतसे ऐसे भी हैं जो फिरसे आविष्कृत नहीं किये 
जा सके gio प्राचीन भारतवासी, कम-से-कम, कोई छोटे-मोटे 
ज्योतिविद्‌ नहीं थे और वे सदा कुशल चिकित्सक थे। न ही हिन्दु वैद्यक- 
शास्त्र तथा रसायनशास्त्रका उद्भव विदेशसे हुआ प्रतीत होता है। यह 
संभव है कि भौतिक विज्ञानकी अन्य शाखाओंमें भी भारतवासी प्राचीन 
कालमें भी उन्नत रहे हों। परन्तु यह सिद्ध करनेके लिये कि वेदोमें 
वैज्ञानिक ज्ञान बिल्कुल पूर्ण रूपमे “प्रकट हुआ, जैसा कि स्वामी दयानन्दका 
कथन है, बहुत अधिक प्रमाणोंको आवश्यकता होगी । 

वह स्थापना जिसे मैं अपनी परीक्षाका आधार वनाऊंगा, यह है कि वेद 
द्विविष रूप रखता हैं और उन दोनों रूपोंको, यद्यपि वे परस्पर बहुत 


L. q मित्रः वर्णमग्निमाहुरयो दिव्यः स सुपर्णा गरुत्मान्‌ । 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मातरिरवानमाहुः ॥ (aqo I-l64-46) 
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घनिष्ठताके साथ सम्बद्ध हैं, हमें पृथक्‌-पृथक्‌ ही रखना चाहिये। ऋषियोंने 
अपनी , विचारकी सामग्रीको एक समानान्तर तरीकेसे व्यवस्थित किया था, 
जिसके द्वारा वही-के-वही देवता एक साथ विराट्‌ प्रकृतिकी आभ्यन्तर तथा 
बाह्य दोनों शक्तियोंके रूपमे प्रकट हो जाते थे और उन्होंने इसे एक ऐसी 
दृघर्थक प्रणाळीसे अभिव्यक्त किया जिससे एक ही भाषा दोनों रूपोंमें 
उनकी पूजाके प्रयोजनको सिद्ध कर देती थी। परन्तु भौतिक अर्थकी अपेक्षा 
आध्यात्मिक अर्थ wart है और अपेक्षया अधिक व्यापक घनिष्ठताके साथ 
ग्रथित तथा अधिक संगत है। वेद मुख्यतया आध्यात्मिक प्रकाश और 
आत्म-साधनाके लिये अभिप्रेत है। इसलिये यही अर्थं है जिसे हमें प्रथम 
पुनरुज्जीवित करना चाहिये। 

इस कारयेमें व्याख्याकी प्रत्येक, प्राचीन तथा आधुनिक, प्रणाली एक 
अनिवार्य सहायता देती है। सायण और यास्क बाह्य प्रतीकोंके कर्मकाण्डमय 
ढाँचेको और अपनी परम्परागत व्याख्याओं तथा स्पष्टीकरणोंके बड़े भारी 
भण्डारको प्रस्तुत करते हैं। उपनिषदे प्राचीन ऋषियोंके आध्यात्मिक 
और दार्शनिक विचारोंको जाननेके लिये अपने मूलसूत्र हमें पकड़ाती हैं और 
आध्यात्मिक अनुभूति तथा अन्तरज्ञांनकी अपनी प्रणालीको हमतक पहुँचाती 


हैं। योरोपियन पाण्डित्य तुलनात्मक अनुसन्धानकी एक आलोचनात्मक . 


प्रणालीको देता है। वह प्रणाली यद्यपि अभीतक अपूण है, तो भी जो 
साधन अबतक प्राप्य हैं उन्हें बहुत अधिक उन्नत कर सकती है और अन्तमं 
जाकर वह निश्‍चित खूपसे एक वैज्ञानिक निशचयात्मकता तथा दृढ़ बौद्धिक 
आधारको दे सकेगी जो अबतक प्राप्त नहीं हुआ है। दयानन्दने ऋषियोंके 
भाषा-सम्बन्धी रहस्यका मूलसूत्र हमे पकड़ा दिया है और वैदिक घर्मके एक 
केन्द्रभूत विचारपर फिरसे बल दिया है, इस विचारपर कि जगतूमें एक ही 
देवकी सत्ता है और भिन्न-भिन्न देवता अनेक नामों और रूपोंसे उस एक 
देवकी ही अनेकरूपताको प्रकट करते हूँ। 

मध्यकालीन भूतसे इतनी सहायता लेकर हम अब भी इस सुदूरवर्ती 


प्राचीनताका पुननिर्माण HAA सफलता प्राप्त कर सकते हैँ और वेदके द्वारसे _ 


प्रागैतिहासिक ज्ञानके विचारों तथा सचाइयोंके अन्दर प्रवेश पा सकते हूँ। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


चौथा अध्याय 
आध्यात्मिकवाद के आधार 


Gat अथके विषयमें कोई वाद निश्चित और युक्तियुक्त हो सके, इसके 
लिये यह आवश्यक है कि वह ऐसे आधारपर टिका हो जो स्पष्ट तौरपर 
स्वयं वेदकी ही भाषामे विद्यमान हो। वेदमें जो सामग्री है उसका अधिक 
भाग चाहे प्रतीकों और अलंकारोंका एक समुदाय हो, जिसका आशय 
खोजकर पता लगानेकी आवश्यकता है, तो भी मंत्रोंकी स्पष्ट भाषामें ही 
हमें साफ साफ निर्देश मिलने चाहियें जो वेदका आशय समझनेमें हमारा 
पथप्रदरशंन करें। नहीं तो, क्योंकि प्रतीक स्वयं संदिग्ध अर्थको देनेवाले हे, 
यह खतरा है कि ऋषियोंने जिन अलंकारोंको चुना है उनके वास्तविक 
` अभिप्रायको ढूंढ निकालनेके बजाय कहीं हम अपनी स्वतंत्र कल्पनाओं ओर 
' पसंदगीके बलपर कुछ और ही वस्तु न गढ़ डालें। उस अवस्थामें, हमारा 
सिद्धांत चाहे कितना ही पूर्ण और बुद्धिकौशलसे युक्‍त क्‍यों न हो, यह हवाई 
किले बनानेके संमान होगा जो बेशक शानदार हो पर उसमें कोई वास्तविकता 
या सार नहीं होगा। 
इसलिये हमारा सबसे पहिला कतंव्य यह है कि हम इस बातका निश्चय 
करें कि अलंकारों और प्रतीकोंके अतिरिक्त, वेदमंत्रोकी स्पष्ट भाषामें 
आध्यात्मिक विचारोंका पर्याप्त बीज विद्यमान है या नहीं, जो कि हमारी 
इस कल्पनाको न्यायोचित सिद्ध कर सके कि वेदका जंगली और अनघड 
अर्थकी अपेक्षा एक उच्चतर अर्थ है। और इसके बाद हमें, जहाँ तक हो 
सके स्वयं सूक्तोंकी अन्तः-साक्षीके ही द्वारा, प्रत्येक प्रतीक और अलंकारका 
वास्तविक अभिप्राय क्या है तथा वैदिक देवताओंमेंसे प्रत्येकका अलग-अलग 
डीक-ठीक' आध्यात्मिक व्यापार क्या है यह मालूम करना होगा। वेदकी 
प्रत्येक नियत परिभाषाका एक स्थिर, न कि इच्छानुसार बदलता रहनेवांछा, 
अर्थ पता लगाना होगा जिसकी प्रामाणिकता ठीक-ठीक भाषाविज्ञानसे पुष्ट 
होती हो और जो उस प्रकरणमें जहाँ कि वह शब्द आता है स्वभावतः ही 
बिल्कुल उपयुक्त बैठता हो। क्योंकि जेसा कि पहले ही कहा जा चुका है, 
वेदमंत्रोंकी भाषा एक नियत तथा अपरिवर्तनीय भाषा है, यह सावघानीके 
साथ सुरक्षित तथा निर्दोष रूपसे आदर पायी हुई वाणी है, जो या तो एक 
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विघिविधानसंबंधी संप्रदाय और याज्ञिक कर्मकांडको अथवा एक परंपरागत 
सिद्धांत और सतत अनुभूतिको संगतिपूर्वक अभिव्यक्त करती है। यदि 
. वैदिक ऋषियोंकी भाषा स्वच्छन्द तथा परिवर्तनीय होती, यदि उनके विचार 
स्पष्ट तौरसे तरल अवस्थामें, अस्थिर और अनियत होते, तब तो हम जो 
ऐसा कहते हैं कि उनकी परिभाषाओंमें जैसा चाहो वैसा अर्थ कर saat 
सुलभ छूट है तथा असंगति है यह बात एवं उनके विचारोंमें हम जो कुछ 
संबन्ध निकालते हैँ, वह सब न्याय्य अथवा सह्य हो सकता था । परंतु वेदमंत्र 
स्वयं बिल्कुल प्रत्यक्ष ही ठीक इसके विरुद्ध साक्षी देते हैं। इसलिये हमें यह 
मांग उपस्थित करनेका अधिकार है कि व्याख्याकारको अपनी व्याख्या करते 
हुए वैसी ही सचाई और सतकंता रखनी चाहिये जैसी उस मूलम रखी गयी 
है जिसकी वह व्याख्या करना चाहता है। वैदिक धर्मके विभिन्न विचारों 
और उसकी अपनी परिभाषाओंमें स्पष्ट ही एक अविच्छिन्न संबंध है। उनको 
व्याख्यामें यदि असंगति और अनिश्‍चितता होगी, तो उससे केवल यही सिद्ध 
होगा कि व्याख्याकार ठीक-ठीक सम्बन्धको पता रूगानेमें असफल रहा है, न 
कि यह कि वेदकी प्रत्यक्ष साक्षी भ्रान्तिजनक है। 

इस प्रारम्भिक प्रयासको सतर्कता तथा सावधानीके साथ कर चुकनेके 
पञ्चात्‌ यदि मंत्रोंके अनुवादके द्वारा यह दिखाया जा सके कि जो अर्थं हमने 
निश्चित किये थे वे स्वाभाविकतया और आसानीके साथ किसी भी प्रकरणमें 
ठीक बैठते हैं, यदिः उन अर्थोको हम ऐसे पायें कि उनसे que दीखनेवाळे 
प्रकरण स्पष्ट हो जाते हैं और जहाँ पहिले केवल असंगति और अव्यवस्था 
मालूम होती थी वहाँ उनसे समझमें आने योग्य और स्पष्ट-स्पष्ट संगति 
दीखने लगती है, यदि पूरे-के-पूरे सूक्त इस प्रकार एक स्पष्ट और सुसंबंद्ध 
अभिप्रायको देने लग जायं और क्रमबद्ध मन्त्र सम्बद्ध विचारोंकी एक युक्तियुक्त 
Maer दिखाने लगे, और कुल मिलाकर जो परिणाम निकले वह यदि 
सिद्धांतोंका एक गम्भीर, संगत तथा पूर्ण समुदाय हो, तो हमारी कल्पनाको 
यह अधिकार होगा कि वह दूसरी कल्पनाओंके मुकाबलेमें खड़ी हो और 
जहाँ वे इसके विरोघमें जाती हों वहाँ उन्हें ललकारे या जहाँ वे इसके 
परिणामोंसे संगति रखती हों वहाँ उन्हें पूर्ण बनाये। और तब यदि यह 
पता ot कि इस प्रकार वेदमें विचारों और सिंद्धांतोंका जो समुदाय प्रकट 
हुआ है वह उस उत्तरवर्ती भारतीय विचार और घामिक अनुभूतिका एक 
अपेक्षाकृत अधिक प्राचीन रूप है, जो स्वभावतः वेदान्त और पुराणके जनक 
हुए हैं, तो इससे हमारी स्थापना की संभवनीयता कुछ कम नहीं हो जायगी, 
बल्कि इसके विपरीत उसकी प्रामाणिकता पुष्ट ही होगी । 
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A ऐसा बड़ा और सूक्ष्म प्रयास इस छोटी-सी और संक्षिप्त लेखमालाके 
क्षेत्रसे बाहर की बात है। इन अध्यायोंको लिखनेका मेरा प्रयोजन केवल 
यह है कि जो सूत्र स्वयं मुझे मिला है उसका जो लोग अनुसरण करना : 
चाहते हैं उनके लिये मार्गंका और उसमें आनेवाले मुख्य-मुख्य मोड़ोंका दिग्दर्शन 
कराऊं--साथ ही उन परिणामोंका दिग्दशन कराऊँ जिनपर मैं पहुँचा हूं 
और उन मुख्य निर्देशोंका भी जिनके द्वारा वेद स्वयमेव उन परिणामों तक 
पहुँचनेमें हमारी सहायता करता है। और सबसे पहिले, मुझे यह उचित प्रतीत 
होता है कि मैं यह स्पष्ट कर दूँ कि यह कल्पना मेरे अपने मनमें किस 
प्रकार उदित हुई, जिससे पाठक उस दिशाको अधिक अच्छी प्रकार समझ 
सके, जिसे मैने अपनाया है, अथवा यदि वह चाहे तो, मुझसे जो कोई पक्षपात 
हो गये हों या मेरी जो कोई वैयक्तिक अभिरुचियाँ हों जिन्होंने इस कठिन 
प्रश्‍नपर युक्ति-श्ुंखलाके यथोचित प्रयोगको सीमित कर दिया हो या प्रभावित 
किया हो उनका वह निवारण कर सके। 

जैसा कि अधिकांश शिक्षित भारतीय करते हूँ, मैंने भी स्वयं वेदको 
पढ़नेसे पहले ही विना परीक्षा किये योरोपियन विद्वानोके परिणामोंको जो 
प्राचीन मन्त्रोंकी घामिक दृष्टि तथा ऐतिहासिक व जाति-विज्ञानसंबंधी 
दृष्टि दोनोके विषयमें थे, कुछ भी प्रतिकार किये बगैर वैसाका वैसा ही 
स्वीकार कर लिया था। इसके फलस्वरूप, फिर आधुनिक रंगमें रंगे हिन्दू- 
मतसे स्वीकृत सामान्य दिशाका ही अनुसरण करते हुए, मैने उपनिषदोंको 
ही भारतीय विचार और धर्मका प्राचीन स्रोत, सच्चा वेद, ज्ञानकी 
आदिपुस्तक समझ लिया था। ऋग्बेंदके जो आधुनिक अनुवाद प्राप्त हैं, 
केवल उन्हींको मैं इस गंभीर घर्मंपुस्तकके विषयमे जानता था और इस 
ऋगवेदको म॑ यही समझता था कि यह हमारे राष्ट्रीय इतिहासका एक महत्त्वपूर्ण 
लेखा है, परन्तु विचारके इतिहास या एक सजीव आत्मिक अनुभूतिके 
रूपमे मुझे इसका मूल्य या इसकी महत्ता बहुत थोड़ी प्रतीत होती थी। 

वैदिक विचारके साथ मेरा प्रथम परिचय अप्रत्यक्ष रूपसे उस समय 
हुआ जब मैं भारतीय योग-विधिक अनुसार आत्मविकासकी किन्ही दिशाओंमें 
अभ्यास कर रहा था। आत्मविकासकी ये दिशाएँ स्वतः ही हमारे पूर्व 
पितरोंसे अनुसृत, प्राचीन और अब अनभ्यस्त मार्गोकी ओर मेरे अनजाने ही 
प्रवृत्ति रखती थीं। इस समय मेरे मनमें प्रतीकरूप नामोकी एक शृंखला 
उठनी शुरू Fel ये प्रतीक किन्हीं ऐसी आध्यात्मिक अनुभूतियोसे सम्बद्ध 
थे जो मुझे नियमित खूपसे होनी आरम्भ हो चुकी थीं, और उनके बीचमें 
तीन स्त्रीलिंगी शक्तियों इळा, सरस्वती, सरमाके प्रतीक भी आये। ये 
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शक्तियाँ अन्तर्ज्ञीनमय बुद्धिकी चार शक्तियोंमेंसे तीनकी-क्रमशः स्वत:प्रकाश 
(Revelation), अन्तःप्रेरणा (Inspiration) और अन्तर्ज्ञान (Intui- 
` ४००) की द्योतक थीं। इनके aida दो मुझे इस रूपमें सुपरिचित 
नहीं थे कि ये वैदिक देवियोंके नाम हुँ, बल्कि इससे कहीं अधिक इन 
शक्तियोंके विषयमे मैं यह समझता था कि ये प्रचित हिंदुधर्म या प्राचीन 
पौराणिक कथानकोंके साथ संबंध रखती हुँ अर्थात्‌ सरस्वती” विद्याकी देवी 
है और 'इळा' चन्द्रवंशकी माता है। परंतु तीसरी 'सरमा' से मैं पर्याप्त 
era परिचित था। तथापि इसकी जो आकृति मेरे अंदर उठी थी उसमें 
और स्वर्गकी कुतिया ('सरमा') में मैं कोई संबंध निश्चित नहीं कर सका। 
“सरमा' मेरी स्मृतिमें आगिव हैलन (47४९ Helen)’ के साथ जुड़ी 
हुई थी और केवल उस भौतिक उषाके रूपककी द्योतक थी, जो खोयी हुई 
प्रकाशकी गौओंको खोजते-खोजते अंधकारकी शक्तियोंकी गुफामें घुस जाती 
है। एक बार यदि मूलसूत्र मिल जाता, इस बातका सूत्र कि भौतिक प्रकाश 
मानसिक प्रकाशको निरूपित करता है, तो यह समझ जाना आसान था कि 
स्वर्गकी कुतिया (aor) हो सकती है अन्तर्ज्ञान, जो अवचेतन मन 
(Subconscious mind) की अंधेरी गुफाओंके अंदर प्रवेश करता है, 
ताकि उन गुफाओंमें बंद पड़े हुए ज्ञानके चमकीले प्रकाशोंको छुटकारा 
दिलानेकी और छूटकर उनके जगमगानेकी तैयारी करे। परंतु वह सूत्र 
नहीं मिला और मै प्रतौकके किसी सादुश्यके बिना केवल नामके सादुश्यको 
कल्पित करनेके लिये बाध्य हुआ। 

पहिले-पहल गंभीरतापूर्वंक मेरे विचार वेदकी ओर तब weve हुए 
जब मैं दक्षिण भारतमें रह रहा था। दो वातोंने जो बलात्‌ मेरे मनपर 
आकर पड़ीं, उत्तरीय आयं और दक्षिणीय द्रविड़ियोंके बीच जातीय विभागके 
मेरे विश्वासपर, जिसे मैने दूसरोंसे लिया था, एक भारी आघात पहुंचाया । 
मेरा यह जातीय विभागका विश्वास पूर्णतः निर्भर करता था उस कल्पित 
भेदपर जो आर्यो तथा द्रविडियोंके भौतिक watt fear गया है, तथा उस 
अपेक्षाकृत अधिक निर्चित विसंवादिताफर जो उत्तरीय संस्कृतजन्य तथा 
दक्षिणीय संस्क्ृतभिन्न भाषाओके बीचमें पायी जाती है। में उन नये मतोंसे 
तो अवश्य परिचित था जिनके अनुसार भारतके प्रायद्ठीपपर एक ही सवर्ण- 
जाति, द्रविड-जाति या भारत-अफगान (Indo-Afghan) जाति, निवास 
करती है, परंतु अबतक मेने इनको कभी अधिक महत्त्व नहीं दिया था। 


l ग्रीक गाथाशाख्को एक देवी | 
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पर दक्षिण भारतमें मुझपर यह छाप पड़नेमें बहुत समय नहीं लगा कि 
तामिळ जातिमें उत्तरीय या ‘ant रूप विद्यमान है। जिघर भी मैं मुड़ा, 


एक चकित कर देनेवाली स्पष्टताके साथ मुझे यह प्रतीत हुआ कि मैं 


न केवल ब्राह्मणोंमें कितु सभी जातियों और श्रेणियोंमें महाराष्ट्र, गुजरात, 
हिंदुस्थानके अपने मित्रोंके उन्हीं पुराने परिचित चेहरों, रूपों, आक्ृतियोंको 
पहिचान रहा हूँ, बल्कि अपने प्रांत बंगालके भी यद्यपि यह बंगालकी समानता 
अपेक्षाकृत कम व्यापक रूपमें फैली हुई थी। जो छाप मुझपर पड़ी वह 
यह थी कि मानो उत्तरकी सभी जातियों, उपजातियोंकी एक सेना दक्षिणमें 
उतरकर आयी हो और आकर जो कोई भी लोग यहाँ पहिले से बसे 
हुए हों उन्हं अपने अंदर निमज्जित कर लिया हो। दक्षिणीय रूप (type) 
की एक सामान्य छाप बची रही, परंतु व्यक्तियोंकी मुखाकृतियोंका अध्ययन 
करते हुए उस रूपको दृढ़ताके साथ स्थापित कर सकना असंभव था। और 
अंतमे यह घारणा बनाये विना मैं नहीं रह सका कि जो कुछ भी संकर 
हो गये हों, चाहे जो भी प्रादेशिक भेद विकसित हो गये हों, सब विभेदोंके 
पीछे सारे भारतमें जैसे एक सांस्कृतिक वैसे ही एक भौतिक रूप (type)? 
की एकता भी अवश्य है। शेषतः, यह है परिणाम जिसकी ओर पहुँचनेकी 
स्वयं जाति-विज्ञान-संबंधी विचारः भी बहुत अधिक प्रवृत्ति रखता है। 

तो फिर उस तीव्र भेदका क्‍या होगा जो भाषाविज्ञानियोंने आयें 
तथा द्राविड जातियोंके बीच बना रखा है? वह समाप्त हो जाता है। 
यदि किसी तरह आयंजातिके आक्रमणको मान ही लिया जाय, तो हमें या 
तो यह मानना होगा कि इसने भारतको आयासे भर दिया और इस तरह 
बहुत थोड़े-से अन्य परिवत॑नोंके साथ इसीने यहाँके लोगोंके भौतिक रूपको 
निश्‍चित किया, अथवा यह मानना पड़ेगा कि एक कम सम्य जातिके छोटे- 


l. मैंने ae पसंद किया है कि यहां जाति (race) शब्द का प्रयोग न करू क्योंकि 
जाति एक ऐसो चीज है जो, जैसा कि इसके विषय में साधारणतया समका जाता है। 
उसकी अपेक्षा, बहुत अधिक ETE है और इसका निश्‍चय करना बहुत कठिन है । 
“जाति' के विषय में सोचते हुए सर्वसाधारण मन में नो तीज भेद प्रचलित हैं वे 
यहाँ कुछ मी प्रयोजन के नहीं । 

2. ऐसा मैंने सदा यह मानते हुए कहा हे कि कम-से-कम जातिविशानसंब्धी कल्पनाएं 
किसी प्रमाण पर आशित हें । जातिविज्ञान का एकमात्र च्ढ आधार यह मत है कि 
मनुष्य का कपाल वंशपरंपरा से अपरिवर्तनीय है पर इस मत को अब ललकारा जाने 
लगा है। यदि यह असिद्ध हो आता है तो इसके साय यह सारा-का-सारा 

विज्ञान ही असिद्ध हो जाता है! 
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छोटे दल ही यहाँ आ घुसे थे, जो बदलकर घीरे-घीरे आदिम निवासियों 
जैसे हो गये। तो फिर आगे हमें यह कल्पना करनी पड़ती है कि ऐसे 
विशाल प्रायद्वीपमे आंकर भी जहाँ कि सम्य लोग रहते थे, जो बड़े-बड़े 
नगरोंको बनानेवाले थे, दूर-दूर तक व्यापार करनेवाले थे, जो मानसिक 
तथा आत्मिक संस्कृतिसे भी शून्य नहीं थे, उनपर वे आक्रान्ता अपनी भाषा, 
घ्म, विचारों और रीति-रिवाजोंको थोप देनेमें समर्थ हो सके। एसा कोई 
चमत्कार तभी संभव हो सकता था, यदि आक्रान्ताओंकी बहुत ही अधिक 
संगठित अपनी भाषा होती, रचनात्मक मनकी अधिक बड़ी शक्ति होती 
और अपेक्षाकृत अधिक प्रबल घामिक विधि और भावना होती । 

और दो जातियोंके मिलानेकी कल्पनाको पुष्ट करनेके लिये भाषाके 
भेदको बात तो सदा विद्यमान थी ही। परंतु इस विषयमें भी मेरे पहिलेके . 
बने हुए विचार गड़बड़ और भ्रांत निकले। क्योंकि तामिळ शब्दोंकी परीक्षा 
करनेपर, जो यद्यपि देखनेमें संस्क्ृतके रूप और ढंगसे aga अधिक भिन्न 
प्रतीत होते थे, मैंने यह पाया कि वे शब्द या शब्द-परिवार जो विशुद्ध 
खूपसे तामिळ ही समझे जाते थे, संस्कृत तथा इसकी दूरवर्ती बहिन लैटिनके 
बीचमें और कभी-कभी ग्रीक तथा संस्कृतके बीचमें नये संबंघोंकी स्थापना 
करनेमें मेरा पथप्रदर्शन करते थे। कभी-कभी तामिल शब्द न केवल शब्दोंके 
परस्पर-संबंधका पता देते थे, बल्कि संबद्ध शाब्दोंके परिवारमें किसी ऐसी 
कड़ीको भी सिद्ध कर देते थे जो मिल नहीं रही होती थी। और इस 
द्राविड भाषाके द्वारा ही मुझे पहिले-पहल आर्य भाषाओके नियमका जो मुझे: 
अब सत्य नियम प्रतीत होता है, आये भाषाओंके उत्पत्ति-बीजोंका, या यों 
कहना चाहिये कि, मानो इनकी गर्भविद्याका पता मिला था। मैं अपनी 
जांचको पर्याप्त दूर तक नहीं ले जा सका जिससे कि कोई निश्चित परिणाम 
स्थापित कर सकता, परंतु यह मुझे निश्चित waa प्रतीत होता है कि द्राविड 
और आर्य भाषाओंके बीचमें मौलिक संबंध उसकी अपेक्षा कहीं अधिक घनिष्ठ 
और विस्तृत था, जितना प्रायः माना जाता है और संभावना तो यह्‌ प्रतीत 
होती है कि वे एक ही लुप्त आदिम भाषासे. निकले हुए दो विभिन्न परिवार 
हों। यदि ऐसा हो तो द्राविड भारतपर आर्योके आक्रमण gaa विषयमें 
एकमात्र अवशिष्ट साक्षी यही रह जाती है कि वैदिक सुकतोंमें इसके निर्देश 
पाये जाते हों। 

इसलिये मेरी दोहरी दिलचस्पी थी, जिससे प्रेरित होकर मैने पहिले- 
पहल मूळ वेदको अपने हाथमे लिया, यद्यपि उस समय मेरा कोई ऐसा इरादा 
नहीं था कि में वेदका सूक्ष्म या गंभीर अध्ययन करूगा। मुझे यह देखनेमें 
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अधिक समय नहीं छगा कि वेदमें कहे जानेवाले आर्यो और दस्य॒ओंके बीचमें 
जातीय विभाग-सूचक निर्देश तथा यह बतानेवाले निर्देश कि दस्य और आदिम 
भांरतनिवासी एक ही थे, जितनी कि मैंने कल्पना की हुई थी, उससे भी 
कहीं अधिक निःसार है। परंतु इससे भी अधिक दिलचस्पीका विषय मेरे 
लिये यह था कि इन प्राचीन सूक्तोंके अंदर गंभीर अध्यात्मिक विचारों 
और अनुभूतियोंका जो बड़ा भारी समुदाय उपेक्षित पड़ा था उसका मुझे 
पता लग गया और इस अंगकी महत्ता तब मेरी दृष्टिमें और भी बढ़ 
गई जब पहिले तो, मैंने यह देखा कि वेदके मंत्र एक स्पष्ट और ठीक 
प्रकाशके साथ मेरी अपनी आध्यात्मिक अनुभूतियोंको प्रकाशित करते हैं, 
जिनके लिये न तो योरोपियन अध्यात्म-विज्ञानमें, न ही योग की या 
चेदांतकी शिक्षाओंमें जहाँतक मैं इनसे परिचित था, मुझे कोई पर्याप्त 
स्पष्टीकरण मिलता था। और दूसरे यह कि वे उपनिषदोंके उन 
घुंघछे संदर्भो और विचारों पर प्रकाश डालते थे जिनका पहिले मैं कोई 
डीक-ठीक अर्थ नहीं कर पाता था, और इसके साथ ही इनसे पुराणोंके भी 
बहुतसे भागका एक नया अभिप्राय पता लगता था। 

इस परिणाम पर पहुँचनेमें, सौभाग्यवश मैंने जो सायणके भाष्यको पहिले 
नहीं पढ़ा था, उसने मेरी बहुत मददकी। क्योंकि. मैं स्वतन्त्र था कि वेदके 
बहुतसे सामान्य और बार-बार आनेवाले शब्दोंको उनका जो स्वाभाविक 
आध्यात्मिक अर्थ है वह दे ag, जैसे कि 'धी'का अर्थ विचार या समझ, 
“मनस्‌'का अथे मन, 'मति'का अर्थ विचार, अनुभव या मानसिक अवस्था, 
“सनोषा'का अर्थ बुद्धि, 'ऋतम्‌'का अर्थ सत्य ; ओर मै स्वतन्त्र था कि दाब्दों- 
को उनके अर्थकी वास्तविक प्रतिच्छाया दे an, कवि को द्रष्टाकी, 'मनीषी- 
को विचारककी, ‘fas, विपश्चित्‌'को प्रकाशित मनसे युक्तकी, इसी प्रकारके और 
भी .कई दब्दोंको; और में स्वतन्त्र था कि कुछ शब्दोंका एक आध्यात्मिक 
अथ--जिसे मेरे अधिक व्यापक अध्ययनने भी युक्तियुक्त ही प्रमाणित किया 
था--प्रस्तुत करनेका साहस करूँ जैसे कि 'दक्ष'का जिसका कि सायणके 
अनुसार ‘ae’ अर्थ है और 'श्रूवस'का जिसके सायणने घन, दौलत, अन्न 
या कीति ये अर्थ किये gl वेदके विषयमे आध्यात्मिक अर्थका सिद्धान्त 
इन शब्दोंका स्वाभाविक अथे ही स्वीकार करनेके हमारे अधिकारपरं आघार 
रखता है। 

aa ‘at, “ऋतम्‌' आदि शब्दोंके बहुत ही परिवर्तनशीलः अर्थ किये 
हैं। “ऋतम्‌' शब्दका, जिसे हम मनोवैज्ञानिक या आध्यात्मिक व्याख्याकी 
रूगभग कुञ्जी कह सकते हूँ, सायणने कभी कभी सत्य', अधिकतर यज्ञ 
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और किसी-किसी जगह 'जल' अर्थ किया है। आध्यात्मिक व्याख्याके अनु- 
सार निश्चित रूपसे इसका अर्थ सत्य होता है। 'धीके सायणने 'विचार', 
'स्तुति', 'कर्म', भोजन” आदि अनेक अर्थं किये हैं। आध्यात्मिक व्याख्या 
के अनुसार नियत रूपसे इसका अर्थ विचार या समझ है। और यही बात 
वेदकी अन्य नियत संज्ञाओके सम्बन्धमें है। इसके अतिरिक्त, सायणकी 
प्रवृत्ति यह है कि वह wealth अर्थोकी छायाओंको और उनमें जो सूक्ष्म 
` अन्तर होता है उसे बिल्कुल मिटा देता है और उनका जो अधिक-से-अधिक 
स्थूल सामान्य अर्थ होता है वही कर देता है। सारे-के-सारे विशेषण जो 
किसी मानसिक क्रियाके द्योतक हुँ, उसके लिये एकमात्र “बुद्धिशाली” अर्थको 
देते हैं, सारे-के-सारे शब्द जो शक्तिके विभिन्न विचारोके सूचक हँ--और 
वेद उनसे भरा पड़ा है--बलके स्थूल अर्थमें परिणत कर दिये गये हैं। 
इसके विपरीत, वेदाध्ययनसे मुझपर तो इस वातकी छाप पड़ी कि वेदके 
अर्थोकी ठीक-ठीक छायाको नियत करने तथा उसे सुरक्षित रखनेकी और 
बिभिन्न दाब्दोंके अपने ठीक-टीक सहचारी सम्बन्ध क्या है उन्हें निश्चित 
करनेकी बड़ी भारी महत्ता है, चाहे वे शब्द अपने सामान्य अभिप्रायमें परस्पर 
कितना ही निकट सम्बन्ध क्यों न रखते हों। सचमुच, मैं नहीं समझ पाता | 
कि हमें क्यों यह कल्पना कर लेनी चाहिये कि वैदिक ऋषि, काव्यात्मक | 
शेलीमें सिद्धहस्त अन्य रचयिताओंके विसदुश, शब्दोंको अव्यवस्थित रूपसे | 
और अविवेकपूर्णंताके साथ प्रयुक्त करते थे, उनके ठीक-ठीक सहचारी 
सम्बन्धोंको अनुभव किये बिना ही और शब्दोंकी श्रृंखलामें उन्हें उनका ठीक- 
ठीक और यथोचित बळ प्रदान किये बिना ही प्रयुक्त करते थे। 
इस नियमका अनुसरण करते-करते मैने पाया कि शब्दों और वाक्य- 
खण्डोंके सरल, स्वाभाविक और सीघे अभिप्रायको बिना छोड़े ही, न केवल 
पृथक्‌-पृथक्‌, ऋचाओंका बल्कि सम्पूणं सन्दर्भोका एक असाधारण विशाल 
समुदाय तुरन्त ही बुद्धिगोचर हो गया, जिसने Fah सारे स्वरूपको ही 
पुर्णरूपसे बदल दिया। क्योंकि तब यह घर्म-ग्रन्थ वेद ऐसा प्रतीत होने लग 
गया कि यह अत्यन्त बहुमूल्य विचार-रूपी ,सुवर्णकी एक स्थिर रेखाको अपने 
अंन्दर रखता है और आध्यात्मिक अनुभूति इसके अंश-अंशमे चमकती हुई 
प्रवाहित हो रही है, जो कहीं छोटी-छोटी रेखाओंमे, कहीं बड़े-बड़े समूहोंमें, 
इसके अधिकांश gaa दिखाई देती है। साथ ही, उन शब्दोके अतिरिक्त 
जो अपने स्पष्ट और सामान्य AIA तुरन्त ही अपने प्रकरणोंको आध्यात्मिक 
अर्थेकी सुवर्णीय रंग्रत दे देते हैं, वेद अन्य भी ऐसे बहुतसे शब्दोंसे भरा 
पड़ा है जिनके लिये यह सम्भव है कि, वेदके सामान्य अभिप्रायके विषयमें 
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हमारी जो भी धारणा हो उसीके अनुसार, चाहे तो उन्हे बाह्य और प्रकृतिं | 
वादी अर्थं दिया जा सके, चाहे एक आम्यन्तर और आध्यात्मिक अथ | 
उदाहरणार्थ, इस प्रकारके शब्द जैसे कि रे, रयि, राधस्‌, रत्न केवल 
, भौतिक समृद्धि या धनदौलतके वाचक भी हो सकते हैं और आन्तरिक teat 
तथा समृद्धिके भी। क्योंकि ये मानसिक जगत्‌ और बाह्य जगत्‌ दोनोंके 
लिये एकसे प्रयुक्त हो सकते है । धन, वाज, पोषका अर्थ बाह्य घनदौलत, 
समृद्धि और पुष्टि भी हो सकता है अथवा सभी प्रकारकी सम्पत्तियाँ चाहे 
वे आन्तरिक हों चाहे बाह्य, और व्यक्तिके जीवनमें उनकी प्रचुरता और 
वृद्धि । उपनिपद्में ऋग्वेदके एक उद्धरणकी व्याख्या करते हुए 'राये'को 
आध्यात्मिक सम्पत्तिके अर्थमें प्रयुक्त किया है, तो फिर भूल वेदमें इसका 
यह अर्थ क्यों नहीं हो सकता ? 'वाज' बहुधा ऐसे सन्दर्भमें आता है जिसमें 
अन्य प्रत्येक शब्द आध्यात्मिक अभिप्राय रखता है, जहाँ भौतिक समृद्धिका 
उल्लेख समस्त एकरस विचारके अन्दर असंगतिका एक da बेसुरापन 
लादेगा । इसलिये सामान्य बुद्धिकी मांग है कि वेदमें इन दाब्दोंके प्रयोगको 
आध्यात्मिक अभिप्राय देनेवाला ही स्वीकार करना चाहिये। 

परन्तु यदि यह संगतिपूर्वक किया जा सके तो इससे न केवळ समूची 
ऋचाएं और संदर्भ, बल्कि समूचे सूक्त तुरन्त आध्यात्मिक रंगसे रंग जाते 
gi एक ही ad है जिसपर वेदोंका यह आध्यात्मिक wat रंगा जाना 
प्रायः पूर्ण होगा, एकं भी शब्द या एक भी वाकयखण्ड इससे प्रभावित हुए 
बिना नहीं बचेगा, वह शर्ते यह है कि हमें वैदिक ज्ञ'को प्रतीकरूपमें 
स्वीकार करना चाहिये। गीतामें हम पाते हे कि यज्ञ का प्रयोग उन सभी 
कर्मोके प्रतीकके रूपमे किया गया है, चाहे वे आन्तर हों चाहे बाह्य, जो 
देवोंको या ब्रह्मको समर्पित किये जाते Si इस दाब्दका यह प्रतीकात्मक 
प्रयोग क्या उत्तरकालीन दार्शनिक बुद्धिका पैदा किया हुआ है, अथवा यह 
यज्ञके वैदिक विचारमें पहिलेसे अन्तनिहित था? मैने देखा कि स्वयं वेदर्मे 
ही ऐसे सूक्त हँ जिनमें यज्ञ का अथवा बलिका विचार खुळे तौर पर प्रती- 
कात्मक है, और दूसरे कुछ झूक्तोंमें यह प्रतीकात्मकता अपने ऊपर पड़े 
आवरणमेसे स्पष्ट दिखाई देती है। तब यहु प्रश्‍न उठा कि क्या ये सूक्त 
बादकी रचनाएं हैँ जो पुराने अन्धविश्वासपूणं विधि-विघानोंमेसे एक प्रारम्भिक 
प्रतीकवादको विकसित करती हुँ अथवा, इसके विपरीत, क्या ये अवसर 
पाकर कहीं-कहीं उस अर्थका अधिक स्पष्ट रूपमें प्रतिपादन करते हैं जो 
अधिकतर सूक्तोंमे कम-अधिक सावघानीके साथ अलंकारके TaN ढका हुआ 
रखा है। यदि वेदर्मे आध्यात्मिक संदर्भ सतत खूपसे न पाये जाते तो | 
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दूह 
“ पाहिले स्पष्टीकरणको ही स्वीकार किया जाता। परन्तु इसके 
विपरीत, सारे सूक्त स्वभावतः एक आध्यात्मिक अर्थको लिये हुए है जिनमें 
एकसे दूसरे मन्त्रम एक पूर्ण और प्रकाशमय संगति है, अस्पष्टता केवल वहां 
आती है जहां यज्ञका उल्लेख है या हविका अथवा कहीं-कहीं यज्ञ-संचालक 
पुरोहितका, जो या तो मनुष्य हो सकता है या देवता। यदि मैं इन शब्दों- 
की प्रतीकात्मक व्याख्या कर पाता था तो म॑ हमेशा यह देखता था कि 
विचारको weer अधिक पूर्ण, अधिक प्रकाशमय, अधिक संगत हो जाती 
थी और RAR सूक्तका आशय उज्ज्वल रूपसे पूर्ण हो जाता था। इस- 
लिये स्वस्थ समालोचनाके प्रत्येक नियमके द्वारा मैने इसे न्यायोचित अनुभव 
किया कि मैं अपनी कल्पनाके अनुसार आगे चलता चलूं और इसमें वैदिक 
‘aah प्रतीकात्मक अभिप्रायको भी सम्मिलित कर दू । 

तो भी यहीं पर आध्यात्मिक व्याख्याकी सर्वप्रथम वास्तविक कठिनाई 
आकर उपस्थित हो जाती है। अबतक तो मै एक पूर्ण रूपसे सीधी और 
स्वाभाविक व्याख्यापद्धतिसे चल रहा था जो शब्दों और वाकयोंके ऊपरी 
अर्थ पर निर्भर थी। पर अब मैं एक ऐसे तत्त्व पर आ गया जिसमें एक 
दृष्टिसे ऊपरी अर्थ को अतिक्रमण कर जाना पड़ता था, और यह ऐसी पद्धति 
थी जिसमें प्रत्येक समालोचक और सदसद्विवेकी व्यक्तिका मन अवश्य अपने- 
आपको निरन्तर सन्देहोसे आक्रान्त पावेगा। इस तरह कोई भी, चाहे वह 
कितनी भी सावधानी रक्खे, इस वातमे सदा निरिचित नहीं हो सकता कि 
उसने ठीक सूत्र ही पकड़ा है और उसे ठीक व्याख्या ही सूझी है। 

वैदिक यज्ञके अन्तर्गंत--एक क्षणके लिये देवता और मन्त्रको छोड़ दें तो- 
तीन अंग हैं, हवि देनेवाले, हवि और हविके फल। यदि 'यज्ञ' एक कमं 
है जो देवताओंको समपित किया जाता है तो 'यजमान'को, हवि देनेवालेको 
मँ यह समझे बिना नहीं रह सकता कि वह उस कर्मका कर्ता है। aqa- 
का अभिप्राय है कमे, वे कर्म आन्तरिक हों या वाह्य, इसलिये 'यजमान? 
होना चाहिये आत्मा अथवा वह व्यक्तित्व जो कर्ता है। परंतु साथ ही 
यज्ञ-संचालक, पुरोहित भी होते थे, होता, ऋत्विक्‌, पुरोहित, ब्रह्मा, अध्वर्यु 
आदि। इस प्रतीकवादमे उनका कौन-सा भाग था? क्योंकि एक बार 
यदि यज्ञके लिये हम प्रतीकात्मक अभिप्रायकी कल्पना कर लेते है तो इस 
यज्ञ-विधिके प्रत्येक अंगका हमें प्रतीकात्मक मूल्य कल्पित करना चाहिये । 
मैंने पाया कि देवताओंके विषयमे सतत रूपसे यह कहा गया है कि वे यज्ञके 
पुरोहित हैं और बहुतसे संदर्भोमे तो प्रकट रूपसे एक अमानुषी सत्ता या 
शक्ति ही यज्ञका अधिष्ठान करती है। म॑ने यह भी देखा कि सारे वेदमें 
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हमारे व्यक्तित्वको बनानेवाले तत्त्व स्वयं सतत रूपसे सजीव -शरीरघारी.. | 


मानकर वर्णित किये गये हैं। मुझे इस नियमको केवळ उलट करके प्रयुक्त 
करना था और यह कल्पना करनी थी कि बाह्य अळंकारमें जो पुरोहितका 
व्यक्तित्व है वह आस्यंतर क्रियाओंमें आलंकारिक रूपसे एक अमानुषी सत्ता 
या शक्तिको अथवा हमारे व्यक्तित्वके किसी तत्त्वको सूचित करता है। 
फिर अवशिष्ट रह गया पुरोहितसंबंधी भिन्न-भिन्न कार्योके लिये आध्यात्मिक 
अभिप्राय नियत करना। यहाँ मैने पाया कि वेद स्वयं अपने भाषासंबंघी 
निर्देशों और दृढ़ उक्तियोंके द्वारा हमें मूलसूत्रको पकड़ा रहा है, जैसे, 'पुरोहित' 
शब्दका प्रतिनिधिके भावके सांथ अपने असमस्त रूपमे, पुर्‌ः-हित “आगे रखा 
हुआ” इस अर्थमें प्रयुक्त होना और प्रायः इससे अरिनदेवताका संकेत किया 
जाना; यह अग्नि मानवतामें उस दिव्य संकल्प या दिव्य शक्तिका प्रतीक 
है जो यज्ञरूपसे किये जानेवाले सब पवित्र adit क्रियाकी सञ्चालिका 
होती है। 

हवियोंको समझ सकना और भी अधिक कठिन था। चाहे सोम-सुरा 
भी, जिन प्रकरणोंमें इसका वर्णन है उनके द्वारा, अपने वर्णित उपयोग और 
प्रभावके द्वारा और अपने पर्यायवाची शब्दोसे मिलनेवाले भाषा-विज्ञान- 
संबंधी निदेशके द्वारा स्वयं अपनी व्याख्या कर सकती थी, पर यज्ञके घी, 
“घृतम्‌'का क्या अभिप्राय लिया जाना संभव था? तो भी वेदमें यह 
शब्द जिस रूपमे प्रयुक्त हुआ है वह इसीपर बल देता था कि इसकी प्रती- 
कात्मक व्याख्या ही होनी चाहिये। उदाहरणार्थ, अंतरिक्षसे बूंदरूपमें गिरने- 
वाले घृतका या इन्द्रके घोड़ोंमेंसे क्षरित होनेवाले अथवा मनसे क्षरित होनेवाले 
घृतका क्या अर्थ हो सकता था? स्पष्ट ही यह एक बिलकुल असंगत और 
व्ययंकी बात होती, यदि घी अर्थको देनेवाले ‘aa’ राब्दका इसके अतिरिक्त 
कोई और अभिप्राय होता कि यह किसी बातके लिए एक एसा प्रतीक है 
जिसका प्रयोग बहुत शिथिलताके साथ किया गया है, यहांतक कि विचारक 
को बहुघा अपने मनमें इसके बाह्य अर्थको सर्वादामें या आंशिक रूपसे अलग 
रख देना चाहिये । निःसंदेह यह भी संभव था कि आसानीके साथ इन 
शब्दोंके अर्थको प्रसंगानुसार बदल दिया जाय, ERN कहीं घी और कहीं 
पानीके aia ले लिया जाय तथा 'मनस्‌'का अर्थ कहीं मन और कहीं अन्न 
या अपूप कर लिया जाय। परंतु मुझे पता झगा कि 'घृत' सतत खूपसे 
विचार या मनके साथ प्रयुक्त हुआ है तथा वेदमें ‘AN’ मनका प्रतीक है 
और ‘aa’ प्रकाशयुकत मनोवृत्तिका प्रतिनिधि है और उसके दो घोड़े उस मनो- 
वृत्तिकी द्विविध शक्तियां हैं। मैंने यहांतक देखा कि वेद कहीं-कहीं साफ 
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तौरसे बुद्धि (घिषणा)की शोधित घृतके रूपमें देवोंके लिये हवि देनेको कहता 
है, 'घृतं न पुतं धिषणाम्‌' (3-2-।) । ‘aa’ शब्दकी भाषाविज्ञानकी दृष्टि- 
से जो व्याख्याएं की जाती हुँ, उनमें भी इसका एक अर्थ अत्यधिक या उष्ण 
चमक है। इन सब निर्देशोंकी अनुकूलताके आधार पर ही मैने अनुभव 
किया कि 'घृत'के प्रतीककी यदि मैं कोई आध्यात्मिक व्याख्या करता हूं, 
तो मै ठीक रास्ते पर हुं और इसी नियम तथा इसी प्रणालीको मैने यज्ञ- 
के दूसरे अंगोंमें भी प्रयुक्त करने योग्य पाया । 

हविके फल देखनेमे विशुद्ध रूपसे भौतिक प्रतीत होते थे--गौएँ, घोड़े, 
सोना, अपत्य, मनुष्य, शारीरिक बल, युद्धमें विजय। यहाँ कठिनाई 
और भी दुस्तर हो गयी। पर यह मुझे पहले ही दीख चुका था कि वेद 
की 'गौ' बहुत ही पहेलीदार प्राणी है, यह किसी पार्थिव गोझालासे नहीं 
आया है। 'गो' शब्द के दोनों अर्थ हैं, गाय और प्रकाश, और कुछ एक 
संदर्भो में तो, चाहें हम गाय के प्रतीकको अपने सामने रखें भी, तो भी 
स्पष्ट ही इसका अर्थे प्रकाश ही होता था AE पर्याप्त स्पष्ट हो जाता है जव 
हम सूर्यको गौओं-होमर (Homer) कविकी हीलियसकी गौओं--और उषा 
की गौओं पर विचार करते हैं। आध्यात्मिक waa, भौतिक प्रकाश ज्ञानके 
--विशेषकर दिव्य ज्ञानके--प्रतीकके रूपमें अच्छी तरह प्रयुक्त किया जा 
सकता है। परंतु यह तो केवल संभावनामात्र थी, इसकी परीक्षा और 
प्रमाणसे स्थापना कंसे होती? मैंने पाया कि ऐसे संदर्भ आते हैं, जिनमें 
आसपासका सारा ही प्रकरण अध्यात्मपरक है और केवल 'गौ'का प्रतीक 
ही अपने अड़ियल भौतिक ait साथ बीचमें आकर बाघा डालता है। 
इन्द्रका आह्वान सुन्दर (पूर्ण) रूपोंके निर्माता, 'सुरूपकृत्नुके तौर पर किया 
गया है कि वह आकर सोमरसको पिये; उसे पीकर वह आनन्दम भर जाता 
है और गोओंको देनेवाला (गोदाः) हो जाता है, तब हम उसके समीपतम 
या चरम सुविचारोंको प्राप्त कर सकते हैँ, तब हम उससे प्रश्‍न करते हैं और 
उसका स्पष्ट विवेक हमें हमारे सर्वोच्च कल्याणको प्राप्त कराता हैः। यह 
स्पष्ट है कि इस प्रकारके संदर्भोमे ate भौतिक गायें नहीं हो सकतीं, नाहीं 
“भौतिक प्रकाशको tare यह अर्थ प्रकरणमें किसी अभिप्रायको लाता 
है। कम-से-कम एक उदाहरण मेरे सामने ऐसा आया जिसने मेरे मनमें 
यह निश्चित रूपसे स्थापित कर दिया कि वहाँ वैदिक गौ आध्यात्मिक प्रतीक 
ही है। तब म॑ने इसे उन दूसरे संद्ोमे प्रयुक्त किया जहाँ गौ? शब्द 
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आता था और सवंदा मैंने यही पाया कि परिणाम यह होता था कि इससे 
प्रकरणका अर्थ अच्छे-से-अच्छा हो जाता था और उसमें अधिक-से-अधिक संभव- 
नीय संगति आ जाती थी। 

गाय और घोड़ा, गो” और 'अइव' निरन्तर इकट्ठे आते हैं। उषाका 
वर्णन इस रूपमें हुआ है कि वह 'गोमती अश्वावती! है, उषा यज्ञकर्ता (यज- 
मान)को घोड़े और गौएं देती है। प्राकृतिक उषाको लें तो 'गोमती'का 
अर्थ है प्रकाशकी किरणोंसे युक्त या प्रकाशकी किरणोंको छाती हुई और 
यह मानवीय मनमें होनेवाली प्रकाशकी उषाके लिये एक रूपक है। 
इसलिए अद्वावती”' विशेषण भी एकमात्र भौतिक घोड़ोंका निदेश करनेवाला 
नहीं हो सकता, साथमें इसका कोई आध्यात्मिक अर्थं भी अवश्य होना 
चाहिये। वैदिक 'अइव'का अध्ययन करने पर मैं इस परिणामपर पहुंचा 
कि .गौ' और अदइव' वहाँ प्रकाश और शक्तिके, ज्ञान और बलके दो सहचर 
विचारोंके प्रतिनिधि हैं जो वैदिक और वैदांतिक मनके लिये सत्ताकी सभी 
क्रियाओंके द्विविध या युगलरूप पक्ष होते थे। 

इसलिए यह स्पष्ट हो गया कि वैदिक यज्ञके दो मुख्य फल, गौओंकी 
संपत्ति और घोड़ोंकी संपत्ति, क्रमश: मानसिक प्रकाशकी समृद्धि और जीवन- 
शक्तिको बहुलताके प्रतीक हैं। इससे परिणाम निकला कि वैदिक कर्म 
(यज्ञ) के इन दो मुख्य फलोंके साथ निरन्तर संबद्ध जो दूसरे फल हैं उनकी 
भी अवश्यमेव आध्यात्मिक व्याख्या हो सकनी चाहिये। शेष केवल यह 
रह गया कि उन सबका ठीक-ठीक अभिप्राय नियत किया जाय । 

वैदिक प्रतीकवादका एक दूसरा अत्यावश्यक अंग है छोकोंका संस्थान 
और देवताओंके व्यापार। लोकोंके प्रतीकवादका सूत्र मुझे व्याह्ृतियो'के 
वैदिक विचारमें, “ओ३म्‌ भूर्भुवः स्वः” इस मंत्रके तीन प्रतीकात्मक शब्दों- 
में और चौथी व्याहृति “महःका आध्यात्मिक अर्थ रखनेवाले aa शब्दके 
साथ जो संबंध है उसमें मिल गया। ऋषि विश्‍वके तीन विभागोंका वर्णन 
करते हैं, पृथिवी, अंतरिक्ष या मध्यस्थान ओर at, परंतु साथ ही एक 
आध्यात्मिक वड़ा दयो (बृहत्‌ द्यो) भी है, जिसे विस्तृत लोक (qeq) भी 
कहा गया है और कहीं-कहीं जिसे महान्‌ जल, 'महो अर्णः'के रूपमें भी 
वणित किया गया है। फिर इस 'बुहत्‌'का "ऋतम्‌ बहत्‌' इस रूपमे अथवा 
“सत्यम्‌ ऋतम्‌ बृहत्‌” इन तीन शब्दोंकी परिभाषाके रूपमें वर्णन मिलता 
Zl और क्योंकि तीन लोक प्रारंभिक तीन व्याहृतियोसे सूचित होते हैं, 


l सत्यम्‌ बृहत अतम । wado 2--! 
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इसलिये बृहत्‌के और “ऋत'के इस चौथे लोकका संबंध उपनिषदोंमें उल्लिखित 
चौथी व्याहृति 'महः'से होना चाहिये। पौराणिक सूत्रमें ये चार तीन अन्य-- 
'जनः', 'तप:', 'सत्यम्‌'से मिलकर पूर्ण होते है, जो तीन कि हिंदू सृष्टि-विज्ञानके तीन 
उच्च लोक हे । वेदमें भी हमें तीन सर्वोच्च लोकोंका उल्लेख मिलता है, 
यद्यपि उनके नाम नहीं दिये गये हैं। परंतु वैदांतिक और पौराणिक सम्प्र- 
दायमें ये सात लोक सात आध्यात्मिक तत्त्वों या सत्ताके सात रूपों--सत्‌, faq, 
आनंद, विज्ञान, मन, प्राण, अन्न--को सूचित करते हैं। अब यह मध्यका 
लोक विज्ञान, जो 'महःका लोक है, एक महान्‌ लोक है, वस्तुओंका सत्य 
है, और यह तथा वैदिक “ऋतम्‌' जो बृहत्‌का लोक है, दोनों एक ही हे, 
और जहाँ पौराणिक संप्रदायमें 'महः'के बाद, यदि नीचेसे ऊपरका क्रम लें 
तो, 'जनः' आता है, (जो आनन्दका, दिव्य सुखका लोक है) वहाँ वेदमें 
भी “ऋतम्‌' अर्थात्‌ सत्य ऊपरकी ओर 'मयः' तक, सुख तक, ले जाता है। 
इसलिये हम उचित खूपसे इस निरचय पर पहुंच सकते हूँ कि (पौराणिक 
तथा वैदिक) ये दोनों सम्प्रदाय इस विषयमे एक हैं और दोनोंका आघार 
इस एक विचार पर है कि अन्दर अपनी चेतनाके सात तत्त्व हैं जो बाहर 
* सात लोकोंके रूपमं अपने-आपको प्रकट करते हैं। इस सिद्धान्त पर मैं 
वैदिक छोकोंकी तदनुसारी चेतनाके आध्यात्मिक स्तरोंके साथ एकता स्थापित- 
कर सका और तब सारा ही वैदिक संस्थान मेरे मनमें स्पष्ट हो गया । 
जब इतना सिद्ध हो चुका, तो जो बाकी था वह स्वभावतः और अनिवार्य 
रूपसे होने लगा। मे यह पहिले ही देख चुका था कि वैदिक ऋषियोंका 
केन्ट्रीभूत विचार था--मिथ्याके बदले सत्यको, विभक्त तथा सीमाबद्ध जीवनके 
बदले समग्रता तथा असीमताको लाकर, मानवीय आत्माको मृत्युकी अवस्थासे 
अमरताकी अवस्थामें पहुँचा देना। मृत्यु है भन और प्राणको अपने अंदर 
आवेष्टित रखनेवाले जड़तत्त्वकी मत्यं अवस्था, अमरता है असीम सत्ता, 
चेतना और आनन्दकी अवस्था । मनुष्य द्यौ और पृथ्वी, मन और शरीर इन 
दो लोको, “रोदसी'से ऊपर उठकर सत्यकी असीमतामें, 'महः'में और इस 
प्रकार दिव्य सुखमें पहुंच जाता है। यही वह “महापथ' है जिसे ऋषियोंने 
खोजा था। i 
देवोंके विषयमें मैने यह वर्णन पाया कि वे प्रकाशसे उत्पन्न हुए हैं, 
अदिति के, अनन्तताके पुत्र हे, और बिना अपवादके उनका इस प्रकार वर्णन 
आता है कि वे मनुष्यकी उन्नति करते हैं, उसे प्रकाश देते हैं, उसपर पूर्ण 
जलोंकी, द्योके ऐद्वर्यंकी वर्षा करते है, उसके अन्दर सत्यकी वृद्धि करते हैं; 
दिव्य लोकोंका निर्माण करते हैं, उसे सब आक्रमणोंसे बचाकर महान्‌ लक्ष्य 
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तक, अखण्ड समृद्धि तक, पूर्ण सुख तक पहुँचाते हैं। उनके पृथक्‌-पृथक्‌ 
व्यापार उनकी क्रियाओंसे, उनके विशेषणोंसे, उनसे सम्बद्ध कथानकोंका जो 
अध्यात्मपरक आशय होता था उससे, उपनिषदों और पुराणोंके निर्देशोंसे 
तथा ग्रीक गाथाओं द्वारा कभी-कभी पड्नेवाले आंशिक प्रकाशोंसे निकल 
आते थे। दूसरी ओर दैत्य जो उनके विरोधी हैं, सबके सब विभाग तथा 
सीमाकी शक्तियाँ हैं, वे जैसा कि उनके नाम सूचित करते हैं, आच्छादक 
है, विदारक हैं, हडप लेनेवाले हैं, घेरनेवाले हैं, ga पैदा करनेवाले हैं, प्रति- 
बन्धक है, वे ऐसी शक्तियाँ हैं जो जीवनकी स्वतंत्र तथा एकीभूत सम्पूर्णताके 
विरुद्ध कार्य करती gi ये वृत्र, पणि, आत्रि, राक्षस, शम्बर, वल, नमुचि 
कोई द्राविड राजा और देवता नहीं है, जैसा कि आधुनिक मन अपनी अतिको 
पहुँची हुई ऐतिहासिक दृष्टिसे चाहता है कि ये हों; ये एक अधिक प्राचीन 
भावके द्योतक हुँ जो हमारे पूर्व पितरोंके प्रबल, घामिक और नैतिक कार्य- 
व्यापारोंके अधिक अनुकूल था। ये उच्चतर भद्रकी तथा निम्नतर इच्छाकी 
शक्तियोंके बीचमें होनेवाले संघर्षके द्योतक हुँ और ऋग्वेदका यह विचार 
तथा पुण्य और पापका इसी प्रकारका विरोध जो अपेक्षाकृत कम आध्यात्मिक 
सूक्ष्मताके साथ तथा अधिक नैतिक स्पष्टताके साथ पारसियोंके-हमारे इन प्राचीन 
पड़ोसियों और सजातीय बन्धुओंके--धर्मंशास्त्रोंमें दूसरे प्रकारसे प्रकट किया 
गया है, सम्भवतः एक ही आयंसंस्कृतिके मौलिक शिक्षणसे प्रादुर्भूत हुआ था । 

अन्तमें मैंने देखा कि वेदका नियमित प्रतीकवाद विस्तार पाकर उन 
कथानकोंमें भी पहुंचा हुआ है जिनमें देवोंका तथा प्राचीन ऋषियोंके साथ 
उनके संबंधका वर्णन है। इसकी पूर्ण सम्भावना है कि इन गाथाओंमेंसे 
यदि सबका नहीं तो कुछका मूर तो प्रकृतिवादी तथा नक्षत्रविद्यासम्बन्धी 
रहा हो, पर यदि ऐसा रहा हो तो इनके प्रारम्भिक अर्थकी आध्यात्मिक 
प्रतीकवादके द्वारा पूति की गयी थी। एक बार यदि वैदिक प्रतीकोंका 
अभिप्राय ज्ञात हो जाय तो इन कथानकोंका आध्यात्मिक अर्थ स्पष्ट तथा 
सुनियत हो जाता है। वेद का प्रत्येक तत्त्व उसके दूसरे प्रत्येक तत्त्वके 
साथ अवियोज्य रूपसे Tar हुअः है और इन रचनाओंका स्वरूप ही हमें 
इसके लिये वाध्य करता है कि हमने एक बार व्याख्याके जिस नियमको 
स्वीकार कर लिया है उसे हम अधिक-से-अधिक युक्तिसंगत दूरी तक ले 
जायें। इनकी सामग्री बड़ी चतुराईके साथ दुढ़ हाथोंके द्वारा मिलाकर 
जोड़ दी गयी है और इनपर हमारे काम करनेमें यदि कोई असंगति वरती 
जाती है तो उससे इनके अभिप्राय और इनकी सुसम्बद्ध विचारप्ुंखछाका 
सारा ताना-बना ही टूट जाता है। 
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इस प्रकार वेद, मानो अपनी प्राचीन ऋचाओंमेंसे अपने-आपको प्रकट 
करता हुआ, मेरे मनके सामने इस VITA उभर आया कि यह सारा-का-सारा 
ही एक महान्‌ और प्राचीन घर्मकी, जो पहिलेसे ही एक गम्भीर आध्यात्मिक 
शिक्षणसे विभूषित था, घमंपुस्तक है, ऐसी धर्मपुस्तक नहीं जो गड़बड़ विचारोंसे 
भरी हो या जिसकी प्रतिपाद्य सामग्री आदिम हो, या जो परस्पर-विरुद्ध 
तथा जंगली तत्त्वोंकी खिचड़ी हो, बल्कि ऐसी घमंपुस्तक है जो अपने लक्ष्य 
और अभिप्रायमें पूर्ण है तथा अपने आपसे अभिज्ञ है; यह अवश्य है कि 
यह एक दूसरे और भौतिक अर्थके आवरणसे ढकी हुई है, जो आवरण 
कहीं घना है और कहीं स्पष्ट, परन्तु यह क्षणभरके लिये भी अपने उच्च 
आध्यात्मिक लक्ष्य तथा प्रवृत्तिको दृष्टिसे ओझल नहीं होने देती । 
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पाँचवाँ अध्याय 
बेदकी भाषावेज्ञानिक पदति 


a कोई भी व्याख्या प्रामाणिक नहीं हो सकती, यदि वह सबल तथा 

सुरक्षित भाषावैज्ञानिक आधारपर टिकी हुई न हो, तो भी यह घमं-्पुस्तक 
(वेद) अपनी उस धुंघली तथा प्राचीन भाषाके साथ जिसका केवलमात्र यही 
लेख अवशिष्ट रह गया है अपूर्व भाषा-सम्बन्धी कठिनाइयोंको प्रस्तुत करती 
है। भारतीय विद्वानोंके परम्परागत तथा अधिकतर काल्पनिक अर्थोपर 
yie विश्‍वास कर लेना किसी भी समालोचनाशील मनके लिये असम्भव 
है। दूसरी तरफ आधुनिक भाषा-विज्ञान यद्यपि अपेक्षाकृत अधिक सुरक्षित 
और वैज्ञानिक आधारको पानेके लिये प्रयत्नशील है, पर अभी तक वह इसे 
पा नहीं सका है। 

वेदकी अध्यात्मपरक व्याख्यामें विशेषतया दो कठिनाइयाँ ऐसी हैं जिनका 
सामना केवलमात्र सन्तोषप्रद भाषावैज्ञानिक समाघानके द्वारा ही किया जा 
सकता है । पहली यह कि इस व्याख्यापद्धतिको वेदकी बहुत-सी नियत संज्ञाओं 
के लिये-उदाहरणार्थ, ऊति, अवस्‌, वयस्‌ आदि संज्ञाओंके लिये-कई नये 
अर्थोको स्वीकार करनेकी आवश्यकता पड़ती है। हमारे ये नये अर्थ एक 
परीक्षामें तो पूरे उतरते हैँ, जिसकी न्यायोचित रूपसे मांगकी जा सकती है, 
अर्थात्‌ वे प्रत्येक प्रकरणमें ठीक बेठते हैँ, आशय को स्पष्ट कर देते हैं और 
हमें इससे मुक्‍त कर देते हे कि वेद जैसे अत्यधिक निश्चित स्वरूपवालें ग्रन्थमें 
हमें एक ही संज्ञाके बिल्कुल भिन्न-भिन्न अर्थ करनेकी आवश्यकता पड़े। परन्तु 
यही परीक्षा पर्याप्त नहीं है। इसके अतिरिक्त, अवश्य ही हमारे पास 
भाषाविज्ञानका आधार भी होना चाहिये, जो न केवल नये अर्थका समाधान 
करे, परन्तु साथ ही इसका अ स्पष्टीकरण कर दे कि किस प्रकार 
एक ही शब्द इतने सारे भिन्न-भिन्न अर्थोको देने लगा--इस अर्थको जो 
अध्यात्मपरक व्याख्याके अनुसार होता है, उनः अर्थोको जो प्राचीन वेयाकरणोंने 
किये हैं और उन अर्थोको भी जो (यदि वे कोई हों) बादकी संस्कृतमें हो 
गये हैं। परंतु यह तबतक आसानीसे नहीं हो सकता जबतक हम अपने 
भाषाविज्ञानसम्बन्धी परिणामोंके लिये उसकी अपेक्षा अधिक वैज्ञानिक आघार 
नहीं पा लेते जो हमारे अबतकके ज्ञानसे प्राप्त है। 
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दुसरे यह कि अध्यात्मपरक व्याख्याका सिद्धांत अधिकतर मुख्य दाब्दोंके- 
उन राब्दोंके जो रहस्यमय वैदिक शिक्षामें कुञ्जीरूप शब्द हूँ-द्वचर्थक प्रयोग 
पर आश्रित है। यह वह अळंकार है जो परम्परा द्वारा संस्कृतसाहित्यमें 
भी आ गया है और कहीं कहीं पीछेके संस्कृतग्रंथोंमें अत्यधिक कुशलताके साथ 
प्रयुक्त हुआ है, यह है इलेष या द्विविध अर्थका अलंकार । परन्तु इसकी, यह 
कुशलतापूर्ण कृत्रिमता ही हमें यह विश्वास करनेके लिये प्रवृत्त करती है कि 
यह्‌ कवितामय चातुर्यं अवश्य ही अपेक्षाकृत उत्तरकालका तथा अधिक मिश्रित 
व कृत्रिम संस्कृतिका होना चाहिये। तो अधिकतम प्राचीन कालके किसी 
WIA इसकी सतत रूपसे उपस्थितिका हम कैसे समाधान कर सकते हुँ? 
इसके अतिरिक्त वेदम तो हम इसके प्रयोगको अद्भुत खूपसे फैला हुआ पाते 
हैं, वहाँ संस्कृत धातुओंकी “अनेकार्थता”के नियमको जानबूझकर इस प्रकार 
प्रयुक्त किया गया है जिससे एक ही शब्दमें जितने भी सम्भव अर्थ हो सकते 
हैं वे सब-के-सब आकर संचित हो जाये, और इससे, प्रथम दृष्टिमें ऐसा 
लगता है कि, हमारी समस्या और भी असाधारण रूपसे बढ़ गयी है। 

उदाहरणके तौर पर 'अइ्व' शब्द जिसका साधारणतः घोड़ा अर्थ होता 
है, आलंकारिक रूपसे प्राणके लिये प्रयुक्त हुआ है--प्राण जो कि वात-शक्ति 
है, जीवन-शवास है, मन तथा दारीरको जोड़नेवाली एक अर्धमानसिक, 
अधंभोतिक क्रियामयी शक्ति है। ‘wet शब्दके MAAA इसके अन्य 
अभिभ्रायोंके साथ-साथ प्रेरणा, दाक्ति, प्राप्ति और सुख-भोगके भाव भी 
निकलते हुँ और इन सभी अर्थोको हम जीवनरूपी अश्‍व (घोड़े) में एकत्रित 
हुआ पाते हूँ, ये सब अर्थ प्राण-शक्तिकी मुख्य-मुख्य प्रवृत्तियोंको सूचित करते 
हँ। भाषाका इस प्रकारका प्रयोग संभव नहीं हो सकता था, यदि हमारे 
आये पूर्वंजोंकी भाषा उन्हीं we अर्थोको देती होती जिन्हें हमारी आधुनिक 
भाषा देती है अथवा यदि वह विकासकी उसी अवस्थामें होती जिसमें हमारी 
वर्तमान भाषा है। पर यदि हम यह कल्पना कर सके कि प्राचीन आर्योकी 
भाषामें, जैसी कि यह वैदिक ऋषियोंके द्वारा प्रयुक्तकी गयी है, कोई विशेषता 
थी जिसके द्वारा शब्द अपेक्षाकृत अधिक सजीव अनुभूत होते थे, वे ,विचारोंके 
लिये केवलमात्र रूढ सांकेतिक शब्द नहीं थे, अर्थको संक्रान्त करनेमे उसकी 
अपेक्षा अधिक स्वतंत्र थे जैसे कि वे हमारी भाषाके बादके प्रयोगमे हैं, तो 
हम यह पायंगे कि ये राब्दरूपी साधन इनका प्रयोग करनेवालोंके लिये जरा 
भी कृत्रिम अथवा खींचातानीसे युक्त नहीं थे, बल्कि ये तो इस बातके 
सर्वप्रथम स्वाभाविक साधन थे कि ये उत्सुक मनुष्योंको उन आध्यात्मिक 
विचारोंको व्यक्त करनेके लिये जो प्राकृत मनुष्योंकी समझके बाहर है, एकदम 
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नवीन, संक्षिप्त और यथोचित भाषासूत्रोंको पकड़ा दें और उन सूत्ोंमें जो 
विचार अंतनिहित हैं, उन्हें ये अघामिक बुद्धिवालोसे छिपाये wat मेरा 
विश्वास है कि यही सच्चा स्पष्टीकरण है और मैं समझता हे कि यदि हम 
आयोंकी भाषाके विकासका अध्ययन करें तो यह सिद्ध हो सकता है कि 
अवश्य भाषा उस अवस्थामेंसे गुजरी है जो शब्दोंके इस प्रकारके रहस्यमय 
तथा अध्यात्मपरक प्रयोगके लिये अद्भुत रूप से अनुकूल थी, यद्यपि ये शब्द 
a अपने प्रचलित व्यवहारमे एक सरल, निदिचित तथा भौतिक अर्थ को 

थे। 

यह मैं पहिले ही बतला चुका हूँ कि तामिल शब्दोंके मेरे सर्वप्रथम 
अध्ययनने मुझे वह चीज प्राप्त करा दी थी जो प्राचीन संस्कृतभाषाके उद्गमों 
तथा उसकी वनावटका पता देनेवाला सूत्र प्रतीत होती थी और यह सूत्र 
मुझे यहाँ तक ले गया कि मैं अपनी रुचिके मूल विषय ‘ant तथा द्राविड 
भाषाओं मे संबंध'को बिलकुल ही भूल गया और एक उससे भी अधिक रोचक 
विषय “मानवीय भाषाके ही उद्गमों और उसके विकासके नियमोंके अन्वेषण 
में तल्लीन हो गया। मुझे लगता है कि यह महान्‌ परीक्षा ही किसी भी 
सच्चे भाषाविज्ञानका सवंप्रथम और मुख्य लक्ष्य होना चाहिये, न कि वे सामान्य 
बातें जिनमें भाषाविज्ञ विद्वानोंने अभीतक अपने-आपको बांध रखा है। 

आधुनिक भाषाविज्ञानके जन्मके समय जो प्रथम आशाएँ इससे लगायी 
गयी थीं उनके पूर्ण न होनेके कारण, इसके सारहीन परिणामोके कारण, इसके 
एक “क्षुद्र कल्पनात्मक विज्ञान "के रूपमे आ निकलनेके कारण, अब भाषाका 
भी कोई विज्ञान है इस विचारको उपेक्षाकी दृष्टिसे देखा जाने लगा है और 
इसकी संप्रवनीयता ही से बिलकुल इन्कार किया जाने लगा है, यद्यपि इसके 
लिये युक्तियाँ बिलकुल अपर्याप्त हैं। इस प्रकार इसके अंतिम रूपमें इन्कार 
कर दिये जानेसे सहमत होना मुझे असंभव प्रतीत होता है। यदि कोई एक वस्तु 
ऐसी है जिसे आधुनिक विज्ञानने सफलताके साथ स्थापित कर दिया है, तो 
वह है संपूर्ण पार्थिव वस्तुओंकेः इतिहासमें विकासकी प्रक्रिया तथा नियमका 
शासन । भाषाका गंभीरतर स्वभाव कुछ भी हो, मानवीय भाषाके रूपमे 
अपनी बाह्य अभिव्यक्तियोंमें यह एक सावयव रचना है, एक वृद्धि है, एक 
लौकिक विकास है। वस्तुतः ही इसके अंदर एक स्थिर मनोवैज्ञानिक तत्त्व 
है और इसलिये यह विशुद्ध भौतिक रचनाकी अपेक्षा अधिक स्वतंत्र, रचः 
कीली और ज्ञानपूर्वक अपने-आपको परिस्थितिके अनुकूल कर लेनेवाली है; 
इसके रहस्यको समझना अपेक्षाकृत अधिक कठिन है, इसके घटकोंको केवल अपेक्षया 
अधिक सूक्ष्म तथा कम तीक्षण विर्लेषण-प्रणालियोंके द्वारा ही काबू किया 
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जा सकता है। परंतु नियम तथा प्रक्रिया मानसिक वस्तुओंमें भौतिक 
वस्तुओंकी अपेक्षा किसी हालतमें कम नहीं होते, यद्यपि ऐसा है कि वहाँ 
वे अपेक्षाकृत अधिक चंचळ और अधिक परिवतंनशील प्रतीत होते हैं। 
भाषाके उद्गम और विकासके भी अवश्य ही कोई नियम और प्रक्रिया होने 
चाहियें। आवदयक सूत्र और पर्याप्त प्रमाण यदि मिल जायं तो वे नियम. 
और प्रक्रिया पता लगाये जा सकते हैं। मुझे प्रतीत होता है कि संस्कृत- 
भाषामे वह सूत्र मिल सकता है, प्रमाण वहाँ तैयार रखे हैं कि उन्हें खोज 
निकाला जाय। 

भाषाविज्ञानकी भूल, जिसने इस दिशामें अपेक्षाकृत अधिक संतोषजनक 
परिणामपर पहुंचनेसे इसे रोके रखा, यह थी कि इसने अपने आपको व्यवहृत 
भाषाके भौतिक अंगोंके विषयमें भाषाके बाह्य शब्दरूपोंके अध्ययनमें ही 
लगाये रखा, इसी प्रकार भाषाके मनोवैज्ञानिक अंगोंके विषयमे भी रचित 
शब्दोंके तथा सजातीय भाषाओंमें व्याकरणसंबंधी विभवितयोंके बाह्य संबंघों- 
में ही अपने-आपको व्यापृत रखा। परंतु विज्ञानकी वास्तविक पद्धति तो 
है मूल तक जा पहुंचना, गर्भ तक, घटनाओंके तत्त्वो तक तथा उनकी अपेक्षा- 
कृत छिपी हुई विकासप्रक्रियाओं तक पहुंच जाना। बाह्य प्रत्यक्ष दृष्टिसे 
तो हम स्थूल दृष्टिसे दीखनेवाली तथा ऊपर-ऊपरकी वस्तुको ही देख पायेंगे । 
घटनाओंके गंभीर तत्त्वोको, उनके वास्तविक तथ्योंको ढूंढ निकालनेका सबसे 
अच्छा तरीका यह है कि उन छिपे हुए रहस्योंके अंदर प्रवेश किया जाय 
जो घटनाओंके बाह्य रूपसे ढके रहते हैं, पहले हो चुके उनके उस विकासके 
अंदर घुसकर देखा जाय जिसके विषयमें उनके ये वर्तमान परिसमाप्त रूप 
केवल गूढ़ तथा विकीणं निर्देशोंको ही देते हैँ, अथवा उन संभावनाओंके 
अंदर प्रवेश किया जाय जिनमेंसे आये कुछ वास्तविक तथ्य जिन्हें हम देखते 
हें केवळ एक संकुचित चुनाव ही होते Sl इस प्रकारकी प्रणाली ही यदि 
वह मानव-भाषाके प्राचीनरूपोंपर प्रयुक्तकी जाय तो, हमें भाषाके एक 
सच्चे विज्ञानको दे सकती है। इन रूपरेखाओंके आघारपर मैने जो कार्य 
करनेका यत्न किया है उसके परिणामोंको इस लेखामालाके, जो स्वयं ही 
छोरी-सी है और जिसका असली विषय दूसरा है, एक छोटेसे अध्यायमें 
उपस्थित करना जरा भी संभव नहीं है।' मे केवल संक्षेपसे एक या दो 
विशिष्ट अंगोंका ही दिग्दशन करा सकता हूं, जो सीघे तौर पर वैदिक 


—- 


L. मेरा विचार है कि में इनपर एक पृथक्‌ हो पुस्तकें जो “आयों की माषाके उद॒गमों? 
के संबंध में होगो, चर्चा करूंगा। ( देखो परिशिष्ट) 
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व्याख्याके विषय पर लागू होते हैं। और यहाँ मैं उनका उल्लेख केवल 
इसलिये करूंगा कि मेरे पाठकोंके मनमे से ऐसी किसी भी घारणाका 
परिहार हो सके कि मैंने जो किन्हीं वैदिक शब्दोंके ठीक माने जानेवाले अर्थों- 
को स्वीकार नहीं किया है वह मैने केवल उस बुद्धिपूर्ण अटकल लगानेकी 
स्वाधीनताका लाभ उठाया है जो आधुनिक भाषाविज्ञानके जहाँ बड़े भारी 
आकर्षणोंमेसे एक है, वहाँ साथ-ही-साथ उस भाषाविज्ञानकी सबसे अधिक 
गंभीर कमजोरियोंमेंसे भी एक है। 

मेरे अन्वेपणोंने प्रथम मुझे यह विश्वास करा दिया कि शब्द पौधोंकी 
तरह, पशुओंकी तरह, किसी भी अर्थमे कृत्रिम उत्पत्ति नहीं हैं, किन्तु उपचय 
हैं, वृद्धि हैँ--ध्वनिकी सजीव वृद्धि हैं और कुछ एक बीजभूत ध्वनियाँ उनका 
आधार हैँ। इन बीजभूत घ्वनियोंसे कुछ प्रारंभिक मूलशब्द अपनी संततियों 
सहित विकसित होते हैं जिनकी परंपरागत पीढ़ियाँ चलती हैं और जो 
जातियोंमें, वर्गोमें, परिवारोंमें, चुने हुए गणोंमें, अपने-आपको व्यवस्थित कर 
लेते हैं, जिनमेंसे प्रत्येकका एक साधारण शब्द-भण्डार तथा साधारण मनो- 
वैज्ञानिक इतिहास होता है। क्योंकि भाषाके विकास पर अधिष्ठान करने- 
वाला तत्त्व है साहचर्य--किन्हीं सामान्य अभिप्रायोंका, वरंच किन्हीं सामान्य 
उपयोगिताओं तथा ऐन्द्रियक मूल्योंका स्पष्ट विविवत ध्वनियोंके साथ साहचये, 
जो आदिकालके मनुष्यके नाड़ीप्रधान (प्राण-प्रधान) मनके द्वारा स्थापित किया 
जाता था। यह साहचर्यकी पद्धति भी किसी भी अर्थमें कृत्रिम नहीं बल्कि स्वाभा- 
विक होती थी और सरल तथा निश्चित मनोवैज्ञानिक नियमोंसे नियंत्रित थी। 

अपनी प्रारम्भिक अवस्थाओंमें भाषा-ध्वनियाँ उसे व्यक्त करनेके काममें 
नहीं आती थीं जिसे हम विचारके नामसे कहते हैं; बल्कि वे किन्हीं सामान्य 
इंद्रियानुभवों तथा भावावेशोंके शाब्दिक पर्याय थीं। भाषाकी रचना 
करनेवाले थे ज्ञानतन्तु, न कि बुद्धि। वैदिक प्रतीकोंका प्रयोग करें तो 
अग्नि और ‘ara’, न कि इंद्र, मानवीय भाषाके आदिम रचयिता थें। 
मन निकला है प्राणकी तथा इन्द्रियानुभवकी क्रियाओंमेंसे। मनुष्यमें रहने- 
वाली बुद्धिने अपना निर्माण इन्द्रिकृत साहचर्यो तथा ऐन्द्रियक ज्ञानकी 
प्रतिक्रियाओंके आधार पर किया है। इसी प्रकारकी प्रक्रियाद्वारा भाषाका 
बौद्धिक प्रयोग इंद्रियानुभव-सम्वन्धी तथा भावावेशसम्बन्धी प्रयोगमेंसे एक 
स्वाभाविक नियमके द्वारा विकसित हुआ है। शब्द अपनी प्रारम्भिक अवस्था 
में इंद्रियानुभवों व अर्थांकी अस्पष्ट संभावनासे भरे, प्राणप्रेरित आत्म- 
निस्सरण-रूप थे। पीछे वे विकसित होकर ठीक-ठीक बौद्धिक sate नियत 


प्रतीकोके रूपमे परिणत हो गये हैं। 
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फलतः, शब्द प्रारम्भमें किसी निश्चित विचारके लिये नियत नहीं किया 
हुआ था। इसका एक सामान्य स्वरूप था, सामान्य 'गुण' था, जो बहुत 
प्रकारसे प्रयोगमें लाया जा सकता था और इसीलिये बहुतसे सम्भव अर्थोको 
दे सकता था। और अपने इस 'गुण'को तथा इसके परिणामोंको यह अनेक 
सजातीय ध्वनियोंके साथ साझेमें रखता था, इसमें अनेक सजातीय ध्वनियाँ 
भागीदार होती थीं। इसलिये सर्वप्रथम शब्दवर्गोने, अनेक शब्दपरिवारोंने 
एक प्रकारकी सामाजिक (सामुदायिक) पद्धतिसे अपना जीवन प्रारम्भ किया जिसमें 
उनके लिये संभव तथा सिद्ध अर्थोका एक सर्वसाधारण भंडार था और उन 
wate प्रति सबका एक-सा सर्वसाधारण अधिकार था। उनका व्यक्तित्व 
किसी एक ही विचारको अभिव्यक्त करनेके एकाधिकारमें नहीं, किन्तु इससे 
कहीं अधिक उसी एक विचारके अभिव्यक्त करनेके अपने छायाभेदमें प्रकट 
होता था। 

भाषाका प्राचीन इतिहास एक विकास है, जो शब्दोंके इस सामाजिक 
(सामुदायिक) पद्धतिके जीवनसे निकलकर एक या अधिक बौद्धिक अर्थोको 
रखनेकी एक वैयक्तिक संपत्तिकी पद्धति तक आनेमें हुआ है । अर्थ-विभाग का 
नियम पहले-पहल बहुत लचकीला था, फिर उसकी कठोरता बढ़ती गई, जबतक कि 
शब्दपरिवार और अन्तमें पृथक्‌-पृथक्‌ शब्द अपने ही द्वारा अपना निजी जीवन 
आरम्भ करने योग्य नहीं हो गये। भाषाकी बिल्कुल स्वाभाविक वृद्धिकी 
अन्तिम अवस्था तव आती है जब शब्दका जीवन पूर्णरूपसे उस विचारके 
जीवनके अधीन हो जाता है जिसका वह द्योतक है। क्योंकि भाषाकी 
प्रथम अवस्थामें शब्द वैसी ही सजीव अथवा उससे भी अधिक सजीव शक्ति 
होता है, जैसा कि इसका विचार; ध्वनि अर्थको निश्चित करती है। इसकी 
अन्तिम अवस्थामें ये स्थितियां उलट जाती हूँ, सारा-का-सारा महत्त्व विचार- 

को मिल जाता है, ध्वनि गौण हो जाती है। 
भाषाके प्रारम्भिक इतिहासका दूसरा विशिष्ट अंग यह है कि पहिले- 
पहल यह विचारोंके विलक्षणतया बहुत-ही-छोटे भंडारको प्रकट करती है 
और ये विचार अधिकसे अधिक जितने सामान्य हो सकते हैं उतने सामान्य 
प्रकारके होते हैं और सामान्यतया अधिक-से-अघिक मूत भी होते हैं, जैसे 
कि प्रकाश, गति, स्पर्श, पदार्थ, विस्तार, शक्ति, वेग इत्यादि। इसके 
बाद विचारकी विविधता और निर्चिततामें उत्तरोत्तर वृद्धि होती जाती है। 
यह वृद्धि होती है सामान्यसे विशेषकी ओर, अनिर्चितसे निर्चितकी ओर, 
निकसे मानसिककी ओर, मूतसे अमूतकी ओर, और सदृश वस्तुओंके 
` इन्द्रियानुभवोंकी अत्यधिक विविधताके व्यक्तीकरणसे सदृश वस्तुओं, 
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अनुभवों और क्रियाओंके बीच निश्चित भेदके व्यक्तीकरणकी ओर। यह 
प्रगति सम्पन्न होती है विचारोंमें साहचर्यकी प्रक्रियाओंके द्वारा, जो सदा 
एक-सी होती है, सदा लोट-लौटकर आती हैं और जिनमें (यद्यपि इसमें सन्देह 
नहीं कि ये भाषाको बोलनेवाले मनुष्यकी परिस्थितियों तथा उसके वास्तविक 
अनुभवोंके कारण ही बनती हैं तो भी) विकासके स्थिर स्वाभाविक नियम 
दिखलाई देते Fi ओर आखिरकार नियम इसके अतिरिवत और क्या 
है कि यह एक प्रक्रिया है जो वस्तुओंकी प्रकृतिके द्वारा उनकी परिस्थितियों- 
की आवश्यकताओंके उत्तरमें निमित हुई है और उनका अपनी क्रिया करनेका 
एक स्थिर अभ्यास बन गयी है? 

भाषाके इस भूतकालीन इतिहाससे कुछ परिणाम निकलते हैं जो वैदिक 
व्याख्याकी दृष्टिसे अत्यधिक महत्त्वके हैं। प्रथम तो यह कि इन नियमोंके 
ज्ञानके द्वारा जिनके अनुसार कि ध्वनि तथा अथंके संबंध संस्कृतभाषामे बने 
हैं तथा इसके शब्द-परिवारोंके एक सतर्क और सुक्ष्म अध्ययनके द्वारा बहुत 
हद तक यह संभव है कि पृथक्‌ शब्दोंके अतीत इतिहासको फिरसे प्राप्त 
किया जा सके। यह संभव है कि शब्द असलमें जिन अर्थोको रखते हे 
उनका कारण बताया जा सके, यह दिखाया जा सके कि किस प्रकार वे 
अर्थं भाषाविकासकी विविध अवस्थाओंमेंसे गुजरकर बने हैं, शब्दके भिन्न- 
भिन्न अर्थोमें पारस्परिक संबंध स्थापित किया जा सके और«इसकी व्याख्या 
की जा सके कि किस प्रकार विस्तृत भेदके होते हुए तथा कभी-कभी उनके 
अ्थ-मूल्योंमे स्पष्ट विपरीतता तक होते हुए भी उसी शब्दके चे अर्थ हैं। 
यह भी सम्भव है कि एक निश्चित तथा वैज्ञानिक आधार पर राब्दोंके लुप्त 
अर्थ फिरसे पाये जा सकें और उन्हें साहचर्यके उन दृष्ट नियमोंके प्रमाण 
द्वारा जिन्होंने प्राचीन आये भाषाओंके विकासमें काम किया है तथा स्वयं 
शब्दकी ही छिपी हुई साक्षीके द्वारा और इसके आसन्नतम सजातीय शन्दकी 
समर्थन करनेवाली साक्षीके द्वारा प्रमाणित किया wt सके। इस प्रकार 
वैदिक भाषाके शब्दों पर विचार करनेके लिये एक बिल्कुल अस्थिर तथा 
आनुमानिक आधारके स्थान पर हम विदवासके साथ एक सुदृढ़ और भरोसे 
के लायक आधार पर खड़े होकर काम कर सकते हैं। 

स्वभावतः, इसका यह अभिप्राय नहीं है कि क्योंकि एक वैदिक दब्द 
एक संमयमे शायद या अवश्य ही किसी विशेष अर्थको रखता था, इसलिये 
वह अर्थ सुरक्षित रूपसे वेदके असली मूलग्रन्थमें प्रयुक्त किया जा सकता 
है। परन्तु हम शब्दके एक युक्तियुक्त अर्थको और वेदमें उसका वही ठीक 
अर्थं है इसकी स्पष्ट संभावनाको अवश्य स्थापित करते हैँ। शेष जो रह 
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जाता है वह विषय है उन सन्दर्भोके तुलनात्मक अध्ययनका जिनमें वह शब्द 
आता है, और इसका कि प्रकरणमें वह अर्थ निरंतर ठीक बैठता हैया नहीं । 
मैंने लगातार यह पाया है कि एक अर्थ जो इस प्रकार प्राप्त किया जाता 
है जहाँ कहीं भी लगाकर देखा जाता है सदा ही प्रकरणको प्रकाशित कर 
देता है और दूसरी ओर मैने यह देखा है कि प्रकरणके द्वारा सदा जिस 
अर्थकी मांग होती है, वह ठीक वही अर्थ होता है जिसपर हमें शब्दका 
इतिहास पहुंचाता है। नैतिक निरचयात्मकताके लिये तो यह पर्याप्त आधार 
है, बिल्कुल निइचयात्मकताके लिये चाहे न भी हो। 

दूसरे, भाषाके उद्गमकालमे उसकी एक विलक्षण विशेषता यह थी 
कि एक ही शब्द बहुत सारे भिन्न-भिन्न अर्थोको दे सकता था और साथ 
ही बहुत सारे शब्द ऐसे थे जो एक ही विचारको देनेके लिये प्रयुक्त होते 
थे। पीछेसे शब्दों और अर्थोकी यह आलङकारिक बहुलता घटने लगी । 
बुद्धि अपनी निरचयात्मकताकी बढ़ती हुई मांग और मितव्ययताकी बढ़ती 
हुई दृष्टिके साथ बीचमें आयी। शब्दोंकी घारण-क्षमता उत्तरोत्तर कम 
होती गयी; और यह कम और कम सह्य होता गया कि एक ही विचारके 
लिये अपने ऊपर आवद्यकतासे अधिक शब्दोंका बोझ लादा जाय, एक ही 
शब्दके द्वारा आवश्यकतासे अधिक भिन्न-भिन्न विचार प्रकट किये जायं। 
इस विषयमें एक बहुत बड़ी परिमितता, इस मांगके द्वारा नियमित होकर 
कि विभिन्नताका समर्याद वैभव होना ही चाहिये, भाषाका अन्तिम नियम 
हो गयी, यद्यपि वह परिमितता अत्यधिक कठोरतापूर्ण नहीं थी। परन्तु 
संस्कृतभाषा इस विकासकी अन्तिम अवस्थाओं तक पूर्ण रूपसे कभी नहीं 
पहुंची; बहुत जल्दी ही यह प्राकृत भाषाके अन्दर विलीन हो गयी । इसके 
अधिक-से-अधिक उत्तरकालीन और अधिक-से-अधिक साहित्यिक रूप तकमें 
एक ही शब्दके लिये अत्यधिक विभिन्न अर्थ पाये जाते हैं, यह आवद्यकता- 
से अधिक पर्यायोंकी सम्पत्तिसे लदी हुई है। इसलिये आलंकारिक प्रयोगोंके 
लिये संस्कृत भाषा असाधारण क्षमता रखती है, जिसका किसी दूसरी भाषामें 
होना एक कठिन, जवदंस्तीसे किया गया,_तथा निराशाजनक रूपसे कृत्रिम 
कार्य ही होगा, और यह क्षमता संस्कृतमें दच्र्थक्ताके अलंकार, इलेष, के लिये 
विशेष रूपसे पायी जाती है। 

फिर वेदकी संस्कृत तो भाषाके विकासमें और भी अधिक प्राचीन स्तरको 
सूचित करती है। अपने बाह्य रूपोतकमें किसी भी प्रथम वर्गकी भाषाकी 
अपेक्षा यह cated कम नियतञहै ; यह रूपों और विभक्तियोंकी विविधता 
से भरी पड़ी है, यह द्रवकी तरह अस्थिर और आकारमें अनिश्चित है, फिर 
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भी अपने कारकों तथा कालोंके प्रयोगमें यह अत्यधिक सुक्ष्म है। यह. अपने 
मनोवैज्ञानिक या आध्यात्मिक पाइवंमें अभी नियमिताकार नहीं हुई है, यह 
बौद्धिक निरचयात्मकताके दृढ़ रूपोंमें जमकर अभी पूर्ण रूपसे कठोर नहीं 
बनी है। वेदिक ऋषियोंके लिये शब्द अब भी एक सजीव वस्तु है, एक 
शक्तिमय वस्तु है जो सर्जनशील और निर्माणकारी है। अब भी यह विचारके 
लिये एक रूढ़िसंकेत नहीं है, बल्कि स्वयं विचारोंका जनक और निर्माता है। 
यह अपने अंदर अपनी मूल घातुओंकी स्मृतिको रखे हुए है, अवतक भी 
यह अपने इतिहाससे अभिज्ञ है । 

ऋषियोंका भाषाका प्रयोग शब्दके इस प्राचीन मनोविज्ञानके द्वारा शासित 
था। जब अंग्रेजी भाषामें हम ‘acm’ (wolf) या 'काउ' (cow) 
शब्दका प्रयोग करते हैं तो हमें इनसे केवलमात्र वे पशु (भेड़िया या गाय) 
अभिप्रेत होते है जिनके वाचक थे शब्द हैं, हमें इस बातका ज्ञान नहीं होता 
कि किस कारण हमें अमुक ध्वनि अमुक विचारके लिये प्रयुक्त करनी चाहिये, 
सिवाय इसके कि हम कहें कि भाषाका स्मरणातीत अतिप्राचीन व्यवहार ऐसा 
ही चला आता है; और हम इसे किसी दूसरे अर्थ या अभिप्रायके लिये भी 
व्यवहृत नहीं कर सकते, सिवाय किसी कृत्रिम भाषाशैलीके कौशलके तौर 
पर। परन्तु वैदिक ऋषिके लिये 'वुक'का अभिप्राय था 'विदारक' और इसलिये 
इस अर्थके दूसरे विनियोगोंमें यह भेडियेका वाची भी हो जाता था; ‘Aa aT 
अर्थ था 'प्रीणयित्री', 'पालयित्री' और इसीलिये इसका अर्थ गाय भी था। परंतु 
मौलिक और सामान्य अर्थ मुख्य है, निष्पन्न और विशेष अर्थ गोण है। 
इसलिये सूक्तके रचयिताके लिये यह संभव था कि वह इन सामान्य झब्दोंको 
एक बड़ी लचकके साथ प्रयुक्त करे, कभी वह भेडिये या गाय की प्रतिमाको 
अपने सामने रखे, कभी इसका प्रयोग अपेक्षाकृत अधिक सामान्य अर्थकी 
रंगत देनेके लिये करे, कभी वह इसे उस आध्यात्मिक विचारके लिये जिसपर 
उसका मन काम कर रहा है केवल एक रूढ़िसंकेतके तौरपर रखे, कभी 
प्रतिमाको दृष्टिसे सवंथा ओझल कर दे। प्राचीन भाषाके इस मनोविज्ञातके 
प्रकाशमें ही हमें वैदिक प्रतीकवादके अद्भुत संकेतोंको समझना है, जैसा कि 
ऋषियोंने उन्हें प्रयुक्त किया हैं, यहाँ तक कि जो संकेत अत्यंत प्रत्यक्षरूपसे 
सामान्य और मूते प्रतीत होते हैं उन्हें भी इसी प्रकाशमें समझना. है। 
इस प्रकारके शब्द जैसे कि “घृतम्‌', घी, “सोम”, पवित्र सुरा, तथा अन्य 
बहुतसे शब्द भी इसी (सांकेतिक) रूपमें प्रयुक्त किये गये हैं। 
. इसके अतिरिक्त, एक ही शब्दके विभिन्न अर्थोके बीचमें विचारके द्वारा 
किये गये विभाग उसकी अपेक्षा बहुत कम भेदात्मक होते थे जेसे कि वे 
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आधुनिक बोलचालकी भाषामें होते हैं। अंग्रेजी भाषामें “फ्लीट” (fleet) 
जिसका अर्थ जहाजोंका बेड़ा है और “फ्लीट” (fleet) जिसका अर्थ 
तेज है, दो भिन्न-भिन्न शब्द हैं, जब हम पहले अर्थमें “फ्लीट”का प्रयोग 
करते हैं तब हम जहाजकी गतिकी तेजीको विचारमें नहीं लाते, नाहीं 
जव हम इस शब्दको दूसरे अथंमें प्रयुक्त करते हैं तो उस समय हम समुद्रमें 
जहाजके तेजीके साथ चलनेको ध्यानमें लाते हैं। परन्तु ठीक यही बात 
भाषाके वैदिक प्रयोगमें प्रायः होती है। 'भग' जिसका अर्थ 'आनन्द' है और 
“भग” जिसका अर्थ 'भाग' है, वैदिक मनके लिये दो भिन्न-भिन्न शब्द नहीं 
हैं, परन्तु एक ही शाब्द है जो इस प्रकार विकसित होते-होते दो भिन्न-भिन्न 
watt प्रयुक्त होने लग पड़ा है। इसलिए ऋषियोंके लिये यह आसान 
था कि वे इसे दोनोंमेंसे किसी एक अर्थमे प्रयुक्त करें और साथमें उसके 
T दूसरा अर्थ भी रहे और वह इसके प्रत्यक्ष वाच्यार्थको अपनी रंगत 
देता रहें अथवा यहाँ तक हो सकता था कि इसे वे किसी समुच्चय-वोघक 
अर्थके अलंकार द्वारा एक ही समय एकसमान दोनों अर्थामे प्रयुक्त करें । 
“चनस्‌” का अर्थं था 'भोजन' परन्तु साथ ही इसका अर्थ 'आनन्द, सुख 
भी होता था, इसलिये ऋषि इसका प्रयोग इसे रूपमें कर सकते थे कि 
असंस्कृत मनके लिये इससे केवळ उस भोजनका ग्रहण हो जो amd 
देवताओंको दिया जाता था, पर दीक्षितके लिये इसका अर्थ हो आनन्द, भौतिक 
चेतनाके अंदर प्रविष्ट होता हुआ दिव्य सुखका आनन्द, और इसके साथ ही 
यह सोम-रसके रूपककी ओर संकेत करता हो, जो कि एक साथ देवोंका भोजन 
तथा आनंदका वैदिक प्रतीक दोनों है। 

हम देखते हैं कि भाषाका इस प्रकारका प्रयोग वैदिक मंत्रोंकी वाणीमें 
सर्वत्र प्रधान खूपसे पाया जाता है। यह एक बड़ा अच्छा उपाय था जिसके 
हारा प्राचीन रहस्यवादी अपने कार्यकी कठिनाईको दूर कर पाये थे। 
सामान्य पूजकके लिये 'अरिनि'का अभिप्राय केवलमात्र वैदिक आगका देवता 
हो सकता था, या इसका अभिप्राय भौतिक प्रकृतिमें काम करनेवाला ताप 
या भ्रकाशका तत्त्व हो सकता था अथवा अत्यंत अज्ञानी मनुष्यके लिये इसका 
अर्थं केवल एक अतिमानुष व्यक्तित्व हो सकता था जो 'धन-दौलत देनेवाले”, 
मनुष्यकी कामना को पूण करनेवाले ऐसे अनेक व्यक्तित्वोंमे से एक है। 
पर जो व्यक्ति अधिक गंभीर विचार करनेमे समर्थ थे उनके लिये इस 
शब्दसे परमेइवरके आध्यात्मिक व्यापारोंको कैसे सूचित किया जाय? इस 
कामको यह शब्द स्वयं कर देता था। क्योंकि अग्निका अर्थ होता था 
“बलवान्‌ ५ इसका अर्थं था “चमकीला” या यह भी कह सकते हैं कि शक्ति, 
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ततेजस्विता। इसलिये यह जहाँ कहीं भी आये, आसानीसे दीक्षितको एक 
प्रकाशमय शक्तिके विचारका स्मरण करा सकता था, जो लोकोंका निर्माण 
करती है और मनुष्यको ऊँचा उठाकर सर्वोच्च को प्राप्त करा देती है, महान्‌ 
कर्मका अनुष्ठान करनेवाली है, मानवयज्ञकी पुरोहित है। 

और श्रोताके मनमें यह कैसे बैठता कि ये सब देवता एक ही 
विश्वव्यापक देवके व्यक्तित्व हैँ? देवताओंके नाम, अपने अर्थमें ही, इसका 
स्मरण कराते हुँ कि ये केवल विशेषण हैं, अर्थसूचक नाम हुँ, वर्णन हैं न कि 
किसी स्वतंत्र व्यक्तिके वाचक नाम। मित्र देवता प्रेम और सामंजस्यका 
अधिपति है, भग सुखोपभोगका अधिपति है, सूर्य प्रकाशका अधिपति है, वरुण 
है परमदेवकी सर्वव्यापक विशालता और पवित्रता जो जगतूको धारण तथा 
पूणे, करती है। “सत्‌ तो एक ही है', ऋषि दीर्घतमस्‌ कहता है, 'पर संत 
लोग उसे भिन्न-भिन्न रूपोंमें प्रकट करते हैँ; वे उसे ‘ax’ कहते हैं, 'वरुण' 
कहते हुँ, ‘faa’ कहते हूँ, 'अग्नि' कहते हैं, वे उसे 'अरिनिके' नामसे पुकारते हैं, 
'यम'के नामसे, 'मातरिइवा'के नामसे'।' वैदिक ज्ञानके घ्राचीनतर area 
दीक्षित इस स्पष्ट स्थापनाको आवश्यकता नहीं रखता था। देवताओके नाम 
स्वयं ही उसे अपने अर्थं बता देते थे और उसे उस महान्‌ आधारभूत सत्मका 
स्मरण कराये रहते थे जो सदा उसके साथ रहता था। 

परंतु वादके Wit यह उपाय ही, जो ऋषियों द्वारा प्रयुक्त किया गया 
था, वैदिक ज्ञानकी सुरक्षाके प्रतिकूल पड़ गया। क्योंकि भाषाने अपना 
स्वरूप बदल लिया, अपनी प्रारंभिक लचकको छोड़ दिया, अपने पुराने परिचित 
अर्थांको उतारकर रख दिया; शब्द संकुचित हो गया और सिकुड़कर वह 
अपने अपेक्षाकृत बाह्य तथा स्थूल अर्थमें सीमित हो गया। आनंदका अमृत- 
रसपान भुला दिया जाकर भौतिक हवि-प्रदान मात्र रह गया, 'घृत'का रूपक 
केवल गाथाशास्त्रके देवताओंकी तृप्तिके लिये किये जानेवाले स्थूळ निषेकका 
ही स्मरण कराने लग गया, आग, बादल और आंघीके देवता केवलमात्र ऐसे 
देवता रह गये, जिनमें भौतिक शक्ति और बाह्य प्रतापके सिवाय और कोई 
शक्ति नहीं बची। अक्षरार्थं छात्र प्रचलित रहे, जब कि प्रारूप असली 
अर्थोंको भुला दिया गया। प्रतीक, वैदिक वादका शरीर बचा रहा, पर 
ज्ञानकी आत्मा इसके अंदरसे निकल गयी। 


I. इद्र मित्रं वस्णमशनिमाहरथो दिभ्यः स सुपणों गरत्मान्‌ । 
एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यसिं यमं मातरिश्वानमाहुः ।। (Ro १-१६४-४६) 
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yw अपने सब भागों (मंडलों)में एकवाक्यता रखता है। इसके दस 

मंडलोंमेंसे हम कोई-सा लें, उसमें हम एक ही तत्त्व, एक ही विचार, 
एक-से अलंकार और एक ही से वाक्यांश पाते हैं। ऋषिगण एक ही सत्यके 
द्रष्टा हैं और उसे अभिव्यक्त करते हुए वे एकसमान भाषाका प्रयोग करते 
है। उनका स्वभाव और व्यक्तित्व भिन्न-भिन्न है, कोई-कोई अपेक्षाकृत 
अधिक समृद्ध, सूक्ष्म और गंभीर अर्थोमे वैदिक प्रतीकवादका प्रयोग करनेकी 
प्रवृत्त रखते हैं; दुसरे अपने आत्मिक अनुभवको अधिक सादी और सरळ 
भाषाम प्रकट करते हैं, जिसमें विचारोंकी sae, कवितामय अलंकारकी 
अधिकता या भावों की गंभीरता और पूर्णता अपेक्षया कम होती हैं। 
अधिकतर एक ऋषिके सूक्त विभिन्न प्रकारके हैँ, वे अत्यधिक सरलतासे 
लेकर बहुत ही महान्‌ अथंगौरव तक Vee हैं। अथवा एक ही सूक्तमें 
चढ़ाव-उतार देखनेमे आते हैं; वह यज्ञके सामान्य प्रतीककी बिलकुल 
साधारण पद्धतियोसे शुरू होता है और एक सघन तथा जटिल विचार तक 
पहुँच जाता है। कुछ सूक्त बिलकुल स्पष्ट हैं और उनकी भाषा लगभग 
आघुनिक-सी है, दूसरे कुछ ऐसे हे जो पहले-पहल अपनी दीखनेवाली विचित्र-सी 
अस्पष्टतासे हमें गड़बड़में डाल देते हैं। परंतु वर्णनशैलीकी इन विभिन्नताओं 
से आध्यात्मिक अनुभवोंकी एकताका कुछ नहीं बिगड़ता, न ही उनमें कोई 
ऐसा पेचीदापन है जो नियत परिभाषाओं और सामान्य सूत्रोंके ही कहीं 
बदल जानेके कारण आता हो। जैसे मेघातिथि काण्वके गीतिमय स्पष्ट 
वर्णनोंमें वैसे ही दीर्घेतमस्‌ -औचध्यकी गंभीर तथा रहस्यमय शैलीमें, और 
जैसे वसिष्ठकी एकरस समस्वरताओंमें वैसे ही विदवामित्रके प्रभावोत्पादक 
शक्तिशाली सूक्तोंमें हम ज्ञानकी वही दृढ़ स्थापना और दीक्षितोंकी पवित्र 
विघियोंका वही सतरकंतायुक्त अनुवतंन पाते हँ । 

वैदिक रचनाओंकी इस विशेषतासे यह परिणाम निकलता है कि व्याख्याकी 
बह्‌ प्रणाली भी जिसका मैंने उल्लेख किया है एक ही ऋषिके छोटे-से सूक्त- 
समुदायके द्वारा वैसी ही अच्छी तरह उदाहरण देकर पुष्टकी जा सकती है 
जैसे कि दसों मंडलोंसे चुनकर इकट्ठे किये हुए कुछ सूक्तोंके द्वारा। यदि | 
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मेरा प्रयोजन यह हो कि व्याख्याकी अपनी इस शैलीको जिसे मैं दे रहा हूँ 
इतनी अच्छी तरह स्थापित कर दूं कि इसपर किसी प्रकारकी आपत्तिकी 
कोई संभावना न रहे, तो इससे कहीं अधिक व्यौरेवार और बड़े प्रयत्नकी 
आवद्यकता होगी। सारे-के-सारे दसों मंडलोंकी एक आलोचनात्मक परीक्षा 
अनिवार्य होगी। उदाहरणके लिये, वैदिक पारिभाषिक शब्द 'ऋतम्‌', 
सत्य, के साथ में जिस भावको जोड़ता हूँ अथवा प्रकाशकी गौओंके प्रतीककी 
मैं जो व्याख्या करता हूँ उसे ठीक सिद्ध करनेके लिये मेरे लिये यह आवश्यक 
होगा कि मैं उन सभी स्थलोंको, चाहे वे किसी भी महत्त्वके हों, उद्घुत करूँ 
जिनमें सत्यका विचार अथवा गौका अलंकार आता है और उनकी आशय 
व प्रकरणकी दृष्टिसे परीक्षा करके अपनी स्थापनाकी पुष्टि करूं। अथवा 
यदि मैं यह सिद्ध करना wg कि वेदका इन्द्र असलमें अपने आध्यात्मिक रूपमें 
प्रकाशयुक्त मनका अधिपति है, जो प्रकाशयुक्त मन A या आकाश द्वारा 
निरूपित किया गया है, जिसमें तीन प्रकाशमान लोक, “रोचना” हैँ, तो मुझे 
उसी प्रकारसे उन सूक्तोंकी जो इन्द्रको संबोधित किये गये हैं और उन 
सन्दर्भोकी जिनमें वैदिक लोक-संस्थानका स्पष्ट उल्लेख मिलता है, परीक्षा 
करनी होगी। और वेदके विचार ऐसे परस्पर-ग्रथित और अन्योन्याश्रित 
हैं कि केवल इतना करना भी पर्याप्त नहीं हो सकता, जबतक कि अन्य 
देवताओंकी तथा अन्य महत्त्वपूर्ण आध्यात्मिक परिभाषाओंकी जिनका सत्यके 
विचारके साथ कुछ सम्बन्ध है और उस मानसिक प्रकाशके साथ सम्बन्ध है 
जिसमेंसे गुजरकर मनुष्य उस सत्य तक पहुंच पाता है, कुछ आलोचनात्मक 
परीक्षा न कर ली जाय। में अच्छी तरह समझता हूँ कि अपनी स्थापनाको 
प्रमाणित करनेका ऐसा कायं किये जानेकी आवस्यकता है और वैदिक सत्यपर, 
वेदके देवताओंपर तथा वैदिक प्रतीकोंपर अपने अनुशीलन लिखकर इसे 
पुरा करनेकी मै आशा भी रखता हूं। परन्तु उस उद्देश्यके लिये किया 
गया प्रयत्न इस कार्यकी सीमासे बिल्कुल बाहरका होगा जिसे इस समय मैंने 
अपने हाथमें लिया. है और जो केवल यहीं तक सीमित है कि में अपनी 
प्रणालीका सोदाहरण स्पष्टीकरण करू और मेरी कल्पनासे जो परिणाम 
निकलते हैं उनका संक्षिप्त वर्णन Fel 

अपनी प्रणालीका स्पष्टीकरण करनेके लिये मैं चाहता हूँ कि प्रथम मंडलके 
पहले ग्यारह सूक्त मैं छं और दिखाऊ कि किस प्रकारसे आध्यात्मिक व्याख्याके कुछ 
केन्द्रभूत विचार किन्हीं महत्त्वपूर्ण संदर्मोमेंसे या अकेले सूक्तोंमेसे निकलते हैं और 
किस प्रकार गम्भीरतर विचारशैलीके प्रकाशमें उन सन्दर्भोके आसपासके प्रकरण 
और सूक्तोंका सामात्य विचार एक बिल्कुल नया ही रूप घारण कर लेते हैं ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. SR SC 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


00 वेद-रहस्य 


ऋग्वेदकी संहिता, जैसी कि हमारे हाथमें है, दस भागों या मण्डलोंमे 
क्रमबद्ध है। इस क्रमविभाजनमें दो प्रकारका नियम दिखाई देता है। 
इन मण्डलोंमेंसे ६ मण्डल ऐसे हुँ, जिनमे प्रत्येकके सूक्तोंका ऋषि एक ही 
है, या एक ही ऋषि-परिवारका कोई ऋषि है। इस प्रकार दूसरे मण्डलमें 
मुख्यतया गृत्समद ऋषिके सूक्त हैँ, ऐसे ही तीसरे और सातवें मण्डलके 
सूक्तोंके ऋषि क्रमसे ख्यातनामा विश्वामित्र और वशिष्ठ है । चौथा मण्डल 
वामदेव ऋषिका तथा छठा भरद्वाजका है। पाँचवाँ अत्रि-परिवारके सूक्तोंसे 
व्याप्त है। इन Weald से प्रत्येकमें अग्निको संबोधित किये गये सूवत 
सबसे पहिले इकटूठे करके रख दिये गये हूँ, उसके बाद वे सूक्त आते हैं 
जिनका देवता इंद्र है, अन्य देवताओं-बृहस्पति, सूर्य, ऋभुगण, उषा आदि--के 
आवाहनोंसे मण्डल समाप्त होता है। नवाँ मण्डल सारा ही अकेले सोम- 
देवताको दिया गया है। पहले, आठवें और दसवें मण्डलमे भिन्न-भिन्न 
ऋषियोंके सूक्तोंका संग्रह है, परन्तु प्रत्येक ऋषिके सूवत सामान्यतः उनके 
देवताओंके क्रमसे इकट्ठे रखे गये हैं, सवसे पहले अग्नि आता है, उसके 
पीछे इंद्र और अन्तमें अन्य देवता। इस प्रकार प्रथम मण्डलके प्रारम्भमे 
विद्वामित्रके पुत्र मधुच्छन्दस्‌ ऋषिके दस सूक्त हैं और ग्यारहवां सूक्त 
जेतूका है, जो मधुच्छन्दसूका पुत्र है। फिर भी यह अन्तिम सूक्त 
शैली, प्रकार और भावमें उन दसके जैसा ही है, जो इससे पहिले 
आये हैं और इसलिये इन ग्यारहों सूक्तोंको इकट्ठा मिलाकर इन्हें 
एक ऐसा सूवतसमुदाय समझा जा सकता है जो भाव और भाषामें 
एक-सा है। 

इन वैदिक सूक्तोंको क्रमबद्ध करनेमे विचारोंके विकासका भी कोई 
नियम अवशय काम कर रहा है। प्रारम्भके मण्डलका रूप ऐसा रखा गया 
प्रतीत होता है कि अपने अनेक अंगोंमें वेदका जो सामान्य विचार है वह 
निरन्तर अपने आपको खोलता चले, उन प्रतीकोंकी आड़में जो स्थापित 
हो चुके हैं और उन ऋषियोंकी वाणी द्वारा अपने-आपको खोलता चले जिनमें 
प्रायः सभीको विचारक और पवित्र गायकका! उच्च पद प्राप्त है और जिनमें- 
से कुछ तो वेदिक परम्पराके सबसे अधिक यशस्वी नामोंमेसे हैं। न ही 
यह अकस्मात्‌ हो सकता है कि दसवें या अन्तिम मण्डलमे जिसमें ऋषियों- 
at अधिक विविघता भी पायी जाती है, हमें वेदिक विचार अपने अन्तिम 


विकसितं रूपोंमे दिखाई देता है और ऋग्वेदके उन सूक्तोंमेंसे जो भाषाकी 


दृष्टिसे अधिकसे-अधिक आधुनिक हैँ, कुछ इसी मण्डलमें हैं। पुरुष-यज्ञका 
सूक्त और सृष्टिसम्बन्धी महान्‌ सूक्त हम इसी भण्डलमें पाते हैं। साथ 
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ही, आधुनिक विद्वान्‌ यह समझते हैं कि इसीमें उन्होंने वैदान्तिक दर्शनका, 
ब्रह्मवादका, मूल उद्भव खोज निकाला है। 

कुछ भी हो, विश्‍वामित्रके पुत्र तथा पौत्रके ये सूक्त जिनसे ऋग्वेद 
प्रारम्भ होता है आइचर्यजनक उत्कृष्टताके साथ वैदिक समस्वरताके प्रथम 
मुख्य स्वर निकालते gl अग्निको सम्बोधित किया गया पहला सूक्त 
सत्यके केन्द्रभूत विचारको प्रकट करता है और यह विचार दूसरे व तीसरे 
aria और भी दृढ़ हो जाता है, जहाँ अन्य देवताओंके साथमें इंद्रका 
आवाहन किया गया है। शेष आठ सूक्तोंमें जिनमें अकेला इन्द्र देवता है, 
एक (छठे)को छोड़कर जहाँ वह मरुतोंके साथ मिल गया है, हम सोम 
और गौके प्रतीकोंको पाते हूँ, प्रतिबन्धक वृत्रको और इन्द्रके उस अपने 
महान्‌ कृत्यको पाते हैं जिसके द्वारा वह मनुष्यको प्रकाशकी ओर छे जाता 
है और उसकी उन्नतिमें जो विघ्न आते हुँ उन्हें हटाकर परे फेंक देता है। 
इस कारण ये सूक्त वेदकी अध्यात्मपरक व्याख्याके लिये निर्णयकारक महत्त्व- 
के हूँ। 

अग्निके सूक्तमें पांचवीं ऋचासे लेकर आठवीं तक, ये चार ऋचायें हैं, 
जिनमें आध्यात्मिक आशय बड़े वलके साथ और बड़ी स्पष्टताके साथ प्रतीक- 
के आवरणको पार करके बाहर निकल रहा है-- 


अग्निर्होता कविक्रतुः सत्यदिचित्रअवस्तमः। 

देवो देवेभिरा गमत्‌ ॥ 

यदङ्क दाशुषे त्वमग्ने भद्र करिष्यसि । 

तवेत्तत्‌ सत्यमद्धिरः N 

उप त्वाग्ने दिवेदिवे दोषावस्तधिया वयम्‌ । 

नमो भरन्त एमसि॥ 

राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । 

वर्धमानं स्वे दमे ॥ 

इस संदर्भमें हम पारिभाषिक शब्दोंकी एक माला पाते ह जिसका सीधा 

ही एक 'अध्यात्मपरक आशय है, अथवा वह स्पष्ट तौरसे इस योग्य है कि 
sana अध्यात्मपरक आशय निकल सके और इस शब्दावलिने अपनी इस 
रंगतसे सारे-के-सारे प्रकरणको रंगा हुआ है। पर फिर भी सायण इसको 
बिशुद्ध कर्मकाण्डपरक व्याख्या पर ही आग्रह करता है और यह देखना मजे- 
दार है कि वह इसतक कँसे पहुंचता है। पहले वाक्यम हमें कवि शब्द 
मिलता है जिसका अथे द्रष्टा है और मदि हम 'क्रतु'का अर्थ यज्ञ-कर्म ही 
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मान लें तो भी परिणामतः इसका अभिप्राय होगा--“अग्नि, वह ऋत्विक्‌ 
जिसका कि कर्म या यज्ञ द्रष्टाका है।' और यह ऐसा अनुवाद है जो 
तुरन्त यज्ञको एक प्रतीकका रूप दे देता है और अपने-आपमें इसके लिये 
पर्याप्त है कि वेदको और भी गम्भीर रूपसे समझनेमें बीजका काम दे सके। 
सायण अनुभव करता है कि उसे इस कठिनाईको जिस किसी प्रकारसे भी 
परे हटाना चाहिये और इसलिये वह ‘ai में जो द्रष्टाका भाव है, उसे 
छोड़ देता है और इसका एक दूसरा ही नया-सा अप्रचलित अर्थ कर देता 
हैः। आगे फिर वह व्याख्या करता है कि 'अग्नि' ‘ae’ है, सच्चा है, 
क्योंकि वह यज्ञके फलको अवश्य देता है। 'श्रवस्‌'का अनुवाद सायण करता 
है “कीति”, अग्निकी अत्यन्त ही चित्र-विचित्र कीति है। निश्चय ही यहाँ 
इस शब्दको घन-संपत्तिके अ्थंमें लेना अधिक उपयुक्त होता, जिससे aa- 
की उपर्युक्त व्याख्याकी असंगति दूर हो जाती। तब हम पांचवीं ऋचाका 
यह फलितार्थ निकालेंगे--“अग्नि जो होता है, यज्ञोंमे कमंशील है, जो 
(अपने welt) सच्चा है-क्योंकि उसकी ही यह अत्यन्त विविध संपत्ति 
है, वह देव अन्य देवोंके साथ आये ।” 

भाष्यकार सायणने छठी ऋचाका एक बहुत अनुपयुक्त और बेजोड़-सा 
अन्वय कर डाला है और इसके विचारको बदलकर बिल्कुल तुच्छ रूप दे 
दिया है, जो ऋचाके प्रवाहको संथा तोड़ देता है। “ (विविघ सम्पत्तियोंके 
रूपमे) वह भलाई जो तू हवि देनेवालेके लिये करेगा, वह तेरी ही होगी। 
यह सच है, हे अंगिर:ः।” अभिप्राय यह है कि इस सचाईके arta कोई 
सन्देह नहीं है कि अग्नि यदि घन-दौलत देकर हवि देनेवालेका भला करता 
है तो बदलेमे वह भी उस अग्निके प्रति नये-नये थज्ञ करेगा और इस प्रकार 
यज्ञकर्ताकी भलाई अर्निकी ही भलाई हो जाती है। यहाँ फिर इसका इस 
रूपम अनुवाद करना अधिक अच्छा होता--“वह भलाई जो तू हवि देनेवाले 
के लिये करेगा, वह तेरा वह सत्य्‌ है, हे अंगिर:”, क्योंकि इस प्रकार हमें 
एकदम एक अधिक स्पष्ट आशय और अन्वय पता लग जाता है और यज्ञिय 
अर्निदेवताके लिये जो 'सत्य', सच्चा, यह विशेषण लगाया है उसका स्पष्टी- 


l. “'कविशब्दोऽत्र क्रांतवचनो न तु मेघाविनाम”” ।--सायण 
2. “हे अग्ने, त्व॑ दाशुषे eet यजमानाय, तत्प्रोत्यर्थ, यदू मद्र बित्त-गृह- 
प्रजा-पशुरूपं कल्याणं करिष्यसि तदू मद्र तवेत्‌ तवैब सुखहेतुरिति शेषः । हे 


अङ्गिरोऽग्ने | We सत्यं, न त्वत्र विसंवादो5स्ति, यजमानस्य वित्तादिसम्पत्तौ | 


सत्यामुत्तरकत्वनुष्डानेन भग्नेरेव सुखं भवति । सायण 
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करण हो जाता है। यही अग्निका सत्य है कि वह यज्ञकर्ताके लिये निदिचत 
रूपसे बदलेमें भला ही करता है। 

सातवीं ऋचा कर्मकाण्डपरक व्याख्यामें कोई कठिनाई उपस्थित नहीं 
करती, सिवाय इस अदभुत वाक्यांशके कि “हम नमस्कारको धारण करते 
हुए आते हुँ।” सायण यह स्पष्टीकरण करता है कि यहाँ धारण करनेका 
अभिप्राय सिर्फ 'करना' है, और वह इस ऋचाका अनुवाद इस प्रकार करता 
है-- तेरे पास हम प्रतिदिन, रातको और दिनमें, बुद्धिके साथ, नमस्कारको 
करते हुए आते हुँ'।” आठवीं ऋचाम 'ऋतस्य'को वह सत्यके अर्थमें लेता 
है ओर इसकी व्याख्या यह करता है कि इसका अभिप्राय है यज्ञकमंके सच्चे 
फल । “At पास हम आते है, जो तू दीप्यमान है, यज्ञोंका रक्षक है, 
सर्वदा उनके सत्यका (अर्थात्‌ उनके अवश्यम्भावी फलका) द्योतक है, अपने 
घरमें वृद्धिको प्राप्त हो रहा हैः।” यहाँ फिर, यह अधिक सरल और 
अधिक अच्छा होता कि “ऋृतम्‌'को यज्ञके अर्थमें लिया जाता और इसका 
अनुवाद यह किया जाता--- तेरे पास, जो तू यज्ञमें प्रदीप्त हो रहा है, यज्ञ 
(ऋत)का रक्षक है, सदा प्रकाशमान है, अपने घरमे वृद्धिको प्राप्त हो रहा 
है।” अग्निका “अपना घर”, भाष्यकार कहता है, यज्ञशाला है, और 
वस्तुतः ही इसे संस्क्ृतमें प्रायः 'अग्नि-गृह' कहते हँ । 

इस प्रकार हम देखते हुँ कि उस संदर्भ तकका जो पहले-पहल देखने 
पर आध्यात्मिक अर्थकी एक बड़ी भारी सम्पत्तिको देता हुआ लगता है, हम 
थोड़ा-सा ही जोड़-तोड़ करके एक विशुद्ध कर्मकाण्डपरक, किन्तु बिल्कुल 
अर्थ-शून्य, आशय गढ़ सकते Sl तो भी यह काम कितनी ही निपुणताके 
साथ क्यों न किया जाय, इसमें दोष और कमियाँ रह ही जाती हैं और 
उनसे इसकी कुत्रिमताका पता लग जाता है। हम देखते हैं कि हमें कविके 
उस सीघे अर्थको दूर फेंक देना पड़ा है जो इसके साथ सारे वेदमें जुड़ा 
हुआ है और इसके मत्ये एक अवास्तविक अर्थको मढ़ना पड़ा है। या तो 
हमं “सत्यः और ‘aa’ इन दो शब्दोंका एक दूसरेसे सम्बन्धविच्छेद करना 
पड़ा है जब कि वेदमें ये दोनों Wee अत्यन्त सम्बद्ध पाये जाते हैं या ऋतको 


L “है अग्ने, बयमनुष्ठातारो दिवेदिवे प्रतिदिनं, दोषाबस्तः रात्रादइनि च, 
धिया बुदूध्या, नमो मरन्तः नमस्कारं सम्पादयन्तः, उप समीपे त्वा एमसि त्बामा~ 
गच्छामः" सायण 

2. “कीदशं त्वां.१ राजन्त॑ दीप्यमानं अध्वराणां राक्तसङ्ृतर्हिसारहितानां यज्ञानां, 
गोपां रक्षकम, ऋतस्य सत्यस्य अवश्यम्माबिनः कर्मफलस्य, दीदि षि पौनः-पुन्येन भर 
बा Aaa, eee, स्वे दमे स्वकीयगृहे यश्शालायां हबिभिवर्षमानम,'।-सायण 
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जवर्दस्ती कोई नया अर्थ देना पड़ा है और शुरूसे अन्त तक हमने उन सब 
स्वाभाविक निर्देशोंकी उपेक्षाकी है जिनके लिये ऋषिकी भाषा हमपर दबाव 
डालती है। 

तो अब हमें इस सिद्धान्तको छोड़कर इसके स्थान पर दूसरे सिद्धान्तका 
अनुसरण करना चाहिये। और ईइवर-प्रेरित मूल वेदके शब्दोंको उनका 
आध्यात्मिक मूल्य पूर्ण रूपसे देना चाहिये। 'क्रतु'का अर्थ संस्कृतमें कमें 
या क्रिया है, विशेषकर यज्ञ-रूप कर्म, परन्तु इसका अर्थ वह शक्ति या बल 
(ग्रीक क्रटोस ‘Kratos’) भी होता है जो क्रियाको साधित करनेमें समर्थ . 
हो। आध्यात्मिक रूपमे यह शक्ति, जो क्रियाको साधित करनेमें समर्थ 
होती है, संकल्प है। इस शब्दका अर्थ मन या बुद्धि भी हो सकता है और 
सायण स्वीकार करता है कि इसका एक संभव अथे विचार या ज्ञान भी है। 
'श्रवस्‌'का शाब्दिक अर्थं सुनना है और इस मुख्य अर्थसे ही इसका आनु- 
षंगिक अर्थं ‘ata’ लिया गया है। पर अध्यात्मरूपसे, इसमें जो सुननेका 
भाव है वह सस्कृतमें एक दूसरे ही भावको देता है, जिसे हम 'श्रवण', 
श्रुति, 'श्रत'--ईश्वरीय ज्ञान या अन्तःप्रेरणासे प्राप्त होनेवाले ज्ञान--में पाते 
है। gie और 'श्रुति', दर्शन और श्रवण, स्वतःप्रकाश और अन्तःस्फुरणा 
-र्‍ये उस अतिमानस सामधथ्यंकी दो शक्तियाँ हे जिसका संबंध सत्यके, ऋतम्‌” 
के प्राचीन वैदिक विचारसे है। कोषकारोंने 'श्रवस्‌' शब्दको इस अर्थमें 
नहीं दिखाया है, परन्तु 'वैदिकं ऋचा, एक वदिक सूक्त, वेदके ईश्वरप्रेरित 
शब्द' इस अर्थमें यह शब्द स्वीकार किया गया है। इससे यह स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि किसी समयमें यह शब्द अन्तःप्रेरित ज्ञानके या किसी ऐसी वस्तुके 
भावको देता था जो अन्तःस्फुरित हुई हो, चाहे वह शब्द हो या ज्ञान 
हो। तो इस अर्थको, कम-से-कम अस्थायी तौर पर ही सही, हमें प्रस्तुत 
संदर्भमे रगानेका अधिकार है, क्योंकि दूसरा कीतिका अथे इस प्रकरणमें 
बिलकुल असंगत और निरर्थक लगता है। फिर नमस्‌ शब्दका भी आघ्या- 
त्मिक आशय लेना चाहिये, क्योंकि इसका शाब्दिक अर्थ है “नीचे झुकना” 
ओर इसका प्रयोग देवताके प्रति की गयी. सत्कारसूचक नञ्रताकी क्रियाके 
लिये होता है जो भौतिक रूपसे शरीरको दण्डवत्‌ करके की जाती है। 
इसलिये जब ऋषि “विचार द्वारा अग्निके लिये नमः धारण करने”की बात 
कहता है तो इसपर हम मुरिकिलसे ही संदेह कर सकते हैं कि ag “नमस्‌'को 
आध्यात्मिक तौर पर आन्तरिक नमस्कारके, देवताके प्रति हृदयसे नत हो 
जाने या आत्म-समपंण करनेके अथंमें प्रयुक्त कर रहा है। 

तो हम उपर्युक्त चार ऋचाओंका यह अर्थ पाते ह— 
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“अग्नि, जो यज्ञका होता है, कर्मके प्रति जिसका संकल्प द्रष्टाका-सा 
है, जो सत्य है, नानाविध अन्तःप्रेरणाका जो महाधनी है, वह देव देवोंके 
साथ आवे।” 

“वह भलाई जो तू हवि देनेवालेके लिये करेगा, वही तेरा वह सत्य है, 
हे afir: !” 

“तेरे प्रति दिन-प्रतिदिन, हे अग्ने ! रात्रिमें और प्रकाशमें, हम विचारके 
द्वारा अपने आत्म-समर्पणको घारण करते हुए आते हैं।” 

“तेरे प्रति, जो तू यज्ञोंमें देदीप्यमान होता है (या जो यज्ञों पर राज्य 
करता है), सत्यका और इसकी ज्योतिका संरक्षक है, अपने घरमें बढ़ 
रहा है ? 

हमारे इस अनुवादमें यह त्रुटि है कि हमें सत्यम' और “ऋतम्‌' दोनोंके 
लिये एक ही शब्द प्रयुक्त करना पड़ा है, जब कि, जैसे कि हमें सत्यम्‌ 
ऋतम्‌ बृहत्‌” इस AAA देखनेसे पता चलता है, वैदिक विचारमें इन दोनों 
शब्दोंके ठीक-ठीक अर्थोर्में अंतर था । 

तो फिर यह अग्निदेवता कौन है जिसके लिये ऐसी रहस्यमयी तेजस्विता- 
की भाषा प्रयुक्त की गयी है, जिसके साथ इतने महान्‌ और गंभीर कार्यो- 
का संबंध जोड़ा गया है? यह सत्य का संरक्षक कौन है जो अपने कार्यमें 
इस सत्यका प्रकाशरूप है, कर्ममे जिसका संकल्प एक ऐसे द्रष्टाका संकल्प 
है जो अपनी समृद्धतया विविध अन्तःप्रेरणाओं पर शासन करनेवाली दिव्य 
बुद्धिसे युक्त है? वह सत्य क्या वस्तु है जिसकी वह रक्षा करता है? 
और वह भद्र कया है जिसे वह उस हवि देनेवालेके लिये करता है जो उसके 
पास सदा, दिनरात, विचारमें हविरूपसे नमन और आत्म-समपंणको घारण 
किए हुए आता है? क्या यह सोना है ओर घोड़े हैं ओर गोएं हैं जिन्हें 
वह लाता है, अथवा ये कोई अधिक दिव्य ऐद्वर्य हैँ? 

यह यज्ञकी अग्नि नहीं है जो इन सब कार्योको कर सके, न ही यह 
कोई भौतिक ज्वाला अथवा भौतिफ ताप और प्रकाशका कोई तत्त्व हो सकता 
है। तो भी ada यज्ञिय अग्निके प्रतीकका अवलंबन किया गया है। यह 
स्पष्ट है कि हमारे सामने एक रहस्यमय प्रतीकवाद है, जिसमें अग्नि, यज्ञ, 
होता, ये सब एक गंभीरतर शिक्षणके केवल बाह्य अलंकारमात्र हे और 
फिर भी ऐसे अलंकार हैं जिनका अवलंबन करना और निरंतर अपने सामने 
रखना आवश्यक समझा गया था। 

उपनिषदोंकी प्राचीन वैदान्तिक शिक्षामें सत्यका एक विचार देखनेमें 
आता है जो अधिकतर सूत्रोंके द्वारा प्रकट किया गया है ओर वे सूत्र वेदकी 
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ऋचाओंमेंसे लिये गये हैँ, जैसे कि एक वाक्य जिसे हम पहले ही उद्धृत कर 
चुके हैं यह है, “सत्यम्‌ ऋतम्‌ बृहत्‌”--सच, ठीक और महान्‌ । वेदमें 
इस सत्यके विषयमें कहा गया है कि यह एक मार्ग है जो सुखकी ओर ले जाता 
है, अमरताकी ओर ले जाता है। उपनिषदोंमें भी यही कहा गया है कि 
सत्यके मागे द्वारा ही सन्त या द्रष्टा, ऋषि या कवि पार पहुंचता है, वह 
असत्यको पार कर लेता है, मत्यं अवस्थाको पार करके अमर सत्तामें पहुंच 
जाता है। इसलिये हमें यह कल्पना करनेका अधिकार है कि यह एक ही 
विचार है जिसपर वेदमें और वेदान्तमें दोनों जगह चर्चा चल रही है। 

यह आध्यात्मिक विचार उस सत्यके विषयमे है जो दिव्य तत्त्वका सत्य 
है, न कि जो मत्यं संवेदन और बाह्य खूपोंका सत्य है। वह 'सत्यम्‌' है, 
सत्ताका सत्य है, अपनी क्रियाके रूपमे वह “ऋतम्‌' है, व्यापारका सत्य है, 
दिव्य सत्ताका सत्य जो मन और शरीर दोनोंकी सही क्रियाको नियमित 
करता है, वह बृहत्‌' है, अर्थात्‌ सार्वत्रिक सत्य है जो असीममेसे सीधा 
और अविकृत रूपसे निकलता है। वह चेतना भी, जो इसके अनुरूप होती 
है, असीम है। ऐन्द्रिय मनकी चेतना तो सीमा पर आधारित है, इसके 
विपरीत वह सत्यकी चेतना बृहत्‌ अर्थात्‌ विशाल है। एकको “भूमा, विशाल 
कहा गया है, दूसरीको अल्प”, छोटा। इस अतिमानस या सत्य-चेतनाका 
एक दूसरा नाम ‘Ag: है और इसका अर्थ भी है 'महान्‌', 'विशाल' और 
जिस प्रकार इन्द्रियानुभवृ एवं बाह्य प्रतीतिके तथ्योंके लिये जो नाना प्रकारके 
मिथ्यात्वसे (अनृतम्‌, अर्थात्‌ असत्यसे या मानसिक तथा शारीरिक क्रियामें 
सत्यमूके अशुद्ध प्रयोगसे) भरे होते हे, हमारे पास उपकरण हैं इन्द्रियाँ, 
ऐन्द्रियमन (मनस्‌) और बुद्धि (जो उनकी साक्षीके आधार पर कार्य करती है), 
उसी प्रकार सत्य-चेतनाके लिये उसीके अनुरूप शक्तियाँ हैं--दृष्टि', “श्रुति, 
“विवेक, सत्यका अपरोक्ष दर्शन, इसके शब्दका अपरोक्ष श्रवण, और जो ठीक 
हो उसकी अपरोक्ष विवेचन द्वारा पहिचान A कोई इस सत्य चेतनासे 
युक्त होता है या इस योग्य होता है कि ये शक्तियां उसमें अपनी क्रिया 
करें, वह ऋषि या 'कवि' है, सन्त या द्रष्टा है। सत्यके, “सत्यम्‌” और 

ऋतम्‌ के इन विचारों को ही हमें वेदके इस प्रारम्भिक सूक्तमें लगाना 
चाहिये । 

अग्नि वेदमें हमेशा शक्ति ओर प्रकाशे द्विविध रूपमे आता है। यह 
वह दिव्य शक्ति है जो लोकोंका निर्माण करती है, वह शक्ति है जो सर्वदा 
पूर्ण ज्ञानके साथ क्रिया करती है, क्योंकि यह 'जातवेदस्‌' है, सब जन्मोंको हू 
जानेनेवाली है, “विशवानि वयुनानि विद्वान्‌यह सब व्यक्त रूपों या घटनाओंको | 
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जानती है अथवा दिव्य बुद्धिके सब रूपों और व्यापारोसे यह युक्त है । 
इसके अतिरिक्‍त, यह बार-बार कहा गया है कि अग्निको देवोंने मरत्योमें 
अमृत रूपसे स्थापित किया है, उसे मनुष्यमें दिव्य शक्तिके रूपमें, उस 
पूणं करनेवाली, सिद्ध करनेवाली शक्तिके ert रखा है जिसके द्वारा वे 
देवता उस मनुष्यके अन्दर अपना कार्य करते हैं। इसी कार्यका प्रतीक यज्ञको 
बनाया गया है। 

तो आध्यात्मिक रूपसे अग्निका अर्थ हम दिव्य संकल्प ले सकते हे, 
वह दिव्य संकल्प जो पूणं wie दिव्य बुद्धिके द्वारा प्रेरित होता है। 
और असलमें यह संकल्प इस बुद्धिके साथ एक है, यह वह शक्ति है जिससे 
सत्य चेतना क्रिया करती है या प्रभाव डालती है। 'कविक्रतु' शब्दका 
स्पष्ट आशय है, वह जिसका क्रियाशील संकल्प या प्रभावक शक्ति द्रष्टाकी 
है, अर्थात्‌ वह उस ज्ञानके साथ कार्य करता है जो सत्य-चेतनासे आनेवाला 
ज्ञान है और जिसमें कोई भ्रान्ति या गलती नहीं है। आगे जो विशेषण 
आये हैं वे इस व्याख्या को और भी पुष्ट करते हैं। अग्नि सत्य' है, 
अपनी सत्तामें सच्चा है; अपने निजी सत्यपर और वस्तुओके सारभूत 
सत्यपर जो इसका पूणं अधिकार है उसके कारणसे इसमें यह सामथ्यं है कि 
वह इस सत्यका शक्तिकी सब क्रियाओं और गतियोंमें पुणंताके साथ उपयोग 
कर सकता है। इसके पास दोनों हैं, AT ओर “aay | 

इसके अतिरिक्त वह 'चित्रश्रवस्तमः' है; “ऋतम्‌’ से उसमें अत्यधिक 
प्रकाशमय और विविध अन्तःप्रेरणाओंकी पूर्णता आती है, जो उसे पूर्ण 
काये करनेकी क्षमता प्रदान करती है। क्योंकि ये सब विशेषण उस 
अग्निके हैं जो होता' है, यज्ञ का पुरोहित है, जो हवि प्रदान करनेवाला 
है। इसलिये यज्ञके प्रतीकसे सूचित होनेवाळे कार्य (कर्म या अपसू)में 
सत्यका प्रयोग करनेकी उसकी शक्ति ही अग्निको मनुष्य द्वारा यज्ञमें आहूत 
किये जानेका पात्र बनाती है। बाह्य यज्ञोंमें यज्ञिय अग्निकी जो महत्ता है 
उसके अनुरूप ही आम्यन्तर यज्ञमें इस एकीभूत ज्योति ओर शक्तिके आन्तरिक 
बलकी महत्ता Tl इस आम्यन्तुर यज्ञके द्वारा मत्यं और अमत्येमे परस्पर 
संसग और एक दूसरेके साथ आदान-प्रदान होता है। अन्य स्थलोंमें ऐसा 
वर्णन बहुतायतके साथ पाया जाता है कि अग्नि ‘ga है, उस संसर्गे और 
आदानःप्रदानका माध्यम है। 

तो हम देखते हैं कि किस योग्यतावाले अग्निको यज्ञके लिये पुकारा गया 
है, “वह देव अन्य देवोंके साथ आये |” “देवो देवेभिः" इस पुनरुक्तिके द्वारा 
जो दिव्यताके विचारपर विशेष बल दिया गया है वह तब बिल्कुल साफ समझमें 
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आने लगता है जब हम अग्निके इस नियत वर्णनको स्मरण करते हैँ कि ag 
मनुष्योंमें रहनेवाला देव है, vette अमत्यं है, दिव्य अतिथि है। इसे 
हम पूर्ण आध्यात्मिक रंग दे सकते हैं यदि हम इसका यह अनुवाद करें, 
वह दिव्य शक्ति दिव्य शक्तियोंके साथ आये ।' क्योंकि वेदार्थकी बाह्य 
दृष्टिमें देवता भौतिक प्रकृतिकी सावंत्रिक झक्तियाँ हैं जिन्हें अपना पृथक्‌- 
पृथक्‌ व्यक्तित्व प्राप्त है, अतः किसी भी आन्तरिक दृष्टिमें ये देवता अवश्य 
ही प्रकृति की वे सार्वत्रिक शक्तियाँ, संकल्प, मन आदि होने चाहियें जिनके 
द्वारा प्रकृति हमारे अन्दरकी हलचलोंमें काम करती है। 

परन्तु वेदमें इन शक्तियोंकी साधारण मन:सीमित या मानवीय क्रियामें, 
'मनुष्वत्‌, और इनकी दिव्य क्रियामें सर्वदा भेद किया गया है। यह 
कल्पना की गयी है कि मनुष्य देवताओंके प्रति अपने आन्तरिक यज्ञमें अपनी 
मानसिक क्रियाओंका सही उपयोग करे तो उन्हें वह उनके सच्चे अर्थात्‌ दिव्य 
खूपमें रूपान्तरित कर सकता है, मत्यं अमर बन सकता है। इस प्रकार ही 
ऋभुगण जो पहले मानव सत्ताएं थे या मानव शक्तियोके द्योतक थे, कमंकी 
पूर्णताके द्वारा--सुकृत्यया', “स्वपस्यया--दिव्य और अमर झाक्तियाँ बन 
गये। मानवका दिव्यको सतत आत्म-समपंण और दिव्यका मानवके अन्दर 
सतत अवतरण ही यज्ञके प्रतीकसे प्रकट किया गया प्रतीत होता है। 

इस अमरताकी अवस्थाको जो इस प्रकार प्राप्त होती है आनन्द और 
परम सुखकी अवस्था समझा गया है जिसका आधार एक पूर्ण सत्यानुभव 
और सत्याचरण, 'सत्यम्‌' और “ऋतम्‌' है। मैं समझता हूँ इससे अगली 
ऋचाको हमें अवश्य इसी अर्थमे लेना चाहिये । “वह भलाई (सुख) जो, 
तू हवि देनेवालेके लिये करेगा, वह है तेरा वही सत्य हे अन्ने!” दूसरे 
शब्दोंमें, इस सत्यका (जो इस अग्निका स्वभाव है) सार है अभद्रसे मुक्ति; 
पूर्ण भद्र और सुखकी अवस्था जो ऋतम्‌'के अन्दर रहती है और जिसका 
मत्यंमें सृजन होना निश्चित है, जब वह मत्ये अग्निको दिव्य होता बनाकर उसकी 
क्रिया द्वारा यज्ञमें हवि देता है। 'द्रम्‌'का अथे है कोई वस्तु जो भली, शिव, 
सुखमय हो, और स्वयं इसे अपने अन्दर कोईगम्भीर अर्थ रखनेकी आवश्यकता 
नहीं । परन्तु वेदमें हम इसे “ऋतम्‌'की तरह एक विशेष अर्थे प्रयुक्त हुआ पाते है । 

एक सूक्त (5-82) में इसका इस रूपमें वर्णन किया गया है कि 
यह बुरे स्वप्न (दुःष्वप्न्यम्‌) का, 'अनृतम्‌'की मिथ्या-चेतनाका और 'दुरितम्‌ | 
का, मिथ्या आचरणका विरोधी है, जिसका अभिप्राय होता है कि यह सब. 


L. प्रजावत सावीः सौभगम_। परा दुःष्वप्त्यं सुव ॥ (o 5-82-4) 
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प्रकारके पाप और कष्टका विरोधी है। इसलिये sama” 'सुवितम्‌'का 
(सत्य आचरणका) समानार्थक है, जिसका अर्थ है वह सब भलाई और 
सुख-कल्याण जो सत्यको, “ऋतम्‌'की अवस्थासे सम्बन्ध रखता है। यह 
'मयस्‌' है, सुख-कल्याण है, और देवताओंको, जो सत्य-चेतनाका प्रतिनिधित्व 
करते हुँ, 'मयोभुवः' कहा गया है अर्थात्‌ वे जो सुख-कल्याण लाते हैं या 
जो अपनी सत्तामें सुख-कल्याण रखते हैं। इस प्रकार वेदका प्रत्येक भाग, 
यदि वह अच्छी तरहसे समझ लिया जाय तो, प्रत्येक दूसरे भाग पर प्रकाश 
डालता है। इसमें परस्पर असंगति हमें तभी दीखती है जब इसपर पड़े 
हुए आवरणके कारण हम भटक जाते हैं। 

अगली Wa, यह प्रतीत होता है कि फलोत्पादक यज्ञकी दाते बतायी 
गयी है। वह यह है कि मानवके अंदर अवस्थित विचार (घी) दिन- 
प्रतिदिन, रातको और प्रकाशमें नमन, आराधन और आत्मसमर्पणके साथ 
निरन्तर उस दिव्य संकल्प और प्रज्ञाका आश्रय ले जिसका प्रतिनिधि अग्नि 
है, रात और दिन, नक्तोषासा', भी वेदके अन्य सब देवोंकी तरह प्रतीकरूप 
ही हैं और आशय यह प्रतीत होता है कि चेतनाकी सभी अवस्थाओंमें, 
चाहे वे प्रकाशमय हों चाहे Yael, समस्त क्रियाओंकी दिव्य नियन्त्रणके 
प्रति सतत वशवतिता और अनुरूपता होनी चाहिये | 

क्योंकि चाहे दिन हो चाहे रात, अग्नि यज्ञोंमें प्रदीप्त होता है, वह 
सनुष्यके अन्दर सत्यका, “ऋतम्‌'का रक्षक है और अंघकारकी शक्तियोसे 
इसकी रक्षा करता है, वह इस सत्यका सतत प्रकाश है जो मनकी घुंघली 
और पर्याक्रान्त दशाओंमें भी प्रदीप्त रहता है। ये विचार जो इस प्रकार 
आठवीं ऋचामें संक्षेपसे दर्शाये गये हैं, ऋग्वेदमें अग्निके जितने सूक्त हैँ उन 
सबमें स्थिर रूपसे पाये जाते हैं.। 

अन्तमें अग्निके विषयमें यह कहा गया है किं वह अपने घरमें वृद्धिको 
प्राप्त होता है। अब हम अधिक देर तक इस व्याख्यासे सन्तुष्ट नहीं रह 
सकते कि अग्निका अपना घर वेदिक गृहस्थाश्रमीका 'अस्नि-गृह' है। हमें 
स्वयं वेदमें ही इसकी कोई दूसरी व्याख्या seat चाहिये, और वह हमें प्रथम 
मंडलके 75वें gard मिल भी जाती है। 
यजा नो मित्रावरुणा यजा देवां ऋतं बुहत्‌। अग्ने यक्षि स्वं दमम्‌ । ऋ० १।७५।५ 

यज्ञ कर हमारे लिये मित्र और वरुणके प्रति, यज्ञ कर देवोके प्रति, 
सत्यके, बृहत॒के प्रति, हे अग्ने ! स्वकीय घरके प्रति यज्ञ कर।' 


l. दुरितानि परा सुव | यद्‌ मद्रं तन्न आ सुव ॥ (Ro 5-92-5) 
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यहाँ ‘ad, बृहत्‌, और “स्वं दमम्‌' यज्ञके लक्ष्यको प्रकट करते हुए 
प्रतीत होते हैं और ये पूर्णतया वेदके उस अलंकारके अनुरूप हैं जिसमें यह 
कहा गया है कि यज्ञ देवोंकी ओर यात्रा है और मनुष्य स्वयं एक यात्री 
है जो सत्य, ज्योति या आनन्दकी ओर अग्रसर हो रहा है। इसलिये यह 
स्पष्ट है कि ‘aed’, ‘aaa’ और “अग्नि का स्वकीय घर' एक ही है। अग्नि 
और अन्य देवताओंके बारेमें बहुधा यह कहा गया है कि वे सत्यमें उत्पन्न 
होते हैं, 'ऋतजात', विस्तार या बृहत्‌के अन्दर रहते हैं। तो हमारे इस 
संदर्भका आशय यह होगा कि अग्नि जो मनुष्यके अन्दर दिव्य संकल्प और 
दिव्य शक्ति-रूप है, सत्य-चेतनामें जो इसका अपना वास्तविक क्षेत्र है, 
बढ़ता है, जहाँ मिथ्या बन्धन विस्तृत और असीममें, 'उरो अनिबाघे', टूटकर 
गिर जाते हैं। 

इस प्रकार वेदके प्रारम्भिक सूक्तकी इन चार ऋचाओंमें हमें वैदिक 
ऋषियोंके प्रधानभूत विचारोंके प्रथम चिल्ल देखनेको मिलते है,-अतिमानस 
और दिव्य सत्यचेतनाका विचार, सत्यकी शक्तियोके रूपमें देवताओंका 
आवाहन, इसलिये कि वे मनुष्यको मत्ये मनके मिथ्यारूपोंमेसे निकालकर ऊपर 
उठायें, इस सत्यके अन्दर और इसके द्वारा पूर्ण भद्र और कल्याणकी अमर 
अवस्थाको पाना और दिव्य पूर्णंताके साघनके रूपमें मत्यंका अमत्यंके प्रति 
आम्यन्तर यज्ञ करना तथा उसके पास जो कुछ है एवं वह अपने आप जो 
कुछ है उसका उस यज्ञमें हवि-रूपसे vert कर देना। शेष सब वैदिक 
विचार अपने आध्यात्मिक रूपोंमें इन्हीं केंद्रभूत विचारोंके चारों तरफ 
एकत्रित हो जाते हैं। 
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वरुण, मित्र और सत्य 


शूदि सत्यका यह विचार जिसे हमने वेदके पहले-पहले ही सूक्तमें पाया है 

अपने अंदर वस्तुतः उस आशयको रखता है जिसकी हमने कल्पनाकी है 
और उस अतिमानस चैतन्यके विचार तक पहुँचता है जो अमरता या परम 
पदको पानेकी शतं है और यदि यही वैदिक ऋषियोंका मुख्य विचार 
है तो हमें अवश्य सारे-के-सारे सूक्‍तोंके अंदर यह विचार बार-बार आया 
हुआ मिलना चाहिये, अध्यात्म-विज्ञान-संबंधी अन्य सिद्धियो तथा तदाश्रित 
सिद्धियोंके लिये केंद्रभूत विचारके तौरपर मिलना चाहिये। ठीक अगले 
ही सूक्तमें, जो इन्द्र और वायुको संबोधित किया गया मधुच्छंदस्‌का दूसरा 
सूक्त है, हम एक ओर संदर्भ पाते हैं जो स्पष्ट और बिलकुल ही अकाट्य 
आध्यात्मिक निर्देशोंसे भरा पड़ा है, जिसमें ऋतम्‌'का विचार अगिनिसूक्तकी 
अपेक्षा भी अधिक बलके साथ रखा गया है। इस संदर्भम इस सुक्तकी 
अंतिम तीन ऋचाएँ आती हुँ-- 

मित्रं हुवे पूतदक्षं वरणं च रिशादसम्‌ । 

धियं घुताचों साधन्ता ॥। 

ऋतेन मित्रावरुणा ऋतावृधा ऋतस्पुशा । 

ऋतुं बृहन्तमाशाये N 

कवो नो सित्रावरुणा तुविजाता उरक्षया । 

दक्षं दघाते अपसम्‌ ॥ (I.2.7-9) 


इस संदर्भकी पहिली wart एक शब्द 'दक्ष' आया है जिसका अर्थ 
सायणने प्रायः बल किया है, पूर वस्तुतः जो अध्यात्मपरक व्याल्याके योग्य 
है, एक महत्त्वपूर्ण शब्द 'घृत' आया हे जो घृताची' इस विशेषणमें है और 
एक अपूव वाक्यांश है-धियं घृताचीम्‌'। शब्दशः इस ऋचाका यह 
अनुवाद किया जा सकता है--मैं मित्रका आह्वान करता हूँ, जो पवित्र ' 
बलवाला (अथवा, पवित्र विवेकशक्तिवाला) है और वरुणका जो हमारे 
शत्रुओंका नाशक है, (जो दोनों) प्रकाशमय बुद्धिको सिद्ध करनेवाले (या 


पूर्ण करनेवाले) हैं।” 
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दूसरी ऋचामें हम देखते हैं कि 'ऋतम्‌को तीन बार दोहराया गया है 
और 'बृहत्‌” तथा 'क्रतु' शब्द आये हैं, जिन दोनोंको ही वेद की अध्यात्मपरक 
व्याख्यामें हम बहुत ही अधिक महत्त्व दे चुके हैं। 'क्रतु'का अर्थ यहाँ या तो 
यज्ञका कर्म हो सकता है या सिद्धिकारक शक्ति। पहले अर्थेके पक्षमें 
हम वेदमें इस-जैसा ही एक और संदर्भ पाते हैं जिसमें वरुण और मित्र 
को कहा गया है कि वे 'क्रतुके द्वारा यज्ञको अधिगत करते हैं या उसका 
भोग करते हैं, 'क्रतुना यज्ञमाशाथे' (ऋ० l-5-6) । परंतु यह समानान्तर 
संदर्भ निर्णायक नहीं है; क्योंकि एक प्रकरणमें यदि स्वयं यज्ञका ही उल्लेख 
किया गया है, तो दूसरे प्रकरणमें उस शक्ति या बलका उल्लेख हो सकता 
है जिससे यज्ञ सिद्ध होता है। और यज्ञके साथ 'क्रतुना' शब्द वहाँ भी है 
ही। इस दूसरी ऋचाका अनुवाद शब्दशः यह हो सकता है--“सत्यके द्वारा 
मित्र और वरुण, जो सत्यको बढ़ानेवाले हुँ, सत्यका स्पर्श करनेवाले हैं, एक 
बृहत्‌ कर्मका अथवा एक विशाल (साघक) शक्तिका भोग करते हूँ (या 
उन्हें अधिगत करते हूँ) ।” 

अंतमें तीसरी ऋचामें हमें फिर ‘aa’ शब्द मिलता है, 'कवि' शब्द 
मिलता है जिसका अथे :्रष्टा' है और जिसे पहले ही मधुच्छंदस्‌ “क्तु के 
कमे या संकल्पके साथ जोड़ चुका है, सत्यका विचार मिळता है और Ve 
क्षया' यह प्रयोग मिलता है। 'उसक्षया'में ‘se’ (अर्थात्‌ विस्तृत या विशाल) 
“महान्‌'के वाचक उस 'बृहत्‌'का पर्यायवाची हो सकता है जो अग्निके 
“स्वकीय घर' सत्यचेतनाके लोक या स्तरका वर्णन करनेके लिये प्रयुक्त हुआ 
है। शब्दशः मैं इस ऋचाका अनुवाद यों करता हुं--“हमारे लिये मित्र 
और वरुण, जो द्रष्टा हैं, बहु-जात हैं, विशाल घरवाले हैं, उस बल (या 
विवेक-शक्ति)को धारण करते हूँ जो कर्म करनेवाली है ।” 

यह एकदम स्पष्ट हो जायगा कि दूसरे सूक्तके इस संदर्भमें हमें विचारों- 
का ठीक वही क्रम मिलता है और बहुत-से वैसे ही भाव प्रकाशित किये गये 
है जिन्हें पहले सूक्तमें हमने अपना आधार बनाया था। पर उनका प्रयोग 
भिन्न प्रकारका है और पवित्रीकृत विवेकका विचार, अत्यधिक प्रकाशमय 
बुद्धि, “थियं घृताचीम्‌'का विचार और यज्ञकमंमें सत्यकी क्रिया, 'अपस्‌'का 
विचार कुछ अन्य नवीन यथाथ तथ्योंको प्रस्तुत करते हे, जिनसे ऋषियोंके 
जो केंद्रभूत विचार हैं उनपर और अधिक प्रकाश पड़ता है। 

दक्ष शब्द ही इस dala अकेला ऐसा है जिसके आशयके संबंघमें 
वस्तुतः ही संदेहकी गुंजाइश हो सकती है, और इसका अनुवाद सायणने 


mat: बल किया है। यह एक ऐसी aga बनता है जिसका अपनी | a 
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सजातीय अन्य घातुओंमेंसे अनेकों (जैसे दश्‌, दिश्‌, दहू)की तरह मूलमें 
अपने विशेष अर्थोमेंसे एक अर्थ आक्रामक दबाव” था और इस कारण पीछे 
से किसी भी प्रकारकी क्षति पहुंचाना इससे प्रकट होने लगा, पर विशेषकर 
विभाग करने, काटने, कुचलने या कभी-कभी जलानेकी क्षति पहुंचाना। 
बलके वाचक agra शब्द ऐसे हे जो मूलमें 'क्षति पहुंचानेका सामथ्यं. इस 
अर्थको रखते थे, योद्धा और धातककी आक्रामक झाक्तिके द्योतक थे, जो 
एक ऐसी शक्ति थी जिसकी आदिकालके मनुष्यके लिये बहुत अधिक कीमत 
थी, क्योंकि उससे वह बलके प्रयोगसे उस भूमि पर अपना स्थान बना सकता 
था जिसे उसने उत्तराधिकारमें पाया होता atl इस Nawal हम 
साधारण संस्कृतके शक्तिवाची शब्द 'बलम्‌'मे भी देखते हे जो उसी परिवार- 
का है, जिसका ग्रीक शब्द 'बलो' (Ballo) जिसका अर्थं है प्रहार करना' 
और बैलोस (Belos) जिसका अर्थ है शस्त्र। ‘ce’ दाब्दका जो ‘aw’ 
अर्थं लिया जाता है उसका भी मूल यही है। 

पर विभाग करनेका यह विचार भाषा-विकासके मनोविज्ञानमें हमें एक 
बिल्कुल दूसरे ही विचार-क्रमकी ओर भी ले गया, क्योंकि जब मनुष्यकी 
यह इच्छा हुई कि उसके पास मानसिक विचारोंके लिये भी शब्द हों तो 
उसके पास सबसे सुलभ प्रणाली यह थी कि वह भौतिक क्रियाके रूपोंको 
ही मानसिक क्रियामें भी प्रयुक्त करने ot इस प्रकार भौतिक विभाग 
या पृथक्करणको मानसिक क्रियामें प्रयुक्त किया गया, जो वहाँ परिवर्तित 
होकर “मेद करना” इस अर्थको देने लगा। ऐसा प्रतीत होता है कि पहले 
तो यह चाक्षुष प्रत्यक्षके द्वारा भेद करनेके अर्थमे प्रयुक्त हुआ और पीछेसे 
मानसिक पृथक्करण, विवेचन, निर्घारणके अर्थको देने wart इसी प्रकार 
‘faq’ घातु जिसका संस्कृतमे अर्थ पाना या जानना है, ग्रीक और छेटिनमें 
'देखना' अर्थको देती है। दझंनार्थक ga’ घातुका मूलमें अर्थ था चीरना, 
फाड़ डालना, पृथक्‌ करना; दशंनार्थक TY घातुमें भी मूल अर्थ यही था। 
हमारे सामने लगभग एक-सी ही तीन घातुएं हैं जो इस विषयमे बहुत बोध- 
प्रद i—i चोट मारना, af पहुंचाना, बलवान्‌ होना; fy चोट 
मारना, क्षति पहुंचाना, बलवान्‌ होना, कुचलना, चूरा करना; और Tray 
रूप देना, आकृति agar, निर्माण करना, घटक अवयवोंमे पृथक्‌ होना। इन 
सारे अर्थोसे पृथक्‌ करने, विभाजित करने, काटकर टुकड़े करनेका जो 
मौलिक अथं है उसका पता चल जाता है। इसके साथ हम देखें इन 
घातुओंसे बने योगिक शब्द 'पिशाच'को जो असुरके अर्थमे आता है और 
“पिशुन'को जिसका अर्थ एक तरफ तो कठोर, क्रूर, दुष्ट, घोखेबाज, चुगल- 
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खोर है,--ये सारे अर्थ क्षति पहुंचानेके विचारमें से ही लिये गये है,--तथा. 
साथ ही दूसरी तरफ इसके अर्थ, 'सूचना देनेवाला, व्यक्त करनेवाला, aat- 
वाला, स्पष्ट करनेवाला' भी हैं, जो कि दूसरे “भेद'के अर्थंसे निकले हैं। 
ऐसे ही a घातु जिसका अर्थ क्षति पहुंचाना, विभक्त करना, बखेरना है, 
ग्रीक क्रिनो (Krino)# देखनेमें आती है जिसका अर्थ है मैं छानता हूं, 
चुनता, निर्धारण करता, निश्चय करता हूं। दक्षका भी यही इतिहास है । 
इसका सम्बन्ध ‘aq’ age है जिसका लैटिनमें एक रूप है 'डोसियो' 
(Doceo) अर्थात्‌ मैं सिखाता हूं और ग्रीक में है 'डोकिओ' (Dokeo) अर्थात्‌ 
भै विचारता, परखता हूं, गिनता हूं और 'डोकाजो' (Dokazo), मैं निरी- 
क्षण करता हूं, सम्मति रखता हूं। 
इसी प्रकार हमारे पास इसकी सजातीय धातु “दिश्‌' है, जिसका अर्थ 
होता है अंगुलिनिर्देश करना या सिखाना, ग्रीकमें 'डेक्नुमि' (Deiknumi) t 
स्वयं दक्ष शब्दके ही लगभग बिल्कुल समरूप ग्रीक 'डौक्स' (Doxa) है 
जिसका अथे होता है सम्मति, निर्णय और 'डैविसिअस' (0०४०४) है 
जिसका अर्थं है चतुर, कुशल, दक्षिण-हस्त। संस्कृतमें दक्ष घातुका अर्थ 
चोट मारना, मार 'डालना है, साथ ही समर्थ होना, योग्य होना भी है। 
विशेषणरूपमे 'दक्ष'का अश्रं होता है चतुर, प्रवीण, समर्थ, योग्य, सावधान, 
सचेत । 'दक्षिण'का अर्थ 'डेव्सिअस'की तरह चतुर, कौशलयुक्त, दक्षिण- 
हस्त है, और संज्ञावाची 'दक्ष'का अथे बल तथा दुष्टता भी होता ही है जो 
चोट पहुंचानेके wa निकलता है, पर इसके अतिरिक्त इस परिवारके अन्य 
शब्दोंकी तरह इसका अर्थ मानसिक क्षमता या योग्यता भी होता है। हम 
इसके साथ 'दशा' शब्दकी भी तुलना कर सकते हैं जो मन, बुद्धिके अर्थमें 
आता है। इन सब प्रमाणोंको इकट्ठा कर लेने पर पर्याप्त स्पष्ट तौरसे यह 
निर्देश मिळता प्रतीत होता है कि एक समयमें 'दक्ष'का अर्थं विवेचन, 
निर्धारण, विवेचक विचारशक्ति अवश्य रहा होगा और इसका मानसिक 
क्षमताका अर्थ मानसिक विभाजन (विवेचन) के इस अर्थेसे रिया गया हैं | 
न कि यह बात है कि शारीरिक बलका विचार मनकी शक्तिमें बदल गया 
और इस तरीकेसे यह अर्थ निकला । 
इसलिये aan दक्षके लिये तीन अर्थ सम्भव हो सकते हैं, सामान्यतः 
बल, मानसिक शक्ति या विशेषत: निर्धारणकी शक्ति--विवेचन। {दक्ष 
निरन्तर 'क्रतु'के साथ मिला हुआ आता है, ऋषि इन दोनोंकी एक साथ | है 
शं अभीप्सा करते हैं “दक्षाय RY (जैसे I-02, 4-37-2, 5-43-5 में) 
जिसका सीधा अर्थ हो सकता है, 'क्षमता और साधक शक्ति! अथवा विवेके | 
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और संकल्प'। लगातार हम इस शब्दको उन संदभाँमें पाते हैं जहाँ सारा 
प्रकरण मानसिक व्यापारोंका वर्णन कर रहा होता है। अन्तिम बात यह 
है कि हमारे सामने देवी 'दक्षिणा' है जो 'दक्ष'का ही स्त्रीलिंग रूप हो सकती 
है, जो दक्ष अपने-आपमें एक देवता था और बादमें पुराणमें आदिम पिता, 
प्रजापतियोंमेंसे एक माना जाने SAT) हम देखते हूँ कि 'दक्षिण'का सम्बन्ध 
श्ञानके अभिव्यक्तीकरणके साथ है और कहीं-कहीं हम यह भी पाते हैं कि 
उपाके साथ इसकी एकात्मता कर दी गयी है, उस दिव्य उषाके साथ जो 
प्रकाशको लानेवाली है। मेँ यह सुझाव दूँगा कि 'दक्षिणा' अपेक्षया अधिक 
प्रसिद्ध 'इळा', 'सरस्वती' और 'सरमा'के समान ही उन चार देवियोंमेंसे एक 
है जो “ऋतम्‌? या सत्यचेतनाकी चार शक्तियोंकी द्योतक हैँ; 'इळा' सत्य- 
दर्शन या दिव्य स्वतःप्रकाश (Revelation)at द्योतक है; 'सरस्वती' 
सत्य-श्रवण, दिव्य अन्तःप्रेरणा (Inspiration) या दिव्य शब्दकी, सरमा? 
दिव्य अन्तर्ज्ञान (Intuition) की और 'दक्षिणा' विभेदक अन्तर्ज्ञानमय 
विवेक (Separative intuitional discrimination) की। तो 'दक्षका 
अर्थं होगा यह विवेक, चाहे यह मनोमय स्तरमें होनेवाला . मानसिक निर्धारण 
हो अथवा “ऋतम्‌'के स्तरका अन्तरज्ञानमय विवेचन । 

ये तीन ऋचाएं, जिनके सम्बन्धमें हम विचार कर रहे हैं, उस एक 
सूक्तका अन्तिम संदर्भ हैं जिसकी सबसे पहली तीन ऋचाएं अकेले वायुको 
सम्बोधित करके कही गयी हैं और उससे अगली तीन इन्द्र ओर वायुको। 
मन्त्रोंकी अध्यात्म-परक व्याख्याके अनुसार इन्द्र, जैसा कि हम आगे देखेंगे, 
मनःशक्तिका प्रतिनिधि है। ऐन्द्रियक ज्ञानकी साधनभूत शक्तियोके लिये 
प्रयुक्त होनेवाला 'इंद्रिय' शब्द इस इन्द्रके नामसे ही लिया गया है। उसका 
मुख्य लोक ‘ea: है, इस “स्व: शब्दका अर्थ सूर्यं या प्रकाशमान है, यह 
सूर्यवाची सूर और (सूर्यका सजातीय है और तीसरी वैदिक व्याहृति तथा 
तीसरे वैदिक लोकके लिये प्रयुक्त होता है जो विशुद्ध, अन्धकाररहित व 
अनाच्छादित मनका लोक है। सूर्य द्योतक है 'ऋतम्‌'के उस प्रकाशका जो | 
मन पर उदित होता है, स्व: मनोमय चेतनाका वह लोक है जो साक्षात्‌ 
खूपसे इस प्रकाशको ग्रहण करता Sl दूसरी ओर “वायुका सम्बन्ध हमेशा 
प्राण या जीवन-शक्तिके साथ है। यह जीवन-शक्ति हमारे नाड़ी-संस्थानको 
वे सारी-की-सारी वातिक क्रियाएं प्रदान करती है जो मनुष्यके अन्दर इन्द्रके 
द्वारा अधिष्ठित मानसिक शक्तियोंका अवलम्ब होती हैं। इन दोनों, इन्द्र 
और वायुके संयोगसे ही मनुष्यको साधारण मनोवृत्ति बनी है। इस 
सूक्तम्‌ इन दोनों देवताओंको निमन्त्रित किया गया है कि वे आयें और 
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दोनों मिलकर सोम-रसको पीनेमें हिस्सा लें। यह सोम-रस उस आनन्दकी 
मस्तीका, सत्ताके उस दिव्य आनन्दका प्रतिनिधि है जो अतिमानस चेतनासे 
THT होकर “ऋतम्‌' या सत्यमेंसे होता हुआ मनमें प्रवाहित होता है। अपने 
इस कथनकी पुष्टिंमें हमें वेदमे असंख्यों प्रमाण मिलते हैं; विशेषकर नवम 
मण्डलमे जिसमें सोमदेवताको कहे गये सौसे ऊपर सुकतोंका संग्रह है। यदि 
हम इन व्याख्याओंको स्वीकार कर लें, तो हम आसानीके साथ इस सूक्‍तको 
इसके अध्यात्म-परक अर्थमें अनूदित कर सकते हैं। 

इन्द्र और वायु, सोम-रसके प्रवाहोंके प्रति चेतनामें जागृत रहते है (चेतथः); 
अभिप्राय यह कि मनःशक्ति और प्राण-शक्तिको मनुष्यकी मनोवृत्तिमें एक 
साथ कार्यं करते हुए, ऊपरसे आनेवाले इस आनन्दके, इस अमृतके, इस 
परम सुख और अमरताके अन्तःप्रवाहके प्रति जागृत होना है। वे उसे 
मनोमय तथा वातिक शक्तियोंकी पूर्ण प्रचुरतामें अपने अन्दर ग्रहण करती 
हैं, चेतथः सुतानां वाजिनीवसु' (पाँचवाँ मन्त्र) । इस प्रकार ग्रहण किया 
हुआ आनन्द एक नयी क्रिया करता है, जो AH अन्दर अमर चेतनाका 
सृजन करती है और इन्द्र तथा वायुको निमन्त्रित किया गया है कि वे आयें 
और विचारके योगदान द्वारा इन नयी क्रियाओंको शीघ्रताके साथ पूर्ण करें, 
आयातम्‌ उप निष्कृतम्‌ मक्षु धिया (छठा मंत्र) । क्योंकि i है विचार- 
शक्ति, बुद्धि या समझ। यह 'घी' इन्द्र तथा वायुकी संयुक्त क्रिया द्वारा 
प्रदर्शित होनेवाली साधारण मनोवृत्तिके और “ऋतम्‌? या सत्य-चेतनाके मध्य- 
वतिनी है, इन दोनोंके. बीच में स्थित है। 

ठीक इसी स्थळ पर वरुण और मित्र बीचमें आते हैं और हमारा संदर्भ 
शुरू होता Fl अध्यात्म-सम्बन्घी उपर्युक्त सूत्रको बिना पाये इस सूक्तके 
पहिले हिस्से और अन्तिम हिस्सेमें परस्परसम्बन्ध बहुत स्पष्ट नहीं होता, 
न ही वरुण-मित्र तथा इन्द्र-वायु इन युगलोंमें कोई स्पष्ट सम्बन्ध दीखता 
है। उस सूत्रके पा लेने पर दोनों सम्बन्ध बिल्कुल स्पष्ट हो जाते है; 
वस्तुतः वे एक दूसरे पर आश्रित हैँ। क्योंकि सूक्तके पहले भागका विषय 
Stew तो प्राण-शक्तियोंकी तैयारी, जिनका द्योतक वायु है, जिस अकेले 
का पहिली तीन ऋचाओंमें आह्वान किया गया है, फिर मनोवृत्तिकी तैयारी 
जो इन्द्र-वायुके जोड़ेसे प्रकटकी गयी है, जिससे मनुष्यके अन्दर सत्यचेतना- 
की क्रियाएं हो सकें; सूक्तके अन्तिम भागका विषय है--मातसिक वृत्ति 
पर इस प्रकार सत्यकी क्रियाका होना जिससे कि बुद्धि पूर्ण हो और कार्यो- 
का रूप व्यापक हो। वरुण और मित्र उन चार देवताओंमेंसे दो हैं जो 
मनुष्यके मन और स्वभावमें होनेवाली सत्यकी इस क्रियाके प्रतिनिधि हैं। 
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यह वेदकी शेली है कि उसमें जब कोई इस प्रकारका विचार-संक्रमण 
होता है-विचारकी एक धारा उसमेंसे विकसित हुई दूसरी घारामें बदलती 
है-तो उनके सम्बन्धकी कड़ी प्रायः इस प्रकार दर्शाई जाती है कि नयी 
धारामें एक ऐसे महत्त्वपूर्ण शब्दको दुहरा दिया जाता है जो पूर्ववर्ती घारा- 
की समाप्तिमें पहले भी आ चुका होता है। इस प्रकार यह नियम, जिसे 
कोई 'प्रतिष्वनि द्वारा सूचना देनेका नियम” यह नाम दे सकता है, सूक्तोंमें 
व्यापक रूपसे पाया जाता है और यह सभी ऋषियोंकी एक-सी पद्धति है। 
दो घाराओंको जोड़नेवाला शब्द यहाँ 'धी' है, जिसका अर्थ है विचार या 
बुद्धि। ‘al मतिसे भिन्न है, जो अपेक्षया अधिक साधारण शब्द है। मति 
शब्दका अर्थ होता है, सामान्यतया मानसिक वृत्ति या मानसिक क्रिया, और 
यह कभी विचारका, कभी अनुभवका तथा कभी सारी ही मानसिक दझाका 
निदेश करता है। 'घी' है विचारक मन या बुद्धि, बुद्धि (समझ) के रूपमें 
यह जो इसके पास आता है उसे धारण करती है, प्रत्येक वस्तुका स्वरूप 
निर्धारित करती है और उसे उचित स्थानमें रखती है,” अथवा यों कहना 
चाहिये कि 'घी' प्रायः बुद्धिकी, विशिष्ट विचार या विचारोंकी क्रियाको 
निर्दिष्ट करती है। विचार (घी)के द्वारा ही इन्द्र और वायुका आवाहन 
किया गया है कि वे आकर वातिक (प्राणमय) मनोवृत्तिको पूर्णता प्राप्त 
करायें, निष्कृतं धिया। पर यह उपकरण, ‘fra’, स्वयं ऐसा है जिसे 
पूर्ण करनेकी, समृद्ध करनेकी, शुद्ध करनेकी आवश्यकता है, इससे पहिले 
कि मन सत्यचेतनाके साथ निर्वाध dat करनेके योग्य हो सके। इसलिये 
वरुण और मित्रका, जो सत्यकी शक्तियाँ हैं, इस रूपमे आवाहन किया 
गया है कि वे 'एक अत्यधिक प्रकाशमय विचारको पूर्ण करनेवाले’ धियं 
घृताचीं साघन्ता g I 
` dad यहीं पहले-पहल घृत शब्द आया है, एक प्रकारसे परिणत हुए 
विशेषणके रूपमे आया है और यह अर्थपूर्ण बात है कि वेदमें बुद्धिके लिये 
प्रयुक्त होनेवाले शब्द 'घी'का विशेषण होकर आया है। दूसरे dante 
भी हम इसे सतत रूपसे ‘Aaa, “मनीषा' शब्दोंके साथ संबद्ध पाते हैं अथवा 
उन प्रकरणोंमे देखते हुँ जहाँ विचारकी किसी क्रियाका निर्देश है। T 
घातुसे एक तेज चमक या प्रचण्ड तापका विचार प्रकट होता है, वैसी चमक 
या तापका जैसा अग्नि या ग्रीष्मकालीन सूर्यका होता है। इसका अर्थ सिंचन 
या अस्यंजन भी है जो ग्रीक घातु ‘feet’ (०४४०)का अर्थ है। एवं 


l. “घी' घातुका अर्थ होता है धारण करना या रखना। 
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इसका प्रयोग किसी तरल (क्षरित होनेवाले) पदार्थके लिये हो सकता है, 
पर मुख्यतया wale, घने द्रवके लिये। तो इन दो .संभावित अर्थोके 
कारण घृत शब्दकी जो arise है उसका ऋषियोंने यह लाभ उठाया कि 
बाह्य रूपसे तो इस शब्दसे यज्ञमें काम आनेवाला घी सूचित हो और आम्यन्तर 
रूपमे मस्तिष्क-शक्ति, मेघाकी समृद्ध और उज्ज्वल अवस्था या क्रिया जो 
प्रकाशमय विचारका आघार और सार है। इसलिये धियं घुताचीम्से 
अभिप्राय है वह बुद्धि जो समृद्ध और प्रकाशमय मानसिक क्रियासे भरपूर हों । 

वरुण और मित्रकी जो बुद्धिकी इस अवस्थाको सिद्ध या परिपूर्ण करते 
हैं, दो पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषणोंसे विशेषता बतायी गयी है। मित्र है पुतदक्ष, 
एक पवित्रीकृत विवेकसे युक्त, वरुण रिशादस्‌ है, सव feast या झत्रुओंका 
विनाश करनेवाला है। वेदमें कोई भी विशेषण सिर्फ शोभाके लिये नहीं 
लगाया जाता। प्रत्येक शब्द कुछ अभिप्राय रखता है, अर्थमें कुछ नयी 
बात जोड़ता है और जिस वाक्यमें यह आता है, उस वाकयसे प्रकट होनेवाले 
विचारके साथ इसका घनिष्ठ संबंध होता है। दो बाधाएँ हैँ जो बुद्धिको 
सत्य-चेतनाका पूणं और प्रकाशमय दर्पण बननेसे रोकती हैं। पहली तो 
है विवेक या विवेचनाशक्तिकी अपवित्रता जिसका परिणाम सत्यमें गड़बड़ी 
पड़ जाना होता है। दूसरे वे अनेक कारण या प्रभाव हैं जो सत्यके पूर्ण 
प्रयोगको सीमामें बाँधकर अथवा इसे व्यक्त करनेवाले विचारोंके संबंधों 
और सामंजस्योंको तोड़कर सत्यकी वृद्धिमे हस्तक्षेप करते हे और इस प्रकार, 
परिणामतः, इसके विषयोंमें दरिद्रता तथा मिथ्यापन ले आते gl जैसे 
देवता बेदमें सत्य-चेतनासे अवतरित हुई उन सावंत्रिक शक्तियोंके प्रतिनिधि 
हैं जो लोकोंके सामंजस्यका और मनुष्यमें उसकी वृद्धिशील पूर्णंताका निर्माण 


करती हूँ, ठीक वैसे ही जो विरोधी शक्तियाँ इन उद्देश्योके विरोघमें काम 


करनेवाले प्रभावोंका प्रतिनिधित्व करती हैं वे 'दस्यु' और ‘aa’ हैं, जो तोड़ना, 
सीमित करना, रोक रखना और निषेध करना चाहती हैं। वरुणकी वेदमें 
सर्वत्र यह विशेषता दिखलाई गयी है कि वह विशालता तथा पवित्रताकी 
शक्ति है, इसलिये जब वह मनुष्यके अंदर्‌ सत्यकी जागृत शक्तिके रूपमें 
आकर उपस्थित हो जाता है तब उसके aera वह सब जो दोष, पाप, 
बुराईके प्रवेश द्वारा स्वभावको सीमित करनेवाला और क्षति पहुँचानेवाला 
होता है, विनष्ट हो जाता है। वह 'रिशादस्‌' है, शत्रुओंका, उन सबका 
जो वृद्धिको रोकना चाहते हूँ, विनाश करनेवाला है। मित्र जो वरुणकी 
तरह प्रकाश और सत्यको एक शक्ति है, मुख्यतया प्रेम, आह्वाद, समस्वरताका 
द्योतक है, जो वैदिक निःश्रेयस 'मयस्‌'का आघार हैं। वरुणकी पवित्रताके 
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साय कार्ये करता हुआ और उस पवित्रताको विवेकमें लाता हुआ वह विवेकको 
इस योग्य कर देता है कि यह सब बेसुरेपन और गड़बड़ीसे मुक्त हो जाय 
तथा दृढ़ और प्रकाशमय बुद्धिके सही व्यापारको स्थापित कर सके । 

यह्‌ प्रगति सत्यचेतनाको, “ऋतम्‌'को मनुष्यकी मनोवृत्तिमें कार्य करने 
योग्य बना देती है। सत्यरूपी साधनसे, ऋतेन’, मनुष्यके अन्दर सत्यकी 
कियाको बढ़ाते हुए, “ऋतावृधा”, सत्यका स्पर्शं करते हुए या सत्य तक 
पहुँचते हुए, अभिप्राय यह कि मनोमय चेतनाको सत्यचेतनाके साथ सफल 
demise योग्य और उस' सत्यचेतनाको अधिगत करने योग्य बनाते हुए, 
aera, मित्र और वरुण विशाल कार्यसाधक संकल्पशक्तिको उपयोगमें 
लानेका आनंद लेने योग्य होते हैं, क्रतुं बुहन्तम्‌ Ht क्योंकि संकल्प 
ही आम्यन्तर यज्ञका मुख्य कार्य-साधक अंग है, परन्तु संकल्प ऐसा जो सत्यके 
साथ समस्वर है और इसीलिये जो पवित्रीकृत विवेक द्वारा ठीक मागं में 
प्रवतत है। यह संकल्प जितना ही अधिकाधिक सत्यचेतनाके विस्तारमें 
प्रवेश करता है, उतना ही वह स्वयं भी विस्तृत और महान्‌ होता जाता है, 
अपने दृष्टिकोणको सीमाओंसे तथा अपनी कार्यसिद्धिमें रुकावट डाऊनेवाली 
बाघाओंसे मुक्त होता जाता है। यह कार्यं करता है “उरौ अनिबाधे”, 
उस विस्तारमें जहाँ कोई भी बाधा या सीमाकी दीवार नहीं है। 

इस प्रकार दो अनिवार्य चीजें जिनपर वैदिक ऋषियोंने सदा बल दिया 
है. प्राप्त हो जाती हे, प्रकाश और शक्ति, ज्ञानमें कार्यं करता हुआ सत्यका 
प्रकाश, धियं घृताचीम्‌, और कार्यसाघक तथा प्रकाशमय संकल्पमें कार्य 
करती हुई सत्यको शक्ति, ऋतुं बुहन्तम्‌। परिणामतः, gaat अन्तिम 
ऋचामें मित्र और वरुणको अपने सत्यके पूणं अर्थमें कायं करते हुए दर्शाया 
गया है, कवी तुविजाता sera! हम देख चुके हैँ कि 'कवि'का अर्थ है 
सत्यचेतनासे युक्त और दशन, अन्तःप्रेरणा, अन्तर्ज्ञान, विवेककी अपनी 
शक्तियोंका उपयोग करनेवाला । 'तुविजाता' है “बहुरूपमें उत्पन्न”, क्योंकि 
‘gf जिसका मूळ अर्थ है बल या शक्ति, फ्रेंच शब्द फोर्स (Force) 
के समान 'बहुत'के अर्थमें प्रयुक्त, हुआ Fl पर देवताओंके उत्पन्न होनेका 
अभिप्राय Aah हमेशा उनके अभिव्यक्त होतसे होता है, इस प्रकार 'तुविजाता' 
का अभिप्राय निकळता है “बहुत प्रकारसे अभिव्यक्त हुए”, बहुत-से रूपोंमे 
और बहुत-सी क्रियाओंमे अभिव्यक्त हुए। 'उरक्षया'का अर्थ है विस्तारमें 
निवास करनेवाले, यह एक ऐसा विचार है जो वेदमें बहुधा आता है, उरू 
बृहत अर्थात्‌ महानूका पर्यायवाची है ओर यह सत्यचेतनाकी तिःसीम 
स्वाधीनताको सूचित करता है। 
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इस प्रकार “ऋतम्‌'की बढ़ती हुई क्रियाओंका परिणाम हम यह पाते हैं 
कि मानवसत्तामे विस्तार और पवित्रताकी, आह्लाद और समस्वरताकी 
शक्तियोंका व्यक्तीकरण होता जाता है, एक ऐसा व्यक्‍्तीकरण जो रूपोंमें 
समृद्ध, 'ऋतम्‌'की विशालतामें प्रतिष्ठित और अतिमानस चेतनाको शक्तियोंका 
उपयोग करनेवाला होता है। 

सत्यकी शक्तियोंका यह व्यक्तीकरण, जिस समय यह कार्यं कर रहा 
होता है, विवेकको afer करता: है या इसे दृढ़ करता है, 'दक्षां दधाते 
अपसम्‌'। विवेक जो अब पवित्र और सुधृत हो गया है, सत्यकी शक्तिके 
रूपमे सत्यकी भावनामें कार्यं करता है और विचार तथा संकल्प को उन 
सब त्रुटियों तथा गड़बड़ियोंसे मुक्त करता है जो उनकी क्रिया और परिणामों 
में आनेवाली होती हैं और इस प्रंकार इन्द्र और वायुकी क्रियाओंकी पूर्णंताको 
सिद्ध करता है। 

इस dade पारिभाषिक शाब्दोंकी हमने जो व्याख्याको है उसे पुष्ट 
करनेके लिये हम चौथे मण्डलके दसवें सूक्तकी एक ऋचा उद्धृत कर 
सकते हे । 

अधा Wet क्रतोभंद्रस्य दक्षस्य साघोः। 
रथोऋतस्य बृहतो TTT ॥ ४. १०. २ 

“वस्तुतः तभी, हे अग्ने, तू सुखमय संकल्पका, सिद्ध करनेवाले विवेकका, 
विशाल सत्यका रथी होता है ।” यहाँ हम वही विचार पाते हैं जो प्रथम 
मण्डलके महिले JRA है अर्थात्‌ कार्यसाधक संकल्पका जो सत्यचेतनाका 
स्वभाव है, 'कविक्रतुः', और इसलिये जो महान्‌ सुखकी एक अवस्थामें भलाई 
को, at निष्पन्न करता है। (दक्षस्य साधो: इस वाक्यांशमें हम 
दूसरे सूक्तके अन्तिम areata, 'दक्षम्‌ अपसम्‌'का एक मिळता-जुलता रूप 
तथा स्पष्टीकरण पाते हूँ, 'दक्षस्य साधोः'का अर्थ है वह विवेक जो मनुष्यमें 
आन्तरिक कार्यको पूणे और सिद्ध करता है। बृहत्‌ सत्यको हम इन दो 
क्रियाओंकी, बलक्रिया और ज्ञानकियाकी, संकल्प और विवेककी, Ag और 
“दक्ष'की पूर्णावस्थाके रूपमें पाते el. 

इस प्रकारसे एक-सी संज्ञाओंको और एक-से विचारोंको तथा frat 
एक-से परस्पर संबंधको फिर-किर प्रस्तुत करते हुए वैदिक सूक्त सदा एक-दूसरेको 
पुष्ट करते gl यह सम्भव नहीं हो सकता था यदि उनका आधार कोई 
ऐसा सुसम्बद्ध न होता जिसमें इस प्रकारकी स्थायी संज्ञाओं जैसे कवि, क्रतु, 
दक्ष, भद्रम्‌, ऋतम्‌ आदिके कोई निश्‍चित ही अर्थे होते हों। स्वयं ऋचाओंकी 
अन्तःसाक्षी ही इस बातको स्थापित कर देती है कि उनके ये अर्थ अध्यात्म 
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परक हुँ, क्योंकि यदि ऐसा न हो तो परिभाषाएं, संज्ञा! अपने निदिचित 
महत्त्वको, नियत अर्थको और अपने आवश्यक पारस्परिक संबंघको खो देती 
हुँ, और एक दूसरेके साथ संबद्ध होकर उनका बार-बार आना केवल 
आकस्मिक तथा युक्ति या प्रयोजनसे शून्य हो जाता है। 

तो हम यह देखते हैं कि दूसरे सूक्तमें हम फिर उन्हीं प्रधान नियामक 
विचारोंको पाते हें जिन्हें पहले सूक्तमें। सब कुछ अतिमानस या सत्यचेतना 
के उस केन्द्रभूत वैदिक विचारपर आश्रित है जिसकी ओर कि क्रमशः पूर्ण 
होती जाती हुई मानवीय मनोवृत्ति इस रूपमें पहुँचनेका यत्न करती है 
कि वह परिपूर्णताकी ओर और अपने लक्ष्की ओर जा रही है। प्रथम 
सूक्तमें इसका प्रतिपादन केवल इस रूपमें किया गया है कि यह यज्ञका लक्ष्य 
है और अग्निका विशेष कार्यं है। दूसरा सूक्त मनुष्यकी साधारण 
मनोवृत्तिकी तैयारीके प्राथमिक कार्यका निर्देश करता है, यह तैयारी इन्द्र 
और वायु द्वारा, मित्र और वरुण द्वारा आनन्दकी शक्तिसे और सत्यकी 
प्रगतिशील वृद्धिसे संपन्न की जाती है। 

हम यह पायेंगे कि सारा-का-सारा ऋग्वेद क्रियात्मक era इस द्विविध 
विषयपर ही सतत रूपसे चक्कर काट रहा है, मनुष्यकी अपने मन और 
Waa तैयारी और सत्य तथा निःश्रेयसकी प्राप्ति और विकासके द्वारा 
अपने अन्दर देवत्व या अमरत्वकी परिपूर्णता साधित करना | 
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अरिविन्‌, इन्द्र, विश्वेदेवाः 


घुच्छन्दसूका तीसरा सूक्त फिर सोमयज्ञका सूक्त है। इसके पूर्ववर्ती 

दूसरे सूक्तकी तरह यह भी तीन-तीन मन्त्रोंकी श्रृंखलाओंसे जुड़कर वना 
है। इसमें ऐसी चार श्यृंखलाएँ हैं। पहिली seer अर्थात्‌ पहिले तीन मन्त्र 
अर्विनोंको संबोधित किये गये हैं, दूसरे इन्द्रको, तीसरे 'विइवेदेवाः'को और 
चौथे देवी सरस्वतीको । इस सूक्तमें भी हमें अन्तकी कड़ी में, जिसमें सर- 
स्वतीका आवाहन है, एक ऐसा संदर्भ मिलता है जो स्पष्ट अध्यात्मपरक भाव 
रखता है, और वस्तुतः वह उनकी अपेक्षा कहीं अधिक साफ है जो संदर्भ 
अबतक हमें वेदके रहस्यमय विचारको समझनमें सहायक हुए हैं। 


परन्तु यह सारा-का-सारा सूक्त अध्यात्मपरक संकेतोंसे भरा हुआ है. 


और इसमें हम वह परस्पर घनिष्ठ संबन्ध, बल्कि वह तादात्म्य पाते हुँ जिसे 
वैदिक ऋषि मानव-आत्माकी रुचिके तीन मुख्य विषयोंमें स्थापित करना 
और पूर्ण करना चाहते थे, वे तीन विषय ये ह--विचार तथा इसके अन्तिम 
विजयशाली प्रकाश, कर्मं तथा इसके चरम श्रेष्ठतम सरवंसाधक बल, भोग 
तथा इसके सर्वोच्च आत्मिक आनन्द। सोम-रस प्रतीक है हमारे सामान्य 
ऐन्द्रियक सुखभोगको दिव्य आनन्दमें रूपान्तरित कर देनेका। यह रूपान्तर 
हमारी विचारमय क्रियाको दिव्य बनानेके द्वारा सिद्ध होता है, और जैसे-जैसे 
यह क्रमशः बढ़ता है व॑से-वैसे यह अपनी उस दिव्यीकरणकी क्रियाको भी 
पूणे बनानेमे सहायक होता है जिसके द्वारा यह सिद्ध किया जाता है। गो, 
अश्व, सोमरस ये इस त्रिविध यज्ञके प्रतीकचिक्त है । ‘ga’ अर्थात्‌ घीकी 
हवि जो गायसे मिलती है, घोड़ेकी हवि, 'अश्वमेध', सोमके रसकी हवि-- 
ये इसके तीन रूप या अंग हैं। अपेक्षाकृत कम प्रधान एक और हवि है 
अपूपकी, जो संभवतः शरीरका, भौतिक वस्तुका प्रतीक है। 

प्रारम्भमें दो अर्विनौका आवाहन किया गया है जो अइवोंवाले हैं, घुड़- 
सवार' हूँ, प्राचीन भूमध्यतटवर्ती गाथाशास्त्रके कँस्टर (Castor) तथा 
पोलीडधूसस (Polydeuces) हूँ। तुलनात्मक गाथाशास्त्रोंकी कल्पना 
यह है कि ये अकिविन्‌ दो मुगल तारोंको सूचित करते हुँ, जो तारे किसी 
कारण आकाशीय तारासमूहके अन्य तारोंकी अपेक्षा अधिक भाग्यवान्‌ थे 
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कि आयेलोग इनकी विशेष पूजा करते थे। तो भी आइये हम देखें कि 
जिस सूक्तका हम अध्ययन कर रहे हैं उसमें इनके विषयमे क्या-क्या वर्णन 
किया गया है। सबसे पहले इनका वर्णन आता है, “ahead, तीव्रगामी, 
सुखके देवता, बहुत आनन्द-भोग करनेवारे-ब्रवत्पाणो शुभस्पती पुरुभुजा ।” 
रत्न और चन्द्र” शब्दोंके समान 'शुभ' शब्दका अर्थ किया जा सकता है 
या तो प्रकाश या भोग; परन्तु इस dala यह “पुरुभुजा,--बहुत सुखभोग 
करनेवाले” इस विशेषणके साथ और “चनस्यतम्‌,--आनन्द लो” इस क्रिया- 
के साथ आया है और इसलिये इसे ‘ver या 'सुख के अर्थमें Sar चाहिये । 

आगे इन युगलदेवताओंका वर्णन आता है, “अरिविन्‌, जो बहुकर्मा दिव्य 
आत्माएं हुँ--'पुरुदंससा ad, विचारको धारण करनेवाले है---धिष्ण्या', 
जो मन्त्रकी वाणियोंको स्वीकार करते हैं और उनमें प्रमुदित होतें हे-- 
'बनतं गिरः', एक वलवान्‌ विचारके साथ “शवीरया fear i” F वेदमें 
देवताओं और मनुष्यों दोनोंके लिये प्रयुक्त होता है और इसका अर्थ खाली 
मनुष्य ही नहीं होता, मैं समझता हूं, प्रारम्भमें इसका अर्थ था 'बळवान्‌' 
या 'क्रियाशील' और फिर इसका अर्थ हो गया Gey, और इसका प्रयोग 
पुल्लिंग देवोंके लिये, कर्मण्य दिव्य आत्माओं या झक्तियोंके लिये, "पुरुषाः 
के लिये हुआ है जो उन स्त्रीलिंगी देवताओं, “नासे उल्टे हैं, जो उन पुल्लिंग 
देवोंकी झक्तियाँ हैं। फिर भी ऋषियोंके मनोंमें बहुत अंशोंमे इसका प्रारं- 
भिक मौलिक अथं सुरक्षित रहा, जैसे कि हमें बलवाची er’ शब्दसे और 
“नृतमो नृणाम्‌” अर्थात्‌ दिव्य शक्तियोंमें सबसे अधिक बलवान्‌, इस वाक्यांश 
से पता लगता है। 'शवस्‌' और इससे बना विशेषणरूप 'शवीर' बलके भाव 
को देते हुँ, परन्तु ज्वाला और प्रकाशका अगला विचार भी सदा इसके साथ 
रहता है; इसलिये 'शवीर' 'धी'के लिये बहुत ही उपयुक्त विशेषण है, विचार 
जो प्रकाशमय या विद्योतमान शक्तिसे भरपूर है। 'िष्ण्याका संबन्ध 
'घिषणा' अर्थात्‌ बुद्धि या समझके साथ है और इसका सायणने अनुवाद किया 
है, बुद्धिसे युक्‍त, 'बुद्धिमन्ती' । 

आगे फिर अदि्विनौका वर्णन आता है, जो कर्ममें सही उतरनेवाले हूँ, 
गतिकी शक्तियाँ है, अपने मार्ग पर भीषणताके साथ गति करनवाले हैं,-- 
दस्रा, नासत्या, रुद्रवर्तनों। ‘za’, 'दस्म' इन वैदिक विशेषणोंका अनुवाद 
निरपेक्ष भावसे सायणने अपनी मनकी मौज या सुभीतेके अनुसार 'नाशक' 
या दर्शनीय या ‘ari’ कर दिया है। मैं इसे दस” घातुके साथ जोड़ता 
हूं, पर 'दसू'का अर्थ मैं यहाँ काटना या विभक्त करना नहीं लेता जिससे 
कि नाश करने और दान करनेके दो अर्थ निकलते हैं, नाहीं इसका अथे 


` 
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विवेक, दर्शन! लेता हूं जिससे सायणने ga, 'दर्शनीय'का अर्थ लिया 
है, परन्तु में इसे कर्म करने, क्रिया करने, आकृति देने, पूर्ण करनेके अर्थमें 
लेता हूं, जैसा कि दूसरी ऋचामें 'पुरुदंससा'में है । नासत्याके विषयमें 
कइयोंने यह कल्पनाकी है कि यह गोत्र-नाम है, प्राचीन वैयाकरणोंने बड़े 
बुद्धिकोशलके साथ इसके लिये “सच्चे, जो असत्य नहीं हे' यह अर्थ गढ़ लिया 
था; परन्तु में इसकी निष्पत्ति चलनाथंक ‘aq’ धातुसे करता हूं। हमें 
यह अवश्य स्मरण रखना चाहिये कि अरिविन्‌ घुड़सवार हैं, कि उनका वर्णन 
बहुधा गतिसूचक विशेषणोंसे हुआ है, जैसे 'तोव्रगामी' (द्रवत्पाणी), अपने 
मार्ग पर रुद्रताके साथ चलनेवाले” (रुद्रवतंनी); कि ग्रीसो-लेटिन (Graeco- 
Latin) गाथाशास्त्रमें कंस्टर (Castor) और qem (Pollux) 
समुद्रयात्रामें नाविकोंकी रक्षा करते हे और तूफानमें तथा जहाज टूट जाने 
पर उन्हें बचाते हैं, और यह कि ऋग्वेदमें भी ये उन शक्तियोंके सूचक 
हैं जो ऋषियोंको नौकाकी तरह पार ले जाती हैं अथवा उन्हें समुद्रमें डूबनेसे 
बचाती et इसलिये 'नासत्या'का यह बिल्कुल उपयुक्त अर्थ जान पड़ता 
है कि जो समुद्रयात्राके, प्रयाणके देवता हैं या प्रगतिकी शक्तियाँ हैं। “रुद्र- 
वर्तनी का भाष्य अर्वाचीन विद्वानोंने किया है “लाल रास्तेवाले” और यह 
मान लिया है कि ag विशेषण तारोंके लिये बिल्कुल उपयुक्त है और वें 
उदाहरणके लिये इसके समान दूसरे शब्द 'हिरण्यवतंनी'को प्रस्तुत करते हैं, 
जिसका अर्थ होता है सुनहरे या चमकीले रास्तेवाले' । “रुद्रका अर्थ एक 
समयमे “चमकीला, गहरे रंगका, लाल” यह अवश्य रहा होगा, जैसे 'रुष्‌' 
और WU घातु इस अर्थके वाचक हैं, जैसे रुधिर, ‘waa’ या 'लाल'का वाचक 
है, अथवा जैसे लेटिन भाषाके wax (ruber), रुटिलस (rutilus ) 
wae (rufus)—aq सबका अर्थ ‘ore’ है। 'रोदसी'का, जो आकाश 
तथा पृथिवीके अर्थमे एक दन्द्रवाची शब्द है, संभवतः अर्थ था, “चमकीले” 
जैसे कि आकाशीय तथा पाथिव लोकोंके वाचक दूसरे वैदिक शब्दों “रजस्‌' 
और “रोचना'का है। दूसरी ओर क्षति और हिसाका अर्थ भी इस शाब्द 
परिवारमे समान रूपसे अन्तनिहित है और लगभग उन सब विविध घातुओंमें 
जिनसे ये बनते हुँ, पाया जाता है। इसलिये 'रुद्र'का 'भीषण' या '्रचण्ड' 
यह अर्थं भी उतना ही उपयुक्त है, जितना “लाल”। अश्विन्‌ दोनों हैं 
“हिरण्यवर्तनी? तथा 'रुद्रवतंनी', क्योंकि वे प्रकाशकी और प्राण-बलकी, दोनों- 
की शक्तियाँ हैं; पहले रूपमें उनकी चमकीली सुनहरी गति होती है, पिछले 
रूपमे वे अपनी गतियोंमें प्रचण्ड होते हैं। एक मन्त्र (5.75.3)मे हम 
स्पष्ट इकट्ठा पाते हैं “रुद्रा हिरिण्यवतंनी', रौद्र तथा प्रकाशके मागमे चलने- 
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वाले, अव इस मन्त्रवचनमें अभिप्रायकी संगतिका यदि जरा भी ख्याल किया 
जाय तो यह अर्थ हमारी समझमें नहीं आ सकता कि तारे तो लाल हैं पर 
उनकी गति या उनका मागे सुनहरा है। 

फिर यहाँ, इन तीन ऋचाओंमें आध्यात्मिक व्यापारोंकी एक असाधारण 
श्रृंखला है, क्या वह एक आकाशीय तारामण्डलके दो तारों पर लागू होगी ! 
यह्‌ स्पष्ट है कि यदि अरिविनोंका प्रारम्भिक भौतिक स्वरूप कभी यह था भी, 
तो वे ग्रीक गाथाझास्त्रकी भांति यहाँ भी अपने विशुद्ध तारासंबंधी स्वरूपको 
चिरकालसे खो चुके हैं और उन्होंने एथेनी (Athene), उषाकी देवी,की 
तरह एक आध्यात्मिक स्वरूप और व्यापारोंको पा लिया है। वे घोड़ेकी, 
'अश्व'की सवारी करनेवाले हैँ, जो ser शक्तिका और विशेषकर जीवन- 
शक्ति और वातशक्तिका--प्राणका--प्रतीक है। उनका सामान्य स्वरूप 
यह है कि वे आनन्द-भोगके देवता हूँ, मधुको खोजनेवाळे हैं, वे वैद्य हे, वे 
फिरसे बूढ़ेको जवानी, रोगीको आरोग्य, अंगहीनको संपूर्णागता प्राप्त करा 
देते हैं। उनका एक दूसरा स्वरूप तीव्र, प्रचण्ड, अधृष्य गतिका है, उनका 
वेगवान्‌ अजेय रथ स्तुतिका सतत पात्र है और यहाँ उनका वर्णन इस रूप- 
में किया गया है कि वे तीव्रगामी हैं और अपने मागं पर॑ प्रचण्डतासे चलने- 
वाले हैं। वे अपनी तीकव्रतामें पक्षियोंके समान, मनके समान, वायुके समान 
@ (देखो 5.77.3 और 78-।)'। वे अपने थमे मनुष्यके लिये परिपक्व 
या परिपूर्ण सन्तुष्टियोंको भरकर लाते हूँ, वे आनन्दके, 'मयस्‌'के, निर्माता 
है। ये निर्देश पूर्णरूपसे स्पष्ट हुँ। 

इनसे मालूम होता है कि aha दो युगल दिव्य शक्तियाँ हूँ, जिनका 
मुख्य व्यापार है मनुष्यके अन्दर क्रिया तथा आनन्दभोगके रूपमे वातमय या 
प्राणमय सत्ताको पूर्ण करना। परन्तु साथ हीं वे सत्यकी, ज्ञानयुक्त RA- 
की ओर यथार्थ भोगकी शक्तियाँ भी हुँ। ये वे शब्तियाँ हे जो उषा के 
साथ प्रकट होती हैं, क्रियाकी वे अमोध शक्तियाँ हैं जो चेतनाके समुद्रमेंसे 
पैदा हुई है (सिंघुमातरा), और जो दिव्य (देवा) होनेके कारण सुरक्षित 
रूपसे उच्चतर सत्ताके ऐश्वर्योको, मनोमय कर सकती हुँ (मनोतरा रयीणाम्‌), 
उस विचार-शक्तिके द्वारा मनोमय कर सकती हैं जो उस सच्चे तत्त्वको और 
सच्चे ऐदवर्यको पा लेती है या जान लेती है (धिया वसुविदा)-- 

या दस्रा सिन्धुमातरा, मनोतरा रयीणाम्‌ । 
घिया देवा वसुविदा ॥ (१.४६.२) 


l. मनोजवा अश्विना वातरंहा, 5.77.3 ; हंसाविव पततम्‌, 5.78.! 
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इस महान्‌ कार्यके लिये वे उस प्रेरक शक्ति (इषम्‌)को देते हैं (रास) 
जो अपने स्वरूप और सारवस्तुके रूपमें अपनेमें सत्यकी ज्योतिको रखती 
हुई (ज्योतिष्मती) मनुष्यको अन्धकारसे परे ले जाती है (तमस्तिरः पीपरत्‌) 

या नः पीपरददिविना ज्योतिष्मती तमस्तिरः । 
तामस्मे रासाथामिषम्‌ (I. 46. 6) 

वे मनुष्यको अपनी नौकामें बैठाकर उस परले किनारे पर पहुंचा देते 
हैं जो विचारों तथा मानव मनकी अवस्थाओंसे परे है, अर्थात्‌ जो अतिमानस 
चेतना है-नावा मतीनां पाराय (. 46. 7) । ‘gal’ जो सत्यके देवता 
सूर्यकी दुहिता है, उनकी वधू बनकर उनके रथ पर आरूढ़ होती है। 

प्रस्तुत सूक्तम अर्विनोंका आवाहन इस ख्पमें किया गया है कि वे 
आनन्दके तीब्रगामी देवता हैँ, वे अपने साथ अनेक सुखभोगोंको रखते हैं, 
वे आकर यज्ञकी प्रेरक शक्तियोंमें आनन्द लेवे-यज्वरीः इषः. . . चनस्यतम | 
ये प्रेरक शक्तियाँ, स्पष्ट ही, सोमरसके पीनेसे अर्थात्‌ दिव्य आनन्दके अन्तः- 
प्रवाहसे उत्पन्न होती हैं। क्योंकि अर्थपूर्ण वाणियाँ (गिरः) जिन्हें चेतनामें 
नवीन रचनाओंको करना है, Teed ही उठ रही हैं, यज्ञका आसन बिछाया 
जा चुका है, सोमके शक्तिशाली रस निचोड़े जा चुके हूँ। आदिवनोंको 
क्रियाकी अमोघ झक्तियोंके, “पुरुदंससा नरा'के रूपमे आना है वाणियोंमें 
आनन्द लेनेके लिये और उन्हें बुद्धिके अन्दर स्वीकार करनेके लिये जहाँ कि 
वे प्रकाशमय दाक्तिसे परिपूर्ण विचारके द्वारा क्रियाके लिये घारित रखी 
जायंगी।' उन्हें सोम-रसकी हविके समीप आना है, इसलिये कि वे यज्ञकी 
क्रियाको निष्पन्न कर सकें, दल्ता, उन्हें क्रियाको पूर्ण करनेवालोंके रूपमें 
आना है और उन्हें इसे पूर्ण करना है क्रियाके आनंदको अपनी वह भीषण 
गति प्रदान करके 'रुद्रवतंनी' जो उन्हें बेरोकटोक उनके मार्ग पर ले जाती 
है और सब विरोधोंको दूर कर देती है। वे आते हैं इस रूपमें कि वे 
आर्योकी यात्राकी शक्तियाँ हूँ, महान्‌ मानवीय प्रगतिके अधिपति हैं, नासत्या। 
सब जगह हम देखते हूँ कि जो चीज इन MSH सवारोंको देनी है वह शक्ति 
ही है; उन्हें आनन्द लेना है यज्ञिय शक्तियोंमें, वाणीको ग्रहण करना है एक 
शक्तिशाली विचारमें ऊपर छे जानेको, यज्ञको वह गति देनी है जो मार्ग पर 
चलनेकी उनकी अपनी भीषण गति है। और शक्तिकी इस मांगका उद्देश्य 
यह है कि क्रिया कार्य-साधक बन जाय और महान्‌ यात्रामें वेग आ जाय। 


l. युवाकवः सुता वृक्तबर्हिषः । 
2. शवीरया धिया धिष्यया बनतं गिरः। 
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में पाठकके ध्यानको विचारकी उस स्थिरताकी ओर और रचनाकी उस 
संगतिकी ओर तथा रूपरेखाकी उस सुबोध स्पष्टता और निइचयात्मकताकी 
ओर सतत रूपसे आकर्षित करूंगा जो अध्यात्मपरक व्याख्याके द्वारा ऋषियों- 
के विचारमें आ जाती हैं, और इस अध्यात्मपरक व्याख्यासे कितनी भिन्न 
हैं वे उलझी हुई, अव्यवस्थित और असंगत तथा असंबद्ध व्याख्याएं जो वेदों- 
की इस अत्युच्च परंपराकी उपेक्षा कर देती हुँ कि वेद विद्याकी और गंभीर- 
तम ज्ञानकी पुस्तक है। 

तो हम पहली तीन ऋचाओंका यह अर्थ पाते है— 

“ओ घोड़ेके सवारो, तेज चालवालो, बहुत अधिक आनन्द ऊेनेवालो, 
सुखके अधिपतियो, तुम आनन्द लो यज्ञकी शक्तियोंमें |” 

“ओ चोड़ेके सवारो, अनेकरूप कर्माको निष्पन्न करनेवाले नर आत्माओ, 
वाणियोंका आनन्द लो, ओ तुम प्रकाशमय झाक्तिसे युक्त विचारके द्वारा बुद्धि 
में घारण करनेवालो ।” 

“मैंने यज्ञका आसन बिछा दिया है, मैंने शक्तिशाली सोमरसोंको निचोड़ 
लिया है; क्रियाको पूर्ण करनेवालो, प्रगतिकी शक्तियो ! उन रसोंके पास 
तुम आओ, अपनी उस भीषण गतिके साथ जिससे तुम मागं पर चलते हो।” 

जैसे कि दूसरे सूक्तमें वैसे ही इस तीसरेमें भी ऋषि प्रारम्भमें उन 
देवताओंका आवाहन करता है जो वातिक या प्राणिक शक्तियोंमें कार्य करते 
हैं। पर वहाँ उसने पुकारा था 'वायु'को जो प्राणकी शक्तियोंको देता है, 
अपने जीवनके घोड़ोंको लाता है; यहाँ वह “अदिविनौ”को पुकारता है जो 
प्राणकी शक्तियोंका प्रयोग करते है, उन घोड़ों पर सवार होते है। जैसे 
कि दूसरे qaqa वह प्राण-क्रिया या वातिक क्रियासे मानसिक क्रिया पर 
आया था, वैसे ही यहाँ वह अपनी दुसरी Wael इन्द्रकी शक्तिका आवाहन 
करता है। निचोड़े हुए आनन्द-रस उसे चाहते हे, सुता इमे त्वायवः । 
चे प्रकाशयुक्त मनको चाहते हूँ कि वह आवे और आकर अपनी क्रियाओके 
लिये उन्हें अपने अधिकारमें ले ले। वे शुद्ध किये हुए है 'अण्वीमिस्तना', 
सायणकी व्याख्याके अनुसार, “अंगुलियों द्वारा और शरीर द्वारा” पर Gar 
मुझे इसका अथं प्रतीत होता है उसके अनुसार “पवित्र मनकी सुक्ष्म विचार- 
शक्तियोंके द्वार और भौतिक चेतनामें हुए विस्तारके are’) क्योंकि ये 
“दस अंगुलियाँ”, यदि ये अंगुलियाँ ही हों तो, quiet दस अंगुलियाँ हैं, जो 
सूर्या सूर्यकी दुहिता है, अश्विनोंकी वधू है। नवम मण्डलके प्रथम सूक्तम 
यही ऋषि मघुच्छंदस्‌ इसी विचारको विस्तारसे कहता है, जिसे यहाँ वह 
इतने अधिक संक्षेपतत कह गया है। वह 'सोम'के देवताको संबोधित करता 
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हुआ कहता है, “सूयंकी दुहिता तेरे सोमको शुद्ध करती है, जब कि यह 
सतत विस्तारके द्वारा इसके छाननेकी चलनीमे बहकर चारों ओर फैल जाता 
है”, वारेण शश्वता तना।' तुरंत इसके साथ ही वह यह भी कह जाता 
है, “सूक्ष्म शक्तियाँ अपने प्रयत्नमें (या महान्‌ कार्यमें, संघर्षमे, अभीप्सामें, 
समयं’) इसे ग्रहण करती हैं, जो दस वधुएं हुँ, बहिनें हूँ, उस आकाशमें 
जिसे पार करना है।” यह एक ऐसा वाक्य है जो एकदम अदिवनोंकी 
उस नौकाका स्मरण करा देता है जो हमें विचारोंसे परे उस पार पहुंचा 
देती है; क्योंकि आकाश (द्यौ) वेदमें विशुद्ध मानसिक चेतनाका प्रतीक है, 
जैसे कि पृथिवी भौतिक चेतनाका। ये बहिनें जो विशुद्ध मनके अन्दर 
रहती हैं, जो सूक्ष्म, 'अण्वीः' हैं, दस वघुएं, 'दश योषणाः' हैं, दुसरी जगह 
कही गयी हैं दस प्रक्षेप्त्री, “दश क्षिपः', क्योंकि ये सोमको ग्रहण करती और 
इसे अपने मागेमें गति दे देती हैं। ये संभवतः वे ही हैं जिन्हें वेदमें कहीं- 
कहीं दस किरणे, दश गावः कहा गया है। वे इस रूपमें वणित की गयी 
प्रतीत होती हैं कि वे सूर्यकी पौत्रियां या संतान हैं, नप्तीभिः विवस्वतः 
(9-I45) । उपयुक्त शुद्ध किये जानेके arid विचारमय चेतनाके सात 
रूप, 'सप्त घीतयः' इनकी सहायता करते Sl आगे हमें यह कहा गया है 
कि “अपने आशुगामी रथोंके साथ शूरवीर हुआ-हुआ सोम सूक्ष्म विचारकी 
शक्तिके द्वारा, ‘fear अण्व्या, आगे बढ़ता है और इन्द्रकी पूर्ण क्रियाशीलता 
(या उसके पूर्णे क्षेत्र) तक पहुंचता है और दिव्यताके उस विशाल विस्तार 
(या निर्माण) तक पहुंचनेमें, जहाँ अमर देवता रहते हैं, वह विचारके अनेक 
रूपोंको ग्रहण करता है”। (9-5-],2) 

एष पुरू धियायते बृहते देवतातये । 

यत्रामृतास आसते ॥। 

मैने इस विषयपर कुछ विस्तारसे विचार इसलिये किया है कि यह 
दिखा सक कि किस प्रकार वैदिक ऋषियोंका सोमवर्णन पूर्णतया प्रतीकात्मक 
है और कितना अधिक यह अध्यात्मपरक विचारोंसे घिरा हुआ है, जैसा कि 
उसे अच्छी प्रकार पता लग जायगा, जो नवम मण्डलमेंसे गुजरनेका यत्न 
करेगा, जिसमें प्रतीकात्मक अलंकारोंकी शोभा अत्यधिक प्रकट हुई है और 
जो अध्यात्मपरक संकेतोसे भरपूर है। 

वह चाहे कंसे भी क्यों न हो, यहाँ मुख्य विषय सोम और इसका 


7. पुनाति ते Rad सोम' ader दुहिता । वारेण शश्वता तना ॥ 9-I-6 
2. तमीमण्वीः समर्य आ गृभ्णन्ति योषणो दरं । स्वसारः पाये दिवि || 9-I-7 
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शोधन नहीं है, afew इन्द्रका आध्यात्मिक व्यापार है। इन्द्रको इस रूपमें 
संबोधित किया गया है कि वह अत्यधिक चित्रविचित्र दीप्तियोंवाला है, 
इन्द्र चित्रभानो। सोमरस उसे चाहते हैं। वह आता है विचार से 
प्रेरित किया हुआ, प्रकाशयुवत विचारकसे अंदरसे आगे गति दिया हुआ, 
धियेषितो विप्रजूतः, उस ऋषिके आत्मिक विचारोंके पास जो आनन्दको 
मदिराको निचोड़ चुका है, और उन विचारोंको वाणीमें, अन्तःप्रेरित मंत्रोंमें 
व्यक्त करना चाहता है, सुतावतः उप wei बाधतः। वह आता है 
उन विचारोंके पास, प्रकाशयुक्त मनःशक्तिकी गति और वेंगके साथ, अपने 
उज्ज्वल घोड़ोंसे युक्त, तूतुजान उप ब्रह्माणि हरिवः। और ऋषि उससे 
प्राथना करता है कि वह आकर सोमको हविमें आनन्दको दृढ़ करे या ATH, 
सुते दधिष्व नइचनः। अस्विनौ आनन्दकी क्रियामें प्राण-संस्थानके सौख्यको 
ले आये हँ और उसे शक्ति दे दी है। ऋषिको इन्द्रकी आवश्यकता है 
कि वह आकर उस सौख्यको प्रकाशयुक्त मनके अंदर दुढ़तासे थाम ले, ताकि 
वह चेतनामेंसे निकलकर गिर न पड़े। 

“आ, हे इन्द्र! अपनी अत्यधिक दीप्तियोंके साथ, ये सोमरस तुझे 
चाह रहे हैं; ये शुद्ध किये हुए हैं सूक्ष्म शक्तियोंके द्वारा और शरीरमें हुए 
विस्तारके द्वारा ।” 

“आ, हे इन्द्र ! मेरे आत्मिक विचारोंके पास आ, मन द्वारा प्रेरित 
हुआ-हुआ, प्रकाशयुक्त विचारके द्वारा आगे गति दिया हुआ, जिस मैने 
सोमरसको अभिषुत कर लिया है और जो मैं अपने उन आत्मिक विचारोंको 
वाणीम व्यक्त करना चाह रहा हूँ।” 

“आ, हे इन्द्र! अपनी वेगवान्‌ गतिके साथ मेरे आत्मिक विचारोंके 
पास आ, हे चमकीले घोड़ोंके अधिपति! तू आ; आनन्दको दुढ़ताके 
साथ सोमरसमें थाम ले ।” 

आगे चलकर ऋषि “विश्वेदेवाः” सभी देवताओं अथवा किन्हीं विशेष 
“सव देवताओं' पर आता है। इस विषयमें विवाद है कि इन 'विद्ववेदेवा:'की 
अपनी कोई विशेष श्रेणी है अथवा यह शब्द केवल सामान्य रूपसे सभी 
amm वाचक है। मैं इसे इस रूपमें लेता हूँ कि इस पदका अर्थ 
है सामूहिक रूपमें विदवकी सब दिव्य झाक्तियाँ, क्योंकि जिन Weare इनका 
आवाहन किया गया है उन मन्त्रोंके वास्तविक अर्थप्रकाशनमें यह भाव मुझे 
अधिक-से-अधिक अनुकूल प्रतीत होता है। इस सूक्तम उन्हें एक सामान्य 
क्रियाके लिये पुकारा गया है जो अद्वनों तथा इन्द्रके व्यापारोंमें सहायक 
होती है और उन्हें पूर्ण करती है। उन्हें सामूहिक रूपसे यज्ञमें आना है 
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और उस सोमको अपने बीचमें वाँट लेना है जिसे यज्ञकर्त्ता उन्हे समपित 
करता है; fast देवास आगत, दाइवांसो दाशुषः सुतम्‌ ; स्पष्ट ही इसलिये 
कि प्रत्येक अपने उचित व्यापारको दिव्य रूपसे तथा आह्लादक रूपसे कर 
सके। अगली wae और अधिक आग्रहके साथ इसी प्रार्थनांको दोहराया 
गया है; वे सोमकी हविके पास जल्दीसे पहुंचे, तूर्णयः, अथवा इसका यह 
अथं हो सकता है कि वे आवें चेतनाके सभी स्तरों, 'जलों', के बीचमेंसे 
अपना मार्गे बनाते हुए, उन्हें पार करके आते हुए, जो स्तर कि मनुष्यकी 
भौतिक प्रकृतिको उनके देवत्वसे पृथक्‌ किये हुए हैँ और पृथ्वी तथा आकाशके 
बीचमें संसर्ग स्थापित करनेमे बाधाओंसे भरे हुए है; अप्तुरः सुतमागन्त 
तूर्णयः। वे आयें, उन गौओंकी तरह जो सांध्य वेलामें अपने आश्रय-स्थानों 
पर पहुँचनेकी जल्दीमें होती है, उस्रा इव स्वसराणि। इस प्रकार प्रसन्नता- 
पूर्वक पहुँचकर वे प्रसन्नतापूर्वंक यज्ञको स्वीकार करें और यज्ञसे संलग्न रहें 
तथा यज्ञको वहन करें, जिससे कि लक्ष्यकी तरफ अपनी यात्रामें, देवोंके 
प्रति या देवोंके घर--सत्य, बुहृत्‌-के प्रति अपने आरोहणमें इस यज्ञ को 
बहून करते हुए वे इसे अन्त तक पहुंचा दें, मेघं जुषन्त वह्वयः | 

इसी प्रकार 'विश्वेदेवाः'के विशेषण भी, जो उनके उन स्वरूप तथा व्यापारों- 
को बताते हूँ जिनके लिये वे सोम-हविके पास निमन्त्रित किये गये हैं, 
सबके लिये समान हैँ; वे सब देवताओंके लिये एकसे हैं और सारे वेदमें 
वे उनमेंसे किसीके लिये भी अथवा सभीके लिये समान खूपसे प्रयुक्त किये 
गये हे । वे है मनुष्यके प्रतिपालक या परिवद्धंक और miN, यज्ञमें उसके 
श्रम तथा प्रयत्नको अवलंब देनेवाले, ओमासश्चर्षणीधृतः। सायणने इन 
शब्दोंका अथे किया है, रक्षक तथा मनुष्योंके घारक। यहाँ इस वातकी 
आवश्यकता नहीं है कि इन शब्दोंको मैं जो अर्थ देना पसंद करता हूं उसके 
विषयमें पूरे-पूरे प्रमाण उपस्थित करनेमें प्रवृत्त होऊं; क्योंकि भाषा-विज्ञान- 
की जिस प्रणालीका मैं अनुसरण करता हूं उसे मैं पहले ही दिखा चुका हूं। 
सायणको स्वयमेव यह अशक्य प्रतीत हुआ है कि वह उन राब्दोंका सदा 
रक्षा अर्थं ही करे, जो अव्‌ घातुसे बने अवस्‌, ऊति, ऊमा आदि शब्द हुँ 
जिनका वेदमन्त्रोंमे बहुत ही बाहुल्य पाया जाता है, और वह बाध्य होकर 
एक ही शब्दका भिन्न-भिन्न संदभोमें अत्यधिक भिन्न तथा संबन्धरहित अर्थ 
करता है। इसी प्रकार, जहाँ 'चर्षेणि' और 'कृष्टि' इन दो सजातीय शब्दों- 
के लिये जब ये अकेले आते हैं यह आसान है कि इन्हे मनुष्य का अर्थ दे 
दिया जाय, वहाँ यह “मनुष्य' अर्थ इनके समस्त wa, जैसे कि 'विचर्षणि' 
'विए्वचर्षणिः, विद्वक्ृष्टिमें बिना किसी कारणके विलुप्त हो जाता है। 
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सायण स्वयं इसके लिये बाध्य हुआ है कि वह विश्व-चर्षणिका अर्थ 'सवंद्रष्टा' 
करे, न कि “सब मनुष्य” या 'सर्व-मानवीय' । मैं यह नहीं मानता कि नियत 
वैदिक संज्ञाओंके अर्थोमे इस प्रकारकी बिलकुल निराधार विभिन्नताएं संभव 
हो सकती है। 'अव्‌'के अर्थ हो सकते हैं होना, रखना, रख छोड़ना, धारण 
करना, रक्षा करना, बन जाना, रचना करना, पोषण करना, वृद्धि करना, 
फलना-फूलना, समृद्ध होना, खुश करना, खुश होना; पर वृद्धि करने या 
पालन-पोषण करनेका अर्थ ही मुझे वेदमें प्रधानतया प्रचलित प्रतीत होता है। 
‘aq! और ‘oa ये घातुएं मूलमे 'चर्‌' तथा 'कृसे निकली थीं, जिन दोनोंका 
ही अर्थ है 'करना', और श्रमसाध्य क्रिया या गतिका अर्थ ‘aq’ (खींचना, 
हल जोतना)में अब भी विद्यमान है। इसलिये 'चर्षण' और 'कृष्टि'का अर्थ 
है प्रयत्न, श्रमसाघ्य क्रिया या कर्म अथवा इस प्रकारकी क्रियाको करनेवाले | 
ये उन अनेक शब्दों (कमं, अपस्‌, कार, कीरि, दुवस्‌ आदि)मेंसे दो हैं जो 
वैदिक कमंको, यज्ञको, अभीप्सा करती हुई मानवताके प्रयासको, आर्योकी 
'अरति'को दर्शानेके लिये प्रयुक्त किये गये हैं। 

मनुष्यकी जो सारभूत वस्तु है उस सबमें और उसकी सब प्राप्तियोंमें 
उसका पोषण या वृद्धि करना, बृहत्‌ सत्य-चेतनाकी पूर्णता और समृद्धताको 
ओर उसे सतत वृद्धिगत करना, उसके महान्‌ संघर्ष और प्रयासमें उसे सहारा 
देना-यह है वैदिक देवताओंका सामान्य व्यापार। फिर वे हैं 'अप्तुरः', 
बे जो जलोंको पारकर जाते हूँ, या जैसा सायण इसका अर्थ करता है, वे 
जो जलोंको देते हैं। . इसका अर्थ वह “वृष्टि-दाता” समझता है, और यह 
पूर्णतया सच है कि सभी वेदिक देवता वर्षाके, आकाशसे आनेवाली बहुतायत- 
के (क्योंकि 'वृष्टि'के दोनों अथे होते हैं) देनेवाले हैं। इस बहुतायतका कहीं- 
कहीं इस रूपमें वर्णन हुआ है--सौर जल, 'स्वर्वतीः अपः' (ऋ. 5-2-]]) 
अथवा वे जल जो ज्योतिर्मय आकाशके, “स्वः'के प्रकाशको अपने अन्दर रखते 
हैं। परन्तु dat समुद्र और उसके जल, जैसा कि यह वाक्यांश स्वयं ही 
निर्देश करता है, प्रतीक हैं चेंतनामय सत्ताके, उसके समुदायके और उसको 
गतियोंके। देवता इन जलोंकी पूर्णताको बरसाते हैँ, विशेषकर उपरे 
जलोंकी, उन जलोंकी जो आकाशके जळ हँ, सत्यकी घाराएं हैं, “ऋतस्य 
धाराः’, और वे सब बाधाओंको पार करके मानवीय चेतनाके अन्दर जा पहुंचते 
fi इस अर्थम्‌ वे सब 'अप्तुरः' हैं। परन्तु साथ ही मनुष्यका भी इस 
रूपमे वर्णन हुआ है कि वह जलों को पार करके सत्य-चेतनाके अपने घरमें 
पहुंचता है और वहाँ देवता उसे पार पहुंचाते हैँ; यह विचारणीयं है कि 
कहीं 'अप्तुरःका वास्तविक अर्थ यहाँ यह ही तो नहीं है, विशेषकर जब कि 
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‘अप्तुरः. . . . . तूर्णयः’ इन दो शब्दोंको हम एक दूसरेके आसपास एक ऐसे 
सम्बन्ध में रखा हुआ पाते हुँ जो बड़ी अच्छी तरह अथंपू्ण हो सकता है। 

फिर ये सभी देवता किन्हीं आक्रामकोंके (fer) आक्रमण हो सकनेसे 
सवथा मुक्त हैं, चोट पहुंचानेवाली या विरोधी शक्तियोंकी हानि (द्रोह) से 
रहित हुँ और इसलिये उनके सचेतन ज्ञानकी सर्जक रचनाएँ, उनकी 'मायाः' 
स्वच्छन्द रूपसे, व्यापक रूपसे गति करती हैं, अपने ठीक उद्देश्यको प्राप्त 
कर लेती हे--अत्रिध एहिमायासो अद्रुहः! यदि हम aah उन अनेक 
संदर्भोको ध्यानमें लायें जिनमें यह निर्देश किया गया है कि यज्ञ, कर्म, यात्रा, 
प्रकाशकी वृद्धि तथा जलोंकी अधिकताका सामान्य उद्देश्य सत्यचेतना, "ऋतम्‌, 
की इसके परिणामभूत सुख, 'मयस्‌'के सहित प्राप्ति है, तथा इस बातपर 
विचार करे कि 'विइवेदेवाः'के ये विशेषण सामान्य रूपसे असीम, पूर्ण सत्य- 
चेतनाकी शक्तियों पर घटते हूँ, तो हम यह समझ सकते हैं कि सत्यकी यह 
उपलब्धि ही इन तीन ऋचाओंमें निर्दिष्ट हुई है। ये 'विइवेदेवाः' मनुष्यकी 
वृद्धि करते है, ये उसे महान्‌ कार्यम सहारा देते हूँ, ये उसके लिये 'स्व:'के 
जलोंकी प्रचुरताको, सत्यकी घाराओंको लाते हूँ, ये सत्य-चेतनाकी अधृष्य 
रूपसे पूर्ण तथा व्यापक क्रियाका इसके ज्ञानकी विशाल रचनाओं, “मायाः'के 
साथ संसग स्थापित करते RI 

‘Sal इव स्वसराणि' इस वाक्यांशका अनुवाद मैने यथासंभव अधिक-से- 
अधिक बाह्य aia किया है; पर aad काव्यमय उपमाएं भी केवलमात्र 
शोभाके लिये बहुत ही कम या कहीं भी नहीं प्रयुक्त की गई हैं; उनका 
प्रयोग भी आध्यात्मिक अर्थको गहरा करनेके लिये एक प्रतीकात्मक अथवा 
दोहरे अथंके अलंकारके साथ किया गया है। वेदमें ‘Ser’ शब्द 'गो' शब्दके 
समान ही, हर जगह दोहरे अर्थमें प्रयुक्त होता है, अर्थात्‌ यह मूतं आलंकारिक 
रूप या प्रतीक, बेल या गाय, के अर्थको देता है और साथ ही आध्यात्मिक 
अभिप्रायका, चमकीली या ज्योतिमंय वस्तुओंका, मनुष्यके अन्दर जो सत्यकी 
प्रकाशमय शक्तियाँ हैं उनक्रा भी निर्देश करता है। ऐसी प्रकाशमय शाक्तियों- 
के तौर पर ही 'विशवेदेवाः'को आना होता है, और वे सोम-रसोंके पास 
आते हैँ, स्वसराणि, मानो कि वे शान्ति या सुखके आसनों या रूपों पर 
आ रहे हों; क्योंकि Taq’ घातु, ‘Wa तथा अन्य कई धातुओंके समान, 
दोनों अथं रखती है, विश्राम करना और आनन्द लेना। वे विएवेदेवाः सत्य 
की शक्तियां हैं जो मनुष्यके अन्दर होनेवाले आनन्दके सतत प्रवाहोंमें प्रवेश 
करती हैं, ज्यों ही कि इस कार्यंकी अरिविनोंकी प्राण-क्रिया तथा मानसिक 
क्रियाकेद्वारा और इनद्रकी विशुद्ध मानसिक क्रियाके द्वारा तैयारी हो चुकी होती है । 
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“ओ पालन-पोषण करनेवालो, जो कर्ताको उसके कमंमें सहारा दिये 
रहते हो, धारे रखते हो, ओ सब-देवो, आओ और बाँट लो उस सोमरसको, 
जिसे मै वितरित कर रहा हूं।” 

“ओ सव-देवताओ, जो हमें जलोंको ऊपरसे लाकर देते हो, पार उतर- 
कर आते हुए तुम मेरी सोमकी हवियोंके पास आओ, प्रकाशमय शक्तियोंके 
तौर पर अपने सुखके स्थानों पर आओ |” 

“ओ सब-देवताओ, तुम जो आक्रांत नहीं हो सकते हो, जिनको हानि 
नहीं पहुंचायी जा सकती है, अपने ज्ञानके VA स्वच्छन्दताके साथ गति 
करते हुए तुम आकर मेरे यज्ञके साथ संलग्न रहो, उसके वहन करनेवाले 
होकर ।” 

और अन्तमें, सूक्तकी अन्तिम भ्पंखळामें हम सत्य-चेतनाका इस खूपमें 
स्पष्ट और असंदिग्ध निर्देश पाते है कि वह यज्ञका ध्येय है, सोम-हविका उद्दिष्ट 
लक्ष्य है, प्राणशक्तिमें और मनमें अरिविनोंका, इन्द्रका और विरएवेदेवाःका जो 
कार्यं है उसकी चरम कोटि है। क्योंकि ये तीन ऋचाएं “सरस्वतीको, दिव्य 
बाणोको अपितकी गई हुँ, जो अन्त:प्रेरणाकी उस घाराको सूचित करती है 
जो सत्यचेतनासे अवरोहण करती है, उतरती है, और इस प्रकार निर्मल 
स्पष्टताके साथ उन ऋचाओंका आशय यह निकलता है-- 

“पावक सरस्वती, समृद्धिके अपने रूपोंकी संपूर्ण समृद्धताके साथ, विचार- 
के द्वारा सारखूपी एद्वर्यवाली होकर हमारे यज्ञको चाहे ।” 

“ag, सुखमय सत्योंकी प्रेरयित्री। चेतनामें सुमतियोंको जागृत करनेवाली 
सरस्वती यज्ञको घारण करती है।” 

“सरस्वती ज्ञानद्वारा, बोघद्वारा चेतनाके अन्दर बड़ी भारी agar 
(ऋतमूकी व्यापक गतिको) जागृत करती है और समस्त विचारोंको प्रका- 
शित कर देती है” 

इस सूक्तका यह स्पष्ट और उज्ज्वल अन्त उस सबपर अपना प्रकाश 
डालता है जो इस सूक्तमें पहले आ चुका है। यह वैदिक यज्ञ के तथा 
मन और आत्माकी एक अवस्थाके बीच घनिष्ठ संबन्ध दर्शाता है, घी और 
सोम-रसकी हवि और प्रकाशयुक्त विचार, आध्यात्मिक अन्तरनिहित ऐड्वर्यकी 
समृद्धि, मनकी सम्यक्‌ अवस्थाएं और सत्य तथा प्रकाशकी ओर इसकी 
जागृति और प्रवृत्ति, इनमें अन्योन्याश्रयता दर्शाता है। यह सरस्वतीकी 
प्रतिमाको इस ख्पमें प्रकट करता है कि वह अन्तःप्रेरणाकी, श्रुतिकी देवी 
है। और यह्‌ वैदिक नदियों तथा मनकी आध्यात्मिक अवस्थाओंके बीच 
संबन्ध स्थापित करता है। यह संदर्भ उन प्रकाशभरे संकेतोंमेसे एक है जिन्हे 
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ऋषियोंने अपनी प्रतीकात्मक शेलीकी जानबूझकर रची गयी अस्पष्टार्थताओंके 
बीचमें कहीं-कहीं बिखरे रूपमें रख छोड़ा है, ताकि वे हमें उनके रहस्य तक 
पहुंचानेमें हमारे पथप्रदशेक हो सकें। 
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ga प्रतीकवाद देवी सरस्वतीके अलंकारमें अपने आपको अत्यधिक 
स्पष्टताके साथ प्रकट कर देता है, छुपा नहीं रख सकता। बहुतसे 
अन्य देवताओंमें आन्तरिक अर्थका तथा बाह्य अछंकारका संतुलन बड़ी 
सावधानीके साथ सुरक्षित रखा गया है। वेदवाणीके सामान्य श्रोता तकके 
लिये ऐसा तो होता है कि अलंकारका वह आवरण कहीं-कहीं पारदशक हो 
जाता है या कहीं-कहींसे उसके कोने उठ जाते हैं, पर यह कभी नहीं होता 
कि वह बिलकुल ही हट जाय। कोई यह संदेह कर सकता है कि अग्नि 
क्या इसके अतिरिक्त भी कुछ है कि यज्ञिय आगका या पदार्थोर्मे रहनेवाले 
प्रकाश या ताप के भौतिक तत्त्वका मानवीकृत रूप है; अथवा 'इन्द्र' क्या 
इसके अतिरिक्त भी कुछ है कि वह आकाश और वर्षाका या भौतिक प्रकाश 
(विद्युत्‌) का देव है; अथवा “वायु” इसके अतिरिक्त भी कुछ है कि वह 
आंधी और पवनमें रहनेवाला या अधिक-से-अधिक भौतिक जीवन-श्वासका 
देवता है। पर अपेक्षाकृत छोटे देवताओंके विषयमें प्रकृतिवादी व्याख्यापर 
विशवास करनेके लिये बहुत कम आघार है। क्योंकि यह प्रकट है कि 
“वरुण” केवल वेदका यूरेनस (Uranus) या नैपचून (Neptune) ही 
नहीं है, परंतु वह एक ऐसा देवता भी है जिसके बड़े महान्‌ और महत्त्वपूर्ण 
नैतिक व्यापार हैं। “मित्रः और 'भग' का भी इसी प्रकारका आध्यात्मिक 
स्वरूप है। 'ऋभु! जो मनके द्वारा वस्तुओंकी रचना करते हैं और कर्मोके 
ara अमरताका निर्माण करते हैँ, कठिनतासे ही Fete जाकर प्रक्ृतिवादी 
गाथाशास्त्रके प्रोक्रस्टियनः aaa ढाले जा सकते है॥ फिर भी वैदिक 
ऋचाओंके कवियोके सिर पर विचारोंकी अऱ्तव्यस्तता और गड़बड़ीका 
दोष मढ़कर इस कठिनताको हटाया नहीं तो कुचला तो जा ही सकता है। 
ज. ग्रीक गायाशास्त्रमें ओकस्टी नामक एक असुर था जो सब लोगों को अपनी चारपाईके 
बिलकुल अनुकूल कर जेता या, जो लंबे होते ये उनके पैर काट देता या, जो छोटे 

होते ये उनको खींचकर उतना लम्बा कर देता था। उससे ध्रोक्रस्टियन शब्द बना 


है, जिसका भर्थ है जबरदस्ती काट-छांटकर, खींचतान कर अनुकूल बनानेवाला | 
` Tes 


~ 
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पर 'सरस्वती' तो इस प्रकारके किसी भी उपायके वशमें नहीं होगी वह तो 
सीघे तौरसे और स्पष्ट ही वाणी की देवी है, एक दिव्य अन्तःप्रेरणाकी देवी है। 

यदि सव कुछ इतना ही होता, तो यह हमे इस स्पष्ट तथ्यसे विशेष 
अधिक दूर नहीं ले जाता कि वैदिक ऋषि केवल प्रक्कतिवादी जंगली नहीं 
थे, बल्कि वे अपने आध्यात्मिक विचार रखते थे और गाथात्मक प्रतीकोंकी 
रचना करनेमें समर्थ थे, जो प्रतीक कि न केवल भौतिक प्रकृतिके उन स्पष्ट 
व्यापारोंको सूचित करते थे जिनका सरोकार उनके कृषिसंबंघीं, पशुपालन- 
संबंधी तथा उनके खुली हवामे रहनेके जीवनसे था पर साथ ही वे मन 
तथा आत्माके आन्तरिक व्यापारोंके सूचक भी थे। यदि हम प्राचीन घामिक 
विचारके इतिहासको यों समझें कि यह एक क्रमिक विकास है जो प्रकृति 
और जगत्‌ तथा देवताओंके संबंधमे भौतिकसे आध्यात्मिककी ओर, विशुद्ध 
प्रकृतिवादसे एक उत्तरोत्तर बढ़ते हुए नेतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोणकी 
ओर हुआ है (और यही, इस समय माना हुआ दृष्टिकोण है, यद्यपि यह 
किसी भी प्रकार निचित नहीं है) तो हमें अवश्यमेव यह कल्पना करनी 
चाहिये fe वैदिक कवि कमसे-कम पहरूसे ही देवताओंके सम्बन्धमें भौतिक 
और प्रगतिवादी विचारसे नैतिक तथा आत्मिक विचारकी ओर प्रगति कर 
रहे थे। परन्तु सरस्वती” केवळ अन्तःप्रेरणाकी देवी ही नहीं है, इसीके 
साथ-साथ वह्‌ प्राचीन आये जगतूकी सात नदियोंमेसे भी एक है। यहाँ 
तुरन्त यह प्रश्‍न उठता है कि यह असाधारण एकरूपता--अन्तःप्रेरणा और 
नदीकी एकरूपता कहाँसे आ गई? और किस प्रकार इन दो विचारोंका 
सम्बन्ध वैदिक मंत्रोंमें आ पहुंचा? और इतना ही नहीं, कुछ और भी है; 
क्योंकि 'सरस्वती' केवल अपने आपमे ही महत्त्वपूर्ण नहीं है, बल्कि अपने 
संबन्धोंके कारण भी महत्त्वपूर्ण है। आगे चलनेसे पहले हम उन सम्बन्धों 
पर भी शीघ्रताके साथ एक स्थूल दृष्टि डाल जायं, यह देखनेके लिये कि 
उनसे हमे क्या पता लगता है । 


]. में नहीं समझता कि हमारे पास कोई वास्तविक सामग्री है जिससे हम धार्मिक 
विचारोंके प्रारम्मिक उद्गम तथा उनके आदिम इतिहासका निश्चय कर aa! 
असलमें तथ्य जिसकी ओर सकेत करते हैं वह यह है कि एक प्राचीन शिक्षा थी जो 
एक साथ ही आध्यात्मिक और प्रकृतिवांदी दोनों थी अर्यात्‌ उसके दो पारव ये» 
जिनमेंसे पहला कम या अधिक धुंधला पड़ चुका था, परन्तु पूर्ण रूपसे लुप्त तो वह 
जंगली जातियोमें मो कमी नहीं हुआ था, वैसी जातियों तक्मे मी नहीं जेसी 
उत्तरीय अमेरिका की थीं । पर यह शिक्षा यद्यपि प्रागैतिहासिक थी, तथापिं किसी 
भो प्रकारसे आदिम नहीं थी | 
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कविताकी अन्तःप्रेरणाके साथ नदीका साहचर्यं ग्रीक गाथाशास्त्रमे भी 
आता है; पर वहाँ म्यूजिज (Muses) नदियोंके रूपमे नहीं समझी गयी 
हैं, उनका सम्बन्ध केवल एक विशेष पाथिव धाराके साथ है, वह भी बहुत 
सुबोध रूपमे नहीं। वह धारा है fea (Hippocrene) नदी, 
घोड़ेकी are, और इसके नामकी व्याख्या करनेके लिये एक कहानी है कि 
यह दिव्य घोड़े पंगेसस (९४३५५४) के gua निकली थी; क्योंकि उसने 
अपने सुमसे चट्टान पर प्रहार किया और उसमेंसे अन्तःप्रेरणाके जल वहाँसे 
बह निकले जहाँ चट्टान पर इस प्रकार प्रहार किया गया था। क्या यह 
कथानक केवल एक यूनानी परी-कथा ही था? अथवा इसका कुछ विशेष 
अर्थं था? और यह स्पष्ट है कि यदि इसका कुछ अथं था, तो क्योंकि यह 
स्पष्ट ही एक आध्यात्मिक घटना का, अन्तःप्रेरणाके जलोंकी उत्पत्तिका संकेत 
` करती है इसलिये वह अर्थ अवश्यमेव आध्यात्मिक अथं होना चाहिये था; 
अवश्य ही यह किन्ही आध्यात्मिक तथ्योंको ad रूपोंके अन्दर रखनेका एक 
प्रयास होना चाहिये था। हम इसपर ध्यान दे सकते है कि पैगेसस 
(pegasus) शब्दको यदि प्रारंभिक आर्यजातीय स्वरशास्त्रके अनुसार लिखें, तो 
यह पाजस बन जाता है और स्पष्ट ही इसका संबन्ध संस्कृतके “पाजस्‌' झब्द- 
से लगता है जिसका मूल अर्थं था शक्ति, गति या कभी-कभी पैर रखना । 
स्वयं ग्रीक भाषामें भी इसका संबंध TT (pege) अर्थात्‌ घाराके साथ 
है। इसलिये इस कथानकके शब्दोंमें अन्तःप्रेरणाकी शक्तिशाली गतिके 
रूपकके साथ इसका सतत संबंध है। यदि हम वैदिक प्रतीकोंकी ओर आएं 
तो हम देखते हैं कि वहाँ ‘aaa’ या घोड़ा जीवनकी महान्‌ क्रियाशील शक्ति- 
की, प्राणमय या वातिक शक्तिकी मूर्तं प्रतिमा है और निरंतर उत दुसरी 
प्रतिमाओंके साथ जुड़ा हुआ है जो चेतनाकी द्योतक हैं। ‘afte’, पहाड़ी ` 
या चट्टान, साकार सत्ताका और विशेषकर भोतिक प्रकृतिका प्रतीक है और 
इसी पहाड़ी या चट्टानमेंसे सूर्यकी गौएं छूटकर आती हैँ और जळ प्रवाहित 
होते हैं। भघु'की, शहदकी, 'सोम'की घाराओंके लिये भी कहा गया है 
कि वे इस पहाडी या चट्टानमेंसे दुही जाती हैं। इस प्रकार चट्टान पर घोड़े 
के सुमका प्रहार, जिससे अन्तःप्रेरणाके जल छूट निकलते हैं, एक बहुत ही 
स्पष्ट आध्यात्मिक रूपक हो जाता है। न ही इसमें कोई युक्ति है कि 
यह कल्पनाकी जाय कि प्राचीन ग्रीक और भारतीय इस योग्य नहीं थे कि 
वे इस प्रकारका आध्यात्मिक निरूपण कर सके या इसे कवितात्मक और 
रहस्यमय अलंकारमें रख सके जो प्राचीन रहस्यवादका असली कलेवर 


ही था। 


~ 
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अवश्य ही हम और दूर तक जा सकते हैं और इसकी पड़ताल कर 
सकते हैँ कि वीर बैलेरोफन (Bellerophon), जो बैलेरस (Belle- 
7०७) का वघ करनेवाला है और जो दिव्य घोड़े पर सवार होता है, कुछ 
मौलिक संबन्ध उस 'वलहन्‌ इन्द्रके साथ तो नहीं था जो वेदमें 'वल'का 
घातक है, उस 'वल' शत्रुका जो प्रकाशको अपने कब्जेमें कर रखता है। 
पर यह हमें हमारे विषयकी सीमासे परे ले जायगा। न ही 'पैगेसस'के 
कथानककी यह व्याख्या इसकी अपेक्षा किसी और सुदूर परिणाम पर पहुंचा 
सकती है कि यह पूर्वजोंकी स्वाभाविक कल्पना-पद्धतिको दर्शाये और उस 
प्रणालीको दर्शाये जिसमें वे अन्तःप्रेरणाकी घाराको बहते हुए पानीकी एक 
सचमुचकी धाराके रूपमे चित्रित कर सके। 'सरस्वती'का अर्थ है “वह 
जो धारावाली है, प्रवाहकी गतिसे युक्त है”, और इसलिये ag दोनोंके लिये 
एक स्वाभाविक नाम है, नदीके लिये और अन्तःप्रेरणाकी देवीके लिये। ` 
परन्तु विचारणा या साहचयंकी किस प्रक्रियाके द्वारा यह सम्भव हुआ कि 
अन्तःप्रेरणाकी नदीके सामान्य विचारका सम्बन्ध एक विशेष पार्थिव धाराके 
साथ जुड़ गया? और वेदमे यह एक ही नदीका प्रश्‍न नहीं है, जो अपने 
चारों ओरकी प्राकृतिक और गाथात्मक परिस्थितियोंके द्वारा पवित्र अन्तः- 
प्रेरणाके विचारके साथ किसी अन्य नदीकी अपेक्षा अधिक उपयुक्त रूपसे 
सम्बद्ध प्रतीत होती हो। क्योंकि यहाँ यह एकका नहीं अपितु सात नदियों- 
का प्रश्‍न है, जो सातों कि ऋषियोंके मनोंमें सदा परस्पर-संबद्ध रूपसे रहती 
हैं और वे सारी ही इकट्ठी 'इंद्र' देवताके प्रहारके द्वारा छूटकर निकली हैं, 
जब उसने maaa’ (Python, बड़े भारी सांप, अजगर, वेदके अहि) 
पर प्रहार किया, जो उनके स्रोतके चारों ओर कुंडली मारकर बैठा हुआ था 
और जिसने उनके बाह्य प्रवाहकों रोक रखा था। यह असम्भव प्रतीत 
होता है कि हम यह कल्पना कर लें कि इन सप्तविघ प्रवाहोंमेंसे केवल 
एक नदी आध्यात्मिक अभिप्राय रखती थी और शोषका सम्बन्ध केवल पंजाब- 
में प्रति वर्ष आनेवाले वर्षाके आगमनसे था । जब हम 'सरस्वती'की अध्यात्म- 
परक व्याख्या करते हैं, तो इसके सांथ ही यह आवश्यक हो जाता है कि 
हम वैदिक “जलों”के संपूर्ण प्रतीककी ही आध्यात्मिक व्याख्या करें।' 


L. ग्रीक गाथाशास्त्रमें यह एक मीपणकाय सांप या दैत्य या, जिसे अपोलो (Apollo) 
ने, जो सर्यका देवता है, मारा था । यही समानता वेदमें इस रूपमें पायी जाती 
है कि वहां 'इन्द्र'ने “अहि'का वध किया है। --अनुवादक 

2. नदियां उत्तरकालके भारतीय विचारमें एक प्रतीकात्मक अथ रखती हैं; उदाहरणके 
लिये, गङ्गा, यमुना और सरस्वती और उनके सङ्गम तांत्रिक कल्पनामें 
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'सरस्वती'का सम्बन्ध न केवल अन्य नदियोंके साथ है, किन्तु अन्य 
देवियोंके साथ भी है जो देवियाँ स्पष्ट तौरसे आध्यात्मिक प्रतीक हैं, और 
विशेषकर 'भारती' और 'इळा'के साथ। बादके पौराणिक पूजा-रूपोंमें 
'सरस्वती' वाणीकी, विद्याकी और कविताकी देवी है और 'भारती' उसके 
नामोंमेंसे ही एक है, पर वेदमें 'भारती' और 'सरस्वती” भिन्न-भिन्न देवियाँ 
हैं। 'भारती'को 'मही' अर्थात्‌ विशाल, महान्‌ या विस्तीर्ण भी कहा गया 
है। ‘gar, 'मही' या भारती” और 'सरस्वती' ये तीनों उन प्रार्थनामन्त्रोंमें 
जिनमें 'अग्नि'के साथ देवताओंको यज्ञमें पुकारा गया है, एक स्थिर सूत्रके 
रूपमे इकट्ठी आती हैं। 

इळा सरस्वती मही तिस्रो देवीमंयोभुवः । 

बहिः सोदन्त्वरिधः ॥ (ऋ. -3-9) 

४ 'इळा', 'सरस्वती' और 'मही' ये तीन देवियाँ जो सुखको उत्पन्न करने- 
वाली हुँ, यज्ञिय आसन पर आकर बैठे, वे जो स्खलनको प्राप्त नहीं होतीं, 
या 'जिनको हानि नहीं पहुंचती' अथवा जो हानि नहीं पहुंचाती'।' 
इस अन्तिम विशेषण 'अञ्मिधः'का अभिप्राय मेरे विचारमें यह है-चे जिनमें 
कोई भी मिथ्या गति और Gea: उसका कोई बुरा पँरिणाम--दुरितम्‌' 
नहीं होता, जिनका पाप और भ्रांतिके अन्ध कूपोंमें किसी प्रकारका स्खलन 
नहीं होता। दशम मण्डलके L0G सूक्तमें यह सूत्र और विस्तारके साथ 
आता है-- 

आ नो यज्ञं भारती तुयमेतु इळा मनुष्वदिह चेतयन्ती 

तिस्रो देवीर्बहिरेदं स्योनं सरस्वती स्वपसः सदन्तु॥ (ऋः 0-।0-8) 

“ 'आरती' शीघताके साथ हमारे यज्ञमें आवे और 'इळा' यहाँ मनुष्यो- 
चित प्रकारसे हमारी चेतनाको (या ज्ञानको अथवा बोधोंको) जागृत करती 
हुई आवे, और 'सरस्वती' आवे,--ये तीनों देवियां इस सुखमय आसन पर 
बैठे, कर्मको अच्छे प्रकार करती Fal” 

यह स्पष्ट है तथा और भी अधिक स्पष्ट हो जायगा कि ये तीनों 
देवियाँ परस्पर अत्यधिक संबद्ध व्यापारोंको रखती हूँ, जो सरस्वतीकी अन्तः- 
प्रेरणाकी शक्तिके सजातीय हैं। 'सरस्वती' याणी है, अन्तःप्रेरणा है जो 

जैसा कि मेरा विचार है, “ऋतम्‌'से, सत्यचेतनासे आती है। भारती और 
‘sor भी अवश्यमेव उसी वाणी या ज्ञानके विभिन्न रूप होने Aled । 


प्रतीक हैं और वे सामान्य रूपसे यौगिक प्रतीकवादमें प्रयुक्त किये गये हे, यद्यपि 
एक faa तरीके से । ; 
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मबुच्छंदसूके आठवें सूक्तमें हमें एक ऋचा मिलती है जिसमें 'भारती'का 
'मही' नामसे उल्लेख हुआ है-- 

एवा ह्यस्य सुनता विरप्शी गोमती मही । 

पक्वा शाखा न दाशुषे ॥ (ऋ. l-8-8) 

“इस प्रकार “मही! इन्द्रके लिये किरणोंसे भरपूर, अपनी बहुलतामें उम- 
इती हुई, एक सुखमय सत्यके स्वरूपवाली, हवि देनेवालेके लिये इस प्रकार- 
की हो जाती है मानो वह पके फलोंसे लदी हुई कोई शाखा हो।' 

किरणें वेदमें 'सूर्य'की किरणें हैं। क्या हम यह कल्पना करें कि यह 
देवी भौतिक प्रकाशकी कोई देवी है, अथवा 'गो'का अनुवाद हम गाय करें 
और इस प्रकार यह कल्पना करें कि 'मही'के पास यज्ञके लिये गायें भरी 
पड़ी हैं? 'सरस्वती'का आध्यात्मिक स्वरूप हमारे सामने आकर हमें इस 
दूसरी seat कल्पनासे मुक्त करा देता है, पर साथ ही यह पहली प्रकृति- 
वादी व्याल्याका भी उसी प्रकार प्रतिषेध करता है। 'मही'का, जो यज्ञमें 
सरस्वतीकी सहचारिणी है, अन्तःप्रेरणाकी देवीकी बहिन है, उत्तरकालीन 
गाथाशास्त्रमें जो सरस्वतीके साथ बिलकुल एक कर दी गयी है इस प्रकारसे 
वणित होना दूसरेः सैंकड़ों प्रमाणोंके बीचमें इसका एक और प्रमाण है कि 
वेदमें प्रकाश ज्ञानका, आत्मिक ज्योतिका प्रतीक है। “सूये अधिपति है 
अत्युच्च दृष्टिका, महान्‌ प्रकाशका, “बृहज्ज्योतिः अथवा जैसा कि कहीं- 
कहीं इसके लिये कहा गया है, 'ऋतं ज्योतिः, सच्चे प्रकाशका। और 
“ऋतम्‌' तथा 'बृहत' इन शब्दोंमे संबंध वेदमें सतत रूपसे पाया जाता है। 

यह मुझे असंभव प्रतीत होता है कि इन शब्दप्रयोगोंका इसके अतिरिक्त 
कुछ और अर्थं समझा जाय कि इनमें प्रकाशमय चेतनाकी अवस्थाका निदेश 
है, जिसका स्वरूप यह है कि वह विस्तृत या विशाळ है 'बृहत्‌', सत्ताके सत्य 
से भरपूर है, “सत्यम्‌, और ज्ञान तथा क्रियाके सत्यसे युक्त है, ऋतम्‌ । 
देवताओंके पास यही चेतना होती है। उदाहरणके लिये “अग्नि'को “ac 
faq’ कहा गया है, अर्थात्‌ वह जो सत्यचेतनावाला है। 'मही' इस सूर्यकी 
किरणोंसे भरपुर है, वह अपने अन्दर इस प्रकाशको रखती है। इसके अति- 
रिक्त वह 'सूनृता' है, सुखमय सत्यकी वाणी है, ऐसे ही जैसे कि सरस्वतीके 
विषयमे भी कहा गया है कि वह सुखमय सत्योंकी प्रेरयित्री है, चोदयित्री 
सुनृतानाम्‌। अंतमे वह ‘विरप्शी’ है, विशाल है या प्रचुरतामें फूट तिकरूच- 
वाली है और यह शब्द हमें इसका स्मरण करा देता है कि सत्य विशालता 
रूप भी है "ऋतम्‌ बृहत । और एक दूसरे मंत्र (ऋः l-22-0)Ñ उसका 
वर्णन इस रूपमे आता है कि वह “वरूत्री घिषणा' है, विचार-शक्तिको विशाल 
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रूपसे ओढे हुए या आलिंगन किये हुए है। तो 'मही' सत्यकी प्रकाशमय 


व्यापकता है, हमारे अन्दर अपनेमें सत्यको, “ऋतम्‌'को धारण किये हुए जो 
अतिचेतन (Superconscient) है उसकी विशालताको, बृहत्‌को प्रकट 
करनेवाली वह है। इसलिये वह यज्ञकर्ताके लिये पके फलोसे लदी हुई 
एक शाखाके समान है। 

‘cor भी सत्यकी वाणी है, उत्तरकालमें होनेवाली अस्तव्यस्ततामें 
इसका नाम वाकूका समानार्थक हो गया है। जैसे सरस्वती है सत्य विचारों 
या मनकी सत्य अवस्थाओंकी ओर चेतनाको जागृत करनेवाली, चेतन्ती 
सुमतीनाम्‌, उसी प्रकार इळा' भी चेतनाको ज्ञानके प्रति जागृत करती हुई, 
“चेतयन्ती', यज्ञमें आती है। वह शक्ति से भरपूर है, सुवीरा, और ज्ञान- 
को छाती है। उसका भी सम्बन्ध 'सूर्य'के साथ है, जैसे ५-४-४ में अग्नि- 
का, संकल्पशक्तिका, आवाहन किया गया है कि वह इळा'के साथ समना 
होकर सूर्यकी, सत्य प्रकाशके अधिपतिकी, किरणोंके द्वारा यत्न करता हुआ 
आवे, इळया सजोषा यतमानो रदिमभिः सूर्यस्य। वह किरणों की, सूर्य को 
गौओंकी, माता है। उसके नामका झब्दार्थ है--वह जो कि खोजती है 
और पा लेती है और यह नाम या शब्द अपने अन्दर उसी विचार-साहचयं- 
को रखता है, जो ऋतम्‌' और “ऋषि' शब्द में है। 'इळा'को इसलिये 
ठीक-ठीक यह समझा जा सकता है कि यह द्रष्टाकी दर्शनशक्ति है जो सत्य- 
को पा लेती है। 

जैसे सरस्वती सत्यश्रवणकी, 'श्रुतिकी सूचक है जो अन्तःप्रेरणाकी वाणी 
को देती है, वैसे ही इळा 'दृष्टि'को, सत्य-दशंनको सूचित करती है। यदि 
ऐसा हो, तो क्योंकि ‘gfe’ और 'श्रुति' ये ऋषि, कवि, सत्यके द्रष्टाकी दो 
शक्तियाँ हैं, इसलिये हम 'इळा' और 'सरस्वती'के घनिष्ठ सम्बन्धको समझ 
सकते है । 'भारती' या “मही' सत्यचेतनाकी विशालता है, जो मनुष्यके 
सीमित मनमें उदित होकर उक्त दो शक्तियोंको, जो दो बहिन हैं, अपने 
साथ लाती है। यह .भी हम समझ सकते हैं कि किस प्रकार ये सूक्ष्म 
और सजीव अन्तर पीछे जाकर उपेक्षित हो गये, जब कि वैदिक ज्ञानका 
हास हुआ और 'मारती', 'सरस्वती', 'इळा' तीनों एकमें परिणत हो गयीं । 

हम इसपर भी घ्यान दे सकते हुँ कि इन तीन देवियोंके विषयमे यह 
कहा गया है कि ये मनुष्यके लिये सुख, 'मयस्‌'को उत्पन्न करती हैं। वैदिक 
ऋषियोंकी घारणानुसार जो सत्य और सुख या आनन्द के. बीचमें सतत 
सम्बन्ध है उसपर मै पहले ही बल दे चुका हूं। मनुष्य अपने अन्दर स्थित 
सत्यमय या असीम चेतनाके उदयके द्वारा ही पीड़ा और कष्टके इस दुःस्वप्न 
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मसे, इस विभक्त (इन्दरमय) रचनामेंसे निकलकर उस आनन्दमें, सुखमय 
अवस्थामे पहुंच जाता है जिसका वर्णन वेदमें ‘aay’, 'मयस्‌' (प्रेम और 
आनन्द), 'स्वस्ति’ (सत्ताकी उत्तम अवस्था, सम्यक्‌ अस्तित्व) शब्दोंसे तथा 
अन्य कई अपेक्षाकृत कम पारिभाषिक रूपमे प्रयुक्त 'वार्यम्‌', “रयि:', “रायः? 
जैसे शब्दोसे किया गया है। वैदिक ऋषिके लिये सत्य एक रास्ता है. तथा 
प्रारंभिक कोठरी है और दिव्य सत्ताका आनन्द लक्ष्य है, अथवा यों कहें 
कि सत्य है नींव, आनन्द हे सर्वोच्च परिणाम। 
तो यह है आध्यात्मिकवादके अनुसार 'सरस्वती'का स्वरूप, उसका अपना 
विशिष्ट व्यापार और देवताओंके बीचमें जो उसके अधिकतम निकट सहचारी 
है उनके साथ उसका सम्बन्ध । वैदिक नदीके रूपमे उसका अपनी छः बहिन 
नदियोंके साथ जो सम्बन्ध है उसपर ये कहाँ तक कुछ प्रकाश डालते हैं? 
सातकी संख्याका वैदिक संप्रदायमें एक बहुत ही मुख्य स्थान है, जैसा कि 
अधिकतर अति प्राचीन विचार-संप्रदायोंमें है। हम उसे निरन्तर आता 
देखते है-सात आनन्द, सप्त रत्नानि, सात ज्वालाएं, अग्निकी जिह्वाएं 
या किरणें, सप्त अचिषः, सप्त ज्वालाः, विचार-तत्त्वके सात रूप, सप्त 
घीतयः, सात किरणें या गौएं, जो अवध्य गौ, अदिति”, देवोंकी माताके 
रूप हुँ, सप्त गावः, सात नदियाँ, सात माताएं या प्रीणयित्री गौएं, सप्त 
सातरः, सप्त धेनवः, जो शब्द कि समान रूपसे किरणों और नदियों दोनों- 
के लिये प्रयुक्त किया गया है। ये सब सातके समुदाय, मुझे प्रतीत होता 
है, सत्ताके आधारभूत तत्त्वोंके वैदिक वर्गीकरण पर आश्रित हैं। इन तत्त्वों- 
की संख्याका अन्वेषण पूर्वजोके विचारशील मनके लिये बहुत ही रुचिकर 
था और भारतीय दरशंनशास्त्रमे हम इसके विभिन्न उत्तर पाते हे जो 
“एक' से शुरू होकर 20 से ऊपर तक पहुंचते gl वैदिक विचारमें 
इसके लिये जो आघार चुना गया था वह आध्यात्मिक तत्त्वोंकी संख्या था, 
क्योंकि ऋषियोंके विचारमें सम्पूणं अस्तित्व एक सचेतन सत्ताकी ही हलचल- 
रूप था। आधुनिक मनको ये विचार और वर्गीकरण चाहे केवल कौतूहल- 
पूर्ण या निस्सार ही क्यों न प्रतीत हों, पर ये केवळ शुष्क दार्शनिक भेद 
नहीं -थे, बल्कि एक सजीव आध्यात्मिक अभ्यास-पद्धतिके साथ निकट खूपसे 
सम्बन्ध रखते थे, जिसके ये बहुत अंशोमें विचारमय आधार थे, और चाहे 
कुछ भी हो, यदि हम इस प्राचीन ओर दूरवर्ती संप्रदायके विषयमे कुछ भी 
यथार्थंताके साथ अपना विचार बनाना चाहते हों तो हमें अवश्यमेव इन्हें 
साफ-साफ समझ लेना चाहिये। 


तो हम tan तत्त्वोंकी संख्याको विविध रूपमें प्रतिपादित हुआ पाते हे । 
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'एक'को समझा गया था मूल और सर्वाधार, इस 'एकके अन्दर दो तत्त्व 
रहते थे दिव्य तथा मानव, मत्यं तथा अमत्यं । यह द्वित्वसंख्या अन्य प्रकारसे 
भी दो तत्त्वोंमें प्रयुक्तकी गयी है, आकाश ओर पृथ्वी, मन और दरीर, 
आत्मा और प्रकृति, जो सब प्राणियोंक पिता और माता समझे गये ह । 
तो भी यह अथंपूण है कि आकाश और पृथ्वी जब कि वे प्राकृतिक शक्तिके 
दो रूपों, मानसिक तथा भौतिक चेतनाके प्रतीक होते हैं, तब वे पिता और 
माता नहीं बल्कि दो माताए होते है। तीनका तत्त्व दो रूपोंमें समझा 
गया था, प्रथम तो त्रिविध दिव्य तत्त्वके रूपमें, जो बादके सच्चिदानन्द, 
दिव्य सत्ता, दिव्य चेतना और दिव्य आनन्दके अनुरूप है और दूसरे त्रिविध 
लौकिक तत्त्व-मन, प्राण, शरीरके रूपमें, जिसपर वेद और पुराणोंका विविध 
लोक-संस्यान निर्मित है। परन्तु पूर्ण संख्या जो सामान्यतः मानी गयी है 
वह है 'सात'। यह सातका अंक बना है तीन लौकिक तत्त्वोके साथ तीन 
दिव्य तत्त्वोंके योग करने तथा एक सातवें या संयोजक तत्त्वके अन्तनिवेशसे 
“जो कि ठीक-ठीक सत्यचेतनाका, “ऋतम्‌ बुहत्‌' का तत्त्व है और आगे चलकर 
जो ‘fasta’ या ‘ne: के रूपमे जाना गया है। इनमेसे पिछले शब्द 
(महः) का अर्थ है विशाल और इसलिये यह 'बृहत्‌'का समानार्थक है। 
वेदमे और भी वर्गीकरण आते है, पाँचका, आठका, नौका और दसका तथा 
जैसा कि प्रतीत होता है, बारहका भी; पर इस समय हमारा इनसे सम्बन्ध 
नहीं है। 
यह ध्यान देने योग्य है किं यो सब तत्त्व वास्तवमें अवियोज्य और सर्वत्र 
व्यापक समझे गये हैं और इसलिए प्रकृतिकी प्रत्येक पृथक्‌ रचनामें लागू 
होते हैं। उदाहरणाथ सात विचार (सप्त घोतयः) हैं मन, जो अपने- 
आपको, जैसा कि अब हम कह सकते हूँ, सात भूमिकाओंमेसे प्रत्येकमें 
विनियुक्त करता है और भौतिक मन (यदि हम इसे यह नाम दे सके), 
वातिक मन, विशुद्ध मन, सत्य मन आदि-आदिके रूपमे अपनेको वित्यस्त 
करता हुआ सप्तम भूमिकामें सर्वोच्च शिखर, परम परावत्‌' तक पहुंचता 
है। सात किरणें या गौए हैं अदिति जो असीम माता है, अवध्य गाय 
है, परम प्रकृति या असीम चेतना है, बादके प्रकृति या शक्तिके विचारका 
आदिख्रोत है, (और इस प्राचीन पशुपालनसंबंधी रूपकमालाके अनुसार पुरुष 
है बैल, वृषभ) और फिर यह अदिति बस्तुओंकी माता है जो अपनी 
सृष्टि-क्रियाकी सात भूमिकाओंपर सचेतन सत्ताकी शक्तिके रूपमें आकार 
घारण कर लेती है । इसी प्रकार सात नदियाँ चेतन घाराए' हूँ, ये सत्ताके समुद्रके 


उन सप्तविध तत्त्वोके अनुरूप हैं जो पुरागोंमें परिगणित सात लोकोंके रूपमे | 
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सूत्रबद्ध हो हमारे सामने प्रकट होते है । मानवीय चेतनामें उन नदियोंका 
पूर्ण प्रवाह ही मनुष्यकी पूर्ण क्रियाशीकताका कारण होता है, सारभूत तत्त्वके 
उसके पूर्ण खजानेको बनाता है, उसकी शक्तिकी पूर्ण क्रीड़कों चलाता है। 
बैदिक अलंकारमें, उसकी ये गौएँ उन सात नदियोंका जल पीती हुँ। 

यदि नदियोंकी इस रूपकःकल्पनाको स्वीकार कर लिया जाय,-और 
यदि एक बार इस प्रकारके विचारोंका अस्तित्व मान लिया जाय तो यह 
स्पष्ट है कि उन लोगोंके लिये जो प्राचीन आर्योका जीवन बिताते थे और 
वैसी परिस्थितियों में रहते थे, एकमात्र यही रूपक-कल्पना स्वाभाविक हो 
सकती थी (उनके लिये वह ऐसी स्वाभाविक और अनिवायं थी, जैसी 
आजकलके हम लोगोंके लिये ‘arr’ [planes भूमिकाओं ]की रूपक- 
कल्पना जिससे थियोसोफिकल विचारोंने हमें परिचित कराया है), हाँ तो, 
यदि इस कल्पनाको स्वीकार कर लिया जाय तो सात नदियोंमेसे एकके 
रूपमे 'सरस्वती'का स्थान स्पष्ट हो जाता है। 'सरस्वती' वह घारा है जो 
सत्य तत्त्वसे, ऋतम्‌’ या 'महः'से आती है और वस्तुतः ही वेदमें इस तत्त्वका 
वर्णन-उदाहरणार्थं हमारे तीसरे सूक्त (।.3)के अन्तिम संदर्भ में-हम इस 
प्रकार किया गया पाते हैं कि वह महान्‌ जल, “महो अर्णः' है, (“महो अणं: 
यह एक एसा प्रयोग है जो एकदम हमें बाद की 'महस्‌' इस संज्ञाके उद्गम 
को बता देता' है) या कहीं-कहीं इस रूपमें कि वह ‘net aia: है। 
तीसरे सूक्तमें हम 'सरस्वती' तथा इन महान्‌ जलोंमें निकट सम्बन्ध देखते 
है। तो इस संबन्धकी हमें जरा और निकटताके साथ परीक्षा कर लेनी 
चाहिये, इससे पहले कि हम वैदिक गौओंके विचारपर तथा ‘gx’ देवता और 
सरस्वतीकी सगी संबंधिनी देवी 'सरमा'के साथ उन गौओंके सम्बन्धपर आवें | 
क्योंकि यह आवश्यक है कि पहले हम इन सम्बन्धोंकी परिभाषा कर लें, 
जिससे हम मधुच्छन्दसूके शेष सूक्तोंकी परीक्षा कर सके। वे सूक्त बिना 
अपवादके उस महान्‌ वैदिक देवता, द्यौके अधिपति (इंद्र)को संबोधित किये 
गये हैं जो हमारी कल्पनाके अनुसार मनुष्यके अन्दर मनको शक्तिका और 
विशेषकर दिव्य या स्वतःप्रकाश अनका प्रतीक है। 
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दसवां अध्याय 
समुद्रों और नदियोंका रूपक 


मबुच्छन्दसके तीसरे सूक्तकी वे तीन ऋचाएँ जिनमें सरस्वतीका आवाहन 
किया गया है इस प्रकार हैं- 

पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । 

यज्ञं वष्टु धियावसुः N 

चोदयित्री सूनृतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 

यज्ञं दधे सरस्वती ॥। 

महो अरणः सरस्वती प्र चेतयति केतुना । 

धियो विइवा वि राजति ॥ 

प्रथम दो ऋचाओंका आशय पर्याप्त स्पष्ट हो जाता है जव हम यह 
जान लेते हूँ कि सरस्वती सत्य की वह शक्ति है जिसे हम अन्तःप्रेरणा 
कहते Fl सत्यसे आनेवाली अन्तःप्रेरणा हमें संपूर्ण मिथ्यात्वसे छुड़ाकर 
पवित्र कर देती है (पावका), क्योंकि भारतीय विचारके अनुसार सब पाप 
केवल मिथ्यापन ही है, मिथ्या खूपसे प्रेरित भाव, मिथ्या रूपसे संचालित 
संकल्प और क्रिया ही है। जीवनका और हमारे अपने-आपका केंद्रभूत 
विचार, जिसको लेकर हम चलते हैँ, एक मिथ्यात्व है और वह अन्य सबको 
भी. मिथ्यारूप दे देता है। सत्य हमारे अंदर आता है एक प्रकाश, एक 
वाणीके खूपमें, और वह आकर हमारे विचारको बदलनेके लिये बाधित कर 
देता है, हमारे अपने विषयमें और जो कुछ हमारे चारों ओर है उसके 
विषयमे एक नवीन विवेकदृष्टि ला देता है। विचारका संत्य दर्शेन 
(Vision) के सत्यको रचता है और दर्शन का सत्य हमारे अंदर सत्ताके 


सत्यका निर्माण करता है और सत्ताके सत्य (सत्यम्‌ )मेसे स्वभावतः 


भावनाका, संकल्पका और क्रियाका सत्य प्रवाहित होता है। यह है 
वास्तवमें वेदका केंद्रभूत विचार। : 

सरस्वती, अन्तःप्रेरणा, प्रकाशमय समृद्धताओंसे भरपूर हैं (mif 
वॉजिनीवती), विचारकी संपत्तिसे ऐदवयंवती (घियावसुः) है। वह यज्ञको 
घारण करती है, देवके प्रति दी गयी मत्यं जीवकी क्रियाओंकी हविको घारण 
करती है, एक तो इस प्रकार कि वह मनुष्यकी चेतनाको जागृत कर देती 
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है (चेतन्ती सुमतीनाम्‌), जिससे वह चेतना भावना की समुचित अवस्थाओंको 
और विचारकी समुचित गतियोंको पा लेती है, जो अवस्थाएँ और गतियाँ 
उस सत्यके अनुरूप होती हैँ जहाँसे सरस्वती अपने प्रकाशोंको उंडेला करती 
है और दूसरे इस प्रकार कि वह मनुष्यकी इस चेतनाके अंदर उन सत्योंके 
उदय होनेको प्रेरित कर देती है (चोदयित्री सूनृतानांम्‌), जो सत्य कि वैदिक 
ऋषियोंके अनुसार जीवन और सत्ताको असत्य, निबंछता और सीमा से छुड़ा 
देते हे और उसके लिये परम सुखके द्वारोंको खोल देते है। 

इस सतत जागरण और प्रेरण (चेतन और चोदन)के द्वारा जो 'केतु॑ 
(अर्थात्‌ बोधन) इस एक' शब्दमें संगृहीत है,-जिस 'केतु'को वस्तुओंके मिथ्या 
मर्त्यंदशंनसे भेद करनेके लिये 'दैव्य-केतु' (दिव्य बोधन) करके प्रायः कहा 
गया है,-सरस्वती मनुष्यकी क्रियाशील चेतनाके अंदर बड़ी भारी. बाढको 
या महान्‌ गतिको, स्वयं सत्य-चेतनाको ही, ला देती है और इससे वह हमारे 
सब विचारोंको प्रकाशमान कर देती है (तीसरा मंत्र) । हमें यह अवश्य 
स्मरण रखना चाहिये कि वैदिक ऋषियोंकी यह सत्य-चेतना एक अति- 
मानस (मनसे परेका, मनोतीत) स्तर है, जीवनकी पहाड़ीकी सतहपर 
है (अद्रेः सानुः) जो हमारी सामान्य पहुँचसे परे है और जिसपर हमें बड़ी 
कठिनतासे चढ़कर पहुंचना होता है। यह हमारी जागृत सत्ताका भाग 
नहीं है, यह हमसे छिपा हुआ अति-चेतनकी निद्रामें रहता है। तो अव 
हम समझ सकते हैं कि मघुच्छंदसका क्या आशय है, जब वह कहता है कि 
सरस्वती अन्तःप्रेरणाकी सतत क्रियाके द्वारा सत्यको हमारे विचारोंमें चेतनाके 
प्रति जागृत कर देती है। 

परंतु जहाँ तक केवल व्याकरणके रूपका संबंध है, इस पंक्तिका इसकी 
अपेक्षा बिलकुल भिन्न अनुवाद भी किया जा सकता है; हम “महो अर्णः 
को सरस्वतीके समानाधिकरण मानकर इस ऋचाका यह अर्थ कर सकते हैं 
कि “सरस्वती जो बड़ी भारी नदी है, बोघन (केतु)के द्वारा हमें ज्ञानके 
प्रति जागृत करती है और हमारे सब विचारोंमें प्रकाशित होती है।' यदि 


हम यहाँ “बड़ी भारी नदी” इस मुहावरेको भौतिक अर्थमें लें और इससे 


पंजाबकी भौतिक नदी समझें, जेसा कि सायण समझता प्रतीत होता है, तो 
यहाँ हमें विचार और शब्दःप्रयोगकी एक बड़ी असंगति दिखायी पड़ने लगेगी, 
जो किसी भयंकर स्वप्न या पागलखानेके अतिरिक्त कहीं संभव नहीं हो 
सकती । यर यह कल्पनाकी जा सकती है कि इसका अभिप्राय हैं 
अन्तःप्रेरणाका बड़ा भारी प्रवाह या समुद्र और यह कि यहाँ सत्य-चेतनाके 

महान्‌ समुद्रका कोई संकेत नहीं है। तो भी, दूसरे ऐसे स्थलोंमें देवताओंके 
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संबंघमें यह संकेत बार-वार आता है कि वे महान्‌ प्रवाह या समुद्रकी विशाल 
शक्तिके द्वारा काये करते हैं, (मह्ता महतो अर्णवस्य l0-67-2), जहाँ 
कि सरस्वतीका कोई उल्लेख नहीं होता और यह असंभव होता है कि वहाँ 
उससे अभिप्राय हो। यह सच है कि वैदिक लेखोंमें सरस्वतीके विषयमें 
यह कहा गया है कि वह 'इन्द्रकी गुप्त आत्मशक्ति है (यहाँ हम यह 
भी देख सकते हैं कि यह एक ऐसा प्रयोग है जो कि अर्थशून्य हो जाता है, 
यदि सरस्वती केवळ एक उत्तरकी नदी हो और इन्द्र आकाशका देवता हो, 
पर तव इसका एक बड़ा गंभीर और हूदयग्राही अर्थ हो जाता है यदि 
इन्द्र हो प्रकाशयुक्त मन और सरस्वती हो वह अन्तःप्रंणा जो अतिमानस 
सत्यके गृह्य स्तरसे निकलकर आती है) । परंतु इससे यह नहीं हो सकता 
कि सरस्वतीको अन्य देवोंकी अपेक्षा इतना महत्त्वपूर्ण स्थान दे दिया जाय 
जितना कि तब उसे मिल जाता है यदि “मक्ता महतो अणंवस्य”का यह 
अनुवाद करें कि “सरस्वतीकी महानताके द्वारा'। यह तो बार-बार 
प्रतिपादित किया गया है कि देवता सत्य की शक्तिके द्वारा, ऋतेन', कायं 
करते हैं, पर सरस्वती तो सत्यके देवताओंमेसे केवल एक है, यह भी नहीं 
कि वह उनमेंसे सबसे अधिक महत्वपूर्ण या व्यापक हो। इसलिये महो 
at: ar जो अर्थ मैने किया है वही एकमात्र ऐसा अथं है जो वेदकके सामान्य 
विचारके साथ और दूसरे संदभामे जो इस वाक्यांशका प्रयोग हुआ है उसके 
साथ संगति रखता èr 

तो चाहे हम यह समझें कि यह बड़ा भारी प्रवाह, “महो अणः”, स्वयं 
सरस्वती ही है और चाहे हम इसे सत्यका समुद्र समझें, यह एक निरच- 
यात्मक तथ्य है, जो इस संदर्भके द्वारा असंदिग्ध रूपमें स्थापित हो जाता है 
कि वैदिक ऋषि जलके, नदीके या समुद्रके रूपकको आलंकारिक अर्थम और 
एक आध्यात्मिक प्रतीकके रूपमे प्रयुक्त करते थे। तो इसको लेकर हम 
आगे विचार प्रारम्भ कर सकते हैं और देख सकते हैं कि यह हमें कहाँतक 
ले जाता है। प्रथम तो हम यह देखते हे कि हिदू लेखोंमें, वेदमे, पुराण 
में और दार्शनिक तकों तथा दुष्टांतों THA सत्ताको स्वयं एक समुद्रके रूपमें 
वणित किया गया है। वेद दो समुद्रोंका वणन करता है, उपरले जल 
और निचले जल। ये समुद्र है--एक तो अवचेतनका जो अंधकारमय 
और. अभिव्यक्ति-रहित है और दूसरा अतिचेतनका जो प्रकाशमय है ओर 
नित्य अभिव्यक्त है, पर है मानवमनसे TI > 

ऋषि वामदेव चतुर्थं wees अंतिम सूक्तमें इन दो समुद्रोंका वर्णन 


करता है। वह कहता है कि एक मघुमय लहर समुद्रसे उपरको आरोहण | 
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करती है ओर इस आरोहण करती हुई लहर के द्वारा जो कि सोम” (अंशु) 
है, मनुष्य पूणं रूपसे अमरताको पा लेता है; वह लहर या वह सोम 
निर्मलताका ('घृतस्य', जो शुद्ध किये हुए मक्खनका, घीका, सूचक है) 
Te नाम है; वह देवताओंकी जिह्वा है, वह अमरताकी नाभि g | 

समुद्रादमि्मंधुमां उदारद्‌ उपांशुना सममृतत्वमानट्‌ | 

घृतस्य नाम गुह्यं यदस्ति जिह्वा देवानाममृतस्य नाभिः ॥ (4-58-]) 

में समझता हूँ कि इसमें सन्देह नहीं हो सकता कि समुद्र, मधु, सोम, 
घृत ये सब कम-से-कम इस संदर्भमें तो अवश्य आध्यात्मिक प्रतीक R | 
निश्‍चय ही वामदेवका यह आशय नहीं है कि शराबकी एक लहर या प्रवाह 
हिन्दमहासागर या बंगालकी खाड़ीके खारे पानीसे निकलकर अथवा यह भी 
सही कि, सिन्ध नदीके या गंगा नदीके ताजे पानीसे निकलकर ऊपर चढती 
हुई आयी, और यह शराब -घीका गुह्य नाम है। जो वह कहना चाहता है 
वह स्पष्ट यह है कि हमारे अन्दर जो अवचेतनकी गहराइयाँ हुँ उनमेंसे 
आनन्दकी या सत्ताके विशुद्ध आह्वादकी एक मधुमय लहर उठती है और 
इसी आनन्दके द्वारा हम अमरता तक पहुंच पाते हूँ, यह आनन्द वह RA- 
मय सत्ता है, वह गुह्य वास्तविकता है, जो अपनी चमकती हुई निर्मलताओसे 
युक्त मनकी क्रियाके पीछे छिपी हुई है। वेदान्त भी हमें बताता है कि 
इस आनन्दका देवता सोम” वह वस्तु है जो मन या संवेदनात्मक बोध बन 
गया है। दूसरे शब्दोंमें, समस्त मानसिक संवेदन “अपने अन्दर सत्ताके एक 
गुप्त आनन्दको रखता है और अपने ही अस्तित्वके उस रहस्यको व्यक्त करना 
चाहता है। इसलिये आनन्द देवताओंकी जिह्वा है, जिससे वे सत्ताके आनन्द 
का आस्वादन करते हैँ; यह नाभि है जिसमें अमर अवस्था या दिव्य सत्ताकी 
सब क्रियाएं इकट्ठी बंधी हुई हैं। वामदेव अपने कथनको जारी रखता 
हुआ आगे कहता है, “आओ, हम feat (घृत)के इस रहस्यमय नामको 
व्यक्त करें,--अभिप्राय यह कि हम इस सोम-रसको, सत्ताके इस गुह्य आनन्दः 
को, बाहर निकालें; इसे इस विइव-यज्ञमें अग्निके प्रति, अर्थात्‌ उस दिव्य 
संकल्प या सचेतन-शक्तिके प्रति जो सत्ताका स्वामी (ब्रह्मा) है, अपने सम- 
fort या प्रणतियोंके द्वारा (नमोभिः) थाम Si वह छोकोंका चार सींगों 
बाला बैल है, और जब वह मनुष्यके व्यक्त होते हुए आत्मिक विचारोंको 
सुनता है तब वह आनन्दके इस गुह्य नामको इसकी गुहासे बाहर निकाल 
देता है (अवमीत्‌) 0” र 

चयं नाम प्र ब्रवामा घृतस्य अस्मिन्‌ यज्ञे घारयामा नसोभि: । 

उप ब्रह्मा शुणचच्छस्यमानं चतुःशुङ्गोऽवमीद्‌ गौर एतत्‌ ॥ (458-2 ) 
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यहाँ हम इस वातकी तरफ भी ध्यान देते चलें कि क्योंकि सोमरस 
और घृत प्रतीकात्मक है इसलिये यज्ञको भी अवश्यमेव प्रतीकात्मक ही होना 
चाहिये। इस प्रकारके सूक्तोंमें जैसा यह वामदेवका सूक्त है कर्मकांडका 
आवरण जिसे वैदिक रहस्यवादियोंने ऐसे प्रयत्नपूर्वक बुना था इस प्रकार 
विलुप्त हो जाता है जैसे हमारी आंखोंके सामनेसे विलीन होता हुआ कोहरा 
और वहाँ वैदांतिक सत्य, वेदका रहस्य स्पष्ट दीखने लगता है। 
वामदेव हमं अपने द्वारा वणित इस समुद्रके स्वरूपके विषयमे बिल्कुल 
भी सन्देहका अवकाश नहीं देता; क्योंकि पांचवी ऋचामें उसने साफ ही 
इसे हृदयका समुद्र कह दिया है, “gard समुद्रात्‌, जिसमंसे निर्मेलताकी 
घाराएं, “घृतस्य धाराः”, उठती हैं। वह कहता है कि वे मन और आन्त- 
रिक हृदयके द्वारा उत्तरोत्तर पवित्रकी जाती हुई बहती है, “अन्त दा मनसा 
पूयमानाः'। और अन्तिम ऋचामें वह सारी ही सत्ताको तीन स्थानोंमें 
स्थितः हुआ वणित करता है, प्रथम तो 'अग्निके_ घाममें जिसके विषयमें 
दूसरी ऋचाओंसे हम यह जानते हैं कि वह सत्यचेतना है, अग्निका अपना 
घर है, “स्वं दमम्‌, ऋतम्‌ बृहत्‌”, --दूसरे, हृदयमें, समुद्रमें जो स्पष्ट 
ही वह है जो कि हृद्य समुद्र-तीसरे, मनुष्यके जीवनमें (आयुषि) | 
धामन्‌ ते विइवं भुवनम्‌ अधि शितम्‌, अन्तः समुद्रे हृद्यन्तरायुषि । 
(4-58-I) 
(L) अतिचेतन और (2) अवचेतनका समुद्र, तथा (3) इन दोनोके 
मध्यमे प्राणीका जीवन,--यह (तीनों मिलकर) है सत्ताका वेदिक विचार। 
अतिचेतनका समुद्र निर्मेलताकी नदियोंका, मधुमय लहरका, लक्ष्य है, 
जैसे कि हृदयके अन्दरका अवचेतनका समुद्र उनके उठनेका स्थान है। इस 
उपरले समुद्रको “freq” कहा गया है और fay शब्दके नदी या समुद्र 
दोनों अर्थ हो सकते हुँ; पर इस सूक्तमें स्पष्ट ही इसका अर्थ समुद्र है। 
आइये, जरा हम इस अद्भुत भाषा पर दृष्टि डालें जिस भाषामें किं वामदेव 
निर्मलताकी इन नदियोंका वर्णन करता है। सबसे पहले वह यह कहता है 
कि देवताओंने उस निर्मलताको, 'घृतम्‌'को खोजा और पा लिया, जो घृत 
तीन eae स्थित था, तथा जिसे पणियोने गौके अन्दर, “गवि, छिपाया 
हुआ था। यह निःसंदिग्ध है कि 'गो' वेदमें दो अयॉमे प्रयुक्त हुआ है, 
गाय और प्रकाश; गाय बाह्य प्रतीक है, आन्तरिक अथं है प्रकाश । गौओं- 


š हितं पणिभिगुह्यमानं गवि देवासो घृतमन्वविन्दन्‌ । 
pat एकं सूर्य एकं जजान वेनादेकं स्वघया निष्टतक्षु:) ॥ (458-4) 
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का अलंकार कि उन्हें पणि चुरा ले गये थे और ले जाकर छिपा लिया था, 
'वेदमे निरन्तर आता है। यहाँ यह स्पष्ट है. कि क्योंकि समुद्र एक 
आध्यात्मिक प्रतीक है--हृदयका समुद्र “समुद्रे हृदि'--औरं सोम' ,एक 
आध्यात्मिक प्रतीक है तथा 'घृत' एक आध्यात्मिक प्रतीक है इसलिये वे 
गौएं भी जिनमें देवता पणियों द्वारा छिपाये गये 'घृत'को ढूंढ़कर पा लेते हैं 
अवश्य ही एक आन्तरिक प्रकाशका प्रतीक होनी चाहिये, न कि भौतिक 
प्रकाशकी सूचक । गौ वास्तवमें 'अदिति' है, असीम चेतना है जो अवचेतन- 
के अन्दर छिपी हुई है, और त्रिविध घृत है त्रिविध निर्मलता, एक तो मुक्‍त 
संवेदनकी जो अपने आनन्दके रहस्यको पा लेता है, दूसरे, उस विचारात्मक 
मनकी जो प्रकाश और अन्तर्ज्ञानको उपलब्ध करता है और तीसरे, स्वयं 
सत्यकी, चरम अतिमानसिक साक्षात्कारकी। यह इस ऋचा (4-58-4) 
के उत्तराघंसे स्पष्ट हो जाता है, जिसमें यह कहा गया है कि “एकको aaa 
पैदा किया, एकको सूर्यने, एकको देवताओंने 'वेन'के स्वाभाविक विकाससे 
रचा”; क्योंकि 'इंद्र' विचारशील मनका, ‘qa’ अतिमानस प्रकाशका afa- 
पति है और वेन है सोम, सत्ताके मानसिक आनन्दका अधिपति, इन्द्रिय- 
सनका रचयिता । 

अब यहाँ हम यह भी देख सकते हूँ कि यहाँपर वणित 'पणि' अवश्य 
और बलात्‌ आध्यात्मिक शत्रु, अन्धकारकी शक्तियाँ ही होने चाहिये, न कि 
द्राविड देवता या द्राविड जातियाँ या द्राविड सौदागर। अगली (पांचवीं) 
ऋचामे वामदेव 'घृतम्‌'की घाराओंके विषयमे कहता है कि वे हृदयके समुद्रसे 
चलती है, जहाँ वे शत्रु द्वारा सैंकड़ों कारागारों ('ब्रजों, बाड़ों) में इस प्रकार 


बंदकी हुई पड़ी हूँ कि वे दिखायी नहीं देतीं। निश्‍चय ही, इसका यह - 
« अभिप्राय नहीं है कि घीकी या पानीकी नदियाँ हृदय-समुद्रसे या किसी भी 


समुद्रसे उठती हुई बीचमें दुष्ट और अन्यायी द्रविड़ियोंसे पकड़ ली गयीं और 
सैंकड़ों बाड़ोंमे बन्द कर दी गयीं, जिससे कि आर्य लोगोंको या आर्योके देवः 
ताओंको उनकी झांकी तक न मिल सके। तुरन्त हम अनुभव करते हैँ कि 
यह शत्रु, वेदमंत्रोंका पणि, वृत्र एक विशुद्ध आध्यात्मिक विचार है न कि 
यह बात है कि हमारे पूर्वजोंका प्राचीन भारतीय इतिहासके तथ्योंको अपनी 
सन्ततिसे छिपानेके लिये उन्हें जटिल और दुर्गम्य गाथाओंके बादलोंसे ढक 
देनेका एक प्रयास हो। ऋषि वामदेव हक्का-बक्का रह जाता, यदि वह 
कहीं देख पाता कि उसके यज्ञसंबन्धी रूपकोंको आज ऐसा अप्रत्याशित उपहास- 
रूप दिया जा रहा है। इससे भी कुछ बात नहीं बनती यदि हम ATT 
पानीके ait लें, ‘gar समुद्रःको मनोहर झीलके अर्थमे और यह कल्पता 
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कर ले कि द्रविडियोंने नदियोंके पानीको सैंकड़ों बांध लगाकर बन्द कर लिया 
था, जिससे कि आये लोग उनकी एक झांकी तक नहीं पा सकते थे। क्योंकि 
यदि पंजाबकी नदियाँ सब-की-सब हृदयको आनन्द देनेवाली एक मनोहर झील- 
से निकलती भी हों, तो भी यह नहीं हो सकता कि उनकी पानीकी धाराओं 
को बहुत ही चालाक तथा अत्यन्त उपायकुशल द्रविड़ियोंने इस प्रकारसे 
एक गायके अन्दर तीन खूपोंमे रख दिया हो और उस गायको ले जाकर 
एक गुफामे छिपा दिया हो। 

वामदेव कहता है, “ये हृदय-समुद्रसे चलती हैं, शत्रु द्वारा सँकड़ों बाड़ोंमें 
बंदकी हुई ये दीख नहीं सकतीं। मैं निर्मळता (घृत) की 'घाराओंकी ओर 
देखता हूं, क्योंकि उनके मध्यमे सुनहरा बेत रखा हुआ है (Sat मंत्र) । 
अन्तःस्थ हृदय और मनके द्वारा पवित्रकी जाती हुई ये बहती हुई नदियोंकी 
तरह सम्यक्‌ प्रकारसे स्रवण करती हूँ; ये निर्मलताकी लहरें ऐसे चलती हे 


जैसे पशु अपने हांकनेवालेकी अध्यक्षतामें चलते हुँ (6ठा मंत्र) । ये महती ` 


घाराएं, निर्मळता (घृत)की घाराएं वेगयुक्त गतिसे भरपूर, किन्तु प्राणकी 
शक्ति (वात, वायु)से सीमित हुई-हुई चलती हूँ, मानो कि ये va रास्ते 
पर चल रही हों जो समुद्र (Ra उपरले समुद्र) के सामने है; ये एक 
जोर मारते हुए घोड़ेके समान हुँ जो अपने सीमित करनेवाले बंघनोंको तोड़ 
फेंकता है, जब कि वह लहरों द्वारा परिपुष्ट हो जाता है, (7वां मंत्र) ।” 
' देखते ही यह मालूम हो जाता है कि यह एक रहस्यवादीकी कविता है, 
जो अपने अभिप्रायको अघामिकोंसे छिपानेके लिये ernie आवरणके नीचे 
ढक रहा है, जिसे वह कहीं-कहीं पारदशक हो जाने देता है ताकि जो 
देखना चाहते हे वे उसमेंसे देख सके। 

जो वह कहना चाहता है वह यह है कि दिव्य ज्ञान हर समय हमारे 
विचारोंके पीछे सतत ख्पसे प्रवाहित हो रहा है, परंतु आन्तरिक शत्रु उसे 
हमसे रोके रखते है. । वे हमारे मनके तत्त्वको इन्द्रिय-क्रिया और इंद्वियाश्रित 
बोध तक ही सीमित कर देते हैँ जिससे कि, यद्यपि हमारी सत्ताकी लहरें 


L एता अर्षन्ति हद्यात्‌ समुद्राच्छतत्रजा रिपुणा नावचक्षे । 
घुतस्य धारा अभि चाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्य आसाम्‌ ॥५॥ 
सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न घेना अन्तह्‌ दा मनसा पूयमानाः । 
एते अर्षन्त्यूर्मयो घृतस्य मृगा इव किपणोरीषमाणाः NRU 
सिन्धोरिव प्राध्वने शूघनासो वातप्रमियः पतयन्ति यह्वाः । 
घृतस्य धारा अरुषो न वाजी काष्ठा भिन्दशूमिभिः पिम्वमानः ॥॥७॥ (4-58) 
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उन किनारों पर टकराती हैं जो अतिचेतन तक, असीम तक पहुंचते हैं तो 
भी वे इन्द्रियाश्रित मनकी स्नायवीय क्रिया द्वारा सीमित हो जाती हे और 
अपने रहस्यको प्रकट नहीं कर पातीं। वे उन घोडोंके समान हैं जो नियंत्रण 
से काबूमें रखे हुए और ल्गामसे रोके हुए है; जब प्रकाशको घाराएं अपनी 
शक्तिको बढ़ाकर भरपूर कर लेती हूँ, केवल तभी जोर मारता हुआ घोड़ा 
इन बंघनोंको तोड़ पाता है और वे घाराएं स्वच्छंदतापूर्वक उस ओर बहने 
लगती हैँ, जहाँसे सोमरस अभिषुत हुआ है और यज्ञ पैदा हुआ हे-- 

यत्र सोमः Yat यत्र यज्ञो घृतस्य घारा अभि तत्‌ पवन्ते। (9) 

फिर यह लक्ष्य इस रूपमे व्याख्यात हुआ@है कि यह सारा मघु-ही-मघु 
है--धृतस्य घारा मधुमत्‌ पवन्ते (0); यह आनन्द है, दिव्य परम-सुख 
है। और यह कि यह लक्ष्य ‘faq’ है, अतिचेतन समुद्र है, अंतिम ऋचामें 
स्पष्ट कर दिया गया है जहाँ वामदेव कहता है “तेरी मधुमय लहरका हम 


° आस्वादन कर सकें”--तेरी अर्थात्‌ 'अग्नि'की जो दिव्य पुरुष है, लोकोंका 


चार सींगोंवाला बैल है, “जो लहर जलोंकी शक्ति में, जहाँ वे इकट्ठे होते 
हैं, घारणकी हुई sl” 

अपामनीके समिथे य आभूतः तमद्याम मधुमन्तं त ऊभिम्‌ (I]) 

वैदिक ऋषियोंके इस आधारभूत विचारको हम सृष्टि-सूक्त' (I0- 
29) में प्रतिपादित पाते हैं, जहाँ अवचेतनका इस प्रकार वर्णन 
किया गयां है, “अंघकारसे घिरा हुआ अंधकार, यही सब कुछ था जो 
प्रारम्भमे था, एक समुद्र था जो बिना मानसिक चेतनाके था. . .इसमेंसे एक 
पैदा हुआ, अपनी शक्तिकी महत्ताके द्वारा (3)। पहले-पहल इसके 
अन्दर इसने इच्छा (काम)के रूपमे गतिकी, जो इच्छा मनका प्रथम बीज 
थी। उन्होंने जो' बुद्धिके स्वामी थे असतूमेंस उसे पा लिया जो सतूका 
निर्माण करता है; हुदयके अन्दर उन्होंने इसे Meet अन्त:प्रवृत्तिके द्वारा 
और विचारात्मक मन द्वारा पाया। (4) । उनकी किरण दिगन्तसम रूप- 
से फैली हुई थी; उसके ऊपर भी कुछ था, उसके नीचे भी कुछ TT 
(5) ।” इस संदर्भमें वे ही विचार प्रतिपादित हे जो वामदेवके सूक्तम, 


L. तम आसीत्तमसा गळ्हमग्रेऽप्रकेतं सलिलं सवसा इदम्‌ । 
(ठुच्छभेनाम्वपिहितं यदासीत्‌) तपसस्तन्महिनाऽजायतेकम्‌ ।।३।। 
कामस्तदग्रे समवर्तताधि मनसो रेतः ATA यदासीत्‌ . 
सतो बन्धुमसति निरविन्दन्‌ हृदि प्रतीष्या कवयो मनीषा ।।४।। 
तिरश्चीनो विततो रह्मिरेषामघः स्विदासौडुपरि स्विदासीत्‌ । . . - UXU 
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परन्तु रूपकोंका आवरण यहाँ नहीं है। अचेतनके समुद्रमेसे एक तत्त्व 
हृदयमें उठता है जो सर्वप्रथम इच्छा (काम)के रूपमें आता है; वहाँ हृदय- 


समुद्रमें वह सत्ताके आनंदकी एक अव्यक्त इच्छाके रूपमे गति करता है और 


यह इच्छा उसका प्रथम बीज है जो बादमें इन्द्रियाश्रित मनके रूपमें प्रकट 
होता है। इस प्रकार देवताओंको अवचेतनके अंधकारमेंसे सत्‌को, सचेतन 
सत्ताको, निमित कर लेनेका एक साधन मिल जाता है, वे इसे हृदयम पाते 
हैं और विचारके तथा सोद्देश्य प्रवृत्तिके विकासके द्वारा बाहर निकाल राते 
हैं, 'प्रतीष्या, इस शब्दसे मनोमय इच्छाका ग्रहण करना अभिप्रेत है, वह 
उस पहली अस्पष्ट इच्छासे भिन्न है जो अवचेतनमेंसे प्रकृतिकी केवल प्राणमय 
गतियोंमे उठती है। सचेतन सत्ता, जिसे वे इस प्रकार रचते ह, इस प्रकार 
विस्तृत होती है मानो वह अन्य दो विस्तारोके बीचमें दिगन्तसम रूपमें हो; 
नीचे अवचेतनकी अंधकारमय निद्रा होती है, ऊपर होती है अतिचेतनकी 
प्रकाशपूर्ण रहस्यमयता। ये ही उपरले और निचले समुद्र हैं। 

यह वैदिक अलंकार पुराणोंके इसी प्रकारके प्रतीकात्मक अलंकारोंपर 
भी एक स्पष्ट प्रकाश डालता है, विशेषकर 'विष्णु'के इस प्रसिद्ध प्रतीक 
पर कि वह प्रलयके बाद क्षीरसागरमें अनंत” सांपकी कुण्डलीमे शयन करता 
है। यहाँ यह आक्षेप किया जा सकता है कि पुराण तो उन अंधविश्वासी 
हिंदू पुरोहितों या कवियों द्वारा लिखे गये थे जो यह विश्वास रखते थे कि 
ग्रहणोंका कारण यह है कि एक दैत्य सूर्यं और चन्द्रमाको ग्रसता (खा जाता) 


है और वे आसानीसे ही इसपर भी विश्वास कर सकते थे कि प्रलयके समय- 


में परमात्मा भौतिक शरीरमें सचमुचके दूधके भौतिक समुद्रमे एक भौतिक 
सांपके ऊपर सोने जाता है और इसलिये यह व्य्थेका बुद्धिकौशल दिखाना 
है कि इन कहानियोंका कोई आध्यात्मिक अभिप्राय खोजा जाय। मेरा 
उत्तर यह होगा कि वस्तुतः ही उनमें ऐसे अभिप्राय खोजनेकी, ढूंढनेकी आव- 
इयकता नहीं है; क्योंकि इन्हीं 'अंधनिशवासी' कवियोंने ही वहाँ स्पष्ट खूपसे 


कहानियोंके उपरिपृष्ठ पर ही उन अभिप्रायोंको रख दिया है जिंससे उन्हें 


प्रत्येक व्यक्ति, जो जानबूझकर अंधा नहीं बनता, देख सकता है। क्योंकि 
उन्होंने विष्णुके सांपका एक नाम भी रखा है, वह चाम है ‘aa’, जिसका 
अथे है असीम; इसलिये उन्होंने हमें पर्याप्त स्पष्ट रूपमें कह दिया है कि 
यह कल्पना एक अलंकार ही है और विष्णु, अर्थात्‌ सर्वेव्यापक देवता, प्रलय- 
कालमें अनंतकी अर्थात्‌ असीमकी कुण्डलियोंके अन्दर शयन करता है। बाकी 
क्षीरसमुद्रके विषयमे यह कि वैदिक अलंकार हमें यह दर्शाता है कि यह 
असीम सत्ताका समुद्र होना चाहिये और यह असीम सत्ताका समुद्र है नितान्त 
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मधुरताका, दूसरे राब्दोंमें विशुद्ध सुखका एक समुद्र । क्योंकि क्षीर या 


मधुर दूध (जो स्वयं भी एक वैदिक प्रतीक है) स्पष्ट ही एक ऐसा अर्थ 
रखता है जो वामदेवके सूक्‍तके ‘Aa, शहद या मधुरतासे सारतः भिन्न 


` नहीं है। 


इस प्रकार हम पाते हैँ कि वेद और पुराण दोनों एक ही प्रतीकात्मक 
अलंकारोंका प्रयोग करते हैँ; समुद्र उनके लिये असीम और शाश्‍वत सत्ताका 
प्रतीक है। हम यह भी पाते हैं कि नदी या बहनेवाली धाराके रूपकको 
सचेतन सत्ताके प्रवाहका प्रतीकात्मक वर्णन करनेके लिये प्रयुक्त किया गया 
है। हम देखते है कि सरस्वती, जो सात नदियोंमेंसे एक है, अन्तःप्रेरणा- 
की नदी है जो सत्यचेतनासे निकलकर बहती है। तो हमें यह कल्पना 
करनेका अधिकार है कि अन्य छः नदियां भी आध्यात्मिक प्रतीक होनी 
चाहियें । ; 

पर हमें सवंथा कल्पना और अटकल पर ही निर्भर रहनेकी आवश्यकता 
नहीं है, वे चाहे कितनी ही दृढ़ और सवंथा विश्वासजनक क्यों न हों। . 
जैसे कि वामदेवके सूक्तमें हम देख आये हैं कि नदियाँ, “घृतस्य घाराः', वहाँ 
घीकी नदियाँ या भौतिक पानीकी नदियाँ नहीं है पर आध्यात्मिक प्रतीक हैं, 
वैसे ही हम अन्य सूक्तोंमें सात नदियोंके प्रतीक होनेके संबंधमें बड़ी जबदंस्त 
साक्षी. पाते हैं। इस प्रयोजनके लिये मै एक और सूक्तकी परीक्षा करूंगा; 
तृतीय मण्डलके प्रथम सूक्तकी जो ऋषि विश्वामित्रके द्वारा अग्निदेवताके 
प्रति गाया गया है; क्योंकि यहाँ वह सात नदियोंका वर्णन वैसी ही अद्भुत 
और असंदिग्ध भाषामें करता है, जैसी घृतकी नदियोंके विषयमें वामदेवकी 
भाषा है। हम देखेंगे कि इन दो पवित्र गायकोंकी गीतियोंमें ठीक एकसे 
ही विचार बिलकुल भिन्न प्रकरणोंमें आते है । 
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संद सतत खूपसे wet या नदियोंका वर्णन करता है, विशेषकर दिव्य 

जलोंका, आपो देवी: या आपो दिव्या:, और कहीं-कहीं उन जलोंका 
जो अपने अन्दर प्रकाशमय सौर लोकके प्रकाशको या सूर्यके प्रकाशको रखते 
है, स्ववंतीरप:” । जलोंका संचरण, जो देवताओंके द्वारा या देवताओंकी 
सहायतासे मनुष्योके द्वारा किया जाता है, एक नियत प्रतीक है। जिनकी 
मनुष्य अभीप्सा करता है, जिन्हें मनुष्यको दिलानेके लिये देवता वृत्रों और 
पणियोंके साथ निरन्तर युद्धम संलग्न रहते हूँ, वे तीन महान्‌ विजयें हे 
गौएँ, जल और सूर्यं या सौर लोक “गाः, अपः, स्वः”। प्रश्‍न यह है कि 
क्या ये संकेत आकाशकी वर्षाओंके लिये हैँ, उत्तर भारतकी नदियोंके लिये 
हैं जिनपर द्रविड़ोंने अधिकार कर लिया था या आक्रमण किया था, जब 
कि वृत्र थे कभी द्रविड़ लोग और कभी उनके देवता, गोएं थीं वे पशु 
जिनको वहाँ के मूल निवासी “डाकुओं” ने बाहरसे आकर बसनेवालू आयसि 
छीनकर हस्तगत कर लिया थां या छूट लिया था-और फिर पणि भी जो 
गोओंको छीनते या चुराते हुँ, वे ही थे, कभी द्रविड़ और कभी उनके 
देवता ; क्या यही तथ्य है अथवा इसका एक गम्भीरतर एवं आध्यात्मिक 
अर्थ है। क्या 'स्वः'को विजित कर लेनेका अभिप्राय केवल यह है कि 
सूर्यं जो उमड़ते हुए बादलोंसे ढक गया था या ग्रहणसे अभिभूत था या 
रात्रिके अन्धकारसे घिरा हुआ था, फिरसे पा लिया गया? क्योंकि यहाँ तो 
कम-से-कम यह नहीं हो सकता कि सूर्यको आर्योके पाससे “काली चमड़ीके” 
और “बिना नाकवाले” मनुष्य-शत्रुओंने छीन छिया हो। अथवा 'स्वःकी 
विजयका अभिप्राय केवल यज्ञके द्वारा स्वगंको जीतनेसे है? और इन दोनों 
अभिप्रायोंमेसे चाहे जो भी ठीक हो, गौ, जल, सूर्यके अथवा गौ, जल और 
आकाशके इस विचित्रसे जोड़का क्या अभिप्राय है? इसकी अपेक्षा क्या 
यह ठीक-नहीं है कि यह प्रतीकात्मक अर्थोंको देनेवाली एक पद्धति है, जिसमें 
गौएँ, जो 'गाः' इस शब्दके द्वारा “गायें' और प्रकाशकी किरणें' दोनों अर्थॉर्मे 
निर्दिष्ट हुई हूँ, उच्चतर चेतनासे आनेवाळे प्रकाश हैं, जिनका मूल उद्गम 
अकाशका सूयं, सत्यका सूर्य है? क्या “स्वः स्वयं अमरताका लोक या स्तर : 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. == 2 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
56 वेद-रहस्य 


नहीं है, -जो उस स्वंप्रकाशमय सूर्यके प्रकाश या सत्यसे शासित है जिसे 
वेदम महान्‌ सत्य, “ऋतम्‌ बृहत्‌, और सच्चा प्रकाश कहा गया है? और 
क्या दिव्य जल, 'आपो देवीः, दिव्याः या स्ववंती:', इस उच्चतर चेतनाके 
प्रवाह नहीं हैँ जो मत्यं मनपर उस अमरताके लोकसे धाराके VIA गिरते हैं ? 
निस्संदेह यह आसान है कि ऐसे aad या gaat बताये जा सकें जिनमें 
ऊपरसे देखनेपर इस प्रकारकी किसी व्याख्याकी आवश्यकता प्रतीत न होती 
हो और उस सूक्तको यह समझा जा सकता हो कि वह वर्षाको देनेकी 
प्रार्थना या स्तुति है अथवा पंजाबकी नदियोंपर हुए युद्धका एक लेखा ZI 
परन्तु वेदकी व्याख्या जुदा-जुदा संदर्भो या सूक्तोंको लेकर नहीं की जा 
सकती | यदि इसका कोई संगत और संबद्ध अर्थ होना है, तो हमें इसको 
व्याख्या समग्र. STH करनी चाहिये। हो सकता है कि हम स्व: और 
'गाः'को भिन्न-भिन्न संदर्भोमें बिल्कुल ही भिन्न-भिन्न अर्थं देकर अपनी कठि- 
नाइयोंसे पीछा wet ले--ठीक वैसे ही जसे सायण “गा: में कभी गायका 
अथ पाता है, कभी किरणोंका और कभी एक कमालके हूदयलाधवके साथ 
वह जबदंस्ती ही इसका अर्थ जल कर लेता है।' परन्तु व्याख्याकी यह 
पद्धति केवल इस कारण ही युक्तियुक्त नहीं हो जाती, क्योंकि यह 'तकंवाद- 
daa’ और 'सामान्य बुद्धिके गोचर' परिणामपर पहुँचाती है। इसकी 
अपेक्षा ठीक तो यह है कि यह तक और सामान्य बुद्धि दोनों की ही अवज्ञा 
करती है। अवद्य ही इसके द्वारा हम जिस भी परिणामपर चाहें पहुंच 
सकते हैं, परन्तु कोई भी न्यायानुकूल और निष्पक्षपात मन a निरचयके 
साथ यह अनुभव नहीं कर सकता कि वही परिणाम वैदिक सूवतोंका असली 
मौलिक अथे है। $ 
परन्तु यदि हम एक अपेक्षाकृत अधिक संगत प्रणालीको लेकर चलें तो 
अनेकों goer कठिनाइयाँ विशुद्ध भौतिक अयंके विरोधमें आ खड़ी होती है। 
उदाहरणके लिये हमारे सामने वसिष्ठका एक सूक्त (7-49) है, जो दिव्य 
जलों, 'आपो देवीः, आपो दिव्याः के लिये है, जिसमें द्वितीय ऋचा इस 
प्रकार है, 'दिव्य जल जो या तो खोदे हुए या अपने आप बन गय नालोंमें 
प्रवाहित होते है, वे जिनकी गति समुद्रकी ओर है, जो पवित्र हैं, पावक 
g-a दिव्य जळ मेरी पालना He यहाँ तो यह कहा जायगा कि अर्थे 


« , कमी. 
l, इसी प्रकार वह सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण वैदिक शब्द 'श्वतम_' का कमी यश, कम 
सत्य, कमी जल अर्थ करता है और आचर्य तो यह कि ये समे मिन्न-मिन्न अर्थ एक 

ही सक्त में और वह मी कुल पांच वा छः ऋचाओंवाले | 
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बिल्कुल स्पष्ट है; ये भौतिक जल हुँ, पार्थि नदियाँ या नहरें हँ--या 
यदि 'खनित्रिमा: शब्दका अर्थ केवल “खोदे हुए” यह हो तो ये कुएँ हैं-- 
जिन्हें वसिष्ठ अपने सूक्तमें संबोधित कर रहा है और 'दिव्या:', दिव्य, यह स्तुतिका ' 
केवल एक शोभापरक विशेषण है, अथवा यह भी संभव है कि हम इस ऋचा 
का दूसरा ही अर्थ कर लें और यह कल्पना करें कि यहाँ तीन प्रकारके 
जलोंका वर्णन है,-आकाशके जल अर्थात्‌ वर्षा, कुओंका जल, नदियोंका जल । 
परंतु जब हम इस सूक्तका समग्र रूपमें अध्ययन करते हैं, तब यह अर्थ 
अधिक देर तक नहीं ठहर सकता। क्योंकि सारा सूक्त इस प्रकार है-- 
“वे दिव्य जल मेरी पालना करें, जो समुद्रके सबसे ज्येष्ठ (या सबसे 
महान्‌) जल हैं, जो गतिमय प्रवाहके मध्यमेंसे पवित्र करते हुए चलते हैं, 
जो कहीं टिक नहीं जाते, जिन्हें वस्त्रधारी, वृषभ इन्द्रने काटकर बाहर 
निकाला है (।)। दिव्य जल जो या तो खोदी हुई या स्वयं बन गई 
नहरोंमें बहते है, जिनकी गति समुद्रकी ओर है, जो पवित्र हैं, पावक हे, 
वे दिव्य जल मेरी पालना करें (2) । जिनके मध्यमें राजा वरुण प्राणियोंके 
सत्य और अनृतको देखता हुआ चलता है, वें जो मधु-ल्रावी हैं और पवित्र 
तथा पावक है--वे दिव्य जल मेरी पालना करें (3)। जिनमें वरुण 
राजा, जिनमें सोम, जिनमें सब देवता शक्तिका मद पाते हैँ, जिनके अंदर 
बेइवानर अग्नि प्रविष्ट हुआ है, वे दिव्य जल मेरी पालना करें (4) Ui 
यह स्पष्ट है कि वसिष्ठ यहाँ उन्हीं जलों, उन्हीं घोराओंके विषयमें 
कह रहा है जिनका वामदेवने वर्णन किया है--जल जो समुद्रसे उठते हैं 
और बहकर समुद्रमें चले जाते हैं, मधुमय लहर जो समुद्रसे, उस प्रवाहसे 
जो वस्तुओंका हृदय है, ऊपरको उठती है, जल जो निर्मलताकी 'घाराएँ 
है, “घृतस्य घाराः'। वे परमोच्च और dq चेतन सत्ताके प्रवाह हैं, 
जिनमें वरुण मत्योंके सत्य और अनृतका अवलोकन करता हुआ गति करता 


L समुद्रज्येष्ठाः सलिलस्य मध्यात्‌ पुनाना यन्त्यनिविशमानाः । 
इन्द्रो या वज्रो वृषभो रराद ता आपो देवीरिह मामवन्तु ॥१॥ 
या आपो दिव्या उत वा स्रवन्ति खनित्रिमा उत या याः. स्वयंजा: । 
समुद्रार्था याः शुचयः पावकास्ता आपो देवीरिह मामवन्तु ॥२॥ 
यासां राजा वरुणो याति मध्ये pv TA । 
सघुदचुतः याः पावकास्ता आपो मामवन्तु URI 
वर pen बाय सगे fret ter भाज सति| RES 
aa यास्वग्निः प्रविष्टस्ता आपो देवीरिह मामवन्तु ॥४॥ (707-49) 
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है (देखिये, यह एक ऐसा वाक्यांश है जो न तो नीचे आती हुई वर्षाओंकी 
ओर लग सकता है न ही भौतिक समुद्रकी ओर) । वेदका वरुण” भारतका 
नैपचून (2८६५7९) नहीं है, नाहीं वह ठीक-ठीक, जैसी कि पहले-पहल 
योरोपीय विद्ठानोंने कल्पना की थी, ग्रीक औरेनस (Ouranos), आकाश 
है। यह है आकाशीय विस्तारका, एक उपरले समुद्र का, सत्ताकी 
विस्तीर्णताका, इसकी पवित्रताका अधिपति; दूसरी जगह यह कहा गया है 
कि उस विस्तीर्णेतामें उसने पथरहित अनन्तमें पथ बनाया है जिसके अनुसार 
सूर्य, सत्य और प्रकाशका अधिपति, गति कर सकता है। वहाँसे वह मर्त्य 
चेतनाके मिश्रित सत्य और अनृतपर दृष्टि डालता है... । और आगे 
इसपर ध्यान देना चाहिये कि ये दिव्य जल वे हैं जिनको इन्द्रने काटकर 
बाहर निकाला है और  पृथ्वीपर प्रवाहित किया है--यह एक ऐसा वर्णन 
है जो सारे वेदमें सात नदियोंके संबंधमें किया गया है। 

यदि इस विषयमें कोई संदेह हो भी कि वसिष्ठकी स्तुतिके ये जल 
वे ही हे जो वामदेवके महत्त्वपूणं सूक्तके जल हैं, “मघुमान्‌ ऊभिः, घृतस्य 
घाराः, तो यह संदेह ऋषि वसिष्ठके एक दूसरे सूक्त 7.47 से पूर्णतया 
दूर हो जाता है। 49वें सूक्तमे उसने संक्षेपसे दिव्य जलोंके विषयमें 
ag संकेत किया है कि वे मधुस्रावी हुँ, 'मघुश्चुत:', और यह वर्णन किया 
है कि देवता उनमें शक्तिके मदका आनंद लेते हुँ, ‘anf मदन्ति’; इससे 
हम यह परिणामं निकाल सकते हुँ कि मधु या मधुरता वह 'मघु' है जो 
'सोम' है, आनंदकी मदिरा है, जिसका देवताओंको मद चढ़ा करता है। 
परंतु 47वें सूक्तमें वह अपने अभिप्रायको असंदिग्घरूपसे स्पष्ट कर देता है। 

“हे जलो ! तुम्हारी उस प्रधान लहरका जो इन्द्रका पेय है, जिसे देवत्व- 
के अन्वेषकोंने अपने लिये रचा है, तुम्हारी उस पवित्र, अदूषित, निर्मलताकी 
प्रवाहक (घृतप्रुषम्‌), मधुमय (मधुमन्तम्‌), VAT आज हम आनन्द ले 
सकें ()। हे जलो! जलोंका पुत्र (अग्नि), वह जो आशुकारी है, 
तुम्हारी उस अति मधुमय Beat पालना करे; हम जलो देवत्वके अन्वेषणमें 
लगे हुँ आज तुम्हारी उस लह्रका आस्वादन कर पायें जिसमें इन्द्र वसुओं 
सहित मदमस्त हो जाता है (2)। सौ शोधक चालनियोमेंसे छानकर 
पवित्रकी हुई, स्वप्रकृतिसे ही मदकारक, वे (नदियाँ) दिव्य हैं और देवताओं 
की गतिके लक्ष्यस्थान (उच्च समुद्र) को जाती हैं, वे इन्द्रके कर्माको सीमित 
नहीं करतीं, ऐसी नदियोंके लिये हवि दो जो निर्मलतासे भरपूर हो (घृतवत्‌) 
(3) । वे नदियां जिन्हें सूर्यने अपनी किरणोंसे रचा है, जिनमेंसे इन्द्रने 
एक गतिमय रहरको काटकर निकाला है, हमारे लिये उच्च हित (वरिवः) 
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को स्थापित करें। और तुम, हे देवो, सुखकी अवस्थाओंके द्वारा सदा 
हमारी रक्षा करते रहो (4) 

यहाँ हमें वामदेवकी “मघुमान्‌ ऊमिः', मधुमय मदजनक लहर मिलती 
है और यह साफ-साफ कहा गया है कि यह मधु, यह मधुरता, सोम है, 
इन्द्रका पेय है। आगे चलकर “शतपवित्राः इस विशेषणके द्वारा यह और 
भी स्पष्ट हो गया है, क्योंकि यह विशेषण वैदिक आषामें केवल 'सोम'को 
ही सूचित कर सकता है; और हमें यह भी घ्यानमें लाना चाहिये कि यह 
विशेषण स्वयं नदियों ही के लिये है और यह कि मधुमय लहर इन्द्र द्वारा 
उन नदियोंमेंसे वहाकर लायी गयी है, जब कि इसका मार्ग पव॑तों पर वस्र 
द्वारा वृत्रका वध करके काटकर निकाला गया है। फिर यह स्पष्ट कर 
दिया गया है किये जल सात नदियां हैं, जो इन्द्र द्वारा ‘aah, अवरोधकके, 
आच्छादकके, THA छुड़ाकर लायी गयी हैं और नीचे को बहाकर पृथ्वी 
पर भेजी गयी हुं। 

ये नदियां क्या हो सकती हैं जिनकी लहर 'सोम'की मदिरासे भरपूर 
है, ‘aaa भरपूर है, ऊर्ज से, शक्तिसे, भरपूर हे? ये जल क्या हैं जो 
देवोंकी गतिके लक्ष्यकी ओर प्रवाहित होते हुँ, जो मनुष्यके. लिये उच्च हित- 
को स्थापित करते है? पंजाबकी नदियां नहीं, वैदिक ऋषियोंकी मनोवृत्तिमें 
जंगलियों जैसी असंबद्धता और विक्षिप्तचित्तोंकी सी असंगति रहती थी, 
इस प्रकारकी कोई जंगली-से-जंगली कल्पना भी हमें इसके लिये प्रेरित नहीं . 
कर सकती कि हम उनके इस प्रकारके वचनों पर अपना इस प्रकारका अभि- 
प्राय बना aH] स्पष्ट ही ये सत्य और Gat जळ हैं जो उच्च, परम 
समुद्रसे प्रवाहित होते sl ये नदियां पृथ्वी पर नहीं, बल्कि द्युलोकमें बहती 
हैं; qa’, जो अवरोधक है, आच्छादक है, उस पार्थिव-चेतना पर जिसमें 
हम मत्यं रहते है, इनके बहकर आनेको रोके रखता है, जब तक कि इन्द्र! 


L आपो यं वः प्रथमं देवयन्त इन्द्रपानमूमिसङृण्वतेळः | 

तं वो वयं शचिमरिप्रमद्य TAIT सघुमन्त वनेम ॥१॥ 

तर्माममापो मधुमत्तमं चोऽपां नपादवत्वाशुहमा । 

यस्मित्रिद्धो वसुभिर्मादयाते तमञ्याम देवयन्तो वो अद्य ॥२॥ 

शतपवित्राः स्वघया मदन्तीदेवीदेवानामपिं यन्ति पायः। 

ता इन्द्रस्य न मिनन्ति व्रतानि सिन्धुभ्यो हव्यं घृतवज्जुहोत RU 
सूर्यो रश्मिभिराततान याभ्य इन्द्रो अरदद्‌ गातुमूमिस्‌ 

ते सिन्धवो वरिवो घातना नो यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः ।४॥। ( ऋ.7-47) 
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देवरूप मन, अपने चमकते हुए विदयुदरप्रोसे इस आच्छादकका वघ नहीं कर 
देता और उस पार्थिव चेतनाके शिखरों पर काट-काटकर वह मार्ग नहीं बना 
देता जिसपर नदियोंको बहकर आना होता है। वैदिक ऋषियोंके विचार 
और भाषाकी एकमात्र इसी प्रकारकी व्याख्या युक्तियुक्त, संगत और बुद्धि- 
गम्य हो सकती है। बाकी जो रहा उसे वसिष्ठ हमारे लिये पर्याप्त स्पष्ट 
कर देता है; क्योंकि वह कहता है कि ये वे जळ हैं जिन्हें सूर्यने अपनी 
किरणों द्वारा रचा है और जो पाथिव गतियोंके विसदृश, 'इन्द्र'के, परम 
मनके, व्यापारोंको सीमित या क्षीण नहीं करते। दूसरे राब्दोंमें ये महान्‌ 
सत्य, "ऋतम्‌ बृहत्‌'के जल हैं ओर जैसा कि हमने सर्वत्र देखा है कि यह 
सत्य सुखको रचता है, वैसा ही यहाँ हम पाते हें कि ये सत्यके जल, ऋतस्य 
घाराः', जैसा कि दूसरे सूकतोंमें उन्हें स्पष्ट ही कहा गया है, (उदाहरणार्थ : 
5-]2-2 में कहा गया है, 'ओ सत्यके द्रष्टा, केवल सत्यका ही दशन कर, 
सत्यकी अनेक घाराओंको--ऋतस्य धारा:--काटकर निकाल?) ५ मनुष्यके 
fed उच्च हित (वरिवः)को स्थापित करते हैं और उच्च हित है सुख, 
दिव्य सत्ताका आनंद। 

तो भी न इन सूक्तोंमें, न ही वामदेवके सूक्तमें सात नदियोंका कोई 
सीघा उल्लेख आया है। इसलिये हम विइवामित्रके प्रथम सूक्त (3.]) 
पर आते हैं जो अरिनिके प्रति कहा गया है, और इसकी दूसरीसे लेकर चौद- | 
हवीं ऋचा तकको देखते Fi यह एक लंबा संदर्भ है, परंतु यह पर्याप्त 
आवश्यक है कि इसे उद्धत किया जाय और इस सारेका ही अनुवाद किया जाय । 

प्राञ्चं यज्ञं चक्रम वर्धतां गोः समिद्धूर्रान नमसा दुवस्यन्‌ | 

दिवः शशासुविदथा कवीनां गृत्साय चित्‌ तवसे गातुमीषुः NU 

सयो दधे मेधिरः पुतदक्षो दिवः सुबन्धुज॑न्‌षा पृथिव्याः। 

अविन्दन्नु दशंतमप्स्वन्त देवासो अग्निमपसि स्वसुणाम्‌।।३।। 

अवर्घयन्‌ त्सुभगं सप्त यह्वीः इवेतं जज्ञानमरुषं महित्वा । 

शिशुं न जातमभ्यारुरश्वा देवासो अग्नि जनिमन्‌ वपुष्यन्‌ ॥४॥ 

Tay रज आततन्वान्‌ क्रतं पुनानः कविभिः पवित्रैः । 

झोचिवंसानः पर्यायुरपां श्रियो मिमीते बुहतीरनूनाः॥।५॥ 

वव्राजा सौमनदतीरदब्धा दिवो यह्वीरवसाना अनग्नाः । 

सना AA युवतयः सयोनीरेकं गर्भ दधिरे सप्त वाणीः ।।६॥। 


I ऋतं चिकित्व ऋतमिच्चिकिद्धि ऋतस्य घारा अनु तृन्धि पूर्वाः । 
2. निःसंदेह वरिवः? शब्द का अभिप्राय प्रायः ‘ge’ होता भी हे । 
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स्तीर्णा अस्य संहतो विश्वरूपा घृतस्य योनौ ख्रवथे मघूनाम्‌। 

अस्थुरत्र धेनवः पिन्वमाना महो दस्मस्य मातरा समीची ॥७॥ 

TAT: सुनो सहसो व्यद्यौद्‌ दधानः शुक्रा रभसा वपूंषि । 

इचोतन्ति धारा मधुनो घुतस्य वृषा यत्र वावुधे काव्येन UCI 

पितुश्चिदूधर्जनुषा विवेद व्यस्य धारा असृजद्‌ वि धेनाः । 

गुहा चरन्तं सखिभिः शिवेभि दिवो यह्वीभिनं गुहा बभूव ॥९॥ 

पितुश्च गर्भ जनितुरच बच्चे पूर्वोरेको अघयत्‌ पीप्यानाः | 

चुष्णे सपत्नो शुचये सबन्धू उभे अस्सं मनुष्ये३ नि पाहि ॥१०॥ ` 

उरौ महाँ अनिबाधे ववर्घाऽपो अग्नि यशसः सं हि पूर्वोः। 

ऋतस्य योनावशयद्‌ दमूना जामोनामग्निरपसि स्वसुणाम्‌ ॥११॥ 

अक्रो न बश्निः समिथे महीनां दिदुक्षेयः सूनवे भाऋजीकः । 

उदुस्रिया जनिता यो जजानाऽपां गर्भो नृतमो यह्यो अग्निः ॥१२॥ 

अपां गर्भ दशंतमोषधीनां वना जजान सुभगा विरूपम्‌ | 

देवासद्चिन्मनसा सं हि जग्मुः पनिष्ठं जातं तबसं डुवस्यन्‌ ॥१३॥ 

बृहन्त इद्‌ भानवो भाऋजोकमग्नि सचन्त विद्युतो न शुक्राः । 

गुहेव वृद्धं सदसि स्वे अन्तरपार HA अमृतं दुहानाः ।। १४।। 

“हमने (प्राञ्चं) प्रकृष्टतमकी तरफ आरोहण करनेके लिये (यज्ञं चकम) 
यज्ञ किया है, हम चाहते हैं कि (गीः) वाणी (वधंतां) वृद्धिको प्राप्त हो। 
उन्होंने [ देवोंने] (‘af’) “अग्निको, (समिद्धि:) उसकी ज्वालाओंकी 
प्रदीप्तिके साथ, (नमसा) आत्मसमर्पणके नमस्कारके साथ, (दुवस्यन्‌) 
उसके व्यापारोंमें प्रवृत्त किया है, उन्होंने (कवीनां) द्रष्टाओंके (विदथा) 
ज्ञानोंको (दिवः) दयौ से (शासुः) अभिव्यक्त किया है और वे उस [अरि ]के 
fea (गातुं) एक मार्गको (ईषुः) चाहते हँ, (तवसे) इसलिये किं उसकी 
शक्ति प्रकाशित हो सकें, (गृत्साय faq) इसलिये कि उसकी शब्दको पानेकी 
इच्छा पूरी हो सके।(२) a 

“(भेधिर:) मेघासे भरपूर (पूतदक्षः) शुद्ध विवेकवाला (जनुषा) अपने 
जन्मसे ` (दिवः) द्यौका (पृथिव्याः) और पृथिवीका (सुबन्धुः) पुणे सखा या 
पूणं निर्माता वह [अखि] (मयः) सुखको (दघे) स्थापित करता है, 
- (देवासः) देवोंने (अप्सु अन्तः) 'जलों'के अंदर, (स्वसुणाम्‌ अपसि) बहिनोंकी 
क्रियाके अंदर (दशंतं) ager रूपमे (अग्निम्‌) अग्निको (अविन्दन्‌ उ) 
पा लिया ।(३) a जिओ 

“(सप्त) सात (यह्वीः) शक्तिशाली [नदियों ]ने उसे [ ] 
(अवर्धयन्‌) प्रवृद्ध किया, (सुभगं) उसे जो पूणं रूपसे सुखका उपभोग करता 
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_ है, (Ai जज्ञानं) जो अपने जन्मसे सफेद है, (अरुषं महित्वा) बड़ा होकर 


अरुण हो जाता है। वे [नदियां] (अम्यारुः) उसके चारों ओर गयीं 
और उन्होंने उसके लिये प्रयत्न किया; (शिशुं न जातम्‌ अश्वाः) उन्होंने जो 
नवजात झिशुके पास घोड़ियोंके तुल्य थीं; (देवासः) देवोंने (अग्नि) 
अग्निको (जनिमन्‌) उसके जन्मकालमें (वपुष्यन्‌) शरीर दिया।(४) 

“ (पवित्रैः कविभिः) पवित्र कवियों [ज्ञानाधिपतियों]की सहायतासे 
(aq) कर्मपरक संकल्पको (पुनानः) पवित्र करते हुए उसने [अग्नि ने] 
(शुकैः अङ्गैः) अपने साफ, चमकीले अंगोंसे (रजः) मध्यलोकको (आततन्वान्‌) 
ताना और रचा; (अपाम्‌ आयुः परि) जलोंके समस्त जीवनके चारों ओर 
(शोचिः वसानः) चोगेकी तरह प्रकाशको पहने हुए उसने अपने अंदर (श्रियः) 
कान्तियोंको (मिमीते) रचा जो (बृहतीः) विशाल तथा (अनूनाः) न्यूनता- 
रहित थीं। (५) 

“अरिनिने (दिवः यह्वीः) द्युलोककी शक्तिशाली [नदियों]के इधर-उधर 
(सीं वव्राज) ada गतिकी जो [नदियां] (अनदतीः) निगलती नहीं, 
(अदब्धाः) न ही वे आक्रान्त होती हुँ, [अवसनाः] वे वस्त्र नहीं पहने हुई 
थीं, (अनग्नाः) न ही वे नंगी ati (अत्र) यहाँ (सना) उन शाश्‍वत 
(युवतयः) और सदा-युवती देवियोंने (सयोनीः) जो समान THA उत्पन्न 
हुई है, (सप्त वाणीः) जो सात वाणी-रूप थीं (एक गर्भ दधिरे) एक शिशुको 
गर्भरूपसे धारण किया है। (६) 

“ (अस्य) इसके (संहतः) पुंजीभूत समुदाय, (विश्वरूपा:) जो विश्वरूप 
थे, (घृतस्य योनौ) निर्मलताके गभंमें, (मधूनां स्रवथे) मधुरताके प्रवाहमें 
(स्तीर्णाः) फले पड़े थे, (अत्र) यहाँ (घेनवः) प्रीणयित्री नदियां (पिन्वमानाः) 
अपने-आपको पुष्ट करती हुई (अस्थुः) स्थित हुई और (दस्मस्य) कार्यको 
पुरा करनेवाले देव [अरिनि]की (मातरा) दो माताएं (मही) विशाल 
तथा (समीची) समस्वर हो गयीं। (७) 

“ (बभ्राणः) उनसे घारण किया हुआ तू, (सहसः सूनो) ओ शबितिके 
पुत्र ! (शुक्रा रभसा वपूंषि दधानः) चमकीले और हर्षोन्मादी शरीरोंको 
aren किये हुए (व्यद्यौत्‌) विद्योतमान हुआ। (मधुनः) मघुरताकी 
(घृतस्य) निमंलताक्री (घाराः) घाराएँ (श्चोतन्ति) निकलकर प्रवाहित 
हो रही हैं, (यत्र) जहाँ (वृषा) समृद्धिका बैल' (काव्येन) ज्ञानके द्वारा 
(वावृधे) बढ़कर बड़ा हुआ है। (८) | 

“(जनुषा) जन्म छेते ही उसने (पितुः चित्‌) पिताके (ऊधः) समृद्धिके 
खरोतको (विवेद) ढूंढ़ निकाला और उसने (अस्य) उस [पिता]की (घाराः) 
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घाराओंको (वि असूजत्‌) खुला कर दिया, उस [पिता]की (धेना:) नदियों 
को (वि [असृजत्‌]) खुला करं दिया। (शिवेभिः सखिभिः) अपने हितकारी 
सखाओंके द्वारा और (दिवः यह्वीभिः) आकाशकी महान्‌ [नदियों]के द्वारा 
उसने (गुहा चरन्तं) सत्ताके रहस्यमय स्थानोंमे विचरते हुए उसे [पिताको] 
पा लिया (न गुहा बभूव) तो भी स्वयं वह उसकी रहस्यमयताके अंदर नहीं 
खो गया। (९) 

“उसने (पितुः च) पिताके और (जनितुः च) जनिता, उत्पन्न 
करनेवालेके (गर्भ) गर्भस्थ शिशुको (बभ्रे) धारण किया, (एकः) उस एकने 
(पूर्वीः) अपनी अनेक माताओंका (पीप्यांनाः) जो वृद्धिको प्राप्त हो रही 
थीं, (अघयत्‌) दुग्धपान किया, सुखोपभोग प्राप्त किया। (अस्मै शुचये वृष्णे) 
इस पवित्र पुरुष में [पुरुषके लिये] (मनुष्ये उभे) मनुष्यके अंदर रहनेवाली 
ये जो दो शक्तियाँ [द्यौ और पृथिवी] (सपत्नी aay) एकसमान पतिवाली, 
एकसमान प्रेमीवाली होती हैं, [उभे निपाहि] उन दोनोंकी तू रक्षा कर ।(१०) 

“(अनिबाघे उरौ) निर्वाध विस्तीणंतामें (महान्‌) महान्‌ वह (ववर्ध) 
वृद्धिको प्राप्त हुआ (हि) निश्‍चयसे (पूर्वीः आपः) अनेक sett (यशसः) 
यशस्विताके साथ (अग्नि) अरनिको (सं) सम्यक्तया प्रवृद्ध किया । 
(ऋतस्य योनौ) सत्यके स्रोतमे वह (अशयत्‌) स्थित हुआ, (दमूनाः) वहाँ 
उसने अपना घर बना लिया, (अग्निः) अग्निने (जामीनां स्वसृणाम्‌ अपसि) 
अविभक्त हुई बहिनोंके व्यापारमें । (११) 

“(अक्रः) वस्तुओंमें गति करनेवाले और (बभ्रिः न) उन्हें थामनेवाले 
के रूपमें वह (महीनाम्‌) महान्‌ [नदियों]के (समिथे) संगममें (दिदृक्षेयः) 
दर्शनकी इच्छावाला, (सूनवे) सोम-रसके अभिषोताके लिये (भाऋजीकः) 
अपनी दीप्तियोंमें ऋजु (यः जनिता) वह्‌, जो किरणोंका पिता था, उसने 
अब (उस्तियाः) उन किरणोंको (उत्‌ जजान) उच्चतर जन्म दे दिया,- 
(अग्निः) उस अग्निने (अपां गर्भः) जो जलोंका शिशु था, (प्रह्वः) 
शक्तिशाली और (नृतमः) सबसे अधिक बलवान्‌ था । (१२) 

“(अपां) जलोके और (ओषधीनां) ओषधियोके, पृथ्वीके उद्धिदोंके 
(दशतं) gga (गर्भ) गर्भजातको (वना) आनंदकी देवीने अब (विरूपं 
जजान) अनेक रूपोंमें पैदा कर दिया, (सुभगा) उसने जो नितान्त सुखवाली 
है। (देवासः चित्‌) देवता भी (मनसा) मनके द्वारा (सं जग्मुः हि) 
उसके चारों ओर एकत्रित हुए और (दुवस्यन्‌) उन्होंने उसे उसके कार्ये 


लगाया (पनिष्ठं तवसं जातम्‌) जो प्रयत्न करनेके लिये बड़ा बलवान्‌ और 


बड़ा शक्तिशाली होकर पैदा हुआ था। (१३) 
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"(qa इत्‌ भानवः) वे विशाल दीप्तियां (अग्निम्‌) अग्निके साथ 
(सचन्त) संसक्त हो गयीं, जो अग्नि (भाऋजीकं) अपने प्रकाशोंमें ऋजु था, 
वे (विद्युतः न शुक्राः). चमकीली विद्युतोंके समान थीं, (अपारे za) अपार 
विस्तारमें (स्वे सदसि अन्तः) अपने स्वकीय स्थानमें, अंदर (गुहेव) सत्ताके 
गुह्य स्थानोंमें, मानो गृहामें (वृद्धं) बढ़ते हुए उस [अग्नि]से उन्होंने (अमृतं 
दुहानाः) अमरताको gene निकाला । (१४)” 

इस संदभंका कुछ भी अर्थ क्‍यों न हो,--और यह पूर्ण रूपसे स्पष्ट 
है कि इसका कोई रहस्यमय अभिप्राय है और यह केवल कर्मकाण्डी जंगलियों 
की याज्ञिक स्तुतिमात्र नहीं है,-सात नदियां, जल, सात बहिनें यहाँ पंजाबकी 
सात नदियां नहीं हो सकतीं। वे जल जिनमें देवोंने सुदृश्य अग्निको खोजकर 
पाया है, पाथिव और भौतिक are नहीं हो सकतीं; यह अग्नि जो ज्ञान 
द्वारा प्रवृद्ध होता है और aah स्रोतमें अपना घर तथा विश्रामस्थान 
बनाता है, जिसकी आकाश और पृथ्वी दो स्त्रियां तथा प्रेमिकाएँ हैं, जो 
दिव्य wet द्वारा अपने निजी घर, निर्वाध विस्तीर्णताके अंदर प्रवृद्ध हुआ 
है और उस अपार असीमतामे निवास करता हुआ जो प्रकाशयुक्त देवोंको 
परम अमरता प्रदान करता है, भौतिक आगका देवता नहीं हो सकता। 
अन्य बहुतसे संदर्भोकी भाँति ही इस संदर्भमे वेदके मुख्य प्रतिपाद्य विषयका 
रहस्यमय, आध्यात्मिक, मनोवैज्ञानिक स्वरूप अपने-आपको प्रकट कर देता 
है, यह नहीं कि ऊपरी सतहके नीचे रहकर, यह नहीं कि निरे कर्मकाण्डके 
आवरणके पीछे छिपकर, कितु खुले तौरपर, बळपूरवंक--वेशक एक प्रच्छन्न 
रूपमें, पर वह्‌ प्रच्छन्नता ऐसी है जो पारदर्शक है, जिससे वेदका गुह्य सत्य यहाँ, 
विइवामिनत्रके सूक्तकी नदियोंके समान, “न आवृत, न ही नग्न” दिखायी देता है । 

हम देखते हैँ कि ये जल वे ही हैं जो वामदेवके सूक्त और वसिष्ठके 


सूक्तके हैं, ‘ga और 'मधु'से इनका निकट सम्बन्ध है,-“घुतस्य योनो . 


BAT मधूनाम्‌, शचोतन्ति धारा मधुनो घृतस्य”; वे सत्यकी ओर ले जाते हैं, 
वे स्वयं सत्यका स्रोत हैं, वे निर्वाध और अपार विस्तीणंताके लोकमें तथा 
यहाँ पृथ्वीपर प्रवाहित होते हैं। उन्हें अलंकाररूपमें प्रीणयित्री ate 
(धेनवः), घोड्या (अझ्वाः) कहा गया है, उन्हें सप्त वाणीः', रचनाशक्ति 
रखनेवाली 'वाग्‌-देवीके सात शब्द कहा गया है,--यह 'वाग्‌'देवी है 
'अदिति'की, परम प्रकृतिकी, अभिव्यंजक शक्ति जिसका 'गाय' रूपसे वर्णन 
किया गया है, ठीक जैसे कि देव या पुरुषको वेदमें 'वृषभ' या 'वृष्ण' 
अर्थात्‌ बैल” कहा गया है। इसलिये वे सम्पूर्ण सत्ताके सात तार है, एक 
` सचेतन सद्दस्तुके ब्यापारकी सात नदियाँ, घाराएँ या रूप FI 
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हम देखेंगे कि उन विचारोंके प्रकाशमे जिन्हें हमने वेदके प्रारंभमें ही 
मधुच्छन्दस्‌के सूक्तम पाया है और उन प्रतीकात्मक व्याख्याओंके प्रकाशमें 
जो अब हमें स्पष्ट होने लगी है, यह संदर्भ जो इतज्ञा अधिक अलंकारमय, 
रहस्यमय, पहेली-सा प्रतीत होता है, बिल्कुल ही सरल और संगत लगने 
लगता है, जैसे कि वस्तुतः ही वेद के सभी संदर्भ जो पहिले लगभग 
अवुद्धिगम्यसे प्रतीत होते हुँ तब सरळ और संगत लगने लगते है जब उनका 
ठीक मूलसूत्र मिल जाता है। हमें बस केवल अग्निके आध्यात्मिक 
व्यापारभरको नियत करना है, उस अग्निके जो पुरोहित है, मुद्ध करनेवाला 
है, कर्मकर्ता है, सत्यको पानेवाला है, मनुष्यके लिये आनन्दको अधिगत 
करानेवाला है; और अग्निका यह आध्यात्मिक व्यापार हमारे लिये ऋग्वेदके 
प्रथम सूक्तमें अग्निविषयक मधुच्छन्दसूके वर्णन' द्वारा पहले से ही नियत है,- 
“ag जो कर्मोमे द्रष्टाका संकल्प है, जो सत्य है और नानाविध अन्तःप्रेरणाका 
महाधनी है ।”' अग्नि है देव, सर्व-द्रष्ठा, जो सचेतन शक्तिके रूपमे व्यक्त 
हुआ है अथवा, आधुनिक भाषामें कहें तो, जो 'दिव्य-संकल्प' या 'विइव- 
संकल्प' है, जो पहले गुहाम छिपा होता है और झाइवत लोकोंका निर्माण 
कर रहा होता है, फिर व्यक्त होता है, ‘Bera’ होता है और मनुष्यके 
अन्दर सत्य तथा अमरत्वका निर्माण करता है। Á 

इसलिये विश्वामित्र इस. सूक्तमें जो कहता है वह यह है कि देवता 
और मनुष्य आन्तरिक यज्ञकी अग्नियोंको जलाकर इस दिव्य शक्ति (अरिनदेव) 
को प्रदीप्त कर लेते हुँ, वे इसके प्रति अपने पूजन और आत्म-समर्पणके 
द्वारा इसे कार्य करने योग्य बना लेते हैं, वे आकाशमें अर्थात्‌ विशुद्ध 
मनोवृत्तिमें, जिसका प्रतीक ‘at’ है, द्रष्टाओंके ज्ञानोंको, दूसरे शब्दोमे जो 
मनसे अतीत है उस सत्य-चेतनाके प्रकाशोंको, अभिव्यक्त करते हैं और 
ऐसा वे इसलिए करते हैं कि वे इस दिव्य शक्तिके लिये मार्ग बना सकें, जो 
अपने पूरे बलके साथ, सच्ची आत्माभिव्यक्तिके शब्दको निरन्तर पाना 
चाहती हुई, मनसे परे पहुंचनेकी अभीप्सा रखती है। यह दिव्य संकल्प 
अपनी सब क्रियाओंमें दिव्य ज्ञानके रहस्यको रखता हुआ, 'कविक्रतुः, मनुष्यके 
अन्दर मानसिक एवं भौतिक चेतनाका, ‘fea: पृथिव्याः, मित्रवत्‌ . सहायक 
होता है या उसका निर्माण करता है, बुद्धिको पूणं करता है, विवेकको शुद्ध 
करता है, जिससे वे विकसित होकर “द्रष्टाओंके ज्ञानों'को ग्रहण करने योग्य 
हो जाते हैं और उस अतिचेतन सत्यके द्वारा जो इस प्रकार हमारे लिये 


L कविक्रतुः सत्यक्चित्रअवस्तमः । 
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चेतनागम्य कर दिया जाता है, वह दृढ़ रूपसे हममें आनन्दको स्थापित कर 
देता है, (ऋचा २, ३) । 

इस संदर्भके अवशिष्ट भागमें इस दिव्य सचेतन-शक्ति, 'अग्नि', के मत्ये 
और भौतिक चेतनासे उठकर सत्य तथा आनन्दकी अमरताकी ओर आरोहण 
करनेका वर्णन है, जो अग्नि मर्त्योंमे अमर है, जो यज्ञमें मनुष्यके सामान्य 


, . . संकल्प और ज्ञानका स्थान लेता है। वेदके ऋषि मनुष्यके लिये पांच जन्मों- 


का वर्णन करते हैँ, प्राणियोंके पांच लोकोंका जहाँ कर्म किये जाते हैं, TA- 
जनाः, पञ्चक्रष्टीः या पञ्चक्षितीः।” द्यौ और पृथ्वी विशुद्ध मानसिक और 
भौतिक चेतनाके द्योतक हैं, उनके बीचमें है अन्तरिक्ष, प्राणमय या वातमय 
चेतनाका मध्यवर्ती या संयोजक लोक। दौ और पृथिवी हैं 'रोदसी', हमारे 
दो लोक; पर इनको हमें पार कर जाना है, क्योंकि तभी हम उस अन्य 
लोकमें प्रवेश पा सकते हुँ जो विशुद्ध मनके द्युलोकसे अतिरिक्त एक और 
ऊपरका द्युलोक है--बुहत्‌, विशाल at है जो असीम चेतना, 'अदिति',-का 
आघार, बुनियाद (बुध्न) है। यह “बुहत्‌' द्यौ है वह सत्य जो सर्वोच्च 
त्रिविध लोकको, 'अग्निके, विष्णु” के उन उच्चतम पदों या स्थानों (पदानि, 
सदांसि) को, माताके, गौके, 'अदिति'के उन परम 'नामों'को थामता है। 
यह बृहत्‌ यो सत्य अग्निका निजी या वास्तविक स्थान अथवा घर कहा 
गया है, “स्वं दमम्‌, स्वं सद:' । 'अग्नि'को इस सूक्तमें पृ्थिवीसे अपने स्व- 
कीय स्थानकी ओर आरोहण करता हुआ वणित किया गया है। 

इस दिव्य शक्तिको देवोंने जलोंमें, बहिनोंकी क्रियामें सुदृश्य हुआ पाया 
है। ये जल सत्यके सप्तविध जल हैं, दिव्य जळ हूँ, जो हमारी सत्ताके 
उच्च दिखरोसे इन्द्र द्वारा नीचे झाये गये हैं। यह दिव्य शक्ति पार्थि 
Sheet, 'ओषधी:'के अन्दर, उन वस्तुओंके अन्दर जो पृथ्वीकी गर्मी (ओष) 
को घारे रखती है, छिपी होती है और एक प्रकारकी शक्तिके द्वारा, दो 


'अरणियों'-पृथिवी और आकाश--के घर्षण द्वारा इसे प्रकट करना होता, 


है। इसलिये इसे पार्थिव उद्धिदों (ओषधियों)का पुत्र और पृथिवी तथा 
द्यौःका पुत्र कहा गया है; इस अमर शक्ति को मनुष्य बड़े परिश्रम और बड़ी 
कठिताईसे भौतिक सत्ता पर पवित्र मनकी क्रियाओसे पैदा करता है। परन्तु 
दिव्य जलोंके अन्दर “अग्नि! सुदृश्य रूपमे पाया गया है (ऋचा रेका उत्तरार्घं) 
और अपने सारे बलसहित तथा अपने सारे ज्ञानसहित और अपने सारे सुखोप- 
भोगसहित आसानीसे पैदा हो गया है, वह ' पूर्णतया सफेद और शुद्ध है, 
अपनी क्रियासे वह अरुण हो जाता है जब कि वह प्रवृद्ध होता है। उसके 
जन्मसे ही देवता उसे शक्ति, तेज और शरीर दे देते हैं; सात शक्तिशाली 
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नदियाँ उसके सुखमें उसे प्रवृद्ध करती हैं; वे इस महिमाशाली नवजात 
शिशुके चारों ओर गति करती हैं और उसपर घोड़ियों, ‘aaa: के रूपमें 
प्रयत्न करती हैं (ऋचा ४)। 

नदियाँ जिनको ager 'घेनवः” अर्थात्‌ 'प्रीणयित्री ate’ यह नाम दिया 
गया है, यहाँ 'अश्वाः' अर्थात्‌ 'घोड्यां' इस नामसे वणित हुई हैं, क्योंकि 
जहाँ “गौ” ज्ञानरूपिणो चेतनाका एक प्रतीक है, वहाँ 'अइव', .घोड़ा, प्रतीक 
है शक्तिरूपिणी चेतना का। 'अइव', घोड़ा, जीवनकी क्रियाशील शक्ति 
है, और नदियाँ जो पृथिवी पर अग्निके चारों ओर प्रयत्न करती है, जीवनके 
जल बन जाती हुँ, उस जीवनके, प्राणमय क्रिया या गतिके, उस 'प्राण'के 
जो गति करता है और क्रिया करता है और इच्छा करता है तथा भोगता 
है। अग्नि स्वयं प्रारंभमें भौतिक ताप या शक्ति-रूप होता है, फिर 
अपने-आपको घोड़ेके रूपमें प्रकट करता है और तभी वह फिर यौःकी अग्नि 
बन पाता है। उसका पहला कार्य यह है कि जलोंके शिशुके रूपमें वह मध्यलोक- 
को, प्राणमय या क्रियाशील लोकको उसका पूर्ण रूप और विस्तार और 
पवित्रता प्रदान करे, रजआततन्वान्‌, अपने विशुद्ध, चमकीले अंगोसे मनुष्य- 
के अन्दर व्याप्त होता हुआ, इसकी अन्तः-प्रवृत्तियोंको और इच्छाओंको, 
कर्मोमें इसके पवित्र हुए संकल्पको (क्रतुम्‌), अतिचेतन सत्य और ज्ञानकी 
पवित्र शक्तियोंके द्वारा, 'कविभिः पवित्रैः, ऊपर उठाता हुआ वह मनुष्यके 
वातमय जीवनको पवित्र करता है। इस प्रकार वह जलोंके समस्त जीवनके 
चारों ओर अपनी विशाल कांतियोंको ओढ़ता है, घारण करता है, जो कांतियाँ 
अब बहती: विशाल हो गयी हैं, वासनाओं और अन्ध-प्रेरणाओंकी जीणं- 
शीर्णं तथा सीमित गतिमात्र नहीं रही हैं। (ऋचा ४, ५) 

सप्तविघ जल इस प्रकार ऊपर उठते हैं और विशुद्ध मानसिक क्रियाएं, 
द्युलोककी शक्तिशाली नदियाँ (दिवः यह्वीः बन जाते gl वे नदियाँ 
वहाँ अपने-आपको प्रथम, शाइवत, सदा-युवती शक्तियोंके रूपमे, दिव्य मन- 
की सात वाणियों या आधारभूत रचनाशील घ्वनियों, “सप्त वाणीः'के रूपमें 
प्रकट करती हुँ, जो यद्यपि भिन्न धाराएं हैं, पर उनका उद्गम एक ही है-- 
क्योंकि वे सब एक ही पराचेतन सत्यके गर्भमेंसे निकली है । विशुद्ध मनका 
यह जीवन वातमय जीवनके सदृश्य नहीं है, जो अपनी मत्ये सत्ताको स्थिर 


रखनेके लिये अपने उद्देश्योंको निगलता रहता है; इसके जल निगलते नहीं, ` | 


वर वे विनष्ट, विफल भी नहीं होते। वे हैं `शाइवत सत्य जो मानसिक 
BT एक पारदर्शक आवरणमें ढके हुए हैं; इसलिये यह कहा गया है, 
न वे वस्त्र पहने हुए हैं न ही नग्न हैं (ऋचा ६)। 
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- पर यह अंतिम अवस्था नहीं है। यह शक्ति उठकर इस मानसिक 
निर्मलताके (घृतस्य) गभं याः जन्मस्थानके अन्दर चली जाती है, जहाँ जल 
दिव्य मधुरताकी धाराओंके रूपमें प्रवाहित होते है (ख्रवथे मधूनाम्‌); वहाँ 
जिन रूपोंको यह घारणं करती है वे विश्वरूप है, विशाल और असीम 
चेतनाके पुंजीभूत समुदाय हैं। परिणामतः निम्नतर छोककी जो प्रीणयित्री 
नदियां हैँ वे इस अवरोहण करती हुई उच्चतर मधुरताके द्वारा पुष्ट हो 
जाती हैं, और मानसिक तथा भौतिक चेतनाएं, जो सर्वसाघक संकल्पकी 
दो प्रथम माताएं है, सत्यके इस प्रकाश द्वारा, असीम सुखसे आनेवाळे इस 
पोषणके द्वारा अपनी समग्र विशालताके साथ पूर्ण रूपसे सम तथा समस्वर 
हो जाती हैं। वे 'अग्नि'की पूर्णं शक्तिको, उसकी विद्युतोंकी चमकको, 
उसके व्यापक रूपों, विश्‍वरूपोंकी महिमा और हर्षोन्मादको घारण करती 
हैं। क्योंकि जहाँ स्वामी, ‘ger, “समृद्धिका बैल, अतिचेतन सत्यके ज्ञान 
द्वारा वृद्धिको प्राप्त होता है, वहाँ सदा ही निर्मलताकी धाराएं और gaat 
घाराएं बहा करती हैं। (ऋचा ७, ८) 

सव वस्तुओंका 'पिता' है स्वामी और पुरुष; वेह वस्तुओंके गुह्य स्रोतके 
अन्दर, अतिचेतनके अन्दर छिपा हुआ है; “अग्नि! अपने साथी देवोंके साथ 
और सप्तविघ 'जलों'के साथ अतिचेतनके अन्दर प्रवेश करता है, पर इसके 
कारण हमारी सचेतन सत्तासे बिना अदृश्य हुए ही वह वस्तुओंके "पिता के 
मधुमय ऐश्वयंके स्रोतको पा लेता है और उसे पाकर हमारे जीवन पर प्रवा- 
हित कर देता है। वह गर्भ धारण करता है और वह स्वयं ही पुत्र 
पवित्र 'कुमार', पवित्र पुरुष, वह एक, अपने विशवमय रूपमें आविर्भूत मनुष्य- 
का अन्तःस्थ आत्मा--बन जाता है; मनुष्यके अन्दर रहनेवाली मानसिक 
और भौतिक चेतनाएं उसे अपने स्वामी और प्रेमीके रूपमें स्वीकार करती 
हैं; परंतु यद्यपि वह एक है, तो भी वह नदियोंकी, बहुरूप विराट्‌ झक्तियों- 
की अनेकविध गतिका आनंद लेता है। (ऋचा ९, १०) 

उसके बाद हमें स्पष्ट रूपसे यह कहा गया है कि यह असीम जिसके 
अन्दर वह प्रविष्ट हुआ है और जिसके अन्दर वह बढ़ता है, जिसमें अनेक 
'जल' विजयशालिनी यशस्विताके साथ अपने लक्ष्य पर पहुंचते हुए (यशसः) 
उसे प्रवृद्ध करते है, वह निर्बाध विशालता है जहाँ सत्य' पदा हुआ है, 
जो अपार निःसीमता है, उसका निजी स्वाभाविक स्थान है जिसमें अब वह 
अपना घर बनाता है। -वहाँ सात नदियां 'बहिनें, एक उद्गमवाली 
होती हुई भी अब पृथक्‌-पृथक्‌ होकर कायं नहीं करतीं जैसा कि वे पृथिवी 
पर ait मत्यं जीवनमें करती हुँ, बल्कि इसके विपरीत वे वहाँ अविच्छेय 
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सहेलियोंके रूपमे कार्यं करती हैं (जामीनाम्‌ अपसि स्वसुणाम्‌) । इन शक्ति- 
शाली नदियोंके उस पूर्ण संगम पर अग्नि” सब वस्तुओंमें गति करता है और 
सब वस्तुओंको थामता है; उसके दर्शन (दृष्टि)की किरणें पूर्णतया ऋजु, 
सरल होती हैं, अब वे निम्नतर कुटिलतासे प्रभावित नहीं होतीं; वह जिस- 
मेंसे ज्ञानकी किरणें, जगमगाती हुई गौएं, पैदा हुई थीं, अब उन्हें (किरणों 
या गौओंको) यह नया, उच्च और सर्वश्रेष्ठ जन्म दे देता है; अर्थात्‌ वह्‌ 
उन्हें दिव्य ज्ञानमें, अमर चेतनामें परिणत कर देता है। (ऋचा ११, १२) 

यह भी उसका अपना ही नवीन और अंतिम जन्म है। वह जो पृथिवी- 
के उद्धिदोंसे शक्तिके पुत्रके रूपमें पैदा हुआ था, वह जो जलोंके शिंशुके 
रूपमें पैदा हुआ था अब अपार, असीममें, 'सुखकी देवी'के द्वारा, उसके 
द्वारा जो समग्र रूपसे सुख ही सुख है अर्थात्‌ दिव्य सचेतन आनन्दके द्वारा, 
अनेक रूपोंमें जन्म लेता है। देवता या मनुष्यके अन्दरकी दिव्य शक्तियाँ 
मनका एक उपकरणके तौर पर प्रयोग करके वहाँ उसके पास पहुंचती हैं, 
उसके चारों ओर एकत्र हो जाती हैं, तथा इस नवीन, शक्तिशाली और 
सफलतादायक WHA उसको जगत्के महान्‌ कार्यमें लगाती हैं। वे, उस 
विशाल चेतनाकी दीप्तियाँ, इस दिव्य शक्तिके साथ संसक्त होती हैं तथा 
इसकी चमकीली बिजलियोंके समान लगती हैं और vara जो अतिचेतनमें, 
अपार विशालतामें, अपने निजी घरमें रहता है, वे मनुष्यके लिये अमरताको 
दुह॒ती हैं, ले आती हैं। (१३, १४) 

तो यह है अलकारोंके पदके पीछे छिपा हुआ गंभीर, संगत, प्रकाशमय 
अर्थ जो सात नदियोंके, जलोंके, पांच लोकोंके, अग्निके जन्म तथा आरोहण 
के वैदिक प्रतीकका वास्तविक आशय है, जिसे इस रूपमें भी प्रकट किया 
गया है कि यह मनुष्यकी तथा देवताओंकी--जिनकी प्रतिकृति मनुष्य अपने 
अन्दर बनाता है--ऊध्वंमुख यात्रा है जिसमें वह सत्ताकी विशाल पहाड़ीके 
सानुसे सानु तक (सानोः सानुम्‌) पहुंचता है। एक बार यदि हम इस 
अर्थको प्रयुक्त कर लें और 'गौ'के प्रतीक तथा 'सोमके प्रतीकके वास्तविक 
अभिप्रायको हृदयंगम कर लें और .देवताओंके आध्यात्मिक व्यापारोंके विषयः 
में ठीक-ठीक विचार बना लें, तो इन प्राचीन वेदमंत्रोंमें जो ऊपरसे दीखने- 
वाली असंगतियाँ, अस्पष्टताएं तथः क्लिष्ट क्रमहीन अस्तव्यस्तता प्रतीत 


होती हूँ वे सब क्षण भरमें लुप्त हो जाती हैं। वहाँ स्पष्ट STH, बड़ी _ 


आसानीके साथ, बिना खींचातानीके प्राचीन रहस्यवादियोंका गंभीर और 
उज्ज्वल सिद्धान्त, वेदका रहस्य, अपने स्वरूपको खोल देता है। 


` 
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बारहवां अध्याय 
उषाकी गौएं 


Saat सात नदियोंको, जलोंको, 'आपः'को : वेदकी आलंकारिक भाषामें 

अधिकतर सात माताएँ या सात पोषक गौएं, 'सप्त घेनवः', कहकर 
प्रकट किया गया है। स्वयं 'आपः' शब्दमें ही दो अर्थं गूढ़ रूपसे रहते हैं; 
क्योंकि “अप घातुके मूलमें केवल बहना अर्थ ही नहीं है जिससे, बहुत सम्भवतः, 
जलोंका भाव लिया गया है किंतु इसका एक और अर्थ जन्म होना', “जन्म 
देना” भी है, जैसा कि हम सन्तानवाचक 'अपत्य' शाब्दमें और दक्षिण भारतके 
पिता .अथंमें प्रयुक्त होनेवाले 'अप्पा' शब्दमें पाते हैं। सात जल सत्ताके 
जल हैं; ये वे माताएं है जिनसे सत्ताके सव रूप पैदा होते हैं। परन्तु 
और प्रयोग भी हमें मिलते हैं--सप्त गावः, सात ate या सात ज्योतियाँ 
और 'सप्तगु' यह विशेषण अर्थात्‌ वह जिसमें सात किरणें रहती हैं। गु 
(गवः) और गौ (गाबः) ये दोनों आदिसे अन्त तक सारे वैदिक मन्ोंमे 
दो ai आये हैं, गाय और किरणें। प्राचीन भारतीय विचार-धाराके 
अनुसार सत्ता और चेतना दोनों एक दूसरेके रूप थे। और अदितिको, जो वह 
अनन्त सत्ता है जिससे देवता उत्पन्न हुए हैं और जो अपने सात नामों और 
स्थानों (घामानि)के साथ माताके रूपमें वणितकी गयी है,--यह भी माना 
गया है कि वह अनन्त चेतना है, गौ है या वह आद्या ज्योति है जो सात 
किरणों, 'सप्त गावः', में व्यक्त होती है। इसलिये सत्ताके सप्तरूप होनेके 
विचारको एक दृष्टिकोणसे तो समुद्रसे निकछनेब्राली नदियों, “सप्त घेनवः'के 
अळंकारमें चित्रित कर दिया गया है और दूसरी दृष्टिके अनुसार इसे सबको 
रचनेवाले पिता, सूयं सविताकी सात किरणों, “सप्त गावः', के अलंकारका 
रूप दे दिया गया है। 

गोका अलंकार वेदमें आनेवाले सब प्रतीकोंमें सबसे अधिक महत्त्वका है । 
कर्मकाण्डीके लिये 'गौ'का अर्थ भौतिक गायमात्र है, इससे अधिक कुछ नहीं; 
` वैसे ही जैसे उसके लिये इसके साथ आनेवाले ‘aed शब्दका अर्थ केवल 
भौतिक घोड़ा ही है, इससे अधिक इसमें कुछ अभिप्राय नहीं है, अथवा जैसे 
'घृत'का अर्थं केवल पानी या घी है और 'वीर'का अथ केवल पुत्र या अनुचर 
या सेवक है। जब ऋषि उषाकी स्तुति करता है--“गोमद्‌ वीरवद्‌ घेहि 


/ 
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रत्नम्‌ उषो अश्‍वावत्‌” उस समय कर्मेकाण्डपरक व्याख्याकारको इस प्रार्थना- 
में केवल उस सुखमय घन-दोलतकी ही याचना दीखती है जो गौओं, वीर च 
मनुष्यों (या पुत्रों) और welt युक्त हो। दूसरी तरफ यदि ये शब्द 
भ्रतीकरूप हों, तो इसका अभिप्राय होगा--“हमारे अन्दर आनन्दकी उस 
अवस्थाको स्थिर करो जो ज्योतिसे, विजयशील aaa और प्राणबलसे 
भरपूर हो।” इसलिये यह आवश्यक है कि एक बार सभी स्थलोंके लिये 
चेद-मन्त्रोंमे आनेवाले गौ” शब्दका अर्थ क्या है, इसका निर्णय कर. लिया 
जाय। यदि यह सिद्ध हो जाय कि यह प्रतीकरूप है, तो निरन्तर इसके 
साथ आनेवाले--अइव (घोड़ा), वीर (मनुष्य या शूरवीर), अपत्य या 
अजा (औलाद), हिरण्य (सोना), वाज (समृद्धि, या सायणके अनुसार, 
अन्न ),---इन दूसरे शब्दोंका अथं भी अवद्य प्रतीकरूप और इसका सजातीय 
ही होगा। 

“गौ! का अळंकार deat निरन्तर उषा और सूर्यके साथ संबद्ध मिलता 
है। इसे हम उस कथानकमें भी पाते हूँ जिसमें इन्द्र और बृहस्पतिने सरमा 
कुतिया (देवशुनी) और अंगिरस्‌ ऋषियोंकी मददसे पणियोंकी गुफामेसे 
खोयी हुई गौओंको फिरसे प्राप्त किया है। उषाका विचार और अङ्भ्रिसों 
का कथानक ये मानो वैदिक संप्रदायके हृदयस्थानीय हैँ और इन्हें करीब- 
करीब वेदके अर्थोके रहस्यकी कुंजी समझा जा सकता है। इसलिये इन 
“दोनो की हमें अवद्य परीक्षा कर लेनी चाहिये, जिससे आगे अपने 
अनुसंघानके लिये हमें एक दृढ़ आधार मिल सके। 

अब वेदके उषासंबंघी सूक्तोंको _विलकुल ऊपंर-ऊपरसे जांचने पर भी 
इतना बिलकुल स्पष्ट हो जाता है कि उषाकी गौएं या सूर्यकी गोएं 'ज्योति- 
का प्रतीक हूँ, इसके सिवाय वे और कुछ नहीं हो सकतीं । सायण खुद इन 
मंत्रोंका भाष्य करते हुए विवश होकर कहीं इस राब्दका अर्थ गाय” करता 
है और कहीं ‘fret’, हमेशाकी अपनी आदतके अनुसार परस्पर संगति 
बैठानेकी भी कुछ पर्वाह 'नहीं रखता; कहीं वह यह भी कह जाता है कि 
‘iver अर्थ सत्यवाची ऋत' शब्दकी तरह पानी होता है। असलमें देखा 
जाय तो यह स्पष्ट है कि इस शब्दसे दो अर्थ लिये जाने अभिप्रेत हॅ-- 
(१) ‘sara’ इसका असली अर्थ है और (२) 'गाय इसका स्थूल रूपक- 
रूप और शाब्दिक-अलंकारमय अथे है। : 

ऐसे weit जैसा कि इन्द्रे frat मधुच्छन्दस ऋषिके सूक्त 
(१.७)का तीसरा मंत्र है जिसमें यह कहा गया है-- इन्द्रने दीर्घे दर्शेनके 
लिये सूर्यको gated चढ़ाया, उसने उसे उसकी गौओं (किरणों)के 
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द्वारा सारे पहाड़ पर पहुंचा दिया--वि गोभिः अद्रिम्‌ ऐरयत्‌,* 
“ गौओंका अर्थ ‘fear’ है इसमें कोई मतभेद नहीं हो सकता।' 
परन्तु इसके साथ ही सूर्यकी किरणें ‘qi’ देवताकी गौएं हैं, हीलियस 
(Helios) की बे गौएं हुँ जिनका ओडिसी (Odyssey) में ओडिसस 
(Odysseus) के साथियोंने वघ किया है, जिन्हें हमिज (Hermes) के for 
कहे गये होमरके गीतोंमें हमिजने अपने भाई अपोलो (Apollo) के पास- 
से चुराया है। ये वे गौएं हैं जिन्हें 'वल'नामक शत्रुने या पणियोंने छिपा 
लिया थां। जब मघुच्छन्दस्‌ इन्द्रको कहता है--तूने वलकी उस गुफाको 
खोल दिया, जिसमें गौएं बंद पड़ी थीं'--तवब उसका यही अभिप्राय होता है 
कि वल गौओंको कैद करनेवाला है, प्रकाशको रोकनेवाला है और उस रोके 
हुए प्रकाशको इन्द्र यज्ञ करनेवालोंके लिये फिरसे ला देता है। खोयी हुई 
या चुरायी हुई गौओंको फिरसे पा लेनेका वर्णन वेदके मंत्रोंमें लगातार आया 
है और इसका अभिप्राय पर्याप्त स्पष्ट हो जायगा जव कि हम पणियों और 
अंगिरसोके कथानककी परीक्षा करना शुरू करेंगे। 
एक बार यदि यह अभिप्राय, यह अर्थ सिद्ध हो जाता है, स्थापित हो 
जाता है तो 'गौओं के लिये की गयी वैदिक प्रार्थनाओंकी जो भौतिक व्याख्या- 
की जाती है वह एकदम हिल जाती है। क्योंकि खोयी हुई गौएं जिन्हें 
फिरसे पा लेनेके लिये ऋषि इन्द्रका आह्वान करते हूँ, वे यदि द्राविड लोगों 
द्वारा चुरायी गयी भौतिक गौएं नहीं हैं किन्तु सूर्यकी या ज्योतिकी चमकती 
हुई गौएं है, तो हमारा यह विचार बनाना न्यायसंगत ठहरता है कि जहाँ 
केवल गौओंके लिये ही प्रार्थना है और साथमे कोई विरोधी निर्देश नहीं है 
वहाँ भी यह अलंकार लगता है, वहाँ भी गौ भौतिक गाय नहीं है। उदा- 
हरणके लिये ऋ १.४.१,२* में इन्द्रके विषयमें कहा गया है कि वह पूर्णे 
रूपोंको बनानेवाला है और दोहनेवालेके लिये भरपूर दूध देनेवाली गौके 
समान है, कि उसका सोम-रससे चढ्नेवाला मद सचमुच गौओंको देनेवाला 
है, गोदा इद्‌ रेवतो मदः'। यदि इस कथनका यह अर्थ समझा जाय कि 


l. इसका अनुवाद हम यह मी कर सकते हैं कि “उसने अपने वञ्च (अद्रि) को उससे 
निकलतो हुई दीसतियों के साथ चारों ओर भेजा! पर यह अर्थ उतना अच्छा और 
सङ्गत नहीं लगता । किन्तु यदि हम इसे ही माने, तो भी 'गोमिः'का अर्थ 
‘fara’ ही होता है, गाय पशु नहीं । 

7 2 सुरूपकृत्नुमृतये सुदुघामिव गोदुहे। जुहुमसि चविद्यवि॥ 
उप नः सवना गहि सोमस्य सोमपाः पिव । 
गोदा इद्रेवतो मदः॥ १.४.१,२ 


N 
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इन्द्र कोई बड़ा समृद्धिशाली देवता है और जब वह पिये होता है उस समय 
गौओंके दान करनेमें बड़ा उदार हो जाता है, तो निरर्थकता और असंगतता- 
की हद ही हो जायगी। यह स्पष्ट है कि जैसे पहली ऋचामें गौओंका 
दोहना एक अलंकार है, वैसे ही दूसरीमें गौओंका देना भी अलंकार ही है। 
ओर यदि हम वेदके दूसरे संदर्भोसे यह जान लें कि ‘AY प्रकाशका प्रतीक 
है तो यहाँ भी हमें अवश्य यही समझना चाहिये कि इन्द्र जब सोम-जनित 
आनंदमें भरा होता है तब वह निश्चित ही हमें ज्योतिरूप गौएं देता है। 
उषाके सूक्तोमे भी गीएं ज्योतिका प्रतीक हैँ यह भाव वैसा ही स्पष्ट 
है। उषाको सब जगह 'गोमती' कहा गया है, जिसका स्पष्ट ही अवश्य 
यही अभिप्राय होना चाहिये कि वह ज्योतिमंय या किरणोंवाली है क्योंकि 
यह तो बिलकुल मूखंतापूणं होगा कि उषाके साथ एक नियत विशेषणके 
तौर पर 'गौओंसे पूर्ण' यह विशेषण शाब्दिक अर्थम ही प्रयुक्त किया जाय । 
पर वहाँ विशेषणमें गौओंका रूप प्रतीकात्मक है, क्योंकि उषा केवल 'गोमती' 
ही नहीं है वह गोमती अश्वावती” है, वह हमेशा अपने साथ अपनी ate 
और अपने घोड़े रखती है। वह सारे संसारके लिये ज्योतिको रचती है 
और अंघकारको 'गौ'के बाड़ेकी न्याई खोल देती है। .92.4") यहाँ 
हम देखते हे कि बिना किसी भूलचूककी संभावनाके गो ज्योतिका प्रतीक 
ही है। हम इसपर भी ध्यान दे सकते हूँ कि इस सूक्त (मंत्र १६)में 
अर्विनोंको कहा गया है कि वे अपने रथको उस पथ पर हांककर .नीचे ले 
जायें जो ज्योतिमंय और सुनहरा है “गोमद्‌ हिरण्यवद्‌्'। इसके अति- 
रिक्त उषाके संबंधमें कहा गया है कि उसके रथको अरुण गौएं खींचती हँ 
और कहीं यह भी कहा गया है कि अरुण घोड़े खींचते हूँ। वह अरुण 
गौओंके समूहको अपने रथमें जोतती है-युङक्ते गवामरुणानामनीकम्‌', ।-24- 
Ii यहाँ 'अरुण किरणोंके समूहको' यह दूसरा अर्थ भी स्थूल अळंकारके 
पीछे स्पष्ट ही रखा हुआ है। उषाका वर्णन इस रूपमें हुआ है कि वह 
गौओं या किरणोंकी माता है, “गवां जनित्री अकृत प्र केतुम्‌, .24.5— 
गौओं (किरणों)की माता ने अन्तर्देशन (Vision) रचा है। और 
दूसरे स्थान पर उसके कार्यके विषयमे कहा गया है अब अन्तदंर्शन 
या बोघ उदित हो गया है, जहाँ पहले कुछ नहीं (असत्‌) था ।” इससे 


l. ज्योतिविइवस्मे भुवनाय कृण्वती गावो न व्रजं व्युषा आवर्तेमः। १.९२.४. 


[ 


` अह्विना वत्तिरस्मदा गोमद्‌ दस्रा हिरण्यवत्‌ । 
अर्वाग्रथं समनसा नि यच्छतम्‌ । (१.९२-१६) 
3. चि नूनमुच्छाद्‌ असति प्र केतुः। (१-१२४-११) 
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पुनः यह स्पष्ट है कि 'गौएं' प्रकाशकी ही चमकती हुई किरणें हुँ। उषाकी 
इस रूपमे भी स्तुतिकी गयी है कि वह चमकती हुई गौओंका नेतृत्व करने- 
वाली है (नेत्री गवाम्‌, ७.७६.६)', और एक दूसरी ऋचा इसपर पूरा 
ही प्रकाश डाल देती है जिसमें ये दोनों ही विचार इकट्ठे आ गये हैं, “गौओं 
को माता, दिनों की नेत्री” (गवां माता नेत्री अह्नाम्‌, ७-७७-२) । अन्तमें 
मानों इस अलंकार परसे आवरणको कतई हटा देनेके लिये ही वेद स्वयं 
हमें कहता है कि गौएं प्रकाशकी किरणोंके लिये एक अलंकार हूँ, “उसकी 
सुखमय किरणें दिखाई दीं, जैसे छोड़ी हुई गौएं”--प्रति भद्रा अदुक्षत गवां 
सर्गा न रुमय:, 4.52.5। और हमारे सामने इससे भी अधिक निर्णयात्मक 
एक दूसरी ऋचा (7.79.2) है--'तेरी गौएं (किरणें) अन्धकारको हटा 
देती हैं और ज्योतिको फैलाती है”, सं ते गावस्तम आवर्तयन्ति ज्योति- 
यंच्छन्ति l 

लेकिन उषा इन प्रकाशमय गौओं द्वारा केवल खींची ही नहीं जाती, वह 
इन गौओंको यज्ञ करनेवालोंके लिये उपहाररूपमे देती भी है। वह जब 
इन्द्रकी ही भांति सोमके आनन्दम होती है, तो ज्योतिको देती है। वसिष्ठ- 
के एक सूक्त (७.७५)मे उसका वर्णन इस रूपमे है कि वह देवोंके कार्येमें 
हिस्सा लेती है और उससे वे दृढ़ स्थान जहाँ गौए बन्द पड़ी हैं, टूटकर 
खुल जाते हैँ और गौएं मनुष्योंको दे दी जाती हुँ। “वह सच्चे देवोंके 
साथ सच्ची है, महान्‌ देवोंके साथ महान्‌ है, वह दृढ़ स्थानोंको तोड़कर 
खोलती है और प्रक्राशमय गौओंको दे देती है, गौएं उषाके प्रति Tart 
हुँ”--रुजद्‌ दृळूहानि ददद्‌ उस्तियाणाम्‌, प्रति गाव उषसं वावशन्त, 7.75. 


` 7। और ठीक अगली ही ऋचामें उससे प्रार्थनाकी गयी है कि वह यज्ञ- _ 


wae लिये आनन्दकी उस अवस्थाको स्थिर करे या घारण करावे, जो 
प्रकाशसे -(गोओं)से, अइवोसे (प्राणशक्तिसे) और बहुत-से सुख-भोगोंसे 
परिपूर्ण हो--“गोमद्‌ रत्नम्‌ अश्वावत्‌ पुरुभोजः”। इसलिये जिन गौओंको 


l. निस्सन्देह इसमें तो मतभेद हो ही नहो सकता कि वेदमें गौका अर्थ प्रकाश है; 
उदाहरणके लिये जब यह कहा जाता है कि 'गवा', 'गौ'से, प्रकाशसे, TAY मारा 


गया तो वहां गाय पशुका तो कोई प्रश्‍न ही नहीं है। यदि प्रश्‍न है तो यह कि ' 


‘WaT प्रयोग द्वयर्शक है या नहीँ और गौ प्रतीकरूप है कि नहीं । 
2. सत्या सत्येभिर्महती मह्ह्रिदेवी देवेभिर्यजता यजत्रैः । 
रुजद्‌ दूळ्हानि दददुख्ियाणां प्रति गाव उषसं वावञ्ञन्त ॥ (७-७५-७) 
नू नो गोमद्‌ वीरवद्‌ घेहि रत्नमुषो अश्वावत्‌ पुरुभोजो अस्मे । (७.७५-८) 
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उषा देती है वे गौएं ज्योतिकी ही चमकती हुई सेनाएं है, जिन्हें देवता और 
अंगिरस्‌ ऋषि वळ और पणियोंके दृढ़ स्थानोंसे उद्धार करके लाये हे । 
साथ ही गौओं (और अश्वों)की सम्पत्ति जिसके लिये ऋषि लगातार प्रार्थना 
करते हूँ उसी ज्योतिकी सम्पत्तिके अतिरिक्त और कुछ नहीं हो सकती; 
क्योंकि यह कल्पना असंभव-सी है कि जिन गौओंको देनेके लिये इस सूक्त 
की सातवीं AAT उषाको कहा गया है वे उन गौओंसे भिन्न हों जो cat 
में मांगी गयी हूँ, कि पहले मन्त्रमे ‘AY शब्दका अथ है प्रकाश' और अगलेमें 
'गाय', और यह कि ऋषि मुखसे निकालते ही उसी क्षण यह भूल गया 
कि किस wit वह शब्द का प्रयोग कर रहा था। 

कहीं-कहीं एसा है कि प्रार्थना ज्योतिर्मय आनन्द या ज्योतिर्मय समृद्धिके 
लिये नहीं है, बल्कि प्रकाशमय प्रेरणा या बलके लिये है, हे gat पुत्री 
उषः ! तू हमारे अन्दर सूर्यकी रश्मियोंके साथ प्रकाशमय प्रेरणाको ला-- 
‘गोमतीरिष आवह दुहितदिवः, साकं सूर्यस्य रदिमिमिः', 5.79.8 सायणने 
गोमती: इषः'का अर्थं किया है चमकता हुआ अन्न। परन्तु यह स्पष्ट 
ही एक निरर्थक-सी बात लगती है कि उषासे कहा जाय कि वह सूर्यकी 
किरणोंके साथ, किरणोसे (गौओंसे) युक्त अन्नोंको छाये। यदि 'इष्‌'का 
अथे अन्न है, तो हमें इस प्रयोगका अभिप्राय लेना होगा 'गोमांसरूपी अन्न, 
. परन्तु यद्यपि प्राचीन कालमें, जैसा कि ब्राह्मण-ग्रंथोसे स्पष्ट है, गोमांसका 
खाना निषिद्ध नहीं था, फिर भी उत्तरकालीन हिंदुओंकी भावनाको चोट 
पहुंचानेवाला होनेसे जिस अर्थको सायणने नहीं लिया है; वह अभिप्रेत ही 
नहीं है और यह भी वैसा ही भद्दा है जैसा कि पहला अर्थ। यह बात 
ऋग्वेदके एक दूसरे मन्त्रसे सिद्ध हो जाती है जिसमें अरि्विनोंका आह्वान 
किया गया है कि वे उस प्रकाशमय प्रेरणाको दें जो हमें अंघकारमेंसे पार 
कराकर उसके दूसरे किनारे पर पहुंचा देती है-'या नः पीपरद्‌ अर्विना 
ज्योतिष्मती तमस्तिरः, ताम्‌ अस्मे रासाथाम्‌ इषम्‌, ।.46.6। 

इन नमूनेके उदाहरणोसे हम समझ सकते हैं कि प्रकाशकी गौओंका यह 
अलंकार कैसा व्यापक है और कैसे अनिवायं खूपसे यह वेदके लिये एक 
अध्यात्मपरक अर्थकी ओर निर्देश कर रहा है। एक सन्देह फिर भी बीचमें 
आ अपस्थित होता है। हमने माना कि यह एक अनिवार्यं परिणाम है कि 
गौ! प्रकाशके लिये प्रयुक्त हुआ है, पर इससे हम क्यों न समझें कि इसका 
सीघा-सादा मतलब दिनके प्रकाशसे है, जैसा कि वेद की भाषासे निकलता 


L गोमतीर्गोमिरुपेतानि इषोष्छझानि आवहं आनय--सायण | 
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प्रतीत होता है? वहाँ किसी प्रतीककी कल्पना क्यों करें, जहाँ केवल एक 
अलंकार ही है? हम उस Gert अलंकारकी कठिनाईको निमंत्रण क्यों दें 
जिसमें 'गौ'का अर्थ तो हो 'उषाका प्रकाश” और उषाके प्रकाशको 'आन्तरिक 
ज्योति'का प्रतीक समझा जाय? यह क्यों न मान ले कि ऋषि आत्मिक 
ज्योतिके लिये नहीं, बल्कि दिनके प्रकारके लिये प्रार्थना कर रहे थे? 

ऐसा मानने पर अनेक प्रकारके आक्षेप आते हे और उनमें कुछ तो 
बहुत प्रबल gl यदि हम यह मानें कि वैदिक सूक्तोंकी रचना भारतमें 
हुई थी और यह उषा भारतकी उषा है और यह रात्रि वही यहाँ की दस 
या बारह घण्टेकी छोटी-सी रात है, तो हमें यह स्वीकार करके चलना होगा 
कि वैदिक ऋषि जंगली थे, अन्धकारके wat बड़े भयभीत रहते थे और 
समझते थे कि इसमें भूत-प्रेत रहते है, वे दिन-रातकी परम्पराके प्राकृतिक 
नियमसे भी-जिसका अबतक बहुतसे सूक्तोंमें बड़ा सुन्दर चित्र fear मिलता 
है-अनभिज्ञ थे और उनका ऐसा विश्‍वास था कि आकाशमे जो सूर्य निक- 
लता था और उषा अपनी बहिन रात्रिके आलिगनसे छूटकर प्रकट होती थी, 
वह सब केवल उनकी प्रार्थनाओंके कारण से ही होता art पर फिर भी 
वे देवोंके कार्यमें अटल नियमोंका वर्णन करते हुँ और कहते हैं कि उषा 
हमेशा शाश्‍वत सत्य व दिव्य नियमके मार्गका अनुसरण करती है! हमें 
यह कल्पना करनी होगी कि ऋषि जव उल्लासमें भरकर पुकार उठता है 
हम अन्धकारको पार करके दूसरे किनारे पहुंच गये 2’! तो यह केवल 
दैनिक सूर्योदय पर होनेवाळा सामान्य जागना ही है। हमें यह कल्पना 
करनी होगी कि वैदिक लोग उषा निकलने पर यज्ञके लिये बैठ जाते थे 
और प्रकाशके लिये प्रार्थना करते थे, जब कि वह पहलेसे ही निकल चुका 
होता था। और यदि हम इन सब असभव कल्पनाओंको मान भी लें, तो 
आगे हमें यह एक स्पष्ट कथन मिलता है कि नौ या दस महीने बैठ चुकनेके 
उपरान्त ही यह हो सका कि अंगिरस्‌ ऋषियोंको खोया हुआ प्रकाश और 
खोया हुआ सूये फिर से मिल पाया। ओर जो पितरों के द्वारा ज्योति” के खोजे 
जाने का कथन लगातार मिलता है, उसका हम क्या अर्थ लगायेंगे ? जैसे :-- 

“हमारे पितरोंने छिपी हुई ज्योतिको deme पा लिया, उनके विचारोंमें 
जो सत्य था, उसके द्वारा उन्होंने उषाको जन्म दिया--गूळहं ज्योतिः पितरो 
अन्वविन्दन्‌ ` सत्यमन्त्रा अजनयन्‌ उषासम्‌, ७.७६.४।” यदि हम किसी भी 
साहित्यके किसी कविता-संग्रहमें इस प्रकारका कोई पद्य पावें, तो तुरन्त हम 
उसे एक मनोवैज्ञानिक या आध्यात्मिक रूप दे देंगे, तो फिर वेदके साथ हम 
दूसरा ही बर्ताव करें इसमें कोई युक्तियुक्त कारण नहीं दीखता । 
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फिर भी यदि हमें वेदके सूक्तोंकी प्रकृतिवादी ही व्याख्या करनी है और 
कोई नहीं, तो भी यह बिलकुल साफ है कि वैदिक उषा और रात्रि कम-से- 
कम भारतकी रात्रि ओर उषा तो नहीं हो सकतीं। यह केवल उत्तरी 
yah प्रदेशोंमे ही हो सकता है कि इन प्रकृतिकी घटनाओके संबंधमें 
ऋषियोंकी जो मनोवृत्ति है और अंगिरसोके विषयमे जो बातें कही गयी हैं 
चे कुछ समझमे आने लायक बन सके। प्राचीन वैदिक आये उत्तरीय Baa 
आये, इस कल्पना (वाद) को क्षणभर के लिए मान लेनेपर यह बहुत अधिक 
संभव हो सकता है कि उत्तरोय ध्रुवकी स्मृतियाँ वेदके बाह्य अर्थमें आ गयी 
हों, फिर भी यह कल्पना उस आन्तरिक अर्थका निराकरण नहीं करती जो 
प्रकृतिसे लिये गये इन प्राचीन अलंकारोंके पीछे छिपा है, न ही इसके मान 
aaa यह सिद्ध हो जाता है कि उषासंबंधी ऋचाओंकी इसकी अपेक्षा और 
अधिक सुसंबद्ध और सीधी-स्पष्ट किसी दूसरी व्याख्याकी आवश्यकता नहीं है। 

उदाहरणके लिये हमारे सामने अर्विनोंको कहा गया प्रस्कण्व काण्वका 
सूक्त (१.४६) है जिसमे उस ज्योतिमंय अन्तःप्रेरणाका संकेत है जो हमें 
अन्घकारमेसे पार कराके Te किनारेपर पहुँच देती. है। इस सूक्तका 
उषा और रात्रिके वैदिक विचारके साथ घनिष्ठ संबंध है। इसमें वेदमें 
नियत रूपसे आनेवाले बहुतसे अळंकारोंका संकेत मिलता है; जैसे ऋतके 
मार्गका, नदियोंको पार करनेका, सूर्येके उदय होनेका, उषा और अरिविनोंमें 
परस्पर-संबंधका, सोम-रसके रहस्यमय प्रभावका और उसके सामुद्रिक रसका | 

“देखो, आकाशमे उषा खिल रही है, जिससे अधिक उच्च और कोई 
बस्तु नहीं है, जो आनन्दसे भरी हुई है। हे अस्विनो! मैं तुम्हारी महान्‌ 
स्तुति करता हूं () i तुम जिनकी सिंधु माता है, जो कार्यको पूर्ण 


L एषो उषा agaat व्युच्छति प्रिया दिवः । स्तुषे वामरिविना बृ हत्‌॥ (१-४६१ ) 
या दस्रा सिन्धुमातरा मनोतरा रयोणाम्‌। धिया देवा वसुविदा ॥२॥ 
आदारो बां मतीनां नासत्या मतवचसा। पातं सोमस्य धृष्णुया ॥५॥ 
या नः पोपरदह्विना ज्योतिष्मती तमस्तिरः। तामस्मे रासाथामिषम्‌ ॥६॥ 
आ नो नावा मतीनां यातं पाराय गन्तवे। युञ्जायस्मदिवना रथम्‌ ॥७॥ 
अरित्रं वां दिवस्पृथु तीर्थे सिन्धूनां रथः। धिया qA इन्दवः ॥८॥। 
दिवस्कण्वास इन्दवो वसु सिन्धूनां पदे। स्वं वात्न कुह घित्सयः ॥९॥. 
अभूदु भा उ अंदावे हिरण्यं प्रति सूर्य: | व्यस्यञ्जिह्वयासितः UoN 
अभूदु पारमेतवे पन्या ऋतस्य साधुया | wate वि खुतिदिवः ॥११॥ 
तत्तदिददिवनोरबो जरिता प्रति भूषति। मदे सोमस्य पिप्रतोः ॥१२॥ 
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करनेवाले हो, जो मनमेंसे होते हुए उस पार पहुंचकर Teal (रयि) को 
पा लेते हो, जो दिव्य हो और उस teat (वसु)को विचारके द्वारा पाते 
हो (2)। हे समुद्रयात्राके देवो जो शब्दको मनोमय करनेवाले हो! 
यह तुम्हारे विचारोंको भंग करनेवाला है-तुम प्रचंड रूपसे सोमका पान 
करो (5)। हे afte! हमें वह ज्योतिष्मती अन्तःप्ररणा दो, जो 
BA तमसूसे निकालकर पार पहुंचा दे (6) । हमारे लिये तुम अपनी नाव 
पर बैठकर चलो, जिससे हम मनके विचारोंसे परे परले पार पहुंच सक 
हे अश्विनो ! तुम अपने रथको जोतो (7) । अपने उस रथको जो झुलोक- 
में इसकी नदियोंको पार करनेके लिये एक बड़े पतवारवाले जहाजका काम 
देता है। विचारके द्वारा आनन्दकी शक्तियाँ जोती गयी हुँ (8) । जलों- 
के स्थान (पद) पर द्युलोकमें आनन्दरूपी सोम-झक्तियाँ ही वह ऐश्वर्य 
(बसु) हैं। पर अपने उस आवरणको तुम कहां रख दोगे, जो तुमने अपने- 
आपको छिपानेके fet बनाया है (9) । नहीं, सोमका आनन्द लेनेके 
लिये प्रकाश उत्पन्न हो गया है,--सूर्यने, जो अन्धकारमय था, अपनी जिह्वा- 
को हिरण्यकी ओर लपल्पाया है (0)। ऋतका मार्ग प्रकट हो गया है, 
जिससे हम उस पार पहुंचेगे; द्युके बीच का सारा खुला मार्गे दिखलायी 
पड़ गया है (ll) । खोजनेवाळा अपने जीवनमें अरिविनोके निरन्तर एक- 
के वाद दूसरे आविर्भावकी ओर प्रगति किये चलता है ज्यों-ज्यो वे सोमके 
आनन्दम तृप्ति-लाभ करते हैं (2)। उस सूर्यमे जिसमें सब ज्योति ही 
ज्योति है, तुम निवास करते हुए (या चमकते हुए), सोम-पानके द्वारा, 
वाणीके द्वारा हमारी मानवीयतामें सुखका सर्जन करनेवाले के रूपमे आओ 
(73) । तुम्हारी कीत्ति और विजयके अनुरूप उषा हमारे पास आती है 
जब तुम हमारे सब लोकोंमें व्याप्त हो जाते हो और तुम रात्रिमेंसे सत्योंको 
विजय कर छाते हो (!4)। दोनों मिलकर हे अश्विनो, सोम-पान करो, 
दोनों मिलकर हमारे अंदर शान्तिको प्राप्त कराओ उन विस्तारोंके द्वारा 
जिनकी पूर्णता सदा अविच्छिन्न रहती है (I5) ।” 
यह इस सूक्तका सीधा और स्वाभाविक अर्थ है और हमें इसका भाव 
समझनेमे कठिनाई नहीं होगी, यदि हम वेदके मूलभूत विचारों और अलंकारों- 
को स्मरण रखेंगे। ररात्रि' स्पष्ट ही आन्तरिक अंघकारके लिये आलंकारिक 


वावसाना विवस्वति सोमस्य पोत्या गिरा । भनुष्वच्छंभू आ गतम्‌ ॥१३॥ 


युवोरुषा अनु भियं परिज्मनोरुपाचरत्‌ । ऋता वनथो अक्तुभिः ।।१४॥। 
उभा पिबतमश्विनोभा नः शमं यच्छतम्‌। अविद्रियाभिरूतिभिः ॥१५॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


रूपसे कहा गया है; उषाके आगमनके द्वारा रात्रिमेंसे 'सत्योंको जीतकर 
हस्तगत किया जाता है। यही उस सूर्यका, सत्य के Ger उदय होना है 
जो अंधकारके वीचमें खो गया था--यही उस खोये हुए सूर्यका परिचित 
अलंकार है जिसे देवों और अङ्गिरस्‌ ऋषियोंने फिरसे पाया--और 
अब यह अपनी अग्निकी जिह्वाको स्वर्णीय ज्योतिके प्रति, हिरण्यके प्रति, 
लपलपाता है। क्योंकि हिरण्य, सुवणं उच्चतर ज्योतिका स्थूळ प्रतीक है, 
यह सत्यका सोना है और यही वह निधि है, न कि कोई सोनेका सिक्का, 
जिसके लिये वैदिक ऋषि देवोसे प्रार्थना करते हैं। आन्तरिक अंधकारमेंसे 
निकालकर ज्योतिमें लानेके इस महान्‌ परिवर्तनको अश्वी करते है, जो मन- 
की और प्राण-शक्तियोंकी प्रसन्नतायुक्त ऊध्वंगतिके देवता हैं, और इसे वे 
इस प्रकार करते हूँ कि आनन्दका अमृतरस मन और शरीरमें Peer जाता 
और वहाँ वे इसका पान करते Sl वे व्यंजक शब्दको मनोमय रूप देते 
है, वे हमें विशुद्ध मनके उस aid ले जाते हैं जो इस अंधकारसे परे है 
और -वहाँ वे विचारके द्वारा आनन्दकी शक्तियोंको काममें लाते है । 

पर वे युके जलोंको भी पार करके उससे भी ऊपर चले जाते हैं, क्योंकि 
सोमकी शक्ति उन्हें सब मानसिक रचनाओंको तोड़ डालनेमें सहायता देती 
है और वे इस आवरणको भी उतार Gad हैं। वे मनसे परे चले जाते 
हैं और सबसे अन्तिम चीज जो वे प्राप्त करते हैं वह 'नदियोंका पार करना' 
कही गयी है, जो कि विशुद्ध मनके द्युलोकमेसे गुजरनेकी यात्रा है, वह यात्रा 
है जिससे सत्यके मागं पर चलकर परळे किनारे पर पहुंचा जाता है और 
जबतक ATT हम उच्चतम पद, परमा परावत्‌, पर नहीं पहुंच जाते तवतक 
हम इस महान्‌ .मानवीय यात्रासे विश्राम नहीं लेते । 

हम देखेंगे कि न केवल इस सूक्तमें बल्कि सब जगह उषा सत्यको छाने- 
वालीके रूपमे आती है, स्वयं वह सत्यकी ज्योतिसे जगमगानेवाली है। 
वह दिव्य उषा है और यह भौतिक उषा (प्रभात होना) उसकी केवळ 
छायामात्र है और प्राकृतिक जगतूमें उसका प्रतीक है । 
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जुका वणन बार-बार इस रूपमे किया गया है कि वह गोओंकी माता 

है। तो यदि “गौ” aad भौतिक प्रकाश या आध्यात्मिक ज्योतिका 
प्रतीक हो, तब इस वाक्यका या तो यह अभिप्राय होगा कि वह, दिनके 
प्रकाशकी जो भौतिक किरणं है उनकी माता या स्रोत है, अथवा इसका 
यह अथं होगा कि वह दिव्य दिनके ज्योतिःप्रसारको अर्थात्‌ आन्तरिक प्रकाशकी 
प्रभा तथा निमंलताको रचती है। परंतु वेदमे हम देखते हे कि देवोंकी 
माता अदितिका वर्णन दोनों खूपोंमें हुआ है, गौरूपमें और सबकी सामान्य 
माताके रूपमे; वह परा ज्योति है और अन्य सब ज्योतियाँ wala निकलती 
हैं। आध्यात्मिक रूपमें अदिति, दनु या दितिके विपरीत, परा या असीम 
चेतना है, देवोंकी माता है, sax ‘aq’ या “दिति” विभक्त चेतना है और 
वृत्र तथा उन दूसरे दानवोंकी माता है जो देवताओंके एवं प्रगति करते हुए 
मनुष्यके शत्रु होते है। और अधिक सामान्य रूपमें कहें, तो वह 'अदिति' 
भौतिक चेतनासे प्रारम्भ करके जगत्स्तर-संबंधिनी जितनी चेतनाएं हुँ उन 
सबका आदिस्रोत है; सात गोएं, “सप्त गावः', उसीके रूप हैं और हमें 
बताया गया है कि उस माताके सात नाम या स्थान हैं। तो उंषा जो 
गौओंकी माता है, केवल इसी परा ज्योतिका, इसी परा चेतनाका, अदिति- 
का कोई रूप या शक्ति हो सकती है और सचमुच हम उसे 7.]3.29 में 
इस रूपमें वणित हुई पाते हे--माता देवानामदितेरनीकम्‌। 'देवोंकी माता, 
अदितिका रूप (या शक्ति) ।' 

पर उस उच्चतर या अविभक्त चेतनाकी ज्योतिमंयी उषाका उदय 
सवंदा AAS उषाका उदय होता है और यदि वेदका उषादेवता यही 
ज्योतिमंयी उषा है, तो ऋग्वेदके मंत्रोंमें हमें अवश्यमेव इसका उदय या 
आविर्भाव बहुधा सत्यके--ऋतके--विचारके साथ संबद्ध मिलना चाहिये । 


l. यह न समम लिया जोय कि 'अदिति' व्युत्पत्तिशास्त्रानुसार दिति’ का अमावा- 
क ये दोनों शब्द बिलकुल ही मिन्न-मिन्न दो धातुओं अद्‌ और ‘fe’ से 
| 
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और इस प्रकारका संबंध हमें स्थान-स्थान पर मिलता है। क्योंकि सबसे 
पहले तो हम यही देखते हूँ कि उषाको कहा गया है कि वह ठीक 
प्रकारसे ऋतके पथका अनुसरण करती है, (ऋतस्य पन्यामन्वेति साधु, 
I-24-3) । यहाँ aat जो कर्मकाण्डपरक वा प्रकृतिवादी अर्थ किये 
जाते हैं उनमेंसे कोई भी ठीक नहीं घट सकता; यह बार-बार कहे चले 
जानेमें कुछ अर्थ नहीं बनता कि उषा यज्ञके मागका अनुसरण करती है, या 
पानीके AT अनुसरण करती है। तो इसके स्पष्ट मतलबको हम केवल 
इस प्रकार टाळ सकते हैं कि “पन्था ऋतस्य'का अर्थ हम सत्यका मार्ग नहीं, 
बल्कि सूर्यका मार्ग समझें। लेकिन वेद तो इसके विपरीत यह वर्णन करता 
है कि सूर्य उषा के मार्ग का अनुसरण करता है (न कि उषा wh) और 
भौतिक उषाके अवलोकन करनेवालेके लिये यही वर्णन स्वाभाविक भी है। 
इसके अतिरिक्‍त, यदि यह स्पष्ट न भी होता कि इस प्रयोगका अर्थ दुसरे 
संदर्भोमे सत्यका मार्ग ही है, फिर भी आध्यात्मिक अर्थ बीचमें आ ही 
जाता है; क्योंकि तब 'उषा सूर्यके मागेका अनुसरण करती है' इसका अभिप्राय 
यही होता है किं उषा उस मार्गका अनुसरण करती है जो सत्यमयका या 
सत्यके देवका, सूर्य-सविताका मागं है। 

हम देखते ह कि उपर्युक्त l-24-37 इतना ही नहीं कहा है, बल्कि 
वहाँ अपेक्षाकृत अधिक स्पष्ट और अधिक पूर्ण आध्यात्मिक निर्देश विद्यमान 
है--क्योंकि “तस्य पन्यामन्वेति साधु, के आगे साथ ही कहा है 'प्रजान- 
तीव न दिशो मिनाति।' “उषा सत्यके मार्गके अनुसार चलती है और 
जानती हुईके समान वह प्रदेशोंको सीमित नहीं करती।” 'दिशः' शब्द 
दोहरा अथ देता है यह हम घ्यानमें रखें, यद्यपि यहाँ इस बातपर बल- 
देनेकी विशेष आवश्यकता नहीं है। उषा सत्यके पथकी दृढ़ अनुगामिनी है 
और चूँकि इस बातका उसे ज्ञान या बोध रहता है, इसलिये वह असीमता 
को, बुहतूको, जिसकी वह ज्योति है, सीमित नहीं करती। यही इस मंत्र- 
का असली अभिप्राय है, यह बात ५म मण्डलकी एक ऋचा (5-80-!)से 
निविवाद रूपसे स्पष्टतया सिद्ध हो जाती है और इसमें भूलचूककी कोई 
संभावना नहीं रह जाती। इसमें उषाके लिये कहा है-र्‍युतद्यामानं बृहतीम्‌ 
ऋतेन ऋतावरों . . .स्वरावहन्तीम्‌। “वह्‌ प्रकाशमय 'गतिवाली है, ऋतसे 
महान्‌ है, ऋतमे सर्वोच्च (या ऋतसे युक्त) है, अपने साय स्वःको लाती 
है।” यहाँ हम बूहतूका विचार, सत्यका विचार, स्वर्लोकके सौर प्रकाश 
का विचार पाते हैं; और निश्चय ही ये सब विचार इस प्रकार घनिष्ठता 
और दुढ़तासे एकमात्र भौतिक उषाके साथ संवद्ध नहीं रह सकते। इसके 
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साथ हम 7-75-]क्े वर्णनकी भी तुलना कर सकते हूँ--व्युषा आवो दिविजा 
ऋतेन, आविष्कृण्वाना महिमानमागात्‌ “दयौमे प्रकट हुई उपा सत्यके 
द्वारा वस्तुओंको खोल देती है, वह महिमाको व्यक्त करती हुई आती है ।” 
यहाँ पुनः हम देखते हैँ कि उषा सत्यकी शक्तिके द्वारा सब वस्तुओंको प्रकट 
करती है और इसका परिणाम यह बताया गया है कि एक प्रकारकी महत्ता- 
का आविर्भाव हो जाता है। 

अन्तमें इसी विचारको हम आगे भी वर्णित किया गया पाते हैं, बल्कि 
यहाँ सत्यके लिये “ऋत'के बजाय सीधा ‘ae’ शब्द ही है, जो “ऋतम्‌'की 
तरह दूसरा अर्थ किये जा सकनेकी संभावनाके लिये अवकाश ही नहीं देता, 
सत्या सत्येभि मंहती महट्हदेवी देवेभिः. . . (7-75-7), “अपनी सत्तामें 
सच्ची उषा देवी सच्चे देवोंके साथ, महान्‌ देवी महान्‌ देवोंके साथ. . . ।” 
वामदेवने अपने एक सूक्त ४-५१में उषाके इस “सत्य” पर बहुत बल दिया 
है, क्योंकि वहाँ वह उषाओंके बारेमें केवल इतना ही नहीं कहता कि “तुम 
सत्यके द्वारा जोते हुए अश्वोंके साथ जल्दीसे लोकोंको चारों ओरसे घेर लेती 
हो”, ऋतयुगिभः wea: (तुलना करो 6.65.2), परन्तु वह उनके लिये 
यह भी कहता है--भद्रा ऋतजातसत्याः (4.5.7), “वे सुखमय हैं और 
सत्यसे उत्पन्न हुई सच्ची है |” और एक दूसरी ऋचामें वह उनका वर्णन 
इस रूपमे करता है कि “वे देवियां है जो ऋतके स्थानसे प्रबुद्ध होती हैं ।”* 

भद्र और “ऋत'का यह निकट संबंध हमें अग्निको कहे गये मघुच्छन्दस्‌- 
के सूक्तम विचारोंके इसी प्रकारके परस्परसंवंधका स्मरण करा देता है। 
वेदकी अपनी आध्यात्मिक व्याख्यामे हम प्रत्येक मोड़ पर इस प्राचीन विचार- 
को पाते हैं कि सत्य” आनन्दको प्राप्त करनेका मार्ग है। तो उपाको, 
सत्यकी ज्योतिसे जगमगाती उषाको, भी अवश्य सुख और कल्याणको लाने- 
वाला होना चाहिए। उषा आनन्दको लानेवाली है, यह विचार वेदमें 
हम लगातार पाते हैँ और वसिष्ठने 7-8।-3 में इसे बिलकुल स्पष्ट रूपमें 
कह दिया है--या वहसि पुरु स्पाहं रत्नं न दाशुषे मयः। “तू जो देनेवाले- 
A m कल्याण-सुख प्राप्त कराती है, जो अनेकरूप और स्पृहणीय आनंद 

2 


वेदका एक सामान्य शब्द 'सूनृता' है जिसका अर्थ सायणने “मधुर और 
l i हि देवीत्ंतयुग्भिरश्वेः परिप्रयाथ भुवनानि सद्यः॥ (4-5I-5) 


2. वि तद्ययुररुणयुग्भिरदवेश्‍्चित्र भान्त्युषसब्चन्द्रथा: | (6-65-2) 
3. ऋतस्य देवीः सदसो बुधानाः। (4-5]-8) 
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सत्य वाणी” किया है, परंतु प्रतीत होता है कि इसका प्रायः और भी 
अधिक व्यापक अभिप्राय “सुखमय सत्य” है। उषाको कहीं-कहीं यह कहा 
गया है कि वह “ऋतावरी” है, सत्यसे परिपूर्ण है और कहीं उसे “सुनुता- 
वतो” कहा गया है। घह आती है सच्चे और सुखमय शब्दोंको उच्चारित 
करती हुई, “सूनृता ईरयन्तो'। जैसे उसका यह वर्णन किया गया है कि 
वह जगमगाती हुई गौओंकी नेत्री है और दिनोंकी नेत्री है, वैसे ही उसे 
सुखमय सत्योंको प्रकाशवती नेत्री भी कहा गया है, भास्वती नेत्री 
सूनृतानाम्‌ (-92-7), और वैदिक ऋषियोंके मनमे ज्योति, किरणों या 
गौओंके विचार और सत्यके विचारमे जो परस्पर गहरा संबंध है, वह एक 
दूसरी ऋचा १.९२.१४म्‌ और भी अधिक स्पष्ट तथा असंदिग्ध रूपसे पाया 
जाता है--गोमति अइवावति विभावरि, सुनृतावति। “हे उपः, जो तू 
अपनी जगमगाती हुई गौओंके साथ है, अपने अश्वोंके साथ है, अत्यधिक 
प्रकाशमान है और सुखमय सत्योंसे परिपूणं है।” इसी-जैसा पर इससे 
अधिक स्पष्ट वाक्यांश -48-2 में है, जो इन विशेषणोंके इस प्रकार रखे 
जानेके अभिप्रायको सूचित कर देता है--“गोमतीरश्वावतोविशवसुविदः'। 
“sat जो अपनी ज्योतियों (गोओं)के साथ हूँ, अपनी त्वरित गतियों 
(अश्वो) के साथ हुँ और जो सब वस्तुओंको ठीक प्रकारसे जानती हे ।” 
वैदिक उषाके आध्यात्मिक स्वरूपका निर्देश करनेवाले जो उदाहरण 
ऋग्वेदमे पाये जाते हूँ, वे किसी भी प्रकार यहीं तक सीमित नहीं हैं। 
उषाको निरन्तर इस SIA प्रदशित किया गया है कि वह दर्शनं व बोघको 
तथा ठीक feat गतिको जागृत करती है। गोतम राहुंगण कहता है, 
“वह देवी सब भुवनोंको सामने होकर देखती है, वह दर्शनरूपी आंख अपनी 
पणं विस्तीर्णतामं चमकती है; ठीक दिशामं चलनेके लिये संपूर्ण जीवनको 
जगाती हुई वह सब विचारशील लोगोंके लिये वाणीको प्रकट करती gt” 
farce वाचमविदन्‌ मनायोः (-92-9) | ; 
यहाँ हम उषाको इस रूपमें पाते है कि वह जीवन और मनको बंधन- 
मुक्‍त करके अधिक-से-अधिक पूर्ण विस्तारमें पहुंचा देती है और यदि हम इस 
उपर्युक्त निर्देशको यहीं तक सीमित रखें कि यह केवळ भौतिक उषाके उदय 
होने पर पार्थिव जीवनके पुनः जाग उठनेका ही वर्णन है तो हम ऋषिके 
चुने हुए शब्दों और वाक्यांशोंमें जो बल है उस सारेकी उपेक्षा ही कर 


L चिइवानि देवी भुवनाभिचक्ष्या प्रतीची चकषुरविया वि भाति। 
विइवं जीवं चरसे बोधयन्ती विशवस्य वाचसविदन्मनायोः।। (शऋः-92-9) 


`~ 
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रहे होंगे और यद्यपि, उषासे लाये जानेवाले दर्शनके लिये यहाँ जो शब्द 
प्रयुक्त किया गया है, “चक्षुः, उसे केवल भौतिक दशंनशक्ति को ही सूचित 
कर सकने योग्य माना जा सकता है तो भी दूसरे संदर्भोमें हम इसके स्थान 
पर 'केतु' शब्द पाते हैं, 'जिसका अथं है बोध, मानसिक चेतनामें होनेवाला 
बोधयुक्त दर्शन, ज्ञानकी एक रक्ति। उषा है प्रचेताः, इस बोघयुक्त 
ज्ञानसे पुण । उषाने, जो ज्योतियोंकी माता है, मनके इस बोधयुक्त ज्ञान- 
को रचा है, गवां जनित्री अकृत प्र केतुम्‌ (-245) । वह स्वयं ही 
दशंनरूप है--“अब बोधमय दशंनकी उषा खिल उठी है, जहाँ कि पहले 
कुछ नहीं (असत्‌) था”, वि नूनमुच्छादसति प्र केतुः (-24-) । वह 
अपनी वोधयुक्त शक्तिके द्वारा सुखमय सत्योंवाली है, चिकित्वित्‌ सूनृतावरि 
(4-52-4) । 

हमें बताया गया है किं यह बोध, यह दर्शन, अमरत्वका है--अमुतस्य 
केतुः (3.6].3) । दूसरे weld यह्‌ उस सत्य और सुखकी ज्योति है 
जिससे उच्चतर या अमर चेतनाका निर्माण होता है। रात्रि वेदमें हमारी 
उस अंधकारमय चेतनाका प्रतीक है जिसके ज्ञात्रमें अज्ञान भरा पड़ा है और 
जिसके संकल्प तथा क्रियामें, स्ललनपर स्खलन होते रहते हैं और इसलिये 
जिसमे सब प्रकारकी बुसई, पाप तथा कष्ट रहते हैं। प्रकाश है ज्योति- 
Hat उच्चतर चेतनाका आगमन जो सत्य और सुखको प्राप्त कराता है। 
हम निरन्तर दुरितम्‌’ और 'सुवितम्‌” इन दो विरुद्धार्थक शब्दोंका प्रयोग 
पाते हूँ। दुरितमूका शाब्दिक अर्थं है स्खलन, गलत रास्ते पर जाना और 
औपचारिक रूपसे वह सब प्रकारकी गलती और बुराई, सब पाप, भूल और 
बिपत्तियोंका सूचक है। 'सुवितम्‌'का शाब्दिक अर्थं है ठीक और भले 
रास्ते पर जाना और यह सब प्रकारकी अच्छाई तथा सुखको प्रकट 
करता है और विशेषकर इसका अर्थ वह सुख-समृद्धि है जो सही मागं पर 
चलनेसे मिलती है। सो वसिष्ठ इस देवी उषाके विषयमें (7.78.2) में 
इस प्रकार कहता है--दिव्य उषा अपनी ज्योतिसे सब अंधकारों और 
बुराइयोंको हटाती हुई आ रही है”: (विश्वा तमांसि दुरिता), और बहुतसे 
HAR इस देवीका वर्णन इस रूपमे किया गया है कि बह मनुष्योंको जगा 
रही है, प्रेरित कर रही है, ठीक Arist ओर, gaat ओर (सुविताय) | 

इसलिये बह केवल सुखमय सत्योंकी ही नहीं, किन्तु हमारी आध्यात्मिक 
समृद्धि और उल्छासकी भी नेत्री है, उस आनंदको लानेवाली है जिसतक 


/* उषा याति ज्योतिषा बाधमाना विकवा तमांसि दुरिताप देवी । (7.78.2) 
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मनुष्य सत्यके द्वारा पहुंचता है या जो सत्यके द्वारा मनुष्यके पास लाया 
जाता है, (एषा नेत्री राधसः सूनुतानाम्‌, 7.76.7)। यह समृद्धि 
जिसके लिये ऋषि प्रार्थना करते हैं भौतिक ऐदवर्योके अलंकारसे वणितकी 
गयी है; यह “गोमद्‌ अझ्वावद्‌ वौरवद्‌' है, या यह 'गोमद्‌ अदवावद्‌ रथवच्च 
राधः' है। गौ (गाय), अश्व (घोड़ा), प्रजा या अपत्य (संतान), नु 
या वीर (मनुष्य या शूरवीर), हिरण्य (सोना), रथ (सवारीवाला रथ), 
श्रवः (भोजन या कीत्ति)--याज्ञिक संप्रदायवालोंकी व्याख्याके अनुसार 
ये ही उस संपत्तिके अंग हैं जिसकी वैदिक ऋषि कामना करते थे। यह 
लगेगा कि इससे अधिक ठोस दुनियावी, पाथिव और भौतिक दौलत कोई 
और नहीं हो सकती थी; निःसंदेह ये ही वे teat हैं जिनके लिये कोई 
बेहद भूखी, पार्थिव वस्तुओंकी लोभी, कामुक, जंगली लोगोंकी जाति अपने 
आदि देवोसे याचना करती । परंतु हम देख चुके हैँ कि 'हिरण्य' वेदमें 
भौतिक सोनेकी अपेक्षा दूसरे ही अर्थमें प्रयुक्त किया गया है। हम देख 
आये हैं कि 'गौएं' निरन्तर उषाके साथ संबद्ध होकर बार-बार आती हैं, 
कि यह प्रकाशके उदय होने का आलंकारिक वर्णन होता है और हम यह 
भी देख चुके हैं कि इस प्रकाशका संबंध मानसिक दर्शनके साथ है और 
उस सत्यके साथ है जो सुख लाता है। और अश्व, घोड़ा, आध्यात्मिक 
भावोंके निर्देशक ईन मूत्त अळंकारोंमें सवंत्र गौके प्रतीकात्मक अळंकारके 
साथ जुड़ा हुआ आता है; उषा 'गोमती अइवावती' है। वसिष्ठ ऋषिः 
की एक ऋचा (7.77.3) है जिसमें वैदिक अक्वका प्रतीकात्मक अभिप्राय 
बड़ी स्पष्टता और बड़े बके साथ प्रकट होता है-- 

देवानां चक्षुः सुभगा वहन्तो, शवेतं नयन्तो सुदृशीकमःवम्‌ | 

उषा अदश रहिमभिर्व्यक्ता, चित्रामघा विशवमनु प्रभूता N 

'देवोंकी दर्शनरूपी आँखको लाती हुई, पूर्ण दृष्टिवाले सफेद घोड़ेका 
नेतृत्व करती हुई सुखमय उषा ररिमियों द्वारा व्यक्त होकर दिखायी दे रही 
है; यह अपने चित्रविचित्र ऐक्वयासे परिपूर्ण है, अपने जन्मको “सब वस्तुओमें 
अभिव्यक्त कर रही है। यह पर्याप्त स्पष्ट है कि सफेद घोड़ा' पूर्णतया 
प्रतीकरूप ही है' (सफेद घोड़ा यह मुहावरा अरिनिदेवताके लिये प्रयुक्त 


L घोड़ा प्रतीकरूप ही है, यह पूर्णतया स्पष्ट हो जाता है दीर्षतमस्‌ के सूक्तं में जो 
कि यज्ञ के घोड़े के सम्बन्ध में हैं, अश्‍व दधिक्रावन्‌-विपयक fia faa ऋषियों के 

में और फिर बृहदारण्यक उपनिषद्‌ के भारम्म में जहाँ बह जटिल 
आलंकारिक वर्णन है जिसका आरम्म “उपा घोड़े का सिर है” (उषा बा रवस्य 


मेध्यस्य शिरः) इस वाक्य से होता है। 
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किया गया है जो अग्नि कि 'द्रष्टाका संकल्प” है, कविक्रतु है, दिव्य संकल्प- 
की अपने कार्योको करनेकी पूर्ण दृष्टि-शक्ति है।  (5..4)* और ये 'चित्र- 
विचित्र teat’ भी आलंकारिक ही हुँ जिन्हें वह अपने साथ छाती है, 
निश्‍चय ही उनका अभिप्राय भौतिक घन-दोलतसे नहीं है। 

उषाका वर्णन किया गया है कि वह गोमती अइवावती वीरवती' है 
और क्योंकि उसके साथ लगाये गये 'गोमती' और “अश्वावती' ये दो विशे- 
खण प्रतीकरूप हैं और इनका अर्थ यह नहीं है कि वह भौतिक गौओं और 
भौतिक घोड़ोंवाली' है बल्कि यह अर्थ है कि वह ज्ञानकी ज्योतिसे जग- 
मगानेवाली और शक्तिकी तीब्रतासे युक्त है, तो 'वीरवती'का अर्थं भी यह 
नहीं हो सकता कि वह 'मनुष्योंवाली है या शूरवीरों, नौकर-चाकरों वा 
पुत्रोंसे yaa’ है, बल्कि इसकी अपेक्षा इसका अर्थ यह होगा कि ag विजय- 
शील शक्तियोंसे संयुक्त है अथवा यह शब्द बिल्कुल इसी अर्थमें नहीं तो 
कम-से-कम किसी एसे ही और प्रतीकरूप अथंमें ही प्रयुक्त हुआ है। यह 
बात ].]]3.8 में बिलकुल स्पष्ट हो जाती है। ‘at गोमतीरुषसः सर्व- 
वीराः. . .ता अदवदा अइवनवत्‌ सोमसुत्वा । इसका यह्‌ अर्थ नहीं है कि 
वे उषाएं जिनमें कि भौतिक गायें हैं और सब मनुष्य या सब नौकर- 
चाकर है, उन्हें सोम अपित करके मनुष्य उनका भौतिक घोड़ोंको देनेवाली 
के खूपमें उपभोग करता है।' उषा देवी यहाँ आन्तरिक उषा है जो कि 
मनुष्यके लिये उसकी बृहत्तम सत्ताकी विविध पूर्णंताओंको, शक्तिको, चेतना 
को और प्रसन्नताको राती है; यह अपनी ज्योतियोंसे जगमग है, सब संभव 
शक्तियों और बलोसे युक्त है, यह मनुष्यको जीवन-शक्तिका पूर्ण बल प्रदान 
el है, जिससे कि वह उस बृहत्तर सत्ताके असीम आनंदका स्वाद छे 
सके | 

अव हम अधिक देर तक “गोमद्‌ अशवावद्‌ वीरवद्‌ राघः'को भौतिक 
अर्थोमें नहीं ले सकते; वेदकी भाषा ही हमें इससे बिलकुल भिन्न तथ्यका 
निर्देश कर रही है। इस कारण देवों द्वारा दी गयी इस संपत्तिके अन्य 
अंगोंको भी हमें इसीकी तरह अवश्यमेव आध्यात्मिक अर्थोमें ही लेना 
चाहिये; संतान, सुवणं, रथ ये प्रतीकरूप ही हैं; 'श्रव£ कीत्ति या भोजन 
नहीं है, बल्कि इसमें आध्यात्मिक अर्थ अन्तर्निहित है और इसका अभिप्राय 
है वह उच्चतर दिव्य ज्ञान जो इन्द्रियों या बुद्धिका विषय नहीं है बल्कि 


l अग्तिमच्छा देवयतां मनांसि चक्षूंषीव सूये सं चरन्ति । 
यदों सुवाते उषसा विरूपे इवेतो वाजी जायते अग्ने अह्णाम्‌ ॥ (5.I.4) 
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जो सत्यकी दिव्य श्रुति है और सत्यके दिव्य दर्शन से प्राप्त होता है; 
*राधः दीघंश्त्तमम्‌' (7.8.5) “रयि अवस्युम्‌' (7.75.2) सत्ताकी वह 
संपन्न अवस्था है, आध्यात्मिक समृद्धिसे युक्त वह वैभव है जो दिव्य ज्ञानकी 
ओर प्रवृत्त होता है (श्रवस्यु) और जिसमें उस दिव्य शब्दके कम्पनोंको 
सुननेके लिये सुदीधं, दूर तक फैली श्रवणशक्ति है, जो दिव्य शब्द हमारे 
पास असीमके प्रदेशों (दिशः)से आता है। इस प्रकार उषाका यह उज्ज्वल 
अलंकार हमें वेदसंबंधी उन सब भौतिक, कर्मकाण्डिक, अज्ञानमूलक '्रांतियों- 
से मुकत कर देता है जिनमें यदि हम फंसे रहते तो वे हमें असंगति और 
अस्पप्टताकी रात्रिमें ठोकरों-पर-ठोकरें खिलाती हुई एकसे दूसरे अंधकूपम 
ही गिराती रहतीं; यह हमारे लिये बंद द्वारोंको खोल देती है और वैदिक 
ज्ञानके हृदयके अंदर हमारा प्रवेश करा देती है। 
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चौदहवाँ अध्याय 
आंगिरप्त उपाख्यान और गौओं का रूपक 


St हमें गोके इस रूपकको, जिसे हम वेदके आशयकी कुंजीके रूपमें 

प्रयुक्त कर रहे हैं, अंगिरस्‌ ऋषियोंके उस उद्भुत उपाख्यान या 
कथानकमें देखना है जो सामान्य रूपसे कहें तो सारीकी सारी वैदिक गाथाओंमें 
सबसे अधिक महत्त्वका है। 

वेदके सूक्त, वे और जो कुछ भी हों सो हों, वे सारे-के-सारे मनुष्यके 
सखा और सहायकभूत कुछ “आयें” देवताओंके प्रति प्रार्थनारूप हैं, प्रार्थना 
उन बातोंके लिये है जो मंत्रोके गायकोंको--या द्रष्टाओंको, जैसा कि वे 
अपने-आपको कहते हैं (कवि, ऋषि, विप्र)--विशेष रूपसे वरणीय (वर, 
वार), अभीष्ट होती थीं। उनकी ये अभीष्ट बातें, देवताओंके ये वर 
संक्षेपसे “रयि, 'राधस्‌” इन दो इब्दोंमे संगृहीत हो जाते हैं, जिनका अर्थ 
भौतिक खूपसे तो घन-दौछत या समृद्धि हो सकता है और आध्यात्मिक 
रूपसे एक आनन्द या सुख-लाभ जो आत्मिक संपत्तिके क़रिन्हीं रूपोंका आधिक्य 
होनेसे होता है । मनुष्य यज्ञके कार्यमें, स्तोत्रमें, सोमरसमें, घृत या घीमें, 
सम्मिलित प्रयत्नके अपने हिस्सेके तौरपर, योग-दान करता है। देवता 
यज्ञमे जन्म लेते हैं, वे स्तोत्रके द्वारा, सोम-रसके द्वारा तथा घुतके द्वारा 
बढ़ते हैं और उस राक्तिमें तथा सोमके उस आनंद और मदमे भरकर वे 
यज्ञकर्ताके उद्देश्योंको पूर्ण करते हैं। इस प्रकार जो ऐदवर्य प्राप्त होता है 
उसके मुख्य अंग 'गौ' और ‘aaa’ हैं; पर इनके अतिरिक्त और भी हैं, 
हिरण्य (सोना), वीर (मनुष्य या शूरवीर), रथ (सवारी करनेका रथ), 
प्रजा या अपत्य (संतान) । -यज्ञके साधनोंको भी--अग्निको, सोमको, घृत 
को--देवता देते हैं और वे यज्ञ में इसके पुरोहित, पवित्रता-कारक, सहायक 
बनकर उपस्थित होते हैं, तथा यज्ञमें होनेवाळे संग्राममें वीरोंका काम करते 
gf कुछ शक्तियां एसी होती हैं जो यज्ञ तथा मंत्रसे घृणा करती 
हे, यज्ञकर्तापर आक्रमण करती हैं और उसके अभीप्सित ऐश्वर्योको उससे 
जबदस्ती छीन लेती या उसके पास पहुंचनेसे रोके रखती हैं। ऐसी उत्कण्ठासे 
जिस ऐक्वर्यकी कामनाकी जाती है उसकी मुख्य शते हे उषा तथा सूर्यका 
उदय होना और द्युलोककी वर्षाका और सात नदियों--भौतिक या रहस्यमय 
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(जिन्हें कि वेदमें चुलोककी शक्तिशालिनी वस्तुएँ 'दिवो यह्वी: कहा गया 
है) का नीचे आना। पर यह tet भी, गौओंकी, घोड़ोंकी, सोनेकी, 
रथोंकी, संतानकी यह परिपूर्णता भी अपने-आपमें अंतिम उद्देश्य नहीं है; 
यह सब एक साधन है दूसरे लोकोंको खोल देनेका, 'स्वः' को अधिगत कर 
लेनेका, सौर BHA आरोहण करनेका, सत्यके मार्ग द्वारा उस ज्योतिको 
और उस स्वर्गीय सुखको पा लेनेका जहाँ मत्यं अमरतामें पहुँच जाता है। 
यह है वेदका असंदिग्ध सारभूत तत्त्व । कर्मकाण्डपरक और गाथापरक 
अभिप्राय जो इसके साथ बहुत प्राचीन कालसे जोड़ा जा चुका है, बहुत 
प्रसिद्ध है और उसका यहाँ विशेष रूपसे वर्णन करनेकी आवश्यकता नहीं 
है। संक्षेपमें, यह यज्ञिय पूजाका अनुष्ठान है जिसे मनुष्यका मुख्य कतंव्य 
माना गया है और इसमें दृष्टि यह है कि इससे इहलोकमें घन-दौलतका 
उपभोग प्राप्त होगा और यहाँके बाद परलोकमें स्वर्ग मिलेगा। इस संबंघमं 
हम आधुनिक दृष्टिकोणको भी जानते हैं, जिसके अनुसार सूर्ये, चन्द्रमा, तारे, 
उषा, वायु, वर्षा, अग्नि, आकाश, नदियों तथा प्रकृतिकी अन्य शक्तियोंको 
सजीव देवता मानकर उनकी पूजा करना, ATH द्वारा इन देवताओंको प्रसन्न 
करना, इस जीवनमें मानव और द्राविड शत्रुओसे और प्रतिपक्षी दैत्यों तथा 
मत्यं लुटेरोंका मुकाबला करके धन-दौलतको जीतना और अपने अधिकारमें रखना 
और मरनके बाद मनुष्यका देवोंके स्वर्गको प्राप्त कर लेना, बस यही वेद 
है। अब हम पाते हैं कि अतिसामान्य लोगोंके लिये ये विचार चाहे कितने 
ही युक्तियुक्त क्यों न रहे हों, बैदिक मुगके द्रष्टाओके लिये, ज्ञान-ज्योतिसे 
प्रकाशित मनों (कवि, विप्र) के लिये वे वेदका आन्तरिक अभिप्राय नहीं 
थे। उनके लिये तो ये भौतिक पदार्थ किन्हीं अभौतिक वस्तुओंके प्रतीक 
थे; The दिव्य उषाकी किरणें या प्रभाएँ थीं, 'घोडे' और 'रथ' शक्ति 
तथा गतिके प्रतीक थे, 'सुवर्ण' था प्रकाश, एक दिव्य सूर्यकी प्रकाशमय संपत्ति- 
सच्चा प्रकाश, “ऋतं ज्योतिः”, यज्ञसे प्राप्त होनेवाली घन-संपत्ति और स्वयं 
यज्ञ ये दोनों अपने सब अंग-उपांगोंके साथ, एक उच्चतर उद्देश्य--अमरताकी 
प्राप्ति--के लिये मनुष्यका जो प्रयत्न है और उसके जो साधन हैं, उनके 
प्रतीक थे। वैदिक द्रप्टाकी अभीप्सा थी मनुष्यके जीवनको समृद्ध बनाना 
और उसका विस्तार करना, उसके जीवनर्‍यज्ञमें विविध दिव्यत्वको जन्म 
देना और उसका निर्माण करना, उन दिव्यत्वोंकी शक्तिभूत जो बल, सत्य, 


प्रकाश, आनन्द आदि हैं उनकी वृद्धि करना जबतक कि मनुष्यका आत्मा . 


अपनी सत्ताके परिवधित और उत्तरोत्तर खुलते जानेवाले लोकोंमेसे होता 
हुआ ऊपर न चढ़ जाय, जबतक वह यह न देख ले कि दिव्य द्वार 
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(देवीद्वारः) उसकी पुकारपर खुलकर qed लगते हैं और जबतक वह उस 
दिव्य सत्ताके सर्वोच्च आनंदके अंदर प्रविष्ट न हो जाय जो दौ और पृथिवीसे 
परेका है। यह ऊध्वं-आरोहण ही अंगिरस्‌ ऋषियोंकी रूपककथा है। 

वैसे तो सभी देवता विजय करनेवाले और गो, aa तथा दिव्य 
ऐश्वर्योको देनेवाले हैँ, पर मुख्य रूपसे यह महान्‌ देवता इन्द्र है जो इस 
संग्रामका वीर और योद्धा है और जो मनुष्यके लिये प्रकाश तथा शक्तिको 
जीतकर देता है। इस कारण इन्द्रको निरन्तर गौओंका स्वामी 'गोपति' 
कहकर संबोधित किया गया है; उसका ऐसा भी आलंकारिक वर्णन आता 
है कि वह स्वयं गो और घोड़ा है; वह अच्छा दोग्धा है जिसकी 
कि ऋषि दुहनेके लिये कामना करते हैं और जो कुछ वह दुहकर देता है 
वे हैं पुणं रूप और अंतिम विचार; वह ‘qua’ है, गौओंका सांड है; 
गौओं और घोड़ोंकी वह संपत्ति जिसके लिये मनुष्य इच्छा करता है, उसीकी 
है। 6.28.5 में यह कहा भी है--हे मनुष्यो ! ये जो गोएं हैं, वे इन्द्र हैं; 
इन्द्रको ही मैं अपने हृदय से और मनसे चाहता gl? गौओं और इन्द्रकी 
यह एकात्मता महत्त्वकी है और हमें इसपर फिर लौटकर आना होगा जब 
हम इन्द्रको कहे मघुच्छन्दसूके Taare विचार करेंगे | 

पर साधारणतया ऋषि इस ऐदश्वर्यकी प्राप्तिका इस तरह अलंकार 
खींचते हैं कि यह एक विजय है, जो कि कुछ शक्तियोंके मुकावलेमें की 
गयी है; वे शक्तियाँ ‘ae’ हैं, जिन्हें कहीं इस रूपमें प्रकट किया गया 
है कि वे अभीप्सित ऐश्वर्याको अपने कब्जेमे किये होते हैं जिन ऐश्वर्योको 
फिर उनसे छीनना होता है और कहीं इस रूपमें वर्णन है कि वे उन 
ऐश्वर्योंकी आर्योके पाससे चुराते हैं और तब आर्योको देवोंकी सहायतासे 
उन्हें खोजना और फिरसे प्राप्त करना होता है। इन दस्युओंको जो कि 
गौओंको अपने कब्जेमें किये होते हैं या चुराकर लाते हैं 'पणि' कहा गया 
है। इस 'पणि' शब्दका मूल अर्थ कर्ता, व्यौहारी या व्यापारी रहा प्रतीत 
होता है, पर इस अर्थको कभी-कभी इससे जो और दूरका 'कृपण'का भाव 
प्रकट होता है उसकी रंगत दे दी जाती है। उन पणियोंका मुखिया है 
‘ae एक दैत्य जिसके नामसे संभवतः चारों ओरसे घेर लेनेवाला' या 
अंदर बन्द कर लेनेवाला' यह अर्थ निकलता है, जैसे 'वत्र'का अर्थ होता है 
विरोधी, विघ्न डालनेवाला या सब ओरसे बन्द करके ढकनेवाला | 

यह सलाह देना बड़ा आसान हैं कि पणि तो द्रवीड़ी-लोग हुँ और 


! इमा या गावः स जनास इन्द्र, इच्छामि-इद्‌-हृदा मनसा चिदिन्द्रम्‌ । 
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'बल' उनका सरदार या देवता है, जैसा कि वे विद्वान्‌ जो वेद में प्रारंभिक से 
प्रारंभिक इतिहासको पढ़नेकी कोशिश करते हैं, कहते भी हैं। पर यह आशय जुदा 
करके देखे गये संदर्भोमें ही ठीक ठहराया जा सकता है; अधिकतर सूक्तोंमे 
तो ऋषियोंके वास्तविक शब्दोंके साथ इसकी संगति ही नहीं बैठती और 
इससे उनके प्रतीक तथा अलंकार नुमायशी निरथंक बातोंके एक गड़बड़ 
मिश्रणसे दीखने लगते हैं। इस असंगतिमें की कुछ बातोंको हम पहले ही 
देख चुके हैं; यह हमारे सामने अधिकाधिक स्पष्ट होती चलेगी, ज्यों-ज्यों 
हम खोयी हुई गौओंके कथानककी और अधिक नजदीकसे परीक्षा करेंगे। 

बल एक गुफामें, पहाड़ोंकी कंदरा (बिल) में रहता हे; इन्द्र और 
अंगिरस्‌ ऋषियोंको उसका पीछा करके वहाँ पहुंचना है और उसे अपनी 
दौलतको छोड़ देनेके लिये बाध्य करना है; wife वह गौओंका ao’ 
है-'वलस्य गोमतः' (4.0I.5)) पणियोंको भी इसी रूपमें निरूपित किया 
गया है कि वे चुरायी हुई गौओंको पहाइकी एक गुफामें छिपा देते हैं, 
जो उनका छिपानेका कारागार ‘aa’, या गौओंका बाड़ा ब्रज, कहलाता 
है या कभी-कभी सार्थक मुहावरे में उसे “गव्यम्‌ saq’ (।.72.8) कह्‌ 
दिया जाता है, जिसका शाब्दिक अर्थ है 'गौओंका विस्तार या यदि 'गो'का 
दूसरा भाव ळें, तो “ज्योतिमय विस्तार”, जगमगाती गौओंकी विस्तृत संपत्ति । 
इस खोयी हुई संपत्तिको फिरसे पा लेनेके लिये यज्ञ” करना पड़ता है; 
अंगिरस्‌ या बृहस्पति और अंगिरस्‌ सच्चे शब्दका, मन्त्रका, गान करते हें; 
सरमा, waist कुतिया, ढूँढ़कर पता लगाती है कि गौएँ पणियोंकी गुफामें 
हैं; सोम-रससे बली हुआ इन्द्र और उसके साथी द्रष्टा अंगिरस्‌ पदचिह्लोंका 
अनुसरण करते हुए THA जा घुसते हूँ, या बलात्‌ पहाड़के मजबूत स्थानोंको 
तोड़कर खोल देते हैं, पणियोंको हराते हैं और गौओंको छुड़ाकर ऊपर हाँक 
ले जाते gl 

पहले हम इससे संबंध रखनेवाली कुछ उन बातोंको ध्यानमें ले आवें 
जिनकी कि उपेक्षा नहीं की जानी चाहिये, जब कि हम इस रूपक या कथा- 
नकका असली अभिप्राय निश्‍चित करना चाहते हैं। सबसे Be बात यह्‌ 
कि यह कथानक अपने रूपवर्णनोंमें चाहे कितना यथार्थ क्यों न हो तो भी 
वेदमें यह एक निरी गाथात्मक परंपरामात्र नहीं है, बल्कि वेदमें इसका 
प्रयोग एक स्वाधीनता और तरलताके साथ हुआ है जिससे कि पवित्र परं- 
पराके पीछे छिपा हुआ इसका सार्थक आलंकारिक रूप दिखायी देने लगता 
है। agar वेदमें इसपरसे इसका गाथात्मक ख्य उतार डाला गया है 
और इसे मंत्र-गायककी वैयक्तिक आवश्यकता या अभीप्साके अनुसार प्रयुक्त 
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किया गया है। क्योंकि यह एक क्रिया है जिसे इन्द्र सदेव कर सकनेमें 
समर्थ है; यद्यपि वह इसे एक बार हमेशाके लिये नमूनेके रूपमें अंगिरसोंके 
द्वारा कर चुका है फिर भी वह वतंमानमें भी इस नमूनेको लगातार दोह- 
राता है, वह निरन्तर गौओंको खोजनेवाला--'गवेषणा' करनेवाला है और 
इस चुरायी हुई संपत्तिको फिरसे पा लेनेवाला है। 

कहीं-कहीं हम केवल इतना ही पाते हूँ कि गौएं चुरायी गयीं और 
इन्द्रने उन्हें फिरसे पा लिया; सरमा, अंगिरस्‌ या पणियोंका कोई उल्लेख ' 
नहीं होता। पर सवंदा यह इन्द्र भी नहीं होता जो कि गौओंको फिरसे 
छडाकर लाता है। उदाहरणके लिये, हमारे पास अग्निदेवताका एक सूक्त 
है, पंचम मण्डलका दूसरा सूक्त, जो अत्रियोंका है। इसमें गायक चुरायी 
हुई गौओंके अरूंकारको खुद अपनी ओर लगाता है, ऐसी भाषामें जो इसके 
प्रतीकात्मक होनेके रहस्यको स्पष्ट तौरसे खोल देती .है। 

'अग्नि'को बहुत काल तक माता पृथ्वी भींचकर अपने THA छिपाये 
रहती है, वह उसे उसके पिता द्यौको नहीं देना चाहती; वहां वह तबतक 
छिपा पड़ा रहता है, जबतक कि वह माता सीमित wad संकुचित रहती 
है (पेषी), अंतमे जब वह बड़ी और विस्तीणं (महिषी) हो जाती है तब 
उस अग्निका जन्म होता है।' अग्निके इस जन्मका संबंध चमकती हुई 
गौओंके प्रकट होने या दर्शन होनेके साथ दिखाया गया है। “मैने दूर 
पर एक खेतमें एक को देखा, जो अपने शस्त्रोंको तैयार कर रहा था, जिसके 
दांत सोनेके थे, रंग साफ चमकीला था; मैने उसे पृथक्‌-पृथक्‌ हिस्सोंमें 
अमृत (अमर रस, सोम) दिया; वे मेरा क्या कर लेंगे जिनके पास इन्द्र 
नहीं है और जिनके पास स्तोत्र नहीं है? मैंने उसे खेतमें देखा, जैसे कि 
यह एक निरन्तर विचरता हुआ, बहुरूप, चमकता हुआ सुखी गौओंका झुंड 
हो; उन्होंने उसे पकड़ा नहीं, क्योंकि 'वह' पैदा हो गया था; वे (गौएं) 
भी जो बूढ़ी थीं, फिरसे जवान हो जाती हैं।”* परन्तु यदि इस समय ये 
दस्यु जिनके पास न इन्द्र है और न स्तोत्र है, इन चमकती हुई गौओंको 


L कुमार माता युवतिः समुब्धं गुहा बिभति न ददाति पित्रे. . 5.2. 
कमेतं त्वं युवते कुमारं पेषो बिभषि महिषो जजान ।. . . . 5.2.2 

2. हिरण्यदन्तं शुचिवर्णमारात्‌ क्षेत्रादपश्यमायुधा मिमानम्‌ । 
ददानो अस्मा अमृतं विपुक्वत्‌ कि मामनिन्द्राः कृणवत्ननक्थाः ॥ 
MA सनुतरचरन्त FAT न पुरु शोभमानम्‌ | 
न ता अगृभ्नन्नजनिष्ट हि षः पलिक्नीरिद्युवतयो अवन्ति 5.2.3,4 
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पकड़नेमें अशक्‍त हैं, तो इससे पहले वे सशक्त थे जब कि यह चमकीला 
और जदवर्दस्त देवत्व उत्पन्न नहीं हुआ था। “वे कौन थे जिन्होंने मेरे बल- 
को (mim मेरे मनुष्योके समुदायको, मेरे वीरोंको) गौओंसे अलग 
किया? क्योंकि उन (मेरे मनुष्यों)के पास कोई योद्धा और गौओंका रक्षक 
नहीं था। जिन्होंने मुझसे उनको लिया है, वे उन्हें छोड़ दें, वह जानता 
है और पशुओंको हमारे पास हाँकता हुआ आ रहा है।” 

हम उचित रूपसे प्रश्‍न कर सकते हैं कि ये चमकनेवाले पशु क्या हें, 
ये गोएं कौन हैं जो पहले बूढ़ी थीं और फिरसे जवान हो जाती हे? 
निश्चित ही वे भौतिक गोएं नहीं हैं, न ही यह खेत कोई यमुना या जेहलम- 
के पासका पार्थिव खेत है, जिसमें कि ऋषिको सोनेके दांतोंवाले योद्धा देव- 
का और चमकनेवाले पशुओंका भव्य दर्शन हुआ है। वे हैं या तो भौतिक 
उपाकी या दिव्य उषाकी गौएं, पर इनमेंसे पहला अर्थ लें तो भाषा ठीक 
नहीं जंचती; सो यह रहस्यमय दर्शन निरिचित खूपसे दिव्य प्रकाशका 
दर्शन है, जिसे कि यहाँ आलंकारिक रूपसे वणित किया गया है। वे 
(गौएं) हैं ज्योतियां जिन्हें कि अन्धकारकी शक्तियोंने चुरा लिया था और 
जो अब फिरसे दिव्य रूपमें प्राप्त कर ली गयी हैं, भौतिक अग्निके देवता 
द्वारा नहीं, बल्कि जाज्वल्यमान शक्ति (अग्नि देव)के द्वारा जो कि पहले 
भौतिक सत्ताकी क्षुद्रतामें छिपी पड़ी थी और अब उससे मुक्‍त होकर प्रकाश- 
मय मानसिक क्रियाकी निर्मलताओंमें प्रकट होती है। 

तो केवल इन्द्र ही ऐसा देवता नहीं है जो इस अन्धकारमयी गुफाको 
तोड़ सकता है और खोयी हुई ज्योतियोंको फिरसे छा सकता है । और भी 
कई देवता हैं जिनके साथ भिन्न-भिन्न सुकतोंमें इस महान्‌ विजयका संबंध 
जोड़ा गया है। उषा उनमेंसे एक है, वह दिव्य उषा जो इन गौओंकी 
माता है। “सच्चे देवोंके साथ जो सच्ची है, महान्‌ देवोंके साथ जो महान्‌ 
है, यज्ञिय देवोंके साथ यज्ञिय देवत्ववाली है, वह दृढ़ स्थानोंको तोड़कर 
खोल देती है, वह चमकीली गौओंको दे देती है; गौएं उपाके प्रति रंभाती 
gy? अग्नि एक दूसरा है, कभी वह स्वयं अकेला युद्ध करता है, जैसे 
कि हम पहले देख चुके हैं, और कभी इनद्रकें साथ मिलकर जैसे--हें इन्द्र, 


l a A मर्यकं वियवन्त गोभिनं येषां गोपा अरणरिचिदास । 

य इं जगुभुरव ते सूजन्त्वाजाति पश्व उप नढ्चिकित्वान्‌ ॥ 5.2.5 

2. सत्या सत्येभिर्महती महद्भिदंवी देवेभिर्यजता यजत्रैः । a 
रुजद्‌ दुळ्हानि दददुलियाणां प्रति गाव उषसं वावशन्त 7.75. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. EANES 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


94 वेद-रहस्य 


हे अग्नि, तुम दोनोंने गौओंके लिये युद्ध किया है (6.60.2)” या फिर 
सोमके साथ मिलकर जैसे--हे अग्नि और सोम! वह तुम्हारी वीरता 
ज्ञात हो गयी थी, जब कि तुमने पणियोंसे गौओंको लूटा था। (-93- 
4) ।” सोमका संबंध एक दूसरे संदर्भमें इस विजयके लिये इन्द्रके साथ 
जोड़ा गया है; ‘ga देव (सोम) ने दाक्तिसे उत्पन्न होकर, अपने साथी 
इन्द्रके साथ पणियोंको ठहराया” और दस्युओंके विरुद्ध लड़ते हुए देवोंके 
सब वीरतापूणं कार्योको किया (6.44.22, 23, 24)। 6.62.में 
अक्विनोंको भी इस कार्यसिंद्विको करनेका गौरव दिया गया है--'तुम दोनों 
गौओंसे परिपूर्ण मजबूत बाड़ेके दरवाजोंको खोल देते हो |“ और फिर 
I.2.8 में पुनः कहा है, हे अंगिरः! (युगल अझ्विनोंको कभी-कभी 
इस एकत्ववाची नाममें संगृहीतकर दिया जाता है) तुम दोनों मनके द्वारा 
आनन्द लेते हो और तुम सबसे पहले गौओंकी घारा--गोअणेसः--के विवरमें 
प्रवेश करते हो'” 'गोअर्णसः'का अभिप्राय स्पष्ट है कि प्रकाशकी उन्मुक्त 
हुई, उमड़ती हुई धारा या समुद्र। 

बृहस्पति और भी अधिकतर इस विजयका महारथी है। “बुहस्पति- 
न, जो सर्वप्रथम परम व्योममें महान्‌ ज्योतिमेंसे पैदा हुआ, जो सात मुखों- 
वाला है, बहुजात है, सात किरणोंवाला है, अन्धकारको छिन्न-भिन्न कर 
दिया; उसने स्तुभू और ऋकूको धारण करनेवाले अपने गणके साथ, 
अपनी गर्जना द्वारा 'वल'के टुकड़े-टुकड़े कर दिये। गर्जता हुआ बृहस्पति 
हव्यको प्रेरितः करनेवाली चमकीली गौओंको ऊपर हाँक ले गया और वे 
गौएं प्रत्युत्तरमें रंभायीं (4.504, 5)’ और 6.73.) और 3 में फिर 
कहा है, “बृहस्पति जो पहाड़ी (अद्रि)को तोड़नेवाला है, सबसे पहले उत्पन्न 
हुआ है, आंगिरस है. . .उस बृहुस्पतिने खजानोंको (वसूनि) जीत लिया, 


« ता योधिष्टमभि गा: । ` 

` अग्नोषोमा चेति तहीयं वां यदमुष्णीतमवसं पाण गाः । 

अयं देवः सहसा जायमान इन्द्रेण युजा पणिमस्तभायत्‌ 6.44.22 
qara चिद, गोमतो वि व्रजस्य दुरो ada 

- याभिरङ्किरो मनसा निरण्यथोऽग्रं गच्छयो विवरे गो-अणंस: । 

- बृहस्पतिः प्रथमं जायमानो महो ज्योतिषः परमे व्योमन्‌ । 
सप्तास्यस्तुविजातो रवेण वि सप्तरर्मिरघमत्तमांसि॥ 

स सुष्टुभा स ऋक्वता गणेन वल॑ रुरोज फलिगं रवेण । 
बृहस्पतिरत्रिया हव्यसूदः कनिक्रदद्‌ चावशतीरुदाजत्‌॥ 


D akon = 
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इस देवने गौओंसे भरे हुए बड़े-बड़े बाड़ोंको जीत लिया ।” मरुत्‌ भी जो 
कि बृहस्पतिकी तरह ऋक्के गायक हैं, इस दिव्य क्रियासे संबंध रखते हैं, 
यद्यपि अपेक्षाकृत कम साक्षात्‌ रूपसे। ‘ag, जिसका हे मरतो! तुम 
पालन करते हो, बाड़ेको तोड़कर खोल देगा, (6.66.8)'। और एक 
दुसरे स्थान पर मरुतोंकी गौएं सुननेमें आती हैं (.38.2)*। 

पूपाका भी, जो कि पुष्टि करनेवाला है, सूर्य देवताका एक रूप है, 
आवाहन किया गया है कि वह चुरायी हुई गौओंका पीछा करे और उन्हें 
फिरसे ढूंडकर लाये, (6.54)—'gar हमारी गौओंके पीछे-पीछे जाये, पूषा 
हमारे Fan घोड़ोंकी रक्षा करे (5). . .हे पूषन्‌, तू गौओंके पीछे जा 
(6) . . .जो खो गया था उसे फिरसे हमारे पास हांककर ला दे (70)*!' 
सरस्वती भी पणियोंका वध करनेवालीके रूपमें आती है। और मधुच्छन्दस- 
के सूक्त (.).5)F हमें अद्भुत अलंकार मिलता है, ‘at aay देवता, 
तूने गौओंवाले वलकी गुफाको खोल दिया; देवता निर्भय होकर शी घ्रतासे 
ae करते हुए (या अपनी शक्तिको व्यक्त करते हुए) तेरे अंदर प्रविष्ट 

गये ।* 

क्या इन सव विभिन्न वर्णनोंमें कुछ एक निश्‍चित अभिप्राय निहित है, 
जो इन्हें परस्पर इकट्ठा करके एक संगतिमय विचारके रूपमें परिणत कर देगा, 
अथवा यह विना किसी नियमके यूं ही हो गया है कि ऋषि अपने खोये 
हुए पशुओंको ढूंढनेके लिये और युद्ध करके उन्हें फिरसे पानेके लिये कभी 
इस देवताका आवाहन करने लगते हैँ और कभी उस देवताका? बजाय 
इसके कि हम वेदके अंशोंको पृथक्‌-पृथक्‌ लेकर उनके विस्तारमें अपने-आपको 
भटकावे, यदि हम वेद के विचारोंको एक संपूर्ण अवयवीके रूपमें छेना स्वीकार 
करें तो हमें इसका बड़ा सीधा और संतोषप्रद उत्तर मिल जायगा। खोयी 
हुई गौओंका यह वर्णन परस्परसंबद्ध प्रतीकों और अलंकारोंके पूर्ण संस्थानका 
अंगमात्र है। वे गौऐ यज्ञके द्वारा फिरसे प्राप्त होती हैं और आगका 


L यो अद्रिभित्‌ प्रथमजा ऋतावा बृहस्पतिराङ्गिसो हविष्मात्‌ ।.  . . 
बृहस्पतिः समजयद्‌ वसूनि महो व्रजान्‌, गोमतो देव एष: ।. . .6.73.I,3 
2. मरुतो यमवथ. . .स ब्रज दर्ता । 3. कव वो गावो न रण्यन्ति। 
4: पूषा गा अन्वेतु नः पूषा रक्षत्वर्वतः (5) . . . पुषन्ननु प्र गा इहि (6) 
पुनर्नो नष्टमाजतु (0) 
5. त्वं वलस्य गोमतोऽपावरब्रिवो बिलम्‌ । 
त्वां देवा अबिस्युषस्तुज्यमानास आविषुः N 
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देवता अग्नि इस यज्ञकी ज्वाला है, शक्ति है और पुरोहित है,--मंत्र (स्तोत्र) 
के द्वारा ये प्रांत होती हैं और बृहस्पति इस मंत्रका पिता है, मरुत्‌ इसके 
गायक या ब्रह्मा हैं, (ब्रह्माणो मरुतः), सरस्वती इसकी अन्तःप्रेरणा है; -- 
रस हारा ये प्राप्त होती हैं और सोम इस रसका देवता है; तथा आअदिवन्‌ 
इस रसके खोजनेवाळे, पा लेनेवाले, देनेवाले और पीनेवाले हैं। wes 
प्रकाशकी गौऐ, और प्रकाश उषा द्वारा आता है, या सूर्य द्वारा आता है, 
जिस सूर्यका कि पूषा एक रूप है और अन्तिम यह कि इन्द्र इन सब 
देवताओंका मुखिया है, प्रकाशका स्वामी है, 'स्वः' कहानेवाले ज्योतिर्मय 
लोकका अधिपति है,--हमारे कथनानुसार वह प्रकाशमय या दिव्य मन है; 
उसके अंदर सब देवता प्रविष्ट होते हैं और छिपे हुए प्रकाशको खोल 
देनेके उसके कार्येमें हिस्सा लेते हैं । 

इसलिये हम समझ सकते हूँ कि इसमें पूर्ण औचित्य है कि एक ही 
विजयके साथ इन भिन्न-भिन्न देवताओंका संबंध बताया गया है और मधु- 
च्छन्दसुके आलंकारिक वर्णनमें इन देवताओंके लिये यह कहा गया है कि ये 
“वल? पर प्रहार करनेके लिये इन्द्रके अंदर प्रविष्ट हो जाते हैं। कोई भी 
बात बिना किसी निश्‍चित विचारके यूं ही अटकलपच्चूसे या विचारोंकी एक 
गड़बड़ अस्थिरताके वशीभूत होकर नहीं कही गयी है। वेद अपने वर्णनों- 
की संगतिमें और अपनी एकवाक्यतामें पूर्ण तथा सुरम्य है। 

इसके अतिरिक्त, यह जो प्रकाशको विजय करके लाना है वह वैदिक 
यज्ञकी महान्‌ क्रियाका केवल एक अंग है। देवताओंको इस यज्ञके द्वारा 
उन सब वरोंको (विश्वा वार्या) जीतना होता है जो कि अमरताकी विजय- 
के लिये आवश्यक हैं और छिपे हुए प्रकाशोंका आविर्भाव करना केवल इनमें- 
से एक वर है। शक्ति (अश्व) भी वैसी ही आवश्यक है जैसा कि प्रकाश 
(गौ); केवल इतना ही आवश्यक नहीं है कि 'वल'के पास पहुंचा जाय और 
उसके जबर्दस्त पंजेसे प्रकाशको जीता जाय, वृत्रका वध करना और जलोंको 
मुक्त करना भी आवश्यक है; चमकती हुई गोओंके आविर्भावका अभिप्राय 
है उषाका और सूर्यका उदय होना; यह फिर अधूरा रहता है, बिना यज्ञ, 
अग्नि और सोमरसके। ये सब वस्तुएं एक ही क्रियाके विभिन्न अंग हैं, 
कहीं इनका वर्णन जुदा-जुदा हुआ है, कहीं वर्गोमे, कहीं सबको इकट्ठा मिला- 
कर इस रूपमें कि. मानो यह एक ही क्रिया है, एक महान्‌ पूर्ण विजय है।' 
और उन्हें अधिगत कर छेनेका परिणाम यह होता है कि बृहत्‌ सत्यका आवि- 
र्भाव हो जाता है और “स्वःकी प्राप्ति हो जाती है, जो कि ज्योतिर्मय रोक 
है और जिसे जगह-जगह “विस्तृत दूसरा लोक', sey उ लोकम्‌ या केवर 
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दूसरा लोक', उ लोकम्‌ कहा है। पहले हमें इस एकताको अच्छी तरह 
हृदयंगम कर लेना चाहिये यदि हम ऋग्वेदके विविध संदर्भोमें आनेवाले इन 
प्रतीकोंका पृथक्‌-पृथक्‌ परिचय हृदयंगम करना चाहते हैं। 

इस प्रकार 6.73 में जिसका हम पहले भी उल्लेख कर चुके हँ, हम 
तीन मंत्रोंका एक छोटा सा सूक्त पाते हैं जिसमें ये प्रतीक-शब्द संक्षेपमें 
अपनी एकताके साथ इकट्ठे रखे हुए हैं; इसके लिये यह भी कहा जा 
सकता है कि यह वेदके उन स्मारक सूक्तोंमेंसे एक है जो वेदके अभिप्रायकी 
और इसके प्रतीकवादकी एकताको स्मरण कराते रहनेका काम करते हैं। 

“ag जो पहाड़ीको तोड़नेवाला है, सबसे पहले उत्पन्न हुआ, सत्यसे 
युक्‍त, बृहस्पति जो आंगिरस है, हविको देनेवाला है, दो लोकोंमें व्याप्त 
होनेवाला, (सूर्यके) ताप और -प्रकाशमें रहनेवाला, हमारा पिता है, वह 
वृषभकी तरह दो लोकों (द्यावापुथिवी)मे जोरसे गजता है (!)। बृह- 
स्पति, जिसने कि यात्री मनुष्यके लिये, देवताओंके आवाहनमें, उस दूसरे 
लोकको रचा है, वृत्रशक्तियोंका हनन करता हुआ नगरोंको तोड़कर खोल 
देता है, शत्रुओंको जीतता हुआ और अमित्रोंका संग्रामोंमें पराभव करता 
हुआ (2) । बृहस्पति उसके लिये खजानोंको जीतता है, यह देव गौओंसे 
भरे हुए बड़े-बड़े वाड़ोंको जीत लेता है, ‘eas लोककी विजयको चाहता 
हुआ, अपराजेय, बृहस्पति प्रकाशके मंत्रों द्वारा (अकेः) शत्रुका वघ कर 
देता है (3) ।”' एक साथ यहाँ हम इस अनेकमुख प्रतीकवादकी एकता- 
को देखते zl 

एक दूसरे स्थलमें जिसकी भाषा अपेक्षाकृत अधिक रहस्यमय है, उपाके 
विचारका और सूर्यके लुप्त प्रकाशकी पुनः प्राप्ति या नूतन उत्पत्तिका वर्णन 
आता है, जिसका किं बुहस्पतिके संक्षिप्त सूक्तमें स्पष्ट तौरसे जिक्र नहीं 
आ सका है। यह सोमकी स्तुतिमं है, जिसका प्रारंभिक वाक्य पहले भी 
उद्धत किया जा चुका है, (6.44.22) “इस देव (सोम) ने शक्ति द्वारा 
पैदा होकर अपने साथी इन्द्रके साथ पणिको ठहराया; इसीने अपने अशिव 


L यो अद्विभित्‌ प्रथमजा ऋतावा बृहस्पतिराज्धिरसों हविष्मान्‌ । 
द्विबहंज्मा प्राघमंसत्‌ पिता न आ रोदसी वुषभो रोरवीति ॥१॥ 
जनाय faq य ईवत उ लोकं बुहस्पति्देवहूतौ चकार । 
घ्नन्‌ वुत्राणि वि पुरो दर्दरीति जयञ्छत्रूरमित्रान्‌ पृत्सु साहन्‌ URN 
बहस्पतिः समजयव्‌ वसूनि महो व्रजान्‌ गोमतो देव एषः। | 
अपः सिषासन्त्स्वरप्रतीतो बृहस्पतिहंन्त्यमित्रमर्केः ॥३॥ (6.73) 
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पिता (विभक्त सत्ता)के पाससे युद्धके हथियारोंको और ज्ञानके रूपोंको 


(मायाः) छीना ।22। इसीने उषाओंको शोभन पतिवाला किया, इसीने ' 


सूर्यके अन्दर ज्योतिको रचा, इसीने द्युकोकमें--इसके दीप्यमान प्रदेशों (स्वः 


के तीन लोकों) में-(अमरत्वके) त्रिविध तत्त्वको, और त्रिविभकत लोकोंमें . 


छिपे हुए अमरत्वको पाया (यह अमृत का पृथक्‌-पृथक्‌ हिस्सोंमें देना है 
जिसका कि अत्रिके अग्निको संबोधित किये गये सूक्तमें वर्णन आया है, सोम- 
का त्रिविध हव्य है जो कि तीन स्तरों पर, "त्रिषु सानुषु', शरीर, प्राण और 
मन पर दिया गया है) ।23। इसीने द्यावापुथिवीको थामा, इसीने सात 
रझ्मियोंवाले रथको जोड़ा। इसीने अपनी शक्तिके द्वारा (मधु या घृत 
के) पके फलको गौओंमें रखा और दस गतियोंवाले स्रोतको भी!” 
. यह मुझे सचमुच बड़ी हुँरानीकी बात. लगती है कि इतने तेज और 
आला दिमाग ऐसे सूक्तोंको जैसे कि ये हूँ, पढ़ गये और उन्हें यह समझ- 
में न आया कि ये प्रतीकवादियों और रहस्यवादियोंकी पवित्र, धामिक कवि- 
ताएं हैं, न कि प्रकृति-पूजक जंगलियोंके गीत और न उन असभ्य आर्ये 
आक्रान्ताओंके जो कि सभ्य और वैदान्तिक द्रविडियोंसे लड़ रहे थे। 

अब हम शीघ्रताके साथ कुछ दूसरे स्थलोंको देख जायं जिनमें कि इन 
प्रतीकोंका अपेक्षाकृत अधिक बिखरा हुआ संकलन पाया जाता है। सबसे 
पहले हम यह पाते हैं कि पहाड़ीमें बने हुए गुफारूपी बाड़ेके इस अलंकार- 
में गो और अरव इकट्ठे आते हैं, जैसे कि अन्यत्र भी हम यही वात देखते 
हैं। यह हम देख चुके हैं कि पूषाको पुकारा गया है कि वह गौओंको 
खोजकर लाये और घोड़ोंकी रक्षा करे। आर्योकी संपत्तिके ये दो रूप 
हमेशा लुटेरों ही की दया पर? पर आइये, हम देखें। “इस प्रकार सोमके 
आनंदमें आकर तूने, ओ वीर (इन्द्र) ! गाय और घोड़ेके बाड़ेको तोड़कर 
खोल दिया, एक नगरकी न्याई (8.32.5) ।' हमारे लिये तू बाड़ेको 
तोड़कर सहस्नों गायों और घोड़ोंको खोल दे। (8.34..4) |” “हे 


L. अयं देवः सहसा जायमान इन्द्रेण युजा पणिमस्तभायत्‌ । 
अयं स्वस्य पितुरायुधानीन्दुरमुष्णादशिवस्य सायाः ।२२॥ 
अयमकृणोदुषसः सुपत्नीरयं अदघाज्ज्योतिरन्तः । 
अयं त्रिधातु दिवि रोचनेष्‌ त्रितेष्‌ विन्ददमृतं निगूळहम्‌ RIU 
अयं द्यावापुथिवी विष्कभायदयं रथमयुनक्‌ सप्तरस्मिम्‌। 
अयं गोषु शच्या पक्वमन्तः दाघार दशयन्त्रमुत्सम्‌ ॥२४॥ (6. 44) 
2. स गोरद्वस्य वि व्रजं मन्दानः सोस्येभ्यः। पुरं न शूर दर्षसि ॥। 
3. आ नो गब्यान्यरवा सहस्रा शूर दवृहि । 
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इन्द्र तू जिस गौ, अश्‍व और अविनश्वर सुखको घारण करता है, उसे 
तू यज्ञकत्तकि -अन्दर स्थापित कर, पणिके अन्दर नहीं, उसे जो नींदमें पड़ा 
है, कर्म नहीं कर रहा है और देवोंको नहीं de रहा है, अपनी ही चालोसे 
मरने दे; उसके पश्चात्‌ (हमारे अन्दर) निरन्तर ऐदवयंको रख जो अधिका- 
धिक पुष्ट होते जानेवाला हो, (8.97.2-3) ॥४१ 

एक दूसरे मंत्रमें पणियोंके लिये कहा गया है कि वे गो और घोड़ोंकी 
संपत्तिको रोक रखते हूँ, अवरुद्ध रखते हैं। हमेशा ये वे शक्तियाँ होती 
हैं जो अभीप्सित संपत्तिको पा तो लेती हैँ, पर इसे काममें नहीं लाती, 
नींदमें पड़े रहना पसंद करती हैं, दिव्य कमं (ब्रत)की उपेक्षा करती हैं और 
ये ऐसी शक्तियाँ हुँ जिन्हें अवश्य नष्ट हो जाना या जीत लिया जाना 
चाहिये इससे पहले कि संपत्ति सुरक्षित रूपसे यज्ञकत्ताके हाथमें आ सके 
और हमेशा ये ‘at और 'घोडे' उस संपत्तिको सूचित करते हुँ जो छिपी 
पड़ी है और कारागारमें बन्द है और जो किसी दिव्य पराक्रमके द्वारा खोले 
जाने तथा कारागारसे Bet जानेकी अपेक्षा रखती है। 

चमकनेवाली गौओंकी इस विजयके साथ उषा और सूर्यकी विजयका या 
उनके जन्म होनेका अथवा प्रकाशित होनेका भी संबंध जड़ा हुआ है, पर 
यह एक ऐसा विषय चल पड़ता है जिसके अभिप्राय पर हमें एक दूसरे 
अध्यायमें विचार करना होगा। और गओं, उषा तथा सूर्यके साथ संबंध 
जुड़ा हुआ है जलोंका; क्योंकि जलोंके बंधनमुक्त होनेके साथ वृत्रका वघ 
होना और गौओंके बंघन-मुक्त होनेके साथ 'वल'का पराजित होना ये दोनों 
परस्पर सहचरी गाथाएं हैं। ऐसी बात नहीं कि ये दोनों कथानक बिलकुल 
एक दूसरेसे स्वतंत्र हों और आपसमें इनका कोई संबंध न हो। कुछ स्थलों- 
में, जैसे .32.4 में, हम agian देखते हैं कि वृत्रके वघको सूर्य, उषा और 
दुलोकके जन्मका पूर्ववर्ती कहा गया है और इसी प्रकार कुछ अन्य संदर्भोमें 
पहाड़ीके खुळनेको जलोंके प्रवाहित होनेका पूर्ववर्ती समझा गया है। दोनों- 
के सामान्य संबंघके लिये हम निम्नलिखित संदभों पर ध्यान दे सकते हूँ-- 

(7.90.4) ‘qt रूपसे जगमगाती हुई और अहिसित उषाएं खिल 
उठी; घ्यान करते हुए उन्होंने (अंगिरसोंने) विस्तृत ज्योतिको पाया; 


l. यमिन्द्र दधिषे त्वमहवं गां भागमव्ययम्‌ । 
यजमाने सुन्वति दक्षिणावति तस्मिन्‌ तं घेहि मा पणौ। 
य इन्द्र Ha} 
स्वैः ष एवैमुंमुरत्‌ पोष्यं रायि सनुतर्षेहि तं ततः॥। 
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उन्होंने जो इच्छुक थे, गौओंके विस्तारको खोल दिया और उनके लिये द्युलोक 
से जल mafaa हुए।” 

(.72.8) ‘wart विचारके द्वारा द्युलोककी सात (नदियों)ने सत्य- 
को जान लिया और सुखके द्वारोंको जान लिया; सरमाने गौओंके दृढ़ 
विस्तारको gg लिया और उसके द्वारा मानवी प्रजा सुख भोगती है ।" 


(2..00.]8) इन्द्र तथा मरुतोंके विषयमें, “उसने अपने चमकते हुए 


सखाओंके साथ क्षेत्रको अधिगत किया, सूर्यको अधिगत किया, जलोंको अधि- 
गत किया ।'* 

(5.4.4) अग्निके विषयमे, अग्नि उत्पन्न होकर, दस्युओंका हनन 
करता हुआ, ज्योतिसे अन्धकारका हनन करता हुआ, चमकने लगा; उसने 
गौओंको, जलोंको और स्वःको पा लिया ।* 

(6.60.2) इन्द्र और अर्निके विषयमें, ‘Ga दोनोंने युद्ध किया। 
गौओंके लिये, welt लिये, स्वःके लिये, उषाओंके लिये जो छिन गयी 
थीं; हे इन्द्र! हे अग्ने! तू (हमारे लिये) प्रदेशोंको, स्वःको, जगमगाती 
उषाओंको, जलोंको और गौओंको एकत्र करता है।” . 

(.32.2) इन्द्रके विषयमे, 'ओ वीर! तूने गौको जीता, तूने सोम- 
को जीता; तूने सात नदियोंको अपने स्रोतमें बहनेके लिये ढीला छोड़ fear” 

अन्तिम उद्धरणमें हम देखते है कि इन्द्रकी विजित वस्तुओके बीचमें 
सोम भी गौओंके साथ जुड़ा हुआ है। प्रायशः सोमका मद ही वह शक्ति 
होती है जिसमें भरकर इन्द्र गौओंको जीतता है; उदाहरणके लिये देखो-- 
3.43.7, सोम 'जिसके मदमें तूने गौओंके वाड़ोंको खोल दिया';' 2.5.8, 
‘Sat अंगिरसोसे स्तुत होकर, 'वल'को छिन्नभिन्न कर दिया और waar 


L उच्छसुषसः सुदिना अरिप्रा उर ज्योतिविविदुर्दोध्यानाः । 

गव्यं चिदूर्वमुशिजो वि वतुस्तेषामन्‌ प्रदिवः सस्रुरापः ॥। 
2. स्वाध्यो दिव आ सप्त यह्वी रायो दुरो व्यृतज्ञा अजानन्‌ । 

विदद्‌ गव्यं सरमा दुळहमूवं येना नु क॑ सानुषी भोजते विट्‌ ॥ 
3. सर्नत्‌ क्षेत्रं सखिभिः दिवत्त्येभिः सनत्‌ सूर्यं सनदपः सुवस्त्रः । 
4. अग्निर्जातो अरोचत घ्नन्‌ दस्यूञुज्योतिषा तमः । अविन्दद्‌ गा अपः स्वः ॥ 
5. ता योधिष्टमभि गा इन्र नूनमपः स्वरुषसो अग्न ऊळूहाः । 

दिशः स्वरुषस इन्द्र चित्रा अपो गा अग्ने युवसे नियुत्वान्‌ ॥ 

* अजयो गा अजयः शूर सोममवासूजः सतंवे सप्त सिन्धून्‌ । 
- यस्य मदे अप गोत्रा ववर्थ । 


J © 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
आंगिरस उपाख्यान और गौओंका रूपक 20] 


दृढ़ स्थानोंको उछाल फेंका; उसने इनकी कृत्रिम बाघाओंको अलग हटा 
दिया; ये सब काम qa सोमके मदमें किये। फिर भी, कहीं-कहीं 
यह क्रिया उलट गयी है और प्रकाश सोम-रसके आनंदको लानेवाला हो गया 
है, अथवा ये दोनों एक साथ आते हैं, जैसे 7.62.5 में “ओ कार्योंको पूर्ण 
करनेवाले ! अंगिरसोंसे स्तुति किये गये तूने उषाके साथ (या उषाके द्वारा), 
सूर्यके साथ (या सूर्येके द्वारा) और गौओंके साथ (या गौओंके द्वारा) सोम-को 
खोल दिया ।”* | 

अग्नि भी, सोमकी तरह, यज्ञका एक अनिवार्य अंग है और इसलिये 
हम अग्निको भी परस्पर संबंध प्रदर्शित करनेवाले इन सूत्रोंमें सम्मिलित 
हुआ पाते हैं, जैसे 7.99.4 में, gå, उषा और अग्निको प्रादुर्भूत करते 
हुए तुम दोने विस्तृत दूसरे लोकको यज्ञके लिये (यज्ञके उद्देश्यके रूपमें) 
car? और इसी सूत्रको हम 3.3L.5' में पाते हैं, फर्क इतना है कि 
वहाँ इसके साथ ‘ant’ (गातु) और जुड़ गया है, और यही सूत्र 7.44. 
3'में भी है, पर वहाँ इनके अतिरिक्‍त 'गौ'का नाम अधिक है। 

इन उद्धरणोंसे यह प्रकट हो जायगा कि वेदके भिन्न-भिन्न प्रतीक और 
रूपक कैसी घनिष्ठताके साथ आपसमें जुड़े हुए हैं। और इसलिये हम वेद- 
की व्याख्याके सच्चे रास्तेसे चूक जायेंगे यदि हम अंगिरसों तथा प्रणियोंके 
कथानकको इस रूपमें लेंगे कि यह एक औरोंसे अलग ही स्वतंत्र कथानक 
है, जिसकी हम अपनी मर्जीसे जैसी चाहें व्याख्या कर सकते हैं, विना ही 
इस बातकी विशेष सावधानी रखे कि हमारी व्याख्या वेदके सामान्य विचार- 
के साथ अनुकूल भी बैठती है, और बिना ही उस प्रकाशका ध्यान रखे जो 
वेदके इस सामान्य विचार द्वारा कथानककी उस आलंकारिक भाषा पर जिसमें 
कि यह वर्णित किया गया है पड़ता है। 


L भिनद्‌ वलमक्धिरोभिगृणानो वि पवंतस्य दृहितात्येरत्‌ । 
रिणग्रोधांसि कृत्रिमाण्येषां सोमस्य ता सद इन्द्रब्चकार ।। 

2. गुणानो अङ्गिरोभिर्दस्म विवरुषसा सूर्यण गोभिरन्धः। 

3. उरं यज्ञाय चक्रथुर लोकं जनयन्ता सुयमुषासमग्निम्‌ । i 

4. इन्द्रो नुभिरजनव्‌ दीद्यानः साकं सूर्यमुषसं गातुमग्निम्‌ । 

5. अग्निमुप ब्रुव उषसं सुय गाम्‌ । 
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Hå और उषाका विजय कर लेना या इनका फिरसे प्रकट होना इस 

a विषयका वर्णन ऋग्वेदके सूक्तोंमें बहुत पाया जाता है। कहीं तो यह 
इस रूपमे मिलता है कि (सूर्य'को dome प्राप्त कर लिया गया और कहीं 
स्व: अर्थात्‌ सूर्यके लोकको प्राप्त किया गया या इसे विजित किया गया, 


ऐसा वर्णन है। सायणने यद्यपि “स्वः'को 'सूर्ये'का पर्याय मान लिया है, 


फिर भी कई स्थलोसे यह बिलकुल स्पष्ट है कि 'स्वः एक लोकका नाम 
. है, उस उच्च लोकका जो सामान्य पृथ्वी और आकाशसे ऊपर है। कहीं- 
कहीं अवश्य इस 'स्वः'का प्रयोग सौर ज्योति'के लिये हुआ है, जो सूर्यकी 
और इसके प्रकाशसे निमित लोककी--दोनोंकी ज्योतिके लिये है। हम देख 
चुके हैं कि वह जल जो स्वगंसे नीचे उतरता है और जो इन्द्र और उसके 
मत्यं साथियों द्वारा जीता जाकर उपभोग किया जाता है स्वर्वती: आपः'के 
रूपमे वणित किया गया है। सायण इस 'आपः'को भौतिक जल मानकर 
स्ववेती:का कोई दूसरा अर्थ निकालनेके लिये बाध्य था और इसलिये वह 
लिखता है कि इसका अर्थ है, 'सरणवतीः' अर्थात्‌ बहनेवाले। परंतु यह 
स्पष्ट ही एक खींचातानीका अर्थ है, जो मूळ शाब्दसे निकलता हुआ प्रतीत 
नहीं होता और जो शायद किया भी नहीं जा सकता। इन्द्रके वज्रको 
स्वर्लोकका पत्थर, स्वयं अइमा, कहा गया है। इसका अभिप्राय यह हुआ 
कि इसका प्रकाश वही है जो सौर ज्योतिसे जगमगाते इस लोकसे आता 
है। इन्द्र स्वयं 'स्वर्पेति' अर्थात्‌ इस ज्योतिर्मय लोक 'स्वः'का अधिपति है। 

इसके अतिरिक्त, जैसे हम देखते हैं कि गोओंको खोजना और फिरसे 
प्राप्त कर लेना यह सामान्यतया SAAT कार्य वणित किया जाता है और 
वह बहुधा अंगिरस्‌ ऋषियोंकी सहायतासे तथा अग्नि और सोमके मंत्र व 
यज्ञके द्वारा होता है, वैसे ही सूयेके खोजने और फिरसे पा लेनेका संबंध 
भी उहीं साधनों और हेतुओंके साथ है। साथ ही इन दोनों क्रियाओंका 
एक दुसरेके साथ निरन्तर संबंध है। मुझे लगता है कि स्वयं वेदमें ही 
इस बातकी पर्याप्त साक्षी है कि ये सब वर्णन असलमें एक ही महान्‌ क्रिया- 
के अंगभूत है । गौएं उषा या सूर्यकी छिपी हुई किरणें हैं और अंघकारसे उनकी 
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मुक्ति उस सूर्यके जो कि अंधकारमें छिपा हुआ था उदय हो जानेका कारण 
होती है या चिह्न है। यही उच्च ज्योतिमंय लोक 'स्वःकी विजय है, जो 
हमेशा यज्ञकी, यज्ञिय अवस्थाओं और यज्ञके सहायक देवोंकी सहायतासे 
होती है। मैं समझता हूं इतने परिणाम निःसंदेह स्वयं वेदकी भाषासे निक- 
लते हैं। परन्तु साथ ही वेदकी उस भाषासे इस बातका भी संकेत मिलता 
है कि यह ‘qa’ दिव्य-ज्योतिको देनेवाली शक्तिका प्रतीक है और स्वः 
दिव्य सत्यका लोक है और इस दिव्य सत्यकी विजय ही वैदिक ऋषियोंका 
वास्तविक लक्ष्य और उनके सूक्तोंका मुख्य विषय है। अब मैं यथासंभव 
शीघ्रताके साथ उस साक्षीकी परीक्षा करूंगा जिससे हम इन परिणामों पर 
पहुंचते हैं। 

सबसे पहले, हम देखते हैं कि वैदिक ऋषियोंके विचारमें स्व: और 
‘ay भिन्न-भिन्न वस्तुएं हूँ, पर साथ ही इन दोनोंमें एक घनिष्ठ संबंध 
भी है। उदाहरणके लिये भरद्वाजके सूक्त (6.72.!) में सोम और 
इन्द्रको कहा गया है--“तुमने सूर्यको प्राप्त किया, तुमने स्वःको प्राप्त किया, 
तुमने सब अंधकार और सीमाओंको छिल्न-भिन्न कर दिया।” इसी प्रकार 
वामदेवके yaa? 4.6.4% इन्द्रको कहा है--“जब प्रकाशके सूक्तों द्वारा 
(अर्के:) स्वः सुदृश्य रूपमें पा लिया गया और जब उन (अंगिराओंने) रात्रि 
मेंसे महान्‌ ज्योतिको चमकाया उस समय उस (इन्द्र)ने अंधकारके सब 
बंघनोंको ढीला कर दिया जिससे कि मनुष्य अच्छी तरह देख सकें।” पहले 
वर्णनमें हम यह देखते हैं कि 'स्वः' और 'सूर्य' परस्पर भिन्न हैं न कि a 
qian ही एक दूसरा नाम है। पर साथ ही स्वःका पाया जाना और 
'सूर्य'का पाया जाना दोनों क्रियाओंमें बहुत निकट संबंध है, बल्कि असलमें 
ये दोनों मिलकर एक ही प्रक्रिया हैं और इनका परिणाम यह है कि सब 
अंधकार और सीमाएं नष्ट हो जाती हैं । वैसे ही दूसरे pee 'स्व:के 
सुदृ्य रूपमें प्रकट होनेको रात्रिमेंसे महान्‌ ज्योतिके चमक निकलनेके साथ 
जोड़ा गया है, जिसे हम अन्य स्थलोंके इस वर्णतके साथ मिला सकते हैं ` 
कि अंगिरसोंने अंधकारसे ढके हुए सूयको फिरसे प्रकट किया । सूर्यको 
अंगिरसोंने अपनी सूक्तों या सत्य मंत्रोंकी शक्ति द्वारा प्राप्त किया और 


L युवं सूयं विविदथुर्युवं स्वश्वा तमांस्यहतं निददच । (E. 6.72.L) 
2. स्वर्यद्वेदि सुदुशीकमकंमंहि. ज्योती रुरुचुयडध वस्तोः | 


अन्धा तमांसि विचक्षे नुस्यचकार अभिष्टौ ॥ 
अन्धा तमांसि दुधिता विचक्ष नुस्यर नृतमो (ऋ. 4I64) 
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“स्वः भी अंगिरसोंके सूक्तोके द्वारा (अर्कः) प्राप्त और प्रकट (सुदृश्य) किया 
गया। इसलिये यह स्पष्ट है कि 'स्वः'में रहनेवाला पदार्थ एक महान्‌ ज्योति 
है और वह ज्योति सूर्यकी ज्योति है। 

यदि दूसरे वर्णनोंसे यह स्पष्ट न होता कि ‘ea: एक लोकका नाम 
है तो शायद हम यह भी कल्पना कर सकते थे कि यह स्वः शब्द . सूरय, 
प्रकाश या आकाशका ही वाचक एक दूसरा शब्द होगा। पर वार-वार 
'स्वःके विषयमें कहा गया है कि यह एक लोक है जो कि रोदसी अर्थात्‌ 
द्यावापूथिवीसे परे है या दूसरे शब्दोंमें इसे विस्तृत लोक 'उरु लोक' या 
विस्तृत दूसरा लोक “उरु उ लोक' या केवल वह (दूसरा) लोक 'उ लोक' 
कहा है। इसका वर्णन यों किया गया है कि यह महान्‌ ज्योतिका लोक 
है, जहाँ wae नितान्त मुक्ति है और जहाँ att अर्थात्‌ सूर्यकी किरणें 
स्वच्छन्द होकर क्रीड़ा करती है । 

ऋग्‌ 6.47.8 में कहा है--हे इन्द्र! जानता हुआ तू हमें उस उरु 
लोकको, 'स्व' तकको प्राप्त कराता है, जो ज्योतिर्मय है, जहाँ भय नहीं 
है और जो सुखी जीवन (स्वस्ति)से युक्त है।” ऋग 3.2.7 में वैशवानर 
अग्निको द्यावापृथिवी और महान्‌ 'स्वःमें आपूरित होता हुआ वर्णन किया 
गया है--“आ रोदसी अपृणदा स्वमंहृत्‌”। इसी प्रकार वसिष्ठ अपने सूक्तम 

` विष्णुको कहता है--“ओ विष्णु! तुमने दृढ़तासे इस द्यावापृथिवीको 

थाम रखा है और (सूर्यकी) किरणों द्वारा पुथिवीको धारण कर रखा है 
और सूर्य, उषा और अग्निको प्रादुर्भूत करते हुए तुम दोने, यज्ञके लिये 
(अर्थात्‌ यज्ञके परिणामस्वरूप) इस दूसरे विस्तृत लोक (seq उ लोकम्‌) 
को रचा है”, ऋग. 7.99.3,4। यहाँ भी हम सूर्य और उषाकी उत्पत्ति 
या आविर्भावके साथ विस्तृत लोक स्व:का निकट सम्बन्ध देखते हँ । 

इस 'स्वः'के विषयमे कहा गया है कि यह यज्ञके द्वारा मिळता 2, यहीं 
हमारी जीवनयात्राका अन्त है, यह वह बृहत्‌ निवासस्थान है जहाँ हम पहुँचते 

“ हैं, वह महान्‌ लोक है जिसे सुकर्मा लोग प्राप्त करते हैं (सुकृतामु लोकम्‌) t 

अग्नि द्यु और पृथिवीके बीचमें दूत होकर विचरता है और तब इस बृहत्‌ 
निवासस्थान 'स्वः'को अपनी सत्ता द्वारा चारों ओरसे घेर लेता है, "क्षयं 
qed परि भूषति’ 3.3.2। यह ‘ea: आनन्दका लोक है और उन सब 


L gi नो लोकमनुनेषि विद्वान्त्स्ववंज्ज्योतिरभयं स्वस्ति । | 
2. “व्यस्तम्ता रोदसी विष्णवेते aed पृथिवीमभितो सयूखेः”। | 


“उदं यज्ञाय चक्रथुरु लोकं जनयन्ता सुर्यमुषासमरिनम्‌? ॥(ऋ. 7.99.3,4) 
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ऐश्वर्योसे भरपूर है जिनकी वैदिक ऋषियोंको अभीप्सा होती है। ऋग. 
54 में कहा है-- 

“हे जातवेदः अग्नि ! जिस पुरुषको तू, उसके सुकर्मा होनेके कारण, 
वह सुखमय लोक प्रदान करता है वह पुरुष अस्व, पुत्र, वीर, गौ आदिसे 
युक्‍त ऐश्‍वर्य और स्वस्ति प्राप्त करता है।” 

यह आनन्द मिलता है ज्योतिका उदय होनेसे। अंगिरस्‌ इसे इच्छुक 
मनुष्यजातिके लिये तब ला पाते हैं जब वे सूर्य, उषा और दिनको प्रकट कर 
लेते हैं। “स्वःको जीतनेवाले इंद्रने दिनोंको प्रकट करके इच्छुकोंके द्वारा- 
उशिग्भिः- उन सेनाओंको जीत लिया है जिनपर उसने आक्रमण किया है, 
उसने मनुष्यके लिये दिनोंके प्रकाशको (केतुम्‌ अह्वाम्‌) उद्धासित किया है 
ओर वृहत्‌ सुखके लिये ज्योतिको अधिगत किया है”--अविन्दज्ज्योतिबृंहते 
रणाय, 3-34-4 |? 

यदि इन और इसी प्रकारके अन्य केवल खण्डशः उद्धृत वैदिक वावयोंको 
देखा जाय, तो अवतक हमने जो कुछ कहा है उस सवकी व्याख्या बेशक 
इस प्रकार भी की जा सकती है कि, रेड इण्डियन लोगोंकी एक घारणाके 
सदुश, आकाश और पृथ्वीसे परे सूर्यकी किरणोंसे रचा हुआ एक भौतिक 


लोक है; यह एक विस्तृत लोक है, वहाँ मनुष्य सब भय और बाधाओंसे' 


स्वतन्त्र होकर अपनी इच्छाओंको तृप्त करते हैं और उन्हें असंख्य घोड, गौ, 
पुत्र, सेवक आदि मिळते हे। परन्तु जो कुछ हम सिद्ध करना चाहते हैं 
वह यह नहीं है। बल्कि इसके विपरीत यह विस्तृत लोक, बृहद्‌ यो” 
या स्वः', जो हमें द्यु और पृथ्वीसे परे पहुँचकर पाना है, यह अतिस्वगिक 
महान्‌ विस्तार, यह असीम प्रकाश एक अतिमात्तस उच्चलोक है, मनोतीत 
दिव्य ‘ae’ और अमर आनन्दका अत्युच्च लोक है ओर इसमें रहनेवाली 
ज्योति, जो इसकी सारवस्तु और इसकी तात्त्विक वास्तविकता है, सत्य'की 
ज्योति है। इस लोकके बारेमें ऐसा अनेक बार कहा गया है कि | और 
पृथ्वीको पार करके ही इस तक पहुंचा जा सकता है। उदाहरणके लिये, 


L यस्मै त्वं get जातवेद उ लोकमग्ने कृणवः स्योनम्‌। 
afai स पुत्रिणं वीरवन्तं गोमन्तं रयि नदाते स्वस्ति ॥ (5.47) ` 
2. 'उशिग्मिः? शब्द 'न'की तरह मनुष्यों और देवताओंके लिये प्रपुक्त होता है, 
परन्तु “नके समान ही कमी-कमी विशेषकर 'अंगिराओं'का ही निर्देश करता है। 


- 3. इन्द्रः स्वर्षा जनयन्नहानि जिगायोजिरिभिः पृतना अभिष्टिः । 
प्रारोचयन्मनवे केतुमह्लामविन्दज्ज्योतिबृहते रणाय। (3.4.4) 
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“मनुष्योने वृत्रका हनन करके, आकाश और पृथ्वी दोनोंको पार करके अपने 
निवासके लिए बृहत्‌ लोकको बनाया”, घ्नन्तो वृत्रमतरन्‌ रोदसी अप उरु 
क्षयाय चक्रिरे। (ऋ. 3.36.4) 

परन्तु इस समय तो इतने पर ही बल देना पर्याप्त है कि यह एक 
लोक है जो किसी अन्धकारके कारण हमारी दृष्टिसे ओझल है, इसे हमें 
पाना है तथा स्पष्ट रूपसे देखना है और यह देखना व पाना इस वातपर 
आश्रित है कि उषाका जन्म हो, सूर्यका उदय हो और सूर्यकी we अपनी 
गुप्त गुहासे निकलकर बाहर आवें। वे आत्माएं जो यज्ञमें सफल होती 
हैं ‘wea हो जाती हुँ, “स्वः'को देख लेती हूँ और 'स्वविद्‌' हो जाती हैं 
अर्थात्‌ “स्वः'को पा लेती हैं या जान लेती हैं। 'स्वविद्‌'में ‘faq’ घातु है 
जिसके पाना और जानना दोनों ही अर्थ हैं और एक दो स्थलोंमें तो इसके 
स्थानपर स्पष्ट ज्ञानार्थक 'ज्ञा' घातुका ही प्रयोग हुआ है और वेदमें ही यह 
भी कहा है कि अन्धकारमेंसे प्रकाशको जाना गया। 

अब ‘ea! या इस बृहत्‌ लोकका स्वरूप क्या है, यह प्रश्‍न है जो शेष 
रहता है और इसका निर्णय वेदकी व्याख्याके लिये बहुत ही महत्त्वका है। 
क्योंकि 'वेद जंगरियोंके गीत 'हैँ' और ‘Aq प्राचीन सत्य ज्ञानकी पुस्तक है' 
इन दोनों अति विभिन्न कल्पनाओंमेंसे किसी एकका ठीक होना इस प्रश्‍नके 
निणंयपर इधर या उघर हो सकता है । परन्तु इस प्रश्‍नका पूरा-पूरा निर्णय तो 
इस बृहत्‌ लोकका वर्णन करनेवाले सैकड़ों बल्कि अधिक प्रकरणोंके विवादमें 
पड़े बिना नहीं हो सकता और यह इन अध्यायोंके aaa बिल्कुल वाहरका 
विषय हो जाता है। पर फिर भी आंगिरस सूक्तोंपर विचार करते हुए 
और उसके बाद हम इस प्ररनको फिर उठायेंगे | 

तो यह सिद्ध हुआ कि 'स्वः'को देखने या प्राप्त करनेके लिये सूर्यं और 
उषाके जन्मको एक आवद्यक हतं मानना चाहिये और इससे यह भी स्पष्ट 
हो जाता है कि वेदोंमें इस सूर्यकी कथाको या आलंकारिक वर्णनको तथा 
सत्य मंत्रो'के द्वारा अंघकारमें से ज्योतिको चमकाने, पाने और जन्म देनेके 
विचारको क्यों इतना महत्त्व दिया गया है? इस कार्यको करनेवाले इन्द्र 
और अंगिरस्‌ हैं और ऐसे स्थल बहुतसे हैँ जिनमें इसका वर्णन हुआ है । 
यह कहा गया है कि इन्द्र और अंगिराओंने 'स्वः' या सूर्य'को पाया 
(अविदत्‌), इसे चमकाया या प्रकाशित किया (अरोचयत्‌), इसे जन्म दिया 


l. हमें यह स्मरण रखना चाहिये कि यशमें देवताओके प्रकट होनेको वेदमें उनके 
जन्मके STA वर्णित किया गया है। 
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(अजनयत्‌) और इसे जीतकर अधिगत किया (सनत्‌)। वास्तवमें 
अधिकतर अकेले इन्द्रका ही वर्णन आता है। इन्द्र वह है जो रात्रिमेंसे 
प्रकाशका उदय करता है और सूर्यको जन्म देता है--“क्षपां वस्ता जनिता 
सूर्यस्य”, 3.49.4 उसने सूर्य और उषाको उत्पन्न किया है, (2.2.7) । 
या और विस्तृत रूपमें कहें तो उसने सूर्य, द्यौ और उषा तीनोंको इकट्ठा 
जन्म दिया है,” (6.30.5) । स्वयं चमकता हुआ वह उषाको चमकाता है, 
स्वयं चमकता हुआ वह सूर्यको प्रकाशमय करता है--“ह्य्नुषसमर्चयः सूर्य 
हरयज्तरोचयः', 3.44.2। ये सब उस इन्द्रके महान्‌ कमं है, जजान सूर्यम्‌ 
उषसं सुदंसाः, (3.32.3) ।' वह gam इन्द्र अपने शुभ्रवणं (चमकते 
हुए) सखाओंके क्षेत्र'को जीतकर अपने अधिकारमें कर लेता है, सूर्यको 
अधिकृत करता और जलोंको अधिकृत करता है--'सनत्‌ क्षेत्रं सखिभिः 
दिवत्न्येभिः सनत्‌ सूर्यं सनदपः सुवस्त्रः, .00.78। वह इन्द्र दिनोंको 
जन्म देने द्वारा 'स्व:को भी जीतनेवाला है, जैसा कि हम पहले देख चुके 
है (स्वर्षाः) । वेदके इन सब पृथक्‌-पृथक्‌ वाक्योंमें सूर्यके जन्मका अर्थ 
हम यह भी ले सकते हैं कि यह सूर्यकी प्रारंभिक उत्पत्तिका वर्णन है, जो 
सूयं पहले नहीं था उसे देवताओंने रचा; परंतु जब हम इन वाक्योंका दूसरे 
वाक्योंके साथ समन्वय करके देखेंगे तो हमारा यह भ्रम दूर हो जायगा। 
सूर्यका यह जन्म उषाके' साथ उसका जन्म है, उदय है, रात्रिमेसे उसका 
जन्म है। यह जन्म यज्ञके द्वारा होता है--“इन्द्रः सुयज्ञ उषसः स्वर्जनत्‌", 
(2.2.4) । “sat अच्छी प्रकार यज्ञ करके उषाओं ओर सूर्यको उत्पन्न 
किया।” और मनुष्यकी सहायतासे यह संपन्न होता है--“अस्माकेभिर्तृभिः 
सूर्यं सनत्‌”--हमारे “मनुष्योंके द्वारा उसने सूर्यको जीता (7.00.6) | ` 
और बहुतसे मंत्रोंमे इसे अंगिरसोंके कार्यका फल वणित किया गया है और 
इसका संबंध गौओंके मुक्त होने और पहाड़ियोंके तोड़े जानेके साथ है 

ये तथा ऐसे ही अन्य स्थल हमें ऐसी कल्पना नहीं करने दे सकते-जो 
अन्यथा की जा सकती थी--कि सूर्यका जन्म या प्राप्ति केवल उस आकाश 
(इन्द्र)का वर्णन है जो प्रतिदिन उषाकालमें सूर्यको पुनः प्राप्त कर लेता 


L. यः सूर्यः य उषसं जजान (ऋ० 2.2.7) 
2. साकं सूर्ये जनयन्‌ द्यामुषासम्‌ । 
3. इन्द्रस्य कर्म सुकृता पुरूणि व्रतानि देवा न मिनन्ति विशवे । 


दाघार यः पृथिवोँ द्यामुतेमां जजान सूर्यमुषसं सुदंसाः ॥ (Fo 3.32.8 ) 
क्या यह A क्षेत्र नहीं है जिसमें भनिने चमकती हुई गौझोंको देखा या! 


> 
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-है। जब इन्द्रके वारेमें यह कहा जाता है कि वह घने अंघकारमें भी ज्योतिको 


पा लेता है (सो अंधे चित्तमसि ज्योतिविदत्‌) तो यह स्पष्ट है कि यह 
उसी ज्योतिकी ओर संकेत है जिस एक ज्योतिको--इन सब अनेकानेक 
प्राणियोंके लिये एक ही साझी ज्योतिको--अग्नि और सोमने पाया था-- 
“अविन्दतं ज्योतिरेकं बहुभ्यः”, ।.93.4), जब उन्होंने पणियोंकी गौओंको 
चुराया था ।' यह “वह जागृत ज्योति है जिसे सत्य की वृद्धि करनेवालोंने 
उत्पन्न किया था, एक देवको देव (इन्द्र)के लिये उत्पन्न किया था”, 
(8.89..) । यह वह गुप्त ज्योति (गुह्यं ज्योतिः) है जिसे पितरोंने, 
अंगिरसोंने उस समय पाया था जब उन्होंने अपने सत्य मंत्रोंके द्वारा उषाको 
जन्म दिया था। यह वही ज्योति है जिसका वर्णन मनु वैवस्वत या कश्यप 
ऋषिके 'विइवेदेवाः-देवताक रहस्यमय gard है, जिसमें कहा गया 


है--उनमेंसे कुछने ऋक्का गायन करते हुए महत्‌ सामको सोच निकाला 


और उससे उन्होंने सूर्यको चमकाया”, 8.29.0. और यह ज्योति 
मनुष्यकी सृष्टिसे पहले हुई हो ऐसा नहीं है, क्योंकि ऋ“ 7.9].] Ñ 
कहा है--“हमारे नमस्कारसे वृद्धिको Taare, प्राचीन और निष्पाप देवोंने 
(अंघकारकी शक्तियोसे) आच्छादित मनुष्यके लिये सूर्येसे उषाको चमकाया ।” 
यह्‌ उस सूर्यकी प्राप्ति है जो अंधकारके अंदर रह रहा था और यह प्राप्ति 
अंगिराओंने अपने दस महीनोंके यज्ञके द्वारा की। वेदकी इस कहानी या 
अलंकार-वर्णनाका प्रारंभ कहींसे भी क्यों न हुआ हो, यह बहुत प्राचीन है 
और बहुत जगह फैली हुई है और इसमें यह कल्पनाकी गयी है कि सूरय 
एक लंबे काल तक लुप्त (खोया हुआ) रहा और इस बीचमें मनुष्य 
अंबकारसे आच्छादित रहा। यह कहानी भारतवर्षके आये लोगोंमें ही 
नहीं, कितु अमेरिकाके उन 'मय' लोगोंमें भी पायी जाती है जिनकी सभ्यता 
अपेक्षाकृत जंगली और संभवतः इजिप्शियन संस्कृतिका पुराना रूप थी। 
वहाँ भी यही किस्सा है कि सूयं कई महीनों तक अंधेरेमें छिपा रहा और 
बुद्धिमान्‌ लोगों (अंगिरस्‌ ऋषियों ? ) की प्रार्थनाओं और पवित्र गीतोंसे 


L अग्नीषोमा चेति तद्वीयं वां यदमुष्णीतमवसं पाण गाः। 
अवातिरतं बृसयस्य शेषोऽविन्दतं ज्योतिरेकं बहुम्यः।। 7.93.4 
2. येन ज्योतिरजनयशतावृधो देवं देवाय जागुवि। o 8.89.] 
3. अर्चन्त एके महि साम मन्वत तेन सूर्यमरोचयन्‌ । 8.29.]0 
4. कुविदङ्कः नमसा ये वृधासः पुरा देवा अनवद्यास आसन्‌ । 
ते वायवे मनवे बाधितायावासयच्नुषसं TAT Wo 7.97.] 
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वह फिर प्रकट हुआ। वेदके अनुसार ज्योतिका यह पुनरुदय पहिले-पहल 
आंगिरस नामक सप्तर्षियोंस हुआ है, जो मनुष्योंके पूर्व पितर हैं, और फिर 
इसे उनसे लेकर निरंतर मनुष्यके अनुभवमें दोहराया गया है। 
इस विश्लेषण द्वारा हमें यह मालूम हो जायगा कि वेदमें जो ये दो 
कहानियाँ आती हैं--पहिली यह कि सूर्य लुप्त था और यज्ञ तथा मंत्र द्वारा 
इन्द्र और आंगिरसोंने उसे पुनः प्राप्त किया और दूसरी यह कि गौएं 
लुप्त थीं और उन्हें भी मंत्र द्वारा इन्द्र और आंगिरसोंने ही पुनः 
प्राप्त किया--ये दो अलग-अलग गाथाएँ नहीं, कितु वास्तवमें एक ही 
गाथा हैं। इस एकात्मता पर हम पहले ही बल दे चुके हुँ, जब हमने 
Tei और उपाके परस्पर-संबंधके विषयमे विवाद चलाया ari ate 
उषाकी किरणें है, सूर्यकी ‘we’ हैँ; वे भौतिकशरीरघारी पशु नहीं हैं। 
लुप्त me सूर्यकी लुप्त किरणें हैं और उनका फिरसे उदय होना लुप्त 
सूर्यके पुनरुदयकी पहलेसे सूचना देता है। परंतु अब यह आवश्यक है 
कि स्वयं वेदकी ही स्पष्ट स्थापनाओंके आधारपर इस एकात्मताको सिद्ध 
करके उन सब संदेहोंको दूर कर दिया जाय जो यहाँ उठ सकते है । 
वस्तुतः वेद हमें स्पष्ट रूपसे कहता है कि गौएँ ज्योति हैँ और वह 
वाड़ा (ब्रज) जिसमें वे छिपी हुई हैं अंधकार है। wo ।.92.4 में जिसे 
हम पहले भी उद्धृत कर चुके हूँ, यह दिखा ही दिया गया है कि गौ और 
उनके बाड़ेका वर्णन विशुद्ध रूपसे एक रूपक ही है-- उषाने गौ के बाड़ेकी 
तरह अंधकारको खोल दिया ।”' गौओंकी पुनःप्राप्तिकी कहानीके साथ 
ज्योतिके पुनरुदयका संबंध भी सतत पाया जाता है; जैसे कि ऋ० .93.4में 
कहा है-- तुम दोनोंने पणियोंके यहाँसे गोओंको चुराया. . . तुमने बहुतोंके 
लिये एक ज्योतिको पाया।” अथवा जैसे कि ऋ. 2.24.3 में वर्णन 
---“देवोंमे सबसे श्रेष्ठ देवका यह कार्य है; उसने दृढ़ स्थानोंको ढीला 
कर दिया, कठोर स्थानोंको मूदु कर दिया। वह बृहस्पति गौओं (किरणों) 
को हाँक लाया; उसने मंत्रोके द्वारा (ब्रह्मणा) वलका भेदन किया, उसने 
अंघकारको अदृश्य कर दिया और 'स्वः' को प्रकाशित किया।' और 
ऋ. 5.3.3 में हम देखते हैं कि--/उस (इन्द्र)ने दोग्थी गौओंको 


L ज्योतिविशवस्मै भुवनाय कृण्वती यावो न व्रजं व्युषा आवर्तमः N 
2. तद्देवानां देवतमाय कर्त्वेमभथ्नन्‌ दुळहात्रदन्त वोळिता । 

उद्‌ गा आजदभिनद्‌ ब्रह्मणा वलमगूहत्तमो व्यचक्षयत्‌ स्वः।। 2.24.3 
3. प्राचोदयत्‌ सुदुघा aa अन्तवि ज्योतिषा संबवृत्वत्तमो$वः ॥ 5.37:3 
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आवरण कर लेनेवाले बाड़ेके अंदर प्रेरित किया, उसने ज्योतिके द्वारा अंधकार 
के आवरणको खोल दिया।” पर इतना ही नहीं, बल्कि यदि कोई कहे कि 
वेदमें एक वाक्यका दूसरे वाक्यके साथ कोई संबंध नहीं है और वेदके ऋषि 
भाव और युक्तिके बंधनोंसे सर्वथा स्वतंत्र होकर अपनी मानसिक कल्पनासे 
गौओंसे सूये तक और अंधकारसे द्राविड लोगोंकी गुफा तक मनमौजी उड़ानें 
ले रहें है, तो इसके उत्तरमें हम निश्‍चयपूवेक एकात्मताको सिद्ध करनेवाले 
वेदके दूसरे प्रमाण भी दे सकते Fl ऋ. .33.08% कहा है-- वृषभ 
इन्द्रने वस्त्रको अपना साथी बनाया अथवा उसका प्रयोग किया (युजम्‌), 
उसने ज्योतिके द्वारा अंधकारमेंसे किरणों (गौओं) को दुहा ।' हमें स्मरण 
रखना चाहिये कि वचत्र “स्वर्यं अइमा' है और इसके अंदर 'स्वः£ की ज्योति 
रहती है। फिर 452 F जहाँ पणियोंका प्रश्‍न है, कहा गया है-- 
“स्वयं पवित्र रूपमे उदित होती हुई और दूसरोंको भी पवित्र करनेवाली 
उषाओंने बाड़े (ब्रज) के दरवाजोंको खोल दिया और अंघकारको भी खोल 
दिया” (ब्रजस्य तमसो द्वारा) । यदि इन सब स्थलोके उपस्थित होनेपर 
भी हम इसपर आग्रह करें कि वेदमें आयी गौओं और पणियोंकी कहानी 

एतिहासिक किस्सा है तो इसका कारण यही हो सकता है कि स्वयं 
वेदकी अन्तःसाक्षीके होते हुए भी हम sala अपना वेसा ही अथं निकालनेपर 
तुले हुए हैं। नहीं तो हमें अवश्य स्वीकार करना चाहिये कि पणियोंकी 
यह परम गुप्त निधि-_“निधिं पणीनां परमं गुहा हितम्‌”--पार्थिव पशुओं की 
संपत्ति नहीं है, कितु जैसा कि परुच्छेप देवोदासिने ऋ. .30.3 में स्पष्ट 
किया है, “यह दु की निधि, पक्षीके बच्चेकी तरह, गुप्त गुहामें छिपी पड़ी 
है; गौओंके बाड़ेकी तरह, अनंत चट्टानके बीचमें, ढकी पड़ी है'-- (अविन्दद 
दिवो निहितं गुहा निधि वेनं गर्भ परिबीतमरमन्यनन्ते अन्तरदमनि । व्रजं 
वज्त्री गामिव सिषासन्‌) । ` 

ऐसे स्थल daa बहुतसे हैं जिनसे दोनों कहानियोंमें परस्पर संबंध या 
एकात्मता प्रकट होती है। मैं नमूनेके लिये केवल दो-चारका' ही उल्लेख 
we | जिन सूक्तोमे इस कहानीके विषयमें कुछ विस्तारसे कहा गया 
है उनमेंसे एक है ऋ० .62) उसमें हम यह पाते हैं “हे शक्तिशाली इन्द्र ! 
तूने दशग्वाओं (अंगिरसो) के साथ मिलकर बड़े शब्दके साथ वलका विदारण 
किया। अंगिराओसे स्तुति किये जाते हुए तूने उषा, सूर्य और गौओंके 


l युजं वस्त्रं वूषभशचक्र gat निर्ज्योतिषा तमसो गा अदुक्षत्‌ । ।.33..0 
2. व्यू व्रजस्य तमसो द्वारोच्छन्तीरव्रञछ्चयः पावकाः। 4.5.2 
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द्वारा सोमको प्रकाशित किया ।”' ऋ. 6.7.3° में कहा है--हे इन्द्र! 
तू स्तोत्रोंको सुन और हमारी वाणियोंके द्वारा बढ़, सूर्यको प्रकट कर, 
शत्रुओंका हनन कर और गौओंको भेदन करके निकाल ला।” क्र. 
7.98.6 में हम देखते हँ--ओ इन्द्र! गौओंकी यह सव संपत्ति जो 
तेरे चारों तरफ है और जिसे तू सूर्यरूपी आँखसे देखता है, तेरी ही है। 
तू इन गौओंका अकेला स्वामी है (गवामसि गोपतिरेक इन्द्र) ।” और 
किस प्रकारकी गौओंका वह इन्द्र स्वामी है, यह हमें सरमा और गौओंके 
वर्णनवाले सूक्त 3.3 से मालूम होता है--“विजेत्री (उषाएँ) उसके साथ 


संगत हुई और उन्होंने अत्धकारमें से महान्‌ ज्योतिको जाना। उसे जानती 


हुई उषाएँ उसके पास गयीं; इन्द्र गौओंका एकमात्र स्वामी हो गया-- 
(पतिगंवामभवदेक इन्द्रः)” । इसी सुक्‍तमें आगे बताया गया है कि किस 
प्रकार ATH द्वारा और सत्य (ऋत) के सारे मार्गको खोज लेने द्वारा सप्त 
ऋषि अंगिरस्‌ गौओंको उनके दृढ़ कारागारसे निकालकर बाहर लाये और 
किस प्रकार सरमा, जानती हुई, पवेतकी गुफा तक और उन अविनइवर 
गौओंके शब्द तक पहुंच पायी। उषाओं और स्वःकी बृहत्‌ सौर 
ज्योतिकी प्राप्तिके साथ इन्द्र और अंगिरसोंका वही संबंध हम 7.90.4 में 
पाते है--अपने पूर्ण प्रकाशमें, बिना किसी दोष, fax या त्रुटिके, उषाएँ 
निकल पड़ीं; उन (अंगिराओं)ने ध्यान करके बृहत्‌ ज्योति (उरु ज्योतिः) 
को पाया । कामना करनेवालोंने गौओंके विस्तारको खोल दिया; आकाशसे 
उनके ऊपर जलोंकी वर्षा ge ।' 


L सरण्युभिः फलिगमिन्द्र शक्र वलं रवेण दरयो दशग्वैः॥। 
गुणानो अङ्गिरोभिर्दस्म विवरुषसा सूर्येण गोभिरन्धः ॥।।.62.45 
2. श्रुधि ब्रह्म वावृधस्वोत गोभिः। 
आविः सूर्यं कृणुहि पीपिहीषो जहि शत्रूंरभि गा इन्द्र तुन्षि ॥ 6.7.3 
3. तवेदं विइवमभितः पदव्यं यत्‌ पश्यसि चक्षसा सूर्यस्य । 
गवामसि गोपतिरेक इन्द्र ।। 7.98.6 
- . अभि जैत्रीरसचन्त स्पघानं महि ज्योतिस्तमसो निरजानन्‌। 
'तं जानतीः प्रत्युदायन्नुषासः पतिर्गवामभवदेक इन्द्र: ॥ 
बीळो सतीरभि धीरा अतृन्दन्‌ प्राचाहिन्वन्‌ मनसा सप्त fast: । 
चिइवामविन्दन्‌ पथ्यामुतस्य प्रजानसित्ता नमसा विवेश N 
विदद्‌ यदी सरमा रुग्णमद्रेमहि पाथः A AR 
अग्नं नयत्‌ सुपद्यक्षराणामच्छा रवं प्रथमा जानती गात्‌ ॥ (ऋ० 3.3] 46) 
5. उच्छन्नुषसः सुदिना अरिप्रा उरु 
गव्यं चिदूर्वमुशिजो वि वकुस्तेषामनु प्रदिवं सलुरापः॥। 7 90. 4 


A 


~ 
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इसी प्रकार 2.9.38 भी दिन, सूये और गौओंका वर्णन है--'उसने 
सूर्यको जन्म दिया, गौओंको पाया और रात्रिमेंसे दिनोंके प्रकाशको प्रकट 
किया!” 4..I3%, यदि इसका दूसरा अर्थ न हो तो, ` उषाओं और 
गौओंको एक मानकर कहा गया है--'चट्टान जिनका बाड़ा है, दोग्धी 
(दोहन देनेवाळी), अपने ढकनेवाले कारागारमें चमकती हुई, उनकी 
पुकारका उत्तर देती हुई उषाओंको उन्होंने बाहर निकाला। परन्तु इस 
मन्त्रका यह अर्थ भी हो सकता है कि, हमारे पूर्वपितर अंगिराओं द्वारा, 
जिनका इससे पहले मन्त्रमें वर्णन हुआ है, पुकारी हुई उषाओंने उनके लिये गौओंको 
बाहर निकाला । फिर GI7.5% हम देखते हैं कि उस बाड़ेका भेदन 
सू्येके चमकनेका साधन हुआ है--तूने सूर्यं और उषाको चमकाया, दृढ़ 
स्थानोंको तोडते हुए; उस बड़ी और दृढ़ चट्टानको अपने स्थानसे हिला 
दिया, जिसने गौओंको घेर रखा था।'*. अन्तमें 3.39 में हमें कहानीके 
रूपम दोनों अलंकारोंकी बिल्कुल एकात्मता मिलती है--मत्याँमें कोई भी 
हमारे इन पितरोंकी निन्दा करनेवाला नहीं है (अथवा मैं इसे इस प्रकार 
कहूँ, कोई मानवीय शक्ति इनको बद्ध या अवरुद्ध करनेवाली नहीं) जो 
हमारे पितर (पणियोंकी) गौओंके लिये ws हैं। बड़े-बड़े कामोंको करनेवाले 
और महिमाशाली इन्द्रने उनके लिये गौओंके दृढ़ बाड़ोंको खोल fear 
तब अपने सखाओं नवग्वाओंके साथ एक सखा इन्द्रने अपने घुटनोंके बल 
गौओंको ढूंढ़ते हुए, तब दस दशग्वाओंके साथ इन्द्रने अन्धकारमे रहते हुए 
असली सूर्यको (अथवा मेरी व्याख्यामें, “सत्य के सूर्यको) पा fear 3.39. 
4, 5 ।* यह स्थल पूर्ण रूपसे निर्णायक है। ate पणियोंकी we हैं 
जिनका पीछा करते हुए अंगिरस्‌ हाथों और घुटनोंके बल गुफामें घुसते हैं। 


पता लगानेवाले इन्द्र और .अंगिरस्‌ हैं, जिन्हें दूसरे मन्त्रोंमें नवग्वा और 


L अजनयत्‌ सूर्य विदद्‌ गा अक्तुनाह्नां वयुनानि साधत्‌ ॥ 2.]9.3 
2. अस्माकमत्र पितरो मनुष्या अभिप्रसेदुन्हंतमाशुषाणाः । 
अदमत्रजाः सुदुघा वव्रे अन्तरुदुल्ला आजन्नुषसो हुवानाः ॥ 4..3 
3. येभिः सूर्यमुषसं सन्दसानोऽवासयोऽप दृळ्हानि दरत्‌ । 
सहार्माद्रे परि गा इन्द्र सन्तं नुत्या अच्युतं सदसस्परि स्वात्‌ ॥ 6.7.5 
4. नकिरेषां निन्दिता मर्त्येषु ये अस्माकं पितरो गोषु योधाः । 
इन्द्र एषां दुंहिता माहिनावानुद्‌ गोत्राण ससूजे दंसनावान्‌ ॥ 
सखा ह यत्र सखिभिनंवग्वेरभिज्ञ्वा सत्वभिर्गा अनुग्मन्‌ । 


` 


सत्यं तदिन्द्रो दशभिदंशर्वंः सूर्य विवेव तमसि क्षियन्तम्‌ 3.39.45 
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दशग्वा कहा गया है। और वह्‌ वस्तु जो पर्वतकी गुफामें पणियोंके बाड़ेमें 
घुसनेपर मिलती है, पणियों द्वारा चुराई गयी कोई आर्योकी धनदौलत या 
भौतिक गौएँ नहीं, बल्कि सूय है, जो अन्षकारमें छिपा हुआ है? (सूर्यः 
तमसि क्षियन्‌) | 
इसलिये इस स्थापनामें अब कोई प्रश्‍न शेष नहीं रहता कि वेद की 
गौएँ, पणियोंकी गौएँ, वै गौएँ जो चुरायीं गयीं, जिनके लिये लड़ा गया, 
जिनका पीछा किया गया और जिन्हें फिरसे पा लिया गया, वे ate जिनकी 
ऋषि कामना करते हूँ, जो मन्त्र व यज्ञ के द्वारा और प्रज्वलित अग्नि और 
देवोंको agate छन्दों और देवोंको मस्त करनेवाले सोमके द्वारा जीती 
गयीं, प्रतीकरूप गौएऐं हूँ, वे प्रकाश” की गौऐ हैं। और वेदके 'गो', ‘sar’, 
‘Sfaar आदि अन्य शब्दोंके. आंतरिक भावके अनुसार वे चमकनेवाली, 
प्रकाशमान, सूर्यकी aie (किरणें) हैं, उषाके चमकीले रूप sl अबतकके 
विवेचनके इस अपरिहायें परिणामसे हम यह समझ सकते हैं कि वेदकी व्याख्याका 
रहस्यमय आधार जंगलियोंकी पूजाके स्थूल प्रकृति-वादसे कहीं अधिक ऊपर 
सुरक्षित है। वेद अपने-आपको प्रतीक-रूप वणंनकी पवित्र, घामिक पुस्तकके 
रूपमें प्रकट करते हैं, जिसमें सूर्यकी पूजा या उषाकी पूजाका अथवा उस 
आन्तरिक ज्योति, सत्यके सूर्य (सत्यम्‌ सूर्यम्‌)का पावन आलंकारिक वर्णन 
है जो हमारे अज्ञानरूपी अन्धकारसे ढका हुआ है और जड़प्राकृतिक सत्ताकी 
अनन्त चट्टानके अन्दर--“अनन्ते अन्तरश्मनि” (।.।30.3)--उस दिव्य 
art, दिव्य हंसके शिशुके रूपमे छुपा हुआ है । 
यद्यपि इस अध्यायमें मैने अपने-आपको कुछ कठोरताके साथ इस विषयके 
प्रमाणों तक ही सीमित रखा है कि गोऐं उस सूर्यकी ज्योति है जो कि 
अन्धकारमें छिपा हुआ है; फिर भी सत्य” की ज्योति और ज्ञानके सूर्यके 
साथ उनका संबंध उद्धृत किये गये एक-दो मन्त्रॉमें स्वयं ही स्पष्ट हो गया 
है। हम देखेंगे कि यदि हम अलग-अलग मन्त्रोंको न लेकर आंगिरस सुक्तोंके 
सभी स्थलोंकी परीक्षा करें, तो जो संकेत हमने इस अध्यायमे पाया है, वह 
अधिकाधिक स्पष्ट और निरिचित रूपमें हमारे सामने आयेगा। परन्तु 
पहले हमें अंगिरस्‌ ऋषियों और गुहाके निवासी उन रहस्यपूर्णं पणियोपर 
एक दृष्टि डाल लेनी चाहिये, जो अन्धकारके साथी हैं और जिनसे छीनकर 
ये अंगिरस्‌ ऋषि खोयी हुई चमकीली गौओंको और खोये हुए सूर्यको पुनः 
प्राप्त करते हे । 
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Confira’ नाम वेदमें एकवचनमें या बहुवचनमें--अधिकतर बहुवचनमें-- 

* बहुत जगह आया है। पैतुक नाम या गोत्रसूचक नामके तोरपर 
'आंगिरस' यह शब्द भी कई जगह बृहस्पति देवताके विशेषणके तौरपर 
aaa आया है । पीछेसे अंगिरस्‌ (भृगु तथा अन्य मंत्रद्रष्टा ऋषियोंकी तरह) 
उन वंशप्रत्रतंक ऋषियोंमें गिना जाने लगा था जिनके नामसे वंश तथा 
गोत्र चळे और पुकारे जाते थे, जैसे 'अंगिराः' से आंगिरस, “ATs भार्गव । 
वेदमें भी ऐसे ऋषियोंके कुल हैँ, जैसे अत्रयः, भुगवः, कण्वाः। अत्रियोके एक 
सूक्तमें (5...6) अंगिरस्‌ ऋषियोंको अग्नि (पवित्र आग) को खोज निकालने- 
वाले कहा गया है, एक दूसरेमें (।0.46.9) भुगुओंको।' बहुधा सात आदिम 
अंगिरसोंका वर्णन इस STA हुआ है कि वे मनुष्य पुंरखा हैं, “पितरो मनुष्याः, 
जिन्होंने प्रकाशको खोज निकाला, सूर्यको चमकाया और aah स्वर्लोकमें 
चढ़ गये। दशम मण्डलके कुछ gaia अंगिरसोंको कव्यभुक्‌ पितरोके 
तौरपर यम (एक देवता जो कि पीछे के सूक्तोंमें ही प्रधानतामें आया है) के 
साथ संबंधित किया गया है, वहाँ ये अंगिरस्‌-गण देवताओंके साथ बहिपर 
बैठते हैं और यज्ञमें अपना भाग ग्रहण करते हैं। 

यदि अंगिरस्‌ ऋषियोंके विषयमें संपूर्ण तथ्य इतना ही होता तो इन्होंने 
Meth खोजनेमें जो भाग लिया है उसकी व्याख्या करना बड़ा आसान था; 
बल्कि उसकी व्याख्यामें कुछ खास कहनेकी जरूरत ही न थी, तब तो इतना 
ही है कि ये पूर्वपुरुष हूँ, वैदिक धर्मके संस्थापक हैं, जिन्हें इनके वंशजोंने 
आंशिक रूपसे देवत्व प्रदान कर दिया है और जो उत्तरी ध्रुवकी लंबी रात्रिमें 
से उषा और सूर्यकी पुनःप्राप्तिके कार्यमें या प्रकाश और सत्यकी विजयमें 
देवोंके साथ सतत रूपसे संबन्धित Fi परन्तु इतना ही सब कुछ नहीं है, 
बैदिक गाथा इसके और गम्भीर पहलुओंका भी वर्णन करती है। 

पहिले तो यह कि अंगिरस्‌ केवल देवत्वप्राप्त मानुष पितर ही नहीं हैं 


l. बहुत स॑मव है, अंगिरस्‌ ऋषि अग्निको ज्वलत्‌ (भंगार) शक्तियां हैं और अगुगण 
सूर्यकी सौर शक्तियां दें । 
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किन्तु वे हमारे सामने इस रूपमें भी दिखाये गये हैं कि वे द्युलोकके द्रष्टा 
हैं (दिव्य ऋषि हैं), देवताओंके पुत्र हैं, वे ath पुत्र हैं और age, 
वलाधिपतिके वीर हैं या शक्तियां हैं। 'दिवस्पुत्रासो असुरस्य वौराः' 
यह एक ऐसा . वर्णन, है जो, अंगिरसोंके संख्यामें सात होनेके कारण, 
तत्सदृश ईरानियन गाथाके अहुरमज्द (Ahura 322५) के सात देवदूतोंका 
शायद केवल आकस्मिक रूपसे, पर प्रबलतासे स्मरण करा देता है और 
फिर ऐसे संदर्भ भी हुँ जिनमें अंगिरस बिल्कुल प्रतीकात्मक हो गये दीखते 
है, वे मूल अंगिरस्‌ अग्निके पुत्र और शक्तियाँ हूँ, वे प्रतीकभूत प्रकाश और 
ज्वालाकी शक्तियाँ हैं और वे उस सात मुखवाले, अपनी नौ और अपनी 
दश प्रकाश-किरणोंवाले एक अंगिरसूमें, नवग्वे अद्धिरे दशग्वे सप्तास्ये, एकीभूत 
भी हो जाते हैं जिसपर और जिस द्वारा उषा अपने संपूर्ण आनन्द और 
चैभवके साथ खिल उठती है। ये तीनों स्वरूपवर्णन एक ही और उन्हीं 
अंगिरसोंके प्रतीत होते हैं, क्योंकि इनमें उनके विशेष गुण और उनके काये 
अन्य फकेके होते हुए भी अभिन्न ही रहते हैं। 

अंगिरस्‌ ऋषि दैव भी हैं और मनुष्य भी हैं, उनके इस प्रकार दुह्रे 
स्वरूपवाळे होनेकी व्याख्या दो बिलकुल विपरीत तरीकोसे की जा सकती है। 
हो सकता है कि वे मूलतः मनुष्य-ऋषि रहे हों और उनके वंशजोंने उन्हे 
देवताका रूप दे दिया हो और इस देवत्वापादनमें उन्हें दिव्य कुल-परम्परा 
तथा दिव्य व्यापार भी दे दिये गये हों; या फिर वे मूलतः अधंदेव हों, 
प्रकाश और ज्वालाकी शक्तियाँ हों, जिनका मनुष्य-जातिके पितरों तथा 
उसके ज्ञानके आविष्कारकोके रूपमें मानुषीकरण हो गया हो। ये दोनों 
ही प्रक्रियाएँ प्राथमिक गाथाविज्ञानमें स्वीकार की जाने योग्य हैं। उदाहरणार्थ, 
ग्रीक कथानकके कैस्टर (Castor) और पोलीडूसस (Polydeuces) 
और उनकी बहिन हेलेन (Helen) मानुष प्राणी थे, यद्यपि ये जुस 
(26०७) के पुत्र थे, और मृत्युके बाद ही देव हुए । परन्तु बहुत सम्भावना 
यह है कि ये तीनों मूलतः ही देव थे--लछगभग निश्‍चयसे कहा जा सकता 
है कि युगल, घोड़ेपर चढ़नेवाले, समुद्रमें नाविकोंकी रक्षा करनेवाले कॅस्टर 
और पोलीडूसस वैदिक अश्विनो हैं जो घुड़सवार हैँ TIF अश्विन्‌ यह 
नाम ही बताता है, अद्भुत रथपर चढ़नेवाले हैं, युगल भी है, समुद्रम भुज्यु' 
की रक्षा करनेवाले हैं, अपार जलराशिपर से पार तरानवाल, उषाके भाई 
है; और dex एवं पोलीडूससकी बहन हेलेन उषा है या वह देवशुनी 
'सरमा' ही है जो दक्षिणाकी तरह उषाकी शक्ति, लगभग उसकी मूत्त 
(प्रतिमा) है। पर इनमेंसे कुछ भी मानें इसके आगे एक और विकासक्रम 
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हुआ है, जिसके ड्वारा ये देव या अधंदेव आध्यात्मिक व्यापारोसे युक्‍त हो 
गये हैं, शायद उसी प्रक्रिया द्वारा जिससे ग्रीकधर्ममें Athene, उषा, का 
ज्ञानकी देवीके रूपमें परिवतंन तथा Apollo, gå, का दिव्य गायक और 
्रष्टाके, भविष्यवाणी और कविताके प्रेरक-देवके रूपमें परिवर्तेन हो गया। 
चेदमें यह संभव है कि एक और ही प्रवृत्ति काम कर रही हो--अर्थात्‌ 
उन प्राचीन रहस्यवादियोंके मनोंमें प्रधानतया विद्यमान, सतत और सवंत्र 
पायी जानेवाली प्रतीकवादकी प्रवृत्ति या आदत। हर एक वात, उनके 
अपने नाम, राजाओं और याजकोंके नाम, उनके जीवनकी साधारणसे साधारण 
परिस्थितियाँ--ये सब प्रतीकोंके रूपमें ले आयी गयी थी और वे प्रतीक 
उनके असली गुप्त अभिप्रायोंके लिये आवरणका काम देते थे। जैसे वे 
गौ” शब्दकी द्र्र्थकताका उपयोग- करते थे, जिसका अर्थं ‘fro और 
ong’ ये दोनों होते थे, जिसमें गाय (उनके पशुपाल-जीवनसम्बन्धी संपत्तिके 
मुख्य रूप)की मूर्तं प्रतिमा उसके छिपे हुए अभिप्राय आन्तरिक प्रकाशके 
लिये (जो उनकी उस आध्यात्मिक संपत्तिका मुख्य तत्त्व था) जिसकी वे 
अपने देवोंसे प्राथना करते थे आवरण बन सके, वेसे ही वे अपने नामोंका 
भी उपयोग करते थे, उदाहरणार्थ, गोतम 'प्रकाशसे अधिक-से-अधिक भरा 
हुआ', गविष्ठिर 'प्रकाशमें स्थिर', एवं ऊपरसे देखनेमें जो निजी दावा या 
इच्छा-सी प्रतीत होती है, उसके नीचे वे अपने विचारमें रहनेवाले विस्तृत 
और व्यापक अभिप्रायको छिपाये होते थे। इसी प्रकार वे. बाह्य तथा आन्तर 
अनुभूतियोंका भी, वे चाहे अपनी हों या दूसरे ऋषियोंकी, उपयोग करते थे । 
यज्ञस्तम्भके साथ बाँघे गये शुन:शेपकी प्राचीन कथामें यदि कुछ सत्य है तो, 
जैसा कि हम अभी देखेंगे, यह बिल्कुल निश्चित है कि ऋग्वेदमें यह घटना 
या गाथा एक प्रतीकके रूपमें प्रयुक्त की गयी है। शुनःशेप है मानवीय 
आत्मा जो पापके त्रिविध बन्धनसे बद्ध है और अग्नि, सूर्यं तथा वरुणकी 
दिव्य शक्तियों द्वारा वह इससे उन्मुक्त होता है। इसी प्रकार कुत्स, कण्व, 
उशना काव्य जैसे ऋषि भी किन्हीं आध्यात्मिक अनुभूतियों तथा विजयोंके 
प्रतीक या आदर्श बने हैं और उस स्थितिमें इन्होंने देवताओंके साथ स्थान 
प्राप्त किया है। तो फिर इसमें कुछ आरचर्यकी बात नहीं कि सात अंगिरस 
ऋषि भी इस रहस्यमय ध्रतीकवादमे, अपने परंपरागत या ऐतिहासिक 
मानुष स्वरूपका सर्वथा त्याग किये बिना ही, दिव्य शक्तियों और आध्यात्मिक 
जीवनके जीवन्त बल बन गये हों। तो भी हम यहाँ इन अटकलों और 
अनुमानोंको एक तरफ छोड़ देंगे और इनकी जगह इस परीक्षामे प्रवृत्त होंगे 
कि अंगिरसोंके व्यक्तित्वके उपर्युक्त तीन तत्त्वों या पहलूओंका गौओंके तथा 
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अन्धकारमेसे सूर्यं और उषाको फिरसे प्राप्त करनेके अलंकार में क्या-क्या 

भाग रहा है। 
सबसे पहिल हमारा ध्यान इस बात पर जाता है कि वेदमें अंगिरस 
शब्द विशेषणके तौरपर प्रयुक्त हुआ है, अधिकतर उषा और गौओंके रूपक 
के प्रकरणमें। दूसरे, यह अग्निके नामके तौरपर आया है, इन्द्रके विषयमें 
कहा गया है कि वह अङ्िरस्‌ बन जाता है और बृहस्पतिको भी अंगिरस्‌ 
या आंगिरस पुकारा गया है, जो स्पष्ट ही केवल भाषालंकारके तौरपर या 
गाथात्मक तौरपर नहीं कहा गया है बल्कि विशेष अर्थ सूचित करनेके लिये 
और इस शब्दके साथ जो आध्यात्मिक या दूसरे भाव जुड़े हुए हैं उनको 
लक्षित करनेके लिये ही ऐसा कहा गया है। यहाँ तक कि अख्विन्‌ देव भी 
सामूहिक रूपसे अंगिरस्‌ करके संबोधित किये गये हूँ। इसलिए यह स्पष्ट 
है कि अंगिरस्‌ शब्द वेदमें केवल ऋषियोंके एक कुलके नामके तौरपर नहीं 
किन्तु इस शब्दके अन्दर निहित एक विशिष्ट अर्थको लेकर प्रयुक्त हुआ है। 
यह भी बहुत संभव है कि यह शब्द जब एक संज्ञा, नामके तौरपर प्रयुक्त 
किया गया है तब भी इसके अन्तनिहित भावको स्पष्ट गृहीत करते हुए ही 
ऐसा किया गया है, aga संभव तो यहाँ तक है कि वेदमें आनेवाले नाम 
ही, यदि हमेशा नहीं तो सामान्यतया, अपने अर्थपर बलप्रदानपूर्वक प्रयुक्त 
किये गये हैं, विशेषतया देवों, ऋषियों और राजाओंके नाम। वेदमें इन्द्र 
शब्द सामान्यतया एक नामके तौरपर प्रयुक्त हुआ है तो भी हम वेदकी 
शैलीकी कुछ अथंपूर्ण झांकियाँ पाते हैं जैसे कि उषाका वर्णन करते हुए उसे 
“इन्द्रतमा, अङ्गिरस्तमा' कहा गया है, “सबसे अधिक इन्द्र, सबसे अधिक 
अंगिरस्‌'; और पणियोंको अनिन्द्राः अर्थात्‌ इन्द्ररहित वर्णित bp 
है। ये स्पष्ट ही ऐसे शब्दप्रयोग हैं जो इन्द्र या अंगिरसूसे निरूपित होनेवारे 
व्यापारो, शक्तियों या गुणोंसे युक्त होने या इनसे रहित होनेके भाव को 
सूचित करनेके अभिप्रायसे किये गये हैं। तो हमें अब यह देखना है कि वे 
अभिप्राय क्या हैं और अंगिरस्‌ ऋषियोंके गुणों या व्यापारोंपर उन द्वारा 
क्या प्रकाश पड़ता है। os 
'अङ्िरस्‌’ शब्द मा सजातीय है, क्योंकि यह जिस घातु 'अगि 
(अंगू)से निकला है वह अग्निकी धातु 'अग्‌का केवल सानुनासिक रूप है। 
इन घातुओंका आन्तरिक अर्थ प्रतीत होता है प्रमुख या प्रबळ अवस्था, भाव, 
गति, क्रिया, प्रकाश और इनमेंसे अन्तिम अर्थात्‌ व्या या 
प परल या पवल f शब्द है अग्न, जिसका अर्थ होता हे अगला 
सु या अवल अब जिसका अर्थ है 'अधिकताले' शत भके लिये 
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जलता हुआ प्रकाश” इस अर्थसे ही 'अग्नि, आग, 'अंगार' (दहकता कोयला, 
अंगारा) और 'अंगिरस्‌' शब्द बने हैं। अतः अंगिरसूका अर्थ होना 
चाहिये ज्वालामय या दीप्त। वेदमें और ब्राह्मण-ग्रंथोंकी परंपरामे भी अंगिरस 
मूलतः अग्निसे निकट-संबद्ध माने गये है । ब्राह्मणोंमें यह कहा गया है कि 
अग्नि आग है, अंगिरस्‌ अंगारे हैं, पर स्वयं वेदका निर्देश ऐसा प्रतीत होता 
है कि वे (afra) अग्निकी ज्वालाएँ हैँ या ज्योतियाँ हैं। ऋ० 0.62 
में अंगिरस ऋषियोंकी एक ऋचामें उनके बारेमें कहा गया है कि वे अग्निके 
पुत्र हैं और अग्निसे उत्पन्न हुए हूँ, वे अग्निके चारों ओर और विविध 
रूपवाले होकर सारे द्युलोकके चारों ओर उत्पन्न हुए gi’ और फिर 
इससे अगली पंक्तिमें इनके विषयमें सामुदायिक रूपसे एकवचनमें बोलते 
हुए कहा है--'नवग्वो नु दशग्वो अङ्गिरस्तमः सचा देवेषु मंहते’ अर्थात्‌ नौ 
किरणोंवाला, दश किरणोंबाला सबसे अधिक अंगिरस्‌ (यह अंगिरस्‌-कुल) 
देवोंके साथ या देवोंमें समृद्धिको प्राप्त होता है।- इन्द्रकी सहायतासे ये 
अंगिरस्‌ गौओं और घोड़ोंके बाड़ेको खोल देते हैं, ये यज्ञ करनेवालोंको रहस्य- 
मय आठ कानोंवाला गो-समूह प्रदान करते हैं और उसके द्वारा देवताओंमें 
“श्रवस्‌' अर्थात्‌ दिव्य श्रवण या सत्य की अन्तःप्रेरणा उत्पन्न करते हे (0.62. 
5, 6, 7) । तो यह्‌ काफी स्पष्ट है कि अंगिरस्‌ ऋषि यहाँ दिव्य अग्निकी 
प्रसरणशील ज्योतियाँ हैं जो द्युलोकमें उत्पन्न होती हैं, इसलिये ये दिव्य 
ज्वालाकी ज्योतियां हैं न कि किसी भौतिक आगकी। ये प्रकाशकी नौ 
froma और दश किरणोंसे संनद्ध होते हैं, अंगिरस्तम बनते हैं अर्थात्‌ 
अग्निकी, दिव्य ज्वाला की जाज्वल्यमान अचियोंसे पूर्णतम होते हैँ और 
इसलिये कारागारमें बन्द प्रकाश और बलको मुक्‍त करनेमें तथा अतिमानस 
(विज्ञानमय) ज्ञानको उत्पन्न करनेमें समर्थ होते हैं। 

चाहे यह स्वीकार न किया जाय कि प्रतीकपरक. यही अर्थ ठीक है, 


ग्रीक शब्द ‘aay’ है जिसका अर्थ है प्रेम और शायद सस्कृत ‘sitar’? अर्थात्‌ स्त्रो 
इसी तरह sae गति तथा क्रियाके लिये मी इसी प्रकारके कई संस्कृत, ग्रोक तथा 
लेटिनके शब्द हें । l 
l. ते अद्धिरसः सुनवस्ते अग्नेः परि जज्ञिरे ॥5॥ 
ये अग्नेः परि जज्ञिरे विरूपासो दिवस्परि । 
नवग्वो नु दशग्वो अङ्गिरस्तमः सचा देवेषु मंहते NEN 
इद्रेण युजा निः सूजन्त वाधतो व्रजं गोमन्तमहिवनम्‌ । 
Aga मे ददतो अष्टकण्यंः रवो देवेष्वक्रत ।।7। 
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पर यह तो स्वीकार करना होगा कि यहाँपर कोई प्रतीकात्मक अथे ही है। 
ये अंगिरस्‌ कोई यज्ञ करनेवाले मनुष्य नहीं हैं, कितु द्युलोकमे उत्पन्न हुए. 
अग्निके पुत्र हूँ, यद्यपि इनका कार्य बिल्कुल मनुष्य अंगिरसोंका है जो पितर 
हूँ, (पितरो मनुष्याः); ये विविध रूप लेकर उत्पन्न हुए हैं (विरूपास:) | 
इस सबका यही अभिप्राय हो सकता है कि ये अग्निकी शक्तिके विविध रूप 
हैं। प्रश्‍न होता है कि किस अग्निके, क्या यज्ञशालाकी ज्वालाके, सामान्य 
अग्नि-तत्त्व के या फिर उस दूसरी पवित्र ज्वालाके जिसका वर्णन किया गया है 
'दरष्टु-संकल्पसे युक्‍त होता' या 'जो द्रष्टाका कायं करता है, सत्य है, अन्त:प्रेरणाओंके 
विविध प्रकाशसे समृद्ध है' (अग्निर्होता कविक्रतुः सत्यरिचत्र्वस्तमः) | 
यदि यह अग्नि-तत्त्व है तो अंगिरससे सूचित होनेवाली जाज्वल्यमान चमक 
सूर्यकी चमक होनी चाहिये अर्थात्‌ अग्नि-तत्त्वी वह आग जो सूर्यकिरणोंके 
STH प्रसृत हो रही है और इन्द्रसे, आकाशसे संबद्ध होकर उषाको उत्पन्न 
करती है। इसके अतिरिक्‍त अन्य कोई भौतिक व्याख्या नहीं हो सकती, 
जो अंगिरस्‌ गाथाकी परिस्थितियों तथा विवरणोंसे संगत हो। परंतु यह 
भौतिक व्याख्या अंगिरस-ऋषियोंसंबंधी अन्य वर्णनोंका कुछ भी स्पष्टीकरण 
नहीं दे सकती कि वे द्रष्टा हैं, वैदिक सूक्तोंके गायक हैं, कि वे जैसे सूर्यकी 
और उषाकी वैसे बृहस्पतिकी भी शक्तियाँ हैं। 

वेदका एक और संदर्भ है, (6.6.3,4,5) जिसमें इन अंगिरस्‌ 
ऋषियोंका अग्निकी ज्वालामय अचियोंके साथ तादात्म्य बिल्कुल स्पष्टतया 
और अभ्रान्त रूपसे प्रकट हो जाता है। "(शुचे अग्ने) हे पवित्र और 
चमकीले अग्नि! (ते) तेरे (शुचयः भामासः) पवित्र और चमकोले प्रकाश 
(वातजूतासः) वायुसे प्रेरित होकर (विष्वक्‌) चारों तरफ (विचरन्ति) 
दूर-दूर तक waa हैं; (तुविन्नक्षासः) प्रबलतासे अभिभूत करवालं 
(दिव्या नवग्वाः) दिव्यः नौ किरणोंवाळे (बना' धूषता रुजन्तः वनन्ति) 
वनोंको बल्पूर्वक तोड़ते-फोड़ते हुए उनका उपभोग करते gl (“वना 


L वि ते विशवग्वातजूतासो अग्ने भामासः शुचे शुचयइचरन्ति । 
तुविस्रक्षासो दिव्या नवरवा वना वनन्ति घृषता रुजन्तः NRN 
ये ते शुक्रासः शुचयः शुचिष्मः क्षां वपन्ति विषितासो अइवाः। 
अघ भ्रमस्त उविया वि भाति यातयमानो अघि सानु पृइनः ।।४॥। 
अघ जिह्वा पापतीति प्र वृष्णो गोषुयुधो नाशनिः सूजाना। 


2. नवग्वाका दिव्य विशेषण ध्यान देने योग्य है। : 
3. ‘gaan अर्श सायणने ‘afer अग्निके लिये लकड' ऐसा किया ĝi 
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बनन्ति' शब्द अत्यंत अर्थपूर्ण रूपसे इस ढके हुए अभिप्रायको दे रहे हैँ कि 
'उपभोग-योग्य वस्तुओंका उपभोग करते हैँ'।) ।3। (शुचिष्मः) ओ 
पवित्र प्रकाशवाले ! (ये ते शुक्राः शुचयः) जो तेरे चमकीले और पवित्र 
प्रकाश (क्षां) सम्पूणं पृथ्वीको (वपन्ति)' आक्रान्त या अभिभूत करते 
हैं, (विषितासः अइवाः) वे तेरे सब दिशाओंमें दौड़नेवाले घोड़े हैं। (अथ) 
तब (ते भ्रमः) तेरा भ्रमण (पुइनेः) चित्रविचित्र रंगवाळी [ मरुतोंकी माता, 
q, गो ]की (सानोः अधि) उच्चतर भूमिकी तरफ (यातयमानः) यात्राका 
ant दिखलाता हुआ (उवविया विभाति) विस्तृत रूपमें चमकता है। ।4 
(अध) तव (जिह्वा) तेरी जीभ (प्रपापतीति) ऐसे लपल्पाती है (गोषुयुधो 
वृष्णः सूजाना अशनिः न) जैसे गौओंके लिये युद्ध करनेवाले वृषासे छोड़ा 
हुआ ast ।5।' यहाँ अंगिरस्‌ ऋषियोंकी ज्वालाओं (भामासः, शुचयः) 
से जो स्पष्ट अभिन्नता है उसे सायण 'नवग्वाः का अर्थ नवजात किरणें' 
करके टाळना चाहता है। परंतु यह बिल्कुल स्पष्ट है कि यहाँके: ‘दिव्याः 
नवग्वाः तथा l0.62 में वणित “अग्निके पुत्र, द्युलोकमें उत्पन्न होनेवाळे 
नवग्वाः एक ही हुँ, इनका भिन्न होना संभवित नहीं है। यदि इस 
अभिन्नताके लिये किसी पुष्टिकी जरूरत है तो यह उपर्युक्त संदर्भमें आये 
इस कथनसे और भी पुष्ट हो जाती है कि नवग्वोंकी क्रिया द्वारा होनेवाले 
अग्निके इस भ्रमणमें उसकी जिह्वा इन्द्रके (गौओके लिये लड़नेवाले और 
वृषा इन्द्रके) अपने हाथोंसे छूटे हुए वज्ञका रूप धारण करती है और यह 
तेजीसे लपलछपाती हुई आगे बढ़ती है, निःसंदेह द्युलोककी पहाड़ी में 
अंघकारकी शक्तियोंपर आक्रमण करनेके लिये ही आगे बढ़ती है; ज़्योंकि 
अग्नि और नवग्वोंका प्रयाण (भ्रमण) यहाँ इस waa वर्णित किया गया 
है कि यह पृथ्वी पर घूम चुकनेके उपरान्त पहाड़ीपर (सानु पुइनेः) 
चढ़ना है । | 

यह स्पष्ट ही ज्वाला और प्रकाशका प्रतीकात्मक वर्णन है--दिव्य ज्वाला 
पृथ्वीको दग्ध करती है और फिर वह द्युलोककी विद्युत्‌ तथा सौर शक्तियोंकी 
दीप्ति बनती है; क्योंकि वेदमें aft जहाँ जलमें उपलब्ध होनेवाली तथा 
पृथ्वीपर चमकनेवाली ज्वाला है वहाँ वह सूर्यकी ज्योति तथा विद्युत्‌ भी है। 


अंगिरस्‌ ऋषि भी, अग्निकी शक्तियाँ होनेके कारण, अरिनिके इस अनेकविध. 


स्वरूप व व्यापारको ग्रहण करते Fl यज्ञ द्वारा प्रदीप्तकी गयी दिव्य 
ज्वाला इन्द्रको विद्युतूकी सामग्री भी प्रदान करती है, विद्युत्की, वज्नकी, 


L ‘at वपन्ति'का अर्थ सायणने 'पृथ्वीके बालोंको मंडते हैं'ऐसा किया है। 
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“स्वये अइमा'की जिसके द्वारा वह अंधकारकी शक्तियों का विनाश करता है 
और गौओंको, सौर ज्योतियोंको, जीत लेता है। 

अग्नि, अंगिरसोंका पिता, न 'केवल इन दिव्य ज्वालाओंका मूल और 
उद्गम-स्थान है किन्तु वह स्वयं भी वेदमें पहिला अंगिरस्‌ (प्रथमो अंगिराः) 
अर्थात्‌ परम और आदिम अंगिरा वणित किया गया है। इस वर्णन द्वारा 
वैदिक कवि हमें क्या अभिप्राय जताना चाहते हैँ? यह हम अच्छी तरह 
समझ सकते हूँ यदि हम उन वाक्योंमेंसे कुछ एक पर जरा दृष्टिपात करें 
जिनमें इस प्रकाशमान और ज्वालायुक्त देवताको 'अंगिराः' विशेषण fart गया 
है। पहिले तो यह कि यह दो बार अग्निके एक अन्य नियत विशेषण 
'सहसः सुनुः ऊर्जो नपात्‌’ (बलके पुत्र या शक्तिके पुत्र)के साथ संबद्ध होकर 
आया है। जैसे 8.60.2 में संबोधित किया गया है हे अंगिरः, बलके 
पुत्र” (सहसः सुनो अङ्गिरः)' और 8.84.4 में हे अग्ने! अंगिरः! शक्तिके 
ga!’ (अग्ने अङ्गिर ऊर्जो नपात्‌)। आर 5.Il.63° में कहा 
गया है “तुझे हे अग्ने ! अंगिरसोंने, गुप्त स्थानोंमें स्थापित तुझे (गुहा हितं) 
प्राप्त कर लिया, जंगल-जंगलमें (वने-वने, अथवा यदि हम उस छिपे हुए 
अर्थके संकेतको स्वीकार करें जिसे हम “बना बनन्ति' इस शब्दावलि में 
पहिले देख चुके हैं तो प्रत्येकः उपभोग्य पदार्थमें) स्थित तुझको। सो तू 
मथा जाकर (मध्यमान) एक महान्‌ शक्ति होकर उत्पन्न होता है, तुझे वे 
बलका पुत्र कहते हैं, हे अंगिर: ! ” तो इसमें संदेहका अवकाश नहीं कि यह 
बलका विचार अंगिरसू शब्दकी वैदिक धारणामें एक आवश्यक तत्त्व है और, 
जैसा कि हम देख चुके है, यह इस शब्दके अर्थका एक भाग ही है। Aft, 
अंगिरस्‌ जिन धातुओंसे बने हैं उन ‘aq’, ‘aft (ig) में बलका भाव 
निहित है; अवस्थामें, क्रियामें, गतिमें, प्रकाशमें, अनुभवमें प्रबलता इन 
घातुओंके अर्थका अन्तनिहित गुण है। बलके साथ-साथ इन दाब्दोंमें प्रकाशका 
अर्थ भी है। अग्नि, पवित्र ज्वाला, प्रकाशकी ज्वलन्त शक्ति है और 
अंगिर्रस्‌ भी प्रकाशके ज्वलन्त बल हँ । 

परंतु किस प्रकाशके, भौतिक या आलंकारिक ? हमें यह कल्पना नहीं 


L. अच्छा हि त्वा सहसः सुनो अङ्गिरः लुचश्चरन्त्पध्वरे । 

ऊर्जो नपातं घृतकेशमीमहेर्शग्न यज्ञेषु पूर्व्यम्‌ ॥ (६० 8.60.2) 
2. कया ते अग्ने अद्धिर ऊजो नपादुपस्तुतिम्‌ । वराय देव मन्यवे ।। (नऋ-8.84:4) 
3. त्वामग्ने अङ्गिरसो गुहा हितम्‌ अन्वविन्दन्‌ शिक्षियाणं वने वने । 

स जायसे मभ्यमानः सहो महत्‌ त्वामाहुः सहससयुत्र अङ्गिर ॥ (ऋः 5..6) 
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कर लेनी चाहिये कि वैदिक कवि इतनी अपक्व तथा जंगली बुद्धिवाले थे 
कि वे सभी भाषाओंमें सामान्यरूपसे पाये जानेवाले ऐसे स्पष्ट आलंकारिक 
वर्णन कर सकनेमें भी असमर्थ थे जिनमें भौतिक प्रकाश आलंकारिक रूपसे 
मानसिक तथा आत्मिक प्रकाशका, ज्ञानका, आन्तरिक-प्रकाश-युक्तताका वर्णन 
करनेको प्रयुक्त किया जाता है। वेद बिल्कुल साफ कहता है ‘AA विप्राः 
अर्थात्‌ प्रकाशयुवत ज्ञानी और 'सूरि' शब्द (जिसका अर्थ होता है ऋषि) 
्यत्पत्ति-शास्त्रके अनुसार ‘a से संबद्ध है और इसलिये मूलतः इसका अर्थे 
अवश्य 'प्रकाशयुक्त' ऐसा होना चाहिये। .3L.l' में इस ज्वालाके देवके 
विषयमें कहा गया है, हे अग्ने ! तू प्रथम अंगिरस्‌ हुआ है, ऋषि, देवोंका 
देव, शुभ सखा है। तेरी क्रियाके नियममें (ब्रतमें) मरुत्‌ अपने चमकीले 
भालोंके साथ उत्पन्न होते हूँ, जो क्रान्तदर्शी हे और ज्ञानके साथ कमं 
करनेवाले हूँ।' तो स्पष्ट है कि अग्नि अंगिराः” में दो भाव विद्यमान हुँ, 
ज्ञान और क्रिया; प्रकाशयुक्त अग्नि और प्रकाशयुक्त मरुत्‌ अपने प्रकाश 
द्वारा ज्ञानके द्रष्टा, ऋषि, 'कवि' हुए हैं। और ज्ञानके प्रकाश द्वारा 
शक्तिशाली मरुत्‌ अपना कार्यं करते हुँ क्योंकि वे अग्नि के 'ब्रतमें-उसकी 
क्रियाके नियममें--उत्पन्न हुए हुँ या आविर्भूत हुए हैं। क्योंकि स्वयं अग्नि 
हमारे सम्मुख इस रूपमें वणित किया गया है कि वह द्रष्टू-संकल्पवाला है, 
'कविक्रतुः' है, क्रियाका वह बल है जो अन्तःप्रेरित या अतिमानस ज्ञानके 
(वस्‌ के) अनुसार कार्य करता है, कारण 'कवि' शब्द द्वारा यह (अन्तःप्रेरित 
या अतिमानस) ज्ञान ही अभिप्रेत होता है न कि बौद्धिक ज्ञान तो यह 
अग्नि अंगिरस्‌-नामक महान्‌ बल, 'सहो महत्‌’, इसके सिवाय और क्या है 
कि यह दिव्य चेतनाका ज्वलन्त बळ है, पूर्ण सामंजस्यमें कार्य करनेवाले 
प्रकाश और शक्तिके अपने दोनों युगल गुणोंसे युक्त दिव्य चेतनाकी जाज्वल्य- 
मान विति है ठीक ऐसे ही जैसे कि मरुतोंका वर्णन किया गया है कि वे 
'कवयो विद्यनापसः' हुँ, क्रान्तदर्शी हैं, ज्ञानके साथ कार्य करनेवाले? इस 
परिणामपर पहुँचनेके लिये तो हम युक्ति देख ही चुके है कि उषा दिव्य 
प्रभात है न कि केवल भौतिक सूर्योदय, कि उसकी गौएँ या उषा तथा सूर्य 
की किरणें उदय होती हुई दिव्य चेतनाकी किरणें व प्रकाश हैं और कि 
इसलिये सुर्य ज्ञानके अधिपतिके रूपमें प्रकाशप्रदाता है और कि ‘eq’, द्यावा- 
पृथिवीके परेका सौर लोक, दिव्य सत्य और आनन्दका लोक है, एक शब्दमें 


L त्वमग्ने प्रथमो अङ्गिरा ऋषिदेंवों देवानामभवः शिवः सखा । 
तव व्रते कवयो विद्मनापसोऽजायन्त मरुतो आजदुष्टयः ॥ (ऋ. ! .3] .] } 
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कहें तो यह कि वेदमें प्रकाश व ज्योति ज्ञानका, दिव्य सत्यके प्रकाशनका 
प्रतीक है। अब हमें यह परिणाम निकालनेके लिये भी युक्ति प्राप्त हो रही 
है कि ज्वाला--जो प्रकाशका ही एक दूसरा रूप है--दिव्य चेतना (अतिमानस 
सत्य) के बलके लिये वैदिक प्रतीक है। 

एक दूसरी ऋचा (6.77.3)में आया है, 'वेपिष्ठो अङ्गिरसां यद विप्र? 
अर्थात्‌ “अंगिरसोंमें सबसे अधिक प्रकाशयुक्त द्रष्टा”। यह किसकी तरफ निर्देश 
है यह स्पष्ट नहीं है। सायण 'वेपिष्ठो विप्र! इस विन्यासकी तरफ ध्यान 
नहीं देता, जिससे 'बेपिष्ठः'का अर्थं एकदम स्पष्ट तौरसे स्वयमेव निदिचित 
हो जाता है कि 'विप्रतम, सबसे अधिक द्रष्टा, सबसे अधिक भ्रकाश-युक्त'। 
सायण यह कल्पना करता है कि यहाँ भारद्वाज, जो इस सूक्तका ऋषि है, 
स्वयं अपने-आपकी स्तुति करता हुआ अपनेको देवोंका “सबसे बड़ा स्तोता” 
कहता है । पर यह निर्देश शंकनीय है । यहाँ अग्नि ही 'होता' है, पुरोहित है (देखो 
पहिले दूसरे मन्त्रोंमे 'यजस्व होतः', ‘St होता'), अग्नि ही देवोंका यजन 
कर रहा है, अपने ही तनूभूत देवोंका (“तन्वं तब स्वां, दूसरा मन्त्र), मरुतों, 
मित्र, वरुण, at और पृथिवीका यजन कर रहा है (पहिला मन्त्र) । 
क्योंकि इस ऋचामें कहा है-- 

“(त्वे हि) तुझमें ही (धिषणा) बुद्धि (घन्याचित्‌) यद्यपि यह धन्या है, 
घनसे पूर्ण है तो भी (देवान्‌ प्रबष्टि) देवोंको चाहती है, (गृणते जन्म 
यजध्ये) ` मंत्रगायकके लिये [दिव्य] जन्म ,चाहती है जिससे वह देवोका 
यजन कर सके; (ae विप्रः अङ्गिरसां aires: रेभः) जब कि, विप्र, 
अंगिरसोंमें विप्रतम [सबसे अधिक प्रकाशयुक्‍त ] स्तोता (इष्टौ मधु च्छन्दः 
भनति) यज्ञमें मधुर छन्द उच्चारण करता gl इससे रुगेगा कि अग्नि 
ही स्वयं विप्र है, अंगिरसोंमें वेपिष्ठ (विप्रतम) है। या फिर दूसरी तरफ 
यह वर्णन बृहस्पतिके लिये उपमुक्ततम लगेगा । 

क्योंकि बृहस्पति भी एक अंगिरसू है और वह है जो अंगिरस्‌ बनता है 
जैसा कि हम देख चुके हँ, वह प्रकाशमान पशुओंके जीतनेके कामें अंगिरस 
ऋषियोंके साथ निकटतया संबद्ध है और वह संबद्ध है ब्रह्मणस्पतिके तौर पर, 
ब्रह्मन्‌ (पवित्र वाणी या अन्तः्रेरितं वाणी) के पतिके तौर पर; क्योंकि 
उसके शब्द द्वारा (रवेण) वल टुकड़े-टुकड़े हो गया और गौओंने इच्छाके 


साथ रंभाते हुए उसकी पुकारका उत्तर दिया। अग्निकी शक्तियोंके तौर 


L चन्या चिद्धि त्वे धिषणा वष्टि प्र देवान्‌ जन्म गृणते यजध्ये। 
वेपिष्ठो अङ्गिरसां यद्ध विप्र: मधु च्छन्दो भनति रेभ इष्टौ ॥ (शः 6-7।.3) 
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पर ये अंगिरस्‌ ऋषि उसकी तरह ही कविक्रतु हैं, वे दिव्य प्रकाशसे युक्‍त 
हैं और उसके द्वारा दिव्य शक्तिके साथ काम करते हैं; वे केवल ऋषि ही 
नहीं हैं, कितु वैदिक युद्धके वीर हैं, 'दिवस्पुत्रासो असुरस्य वीराः (3-53-7)’, 
अर्थात्‌ द्यौके पुत्र हैं, वलाधिपतिके वीर हैं, वे हैं (जैसा 6.75.9' में वर्णित है) 
“पितर जो art (आनन्दके जगत्‌) में बसते हैं, जो विस्तृत जीवनको 
स्थापित करते हैं, कठिन स्थानोपर विचरते हैं, शक्तिवाळे हैं, गम्भीर हैं, 
चित्र सेनावाळे हैं, इषुवलवाले हैं, अजेय हैं, अपनी सत्तामें वीर हैं, विशाल 
हैं, शन्रुसमूहका अभिभव करनेवाले हैँ, पर साथ ही वे हैं (जैसा कि अगली 
ऋचा उनके विषयमें कहा गया है) ब्राह्मणासः पितरः सोम्यासः' अर्थात्‌ 
वे दिव्य वाणी (ब्रह्म) वाले हैं और इस वाणीके साथ रहनेवाले अन्तःप्रेरित 
ज्ञानसे युक्त है? । यह दिव्य वाणी है सत्य मन्त्र, यह है विचार (बुद्धि) 
जिसके सत्य द्वारा अंगिरस्‌ उषाको जन्म देते हैँ और खोये हुए सूर्यको 
द्युलोकमें उदित करते हैं। इस दिव्य वाणी (ब्रह्म) के लिये दूसरा शब्द 
जो वेदमें प्रयुक्त होता है वह है ‘aw’, जिसके अर्थ दोनों होते हैं मन्त्र 
और प्रकाश, और जो कभी-कभी सूर्यका भी वाचक होता है। इसलिये 
यह्‌ है प्रकाशकी दिव्य वाणी (ब्रह्म), वह वाणी (ब्रह्म) जो उस सत्यको 
प्रकाशित करती है जिसका कि सूर्यं अधिपति है, और सत्यके गुह्य स्थानसे 
इसका उद्भूत होना सूर्य द्वारा अपनी गोरूप ज्योतियोंकी वर्षा करनेसे संबद्ध 
है, सो हम 7.36.] में पढ़ते हे 'सत्यके सदनसे ब्रह्म उद्भूत हो, सूर्यने 
अपनी रश्मियों द्वारा गोओंको उन्मुक्त कर दिया है।' | 

प्र ब्रह्मतु सदनाद्‌ ऋतस्य, वि रश्मिभिः ससुजे सूर्यो गाः । 

इस (ब्रह्म)को भी वैसे ही प्राप्त करना, अधिगत करना होता है जैसे 
स्वयं सूयेको और इसकी भ्राप्तिके लिये भी (अर्कस्य सातौ) देवोंको अपनी 
सहायता वैसे ही देनी होती है, जैसे सूर्यकी प्राप्ति (सूर्यस्य सातौ) और स्वः 
की प्राप्ति के लिये (स्वर्षातौ) । 


L स्वादुषंसदः पितरो वयोधाः कृच्छ श्रितः शक्तीवन्तो गभीराः । 
चित्रसेना इषुबला अमृध्राः सतोवीरा उरवो व्रातसाहाः N (Eo 6.75.9) 

2. तुलनोय : ।0.62 में किया गया अंगिरसोंका यह वर्णन कि ये अभिके पुत्र हैं, रूप 
में बिभिन्न हैं, पर शानमें गम्भीर हे-'गम्भीर-वेपसः'। (मंत्र 5) ; 

3. वेद्में बाह्मण इ यही wef प्रतीत होता है। यह तो निश्चित हे कि जातसे 
ग्राह्मण या पेशेसे पुरोहित इसका अभिप्राय बिलकुल नहीं है । यहां पितर योद्धा भी हैं, 
और विभ्र भी। चार वणोंका वर्णन ऋग्वेदमें एक ही जगह आया है, उस गंभीर पर 
अपेक्षाकृत पीछेकी रचना पुरुपसुक्त में | ° 
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इसलिये अङ्गिरा न केवल अरिनि-वल है कितु बृहस्पति-बल भी है। 
बृहस्पतिको अनेक वार 'आंगिरस' करके पुकारा गया है जैसे कि, 6.73. Ñ- 

यो अद्विभित्‌ प्रथमजा ऋतावा बृहस्पतिराङ्गिरसो हविष्मान्‌ । 

बृहस्पति, जो पहाड़ीको (पणियोंकी गुफाको) तोड़नेवाला, प्रथम उत्पन्न 
हुआ, सत्यवाला, आंगिरस और हविवाला है! और 0.47.6 में हम बृहस्पति 
का आंगिरस रूपमे और भी अधिक अर्थपूर्ण वर्णन पाते है। 


घारणावाले, पूर्ण मेघावालेकी तरफ, जो आंगिरस है, नमस्कार द्वारा पास 
पहुँचने योग्य।' 2.23..8 में भी गोओंकी उन्मुक्ति और जलोंकी 
उन्मुक्तिके प्रकरणमें बृहस्पतिको 'अंगिरः' संबोधित किया गया है। 

तव श्रिये व्यजिहीत पवंतो गवां गोत्रमुदसुजो यदङ्किरः । 

इन्द्रेण युजा तमसा परीवृतं बृहस्पते निरपामौब्जो अर्णवम्‌ ॥ 

तिरी विभूतिके लिये पर्वत जुदा-जुदा फट गया जब कि, हे अंगिरः! 
तूने गौओंके बाड़ेको ऊपर उन्मुक्त कर दिया, इन्द्रके साथमें, हे बृहस्पति! 
तूने walt पूरको बलपूर्वक खोल दिया जो अन्धकारसे सब acne 
आवृत था । 

हम यहाँ प्रसंगवश इस बातकी तरफ भी ध्यान दे सकते हैं कि जलोंकी 
उन्मुक्ति जो वृत्रगाथाका विषय है कितनी घनिष्ठताके साथ गौओंकी उन्मुक्तिके 
साथ संबद्ध है जो अंगिरस्‌ ऋषियोंकी और पणियोंकी गाथाका विषय है 
तथा यह कि वृत्र और पणि दोनों ही अंधकारकी शक्तियाँ हैं। गौ 
सत्यकी, सच्चे प्रकाशकर्त्ता सूयंकी (सत्यं तत्‌. . .सुयं) ज्योतियाँ हैं; 
और वृत्रके आवरक अंधकारसे उन्मुक्त हुए जलोंको कभी सत्यकी धाराएँ 
(ऋतस्य धाराः) कहा गया है तो कभी 'स्ववंतीः अपः अर्थात्‌ स्वःके, 
प्रकाशमय सौर लोकके जल | 

तो हम देखते हैं कि प्रथम तो अंगिरस्‌ अग्निकी-द्रष्ट्संकल्पकी-शक्ति 
है, वह ऋषि है जो प्रकाश द्वारा, ज्ञान द्वारा काम करता है । वह अग्निके 
पराक्रमकी ज्वाला है; उस अग्निके जो महान्‌ शक्तिके रूपमें यज्ञका पुरोहित 
होनेके लिये और यात्राका नेता बननेके लिये जगत्‌में उत्पन्न हुआ है, अग्नि 
जो कि वह पराक्रम है जिसके विषयमें वामदेव (4.I-]) देवोंसे प्रार्थना 
करता है कि वे उसे यहाँ मत्यामें अमत्यंके तौरपर स्थापित करें, वह बल है 
जो महान्‌ कार्य (अरति) को संपन्न करता है। फिर दूसरे स्थानपर 
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अंगिरस्‌ बृहस्पतिकी शक्ति है या कम-से-कम बृहस्पतिको शक्तिसे युक्त है, 
बह्‌ बृहस्पति जो सत्य विचारनेवाळा और सात किरणोंवाला है, जिसकी 
प्रकाशमय सात किरणें उस सत्यको धारण करती है जिसे वह विचारता है 
(सप्तधीति), और जिसके सात मुख उस शब्द (मन्त्र)को जपते हैं जो 
सत्यका प्रकाश करता है, वह देव जिसके विषयमें (4.50.4-5 में) कहा 
गया है-- 

बृहस्पति: प्रथमं जायमानो महो ज्योतिषः परमे व्योमन्‌ । 

सप्तास्यस्तुविजातो रवेण वि सप्तरदिमरधमत्‌ तमांसि ॥ 

स सुष्टुभा स ऋक्वता गणेन बलं रुरोज फलिगं रवेण।. . . . ‹ ‹ . 

'बृहस्पतिने महान्‌ प्रकाशमेसे उच्चतम आकाशमें प्रथम उत्पन्न होकर, 
बहुतसे रूपमे उत्पन्न होनेवाले, सात मुखवाले, सात रश्मिवाले बृहस्पतिने 
अपने शब्दसे अंधकारको छिन्न-भिन्न कर दिया। अपने ऋक्‌ तथा स्तुभ्‌ 
(प्रकाशके मंत्र तथा देवोंके पोषक छंद) वाळे गण (सेना) द्वारा उसने वलको 
अपने शब्दसे भग्न कर दिया? इसमें संदेह नहीं किया जा सकता कि 
बृहस्पतिके इस गण या सेनासे (सुष्टुभा ऋक्वता गणेन) यहाँ अभिप्राय 
अंगिरस्‌ ऋषियोसे ही है जो सत्य मंत्र द्वारा इस महान्‌ विजयमें सहायता 
करते हैं। 

इन्द्रके लिये भी वर्णन आता है कि वह अंगिरस्‌ बनता है या अंगिरस्‌- 
गुणोंसे युक्त होता है।' “वह अंगिरसोंके साथ अंगिरस्तम होवे, वृषोंके 
साथ वृषा (रर्मियों और 'अपः', जलोंके विचारसे, जो कि गौएं, गावः, 
घेनवः हैं, वृषा है पुंशक्ति या पुरुष, नु), सखाओंके साथ सखा होता हुआ, 
ऋकवालोंके साथ ऋकूवाला वह यात्रा करनेवालोंके साथ (गातुभिः-जो 
आत्माएं विशाल और सत्यस्वरूप तक पहुँचानेवाळे मार्गपर अग्रसर होती 
हैं उनके साथ) सबसे बड़ा है, वह इन्द्र हमारे फछने-फूलनेके लिये मरुत्वान्‌ 
(media संयुक्त) gti यहाँ प्रयुक्त किये गये विशेषण सब 
अंगिरस्‌ ऋषियोंके अपने निजी विशेषण हैं और यह कल्पना तथा आशाकी गयी 
है कि अंगिरस्त्व (अंगिरसने) को बनानेवाले जो संबंध या गुण हैं उन्हें 
इन्द्र अपनेमें घारण कर SAL इसी तरह ऋ. 3.3].7 में कहा है-- 

अगच्छदु विप्रतमः सखोयन्‌ असूदयत्‌ सुकृते गर्भसद्रि: । 

ससात मर्यो युवभिर्मखस्यन्‌ अथाभवद्‌ अङ्गिराः सद्यो अचंन्‌ ॥ 


LA अङ्गिरोभिरङ्भिरस्तमो भूद्‌ वृषा बुषभिः सखिभिः सखा सन्‌ । 
ऋग्मिभिऋरमो गातुभिज्येष्ठो मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ wo !.00.4 
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सबसे अधिक ज्ञान-प्रकाशवाला (विप्रतमः, यह 6.l.3 के 'वेपिष्ठो 
अद्धिरसां विप्रःका संवादी प्रयोग है), मित्र होता हुआ (सखोयन्‌, अंगिरस्‌ 
महान्‌ Tan मित्र या साथी होते हैं) वह चला (अगच्छत्‌, उस मार्गे पर-- 
गातुभिः-जिसे सरमांने खोज निकाला था), पहाड़ीने get करनेवालेके लिये 
अपनी गर्भित वस्तु (गर्भम्‌)को तुरंत प्रस्तुत कर दिया; जवानों सहित 
उस मर्दने (मर्यो युवभिः- युवा शब्द अजर-अक्षीण शक्तिके भावको भी 
प्रकट करता है) संपत्ति की पूर्णताको चाहते हुए उसे अधिगत कर लिया 
(मखस्यन्‌ ससान), इस तरह एकदम स्तोत्र गाते हुए (अर्चन्‌) वह 
अंगिरस्‌ हो गया।' 

यह इन्द्र जो अंगिरसूके सब गुणोंको धारण कर लेता है, हमें स्मरण 
रखना चाहिए, स्वः का (सूर्य या सत्यके विस्तृत लोकका) अधिपति है और 
यह हमारे पास नीचे उतर आता है अपने दो चमकीले घोड़ों (हरियों) के साथ-- 
जिन घोड़ोंको एक जगह “सुर्यस्य केतू' पुकारा गया है अर्थात्‌ सूर्यकी बोघकी 
या ज्ञानगत दृष्टिकी दो शक्तियाँ-इसलिये उतर आता है कि यह अंघकारके 
पुत्रोके साथ युद्ध करे और महान्‌ यात्रामें सहायता पहुंचावे। वेदके गुह्य 
अर्थके संबंधमें हम जिन परिणामोंपर पहुँचे हैँ वे सब यदि ठीक हुँ तो इन्द्र 
अवश्य ही दिव्य मनकी शक्ति (इन्द्र, पराक्रममूति, शक्तिशाली” देव) 
होना चाहिये, उस दिव्य मनकी जो मनुष्यके अंदर जन्म ग्रहण करता है 
और वहाँ अपनी दिव्य पूर्णताकी प्राप्ति तक झाब्द (ब्रह्म, मंत्र) तथा सोमके 
द्वारा बढ़ता रहता है। यह वृद्धि प्रकाशके जीतने तथा बढ्नेके द्वारा जारी 
रहती है, बढ़ती जाती है, जबतक कि इन्द्र अपने-आपको पूर्णतया उस संपूर्ण 
प्रकाशमय गोसमूहके अधिपतिके रूपमें प्रकट नहीं कर देता जिसे वह 'सू्येकी 
ate’ द्वारा देखता है, जवतक कि वह ज्ञानके संपूर्ण प्रकाशोंका स्वामी दिव्य 
मन नहीं बन जाता। ; 

इन्द्र अंगिरस्‌ बननेमें मरुत्वान्‌ होता है अर्थात्‌ मरुतोंवाला या ‘ANd 
हैं सहचारी जिसके ऐसा” बनता है, और ये we, आंधी और विद्युतूके 
चमकीले तथा रौद्र देव, वायुकी अर्थात्‌ प्राण या जीवनके अधिष्ठातृ-देवकी 
जबर्दस्त शक्तिको और अग्नि अर्थात्‌ द्रष्ट-संकल्प की शक्तिको अपने अंदर 
एक किये हुए हैं। अतएव ये ऋषि, कवि हैँ जो ज्ञानसे wi कार्य 
करते हैं (कवयो विद्मनापसः), जब कि ये साथ ही युद्ध कर शक्तियाँ 
भी हैं जो दृढ़तया स्थापित वस्तुओंको, कृत्रिम बाघाओंको (कृत्रिमाणि 
ग. पर साथ हो शायद “चमकीला! भी ; जैसे इन्दु, चन्द्रमा; इन, तेजस्वी, सूर्य: 

इन्ध, प्रदीप्त करना | 
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रोधांसि), जिनमें अन्धकारके पुत्रोंने अपने को सुरक्षित रूपसे जमा ed है, 
द्युलोकके प्राणकी और द्युलोककी विद्यत्‌की शक्तिके द्वारा उखाड़ फेंकती हें, 


और वृत्र तथा दस्युओंको जीतनेमें इन्द्रको सहायता देती हैं। गुह्य वेदके ' 


अनुसार ये मरुत्‌ वे जीवन-शक्तियाँ प्रतीत होते हैं जो मत्ये-चेतनाके अपने- 
आपको सत्य और आनन्द की अमरतामें बढ़ाने या विस्तृत करनेके प्रयत्नमें 
विचारके कार्य को अपनी वातिक या प्राणिक शक्तियों हारा पोषण प्रदान 
करती हैं। कुछ भी हो, उन्हें भी 6.49. में अंगिरसूके गुणोंके साथ काम 
करते हुए (अङ्गिरस्वत्‌) वणित किया गया है--हे जवानो और ऋषियो तथा 
यज्ञकी शक्तियो, मरुतो ! (दिव्य) शब्दका उच्चारण करते हुए उच्च स्थानपर 
(या पृथ्वीके वरणीय स्तरपर या पहाड़ी पर, 'अघि सानु पुइनेः' जो बहुत संभवतः 
“बरस्याम्‌!॑का अभिप्राये है) आओ, शक्तियो जो कि बढ़ती हो, अंगिरस्‌ के समान 
ठीक-ठीक चलती हो (AMT, गातु), उसको भी जो प्रकाशयुक्त नहीं है 
(अचित्रम्‌, जिसने उषाके चित्र-विचित्र प्रकाशको नहीं पाया है उसे, हमारे 
साधारण अन्धकारकी रात्रिको) प्रसन्नता देते हो ।” यहाँ हम अंगिरस्‌-कार्यकी 
उन्हीं विशेषताओंको देखते हैं, अग्निकी नित्य जवानी और शक्ति (अग्ने 
यविष्ठ), शब्दको प्राप्त करना और उसका उच्चारण करना, ऋषित्व (IA), 
यज्ञके कार्यको करना, महान्‌ मार्गपर ठीक-ठीक चलना जो जैसा कि हम 
देखेंगे, सत्यके शब्दकी ओर, बृहत्‌ और प्रकाशमय आनन्दकी ओर छे जाता 
है। मरुतोंको ऐसा भी कहा गया है (0.78.5) कि मानो वे वास्तवमें 
“अपने सामसूक्तों सहित अंगिरस्‌ हों, वे जो सव रूपोंको धारण करते हैं”, 
(विइवरूपा अङ्किरसो न सामभिः) । 

यह सब कार्ये और प्रगति तब संभव बतायी गयी है जब उषा आती है। 
उषाका भी 'अङ्गिरस्तमा' कहके और साथ ही ‘exam’ भी कहके 
वर्णेन किया गया है। अग्निकी शक्ति, अंगिरस्‌-शक्ति, अपने-आपको 
इन्द्रकी विद्युतूमें तथा उषाकी किरणोंमें भी व्यक्त करती है। दो 


l. यह ध्यान देने योग्य है कि सायण थद्दां इस विचार 
है कि भंगिरसूका अथ है गतिशोल किरणं (अंग, Ct 
ऋषि । यदि वह महान्‌ पंडित अपने विचारोका और मो अधिक साहसके साथ 
अनुसरण करता हुआ उनके तार्क्रिक परिणाम तक पहुंचनेमें समर्थ होता, तो वह 
आधुनिक वादका उसके मुख्य मूलभूत अंगोमें पहलेसे हो पता पा जेता । 

2 आ युवानः कवयो यज्ञियासो मरुतो गन्त TH वरस्याम्‌ | 
अचित्रं fafa जिन्वया वृधन्त इत्या नक्षन्तो नरो अङ्गिरस्वत्‌ u 

wo 6.49.]] 
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ऐसे संदर्भ उद्धृत किये जा सकते हैं जो अंगिरस्‌-शक्तिके इस पहलूपर 
प्रकाश डालते Tl पहला है 7.79. 2-3 में--“उपाएँ अपनी किरणोंको 
द्युलोकके प्रांतो, छोरों तक चमकने देती हैं, वे उन लोगोंके समान मेहनत 
करती हैं जो किसी कामपर लगाये गये होते हैं। तेरी किरणें अन्धकारको 
भगा देती हैं, वे प्रकाशको ऐसे फेलाती हैं मानो कि सूर्य अपनी दो बाहुओंको 
फैला रहा हो। उपा हो गयी है (या उत्पन्न हुई है) इन्द्र-शक्तिसे अधिक-से- 
अधिक पूर्ण (इन्द्रतमा), ऐश्वर्योंसे समृद्ध; और उसने हमारे कल्याण-जीवनके 
लिये (या भलाई और आनन्दके लिये) ज्ञानकी अन्तःप्रेरणाओं, श्रुतियोंको 
जन्म दिया है। देवी, द्युलोककी पुत्री, अङ्गिरस-पनेसे अधिकसे अधिक 
भरी हुई (अज्धिरस्तमा) उषा अच्छे कामोंको करनेवालेके लिये अपने ऐदवर्याका 
विधान करती है।” वे एश्वर्य जिनसे उषा समृद्धिशालिनी है प्रकाशके 
gad और सत्यकी शक्तिके सिवाय और कुछ नहीं हो सकते । इन्द्र- 
शक्तिसे अर्थात्‌ दिव्य ज्ञानदीप्त मनकी शक्तिसे परिपूर्ण ag उषा उस 
दिव्य मनकी अन्तःप्रेरणाओं, श्रुतियोंको (श्रवांसि) देती है जो श्रुतियाँ हमें 
आनन्दकी तरफ ले जाती Fl अपनेमें विद्यमान ज्वालामय, देदीप्यमान 
अंगिरस्‌-शक्तिके द्वारा वह अपने खजानोंको उनके लिये प्रदान करती और 
विधान करती है जो महान्‌ कार्यको ठीक ढंगसे करते हूँ और इस प्रकार 
min ठीक तरीकेसे चलते हुँ--(इत्या नक्षन्तो अङ्गिरस्वत्‌) । 

दूसरा संदर्भ 7-75 में है--“द्युलोकसे उत्पन्न हुई उषाने सत्यके द्वारा 
(अन्धकारके आवरणको) खोल दिया है और वह विशालता (महिमानम्‌) 
को व्यक्त करती हुई आती है, उसने Mel और अंधकार (द्रुहस्तमः) के 
तथा उस सबके जो अप्रिय (अजुष्टं) है, आवरणको हटा दिया है, अंगिरस्‌- 
पनेसे अधिक-से-अधिक परिपूर्णं वह (महान्‌ यात्राके) मार्गोको दिखलाती g IRI 
आज हे उषः! हमें महान्‌ आनन्द की यात्राके लिये (महे सुविताय) जगाओ, 
सुलभोगकी महान्‌ अवस्थाके लिये (अपने aiat) विस्तारित करो, 
हममें अन्तःप्रेरित ज्ञानसे पूर्ण (श्वस्युम्‌), विविध दीप्तिवाले (चित्रम्‌) 
घनको धारण कराओ, हे हम Ala मानुषि और देवि! RI ये हुँ 
दृश्य उषाकी दीप्तियां जो विविधतया दीप्त (चित्राः) और अमर VT 


L व्यञ्जते दिवो अन्तेष्वक्तून्‌ विश्यो न युक्ता उषसो यतन्ते। 
सं ते गावस्तम आ वर्तयन्ति ज्योतिर्यच्छन्ति सवितेव बाहू ॥। 
अभूदुषा इन्द्रतमा अघोन्यजीजनत्‌ सुविताय saifa | 
वि दिवो देवी दुहिता दघात्यङ्गिरस्तमा सुते वसूनि ऋ० 7.79.2-3 
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आयी हैं, दिव्य कार्योको जन्म: देती हुई वे अपने-आपको प्रसारित करती 
हैं, अन्तरिक्षके कार्योको उनसे भरती हुई, — 

जनयन्ता दैव्यानि व्रतानि, आपुणन्तो अन्तरिक्षा व्यस्युः' । 

हम फिर अंगिरस्‌-शक्तिको यात्रासे सम्बन्धित पाते हुँ, अन्धकारको 
दुर करने द्वारा तथा उपाकी ज्योतियोंको लाने द्वारा इस यात्राके मार्गोका 
प्रकाशित होना. पाते हैं। पणि प्रतिनिधि हैं उन हानिथोके (द्रुहः, क्षतियाँ 
या वे जो क्षति पहुँचाते है) जो दुष्ट शक्तियों द्वारा मनुष्यको पहुँचायी 


जाती हैं, अन्धकार उनकी गुफा है; यात्रा वह है जो प्रकाश और दाबित ” 


और ज्ञानके हमारे बढ़ते हुए धनके द्वारा हमें दिव्य सुख और अमर आनन्दकी 
अवस्थाकी ओर ले जाती है। उषाकी अमर दीप्तियाँ जो मनुष्यमें दिव्य 
कार्यो (ब्रतों) को जन्म देती हूँ और पृथ्वी तथा ats वीचमें स्थित अन्तरिक्ष 
के कार्योको (अर्थात्‌, उन प्राणमय स्तरोंके व्यापारको. जो वायुसे शासित 
होते हे और हमारी भौतिक तथा शुद्ध मानसिक सत्ताको जोडते है) उनसे 
(अपने दिव्य arate) आपूरित कर देती हैं वे ठीक ही अंगिरस्‌-शक्तियाँ हो 
सकती हूँ। क्योंकि वे (अंगिरस्‌) भी दिव्य कार्योको अक्षत बनाये रखकर 
(अमर्घन्तो देव्या ब्रतानि) सत्यको प्राप्त करते और बनाये रखते हैं। 
निश्‍चय ही यह उनका (अंगिरसोंका) व्यापार है कि वे दिव्य उषाको मत्यं 
(मानुष) प्रकृतिके अन्दर उतार ord जिससे वह दृश्य (प्रकट) देवी अपने 
ऐश्वर्याको उंडेलती हुई वहाँ उपस्थित हो सके, जो एक साथ ही देवी और 
मानुषी है, (देवि मर्तेषु मानुषि), देवी जो मर्त्योमें मानुषी होकर आयी है। 


! व्युषा आवो दिविजा ऋतेनाऽविष्कृण्वाना महिमानमागात्‌ | 
अप ब्रुहस्तम आवरजुष्टमङ्गिरस्तमा पथ्या अजोगः॥ | 
सहे नो अद्य सुविताय बोध्युषो महे सौभगाय प्र यन्धि। 
चित्रं राय यदासं धेह्यस्मे ` देवि मर्तेषु मानुषि अवस्युम्‌ ॥ 
एते त्ये भानवो दर्शतायाश्चित्रा उषसो अमृतास आगुः | 
जनयन्तो दैव्यानि व्रतान्यापूणन्तो अन्तरिक्षा व्यस्थु:॥॥ (ऋ० 7.75.]-3 ) 
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वैदिक मंत्रोंकी भाषा अंगिरस्‌ ऋषियोंके द्विविध रूपका प्रतिपादन 
| करती है। एकका संबंध वेदके बहिरंगसे है; इसमें सूर्य, ज्वाला, 
| उषा, गौ, अइव, सोमसुरा, यज्ञिय मन्त्र ये सव एक-दूसरेसे गुंथकर एक 
| प्रकृतिवादसुलभ रूपक बनाते हुँ, दूसरे अंतरंग STA इस रूपकमेसे इसका 
आन्तरिक आशय निकाला जाता है। मंगिरस्‌ ज्वालाके पुत्र हुँ, उषाकी 
| ज्योतियाँ हैं, सोमरस पीनेवाले और देनेवाले है, मंत्रके गायक हे, सदा युवा 
| रहनेवाले और ऐसे वीर हैं कि सूर्य, गौओं एवं घोड़ोंको और सारे ही खजानों- 
i को अंधकारके पुत्रोंके पंजेसे हमारे लिये छीन लाते हैं। पर साथ ही ये 
| सत्यके द्रष्टा, सत्यके शब्दको पा लेनेवाले और उसके बोलनेवाले हैं, और 
| सत्यकी शक्तिके द्वारा ये प्रकाश और अमरताके उस विशाल लोकको हमारे 
| लिये जीत लाते हैं जिसका वेदमें इस रूपमें वर्णन हुआ है कि वह बृहत्‌ 
' है, सत्य है, ऋत है और उस ज्वालाका स्वकीय घर है जिसके कि ये 
अंगिरस्‌ पुत्र हैं। यह भौतिक रूपक और ये आध्यात्मिक निर्देश आपसमें 
बड़ी घनिष्ठताके साथ qa हुए हैं और ये एक दूसरेसे अलग नहीं किये 
जा सकते। ८ 
इसलिये हम सामान्य बुद्धिक आधार पर ही इस परिणाम पर पहुँचनेके 
लिये बाध्य होते हैं कि वह ज्वाला जिसका कि ऋत और सत्य अपना घर 
है स्वयं उस ऋत और सत्यकी ही ज्वाला है, कि वह प्रकाश जो सत्यसे 
ओर सत्य विचारकी शक्तिसे जीतकर प्राप्त किया जाता है सिर्फ भौतिक 
प्रकाश नहीं है, वे गौएं जिन्हें सरमा सत्यके पथ पर चलकर पाती है केवल 
भौतिक पशु नहीं हूँ, घोड़े केवल द्राविड लोगोंकी भौतिक पशुओंकी वह 
संपत्ति नहीं हैं जिसे आक्रांता आर्य-जातियोंने जीतकर अपने अधीन कर छिया 
था, न ही यें सब केवलमात्र भौतिक उषा, इसके प्रकाश और इसकी तेजी 
से: गति करती हुई किरणोंके ही रूपकात्मक वर्णन है, और न वह अंधकार 
जिसके कि पणि तथा वृत्र रक्षक हैं केवल भारतकी या उत्तरीय Haat 
-रात्रियोंका अंधकारमात्र है। हम तो अब यहाँ तक बढ़ चुके हैँ कि इस 
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विषयमे एक युक्तियुक्त कल्पना प्रस्तुत करनेमें समर्थं हैं, जिसके द्वारा हम 
इस सब आलंकारिक रूपकके असली अभिप्रायको सुलझा सकते हैं और इन 
ज्योतिर्मय देवों तथा इन दिव्य प्रकाशमान ऋषियोंकी (अर्थात्‌ अंगिरसोंकी) 
वास्तविक दिव्यताको खोज निकाल सकते हैं। 

अंगिरस्‌ ऋषि एक साथ दिव्य और मानव दोनों प्रकारके द्रष्टा हैं। 
बेदमें ऐसा द्विविध स्वरूप अपने-आपमें केवल इन ऋषियोंके लिये ही असा- 
aren या विशिष्ट धर्म नहीं है। वैदिक देवताओंकी भी दो प्रकारकी क्रिया 
होती है; ये दिव्य हैं और अपने स्वरूपमें पहिलेसे विद्यमान हैं, पर वे मंत्ये 
स्तर पर अपनी क्रिया करते हुए मानव हो जाते हैं जब कि ये मनुष्यके 
अन्दर महान्‌ उत्थानके लिये क्रमशः बढ़ रहे होते हैं। उषा देवीकी स्थितिका 
वर्णेन करते हुए यह भाव बहुत सुन्दर ढंगसे व्यक्त किया गया है, देवी जो 
मरत्योके अन्दर मानुषी है”, (देवि मर्तेषु मानुषि); पर अंगिरस्‌ ऋषियोंके 
रूपकमें यह द्विविध स्वरूप एक परम्पराके द्वारा और अधिक पेचीदा हो 
गया है, उस परम्पराके अनुसार ये मानव पितर हैं, प्रकाशके, मार्गके और 
लक्ष्यके अन्वेषक हैं। हमें देखना होगा कि यह पेचीदगी वैदिक संप्रदाय 
और वैदिक प्रतीकवादकी हमारी कल्पना पर TT प्रभाव डालती है। 

अंगिरस्‌ ऋषि सामान्यतः संख्यामें सात वणित किये गये हुँ, वे 'सप्त 
fan: हैं जो पौराणिक परम्परा' द्वारा हम तक सप्तषि (सात ऋषियों) के 
रूपमें पहुंचे हैँ और जिन्हें भारतीय नक्षत्र-विद्याने बृहत ऋक्षके तारा- 
मण्डलमें बैठा दिया है। पर साथ ही उन्हें 'नवग्वा' और 'दशग्वा'के रूपमें 
भी वर्णित किया गया है। यद्यपि ऋ. 6.22.2 में उन प्राचीन पितरोंके 
विषयमें कहा गया है कि *सात द्रष्टा जो नवग्वा थे, (पूर्वे पितरो नवग्वाः 
सप्त विप्रासः) तो भी 3.39.57 हम नवग्वा तथा दशग्वा इन दो विभिन्न 
श्रेणियोंका उल्लेख पाते हैँ, जिनमें दशग्वा संख्यामें दस हैँ और नवग्वा शायद 
नो हैं, यद्यपि इनके नौ होनेके बारेमें स्पष्ट वर्णन नहीं है-- 

सखा ह यत्र सखिभिनंवग्वरभिइ्वा सत्वभिर्गा अनुग्मन्‌ । 

सत्यं तदिन्द्रो दवाभिदंवाग्वेः सूयं विवेद तमसि क्षियन्तम्‌ ॥ 

“जहाँ अपने सखाओं नवग्वाओंके साथ एक सखा इन्द्रने गौओंका अनु- 
सरण करते हुए दस दशग्वाओके साथ उस सत्यको पा लिया, और उस 
सूर्यको भी पा लिया जो अंघकारमें रह रहा था।” दूसरी ओर क्र. 4.5l.4 


l. यह आवश्यक नहों है कि सप्तपियोंके जो 
ne परती नाम पुराणमें आते हैं वे वदी हों नो 
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में हमें अंगिरसोंके बारेमें एक सामूहिक, एकवचनात्मक वर्णन मिलता है 
कि ये सात चेहरोंवाले या सात मुखोंवाले, नौ किरणोंवाले और दस किरणों- 
| वाले हैं--(नवग्वे अद्धिरे दशग्वे सप्तास्ये) । 0.08.8% हमें एक दूसरे 
l ऋषि 'अयास्य'का नाम मिलता है जो नवग्वा अंगिरसोंके साथ जुड़ा हुआ 
है। 0.67% इस 'अयास्य'के लिये कहा गया है कि यह हमारा पिता 
है जिसने सत्यमेंसे उत्पन्न होनेवाले सात सिरोंके महान्‌ विचारको पाया है 
| ओर यह अयास्य इन्द्रके लिये स्तुति-मंत्रोंका गान करता” है। इसके अनु- 
| सार कि नवग्वा सात या नो हैं, अयास्य आठवां या दसवां ऋषि होगा। 
। परम्परा यह वताती है कि अंगिरस्‌ ऋषियोंकी दो श्रेणियोंका पृथक्‌- 
पृथक्‌ अस्तित्व है, एक तो नवग्वा जिन्होंने नौ महीने यज्ञ किया और दूसरे 
दशग्वा जिनके यज्ञका कार्यकाल दस महीने रहा। इस व्याख्याके अनुसार 
हमें नवग्वा और दशग्वाको इस रूपमें लेना होगा कि ये ‘At गौओं वाले 
और “दस गौओं वाले” हैं और प्रत्येक गौ तीस उषाओंकी द्योतक है जिनसे 
मिलकर यज्ञके वर्षका एक महीना बनता है। परन्तु कम-से-कम एक संदर्भे 
तो ऋगवेदका ऐसा है जो कि ऊपरसे देखनेमें इस परम्परागत व्याख्याके सीधा 
विरोधमे जाता है। क्योंकि 5.45की 7वीं ऋचा में और फिर watt 
यह कहा गया है कि वे नवग्वा थे, न कि दशग्वा, जिन्होंने दस महीने यज्ञ 
किया या स्तुति-मंत्रोंका गान किया। यह ७वीं ऋचा इस प्रकार है-- 
अनूनोदत्र हस्तयतो अद्रिरार्चन्‌ येन दश मासो नवग्वाः। 

ऋतं यती सरमा गा अविन्दद्‌ विशवानि सत्याङ्गिराइचकार ॥। 

“यहाँ हाथसे हटाये हुए पत्थरने आवाजकी (या वह हिला), जिससे 
कि नवग्वा दश मास तक मंत्रपाठ करते Wl सत्यकी ओर यात्रा करती 
हुई सरमाने गौओंको पा लिया; अंगिरसूने सब वस्तुओंको सत्य कर दिया ।” 
और ११वीं ऋचामें इस कथनको फिर दोहराया गया है 

धियं वो अप्सु दधिषे स्वर्षां ययातरन्‌ दश मासो नवग्वाः । 

अया घिया स्याम देवगोपा अया घिया तुतुर्यामात्यंहः U 

“मै तुम्हारे लिये जलोंमें (अर्थात्‌ सात नदियोंमे) उस विचारको रखता 
हूं जो स्वरको जीतकर हस्तगत कर लेता है, (यह एक बार फिर उस 


L एह गमन्नषयः सोमशिता अयास्यो अङ्गिरसो नवग्वाः । (!0.08.8) 
2. s धियं सप्तञ्ञीष्णो पिता न ऋतप्रजातां बृहतीमविन्दत्‌ । 
तुरीयं स्विज्जनयद्‌ विशवजन्योऽ्यास्य उक्यमिन्द्राय शंसन्‌ ॥ (0.67.l) : 
3. सायगाने इसका अर्थ यह लिया है कि 'मैं जलोके निमित्ते स्तुति करता हूं' भर्यात 
इसलिये कि वर्षा दो,--'थिय॑ स्तुतिम्‌ अप्सु अपूनिमित्तं---द्धिषे धारयामि ।' पर 
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सात सिरोंके विचारका वर्णन आ गया जो सत्यसे उत्पन्न हुआ है और जिसे 
अयास्यने पाया है), जिसके द्वारा नवग्वाओंने दस महीनों को पार किया। 
इस विचारके द्वारा हम देवोंको अपने रक्षकके STA पा सके, इस विचारके 
द्वारा हम पापका अतिक्रमण कर सकें।' कथन बिल्कुल स्पष्ट है। सायण- 
ने अवश्य सातवें मन्त्रकी व्याख्या करते हुए एक हलका सा प्रयत्न यह किया 
है कि 'दश मास' दस महीनेको उसने विशेषण मान लिया है और फिर 
उसका अर्थ किया है 'दस महीनोंवाले अर्थात्‌ दशग्वा', पर उसने भी इस 
असंभवसे अर्थको वैकल्पिक रूपमें ही ग्रहण किया है और ग्यारहवीं ऋचामें इसे 
_ बिल्कुल छोड़ दिया है, वैकल्पिक रूपमें भी नहीं लिया है। 

तो क्या हम यह अनुमान करें कि इस सूक्तका कवि परम्पराको भूल 
गया था और इसलिये वह दशग्वा तथा नवग्वामें गड़बड़ कर रहा था? 
ऐसी कोई कल्पना मानने योग्य नहीं 'है। कठिनाई हमारे सामने इसलिये 
उपस्थित होती है कि हम यह समझ बैठते हैं कि वैदिक ऋषियोंके मनमें 
नवग्वा तथा दशग्वा ये अंगिरस्‌ ऋषियोंकी दो अलग-अलग श्रेणियाँ थीं। 
परन्तु इसकी अपेक्षा प्रतीत यह होता है कि वे दोनों अंगिरस्त्वकी (अंगि- 
रसपनेकी) दो अलग-अलग शक्तियां थीं और ऐसी अवस्थामें नवग्वा ऋषि 
ही दशग्वा हो सकते थे, यदि ये अपने यज्ञके कालको बढ़ाकर नौके स्थान 
पर दस महीनेका कर छेते। सूक्तमें 'दश मासो अतरन्‌? इस प्रयोगसे यह 
भाव प्रकट होता है कि पूरे दस महीनेके समयको पार कर saa कोई 
कठिनाई सामने आती थी। प्रतीत होता है कि यही काल था जिसके बीच- 
में अन्धकारके पुत्रोंको यज्ञ पर आक्रमण करनेका सामर्थ्यं या हौसला हो 
सकता था; क्योंकि यह सूचित किया गया है कि ऋषि दस महीनोंको केवल 
तभी पार कर सकते हैं जब वे उस विचारको अपने अन्दर धारण कर 
लेते है जो स्व: अर्थात्‌ सौर छोकको जीत खानेवाला है, पर एक बार 
जब ये इस विचारको पा छेते हैँ तब निश्चित ही ये देवताओंकी छत्रच्छायामें 
आ जाते हैँ और पापके आक्रमणोसे पार हो जाते हैं, पणियों और वत्रोंके 
द्वारा हो सकनेवाली क्षतियोंसे परे हो जाते हैं। + 

यह्‌ 'स्वः॑को जीत छानेवाळा विचार (स्वर्षा धौः) निश्चयसे वही है 
जो कि सात-सिरोंवाला विचार (सप्तश्चोष्णो घोः) है, सात-शिरोंवाला वह 

यहां कारक अधिकरण-बहुबचन है और 'दधिषे' का अर्थ है 'मैं रखता हू' या थामता 

हू ' अथवा अध्यात्मपरक अभिम्रायको लें तो 'विचारता हू” या "विचार में थामता हू" 

अर्यात्‌ ध्यान करता हू' ।?. "धी? की तरह "धिषणा? का अथ" है 'बिचार?; इस प्रकार 

“धियं दधिषे' का अथ होगा A विचारता हू” या “विचार का ध्यान करता er 
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विचार जो सत्यमेंसे पैदा हुआ है और जिसे नवग्वाओंके साथी अयास्यने 
खोज निकाला है। क्योंकि हमें बताया गया है कि अयास्य इसके द्वारा 
'विदववजन्य' हो गया और सब लोकोंके जन्मोंका आलिंगन करते हुए उसने 
एक चौथे लोकको या चतुव्यूंढ छोकको उत्पन्न किया और यह चौथा लोक 
निचले-तीन लोकों---दौ, अन्तरिक्ष तथा पृथिवी--से परेका अतिमानस लोक ही 
होना चाहिये जो घोरके पुत्र कण्वके अनुसार वह लोक है जहाँ मनुष्य वृत्र 
का वध कर चुकनेके वाद द्यावा-पृथिवीको पार करके पहुंचते हैं। इसलिये 
यह चौथा लोक 'स्वः ही होगा। अयास्यका सात-सिरोंवाला विचार उसे 
'विइवजन्य' बन जाने योग्य बना देता है, जिसका संभवत: यह अभिप्राय है 
कि वह आत्माके सव लोकों या जन्मोंको अधिगत (प्राप्त) कर लेता है, 
और वह विचार उसे इस योग्य कर देता है कि वह किसी चौथे लोक 
(स्वः)को प्रकट या उत्पन्न कर सके (तुरीयं स्विज्जनयद्‌ विइवजन्यः), और 
वह विचार भी जो सात नदियोंमें स्थापित किया गया है और जिससे 
नवग्वा ऋषि दस महीनोंको पार कर लेने योग्य हो जाते हैं स्वर्षा' है 
अर्थात्‌ वह “स्वः' पर अधिकार करा देता है। वे दोनों स्पष्टतया एक ही 
हैं। तो क्या इससे हम इस परिणाम पर नहीं पहुंचते कि वह अयास्य 
ही है जिसके नवग्वाके साथ आ मिलनेसे नवग्बाओंकी संख्या बढ़कर दस 
हो जाती है, और जो 'स्वः'को जीत छेनेवाळे सात-सिरोंवाळे विचारकी 
अपनी खोजसे उन्हें इस योग्य बना देता है कि वे नौ महीनेके यज्ञको लंबा 
करके दसवें महीने तक छे जा सकें ? इस प्रकार वे दस दशग्वा हो जाते 
है॥ इस प्रकरणमें हम इसपर भी ध्यान दे सकते हैँ कि सोमके मदका, 
जिससे इन्द्र 'स्वः'की शक्ति (स्वर्णर) को प्रकट करता है या बढ़ाता है, इस 
खूपमें वर्णन हुआ है कि वह दस किरणोंवाला है और प्रकाशक है (Ta 
चेपयन्तम्‌ 8.2.2) । 

यह परिणाम 3.39.5 के संदर्भसे, जिसे हम पहले ही उद्धृत कर आये 
हैँ, पूरे तौरसे पुष्ट हो जाता है। क्योंकि वहाँ हम पाते हैं कि इन्द्र खोयी 
हुई गौओंके पद-चिह्लोंका अनुसरण तो नवग्वाओंकी सहायतासे करता है, 
पर यह केवळ दस दक्षग्वाओकी मददसे ही हो पाता है fr वह उस अनु- 
सरणके उद्देदयमें सफल होता है और उस सत्यको, a उस qin 
जो अन्धकारमें पड़ा हुआ था, पा लेता है। दूसरे शब्दोमे जब नौ महीने 
का यज्ञ लंबा होकर दसवें महीनेमें पहुंच जाता है, जब नवग्वा SAT ऋषि 
अयास्यके सात-सिरोंवाले विचारके द्वारा दस दशस्वा बन जाते हैं, तभी 
‘ad’ मिल पाता है और 'स्वः'का प्रकाशमान लोक खुल जाता है तथा जीत 
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लिया जाता है। 'स्वःकी यह विजय ही यज्ञका और अंगिरस्‌ ऋषियोंसे 
पूर्ण किये जानेवाले महान्‌ कार्यका लक्ष्य है। 

पर महीनोंके अलंकारका कया अभिप्राय है? क्योंकि अब यह स्पष्ट , 
हो गया है कि यह एक अलंकार है, एक रूपक है; इसलिये वर्ष यहाँ 
प्रतीकरूप है और महीने भी प्रतीकरूप हैं'। यह एक वर्षके चक्करमें हो 
पाता है कि खोया हुआ सूर्य और खोयी हुई गौएं फिरसे प्राप्त होती हैं, 
क्योंकि 0.62.2 में हम स्पष्ट कथन पाते है-- 

ऋतेनाभिन्दन्‌ परिवत्सरे वरम्‌ । 

“ 'सत्यके द्वारा, एक वर्षके WH, अथवा सायणने जैसी इसकी 
व्याख्याकी है कि 'उस यज्ञके द्वारा जो एक वषं तक चला”, उन्होंने वलका _ 
भेदन किया।” यह संदर्भ अवश्य उत्तरीय ध्रुववाली कल्पनाका अनुमोदन 
करता प्रतीत होता है, क्योंकि यहाँ सूर्येके दैनिक नहीं, वार्षिक 'प्रत्यावर्तन 
का उल्लेख है। लेकिन अलंकारके इस बाह्य खूपसे हमारा कोई संबंध 
नहीं; न ही इसका प्रमाणित हो जाना हमारी अपनी कल्पना पर किसी 
WHA असर डालता है; क्योंकि यह बड़ी अच्छी प्रकार हो सकता है कि 
उत्तरीय ध्रुवकी लंबी रात्रि, वार्षिक सूर्योदय तथा अविच्छिन्न उषाओंके 
अद्भुत अनुभवको रहस्यवादियोंने आत्मिक रात्रि तथा इसमेंसे कठिनतासे 
होनेवाले प्रकाशोदयका अलंकार बना लिया हो। पर समयका, महीनों 
तथा aster यह विचार प्रतीकके रूपमें प्रयुक्त किया गया है, यह बात 
वेदके दूसरे संदभाँसे स्पष्ट होती है, विशेषकर बृहस्पतिको कहे गये गृत्समद- 
के सूक्त 2.24 से। 

इस सूक्तमें बृहस्पतिका वर्णन इस रूपमें किया गया है कि उसने गौओं- 
को हांका, दिव्य शब्दके द्वारा, ब्रह्मणा, वलको तोड़ डाला, अन्धकारको 
छिपा दिया और 'स्वःको सुदृस्य कर दियाः । इसका पहिला परिणाम 
यह होता है कि वह्‌ कुआं बलपूर्वक तोड़ा जाकर (यमोजसातृणत्‌) खुल 
जाता है, जिसके मुंह पर चट्टान पड़ी हुई है और जिसकी arent शहदकी, 
मधुको, सोमके माधुयंकी हे, ('अइ्मास्यम्‌ अवतं सघुघारम्‌', 2.24.4) | 
चट्टानसे ढका यह शहदका कुआं अवश्य वह आनन्द है या दिव्य मोक्षसुख 
है जो आनन्दमय अत्युच्च त्रिगुणित लोकमें रहता है, यह विगुणित लोक 


L. देखो कि पुराणों में युग, पल, मास आदि सब प्रतीकरूप हैं और यह कहा यया है 
कि मनुष्य का शरीर संवत्सर है। 


2. उद्‌ गा आजदभिनद्‌ ब्रह्मणा वलमगहत्तमो व्यचक्षयत्‌ स्व: । (ऋ. 2.24.3) 
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है पौराणिक संप्रदायके सत्य, तपस्‌ और जन-लोक जो सत्‌, चित्‌-तपस्‌ और 
आनन्द इन तीन उच्चतम तत्त्वों पर आश्रित हैं। इन तीनके अधघोभागमें 
चौथा वेद का स्व: और उपनिषद्‌ और पुराणोंका 'महः' है, जो सत्यका 
लोक है ।' इन चारोंसे मिलकर चतुर्गुणित चौथा लोक बनता है, (तुरीय, 
नीचेके तीन लोकोंकी अपेक्षासे भी चौथा)। ऋर्वेदमें इन चारका वर्णन 
इस रूपमें आया है कि ये चार अत्युच्च तथा गुह्य स्थान हैं और “उच्चतर 
चार नदियों के आदिस्रोत हैं। तो भी यह ऊपरका चतुर्गुणित लोक कहीं- 
कहीं दोमें विभक्त हुआ प्रतीत होता है, ‘ca: जिसका अधोभाग है और 
'मयः' या दिव्य मोक्षसुख शिखर है, जिससे कि आरोहण करते हुए आत्मा- 
| _ के पांच लोक या जन्म (दो ये और तीन निम्नतर) हो जाते हैं। अन्य 
| तीन नदियां सत्ताकी तीन निम्नतर शक्तियाँ हुँ, जिनसे तीन निम्न लोकों- 
|` के तत्त्व निमित होते हैं। 
| इस रहस्यमय शहदके कुएंको वे सब पीते हैं जो “स्वः'को देखनेमें समर्थ 
होते हैं और वे इसके लहराते हुए माधुर्यके स्रोतको खोलकर एक साथ कई 
घाराओंमें प्रवाहित कर देते हुँ :-- 
तमेव विश्वे पपिरे स्वदूंशो बहु साकं सिंसिचुरुत्समुद्रिणम्‌ ॥॥ 2.24.4 ॥। 
एक साथ प्रवाहित की गयी बहुत-सी घाराएँ वे ही सात नदियाँ हैं जो 
इन्द्रके द्वारा वृत्रका वधकर चुकनेके बाद पर्वंतसे नीचेकी ओर बहाई जाती 
हैं। ये सत्यकी धाराएँ या नदियाँ हैँ (ऋतस्य धाराः), और ये हमारी 
कल्पनाके अनुसार सचेतन सत्ताके उन सात तत्त्वोकी योतक हैं जो सत्य 
और आनन्दम अपनी दिव्य परिपूर्णतामें प्रतिष्ठित होते हैं। यही कारण 
है कि सात-सिरोंवाले विचारको (सात-सिरोंवाले विचारसे अभिप्राय है 
दिव्य सत्ताका ज्ञान जिसके सात सिर या शक्तियाँ हैं, या बृहस्पतिका वह 
ज्ञान जो सात-किरणोंवाला है, 'सप्तगुम्‌') जलोंमें, सात नदियोंमें सुदृढ़ 
करना या विचार द्वारा स्थापित करना होता है, भाव यह है कि दिव्य 


.उ तया पुराणों 'स्व' और 'धौ' में कोई फर्क नहीं किया गया है। इसलिये 

ips हुआ कि 'सत्यके लोक' के लिये एक चौथा नाम दूढा जाय और यह 
“महः? मिल गया है, जिसके विषय में तैत्तिरीय उपनिषदू में यह कहा है कि महा- 
चमस्यने इसे चौथी न्याहृतिके रूपमें जाना था, जब कि शेष तीन व्याइतियां थीं, 
स्वः, सुवः और भूः अर्थात्‌ बेदकेयौ, अन्तरित्त और पृथिवी । (देखो, तैत्तिरीय १.-- 
भूर्भुवः सुवरिति वा एतास्तित्रो व्याहृतयः। तासाभु ह स्मतां चतुर्थो 
महाचमस्यः प्रवेदयते मह इति |) 
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चेतनाके सात रूपोंको दिव्य सत्ताके सात रूपों या गतियोंमें रखना होता है ; 
(धियं वो अप्सु दधिषे स्वर्षाम्‌) “तै स्वविजयी विचारको जलोंमें रखता हूँ " 

स्वद्रेष्टाओं (स्वदृंझः) की आंखोंके सामने स्वः” के सुदृश्य हो जानेसे 
और उनके मधुके कुएँको पीनेसे तथा उसमेंसे दिव्य जलोंको बाहर प्रवाहित 
करनेसे यह होता है कि नये लोक या सत्ताकी नयी अवस्थाएँ प्रकाशमें आ 
जाती हैं, यह बात हमें अगली ऋचा 2.24.5 में स्पष्ट रूपसे कही मिलती 
सना ता काचिद्‌ भुवना भवीत्वा माद्भिः शरद्भि दुरो वरन्त वः । 
अयतन्ता चरतो अन्यदन्यदिद्‌ या चकार वयुना ब्रह्मणस्पतिः ।। 
ये कोई सनातन लोक (सत्ताकी अवस्थाएँ) हैं जिन्हें आविर्भूत होना 
है; महीनों और वर्षोंके द्वारा उनके द्वार तुम्हारे लिये बन्द' हैं (या खुले 
हैं); बिना ही प्रयत्नके एक (लोक) दूसरे में चला जाता है, और इन्हींको 
ग्रह्मणस्पतिने ज्ञानके लिये व्यक्त किया है। ये चार (या दो) सनातन 
लोक हुँ जो 'गुहा'में छिपे हुए हैं, सत्ताके ये गुह्य, अनभिव्यक्त या पराचेतन 
अंश हैं जो यद्यपि अपने-आपमें सत्ताको सनातन खूपसे विद्यमान अवस्थाएँ 
(सना भुवना) हैं पर हमारे लिये ये असत्‌ हैं और भविष्यमे हैं, इन्हें सदूपमें 
लाया जाना या रचा जाना है। इसलिये वेदमें स्वःके लिये कहीं तो यह 
कहा गया है कि उसे दृष्य किया गया (जैसे यहाँ, व्यचक्षयत्‌ स्वः) या 
ढूंढ लिया गया और हस्तगत कर लिया गया (अविदत्‌, असनत), और कहीं 
यह कहा गया है कि उसे रचा गया (भू, कृ) । 

ऋषि कहता है कि वे गुह्य सनातन लोक समयकी गतिके द्वारा, महीनों 
और वर्षों द्वारा, हमारे लिये बन्द पड़े हैं; इसलिये स्वभावतः हमें समयकी 
गति द्वारा ही इन्हें अपने अन्दर) खोज लेना है, प्रकाशित करना है, जीतना 
है, रचना है, फिर भी, एक अर्थमें, समयके विरोधमें जाकर। मुझे लगता है 
कि एक आन्तरिक या आध्यात्मिक समयमें होनेवाला यह विकास वही है 
जिसे यज्ञिय वर्षके और दस महीनेके प्रतीकोंसे प्रकट किया गया है, जो 


L. सायणका कहना है कि यहां 'वरन्त का अर्थ है 'खुले ge’ जो बिल्कुल सम्मव है । 
. प्र आम तौर से 'वृ' का अर्थ भेड़ना, बन्द करना, ढक देना यही होता है, विशेषकर 
तव जब कि इसका प्रयोग उस पहाड़ी के द्वारों के लिये आता है iA नदियां 
निकलकर बइती हैं और गौएं बाहर आती हें; es दरवाजों को बन्द 
करनेवाला है। खोलना अशे 'वि-वृः और a का होता है। तो मी 
यदि यहां “वरन्त का अर्थ खोलना ही हो, तो उससे हमारा पक्ष और अधिक 
प्रबल ही होता है। 
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वर्ष और महीने उससे पहले बिताने होते हे जब कि आत्माका प्रकाशक 
मन्त्र (ब्रह्म) सात-सिरोंवाले उस स्वविजयी विचारको gg लेने योग्य होता 
है जो अन्तमें चलकर हमें वृत्र और पणियोंकी सब क्षतियोंसे पार कर देता है! 

नदियों और लोकोंका सम्बन्ध हमें .62 में स्पष्ट रूपसे मिलता है, जहाँ 
इन्द्रके विषयमें यह वर्णन आया है कि वह नवग्वाओंकी सहायतासे पर्वतको 
तोडता है और दशग्वाओंकी सहायतासे वलका भेदन करता' है । अंगिरस्‌ 
ऋषियोंसे स्तुति किया गया इन्द्र उषा, सूयं और गौओंके द्वारा अन्धकारको 
खोल देता है, वह पार्थिव पर्वतकी ऊपरकी चौरस भूमिको फैलाकर विस्तृत 
कर देता है और Ah उच्चतर लोकको थाम लेता है। क्योंकि चेतनाके 
उच्चतर स्तरोंको खोल देनेका परिणाम होता है भौतिक स्तरके विस्तारका 
बढ़ना और मानसिक स्तरकी उच्चताका और ऊंचा होना। ऋषि नोधा 
आगे कहता है, “यह सचमुच उसका सबसे अधिक महान्‌ कार्य है, उस 
कर्ताको सुन्दरतम कमं है (दस्मस्य चारुतममस्ति दंसः) कि चार उच्चतर 
नदियाँ मधुकी घाराएँ बहाती हुई कुटिलताके दो लोकोंको पोषण देती हैं।” 

उपह्वरे यदुपरा अपिन्वन्‌ मध्वर्णसो नद्यशचतत्तः। (7.62.5) 

यह फिर वही मधुकी घाराओंवाला कुआँ आ गया जो अपनी अनेक 
घाराओंको एक साथ नीचे प्रवाहित करता है, ये धाराएँ दिव्य सत्ता, दिव्य 
चेतनाशक्ति, दिव्य आनन्द, दिव्य सत्यकी वे चार उच्चतर नदियाँ हूँ जो 
अपने माधुर्यके प्रवाहके साथ मन और शरीरके दो लोकोके अन्दर उतरकर 
उन्हें पालती-पोसती हैँ। ये दो लोक, ये रोदसी, साधारणतः कुटिलताके 
अर्थात्‌ अनृतके लोक है-ऋत या सत्य सरल है और अनृत या असत्य कुटिल 
है-क्योंकि ये लोक अदिव्य झक्तियों, वृत्रों तथा पणियों, अन्धकार तथा 
विभक्तताके पुत्रोसे होनेवाली क्षतियोंके लिये खुले होते हैं। ये अब ऐसे 
सत्य एवं ज्ञानके रूप, वयुना, बन जाते हैं जो बाह्य कर्मके साथ संगति 
रखता है। गुत्समदके 'चरतो अम्पद्‌ अन्यद्‌’ और या चकार वयुना ब्रह्मण- 
स्पतिः--इन वचनोंका अभिप्राय स्पष्टतः यही है। ऋषि आगे चलकर 
अयास्यके उस कर्मका परिणाम बताता है जिसे वह पृथिवी और चौके सत्य, 
सनातन तथा एकीभूत रूपको खोलकर प्रकट करनेके लिये करता है। 


L स सुष्टुभा स स्तुआ सप्त विप्रैः स्वरेणाद्रि स्वर्यो नवग्वैः । 
सरण्यभिः फलिगमिन्द्र शक्र वलं रवेण दरयो दशग्बंः॥॥ (.62.4) 
2. गृणानो अङ्गिरोभिदंस्म विवरुषसा सूर्येण गोभिरन्धः | 
वि wear अप्रथय इन्र सानु दिवो रज उपरमस्तभायः ॥ (/.62.5) 


*४*>८. ies 
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“ञयास्यने अपने स्तुतिमंत्रोसे सनातन और एक घोंसलेमे रहनेवाले दोको 
खोलकर उनके द्विविध. रूपों (दिव्य तथा मानबीय ? ) में प्रकट कर दिया, 
पूर्ण रूपसे कार्यसिद्धि करते हुए उसने पृथिवी और द्यौको (व्यक्त हए 
पराचेतनके, “परमं Teas) सर्वोच्च व्योममें थाम लिया, जैसे भोक्ता 
अपनी दो पत्नियोंको।” आत्मिक जीवनके सनातन आह्नादमें भरकर 
आत्माका अपनी दिव्य रूपमें परिणत हुई मानसिक तथा शारीरिक सत्तामें रस 
लेनेका इससे अधिक स्पष्ट और सुन्दर आलंकारिक वर्णन नहीं हो सकता था | 

ये विचार और इसमें आये कई वाक्यांश बिल्कुल वैसे ही हे जैसे 
गुत्समदके सूक्तमें आते हैं। नोधा रात्रि और उषाके, काली भौतिक चेतना 
तथा चमकीली मानसिक चेतनाके संबंधमें कहता है कि वे फिर नवीन रूपमें 


इस प्रकार थामता है। सनेमि सख्यं स्वपस्यमानः सूनुर्दाधार शवसा सुदंसाः 
॥९॥ नोघाके सूक्तकी ही तरह गृत्समदके सूक्तमें भी अंगिरस्‌ सत्यकी प्राप्ति 
आर असत्यके अनुसंधान द्वारा ‘ea: अधिगत करते है,--उस सत्यको अधिगत 
करते हैं जहाँसे वे मूलतः आये हूँ और जो सभी दिव्य पुरुषो'का “स्वकीय 
at है। 'वे जो लक्ष्यकी ओर अग्रसर होते हूँ और पणियोंकी निधिको 
पा लेते हैं, उस परम निधिको जो गुहामें छिपी पड़ी थी; वे ज्ञानको अपने 
अन्दर रखते हुए और मनृतोंको देखते हुए फिर 'उठकर वहाँ चले जाते हैं 
जहाँसे वे आये थे और उस लोकमें प्रविष्ट हो जाते हैं। सत्यसे युक्त असत्यो 
पर दृष्टि डालते हुए वे द्रष्टा फिर उठकर महान्‌ पथपर आ जाते हूँ-;* 
अहस्पथः, सत्यके पथपर या महान्‌ विस्तृत लोकमें जो उपनिषदोंका 'महः' है । 


l हिता वि sat सनजा सनोडे अयास्यः स्तवमानेभिरकः । 
भगो न मेने परमे व्योमन्नधारयद्रोदसी gim: u (.62.7) 
2. सनाद्‌ दिवं परि भूमा विरूपे पुनर्भुवा युवती स्वेभिरेवेः। 
कृष्णेभिरक्तोषा रुशद्भिवंपुभिरा चरतो अन्यान्या ॥ (7.62.8) 
3. अभिनक्षन्तो अभि ये तमानशुर्नाच पणीनां परमं गुहा हितम्‌ । 
ते विद्वांसः प्रतिचक्यानुता पुनर्यत उ आयत्‌ तदुदोयुराविशम्‌ ॥ 
ऋतावान: प्रतिचक्ष्यानृता पुनरात आ तस्थुः कदयो REETA: N 
(2.24.6-7) 
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अब हम वेदके इस रूपककी गुत्यीको सुलझाना आरम्भ करते हैं। 
बृहस्पति है सात किरणोंवाला विचारक, 'सप्तगुः', 'सप्तरश्मिः, वह सात 
चेहरों या सात मुखोंवाला अंगिरस्‌ है, जो अनेक रूपोंमें पैदा हुआ है, 
“सप्तास्यः तुविजातः, नौ किरणोंवाला है, दस किरणोंवाला है। सात 
मुख सात अंगिरस्‌ हैं, वे उस दिव्य शब्द (ब्रह्म)को दुहराते हैं जो सत्यके 
स्थानसे, 'स्वःसे आता है और जिसका स्वामी है बृहस्पति (ब्रह्मणस्पतिः) । 
साथ ही प्रत्येक मुख बृहस्पतिकी सात किरणोंमेसे एक-एकका सूचक है, 
इसलिए ये सात द्रष्टा, “सप्त विप्राः, “सप्त ऋषयः हुँ, जो ज्ञानकी इन 
सात किरणोंको पृथक्‌-पृथक्‌ शरीरघारी बना देते हैं। फिर ये सात किरणें 
सूर्ये सात चमकीले घोड़े, ‘act हरितः' हैँ और इनके आपसमें मिलकर 
पूर्णतया एक हो जानेसे अयास्यका सात-सिरोंवाला विचार बन जाता है, 
जिसके द्वारा खोया हुआ सूर्य फिरसे प्राप्त होता है। फिर वह विचार 
सात नदियोंमें, सत्ताके (दिव्य और मानव) सात तत््वोमें स्थापित किया 
जाता है, जिनकी समष्टि (जोड़) परिपूर्ण आत्मिक सत्ताका आधार बनती 
है। यदि हम अपनी सत्ताकी इन सात नदियोंको जीत लेते हैं जिन्हें वृत्रने 
रोक रखा है और इन सात किरणोंको जीत छेते हैँ जिन्हें aed रोक 
रखा है, अपनी उस पूर्ण दिव्य चेतनाको अधिगत कर लेते हैँ जो सत्यके 
स्वतन्त्र अवतरणके द्वारा सारे अनृतसे मुक्त हो गयी है, तो इससे “स्वः'का 
लोक सुरक्षित रूपसे हमारे अधिकारमें हो जाता है और हमारी मानसिक 
तथा भौतिक सत्ता हमारे दिव्य तत्त्वोंके अन्तःप्रवाह द्वारा अन्धकार, असत्य 
व 'मृत्युसे ऊपर उठकर दिव्य सत्तामें परिणत हो जाती है और हमें उससे 
भिलनेवाला आनन्द उपलब्ध हो जाता है! यह विजय ऊध्वंयात्राके बारह 
काल-विभागोंमे समाप्त होती है, इन बारह काल-विभागोंका प्रतिनिधित्व 
करनेवाले यज्ञिय aie बारह महीने हूँ; यह एक एक काल-विभाग एकके 
बाद एक सत्यकी अधिकाधिक वृहत्‌ उषाको लाता हुआ आता है, तबतक 
जबतक कि दसवेंमें पहुंचकर विजय सुरक्षित तौरसे नहीं हो जाती। नो 
किरणोंका और दस किरणोंका बिलकुल ठीक-ठीक अभिप्राय क्या हो सकता 
है, यह अपेक्षाकृत अधिक कठिन प्रश्‍न है और अबतक हम इस स्थितिमें नहीं हे कि 
इसे हल कर सकें; पर अभी तक जो प्रकाश हमें मिल चुका है, वह भी ऋग्वेदके 
इस संपूर्ण रूपकके प्रधान मागको प्रकाशित कर देनेके लिये पर्याप्त है 

वेदके प्रतीकवादका आधार यह है किं मनुष्यका जीवन एक यज्ञ है, 
एक यात्रा है, एक युद्धक्षेत्र है। प्राचीन रहस्यवादी अपने सूक्तोका विषय | 
मनुष्यके आध्यात्मिक जीवनको बनाते थे, पर उनके अपने लिये वे मूर्त रूप- 
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में आ जायें और जो अपात्र हैं उनसे इनका रहस्य छिपा रहें इन दोनों 
उद्देश्योंस वे इसे कवितामय अलंकारोंमें चित्रित करते थे और उन अलंकारों- 
को वे अपने युगके वाह्य जीवनमेंसे लिया करते थे। वह जीवन मुख्यतया 
पशुपालकों और इपकोंका जीवन था, क्योंकि उस समयका जनसमुदाय युद्धों- 
के कारण और जातियोंके एक स्थानसे उठकर अपने राजाओके नीचे दूसरे 
स्थान पर जाते रहनेके कारण बदलता रहता था। और इस सारी क्रियामें 
यज्ञके द्वारा देवताओंकी पूजा सबसे अधिक गंभीर और उज्ज्वल वस्तु हो 
गयी थी, शेष सब क्रियाएं इसीमे आकर इकट्ठी हो गयी थीं। क्योंकि 
यज्ञके द्वारा वर्षा होती थी जिससे भूमि उपजाऊ बनती थी, यज्ञ द्वारा पशुओं 
के tas और घोड़े मिलते थे जिनका होना शान्तिकालमें और युद्धमें आव- 
इयक था, सोना मिलता था, भूमि (क्षेत्र) मिळती थी, नौकर-चाकर मिलते 
थे, वीर योद्धा छोग मिलते थे जो महत्ता और प्रभुताको कायम करते थे, 
रणमें विजय मिलती थी, स्थल-यात्रा और जल-यात्रामें सुरक्षा मिलती थी, 
जो यात्रा उस जमानेमें बड़ी मुरिकल और खतरनाक होती थी, क्योंकि आवा- 
गमनके साधन बहुत कम थे और अन्तर्जातीय संगठन बड़ा ढीला था। उस 
बाह्य जीवनके सारे मुख्य-मुख्य रूपोंको जो उन्हें अपने चारों ओर दिखायी 
देते थे रहस्यवादी कवियोंने ले लिया और उन्हें आन्तरिक जीवनके सार्थक 
अलंकारोंमें परिणत कर दिया। मनुष्यके जीवनको इस STA रखा गया 
है कि वह देवोंके प्रति एक यज्ञ है, या इस खूपमें कहा गया है कि वह 
एक यात्रा है और इस यात्राको कहीं खतरनाक जलोंको पार करनेके अलं- 
कारसे प्रकट किया गया है और कहीं इस रूपसे कि वह जीवनकी पहाड़ी- 
के एक स्तरसे दूसरे स्तर पर आरोहण करना है, और, तीसरे इस मनुष्य- 
जीवनको इस तरह प्रकट किया गया है कि वह इत्रु-राष्ट्रोके विरुद्ध एक 
संग्राम है। पर इन तीनों अळकारोंको जुदा-जुदा नहीं रखा गया है। यज्ञ 
भी एक यात्रा है; सचमुच यज्ञको स्वयं इस रूपमें वणित किया गया है 
कि वह है दिव्य लक्ष्यको ओर चलना, यात्रा करना; इस यात्रा और 
इस यज्ञ दोनोंके विषयमे लगातार यह कहा गया है कि ये अंधकारमयी 
शक्तियोंके विरुद्ध एक संग्राम हैं। 

अंगिरसोंके कथानकमें वैदिक रूपकके ये तीनों प्रधान रूप आ गये हैं 
और आकर इकट्ठे जुड़ गये हैं। अंगिरस्‌ 'प्रकाश'के यात्री हैं। 'नक्षन्तः' 
और 'अभिनक्षन्तः' ये दोनों उनकी विशेष स्वाभाविक क्रियाका वर्णन करने- 


के लिये प्रयुक्त किये गये हँ । वे ऐसे हैं जो लक्ष्यी ओर यात्रा करते हैं 
और सर्वोच्च लक्ष्यको पा लेते हे :-- क क की 
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अभिनक्षन्तो अभि ये तमानशुर्नाधि परसभ। (2.24.6) 

उनकी क्रियाका इसलिये आवाहन किया गया है कि वे मनुष्यके जीवनको 
उसके लक्ष्की ओर और अधिक आगे ले चलें: 

सहत्रसावे प्र तिरन्त आयुः। (3.53.7) 

पर यह यात्रा भी, यदि मुख्यतः यह एक खोज है, छिपे हुए प्रकाशकी 
खोज है, तो अंघकारकी शक्तियोंके विरोधके कारण एक साहस-कार्यं और 
एक संग्राम वन जाती है। अंगिरस्‌ उस संग्रामके वीर और योद्धा है, 
'गोषु योधाः'। इन्द्र उनके साथ प्रयाण करता है, उनके इस रूपमें कि 
वे पथके यात्री है, सरण्युभिः, इस रूपमें कि वे सखा है, 'सखिभिः, इस 
wera कि वे द्रष्टा हूँ और पवित्र गानके गायक हैँ, ऋणग्मिभिः, 'कविभिः' 
पर साथ ही इस रूपमें भी कि वे संग्रामके योद्धा हैँ, 'सत्वभिःः। जब 
इन अंगिरसोंके वारेमें कुछ कहना होता है तो इन्हें प्रायः 'नु' या AR’ 
नामसे याद किया जाता है, जैसे इन्द्रके लिये कहा गया है कि उसने जग- 
मगाती हुई गौओंको 'अस्माकेभिः नभिः, “हमारे नरोंके द्वारा” जीता। 
उनकी सहायतासे शक्तिशाली बनकर इन्द्र यात्रामें विजय पाता है और लक्ष्य 
तक पहुंचता है, “नक्षद्दाभं ततुरिम्‌'। पर यह यात्रा या प्रयाण उस मार्गे 
पर होता है जिस मागेको स्वर्गकी कुतिया सरमाने खोजकर पाया है, जो 
सत्यका मागं है, “ऋतस्य पन्‍्या:”, और जो सत्यके लोकोंकी ओर छेजाने- 
वाला महान्‌ पथ, “महस्पथः' है। अर्थात्‌ साथ ही यह यात्रा यज्ञिय यात्रा 
है; क्योंकि इस यात्राकी मंजिळें वैसी ही हैं जैसे नवग्वाओंके यज्ञके काल- 
विभाग है; और यह यात्रा यज्ञकी तरह ही सोमरस तथा पवित्र शब्दकी 
शक्तिसे संपन्न होती है। 

शक्ति, विजय और सिद्धिके लिये साधन-रूपसे सोम-रस का पान करना 
वेदके व्यापक अलंकारोंमेंसे एक है। इन्द्र और अश्विन्‌ अव्वल दर्जेके सोम- 
पायी हैं, पर वैसे सभी देवता इसके अमरत्व प्रदान करनेवाले घूंट में हिस्सा 
लेते हैं। अंगिरस्‌ भी सोमकी शक्तिमें भरकर विजयी होते है। सरमा 
पणियोंको भय दिखाती है कि देखो, अयास्य और नवग्वा अंगिरस्‌ अपने 
सोम-जनित आनन्दकी तीक्षण तीब्रतासे युक्त होकर आयेंगे :-- 

एह गमन्नुषयः सोमशिता अयास्यो अङ्गिरसो नवग्वाः (0.08.8) 

यह वह महती शक्ति है जिससे मनुष्योंमें सत्यके मागेका अनुसरण 
करनेका वळ आ जाता है। “सोमके उस आनंदको हम चाहते है जिससे, 
ओ इन्द्र! तूने 'स्वः'की शक्तिको (या स्वःकी आत्माको, स्वर्णरम्‌) समृद्ध 
किया है, दस किरणोंवाले और ज्ञानका प्रकाश देनेवाले (दशं बेपयन्तम्‌), 
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उस आनंदको जिससे तूने समुद्रको पोषित किया है; सोमके उस मदको 
जिसके द्वारा तू महान्‌ जलों (सात नदियों)को रथोंकी तरह आगे हांककर 
समुद्रमें पहुँचा देता है--उसे हम चाहते हैं, इसलिये कि हम सत्यके मागे 
पर यात्रा कर सकें।”” पन्यामृतस्य यातवे तमीमहे। सोमकी शक्ति 
आने पर ही पहाड़ी टूटकर खुल जाती है, अंधकारके पुत्र पराजित हो जाते 
हैं। यह सोम-रस वह माधुर्य है जो. ऊपरके गुह्य लोक की धाराओंमेंसे 
बहकर आता है, यह वह है जो सात नदियोंमें प्रवाहित होता है, यह वह 
है जिसके साथ होने पर घृत, रहस्यमय यज्ञका घी, सहज प्रेरणा बन जाता 
है, यह वह मधुमय लहर है जो जीवन-समुद्रसे उठती है। ऐसे अळंकारों- 
का केवल एक ही अर्थ हो सकता है; यह (सोम) दिव्य आनंद है, जो 
सारी सत्तामें छिपा हुआ है, जो यदि एक बार अभिव्यक्त हो जाय, तो 
यह जीवनकी सब ऊँची, उत्कृष्ट क्रियाओंको सहारा देता रहता है और यह वह 
शक्ति है जो अंतमें मत्यंको अमर कर देती है, यह 'अमृतम्‌' है, देवोंका अमृत है । 

पर वह वस्तु जो अंगिरसोंके पास रहती है मुख्यतः शब्द है; उनका 
द्रष्टा (ऋषि) होना उनका सबसे अधिक विशिष्ट स्वरूप है। वे है-्राह्मणासः 
पितरः सोम्यासः. . . - « ऋतावृघः (6.75.0) 

अर्थात्‌ वे पितर हैं जो सोमसे भरपूर हैं और जिनके पास शब्द है 
और इसी कारण जो सत्यको बढानेवाले हैं। इन्द्र उन्हें (अंगिरसोंको) 
मार्ग पर प्रेरित करनेकी इच्छा रखता हुआ उनके गाकर व्यक्त किये गये 
विचारोंके साथ अपने-आपको जोड़ता है और उनकी आत्माके शब्दोंको 
पूर्णता व शक्ति देता है:-- 

सो अङ्गिरसामुचथा जुजुष्वान्‌ ब्रह्मा तृतोदिन्द्रो गातुमिष्णन्‌। (2.20.2) 

जब इन्द्र अंगिरसोंकी सहायतासे ज्योतिमें और विचारकी शक्तिमें समृद्ध 
हो जाता है तभी वह अपनी विजय-यात्राको पूर्ण कर पाता है और पर्वत 
पर स्थित अपने रक्ष्य तक पहुंच पाता है, 'उसमें हमारे पूवे पितर, सात 
द्रष्टा, नवग्वा, अपनी समृद्धिको बढ़ाते हैं, उसे बढ़ाते हे जो अपने प्रयाणमें 
विजयी होनेवाला है, जो विघ्न-बाघाओंको तोड़फोड़कर (अपने लक्ष्य तक) 


तैर जाता है, पर्वेत पर खड़ा हुआ है, जिसकी वाणी अहिसित है, जो अपने , 


विचारोसे सबसे अधिक ज्योतिष्मान्‌ ओर बलवान्‌ है।' 


_ 7. येना दशग्वम्नगुं वेपयन्तं स्वणंरम्‌। येना समुद्रमाविथा तमीमहे ॥ 
येन fare महीरपो रयां इव प्रचोदयः । पन्यामृतस्य यातवे तमीमहे NN 
(8.2.2-9 ) 
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तमु नः पूर्वे पितरो नवग्वाः सप्त विप्रासो अभि वाजयन्तः । 

नक्षद्दाभं ततुरि पवंतेष्ठामद्रोधवाचं मतिभिः झबिष्ठम्‌ (6.22.2) ॥ 

ऋक्‌'के, प्रकाशके मन्त्रके गानसे ही वे हमारी mares गटाने छिपी 
हुई सौर ज्योतियोंको पा छेते हैं, अर्चन्तो गा अविन्दन्‌ । ‘exe, सात 
्रष्टाओंके मन्त्रोके आधारभूत छन्दसे, नवम्वाओंके कम्पत करते हुए स्वरसे 
ही इन्द्र ‘carat शक्तिसे परिपूर्ण हो जाता है, “वरेण स्वर्य?, और za- 
ग्वाओंकी आवाजसे, "रवसे ही वह 'वलके टुकड़े-टुकड़रे कर डालता है 
(.62.4), क्योंकि यह ‘ta’ उच्चतर लोकको आवाज है, वह वञ्च-निर्घोय 
है जो इन्द्रको विदुत्प्रभामें होता है, अंगिरसोंकी अपने मार्गे पर प्रगति 
द्युलोकोंके इस 'रव'की अग्रगामिनी होती है। 

प्र ब्रह्माणो अङ्गिरसो नक्षन्त प्र कऋरन्दनुनंभन्यस्य वेतु । (7.42.!) 

बृहस्पतिको आवाज द्यौकी गर्जना है, बृहस्पति वह अंगिरस है जो gd- 
को, उषाको, गोको और शब्दके प्रकाशको खोज लेता है, बृहस्पतिरुषसं 
सूर्यं गामकं विवेद स्तनयन्निव द्योः।' सत्य-मंत्रके, उस मत्य विचारके जो 
सत्यके sai प्रकट होता है, परिणामस्वरूप ही, छिपी हुई ज्योति मिल 
जाती है और उषाका जन्म हो जाता है; i 

Tae ज्योतिः पितरो अन्वविन्दन्‌ सत्यमन्त्रा aga (7.76.4) 

क्योंकि वे अंग्रिरस्‌ हैं जो यथातथ वचन बोलते हैं, इत्या वदद्भिः अङ्गि 
रोभिः। (6.8.5) 

जो ऋक्के स्वामी हूँ, जो पूर्ण रूपसे अपने विचारोंको रखते हैं; 

स्वाधोभिऋंक्वभिः। (6.32.2) 

“वे ate पुत्र हैं, शक्तिशाली tan वीर सिपाही हैं, जो सत्य कथन 
करते हैं और सरलताका विचार करते हैं और इस कारण जो इस योग्य 
हैं कि जगमगाते हुए ज्ञानके स्थानको धारण कर सकें और यज्ञके अत्युच्च 
धामको मनोगत कर सके”; 

ऋतं शंसन्त ऋजु दीध्याना दिवस्पुत्रासो असुरस्य वीरा: । 

fast पदमङ्भिरसो दघाना यज्ञस्य घाम प्रथमं मनन्त ॥ (0.67.2) 

यह असंभव है कि ये सब इस प्रकारके वर्णन केवल यही अर्थ देनेवाले 
हों कि कुछ आयं ऋषियोंने एक देवता और उसके कुत्तेका अनुसरण करके 
गुफामें रहनेवाले द्रविडोसे चुरायी हुई ate फिर प्राप्त-कर लीं या रानिके 
अंधकारके बाद :उषाका फिर उदय हो गया। उत्तरी धरुवकी उषाकी AS 
भुतताएं भी स्वयं इनका कुछ स्पष्टीकरण देनेमें सर्वथा अपर्याप्त है। इन 


अळंकारोंमें जो साहचयं है, इनमें जो शब्द (ब्रह्म), विचार (घी), सत्य, 
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यात्रा करने और असत्य पर विजय पा छेने आदिका विचार है--जो 
विचार कि हमें इन सूक्तोंमें सर्वत्र मिलता है ओर जिसपर इन सूक्तोंमें 
रूगातार जोर दिया गया है--उसका स्पष्टीकरण इस तरह किसी प्रकार 
भी नहीं किया जा सकता। 

जिस कल्पनाको हम प्रस्थापित कर रहे है केवल वही इस वहुविध रूपकको 
खोल सकती है, इसमें एकता स्थापित कर सकती है और यह जो असंग- 
तियोंका मिश्रण-सा दिखायी देता है उसमें आसानीसे दीख जानेवाली स्पष्टता 
और संगति ला सकती है और यह एक ऐसी कल्पना है जो कहीं बाहरसे 
नहीं लायी गयी बल्कि स्वयं मन्त्रोंकी ही भाषा तथा निर्देशोंसे सीधी निकलती 
है। सचमुच, यदि एक बार हम केंद्रभूत विचारको पकड़ लें और वैदिक 
ऋषियोंकी मनोवृत्ति तथा उनके प्रतीकवादके नियमको समझ लें तो कोई 
भी असंगति और अव्यवस्था शेष नहीं रहती। वेदमें प्रतीकोंकी एक नियत 
पद्धति है जिसमें कि, सिवाय वादके कुछ-एक gadis, कहीं कोई महत्त्व- 
पूर्ण फेरफार होना संभव नहीं हुआ है और जिसके प्रकाशमें वेदका आन्तरिक 
अभिप्राय सब जगह अपने-आपको इस तरह तुरंत प्रकट कर देता है मानो 
वह इसके लिये तैयार ही हो। अवश्य ही वेदमें भी प्रतीकोंके परस्पर 
मिलाने" व जोड़नेमें कुछ सीमित स्वतंत्रता है, जैसे कि किसी भी नियत 
कवितामय रूपकमें होती है,--उदाहरणके लिये, वैष्णवोंकी धार्मिक 
कविताओंमें; पर इसके पीछे जो सारभूत विचार है वह सदा स्थिर तथा 
संगत है और परिवतित नहीं होता। 
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giia ऋषियोंकी ये विशेषताएं प्रथम दृष्टिमें यह दर्शाती प्रतीत होती 

हैं कि अंगिरस्‌ वैदिक संप्रदायमें अद्धं-देवताओंकी एक श्रेणी हैं, अपने 
बाह्य रूपमें वे प्रकाश और वाणी और ज्वालाके सजीव शरीरघारी रूप हैं 
या यह कहना चाहिये कि वे इन प्रकाश आदि के साकार व्यक्तित्व हैं पर 
अपने आन्तरिक रूपमें वे सत्यकी शक्तियां हैं जो युद्धोंमें देवताओंकी सहायता 
करती हैं। किन्तु दिव्य द्रष्टाके तौर पर भी, द्यौके पुत्र और देवके वीर 
योद्धाके तौर पर भी, ये ऋषि अभीप्सायुक्त मानवताको सूचित करते है । 
यह सच है कि मूल-रूपमें वे देवोंके पुत्र हैं, देवपुत्राः, अग्निके कुमार हे, 
अनेक रूपोंमें पैदा हुए बृहस्पतिके रूप हैं और सत्यके छोकके प्रति अपने 
आरोहणमें उनका इस प्रकार वर्णन किया गया है कि वे फिरसे उस स्थान 
पर आरोहण कर पहुंच जाते हैं जहाँसे वे आये थे; पर अपने इन स्वरूपों 
तकमें वे भलीभाँति उस मानवीय आत्माके द्योतक हो सकते हूँ जो स्वयं उस 
लोकसे अवरोहण करके नीचे आया है और जिसे अब पुनः आरोहण करके 
वहाँ पहुंचना है, क्योंकि अपने उद्गममें यह एक मानसिक सत्ता है, अमरता 
का पुत्र है (अमृतस्य पुत्रः), द्योका कुमार है जो द्यौमें पैदा हुआ है और 
मत्यं केवळ उन शरीरोंमें है जिन्हें यह घारण करता है। यज्ञमें अंगिरस्‌ 
ऋषियोंका भाग मानवीय भाग है और वह यह है--शब्दको पाना, देवोंके 
प्रति आत्माकी सूक्तिका गायन करना, प्रार्थनाके द्वारा, पवित्र भोजन तथा 
सोमरस द्वारा दिव्य शक्तियोंको स्थिर करना और बढ़ाना, अपनी सहायतासे 
दिव्य उषाको जन्म देना, :पूणं रूपसे जगमगाते हुए सत्यके प्रकाशमय रूपोंको 
जीतना और आरोहण करके इसके रहस्य तक, सुदूरवर्ती तथा उच्च स्थान 
पर स्थित घर तक पहुंचना। 

यज्ञके इस कार्येमें वे द्विविध रूपमे प्रकट होते हे, एक तो दिव्य 


]. यहां यह ध्यान देने योग्य है कि पुराण विशेष तौरसे पितरोंकी दो अणियोके बीचमें 

® भेद करते हैं, एक तो दिव्य पितर हैं जो देवताओंकी एक आणो है, दूसरे हें मानव 
पुरखा, इन दोनोके लिये ही पियडदान किया जाता हैं। पुराणोने स्पष्ट ही इस 
विषयमें केवल प्रारंभिक बैदिक परम्पराको ही जारी रखा है। 


` 
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अंगिरसोंके रूपमें 'ऋषयो दिव्याः, जो देवोंके समान किन्ही अध्यात्मशक्तियों 
तथा क्रियाओंके प्रतीक हैं और उनका अधिष्ठातृत्व करते हूँ, और दूसरे 
मानव पितरोंके रूपमें, “पितरो मनुष्याः, जो ऋभुओंके समान मानवप्राणियोंके 
रूपमे भी वर्णित किये गये हैं या कम-से-कम इस रूपमें कि वे मानवीय 
शक्तियां हैं जिन्होंने अपने कार्यसे अमरताको जीता है, लक्ष्यको प्राप्त किया 
है और उनका इसलिये आवाहन किया गया है कि वे उसी दिव्यप्राप्तिमें 
बादमें आनेवाली मत्यंजातिकी सहायता करें। दशम मण्डलके पिछले 
यम-सूक्तोंमें तो ऋभुओं और अथवंणोंके साथ अंगिरसोंको भी ‘ate’ 
कहा गया है और यह कहा गया है कि वे यज्ञमें अपने निजी विशेष भागको 
ग्रहण करते हैँ, पर इसके अतिरिक्‍त अवशिष्ट वेदमें भी हम देखते हैं कि 
एक अपेक्षाकृत कम निश्चित पर अधिक व्यापक और अधिक अभिप्रायपूर्ण 
अलंकारमें उनका आवाहन किया गया है। और यह आवाहन महान्‌ 
मानवीय यात्रा के लिये ही किया गया है, क्योंकि मृत्युसे अमरताकी ओर, 
अनृतसे सत्यकी ओर मानवीय यात्राको ही इन पूर्व पुरुषोंने पुणे किया है 
और अपने वंशजोंके लिये मार्ग खोल दिया है। 

उनके कार्यके इस स्वरूपको हम 7.42 तथा 7.52 में पाते हैं। वसिष्ठ 
के इन दो सुकतोंमेंसे प्रथममें ठीक इसी महान्‌ थात्राके लिये, अध्वरयज्ञ के 
लिये देवोंका आवाहन किया गया है। 'अध्वर यज्ञ' वह यज्ञ है जो 
दिव्यताओंके घरकी ओर यात्रा करता है या जो उस घर तक पहुँचनेके लिये 
एक यात्रारूप है और साथ ही जो एक युद्ध है; क्‍योंकि यह वर्णन आता 
है कि हें अग्ने! तेरे लिये यात्रामागे सुगम है और सनातन कालसे वह 
तुझे ज्ञात है। सोम-सवनमें तू अपनी उन रोहित (या शीक्रगामी) 
घोडियोंको जोत जिनपर वीर सवार है। वहाँ स्थित हुआ मैं दिव्य जन्मोंका 


L सायण 'अध्वर यश्ञ'का अर्थ करता है 'अहिंसित यश'; पर 'अ्हिसितः इस अर्थवाला 
शब्द कमो भौ यशके लिये पर्यायरूपमें प्रयुक्त हुआ नहीं हो सकता। 'भष्वर' हे 
यात्रा', ‘awa’, इसका संबंध 'अध्वन!से है, जिसका अर्थ मार्ग या यात्रा है, यह 
‘ay धातुसे बना हे जो इस समय लुप्त हो चुकी है, जिसका अर्थ था चलना, 
फेलाना, चौड़ा होना, घना होना इत्यादि। 'अध्वनः और 'अध्वर! इन दो शब्दों 
का संबंध हमें इससे पता चल जाता हैं कि 'अध्व'का अर्थ वायु या आकाश है और 
'अध्वर” मौ इस भर्थमें आता है। ऐसे संदर्भ वेदमें अनेकों हे, जिनमें 'अध्वर' या 


=< यश'का संबंध यात्रा करने, पर्यटन करने, मार्ग पर अग्रसर होनेके विचारके 
साथ है। 


= 
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आवाहन करता हैँ (ऋचा 2) ।” यह मार्ग कौनसा है? यह वह मागं 
है जो देवताओंके घर तथा हमारी पाथिव मत्यंताके बीचमें है, जिस ania 
देवता अन्तरिक्षके, प्राण-प्रदेशोंके बीचमेंसे होते हुए नीचे पाथिव यज्ञमें उतर 
आते हैं और जिस मागंसे यज्ञ और साथ ही यज्ञके द्वारा मनुष्य ऊपर 
आरोहण करता हुआ देवताओंके घर तक पहुंचता है। अग्नि! अपनी 
घोड़ियोंको अर्थात्‌ वह जिस दिव्य बल का द्योतक है उसकी बहुरूप शक्तियों 
या विविध रंगवाली ज्वालाओंको जोतता है, और वे घोड़ियाँ 'वीर'को अर्थात्‌ 
हमारे अंदरकी उस रंग्रामकारिणी शक्तिको वहन करती हैं जो यात्राका 
काये सफलतापूर्वक चलाती है। और दिव्य जन्म स्वतः देव हैं तथा साथ 
ही मनुष्यमें प्रकट होनेवाली दिव्य जीवनकी वे अभिव्यक्तियाँ हैं जो वेदमें 
देवत्व करके समझी जाती हैं। यहाँ अभिप्राय यही है, यह बात चौथी 
ऋचासे स्पष्ट हो जाती है, “जब gaa निवास करनेवाला अतिथि उस 
वीरके,-जो (आनन्दमें) समृद्ध है,--द्वारोंसे युक्‍त घरमें चेतनापूर्ण ज्ञानवाला 
हो जाता है, जब अग्नि पूर्णतया सन्तुष्ट हो जाता है और घरमें स्थिरतापूर्वक 
निवास करने लगता है, तब वह उस प्राणीके लिये अभीप्सित वर प्रदान 
करता है जो यात्रा करनेवाला है”,' या यह अर्थं हो सकता है कि उसकी 
यात्राके लिये (इयत्ये) अभीष्ट वर देता है। 

इसलिये यह सूक्त परम कल्याणकी तरफ यात्रा करनेके लिये, दिव्य 
जन्मके लिये, आनन्दके लिये अग्निका एक आवाहन है। और इसकी 
प्रारम्भिक ऋचा उस यात्राके लिये जो आवश्यक ad हैं उनकी प्रार्थना है, 
अर्थात्‌ इसमें उन बातोका उल्लेख है जिनसे इस यात्रा-यज्ञका रूप, अध्वरस्य 
पेदाः, बनता है और इनमें सर्वप्रथम वस्तु आती है अंगिरसोंकी अग्रगामी 
गति; “आगे-आगे अंगिरसू यात्रा करें, जो अंगिरस्‌ ‘we’ (शब्द) के 
पुरोहित हैं, आकोशकी (या आकाशीय वस्तु बादल या बिजलीकी) गर्जना 
आगे-आगे जाय, प्रीणयित्री गौएं आगे-आगे चलें जो अपने जलोंको बिखेरती 
हैं और दो पत्थर, सिलबट्टे (अपने कार्यमें)--यात्रामय यज्ञके रूपको बनानेमें 
लगाये जाये।” 


l सुगस्ते अग्ने सनवित्तो अध्वा THAT सुते हरितो रोहितश्च । 
ये वा सद्मन्नरुषा वीरवाहो हुवे देवानां जनिमानि सत्त: Ut 
2. यदा वीरस्य रेवतो दुरोणे स्योनशीरतिथिराचिकेतत्‌ । 
सुध्रीतो अग्निः सुधितो दम आ स विशे दाति वार्येसियत्ये ॥ ऋः 7.42.4 
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प्र ब्रह्माणो अङ्गिरसो नक्षन्त, प्र क्रन्दनुनंभन्यस्य वेतु । 

प्र घेनव उदप्रुतो नवन्त, युज्यातामद्री अध्वरस्य पेशः 7.42 = 

प्रथम, दिव्य झाब्दसे युक्त अंगिरस्‌, दूसरे, आकाशकी गजना जो 
ज्योतिष्मान्‌ लोक “स्व? की तथा शब्दमेंसे वजजनिर्घोष करके निकलती हुई 
इसकी बिजलियोंकी आवाज है, तीसरे, दिव्य जल या सात नदियाँ जो 
प्रवाहित होनेके लिये “स्वः के अधिपति इन्द्रकी उस आकाशीय विद्युत्‌ द्वारा 
मुक्तकी गई हे, और, चौथे, दिव्य जलोंके निकलकर प्रवाहित होनेके साथ- 
साथ अमरताको देनेवाले सोमका निचोड़ा जाना, ये चीजें है जो अध्वर यज्ञ 
के रूप, 'पेदाःको निमित करती हैं। और इसका सामान्य स्वरूप है अग्रगामी 
गति, दिव्य लक्ष्यकी ओर सबकी प्रगति, जैसा कि यहाँ सूचित किया गया 
है गतिवाची तीन क्रियापदों 'नक्षन्त', ‘Aq’, 'नवन्त' द्वारा और उनके साथ 
उनके अर्थपर बल देनेके लिये अग्रवाची 'प्र' उपसगे लगाकर, जो मन्त्रके 
प्रत्येक वाक्यांशको प्रारम्भ करता और उसे स्वर प्रदान करता È | 

परन्तु 52वाँ सूक्त और भी अधिक अर्थपूर्ण तथा निर्देशक है। प्रथम 
ऋचा इस प्रकार है “हे असीम माता अदितिके पुत्रो (आदित्यासः), हम 
असीम बन जायें (अदितयः स्याम), 'वसु' दिव्यता तथा मत्येतामें हमारी रक्षा 
करें (देवत्रा मत्यंत्रा), हें मित्र और वरुण ! अधिगत करनेवाले हम तुम्हें 
अधिगत कर लें, हे यौ और पृथिवी ! होनेवाले हम ‘Ga’ हो जायें”, 

सनेम मित्रावरुणा सनन्तो भवेम द्यावापृथिवी भवन्तः । 7.52,] । 

स्पष्ट ही अभिप्राय यह है कि हमें असीमको या अदितिके पुत्रोंको, 
देवत्वोंको अधिगत करना है और स्वयं असीम, अदितिके पुत्र, 'अदितयः, 
आदित्यासः, हो जाना है। मित्र और वरुणके विषयमे हमें यह स्मरण 
रखना चाहिये कि ये प्रकाश तथा सत्यके अधिपति 'सूर्य सविता'की शक्तियाँ 
हैं। और तीसरी ऋचा इस प्रकार है, “अंगिरस्‌, जो लक्ष्यपर पहुँचनेके 
लिये शीघ्रता करते हूँ, अपनी यात्रा करते हुए, देव सविताके सुखकी तरफ 
गति करें और उस (सुख) को हमारा महान्‌ यज्ञिय पिता और सब देवता 
एक मनवाले होकर हूदयमें स्वीकार करें”, 

नक्षन्त रत्नं देवस्य सवितुरियानाः। 

पिता च oat महान्‌ यजन्नो विश्वे देवाः समनसों जुषन्त ॥ (ऋः 7.52.3) 

इसलिये यह बिलकुल स्पष्ट है कि अंगिरसू सौरदेवताके उस प्रकाश तथा 
सत्यके यात्री हुँ जिसमेंसे वे जगमगानेवाली गौएं पैदा हुई हैं जिन गौओंको 
अंगिरस्‌ पणियोसे छीनकर छाते है, और उस सुखके यात्री हैं, जो, जैसा किं 
हम सवत्र देखते हैं, उस प्रकाश तथा सत्यपर आश्रित है। साथ ही यह 
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भी स्पष्ट है कि इस यात्राका अर्थ है देवत्वमें, असीम सत्तामें, विकसित 
होना (आदित्याः स्याम), जिसके लिये इस सूक्त (ऋचा !) में यह कहा 
गया है कि जो देवत्व तथा मत्यंत्वमें हमारी रक्षा करते हैं ऐसे मित्र, वरुण 
और वसुओंकी हमारे अन्दर क्रिया द्वारा दिव्य शांति तथा दिव्य gaat 
वृद्धिसे यह अवस्था आती है। 

इन दो सूक्‍तोंमें अंगिरस्‌ ऋषियोंका सामान्यतः उल्लेख हुआ है, पर अन्य 
सुक्तोंमें हमें इन मानव पितरोंका निश्चित उल्लेख मिलता है जिन्होंने सर्वप्रथम 
प्रकाशकों खोजा था और विचारको और शब्दको अधिगत किया था और 
प्रकाशमान सुखके गुह्य लोकोंकी यात्रा की थी। उन परिणामोंके प्रकाशमें 
जिनपर हम पहुंचे हैं, अब हम अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण संदर्भोका अध्ययन 
कर सकते हैं जो गंभीर, सुन्दर तथा उज्ज्वल हैं और जिनमें मानवीय 
पूर्वपुरुषोंकी इस महान्‌ खोजका गान किया गया है। उनमें हम उस महान्‌ 
आशाका सारभूत वर्णन पायेंगे जिसे वैदिक रहस्यवादी सदा अपनी आँखोंके 
सामने रखते थे; वह यात्रा, वह विजय प्राचीन, प्रथम प्राप्ति है जिसे 
प्रकाशयुक्त पितरोंने अपने बाद आनेवाली मर्त्यं जातिके लिये एक sate 
era स्थापित किया था। यह विजय थी उन शक्तियों पर जो चारों 
ओरसे घेर लेनेवाली रात्रि (रात्री परितक्म्या, 5.30..4) की शक्तियाँ हैं, 
qa, शम्बर, वल है, ग्रीक गाथाशास्त्रके टाइटन, जायंट, पाइथन, (Titans, 
Giants, Pythons) ह, अवचेतनाकी शक्तियाँ हैं जो प्रकाश और बलको 
अपने अन्दर, अपनी अन्धकार तथा भ्रांतिकी नगरियोंके भीतर रोक लेती हैं, 
पर न तो इन्हें उचित प्रकारसे उपयोगमें छा सकती हैं, न ही इन्हें मनुष्यको, 
मनोमय प्राणीको, देना चाहती हैं। उनके अज्ञान, पाप ओर ससीमताको 
न केवल हमें अपने पाससे काटकर दूर कर देना है, बल्कि उनका भेदन कर 
डालना है और भेदन करके उनके अन्दर जा घुसना है, तथा उसमेंसे प्रकाश, 
भद्र और असीमताके रहस्यको निकाल लाना है। इस मूत्युमेसे उस 
अमरताको जीत STATS | इस अज्ञानके पीछे एक रहस्यमय ज्ञान और सत्यका 
एक महान्‌ प्रकाश बन्द पड़ा है। इस पापने अपने अन्दर अपरिमित 
भद्रको कैद कर रखा है, सीमित करनेवाळी इस मृत्युमें असीम, अपार 
अमरताका बीज छिपा पड़ा है। उदाहरणके लिये, 'वल' ज्योतियोंका वल 
है (बलस्य गोमतः, (..5), उसका शरीर भ्रकाशका बना हुआ है (maga: 
चलस्य, !0.68.9), उसका बिल या उसकी गुफा खजानोसे भरा एक नगर . 
है; उस शरीरको तोड़ना है, उस नगरको भेदन करके खोलना है, उन 
खजानोंको हस्तगत करना है। यह कायं है जो मानवजातिके लिये नियत 
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किया गया है और पूर्वपुरुष इस कार्यको मानवजातिके लाभके लिये एक 
बार कर चुके हूँ, जिससे उसे करनेका मार्ग पता लग जाय और फिर 
उन्हीं उपायों द्वारा तथा उसी प्रकार प्रकाशके देवताओंके साथ मैत्री द्वारा लक्ष्यपर 
पहुँचा जा सके। “वह पुरातन साख्यभाव तुम देवताओंके तथा हमारे बीचमें 
हो जाय, जैसा कि तब था जब उन अंगिरसोंके साथ मिलकर जो (शब्दको) 
ठीक प्रकारसे बोलते थे, (हे इन्द्र! ), तूने उसे च्युत कर दिया था जो 
अच्युत था; और हे कार्योंको पूर्ण करनेवाले ! तूने 'वल'का वध कर दिया 
था, जब कि वह तुझपर झपटा था और तूने उसके नगरके सब द्वारोंको 
खोल डाला था।” सभी मानवपरम्पराओके उद्गममें यह प्राचीन स्मृति 
जुड़ी हुई है। यह इन्द्र तथा वृत्र-सपं है, यह अपोलो (Apollo) तथा 
पाइथन (Python) है, ये थॉर (Thor) तथा जायन्ट (Giants) हैँ, 
सिगडं (Sigurd) और फाफ्नर (Famer) हैं, ये खाल्दियन गाथाशास्त्र 
(Celtic mythology) के परस्परविरोधी देवता हैं। पर इस खूपककी 
कुंजी हमें केवल वेदमें ही उपलब्ध होती है, जिस रूपकमें प्रागैतिहासिक 
मानवताकी वह आशा या विद्या छिपी रखी है। 

प्रथम सूक्त जिसे हम लेंगे महान्‌ ऋषि विश्वामित्रका सूक्त 3.39 है; 
क्योंकि वह हमें सीधा हमारे विषयके हृदयमें ले जाता है। यह प्रारम्भ होता 
है “पित्र्या धोः' अर्थात्‌ पितरोंके विचारके वर्णनसे और यह विचार उस स्वः- 
युक्त ('स्वः'वाले) विचारसे भिन्न नहीं हो सकता जिसका अत्रियोंने गायन 
किया है, जो वह सात-सिरोंवाला विचार है जिसे अयास्यने नवग्वाओंके लिये 
खोजा था, क्योंकि इस gaat भी विचार का वर्णन अंगिरसों, पितरोंके 
साथ जुड़ा हुआ आता है। “विचार हूदयसे प्रकट होता हुआ, स्तोमके 
रूपमें रचा हुआ, अपने अधिपति इन्द्रकी ओर जाता है।”* इन्द्र, हमारी 
स्थापनाके अनुसार, प्रकाशयुक्त मनकी शक्ति है, प्रकाशके तथा इसकी विद्युत्के 
लोकका स्वामी है, शब्द या विचार सतत्‌ रूपसे गौओं या स्त्रियोंके रूपमें 
कल्पित किये गये हुँ, 'इन्द्र' वृषभ या पतिके wae, और शब्द उसकी कामना 
करते हैं और इस STA उनका वर्णन भी मिलता है कि वे उसे (इन्द्रको) 
खोजनेके लिये ऊपर जाते हैं, उदाहरणाथ देखो .9.4, गिरः प्रति त्वामुदहा- 
सत. . .वृषभं पतिम्‌। 'स्वः'के प्रकाशसे प्रकाशमय मन ही wer है जो 


L तन्नः प्रत्नं सख्यमस्तु युष्मे इत्या वददभिवेलमङ्गिरोभिः 


। 
ह्तच्ुतच्यहुस्मेषयन्तमुणोः पुरो वि दुरो अस्य विशवाः (6.8.5) 
2. इन्द्र मति हंद आ वच्यमानाच्छा पति स्तोमतष्टा जिगाति। (3.39.!) 
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वैदिक विचार द्वारा तथा वैदिक वाणी द्वारा चाहा गया है, जो विचार 
और वाणी प्रकाशोंकी गोओंको आत्मासे, अवचेतनाकी गुफासे जिसमें कि वे 
बन्द पड़ी थीं, ऊपर को घकेलकर प्रकट कर देते हैं, स्वःका अधिपति इन्द्र 
है वृषभ, गोओंका स्वामी, 'गोपतिः'। A 

ऋषि इस विचारके वर्णनको जारी रखता हुआ आगे कहता है--यह 
है “वह विचार जो जब व्यक्त हो रहा होता है तब ज्ञानमें जागृत होकर 
रहता है”, अपने आपको पणियोंकी निद्राके सुपुदे नहीं करता--या जागुवि- 
विदथे शस्यमाना, “वह जो तुझसे (या तेरे लिये) पैदा होता है, हे इन्द्र ! 
उसका तू ज्ञान प्राप्त कर।” यह वेदमें सतत्‌ रूपसे पाया जानेवाला 
एक सूत्र है। देवताको, देवको उसका ज्ञान रखना होता है जो मनुष्यके 
अंदर उसके प्रति vara होता है, उसे हमारे अंदर ज्ञानमें उसके प्रति 
जागृत होना होता है (विद्धि, चेतथः इत्यादि), नहीं तो यह एक मानवीय 
वस्तु ही रह जाती है और यह नहीं होता कि वह 'देवोके प्रति जाय”, 
(देवेषु गच्छति) । और उसके बाद ऋषि कहता है “यह प्राचीन (या 
सनातन) है, यह द्युलोक से पैदा हुआ है; जब यह प्रकट हो जाता है तब 
यह ज्ञानमें जागृत रहता है, सफेद तथा सुखमय वस्त्रोंको पहिने हुए यह 
हमारे अंदर पितरोंका प्राचीन विचार है ।”” सेयमस्मे सनजा पित्र्या घीः। 

और फिर ऋषि इस विचारके विषयमें कहता है कि यह “यमोंकी माता 
है जो यहाँ यमोंको जन्म देती है, जिह्वाके अग्रमागपर यह उतरती है और 
खड़ी हो जाती है; युगल शरीर पैदा होकर एक दूसरेके साथ संयुक्‍त हो 
जाते हैं और अंधकारके घातक होते हैं और जाज्वल्यमान शक्तिके आधारमें 
गति करते हैं।” मैं यहाँ इसपर विचार-विमर्श नहीं करूँगा कि ये 
प्रकाशमान युगल क्या हैं, क्योंकि इससे हम अपने उपस्थित विषयकी सीमासे 
परे चले जायेगे, इतना ही कहना पर्याप्त है कि दूसरे स्थलोंमें उनका वर्णन 
अंगिरसोंके साथ तथा अंगिरसोंकी उच्च जन्मकी (सत्यके छोककी) स्थापनाके 
साथ संबद्ध होकर आता है ओर वे इस रूपमें कहे गये है कि वे युगल 
हैं, जिनमें इन्द्र अभिव्यक्त किये जानेवाले शब्दको रखता है”, (.83.3); 


l. इन्द्र यत्ते जायते विद्धि तस्य। (3.39.]) 
2. दिवद्चिदा goat जायमाना वि जागूविविदये शस्यमाना। 
भद्रा वस्त्राण्यजुना वसाना सेयमस्मे सनजा पित्र्या घीः॥ (3.39.2) 
3. यसा चिदत्र यमसूरसूत जिह्वाया अग्नं पतदा हास्यात | 
वपूंषि जाता मिंयुना सचेते तमोहना तपुषो बुध्न एता॥ (3.39.3) 
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और वह जाज्वल्यमान शक्ति जिसके आधारमें वे गति करते हुँ, स्पष्ट ही 
सूर्यकी शक्ति है, जो (सूर्ये) अंधकारका घातक है और इसलिये यह आघार 
और वह आधार एक ही हैं जो सर्वोच्च लोक है, सत्यका आघार, ऋतस्य 
बुध्नः है, और अंतिम वात यह है कि यह कठिन है कि इन युगलोंका उनके 
साथ विल्कुल कुछ भी संबंध न हो जो AIF युगल शिशु हैं, यम और 
यमी,--यम जो दशम मण्डलमें अंगिरस्‌ ऋषियोंके साथ संबद्ध आता है।' 
इस प्रकार अंधकारके घातक अपने युगल शिशुओं सहित पित्र्य विचारका 
वर्णन कर चुकनेपर आगे विश्वामित्र उन पूर्वेपितरोंका वर्णन करता है जिन्होंने 
सर्वप्रथम इसे निमित किया था और उस महान्‌ विजयका जिसके द्वारा 
उन्होंने “उस सत्यको, अंधकारमें पड़े हुए सूर्यको” खोज निकाला था। 
“मर्त्योंमे कोई ऐसा नहीं है जो हमारे उन पूर्वपितरोंकी निन्दा कर सके 
(अथवा, जैसा कि इसकी अपेक्षा मुझे इसका अर्थ प्रतीत होता है कि मर्त्येताकी 
कोई ऐसी शक्ति नहीं है जो उन पूर्वपितरोंको सीमित या बद्ध कर सके), 
जो हमारे पितर गौओंके लिये युद्ध करनेवाले gl महिमावाले, 
महा-पराक्रमकार्यको करनेवाले इन्द्रने उनके लिये दृढ़ बाड़ोंको ऊपरकी 


तरफ खोल दिया--वहाँ जहाँ एक wert अपने सखाओंके साथ, योद्धा | 


नवग्वाओंके साथ घुटनोंके बल गौओंका अनुसरण करते हुए, दस दशग्वाओंके 
साथ मिलकर उस (इन्द्र)ने उस सत्यको, “सत्यं तद्‌', पा लिया, सूर्यको भी 
जो अंघकारमें रह रहा ari” 

यही है जगमगाती हुई गोओंकी विजयका तथा छिपे हुए सूर्यकी प्राप्तिका 
अलंकार जो प्रायशः आता है; परंतु अगली wad इसके साथ दो इसी 
प्रकारके अळंकार और जुड़ गये हैं और वे भी वैदिक सूक्तोमें प्रायः पाये 
जाते हैं, वे है गोका चरागाह या खेत तथा मधु जो गौके अंदर पाया जाता 
है। “इन्द्रने मधुको पा लिया जो जगमगानेवालीके अंदर इकट्ठा किया 


l. इन तथ्योंके प्रकाशमें ही हमें दशम मणडलमें आये यम ओर यमीके संवादको समकना 
चाहिये जिसमें बहिन अपने माईसे संयोग करना चाहती है और फिर इसे आगामी 
युग की संततियोंके लिये छोड़ दिया गया है, जहां आगामी युगोंका अभिप्राय वस्तुतः 
प्रतीकरूप कालपरिमाण से हे, क्योंकि आगामीके लिये जो शब्द उत्तर? झाया है उसक्रा 
अर्था आगामीके बजाय “उच्चतर” अधिक ठीक है। 

2. नकिरेषां निन्दिता मत्यषु ये अस्माकं पितरो गोषु योधाः। 
इन्द्र एषां दृहिता भाहिनावानुद्‌ गोत्राणि ससृजे दंसनावान्‌ ॥ 
सखा ह यन्न सखिभिनंवग्वेरभिज्षा सत्वभिर्गा अनुग्मन्‌ । 
सत्यं तदिन्द्रों दशभिदंदाग्वेः सूर्य विवेद तमसि क्षियन्तम्‌ ॥। (3.39.4-5) 
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हुआ था, गौके चरागाह' में पैरोंवाली तथा खुरोंवाली (दौलत) ari’? 
जगमगानेवाली “उस्रिया (साथ ही ‘ser भी) एक दूसरा शब्द है जो 
'गो'के समान दोनों अर्थ रखता है, किरण तथा गाय, और वेदमें 'गो'के 
पर्यायवाचीके तौरपर प्रयुक्त हुआ है। सतत रूपसे यह हमारे सुननेमें 
आता है कि ‘aa’ या साफ किया हुआ मक्खन गोमें रखा गया है, वामदेवके 
अनुसार वह वहाँ तीन हिस्सोंमें पणियों द्वारा छिपाया गया है; पर कहीं 
यह मधुमय घृत है और कहीं केवल मधु है, “मधुमद्‌ घुतम्‌' और ‘Aa’ । 
हम देख चुके हैं कि गौकी देन घी और सोमलताकी देन (सोमरस) अन्य 
सूवतोंमें कैसी घनिष्ठताके साथ जुड़े आते हैं और अब जब कि हम निश्‍चित 
रूपसे जानते हैँ कि गोका क्या अभिप्राय है तो यह अद्भुत तथा असंगत 
लगनेवाला संबंध पर्याप्त स्पष्ट और सरल हो जाता है। 'घृत'का अर्थ 
भी 'चमकदार' होता है, यह चमकीली गोकी चमकदार देन है; यह 
मानसिक सत्तामें सचेतन ज्ञानका वह निर्मित प्रकाश है जो प्रकाशमय चेतनाके 
अंदर सम्भृत (रखा हुआ) है और गौकी मुक्तिके साथ यह .भी मुक्‍त हो 
जाता है। 'सोम' है आह्वाद, दिव्य सुख, दिव्य आनंद जो सत्ताकी प्रकाशमय 
अवस्थासे भिन्न नहीं किया जा सकता और जैसे वेदके अनुसार हमारे अंदर 
मानसिक सत्ताके तीन स्तर हुँ वैसे ही घृतके भी तीन भाग हूँ, जो तीन 
देवताओं सूर्य, इन्द्र और सोमपर आश्रित हैँ और सोम भी तीन हिस्सोंमें 
प्रदान किया जाता है, पहाड़ीके तीन स्तरोंपर, ‘faq सानुषु'। इन तीनों 
देवताओंके स्वरूपका ख्याल रखते हुए हम यह कल्पना प्रस्तुत कर सकते 
हैं कि 'सोम' इन्द्रियाश्रित मन (Sense mentality) से दिव्य प्रकाशको 
उन्मुक्त करता है, ‘ox’ सक्रिय गतिशील मन (Dynamic mentality) 
से; 'सूर्य' विशुद्ध विचारात्मक मन (pure reflective mentality) 
से। और गौके चरागाहसे तो हम पहलेसे ही परिचित हैं; यह वह 
‘aq’ है जिसे इन्द्र अपने चमकीले सखाओंके लिये 'दस्यु'से जीतता है और 


“जिसमें अत्रिने योद्धा अग्निकों तथा जगमगाती हुई गोओंको देखा था, उन 


गौओंको जिनमें वे भी जो बूढ़ी थीं फिरसे जवान हो गयी थीं। यह खेत, 
क्षेत्र, केवल एक दूसरा रूपक है उस प्रकाशमय घर (क्षय)के लिये जिस 
तक कि देवता यज्ञ द्वारा मानवीय आत्माको ले जाते हैँ। 
प. नसे गोः। 'नम' बना है ‘aw! धातुसे, जिसका अर्थ है चलना, kd 
विचरना; ग्रीकमें नेमो (Namo) धातु है; 'नम' शब्दका अर्थ है Eo 
प्रदेश, चरागाह, जो ग्रीकमें नैमोज (Namos) है। 


2. इन्द्रो सघु संभृतमुलियायां पद्दढ्रिवेव शफवन्नमे गोः UEN 
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आगे विदवामित्र इस सारे रूपकके वास्तविक रहस्यवादी अभिप्रायको 
दर्शाना आरंभ करता है। 'दक्षिणासे युक्‍त उसने (gat) अपने दक्षिण 
हाथमें (दक्षिणे दक्षिणावान्‌) उस गुह्य वस्तुको थाम लिया, जो गुप्त गुहामें 
रखी थी और जलोंमें छिपी थी। पूर्ण रूपसे जानता हुआ वह (इन्द्र) 
अंधकारसे ज्योतिको पृथक्‌ कर दे, ज्योतिवृणीत तमसो विजानन्‌, हम पापकी 
उपस्थिति से दूर हो जायें ।” यहाँ हमें इस देवी दक्षिणाके आशयको बतानेवाळा 
एक सूत्र मिल जाता है, जो दक्षिणा कुछ संदभाँमें तो यों प्रतीत होती है 
कि यह उषाका एक रूप या विशेषण है और अन्य संदर्भामें यह यज्ञम हवियोंका 
संविभाजन करनेवाली प्रतीत होती है। उषा है दिव्य आलोक और दक्षिणा 
है वह विवेचक ज्ञान जो 'उषा'के साथ आता है और मनकी शाक्तिको, इन्द्र 
को, इस योग्य बना देता है कि वह यथार्थको जान सके और प्रकाशको 
अंघकारसे, सत्यको अनृतसे, सरलको कुटिलसे विविक्त करके वरण कर सके, 
‘guia विजानन्‌' । इन्द्रके दक्षिण और वाम हाथ ज्ञानमें उसकी क्रियाकी । 
दो शक्तियाँ हैं; क्योंकि उसकी दो बाहुओंको कहा गया है “गभस्ति और 
थाभस्ति' एक ऐसा शब्द है जिसका अर्थ सामान्यतः तो सूर्यकी किरण होता 
है पर साथ ही इसका अथे अग्रबाहु भी होता है, और इन्द्रकी येदो 
शक्तियाँ उसकी उन दो बोघग्राहक झक्तियोंके, उसके उन दो चमकीले घोड़ों, 
‘eee अनुरूप हैं जो इस रूपमें वणित किये गये हैं कि वे सूर्येचक्षु 
'सुरचक्षसा' हैं और gi दर्शन-शक्तियाँ (Vision powers), “सूर्यस्य 
केत्‌' हैं। दक्षिणा दक्षिण हाथकी शक्तिकी--दक्षिण'की--अधिष्ठात्री है, 
और इसलिये हम यह शब्द-विन्यास पाते हँ--दक्षिणे दक्षिणावान्‌'। यही 
(दक्षिणा) वह विवेकशक्ति है जो यज्ञकी यथातथ क्रिया पर तथा हवियोंके 
यथातथ संविभागपर अधिष्ठातृत्व करती है और यही इन्द्रको इस योग्य बना 
देती है कि वह पणियोंकी झुंडमें इकट्ठी हुई दौलतको सुरक्षित रूपसे, अपने 
दाहिने हाथमें, थाम ले। और अंतमें हमें यह बतलाया गया है कि वह 
रहस्यमय वस्तु क्‍या है जो हमारे लिये गुफामें रखी गयी थी और जो सत्ताके 
जलोंके अंदर छिपी है, उन जलोंके अंदर जिनमें पितरोंका विचार रखा. जाना 
है, अप्सु धियं दधिषे। यह है छिपा हुआ सूर्य, हमारी दिव्य सत्ताका गुप्त 
प्रकाश, जिसे पाना है और ज्ञान द्वारा उस अंधकारमेंसे निकालना है जिसमें 
यह छिपा पड़ा है। यह प्रकाश भौतिक प्रकाश नहीं है, यह तो एक 


l. “गुहाहितं गुह्यं गूळहमप्सु हस्ते at दक्षिणे दक्षिणावान्‌ wu” 
. “ज्योतिवृणीत तमसो विजानक्षारे स्यास दुरितादभीके ॥7॥” 
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विजानन्‌ शब्दसे पता लग जाता है क्‍योंकि इस प्रकाशकी प्राप्ति होती है 
यथार्थ ज्ञान द्वारा और दूसरे इससे कि इसका परिणाम नैतिक होता है, 
अर्थात्‌ हम पापकी उपस्थितिसे दूर हो जाते हैँ, 'दुरिताब्‌, शाब्दिक अर्थ लें 
तो विपरीत गतिसे, स्खलनसे, जो हमारी सत्ताकी रात्रिमें हमें तब तक 
aaa किये रहता है, जबतक ya उपलब्ध नहीं हो जाता और जबतक 
दिव्य उषा उदित नहीं हो जाती। 

एक वार यदि हमें वह कुंजी मिल जाती है जिससे गौओंका, सूर्यका, 
सधुमदिराका अर्थ खुल जाय, तो अंगिरसोंके कथानककी तथा पितरोंके जो 
कार्य है उनकी सभी घटनाएँ (जो वेदमंत्रोंकी कमंकाण्डीय या प्रकृतिवादी 
व्याख्यामें ऐसी लगती हुँ मानो जहाँ-तहाँ के टुकड़ोंको इकट्ठा जोड़कर एक 
बिल्कुल असंगत-सी चीज तैयार कर दी गयी हो और जो ऐतिहासिक या 
आर्ये-द्राविड़ व्याख्यामें अत्यंत ही निराशाजनक तौरपर दुर्घट प्रतीत होती हैं, 
इसके विपरीत) पूर्णतया स्पष्ट तथा संबद्ध लगने लगती हैं और प्रत्येक 
दूसरीपर प्रकाश डालती हुई नजर आती है। प्रत्येक सूक्त अपनी संपूर्णताके 
साथ तथा दूसरे सूक्तोसे जो इसका संबंध है उसके साथ हमारी समझमें 
आ जाता है; वेदकी प्रत्येक जुदा-जुदा पंक्ति, प्रत्येक संदर्भ, जहाँ-तहाँ बिखरा 
हुआ प्रत्येक संकेत मिलकर अनिवार्य रूपसे और समस्वरताके साथ एक 
सामान्य संपूर्णताका, समग्रताका अंगभूत दीखने लगता है। यहाँ हम यह 
जान चुके हैँ कि क्यों मधुको, दिव्य आनन्दको यह कहा जा सकता है कि 
उसे गोके अंदर, सत्यके जगमगाते हुए प्रकाशके अंदर रखा गया; भधुको 
घारण करनेवाली गौका प्रकाशके अधिपति तथा उद्गमस्थान सूर्यके साथ 
क्या संबंध है; क्‍यों अंधकारमें पड़े हुए सूर्यकी पुन:आ्रप्तिका संबंध पणियोंकी 
गौओंकी उस विजय या पुनःप्राप्तिके साथ है जो अंगिरसों' द्वारा की जाती 


: है; क्यों इसे सत्यकी पुनःप्राप्ति कहा गया है; पैरोंवाली और खुरोंवाली 


दौलतका तथा गौके खेत या चरागाहका क्‍या अभिप्राय है। अब हम यह 
देखने ot हैँ कि पणियोंकी गुफा क्या वस्तु है और क्यों उसे जो Ae 
की गुहामें छिपा है यह भी कहा गया है कि वह उन जलोंके अंदर छिपा 
है जिन्हें इन्द्र त्रके पंजेसे छुड़ाता है, उन सात नदियोंके अंदर छिपा है 
जो नदियाँ अयास्यके सात-सिरोंवाले स्वविजयी विचारसे युक्त हैं; क्यों 
गुफामेंसे सूर्यके छुटकारेको, अंधकारमेंसे प्रकाशके पृथक्करण या वरणको 
यह कहा गया है कि यह सर्वविवेचक ज्ञान द्वारा किया जाता है; 
दक्षिणा तथा 'सरमा' कौन हैं और इसका क्या अभिप्राय है कि इन्द्र 


खुरोंबाली दौलतको अपने दाहिने हाथमे थामता है। और इन परिणामोंपर z ; 
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पहुँचनेके लिये हमें शब्दोंका अभिप्राय खींचतान करके नहीं निकालना है, 
यह नहीं करना है कि एक ही नियत संज्ञाके, जहाँ जैसी सुविधा होती हो 
उसके अनुसार, भिन्न-भिन्न अर्थ मान ळे, अथवा एक ही वाक्यांश या पंक्तिके 
भिन्न-भिन्न सूक्तोंमें भिन्न-भिन्न अर्थ कर लें अथवा असंगतिको ही वेदमें सही 
व्याख्याका मानदण्ड मान लें; बल्कि इसके विपरीत ऋचाओंके शब्द तथा 
रूपके प्रति जितनी ही अधिक सचाई बरती जायगी उतना ही अधिक विशद 
wad वेदका सामान्य तथा व्योरेवार अभिप्राय एक सतत स्पष्टता और 
पूर्णताके साथ प्रकट हो जायगा। 
इसलिये हमें यह अधिकार प्राप्त हो जाता है कि जो अभिप्राय हमारी 
खोजसे निकला है उसे हम अन्य संदर्भोमें भी प्रयुक्त करें, जैसे कि वसिष्ठके 
सूक्त 7.76में, जिसकी मैं अव परीक्षा करूंगा। यद्यपि उसमें ऊपर-ऊपरसे 
देखने पर केवल भौतिक उषाका एक आनंदसे पुलकित कर देनेवाला चित्र 
ही प्रतीत होगा पर जब हम इस सूक्तकी परीक्षा करते हुँ तो यह प्रथम 
छाप मिट जाती है। हम देखते. हैं कि यहाँ सतत खूपसे एक गंभीरतर 
अर्थ सूचित होता है और जिस क्षण हम उस चाबीका उपयोग करते हुँ जो 
हमें मिली है उसी क्षण वास्तविक अभिप्रायकी समस्वरता दिखायी देने 
लगती है। यह सूक्त प्रारम्भ होता है परम उषाके प्रकाशके रूपमें सूर्येके 
उस उदयके वर्णनसे जिस उदयको देवता तथा अंगिरस्‌ साधित करते g | 
` “सविता, जो देव है, विराटू नर है, उस प्रकाशमें ऊपर चढ़ गया 
है जो अमर है और सब जन्मोंवाला है, ज्योतिरमृतं विशवजन्यम्‌; (यज्ञके) 
कमं द्वारा देवोंकी आंख पैदा हो गयी है (अथवा, देवोंकी संकल्प-शानित 
द्वारा अन्तर्देशंन पैदा हो गया है); उषाने संपूर्ण लोकको (या उस सबको 
जो अस्तित्वमें आता है, सब सत्ताओंको, fast भुवनम्‌) अभिव्यक्त कर 
दिया है।' यह अमर प्रकाश जिसमें सूर्य उदित होता है, अन्य स्थलोंमें 
सच्चा प्रकाश, ऋतं ज्योतिः; कहा गया है; और वेदमें सत्य तथा अमरत्व 
सतत खूपसे संबद्ध पाये जाते हैं। यह है ज्ञानका प्रकाश जो सात-सिरोंवाले 
विचारके द्वारा दिया गया, जिस विचारको अयास्यने पाया था जब कि वह 
frame अर्थात्‌ विराट्‌ सत्तावाला हो गया था, इसीलिये इस प्रकाशको 
भी 'विश्‍्वजन्य' कहा गया है, क्योंकि यह अयास्यके चतुथं लोक, “तुरीयं 
स्विद'से संबंध रखता है जिस लोकसे शेष सब पैदा होते हे और जिसके 


L उदु ज्योतिरमृतं विइवजन्यं विइवानरः सविता देवो अश्रेत्‌ । 
. क्रत्वा देवानामजनिष्ट चक्षुराविरकर्भूवनं विश्वमुषाः ॥ (Œ. 7.76.!) 
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सत्यसे शेष सब अपने विशाल विराट्रूपमें अभिव्यक्ति प्राप्त करते हैं, न 
कि पहलेकी तरह अनृत ओर कुटिलताकी सीमित अवस्थाओंमें । इसीलिये 
इसे यह भी कहा गया है कि यह देवोंकी आंख है और दिव्य उषा है जो 
संपूर्ण सत्तामात्रको अभिव्यक्त कर देती है। 

दिव्य दर्शनके इस जन्मका परिणाम यह होता है कि मनुष्यका मागे 
उसके लिये अपने-आपको प्रकट कर देता है तथा देवोंकी या देवोंके प्रति 
की जानेवाली उन यात्राओं (देवयानाः)को प्रकट कर देता है, जो यात्राएं 
दिव्य सत्ताके अनंत विस्तारकी ओर ले जाती हैं। मेरे सामने देवोंकी 
यात्राओंके मागं प्रत्यक्ष हो गये हैँ, उन यात्राओंके जो सत्य नियमका उल्लङ्खन 
नहीं करतीं, जिनकी गति वसुओं द्वारा निर्मित की गयी थी। यह सामने 
उषाकी आंख पैदा हो गयी है और वह हमारे घरोंके ऊपर (पहुंचती हुई) 
हमारी तरफ आ गयी है ।'' घर वेदमें एक स्थिर प्रतीक है उन शरीरोके 
लिये जो आत्माके निवास-स्थान हैँ, ठीक वैसे ही जैसे खेत (क्षेत्र) या आश्रय- 
स्थान (क्षय)से अभिप्राय होता है वे स्तर जिनमें आत्मा आरोहण करता है 
तथा जिनमें वह ठहरता है। मनुष्यका मागं वह मार्ग है जिसपर वह 
सर्वोच्च लोकमें पहुंचनेके लिये यात्रा करता है, और वह वस्तु जिसे देवोंकी 
यात्राएं हिंसित नहीं करतीं देवों की क्रियाएं है, जीवनका दिव्य नियम है 
जिसमें आत्माको बढ़ना होता है, जैसा कि हम पांचवीं ऋचामें देखते हैँ 
जहाँ इसी वाक्यांशको फिर दोहराया गया है । 

इसके बाद हम एक विचित्र आलंकारिक वर्णन पाते हैं, जो arate 
उत्तरीय ध्रुव-निवासकी कल्पनाको पुष्ट करता प्रतीत होता है। “वे दिन 
बहुत-से थे जो सूर्यके उदयके पहले थे (अथवा, जो सूर्यके उदय तक प्राचीन 
हो गये थे), जिनमें हे उषः! तू दिखायी पड़ी, मानो कि अपने प्रेमीके 
चारों ओर धूम रही हो और तुझे पुनः न आना हो ।” सचमुच ही यह 
ऐसी उषाओंका चित्र है जो अविच्छिन्न हैं, जिनके बीचमें रात्रिं व्यवघान 
नहीं डालती, वैसी जैसी कि उत्तरीय धुवके प्रदेशोमें दृष्टिगोचर होती 
हैं। मअध्यात्मपरक आशय जो इस ऋचासे निकलता है वह तो स्पष्ट 


ही है। 


lo से पन्या देवयाना अदभन्नमधंन्तो ॥ 

अभूदु केतुरुषसः पुरस्तात्‌ प्रतोच्यागादधि हम्येंम्यः॥ (ऋः 7.76.2) 
2. तानीदहानि बहुलान्यासन्‌ या प्राचीनमुदिता 

यतः परि जार इवाचरन्त्युषो ददले न पुनर्यतीव । (ऋः 7.76.3) 
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ये उषाएं क्या थीं? ये वे थीं जो पितरों, प्राचीन अंगिरसोंकी क्रियाओं 
द्वारा रची गयी थीं। “वे सचमुच देवोंके साथ (सोमका) आनंद लेते 
चे,” वे प्राचीन द्रष्टा थे जो सत्यसे युक्त थे, उन पितरोंने छिपी हुई ज्योतिको 
वा लिया; सत्य विचारसे युक्त हुए-हुए (सत्यमन्त्रा, उस सत्य विचारसे 
जो अन्त:प्रेरित वाणी, मंत्र, में अभिव्यक्त हुआ था) उन्होंने उषाको पैदा कर 
feat’? और यह उषा, यह मार्ग, यह दिव्य यात्रा, पितरोंको कहाँ 
छे गयी? समतल विस्तारमें, ‘ant sa’, जिसे अन्य स्थलोंमें "निर्बाध 
विस्तार! नाम दिया गया है, 'उरो अनिबाधे, यह स्पष्ट ही वही वस्तु है 
जो वह विशाल सत्ता वा विशाल लोक है जिसे कण्वके अनुसार मनुष्य तब 
रचते हैं जब वे वृत्रका वध कर लेते हैं और द्यावापृथिवीके पार चले जाते 
हैं; यह है बृहत्‌ सत्य तथा 'अदिति'की असीम सत्ता। “समतल विस्तारमें 
ने परस्पर संगत होते हैं और अपने ज्ञानको एक करते हैं (अथवा पूर्णतया 
ज्ञान रखते हैं), और परस्पर होड़ या संघर्ष नहीं करते; वे देवोंकी क्रियाओंको 
क्षीण नहीं करते (सीमित या क्षत नहीं करते), उनमें बाघा न डालते 
हुए वे वसुओं (की शक्ति) द्वारा (अपने लक्ष्यकी तरफ) गति करते gt" 
यह स्पष्ट है कि सात अंगिरस्‌, चाहे वे मानव हों चाहे दिव्य, ज्ञान, विचार 
या wat, सात सिरों-वाले विचारके, बृहस्पतिके सात-मुखोंवाले शब्दके 
भिन्न-भिन्न सात तत्त्वोको सूचित करते हैं और समतल विस्तारमें आकर 
वे एक विराट्‌ ज्ञानमें समस्वर हो जाते हैं। स्खलन, कुटिलता, असत्य 
जिनके द्वारा मनुष्य देवोंकी क्रियाओंका उल्लडघन करते हैं तथा जिनके 
द्वारा उनकी सत्ता, चेतना व ज्ञानके विभिन्न तत्त्व एक दूसरेके साथ अंधे 
data जुट जाते है, दिव्य उषाकी आंख या दर्शन (Vision) द्वारा 
परे हटा दिये जाते हे । 

सूक्त समाप्त होता है वसिष्ठोंकी इस अभीप्साके साथ कि उन्हें वह 
दिव्य तथा सुखमयी उषा प्राप्त हो जो गौओंकी नेत्री तथा समृद्धिकी पत्नी 


L मैं थोड़ी देरके लिये 'सधमादः'के परम्परागत अर्थको हौ स्वोकार किये लेता हू , यथपि 
मुझे यह निश्चय नहीं कि यह अर्थ शुद्ध ही है। 


2. त इद्देवानां सघमाद आसन्नृतावानः कवयः पूर्व्यासः। 
गूळूहं ज्योतिः पितरो अन्वविन्दन्त्सत्यमन्त्रा अजनयन्नुषासम्‌ | 
- (ऋ. 7.76.4) 
3. समान ऊर्वं अधि संगतासः सं जानते न यतन्ते सिथस्ते । 
` ते देवानां न मिनन्ति ब्रतान्यमर्घन्तो वसुभिर्यादमानाः ॥ (ऋ 7.76.4) 
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है और साथ ही जो आनंद तथा सत्योंकी (सुनुतानाम्‌) नेत्री है।' वे 
वही महाकार्यं करना चाहते हैं जिसे पूर्व द्रष्टाओने, पितरोंने, किया था, 
और इससे यह परिणाम निकलेगा कि ये अंगिरस्‌ मानवीय हैं, न कि दिव्य । 
कुछ भी हो, अंगिरसोंके कथानकका अभिप्राय इसके सब अंग-उपांगोंसहित 
नियत हो गया है, सिवाय इसके कि पणियोंका तथा कुक्कुरी सरमाका ठीक- 
ठीक स्वरूप क्‍या है, और अब हम इस ओर प्रवृत्त हो सकते हैं कि चतुर्थ 
मण्डलके प्रारम्भके सुकतोंमें जो संदर्भ आते हैं उनपर विचार करें, जिनमें 
मानव पितरोंका साफ-साफ उल्लेख हुआ है और उनके महान्‌ कार्यका वर्णन 
किया गया है। वामदेवके ये सूक्त अंगिरसोंके कथानकके इस अंग पर 
अत्यधिक प्रकाश डालनेवाले तथा इस दृष्टिसे अत्यावश्यक हैं और अपने- 
आपमें भी वे ऋग्वेदके अधिक-से-अधिक रोचक सृकतोंमेंसे हैं। 


L प्रति त्वा स्तोमेरीछते वसिष्ठा sade: सुभगे तुष्टुवांसः । 
गवां नेत्रो वाजपत्नी न उच्छोष की 
सुनुतानामुषा T[ उ है 
प न जय (क. 7.766-7) 


l 
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महान्‌ ऋषि वामदेवके द्वारा दिव्य ज्वाला को, द्रष्ट्संकल्प (Scer-Will) को, 

'अग्नि'को, संबोधित किये गये सूक्त ऋग्वेदके उन सूकतोंमेंसे हैं 
जो अधिक-से-अधिक रहस्यवादी उद्गारवाले हैँ और यदि हम ऋषियों 
द्वारा प्रयुक्तकी गयी अर्थपूर्ण अलंकारोंकी पद्धतिको दृढतापूर्वक अपने मनोंमें 
बैठा लेवें तो ये सूक्त अपने अभिप्रायमें बिलकुल सरल हो जाते हैँ । किन्तु 
यदि हम ऐसा न कर सकें तो ये हमें बेशक ऐसे प्रतीत होंगे मानो ये केवल 
शब्दरूपकोंकी चमक-दमकवाली एक घुन्धमात्र हैं, जो हमारी समझको चक्कर- ` 
में डाल देते हैं। पाठकको प्रतिक्षण उस नियत संकेत-पद्धतिको काममें छाना 
होता है जो वेदमंत्रोंके आशयको खोलनेकी चावी है; नहीं तो वह उतना ही 
अधिक घाटेमें रहेगा, जितना कि वह रहता है जो तत्त्वज्ञान-शास्त्रको पढ़ना 
चाहता है पर जिसने उन दार्शनिक पारिभाषिक-संज्ञाओंके अभिप्रायको अच्छी 
तरह. नहीं समझा जो उस शास्त्रमें सतत रूपसे प्रयुक्त होती हैं, अथवा हम 
यह कहें कि जितना वह रहता है जो पाणिनिके सूत्रोंको पढ़नेका यत्न करता 
है पर यह नहीं जानता कि व्याकरणसंबंघी संकेतोंकी वह विशेष पद्धति कया 
है जिसमें वे सूत्र प्रकट किये गये हैं। तो भी आशा है वैदिक रूपकोंकी 
इस पद्धति पर पहले ही हम पर्याप्त प्रकाश प्राप्त कर चुके हैं, जिससे कि 
वामदेव हमें मानवीय पूर्वपितरोंके महाकार्यके विषयमें क्या कहना चाहता है 
इसे हम काफ़ी अच्छी तरह समझ सकते हूँ। 

WEAR अपने AAA यह बात बैठा लेनेके लिये कि वह महाकार्य 
'क्या था, हम उन स्पष्ट तथा स्वतः-पर्याप्त सूत्र-वचनोंको अपने सामने रख 
सकते हैं जिनमें पराशर शाक्त्यने उन विचारोंको प्रकट किया है। हमारे 
पितरोंने अपने शब्दों द्वारा (उक्‍्थेः) अचल तथा दृढ़ स्थानोंको तोडकर खोल 
दिया; तुम अंगिरसोंने अपनी आवाजसे (रबेण) पहाड़ीको तोड़कर खोल 
"दिया; उन्होंने हमारे अंदर महान्‌ ale लिये मार्ग बना दिया; उन्होंने 
दिनको, स्वःको और areata (Vision) को और जगमगानेवाली 
गौओंको पा लिया ।' 
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चक्रुदिवों बृहतो गातुमस्मे अहः स्वविविदुः केतुमुत्राः u (ऋः I.7.2)? 


यह मार्ग, वह कहता है, वह मार्ग है जो अमरताकी ओर ले जाता 
है; उन्होंने जो उन सब वस्तुओंके अन्दर जा घुसे थे जो यथार्थ फल देने- 
वाली हूँ, अमरताकी तरफ ले जानेवाला मार्ग बनाया; महत्ताके द्वारा तथा 
महान्‌ (देवों)के द्वारा पृथिवी उनके लिये विस्तीर्ण होकर खड़ी हो गयी, 
माता अदिति अपने Gait साथ उन्हें थामनेके लिये आयी (या, उसने 
अपने-आपको प्रकट किया)' (ऋ० ।.72.9) । कहनेका अभिप्राय 
यह है कि भौतिक सत्ता ऊपरके असीम स्तरोंकी महत्तासे आविष्ट होकर 
तथा St महान्‌ देवताओंकी शक्तिसे आविष्ट होकर जो उन स्तरों पर शासन 
करते हुँ, अपनी सीमाओंको तोड़ डालती है, प्रकाशको लेनेके लिये खुल 
जाती है और अपनी इस नवीन विस्तीणंतामे वह असीम चेतना, “माता 
अदितिके द्वारा तथा उसके पुत्रों, परमदेवकी दिव्य शक्तियों द्वारा थामी 
जाती है। यह है वैदिक अमरता। 

इस प्राप्ति तथा विस्तीणंताके उपाय भी पराशरने अति संक्षेपसे अपनी 
रहस्यमयी, पर फिर भी स्पष्ट और हृदयस्पर्शी शलीमें प्रतिपादित कर दिये 
हैं। “उन्होंने सत्यको घारण किया, उन्होंने इसके विचारको समृद्ध किया; 
तभी वस्तुतः उन्होंने, अभीप्सा करती हुई आत्माओंने (अर्यः) इसे विचारमें 
धारण करते हुए, अपनी सारी सत्तामें फैले हुए इसे थामा ।' 

दधन्नृतं धनयन्नस्य धीतिमादिदर्यो दिधिष्वो विभृत्राः । (Œ. !.7].3) 

“विभूत्राःमे जो अलंकार है वह सत्यके विचारको हमारी सत्ताके सारे 
तत्त्वोंमें थामनेको सूचित करता है, अथवा यदि इसे सामान्य वेदिक रूपकमें 
रखें, तो इस रूपमें कह सकते हैं कि यह सात-सिरोंवाळे विचारको सातोंके. 
सातों जलोंके अन्दर धारण करनेको, अप्सु धियं fad, सूचित करता है, 
जैसा कि अन्यत्र इसे हम लगभग ऐसी ही भाषामें प्रकट किया गया देख 
चुके हैं। यह इस अळंकारमय वर्णेनसे स्पष्ट हो जाता है जो तुरन्त इसके 
बाद इसी ऋचाके उत्तराद्धंमें आया है,जो कर्मके करनेवाले हैं वे तृष्णा- 


l. यह पूरा मंत्र इस प्रकार है-- 
बीळ चिद्‌ दुळ्हा पितरो न उक्येरद्रि रुजन्नद्धिरसो रवेण। 
चक्रदो बृहतो गातुमस्से अहः स्वविविदुः केतुमुस्राः ॥। 

2. आ ये विइवा स्वपत्यानि तस्थुः कृण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌ । 
मह्न महद्धिः पुथिवी वि तस्ये माता पुत्रेरदितिर्घायसे R: 
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रहित (जलों)की तरफ जाते हैं, जो जल आनन्दकी तुष्टि द्वारा दिव्य जन्मों- 
को बढ़ानेवाले हैं, 

अतुष्यन्तीरपसो यन्त्यच्छा देवाञ्जन्म प्रयसा ada: । 

तुष्टि पायी हुई सप्तविष सत्य-सत्तामें रहनेवाली सप्तविध सत्य-चेतना, 
आनन्दको पानेके लिये जो आत्माकी भूख है उसे शांत करके हमारे अन्दर 
दिव्य जन्मोंको बढ़ाती है, यह है अमरताकी वृद्धि। यह है दिव्य सत्ता, 
दिव्य प्रकाश और दिव्य सुखके उस त्रैतका व्यक्तीकरण जिसे बादमें चलकर 
वेदान्तियोंने सच्चिदानन्द कहा है। 

सत्यके ईस विराट्‌ फँलावके तथा हमारे अन्दर सब दिव्यताओंकी उत्पत्ति 
तथा क्रियाके (जो हमारे वर्तमान सीमित मत्यं जीवनके स्थान पर हमें व्यापक 
और अमर जीवन प्राप्त हो जानेका आश्वासन दिलानेवाले हैं) अभिप्रायको 
पराशरने l.68 में और भी अधिक स्पष्ट कर दिया है । अग्नि', दिव्य 
द्रष्टू-संकल्प (Scer-Will)at वर्णन इस रूपमें किया गया है कि वह 
द्युलोकमें आरोहण करता है तथा उस सबमेंसे जो स्थिर है और उस सबमें- 
से जो चंचल है रात्रियोंके पर्देको समेट देता है, जब वह ऐसा एक देव 
हो जाता है कि अपनी सत्ताकी महिमासे इन सब दिव्यताओंको चारों ओरसे 
घेर लेता है 

“तभी वस्तुतः सब संकल्पको (या कर्मको) स्वीकार करते हैं और 
उसके साथ संसक्त हो जातें है, जव हे देव ! तू शुष्कतामेंसे (अर्थात्‌ भौतिक 
सत्तामेंसे, जिसे एक ऐसी मरुभूमि कहा गया है जो सत्यकी घाराओंसे 
असिञ्चित है) एक सजीव आत्माके रूपमें पैदा हो जाता है, सब अपनी 
a द्वारा सत्य तथा अमरताको अधिगत. करते हुए दिव्यताका आनन्द 
> हैँ I” 

भजन्त विइवे देवत्वं नाम, ऋतं सपन्तो अमूतमेवेः । 

“सत्यकी प्रेरणा, सत्यका विचार एक व्यापक जीवन हो जाता है (या 
सारे. जीवनको व्याप्त कर लेता है), और इसमें सब अपनी क्रियाओंको 
पूणं करते el" 

ऽतस्य प्रेषा ऋतस्य घीति विश्वायुविद्वे अपांसि wy: (ऋः ।.68.3) 

L story उप स्थाद्‌ दिवं भुरण्युः स्थातुइचरथमक्तुन्‌ व्यूर्णोत्‌ । 

“परि यदेषासेको विइवेषां भुवद्देवो देवानां सहित्वा” ॥ (तः ।.68-] ) 
2. आदित्ते विदवे ऋतं जुषन्त शुष्काद्यद्देव जीवो जनिष्ठाः | 
अजन्त विशवे देवत्वं नास ऋतं सपन्तो असृतमेवैः॥। (त्र. !.68:2) 
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और वेदकी उस दुर्भाग्यपूर्ण भ्रांत व्याख्याके शिकार होकर जिसे यूरो- 
पीय पाण्डित्यने आवुनिक मन पर थोप रखा है, कहीं हम अपने मनमें यह 
विचार न बना लें कि ये पंजाबकी ही सात भूमिष्ठ नदियां हैं जो मानव 
पूर्व-पितरोंके अतिलौकिक महाकार्यमें काम आती हैं, इसके लिये हमें ध्यान 
देना चाहिये कि पराशर अपनी स्पष्ट और प्रकाशकारिणी शैलीमें इन सात 
नदियोंके वारेमें क्या कहता है। “सत्यकी प्रीणयित्री गौओंने (“बेनवः, 
एक रूपक है जो नदियोंके लिये प्रयुक्त किया गया है, जब कि 'गावः' या 
‘set: शब्द सूर्यकी प्रकाशमान गौओंको प्रकट करता है) रंभाते हुए, सुख- 
मय Saat उसकी पालनाकी, उन्होंने alt आनन्द लिया; सुविचारको 
सर्वोच्च (लोक)से वर रूपमें प्राप्त करके नदियां पहाड़ीके ऊपर विस्तीर्ण 
होकर तथा समताके साथ प्रवाहित हुईं”, 

ऋतस्य हि घेनवो वावशानाः, स्मदूध्नीः पीपयन्त द्युभक्ताः । 

परावतः सुमति भिक्षमाणा वि सिन्धवः समया सल्ुरद्रिम्‌ ॥ (ऋ. .73.6) 

और .72.8% एक एसी राब्दावलिमें उनका वर्णन करता हुआ जो 
दूसरे सूक्तोंमे नदियोंके लिये प्रयुक्त हुई है, वह कहता है, “विचारको 
यथार्थ रूपसे रखनेवाली, सत्यको जाननेवाली, द्योकी सात शक्तिशाली नदियों 
ने आनन्दके द्रारोंको ज्ञानमें प्रत्यक्ष किया, 'सरमा'ने जगमगाती गौओंके 
दुढ़त्वको, विस्तारको पा लिया; उसके द्वारा मानुषी प्रजा आनन्द भोगती g 

स्वाघ्यो दिव आ सप्त यह्वीः रायो डुरो व्यृतज्ञा अजानन्‌ । 
विदद्‌ गव्यं सरमा दुळूहमूर्वं, येना नु क मानुषी भोजते यिट्‌ ॥ 

स्पष्ट ही ये पंजाबकी नदियां नहीं हैं, बल्कि आकाश (द्यौ)की नदियां 
हैं, सत्यकी धाराएं हुँ, सरस्वती जैसी देवियां हैँ जो ज्ञानमें सत्यसे युक्‍त हैँ 
और जो इस सत्यके द्वारा मानुषी प्रजाके लिये आनन्दके द्वारोंको खोल देती 
हैं। यहाँ भी हम वही देखते हैं, जिसपर में पहले ही बल दे चुका हू, 
कि गौओंके ढूंढ़ निकाले जानेमें तथा नदियोके बह निकलनेमें एक गहरा 
सम्बन्ध है; ये दोनों एक ही कार्यके, महाकायंके अंगभूत हैं, और वह है 


` मनुष्यों द्वारा सत्य तथा अमुतकी प्राप्तिका महाकाये, ऋतं सपन्तो अमृतमेवँः । 


अब यह पूर्णतया स्पष्ट है कि अंगिरसोंका महाकाये है सत्य तथा अमरता 

की विजय; 'स्वः' जिसे महान्‌ लोक, बृहद्‌ द्यो भी कहा गया है सत्यका 
I देखो ऋ. ।.32.8 में हिरण्यस्तूप भंगिरस्‌ ‘ava युक्त होकर आये हुए ज्लोंका इस 
waa वर्णन करता है कि वे "मनकी ओर आरोइण करते हें”, मनो र्हाणाः ; भौर 

अन्यत्र वे इस रूपमें कहे गये हैं कि ये वे जल हैं जो अपने अन्दर शानको रखते हैं, 

आपो विचेतसः (.83.2) । साः 
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लोक है जो सामान्य द्यौ और पृथिवीसे ऊपर है, जो at तथा पृथिवी इसके 
सिवाय और कुछ नहीं हो सकते कि ये सामात्य मानसिक तथा भौतिक 
सत्ता हों; वृहत्‌ चौका मागे, सत्यका मार्ग जिसे अंगिरसोंने रचा है और 
सरमाने जिसका अनुसरण किया है वह मागे है जो अमरताकी तरफ ले 
जाता है, अमृतत्वाय गातुम्‌; उषाका दर्शन (केतु), अंगिरसों द्वारा जीता 
गया दिन वह अन्तर्देशंन है जो सत्य-चेतनाको अपने स्वभावसे ही होता है; 
सूये तथा उषाकी जगमगाती हुई गौएं, जो पणियोसे जबदंस्ती छीनी गयी 
हैं, इसी सत्य-चेतनाकी ज्योतियां हैँ जो सत्यके विचार, ऋतस्य धीतिःको 
TAN सहायक होती हैं, यह सत्यका विचार अयास्यके सात-सिरोंवाले 
विचारमें पूर्ण होता है; वेदकी रात्रि मत्ये सत्ताकी अंधकारावृत चेतना है 
जिसमें सत्य अवचेतन बना हुआ है, पहाड़ीकी गुफामें छिपा हुआ है; रात्रिके 
इस अंघकारमें पड़े हुए खोये सूर्यकी पुन:प्राप्तिका अभिप्राय है अंधकारपूर्ण 
अवचेतन अवस्थामेंसे सत्यके सूर्यकी पुनःप्राप्ति; और सात नदियोंके भूमिकी 
ओर अघःप्रवाह होनेका मतलब होना चाहिये हमारी सत्ताके सप्तगुण तत्त्वकी 
उस प्रकारकी बहि:प्रवाही क्रिया जैसी वह दिव्य या अमर सत्ताके सत्यमें 
व्यवस्थितकी जा चुकी है। और फिर इसी प्रकार, पणि होने चाहियें वे 
शक्तियां जो सत्यको अवचेतन अवस्थामेंसे बाहर निकलनेसे रोकती हैं और 
जो सतत रूपसे इस (सत्य)के प्रकाशोंको मनुष्यके पास से चुरानेका प्रयत्न 
करती हैं और मनुष्यको फिरसे रात्रिमें ढकेल देती हैं और वृत्र वह शक्ति 
होनी चाहिये जो सत्यकी प्रकाशमान नदियोंकी स्वच्छन्द गतिमें बाघा डालती 
है और उसे रोकती है, हमारे अंदर सत्यकी अन्तःप्रेरणा, ऋतस्य प्रेषामें 
बाघा पहुंचाती है, उस ज्योतिमंयी अन्तःप्रेरणा, ज्योतिर्मयीस्‌ इषमुमें जो 
हमें रात्रिसे पार कराके अमरता प्राप्त करा सकती है। और इसके विप- 
रीत, देवता, 'अदिति'के पुत्र, होने चाहिये वे प्रकाशमयी दिव्यशक्तियां 
जो असीम चेतना 'अदितिसे पैदा होती हैं, जिनकी रचना और क्रिया हमारी 
मानवीय तथा मत्ये सत्ताके अंदर आवश्यक हैं, जिससे कि हम विकसित 
होते-होते दिव्य खूपमें, देवकी सत्ता (देवत्वम्‌)में परिणत हो जायं, जो कि 
अमरताकी अवस्था है। “अग्नि सत्य-चेतनामय द्रष्टू-संकल्प है, वह प्रधान 
देवता है जो हमें यज्ञको सफलतापूर्वक करनेमें समर्थं बना देता है; वह यज्ञः 
को सत्यके मागं पर ले जाता है, वह संग्रामका योद्धा है, कमका अनुष्ठाता 
है और अपने अंदर अन्य सब दिव्यताओंको ग्रहण किये हुए उस अग्निकी 
हमारे अंदर एकता तथा व्यापकताका होना ही अमरताका आधार है। 
सत्यका लोक जहाँ हम पहुंचते हैं उसका अपना घर है तथा अन्य देवोंका 
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अपना घर है और वही मनुष्यके आत्माका अंतिम प्राप्तव्य धर है। और 
यह अमरता वणितकी गयी है एक परम सुख के रूपमें, असीम आत्मिक 
संपत्ति तथा समृद्धिकी अवस्था, रत्न, रयि, राधस्‌ आदिके रूपमें, हमारे 
दिव्य घरके खुलनेवाले द्वार हैं आनंद-समृद्धिके द्वार, रायो दुरः, वे दिव्य 
द्वार जो उनके लिये झूलते हुए सपाट खुल जाते हैं जो सत्यको बढ़ानेवाले 
(aaqa: ) हैं, और जिन ह्वारोको हमारे लिये सरस्वतीने और इसकी 
बहिनोंने, सात सरिताओंने, सरमाने खोजा है; इन द्वारोंकी तरफ और 
उस विशाल चरागाह (क्षेत्र) की तरफ जो विस्तीणं सत्यकी निर्वाध तथा 
सम निःसीमताओंमें स्थित है बृहस्पति और इन्द्र चमकीली गोओंको ऊपरकी 
ओर ले जाते हुँ। 

इन विचारोंको यदि हम स्पष्टतया अपने मनोंमें गडा Sa तो हम इस 
योग्य हो जायंगे कि वामदेवकी ऋचाओंको समझ सकें, जो उसी विचार- 
सामग्रीको प्रतीकमयी भाषामें बार-बार दोहराती है जिसे पराशरने अपेक्षाकृत 
अधिक खुले तौर पर व्यक्त कर दिया है । वामदेवके प्रारंभिक सूक्त 'अग्नि- 
को, द्रष्टु-संकल्पको ही संबोधित किये गये हँ । उसका इस रूपमें स्तुति- 
गान किया गया है कि वह मनुष्यके यज्ञका बंघु या निर्माता है, जो मनुष्य- 
को साक्षाद्‌ दर्शन (\/।5००)के प्रति, ज्ञान (केतु)के प्रति जागृत करता 
है, स चेतयन्‌ ममुषो यज्ञबन्धुः (ऋ. 4.].9) । ऐसा करता हुआ, “वह 
इस मनुष्यके द्वारोंवाले घरोंमें कार्यसिद्धिके' लिये प्रयत्न करता हुआ निवास 
करता है; वह जो देव है, मत्यंकी कार्यसिद्धिमें साधन बननेके लिये आया है ।” 

स क्षेति अस्य दुर्यासु साधन्‌ देवो मतंस्य सघनित्वमाप॥ (4:।.9) 

वह कया है जिसे यह सिद्ध करता है? यह अगली ऋचा हमें बताती 
है। “यह “अग्नि! जानता हुआ हमें अपने उस आनंदकी तरफ ले जाय 


जिसका देवोंने आस्वादन किया है, जिसे सब अमर्त्योने विचार द्वारा रचा | 


है और 'द्यौष्पिता, जो जनिता है, सत्यका सिञ्चन कर रहा है।' 

स तू नो अग्निनंयतु प्रजानञ्नच्छा रत्नं देवभक्तं यदस्य। 

धिया यद्‌ विवे अमृता अकृण्वन्‌ ्योष्पिता जनिता सत्ममुक्षन्‌ ॥ 

(क. 4.I.0) 

यही है पराशर द्वारा वणित अमरताका परम सुख जिसे अमरदेवकी 
सभी शुक्तियोंने सत्यके विचारमें तथा इसकी प्रेरणामें अपना कार्य करके 
रचा है, और सत्यका सिञ्चन स्पष्ट ही जछोंका सिञ्चन है जैसा कि 'उक्षन्‌' 
wet सूचित होता है, यह वही है जिसे पराशरने पहाड़ीके ऊपर सत्यकी 
सातः नदियोंका समतायुक्त प्रसार कहा है। 
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वामदेव अपने कथनको जारी रखता हुआ आगे हमें इस महान्‌, प्रथम 
या सर्वोच्च शक्ति, 'अग्निके जन्मके बारेमें कहता है, जो जन्म सत्यमें होता 
है, इसके जलोंमें, इसके आदिम घरमें होता है। 'प्रथम वह (अग्नि) 
पैदा हुआ जलोंके अंदर, बृहत्‌ लोक (स्वः) के आधारके अंदर, इसके गर्भे 
(अर्थात्‌ इसके वेदि-स्थान और जन्म-स्थान, इसके आदिम घर)के अंदर; 
बह बिना सिर और पेरके था, अपने दो अंतोंको छिपा रहा था, वुषभकी 
मांदमें अपने आपको कार्यमें लगा रहा था।” वृषभ है देव या पुरुष, 
उसकी मांद है सत्यका लोक, और अग्नि, जो '्रष्टू-संकल्प'है , सत्य-चेतनामें 
कार्य करता हुआ लोकोंको रचता है; पर वह अपने दो अंतोंको, अपने 
सिर और पैरको, छिपाता है। कहनेका अभिप्राय यह है कि उसके व्यापार 
पराचेतन तथा अवचेतन (Superconscient and subconscient)® 
बीचमें क्रिया करते हैं, जिनमें उसकी उच्चतम और निम्नतम अवस्थाएं 
क्रमश: छिपी रहती हैं, एक तो पूर्ण प्रकाशमें दूसरी पूर्ण अंघकारमें। वहाँसे 
फिर वह प्रथम और सर्वोच्च झक्तिके STA आगे प्रस्थान करता है और 
gaat सात शक्तियों, सात प्रियाओंकी, क्रियाके द्वारा वह वृषभ या देवके 
यहाँ पैदा हो जाता है। 'प्रकाशमय ज्ञान द्वारा जो प्रथमशक्तिके रूपमें 
आया था, वह (अग्नि) आगे गया और सत्यके स्थानमें, वृषभकी मांदमें, 
वांछनीय, युवा, पूर्ण शरीरवाला, अतिशय जगमगाता हुआ, वह पहुंच गया; 
सात प्रियाओंने उसे देवके यहाँ पैदा कर दिया।' 

इसके बाद ऋषि आता है मानवीय पितरोंके सहाकार्यकी ओर, 
अस्माकमत्र पितरो मनुष्याः, अभि प्र सेदुत्हंतमाशुषाणाः। “यहाँ हमारे मानव 
पितर सत्यको खोजना चाहते हुए इसके लिये आगे बढ़े; अपने आवरक 
कारागारमें बन्द पड़ी हुई चमकीली गौओंको, चट्टानके बाड़ेमें बन्द अच्छी 
दुघार गौओंको वे ऊपरकी तरफ (सत्यकी ओर) हाँक ले गये, उषाओंने 
उनकी पुकारका उत्तर fear 3: उन्होंने पहाड़ीको विदीणे कर दिया 
और उन्हें (गौओंको) चमका दिया; अन्य जो उनके चारों तरफ थे उन 


7. स जायत प्रथमः पस्त्यासु महो बुध्ने रजसो अस्य योनौ । 

अपादशीर्षा गृहमानो अन्ताऽऽयोयुवानो वृषभस्य नोळे ॥ (ऋ 4..]] ) 
2. प्र शां आतं प्रथमं विपत्यां ऋतस्य योना दुषभस्य नीळे। . 

स्पाहों युवा वपुष्यो विभावा सप्त प्रियासोऽजनयन्त वृष्णे ॥ (ऋ. 4..2) 
3. अस्माकमत्र पितरो मनुष्या अभि प्र सेदुञऋतमाशुषाणाः। 

AAA: सुदुघा TA अन्तरुबुक्रा आजच्नुषसो हुवानाः॥। (ऋः 4:2.3) 
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सबने उनके इस (सत्य)को खुले तौर पर उद्घोषित कर दिया; पशुओंको 
हांकनेवाले उन्होंने कर्मोके कर्ता (अग्नि)के प्रति स्तुति-गीतोंका गान किया, 
उन्होंने प्रकाशको पा लिया, वे अपने विचारोंमें जगमगा उठे (अथवा, 
उन्होंने अपने विचारों द्वारा कार्यको पूर्ण fr) उन्होंने उस मनसे 
जो प्रकाशकी (गौओंकी, गव्यता मनसा) खोज करता है, उस दृढ़ और निविड़ 
पहाड़ीको तोड़ डाला जिसने प्रकाशमयी गौओंको घेर रखा था; इच्छुक 
आत्माओंने दिव्य शब्द द्वारा, वचसा देव्येन, गौओंसे भरे हुए दृढ़ बाड़ेको 
खोल fears.” ये अंगिरसोंके कथानकके सामान्य आलंकारिक वर्णन 
हैं, पर अगली ऋचामें वामदेव अपेक्षाकृत और भी अधिक रहस्यमयी भाषा- 
का प्रयोग करता है। “उन्होंने प्रीणयित्री गौके प्रथम नामको मनमें धारण 
किया, उन्होंने माताके त्रिगुणित सात उच्च (स्थानों)को पा लिया; मादा 
गायोंने उसे जान लिया और उन्होंने इसका अनुसरण किया, प्रकाशरूपी 
गौकी शानदार प्राप्ति (या शोभा)के द्वारा एक अरुण वस्तु आविर्भूत हुई ।” 

ते मन्वत प्रयमं नाम घेनोस्त्रः सप्त मातुः परमाणि विन्दन्‌ । 

तज्जानतीरभ्यनूषत व्रा आविर्भुवदरुणीर्यशसा गोः॥ (क्र. 4..6) 

यहाँ माता है 'अदिति', असीम चेतना, जो ‘aq’ या प्रीणयित्री गो है, 
जिसके साथ अपने सप्तगुण प्रवाहके रूपमें सात सरिताएं हूँ, साथ ही वह 
अकाशकी 'गौ' भी है जिसके साथ उषाएं है, जो उसके शिंशुओंके रूपमें 
हैं; वह अरुण वस्तु है दिव्य उषा और गायें या किरणें हैं उसके खिलते 
हुए प्रकाश । जिस माताके त्रिगुणित सात परम स्थान हैँ जिन्हें उषाएं या 
मानसिक प्रकाश जानते हैं और उनकी ओर गति करते हैं, उस साताका 
प्रथम नाम होना चाहिये परम देवका नाम या देवत्व, वह देव है असीम 
सत्ता और असीम चेतना और असीम सुख, और तीन वेदि-स्थान हँ 
तीन दिव्य लोक जिन्हें इसके पहले इसी सूक्तमें अर्निके तीन उच्च जन्म 
कहा' है, जो पुराणोंके 'सत्य', “तपस्‌' और 'जन' हुँ, जो देवकी इन तीन 
असीमताओंके अनुरूप हैं और इनमेंसे प्रत्येक अपने-अपने तरीकेसे हमारी 


L ते मर्मृजत ददृवांसो अद्रि तदेषामन्ये अभितो वि वोचन्‌ । 
पइवयन्त्रासो अभि कारमर्चन्‌ विदन्त ज्योतिइचङृपन्त घोभिः॥। 
(ऋः 4-].4) 
2. ते गव्यता मनसा दुध्रमुब्धं गा येमानं परि षन्तसद्रिम्‌ । 
दुळूहं नरो वचसा दैव्येन ब्रज गोमन्तमुशिजो वि बबुः ॥ (त्रः 4..I5) 
3. देखो मंत्र ७,--“त्रिरस्य ता परमा सन्ति सत्या स्पा देवस्य जनिमान्यग्नेः।” | 
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सत्ताके सप्तगुण तत्त्वको पूणे करता है। इस प्रकार हम अदितिके त्रिगुणित 
सात स्थानोंकी श्रेणियां पाते हैं जो सत्यकी दिव्य उषामेंसे खुलकर अपनी 
संपूर्ण शोभामें प्रकट हो गयी हैं'। साथ ही हम देखते हैं कि मानवीय 
पितरों द्वाराकी गयी प्रकाश तथा सत्यकी उपलब्धि भी एक आरोहण है, 
जो परम तथा दिव्य पदकी अमरताकी तरफ होता है, सर्वेस्नष्ट्री असीम 
माता के प्रथम नामकी ओर होता है, इस आरोहण करनेवाली सत्ताके लिये 
उस (माता)के जो त्रिगुणित सात .उच्च पद हैं उनकी ओर होता है और 
सनातन पहाड़ी (अद्रि) के सर्वोच्च सम-प्रदेशों (सानु)की ओर होता है। 
यह अमरता वह आनंद है जिसका देवोंने आस्वादन किया है, जिसके 
विषयमें वामदेव हमें पहले ही वतला चुका है कि यह वह वस्तु है जिसे 
'अग्नि'को यज्ञ द्वारा सिद्ध करना है, यह वह सर्वोच्च सुख है जो ऋ 
20.7% अनुसार अपने त्रिगुणित सात आनन्दोंसे युक्त है। क्योंकि आगे 
वह कहता है: “अन्धकार नष्ट हो गया, जिसका आधार हिल चुका था; 
द्यौ चमक उठा (रोचत द्यौः, अभिप्राय प्रतीत होता है स्वःके तीन प्रकाश- 
माय लोकों, दिवो रोचनानि, की अभिव्यक्तिसे); दिव्य उषाका प्रकाश 
ऊपर उठा; सूर्यं (सत्यके) विस्तीणं क्षेत्रोंमें प्रविष्ट हुआ, मर्त्योके अन्दर 
सरल तथा कुटिल वस्तुओंको देखता हुआ* Nn इसके wad सचमुच 
वे जाग गये और वे (सूयं द्वारा किये गये कुटिलसे सरळके, अनुतसे सत्यके 
पार्थेक्य द्वारा) विशेष रूपसे देखने लगे; तभी वस्तुतः उन्होंने उनके अन्दर 
उस सुखको थामा जिसका द्युलोकमें आस्वादन किया गया है, रत्नं धारयन्त 
द्युभक्तम्‌। (हम चाहते हैं कि) सवके सब देव हमारे सब घरोंमें होवें, 
हे मित्र, हे वरुण, वहाँ हमारे विचारके लिये सत्य होवे'।” विइवे निइवासु 
दुर्यासु देवा मित्र धिये वरुण सत्यमस्तु lan यह स्पष्ट वही बात है जो 
पराशर शाक्त्य द्वारा इसकी अपेक्षा भिन्न भाषामें व्यक्तकी जा चुकी है, 


L इसी विचार को मेधातिथि काण्व ने (त्र, .20.7 में) दिव्य सुख़के त्रिगुशित सात 
आनंदों, रत्नानि त्रिः साप्तानि, के रूपमें व्यक्त किया है, अथवा यदि और अधिक 
शान्दिक अनुवाद लें, तो इस रूपमें कि आनन्द जो अपनी सात-सातकी तीन भेशियोमें 
है, जिनमेंसे प्रत्येकको Ay अपने पृथक्‌-पृथक्‌ तथा पूणं रूपमें प्रकट कर देते हैं, 
एकमेक सुशस्तिमिः । 

2. नेशत्‌ तमो दुधितं रोचत. द्यौरुद्‌ देव्या उषसो भानुरतं.। 
_ आ सूर्यो बृहुतस्तिष्ठवच्रां ऋजु भरतेषु वूजिना च पश्यन्‌ ॥। (ऋ. 4I.I7) 
3. आवित्‌ पश्चा बुबुधाना व्यस्यन्नादिद रत्नं धारयन्त TTY । 

विश्वे विइवासु दुर्यासु देवा मित्र धिये वरुण सत्यमस्तु ॥ (स. 4-.8) 
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अर्थात्‌ सत्यके विचार और प्रेरणा द्वारा सारी सत्ताकी अभिव्याप्ति हो जाना 
और उस विचार तथा प्रेरणामें सब देवत्वोंका व्यापार होने लगना जिससे 
हमारी सत्ताके अंग-अंगमें दिव्य सुख और अमरताका सृजन हो जावे। 

सूक्त समाप्त इस प्रकार होता है, 'मैं अग्निके प्रति शब्द बोल aH, 
जो अग्नि विशुद्ध रूपमे चमक रहा है, जो हवियोंका पुरोहित (होता) है, 
जो यज्ञम सबसे बड़ा है, जो हमारे पास सब कुछ लानेवाला है; वह दोनों- 
को हमारे लिये निचोड़ देवे, प्रकाशकी गौओंके पवित्र ऊघसूको और आनन्दके 
पौदे (सोम)के पवित्रीकृत भोजनको जो सवंत्र परिषिक्त Bld वह 
यज्ञके सब अधिपतियोंकी (देवोंकी) असीम सत्ता (अदिति) है और सब 
मनुष्योंका अतिथि है; (हम चाहते हूँ कि) अग्नि जो अपने अन्दर देवोंकी 
वृद्धिशील अभिव्यक्तिको स्वीकार करता है, जन्मोंको जानेवाला है, सुखका 
देनेवाला होवे ।20।' 

चतुर्थं मण्डलके दूसरे FRA हम बहुत ही स्पष्ट तौर पर और अर्थ- 
सूचक खूपसे सात ऋषियोंकी समरूपता पाते हैं जो ऋषि कि दिव्य अंगिरस 
हैं तथा मानवीय पितर हैं। उस संदमंसे पहले, 4.2. से I4 तक 
ये चार ऋचाएं आती हैं जिनमें सत्य तथा दिव्य सुखकी अन्वेषणाका 
वर्णन है। जो ज्ञाता है वह ज्ञान तथा अज्ञानका, विस्तृत पृष्ठोंका तथा कुटिल 
पृष्ठोंका जो मर्त्योको अन्दर बन्द करते हैं, पूर्णतया विवेक कर सके; ओर 
हे देव, संतानमें सुफळ होनेवाले gat लिये 'दिति'को हमें दे डाल 
और 'अदिति'की रक्षा कर। यह ग्यारहवीं ऋचा अपने A बडी ही 
अद्भुत है। यहाँ हम ज्ञान तथा अज्ञान की विरोधिता पाते हैं जो देदान्तमें 
मिलती है; और ज्ञानकी समता दिखायी गयी है विशाल खुले पृष्ठोसे जिनका 
वेदमें बहुधा संकेत आता है; ये वे विशाल पृष्ठ हैँ जिनपर वे आरोहण 
करते है जो यज्ञमें श्रम करते हैं ओर वे वहाँ अग्निको 'आत्मानन्दमय' (स्व- 
जेन्य) wet बैठा पाते हैं (5.7.5); वे हैं विशाल अस्तित्व जिसे वह अपने 
निजी झरीरके लिये रचता है (5.4.6), वे सम-विस्तार है, निर्बाघ बृहत्‌ हैं। 


ren अच्छा वोचेय शुशुचानर्माग्न होतारं विइवभरसं यजिष्ठम्‌। 
शुच्यूघो अतृणन्न गवामन्धो न पूतं परिषिक्तमंश्ोः॥। (ऋः 4.!.9) 
2. विइवेषामदिति्यज्ञियानां विइवेषामतियिर्मानुषाणाम्‌। _ 
अग्निर्देवानामव आवृणानः सुमुळीको भवतु जातवेदाः tt 4.7.20 
3. चित्तिमचित्तिं चिनवद्‌ वि विद्वान्‌ पृष्ठेव वोता वुजिना च मर्तान्‌ । 
राये च नः स्वपत्याय देव दिति च रास्वादितिमुरुव्य।। 4.2.]] 
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इसलिये जिसे हम सत्यके लोकमें पहुंचकर पाते हैं, वह देवकी असीम 
सत्ता ही है और यह अदिति माताके त्रिगुणित सात उच्च स्थानोंसे युक्त 
है, अग्निके तीन जन्मोसे युक्त है, जो अग्नि असीमके अंदर रहता है 
अनन्ते अन्तः (4..7) । दूसरी तरफ अज्ञानकी तद्रूपता दिखायी गयी है 
कुटिल या विषम पृष्ठोंसे जो मत्योंको अंदर बन्द करते हूँ और इसीलिये 
यह सीमित विभक्त मत्यं सत्ता है। इसके अतिरिक्त यह स्पष्ट है कि यह्‌ 
अज्ञान ही अगले मंत्रार्घका दिति है, दिति च रास्व अदितिम्‌ उरुष्य, और 
ज्ञान है अदिति) 'दिति'का, जिसे दनु भी कहा गया है, अर्थ है 
विभाग; और बाधक शक्तियां या ‘aa’ हैं उसकी संतानें जिन्हें दनवः, 
दानवाः, दैत्याः कहा गया है, जव कि अदिति है वह सत्ता जो अपनी असी- 
मतामें रहती है और देवोंकी माता है। ऋषि एक ऐसे सुखकी कामना 
कर रहा है जो संतानमें अर्थात्‌ दिव्य कार्यो और उनके Galt सुफल हो; 
और यह सुख प्राप्त किया जाना है एक तो इस प्रकार कि उन सव 
ऐश्वर्याको जीता जाय जिन्हें हमारी विभक्त मत्यं सत्ताने अपने अंदर धारण 
कर रखा है पर ‘aa तथा 'पणियोंने जिन्हें हमसे छिपा रखा है, और 
दूसरे इस प्रकार कि उन्हें असीम दिव्य सत्तामें afer किया जाय। उन 
एइवर्योके धारणको हमें अपनी मानवीय सत्ताकी सामान्य ध्रवृत्तिसे, ‘aq’ 
या 'दिति'के पुत्रोकी अघीनतासे बचाना होगा, रक्षित रखना होगा। यह 
विचार स्पष्ट ही ईश उपनिषद्के उस विचारसे मिलता है जिसमें यह कहा 
गया -है कि ज्ञान (विद्या) और अज्ञान (अविद्या), एकता और बहुरूपता 
ये दोनों waa निहित हैं और इनका इस प्रकार धारण करना अमरताकी 
प्राप्तिको शतं है।' 

इसके बाद हम सात दिव्य द्रष्टाओं पर आते हैँ। “अपराजित द्रष्टाओं- 
ने द्रष्टाको (देवको, अग्निको) कहा, उसे अंदर मानव सत्ताके घरोंमें धारण 
करते हुए; यहाँसे (इस शरीरघारी मानव सत्तासे) हे अग्ने! कर्म द्वारा 


अभीप्सा करता हुआ (अरयः), तू अपनी उन्नतिशील गतियोसे उन्हें देख 


L. 'बुजिना'का अथ है कुटिल, और यह वेदमें अनृतकी कुटिलताको सूचित करनेके जिये 
प्रयुक्त हुआ हे जो सत्यकी सरलता (ऋजता)से विपरीत है, पर यहां कवि स्पष्ट ही 
अपने मनके अन्दर TH धात्वर्थको रखे हुए हे, अर्थात पृथक करना, पर्दा डालकर 
विमक्त करना, और इससे बने विशेषण-शब्द 'वृजिन'का यह शाब्दिक अथ ही "मर्तान्‌? 
को विशेषित करता हे । 


2. विद्याञ्चाविद्याञ्च यस्तद्‌ वेदोभयं सह। 
अविद्यया मृत्यु तीर्त्वा विद्ययाऽमृतमइनुते ॥ fa. ll 
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सके जिनका तुझे दर्शन (Vision) प्राप्त करना चाहिये, जो सबसे अति- 
कान्त, अद्भुत हैं, (देवके देवत्व हैँ) ।” 
काव शक्षासु: कवयोऽदब्घाः, निघारयन्तो दुर्यास्वायोः | 
अतस्त्वं दृश्यां अग्न एतान्‌ पड्भिः पद्येरद्भुताँ अयं Ta:  (4.2.2) 

अब यह पुनः देवत्वके दशन (\/।5।०॥)की यात्रा है। “तू, हे 
अग्ने ! सर्वाधिक युवा शक्तिवाले! उसके लिये जो शब्द का गान करता 
है और सोमकी हवि देता है और यज्ञका विधान करता है, (उस यात्रामें) 
पूर्ण पथ-प्रदर्शक है। उस आरोचमानके लिये जो कर्मको पूर्ण करता है, 
तु सुख ला, जो सुख उसके आगे बढ्नेके लिये बृहत्‌ आनंदसे युक्त हो, कर्मके 
कर्ताको (या, मनुष्यको) तुष्टि देनेवाला हो (चरषणिप्राः)।3।' अब ओ 
अग्ने ! उस सबको जिसे हमने अपने हाथों और पैरॉसे और अपने शरीरोंसे 
रचा है, सच्चे विचारक (अंगिरस) इस रूपमें कर देते हैं, मानो कि यह 
तेरा रथ है, जो दो भुजाओंके (at और पृथिवीके, भुरिजोः) व्यापार द्वारा 
बना है। सत्यको अधिगत करना चाहते हुए उन्होंने इसके प्रति अपना 
मार्ग बना ल्या है, (या इस सत्य पर वश प्राप्त किया है) ऋतं येमुः 
ga आशुषाणाः la अब उषा माताके सात द्रष्टा, (यज्ञके) सर्वो- 
त्कृष्ट विनियोक्ता, हम पैदा हो जायं जो अपने-आपमें देव हैं; हम अंगिरस, 
द्यौके पुत्र, बन जागं, पवित्र रूपमे चमकते हुए हम घन-दौलतसे भरपूर 
पहाड़ीको तोड़ ste 5!" यहाँ हम बहुत ही स्पष्ट रूपमे सात दिव्य 
द्रष्टाओंको इस ख्पमें पाते हैं कि वे विश्व-यज्ञके सर्वोत्तम विधायक हैं और 
इस विचारको पाते हैं कि मनुष्य ये सात द्रष्टा “बन जाता है”, अर्थात्‌ वह 
उन द्रष्टाओंको अपने अंदर रचता है और स्वयं उनके रूपमें परिणत हो 
जाता है, ठीक वैसे ही जैसे वह द्यो और पृथिवी तथा अन्य देव बन जाता 
है, अथवा जैसा इसे दूसरे रूपमें यों प्रतिपादित किया गया है कि वह अपनी 
स्वकीय सत्तामें दिव्य जन्मोंको पैदा कर लेता है, रच लेता है या निर्मित 
कर लेता है, (जन्‌, कृ, तन्‌) । 


L त्वमग्ने. वाघते सुप्रणीतिः सुतसोमाय विधते यविष्ठ । 

रत्नं भर शहमानाय घष्वे पयु इचन्द्रमवसे चर्षणिप्राः (4:2.3) 
2. अघा ह यद्‌ वयसग्ने त्वाया षडभिरहस्तैभिक्चकृमा तनूमिः । 

रथं न क्रन्तो अपसा भुरिजोऋंतं येमुः ger आशुषाणाः (4:2.4) 
3. अघा मातुरुषसः सप्त विप्रा जायेमहि प्रथमा वेधसो नुन्‌ । 

faga अङ्भिरसो भवेमाऽब्रि रुजेम घनिनं शुचन्तः॥॥ (4:2.]5) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | Set oe 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


274 वेद-रहस्य 


आगे मानवीय पितरोंका उदाहरण इस रूपमें दिया गया है कि उन्होंने 
इस महान्‌ “वन जाने”के और इस महाप्राप्ति व महाकायेंके आदिम आदर्श 
(नमूने) को उपस्थित किया है। “अब भी, हे अग्ने! जैसे हमारे उत्कृष्ट 
पूर्व पितरोंने, सत्यको अधिगत करना चाहते हुए, शब्दको अभिव्यक्त करते 
हुए, पवित्रता और प्रकाशकी ओर यात्राकी थी; उन्होंने पृथिवीको (भौतिक 
सत्ताको) तोड़कर उनको जो अरुण थीं (उषाओंको, गौओंको) खोल दिया 
Uet पूर्णं कर्मोंवाले तथा पूर्ण प्रकाशवाले, दिव्यताओंको पाना चाहते 
हुए वे देव जन्मॉको लोहेके समान घड़ते हुए (या दिव्य जन्मोंको लोहेके 
समान घडते हुए), 'अर्नि'को एक विशुद्ध ज्वाला बनाते हुए, “इन्द्रको बढ़ाते 
हुए, प्रकाशके विस्तारको (गौओंके विस्तारको, गव्यम्‌ ऊर्बम्‌) पहुंच गये 
और उन्होंने उसे पा लिया il7 अंदर जो देवों के जन्म हैं वे अन्तर्देशंन 
(Vision) में अभिव्यक्त हो गये, मानो ऐशवर्योके खेतमें गौओंके झुण्ड 
हों, ओ शक्तिशालिन्‌ ! (उन देवोंने दोनों कार्य किये) मत्योंके विशाल 
सुखभोगोंको (या उनकी इच्छाओंको) पूर्ण किया और उच्चतर सत्ताकी 
वृद्धिक लिये भी अभीप्सुके तौर पर कार्ये किया ।” 
आ यूथेव क्षुमति पश्वो अख्यद्देवानां यज्जनिसात्त्युग्रे । 
सर्तानां चिदुर्वशोरकृप्रन्‌, दुधे चिदयं उपरस्यायोः॥ (ऋ. 4. 2. 8) 
स्पष्ट ही यहः इस द्विविध विचारकी पुनरुक्ति है, जो दूसरे शब्दोंमें रख 
दी गयी है, कि दितिके ऐदववर्योको धारण करना और फिर भी अदितिको 
सुरक्षित रखना। “हमने तेरे लिये कमं किया है, हम watt पूर्ण हो गये 
है, खुली चमकती हुई उषाओंने सत्यमे अपना घर आयत्त कर लिया है, 
(या सत्यके चोगेसे अपने आपको आच्छादित करः रिया है), अग्निकी परि- 
पूर्णंतामें और उसके बहुगुणित आनंदमें, अपनी संपूर्ण चमकसे युक्त जो देवकी 
चमकती हुई आँख है, उसमें (उन्होंने अपना घर बना लिया है) ।9।* 
ऋचा 4.3.] में फिर अंगिरसोंका उल्लेख आया है, और जो वर्णन इस 
ऋचा तक हमें छे जाते हे उनमेंसे कुछ विशेष ध्यान देने योग्य है; क्योंकि 


l अघा यथा नः पितरः परासः प्रत्नासो अग्न ऋतमाशुषाणाः । 

शुचीदयन्‌ दोधितिमुक्यश्ञासः क्षामा भिन्दन्तो अरुणीरप व्रन्‌ ॥ (42..6) 
2. सुकर्माणः सुरुचो देवयन्तोऽयो न देवा जनिमा घमन्तः। 

शुचन्तो ster ववृधन्त इन्कमूवं शव्यं परि षदन्तो अग्मन्‌ ॥ (ऋः 4.2.7) 
3. अकम्‌ ते स्वपसो अभूम ऋतमवस्नुषसो विभातीः। 

अनूनर्माग्न पुरुषा Gre देवस्य समृंजतश्चारु चक्षुः ॥ (ऋ 4.2.9) 
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इस बातको जितना दोहराया जाय उतना थोड़ा है कि वेदकी कोई भी 
ऋचा तबतक भली भांति नहीं समझी जा सकती जबतक कि इसका प्रकरण 
न मालूम हो, Ga विचारमें उसका कया स्थान है यह न मालूम हो, 
उसके पहले ओर पीछे जो कुछ वर्णन आता है वह सब न मालूम हो। 
सूक्त इस प्रकार प्रारंभ होता है कि मनुष्योंको पुकारकर कहा गया है कि 
वे उस अग्नि! को रखें जो सत्यम यज्ञ करता है, उसे उसके सुनहरी 
प्रकाशके रूपमे Ta, (हिरण्यरूपम्‌, हिरण्य सवंत्र सत्यके सौर प्रकाश, ऋतं 
ज्योतिः, के लिये प्रतीकके तौर पर आया है) इससे पहले कि अज्ञान अपने- 
आपको रच सके, पुरा तनयित्नोरचित्तात्‌ (4.3.।), उसे रच लें। इस 
अरिनिदेवको कहा गया है कि वह मनुष्यके कर्मके प्रति और इसके अंदर जो 
सत्य है उसके प्रति जागृत हो, क्योंकि वह स्वयं “ऋतचित्‌' है, सत्य-चेतनामय 
है, विचारको यथाथं रूपसे घारण करनेवाला है, ऋतस्य बोधि ऋतचित्‌ 
स्वाघीः (4.3.4)_क्योंकि सारा अनृत केवळ सत्यका एक अयथार्थ घारण 
ही है। उसे मनुष्यके अंदरके सब दोष और पाप और न्यूनताओंको विभिन्न 
देवत्वों या परम देवकी दिव्य शक्तियोंको सौंपना होता है, जिससे कि उन्हें 
दूर किया जा सके और अंततः मनुष्यको असीम माताके सम्मुख निर्दोष 
घोषित किया जा सके-अदितये अनागसः, (.24.5), अथवा उसे असीम 
सत्ता के लिये, जैसा कि इसे अन्यत्र प्रकट किया गया है, निर्दोष घोषित 
किया जा सके। 

इसके बाद नोवीं तथा दसवीं ऋचामें हम, अनेकविध gala प्रकट किये 
गये, संयुक्त मानवीय तथा दिव्य सत्ताके, 'दिति' और 'अदिति'के विचारको 
पाते हैं जिनमेंसे पिछली अर्थात्‌ अदिति अपने साथ पहली अर्थात्‌ दितिको 
प्रतिष्ठित करती है, उसे नियंत्रित और अपने प्रवाहसे आपूरित करती है। 
सत्य जो कि सत्यसे नियमित है, उसे में चाहता हूं (अभिप्राय है, मानवीय 
सत्य जो दिव्य सत्यसे नियमित है), गौ की अपक्व वस्तुएं और उसकी 
परिपक्व तथा मधुमय देन (पुनः, अभिप्राय यह होता है कि अपूर्णं मानवीय 
फल तथा विराट्‌ चेतना व सत्ता के पूर्णं और आनंदमय दिव्य फल) एक 
साथ हों; वह (गौ) काली (अंधेरी और विभक्त सत्ता, दिति) होती हुई 
आघारके चमकीले जल द्वारा, सहचरी धाराओके जल द्वारा (जामर्येण 
पयसा) पालित होती है।9! सत्यके द्वारा वृषभ व नर, अग्नि! अपने 


L ऋतेन ऋतं नियतमीळ आ गोरामा सचा मधुमंत्‌ पक्वमरने। 
कृष्णा सती रुशता घासिनेषा जामर्येण पयसा पीपाय (ऋः 4.3.9) 
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पृष्ठोके जलसे सिक्त हुआ, न कांपता हुआ, विस्तारको (विशाळ स्थान या 
अभिव्यक्तिको) स्थापित करता हुआ विचरता है; चितकबरा बेल विशुद्ध 
चमकीरे स्तनको दुहता UO उस एककी जो मूळख्रोत है, धाम 
है, आधार है, चमकीली सुफेद पवित्रता और त्रिविध लोकमें अभिव्यक्त हुए 
जीवनकी चितकबरी रंगत--इन दोनोंके बीच प्रतीकात्मक विरोधका वर्णन 
वेदमें जगह-जगह आता है; इसलिये चितकबरे बलका और विशुद्ध चमकीले 
ऊघस्‌ या जलोंके स्रोतका यह अलंकार, अन्य अळंकारोंकी तरह, केवल 
मानवीय जीवनके बहुरूप, अनकविघ अभिव्यक्तिकरणके विचारको ही दोहराता 
है,--ऐसे मानवीय जीवनके जो पवित्र, अपनी क्रियाओंमें झान्तियुक्त एवं 
सत्य और असीमताके जलोंसे परिपुष्ट है। 

अंतमे ऋषि प्रकाशमय गौओं और जलोंका इकट्ठा वर्णन (जैसा वर्णन 
चेदम बार-बार और जगह-जगह हुआ है) करने लगता है, “सत्यके द्वारा 
अंगिरसोंने पहाड़ीको तोड़कर खोल दिया और उछालकर अलग फेंक दिया 
और गौओंके साथ वे संयुक्त हो गये; उन मानवीय आत्माओंने सुखमयी 
उषामे अपना निवास बनाया, 'स्व£ अभिव्यक्त हो गया जव कि अग्नि पैदा 
grill हे अग्ने! सत्यके द्वारा दिव्य अमर जल, जो अक्षत थे, 
अपनी मधुमय बाढ़से युक्त, एक शाश्वत प्रवाहमें प्रवाहित हो पड़े, जैसे कि 
अपनी सरपट चामे तेजीसे दौड़ता हुआ eTl ये चार (9.0. 
I].]2) ऋचाएँ वास्तवमें अमरता-प्राप्तिके महाकार्यं की प्रारंभिक शर्तोंको 
बतानेके लिये अभिप्रेत हैं। ये महान्‌ गाथाके प्रतीक हैं, रहस्यवादियोंकी 
उस गाथाके जिसके अंदर उन्होंने अपने अत्युच्च आध्यात्मिक अनुभवको 
अघामिकोसे छिपाकर रखा था, पर जो, शोकसे कहना पड़ता है, उनकी 
संततिसे भी काफी अच्छी तरहसे छिपा रहा। ये रहस्यमय प्रतीक थे, 
जिनसे उस सत्यको व्यक्त करना अभिप्रेत था जिसकी उन्होंने अन्य सबसे 
रक्षाकी थीं और जिसे वे केवल दीक्षितको, ज्ञानीको, द्रष्टाको देना चाहते 
थे, इस बातको वामदेव- स्वयं इसी सूक्तकी अंतिम ऋचामें अत्यधिक सरल 


L ऋतेन हि ष्मा वूषभश्चिदक्तः gat अरिनिः पयसा पृष्ठ्येन । 

अस्पन्दमानो अचरद्‌ वयोधा वृषा शुक दुदुहे STEN: a (F. 4.3.0) 
2. ऋतेनाद्रि व्यसन भिदन्तः समङ्किरसो नवन्त गोभिः। 

शुनं नरः परि षदग्नुषासमाविः स्वरभवज्जाते अग्नो ॥ (क. 4-3.7]) 
3. ऋतेन देवीरमृता अमुक्ता अर्णोभिरापो सघुमद्भिरग्ने। 

याजी न सर्गेषु परस्तुभानः प्र सदमित्‌ स्रवितवे दषन्युः ॥ (ऋः 4-3..2) । 
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और जोरदार भाषामें हमें बताता है--“ये सब रहस्यमय शब्द हैं जिनका 
मैने तेरे प्रति उच्चारण किया है, जो तू ज्ञानी है, हे अग्ने ! हे विनियोजक ! 
जो आगे ले जानेवाले शब्द हैं, द्रष्टा-ज्ञानके शब्द है, जो द्रष्टाके लिये अपने 
अभिप्रायको प्रकट करते है,--मैंने उन्हें अपने शब्दों और अपने विचारोंमें 
प्रकाशित होकर बोला है।” 

एता विइवा विदुषे gat वेधो नीयान्यग्ने निण्या वचांसि। 

निवचना कवये काव्यान्यशंसिषं मतिभि विप्र set: (ऋः 4.3..6) 

ये रहस्यमय शब्द हैं, जिन्होंने सचमुच रहस्यार्थंको अपने अंदर छुपा 
रखा है, जो रहस्याथं पुरोहित, कर्मकाण्डी, वैयाकरण, पंडित, ऐतिहासिक, 
गाथाशास्त्री द्वारा उपेक्षित और अज्ञात ही रहा है, जिनके लिये वे शब्द 
अंघकारके शब्द या अस्तव्यस्तताकी Aer ही सिद्ध हुए हूँ, न कि वैसे जैसे 
कि वे महान्‌ प्राचीन पूर्वपितरों और उनकी प्रकाशपूर्ण संततिके लिये थे, 
निण्या वचांसि नोयानि निवचना काव्यानि (अर्थात्‌ रहस्यमय शब्द जो आगे 
ले जानेवार हुँ, अपने अभिप्रायको प्रकट कर देनेवाले, द्रष्टा-ज्ञानसे युक्त 
शब्द) । 
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भी अंगिरसोंके कथनाकके दो स्थिरभूत अंग अवशिष्ट हैं जिनके 
सम्बन्ध्में हमें थोडा और अधिक प्रकाश प्राप्त करनेकी आवश्यकता - 

है, जिससे हम सत्यके, और. प्राचीन पितरोंके द्वारा उषाकी ज्योतियोंकी 
पुनः-प्राप्तिके इस वैदिक विचारको पूर्णतया अधिकृत कर सकें; अर्थात्‌ 
हमें सरमाका स्वरूप और पणियोंका ठीक-ठीक व्यापार नियत करना 
है, ये दो वैदिक व्याख्याकी ऐसी समस्याऐ है जो परस्पर घनिष्ठताके साथ 
सम्बद्ध हैं। यह कि सरमा प्रकाशकी और संभवतः उषाकी कोई शक्ति 
है बहुत .ही स्पष्ट है; क्योंकि एक बार जब हम यह जान लेते हैं कि 
ae संघर्ष जिसमें इन्द्र तथा आदिम आयं-क्ूषि एक तरफ थे और 'गुफा' 
के पुत्र दूसरी तरफ थे कोई आदिकालीन भारतीय इतिहासका अनोखा 
विकृत रूप नहीं है बल्कि वह प्रकाश और अंधकारकी शक्तियोंके बीच होनेवाला 
एक आलंकारिक युद्ध है, तो सरमा जो जगमगानेवाळी गौओंकी खोजमें 
आगे-आगे जाती है और मार्ग तथा Tada गुप्त दुर्ग इन दोनोंको खोज 
लेती है, अवश्यमेव मानवीय मनके अन्दर सत्यकी उषाकी अग्रदूती होनी 
चाहिये । और यदि हम अपने-आपसे पूछें कि सत्यान्वेषिणी कार्यशक्तियोंमेसे 
वह कौनसी शक्ति है जो इस प्रकार हमारी सत्तामें अज्ञानके अन्धकारमें 
fat पड़े सत्यको वहाँसे खोज छाती है तो तुरन्त हमें अन्तर्ज्ञान (Intui- 
tion) का स्मरण आयेगा। क्योंकि सरमा’ सरस्वती नहीं है, वह 
अन्तःप्रेणा (Inspiration) नहीं है, यद्यपि ये दोनों नाम हैं सजातीय से। 
सरस्वती देती है ज्ञानके पूणं प्रवाहको; वह महती धारा, “महो अर्णः है, 
या महती धाराको जगानेवाली है और वह सब विचारोंको पूर्णरूपसे प्रकाशित 
कर. देती है, 'विइवा धियो वि राजति'। 'सरस्वती' सत्यके प्रवाहसे युक्‍त 
हैं और स्वयं सत्यका प्रवाह है; 'सरमा' है सत्यके मार्गपर यात्रा करनेवाली 
और इसे खोजनेवाली, जो स्वयं इससे युक्त नहीं है बल्कि जो (सत्य) 
खोया हुआ है उसे दूंदकर पानेवाली है। नाहीं वह “इडा? देवीके समान? 
स्वत:प्रकाश-ज्ञान (Revelation) की सम्पूणं वाणी, मनुष्यकी दिव्य 
गुरु है; क्योंकि जिसे वह खोजना चाहती है उसका पता पा लेनेके बाद 
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भी वह उसे अधिगत नहीं कर लेती, बल्कि सिर्फ यह खबर ऋषियोंको 
तथा उनके दिव्य सहायकोंको पहुँचा देती है, जिन्हें उस प्रकाशको जिसका 
पता लग गया है अधिगत करनेके लिये फिर भी युद्ध करना पड़ता है। 

तो भी हम देखते हूँ कि वेद स्वयं सरमाके बारेमे क्या कहता है? 
सूक्त L04 एक ऋचा (Sat) है जिसमें सरमाके नामका उल्लेख 
नहीं है, नाहीं वह सूक्त स्वयं अंगिरसों या पणियोंके विषयमे है, तो भी 
उसकी एक पंक्ति ठीक उसी बातका वर्णन कर रही है जो वेदमें सरमाका 
कार्य बताया गया है-“जब यह पथप्रदशंक प्रत्यक्ष हो गया, वह, जानती 
हुई, उस सदनको तरफ गयी जो मानो 'दस्मु'का घर था।” 

प्रति यत्‌ स्या नोथार्दा दस्योरोको नाच्छा सदनं जानतो गात्‌ । 

सरमाके ये दो स्वरूप हँ: () ज्ञान उसे प्रथम ही, दशंनसे पहिले, 
हो जाता है, न्यूनतम संकेतमात्रपर सहज रूपसे वह उसे उद्‌भासित हो जाता 
है, तथा (2) उस ज्ञानसे वह वाकीकी कार्यंशक्तियोंका और दिव्य-शक्तियोंका 
जो उस ज्ञानको खोजनेमें लगी होती हूँ' पथप्रदशंन करती है। और वह 
उस स्थान, 'सदनम्‌' को, विनाशकोंके घरको ले जाती है जो सत्यके स्थान, 
“सदनम्‌ ऋतस्य', की अपेक्षा सत्ताके दूसरे qa (Pole) पर है अर्थात्‌ 
अन्धकारकी गुफा या गुह्यस्थानमें-गुहायाम्‌-है, ठीक वैसे ही जैसे देवोंका घर 
प्रकाशकी गुफा या गुह्यतामे है। दूसरे शब्दोंमें, वह एक शक्ति है जो पराचेतन 
सत्य (Superconscient Truth) से अवतीणे होकर आयी है और हमें उस 
प्रकाश तक ले जाती है जो हमारे अन्दर अवचेतन (८७०००५०८०४) में छिपा 
पड़ा है। ये सब लक्षण amata (Intuition) पर बिल्कुल घटते हैं। 

सरमा नाम लेकर Aah बहुत थोड़े सूक्तोंमं उल्लिखित हुई है और वह 
नियत खूपसे अंगिरसोंके महाकार्येके या सत्ताके सर्वोच्च स्तरोंकी विजयके 
साथ संबंद होकर आयी है। इन सूक्तोंमे सबसे अधिक आवश्यक सुक्त 
है अत्रियोंका सूक्त 5:45, जिसपर हम नवग्वा तथा दश्वा अंगिरसोंकी 
अपनी परीक्षाके भ्रसंगमे पहले भी ध्यान दे चुके हैं। प्रथम तीन ऋचाएँ 
उस महाकार्यको संक्षेपमें वणित करती हँ-'शब्दोंके द्वारा द्योकी पहाड़ीका 
भेदन करके उसने उन्हें पा लिया, हाँ, आती हुई उषाकी चमकीली 
(ज्योतियाँ) खुलकर फँल गयीं, उसने उन्हे खोल दिया जो बाड़ेके अन्दर 
थीं, स्वः ऊपर उठ गया; एक देवने मानवीय द्वारोंको खोल दिया ul 


|. विदा दिवो विष्यन्नद्विमुक्येरायत्या उषसो अचिनो गुः। 
अपाबुत व्रजिनीरत्‌ स्वर्गाद्‌ वि दुरो मानुषीर्देव आवः॥। 5.45.0 | 
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ait बल और शोभाको प्रचुर रूपमें पा लिया; गौओंकी माता (उषा) 
जानती हुई विस्तीणंता (के स्थान) से आयी; नदियाँ तीव्र प्रवाह बन 
गयीं, ऐसे प्रवाह जिन्होंने (अपनी प्रणालीको) काटकर बना छिया; द्यौ 
एक सुधड़ स्तम्भके समान दृढ़ हो गया ॥2॥* इस शब्दके प्रति गर्भिणी 
पहाड़ीके गर्भ महतियोंके (नदियोंके या अपेक्षाकृत कम संभव है कि उषाओंके ) 
उच्च जन्मके लिये (बाहर निकल पड़े)। पहाड़ी पृथक्‌-पृथक्‌ विभक्त हो 
गयी, द्यौ पूर्ण हो गया (या उसने अपने-आपको सिद्ध कर लिया); वे 
(पृथिवीपर) बस गये और उन्होंने विशालताको बाँट दिया” ॥3॥।” यहाँ 
ऋषि जिनके संबन्धमें कह रहा है वे है इन्द्र तथा अंगिरस्‌, जैसा कि बाकी 
सारा सूक्त दर्शाता है और जैसा वस्तुतः ही प्रयोग किये गये मुहावरोंसे 
स्पष्ट हो जाता है.; क्योंकि ये आंगिरस गाथामें आम तौरसे प्रयुक्त होनेवाले 
सूत्र हैं और ये ठीक उन्हीं मुहावरोंको दोहरा रहें हुँ, जो मुहावरे उषा, 
गौओं और सूर्यकी मुक्तिके सूक्तोंमं सतत खूपसे प्रयुक्त हुए हैं। 

इनका अभिप्राय क्या है, यह हम पहलेसे ही जानते है। हमारी पहलेसे 
बनी हुई त्रिगुण (मनःप्राणशारीरात्मक) सत्ताकी पहाड़ी, जो अपने शिखरोंसे 
आकाश (at) में उठी हुई है, इन्द्र द्वारा विदीर्णे कर दी जाती है और 
उसमे छिपी हुई ज्योतियां खुली फैल जाती हैं; “स्वः पराचेतनाका 
उच्चतर झोक, चमकीली गौओं (ज्योतियों) के ऊध्वंमुख प्रवाहके द्वारा 
अभिव्यक्त हो जाता है। सत्यका सूर्यं अपने प्रकाशकी संपूर्ण शक्ति और 
शोभाको प्रसृत कर देता है, आन्तरिक उषा ज्ञानसे भरी हुई प्रकाशमान 
विस्तीणंतासे उदित होती है,--जानतो wea’ यह वही वाक्यांश है जो .04- 
5 मे उसके लिये प्रयुक्त हुआ है जो दस्यु के घरको ले जाती है; और 
3.3l.6 में सरमाके रिये,-सत्यकी नदियाँ जो इसकी सत्ता तथा इसकी 
गतिके बहिःभ्रवाह (ऋतस्य प्रेषा) को सूचित करती है अपनी द्रुत घाराओंमें 
नीचे उतरती हैँ और अपने जफोंके लिये यहाँ एक प्रणालीका निर्माण करती 
हैं; दो अर्थात्‌ मानसिक सत्ता पूणं बन जाती है और एक सुघड़ स्तम्भकी 
त्याई सुदृढ़ हो जाती है जिससे कि वह उस उच्चतर या अमर जीवनके 
बृहत्‌ सत्यको थाम सके जो अब अभिव्यक्त कर दिया गया है और उस 


L वि सूर्यो अर्मात न भियं सादोर्वाद्‌ गवां भाता जानतो गात्‌ । 

घन्वर्णसो नद्यः खादोअर्णाः स्थूणेव सुमिता दृंहत द्यौः ॥ 5.45.2 ॥ 
2. अस्मा उक्थाय पर्वतस्य गर्भो महीनां जनुषे पूर्व्याय । 

वि पर्वतो जिहीत साधत चौराविवासन्तो दसयन्त भूम ॥। 5.45.3 ॥ 
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सत्यकी विशालता यहाँ सारी भौतिक सत्ताके अंदर बस गयी है। पहाड़ीके गर्भों, 
'पर्वतस्य गर्भः'का जन्म, उन ज्योतियोंका जन्म जो सात-सिरोंवाले विचार, ऋतस्य 
धोतिः' को निर्मित करती हूँ और जो अन्तःप्रेरित शब्दके प्रत्यृत्तरमं निकलती 
हैं, उन सात महान्‌ नदियोंके उच्च जन्मको प्राप्त कराता है जो नदियां क्रियाशील 
गतिमें वर्तमान सत्यके सार-तत्त्व, “ऋतस्य प्रेषा'को. निमित करती हैं। 

फिर ऋषि “पूर्ण वाणीके उन शब्दों द्वारा जो देवोंको प्रिय g इन्द्र 
और अग्निका आवाहन करता है,--क्योंकि इन्हीं शब्दों द्वारा मरुत्‌" यज्ञ 
करते हूँ, उन द्रष्टाओंके रूपमें जो अपने द्रष्टू-ज्ञान द्वारा सुचारु रूपसे यज्ञिय 
कर्म करते हे (उक्थेभि हि ष्मा कवयः सुयज्ञाः. . . . मरुतो यजन्ति ।£।) इसके 
वाद ऋषि मनुष्योंके मुखसे एक उद्बोधन और पारस्परिक प्रोत्साहनके 
वचन कहलाता है कि वे भी क्यों न पितरोंके समान कार्यं करें और उन्हीं 
दिव्य फलोंको प्राप्त कर लें। 'अब आ जाओ, आज हम विचारमें पूणं 
हो जाये, कष्ट और असुविधा को नष्ट कर डालें, उच्चतर सुख अपनायें, | 

एतो न्वद्य सुध्यो भवाम प्र दुच्छुना मिनवामा वरीयः। 

सब प्रतिकूल वस्तुओंको (उन सब वस्तुओंको जो आक्रमण करती 
और विभक्त कर देती हुँ, द्वेषांसि) अपनेसे सदा बहुत दूर रखें; हम 
यज्ञके पतिकी तरफ आगे ae ॥5।। आओ, मित्रो, हम विचारको रखें 
(स्पष्ट ही जो अंगिरसोंका सात-सिरोंवाला विचार है), जो माता (अदिति 
या उषा) है और जो गोड़े आवरक बाड़ेको हटा देता है।” अभिप्राय 
पर्याप्त स्पष्ट है, निःसंदेह ऐसे ही संदभाँमें वेदका आन्तरिक आशय अपने- 
आपको प्रतीकके आवरणसे आघा मुक्‍त कर लेता है। 

इसके बाद ऋषि उस महान्‌ और प्राचीन उदाहरणका उल्लेख करता 
है जिसके लिये मनुष्योंको पुकारा गया है कि वे उसे दोहराये, वह है अंगि- 
रसोंका उदाहरण, सरमाका महापराक्रमकाये । “यहाँ पत्थर गतिमय किया 
गया, जिसके द्वारा नवग्वा दस महीनों तक मंत्रका गान करते रहे, सरमाने 
सत्यके पास जाकर गौओंको पा लिया, अंगिरसोंने सब वस्तुओंको सत्य कर 
दियाः ॥7॥ जब कि इस एक महती (उषा जो कि असीम अदितिको 


I. जीवन की विचार-साधक शक्तियां, जैसा कि आगे चलकर प्रकट हो जायगा । 
2. आरे द्वेषांसि सनुतर्दघाम, अयाम प्राञ्चो यजमानमच्छ ॥5॥ . 
3. एता धियं कृणवामा सखायोऽप या मातां ऋणुत व्रजं गोः NEU 
4. अनूनोदत्र हस्तयतो अद्विराचंन्‌, येन दद भासो नवग्वाः। 
ऋतं यती सरमा गा अविन्दद्‌ विशवानि सत्याङ्किराइचकार ॥5:45.7॥ 
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सूचित करती है, माता गवामदितेरनीकम्‌)के उदयमें सब अंगिरस्‌ गौओंके 
साथ (अथवा इसकी अपेक्षा शायद यह ठीक हो कि 'प्रकाशोंके द्वारा', जो 
प्रकाश गौओं या किरणोके प्रतीकसे सूचित होते हँ) मिलकर इकट्ठे हो गये ; 
इन (प्रकाशों)का स्रोत उच्च लोकमें था ; सत्यके मार्ग द्वारा सरमाने गौओं- 
को पा लिया gi’. यहाँ हम देखते हैं कि सरमाकी गति द्वारा, जो 
सरमा, सत्यके मार्ग द्वारा सीधी सत्यको पहुंच जाती है, यह हुआ है कि 
सात ऋषि, जो अयास्य और वृहस्पतिके सात-सिरोंवाले या सात-गोओंवाले 
विचारके द्योतक हैं, सब छिपे हुए प्रकाशोंको पा छेते हैं और इन प्रकाशोंके 
बलसे वे सब इकट्ठे मिल जाते हैं, जैसा कि हमें पहले ही वसिष्ठ कह 
चुका है कि, वे समविस्तारमें, समाने ऊर्वे' इकट्ठ होते हुँ, जहाँसे उषा 
ज्ञानके साथ उतरकर आयी है, (Hale जानती गात्‌, ऋचा 2) या जैसा 
कि यहाँ इस रूपमें प्रकट किया गया है कि इस एक महतीके उदयमें अर्थात, 
“असीम चेतना! में इकट्ठे होते हैं। वहाँ, जैसा कि वसिष्ठ कहता है, वे 
संयुक्त हुए-हुए AMA सम्मत हो जाते है (इकट्ठे जानते हैँ) और परस्पर 
सघषं नहीं करते, 'संगतासः संजानत न यतन्ते भिथस्ते', अभिप्राय यह है 
कि वे सातों एक हो जाते हुँ, जैसा कि एक दूसरी ऋचामें सूचित किया 
गया है; वे सात-मुखों-वाला एक अंगिरस्‌ हो जाते है--यह ऐसा रूपक है 
जो सात-सिरोंवालं विचारके रूपकके अनुसार ही है--और यही अकेला संयुक्त 
अंगिरस्‌ है जो सरमाकी खोजके फलस्वरूप सब वस्तुओंको सत्यकर देता है 
(ऋचा 7)। समस्वर, संयुक्त, पूर्णताप्राप्त द्रष्टा-संकल्प सब मिथ्यात्व 
ओर कुटिलताको ठीक कर देता है, और सब विचार, जीवन, क्रियाको 
सत्यके नियमोंमे परिणत कर देता है। इस सूक्तमें भी सरमाका कारं 
ठीक वही है जो अन्तर्ज्ञीन (Intuition) होता है, जो कि सीधा 
सत्य पर पहुंचता है, सत्यके सरल मार्ग द्वारा न कि संशय और भ्रांतिके 
कुटिल anit द्वारा और जो अंधकार तथा मिथ्या प्रतीतियोंके आवरणके 
अन्दरसे सत्यको निकालकर मुक्त कर देता है; उस (सरमा)से खोजे और . 
पाये गये प्रकाशोके द्वारा ही द्रष्टा-मन सत्यके पूणं स्वत:-प्रकाद-ज्ञान (Reve 
lation) को पानेमें समर्थ होता है। 

सूक्तका अवशिष्ट अंश वर्णन करता है सात-धोड़ोंवाले es अपने 
उस खेतकी ओर उदय होनका “जो खेत लम्बी यात्राकी समाप्ति पर उसके 


L विशवे अस्या व्युषि माहिनायाः सं यद्‌ गोभिरङ्किरिसो नवन्त | 
उत्स आसां परमे सघस्थ ऋतस्य पया सरमा विदद्‌ गाः ।।5.45.8॥ 
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लिये विशाल होकर फैल जाता है”, वेगवान्‌ पक्षी (इयेन)की सोम-प्राप्तिका, 
और युवा द्रष्टाके द्वारा देदीप्यमान गौओंवाले उस खेतको पा लिये जानेका, 
सूर्यके “प्रकाशमय समुद्र” पर आरोहणका, “विचारकों द्वारा नीयमान जहाजकी 
तरह” सूर्यके इस समुद्रको पार कर लेनेका और उनकी पुकारके प्रत्युत्तरमें 
उस समुद्रके जलोंका मनुष्यमे अवतरण होनेका। उन जलोंमें अंगिरसूका 
सप्त-गुणित विचार मनुष्य द्रष्टा द्वारा स्थापित किया गया है। यदि हम 
यह याद रखें कि सूर्यं द्योतक है पराचेतना या सत्यचेतनामय ज्ञानके प्रकाश- 
का और प्रकाशमय समुद्र' द्योतक है भाता आदतिके अपने त्रिगुणित सात 
स्थानोंके साथ पराचेतनके लोकोंका, तो इन प्रतीकात्मक: उक्तियोंका अभि- 
प्राय समझ लेना मुश्किल नहीं होगा। यह उच्चतम प्राप्ति है उस परम 
लक्ष्यकी जो अंगिरसोंकी पूर्ण कारयंसिद्धिके बाद, सत्यके लोक पर उनके संयुक्त 
आरोहणके बाद प्राप्त होता है, ठीक वैसे ही जैसे वह कार्यसिद्धि सरमाके 
द्वारा गौओंका पता पा लिये जानेके बाद प्राप्त होती है। 

एक और सूक्त जो इस संबंधमें बहुत ही महत्त्वपूर्ण है तृतीय मण्डलका 
Slat सूक्त है, जिसका ऋषि विश्वामित्र है। “अग्नि (दिव्य-शक्ति) 
dar हो गया है, अरुष (आरोचमान देव, रुद्र) के महान्‌ पुत्रोके प्रति यज्ञ 
करनेके लिये जो हवि दी गयी है उससे उठती हुई अपनी ज्वालासे' वह 
कंपायमान हो रहा है, उनका शिशु बड़ा महान्‌ है, एक व्यापक जन्म हुआ 
है, चमकीले घोड़ोंको हांकनेवाछेकी (gaat, दिव्य मनको) यज्ञोंके द्वारा 
बहुत महान्‌ गति हो रही हैः ॥8॥ विजेत्री (उषाएं) स्पर्घामें उसके साथ 
संसक्त हो गयीं, वे ज्ञान द्वारा अंधकारमें से एक महान्‌ प्रकाशकों छुड़ा लाती 
हैं; जानती हुई उषाएं उसके प्रति उद्गत हो रही है, इन्द्र जगमगाती गौओं- 
का एकमात्र स्वामी बन गया है।4।* “उन गोओंको जो (पणियोके) दृढ़ 
स्थानके अन्दर थीं, विचारक विदीर्ण करके बाहर निकाल लाये; मनके द्वारा 
सात द्रष्टाओंने आगेकी ओर (या ऊपर उच्च लक्ष्यी ओर) उन्हें गति दी, 


Le दद की अन्य अनेक अबतक धुँधली दीखनेवाली उक्तियोंको भी हम इसी आशमयमें 
ess समम सकते हैं, उद्दाहरणार्थ 8.58.9, “हम अपने युद्धोमें तेरी सहायता 
से उस महान्‌ दौलतको नीत लेवें जो जलोमें और सर्वमें रखो हे--अप्सु सर्वे महद्‌ 
घनम.” इत्यादि को । 
2. अग्निजज्ञे जुह्णा3 Wart महस्पुत्राँ अरुषस्य प्रयक्षे । 

महान्‌ गर्भो सह्या जातमेषां मही प्रवृद्धयंदवस्य यज्ञैः Ut (ऋ. 3.3.3) 
3. अभि जैत्रोरसचन्त स्पुधानं महि ज्योतिस्तमसो निरजानन्‌। ' 

तं जानतीः प्रत्युदायक्षुषासः पतिगवामभवदेक इनर: n 3.3l.4 0 
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उन्होंने सत्यके संपूर्ण मार्ग (यात्राके लक्ष्य-क्षेत्र)को पा लिया, उन (सत्यके 
परम स्थानों) को जानता हुआ इन्द्र नमन द्वारा उनके अन्दर प्रविष्ट हो गया ।” 
बीळौ सतीरभि धीरा अतृन्दन्‌ प्राचाहिन्चन्‌ मनसा सप्त विप्राः । 
विशवामविन्दन्‌ पथ्यामृतस्य प्रजानन्नित्ता मनसा विवेश (T. 3.3] 5) 

जैसा कि हमें समंत्र पाते है, यह महान्‌ जन्म, महान्‌ प्रकाश, सत्य ज्ञान- 
की महान्‌ दिव्यगतिका वर्णन्‌ है, जिसके साथ लक्ष्य-प्राप्त और देवों तथा 
्रष्टाओं (ऋषियों)का ऊपरके उच्च स्तरोंमें प्रवेश भी वर्णित है। आगे 
हम इस कार्यमें सरमाका जो भाग है उसका उल्लेख पाते हैं। “जव सरमा- 
ने पहाड़ीके भग्न स्थानको ढूंढकर पा लिया, तब उस इन्द्रने (या संभव है, 
उस सरमाने) महान्‌ तथा उच्च लक्ष्यों सतत बना दिया। वह सुन्दर 
परोंवाली सरमा उसे (इन्द्रको) अविनाइय गौओं (उषाकी अवध्य गौओं ) के 
आगे ले गयी, प्रथम जानती हुई वह उन गौओंके शब्दकी तरफ गयी GI 
यह पुनः aeaa. (Intuition) है जो इस प्रकार पथप्रदर्शन करता 
है; जानती हुई वह तुरन्त और सबके सामने जा पहुंचती है, बन्द पड़े हुए 
प्रकाशोंके शब्दकी ओर--उस स्थानकी ओर जहाँ खूब मजबूत बनी हुई और 
अभेद्य प्रतीत होनेवाली (ate, दृढ़) पहाड़ी टूटी हुई है और जहाँसे अन्वे- 
षक उसके अन्दर घुस सकते हुँ। 

सूक्तका शेष भाग अंगिरसों और इन्द्रके इस पराक्रम-कार्यके वर्णनको 
जारी रखता है। “वह (इन्द्र) जो उन सबमें महत्तम द्रष्टा था, उनसे 
मित्रता करता हुआ गया, गर्भिता पहाड़ीने अपन गर्भोको पूर्ण कर्मोके कत्तकि 
लिय बाहरकी ओर प्रेरित कर दिया; मनुष्यत्वके aed, युवा (अंगिरसों)- 
के साथ एदवर्योकी समृद्धिको चाहते हुए उसने (इन्द्रने) उसे अधिगत कर 
लिया, तब प्रकाशके मन्त्र (अर्क)का गान करता हुआ वह तुरन्त अंगिरस्‌ 
हो TANT हमारे सामने प्रत्येक सत्‌ वस्तुका रूप और माप होता 
हुआ वह सारे जन्मोंको जान लेता है, वह शुष्णका वघ कर देता है।” 
अभिप्राय यह है कि दिव्य मन (इंद्र) एक ऐसा रूप घारण करता है जो 
संसारकी प्रत्येक सत्‌ वस्तुके अनुरूप होता है और उसके सच्चे दिव्य रूपको 


l. विदद्‌ यदी सरमा रुग्णमत्रे महि पाथः पुव्यं सध्त्यक्कः | 

अग्रं नयत्‌ सुपद्यक्षराणामच्छा रवं प्रथमा जानती गात्‌।। 3.3].6॥। 
2. अगच्छदु विप्रतमः सखीयन्ञसुदयत्‌ सुकृते गर्भेमद्विः। 

ससान सर्गो युवभिमंलस्पन्नयाभवर्दाद्धिरा: सद्यो अचंन्‌ 3.3.7 ॥ 
3. सतः सतः प्रतिमानं पुरोभूविश्वा वेद जनिमा हन्ति शुष्णम्‌ । 
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तथा अभिप्रायको प्रकट करता है और उस मिथ्या-शक्तिको नष्ट कर देता 
है जो ज्ञान तथा क्रियाको विरूप, विकृत करनेवाली है। “गौओंका अन्वेष्टा, 
द्यौके स्थान (पदं)का यात्री, मन्त्रोंका गान करता हुआ वह सखा अपने 
सखाओंको (सच्ची आत्माभिव्यक्तिकी) सारी कमियोसे मुक्त कर देता है 
Su उस मनके साथ जिसने प्रकाशको (गोओंको) खोजा था, वे प्रकाशक 
अमरताकी ओर मागं बनाते हुए शब्दों द्वारा अपने स्थानों पर स्थित हो 
गये, (नि गव्यता मनसा Agee: छुण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌) । यह 
है उनका वह विशाल स्थान, वह सत्य, जिसके द्वारा उन्होंने महीनोंको 
(दशग्वाओंके दश मासोंको) अधिगत किया था ॥9॥' साक्षात्‌ दशन 
(६5००) में समस्वर हुए (या पूर्णतया देखते हुए) वे (वस्तुओके ) पुरातन बीज- 
का दूध दुहते हुए अपने स्वकीय (घर, स्वः) में आनन्दित हुए । उनके (शब्दकी ) 
आवाजने सारे द्यावापूथिवीको तपा दिया (अर्थात्‌ तपती हुई निर्मलताको, धर्में, 
तप्तं घृतं, रच दिया, जो ah गौओंकी देन है); उसमें जो कि पैदा हो 
गया था, उन्होंने उसे रखा जो दृढ़स्थित था ओर गीओंमे वीरोंको स्थापित 
किया (अभिप्राय है कि युद्ध-शक्ति ज्ञानके प्रकाशके अन्दर रखी गयी) ULON” 

“वृत्रहा इंद्रने, उनके द्वारा जो कि पैदा हुए थे (यज्ञके पुत्रोंके द्वारा), 
हवियोके द्वारा, प्रकाशके मन्त्रों द्वारा चमकीली गोओंको ऊपरकी ओर मुक्त 
कर दिया, विस्तीणं और आनन्दमयी गौ (अदितिरूपी गो, बृहत्‌ तथा सुखमय 
उच्चतर चेतना) ने उसके लिये मधुर अन्नको, घृत-मिश्चित मधुको छाते हुए, 
अपने gam रूपमें उसे प्रदान किया willis इस पिताके लिये (द्यौके 
लिय) भी उन्होंने विस्तीणे तथा चमकीले स्थानको रचा, पूर्ण कर्मोके करने- 
वारे उन्होंने इसका सम्पूर्णं दर्शन (Vision) पा लिया। अपने अवलम्बन 
से मातापिताओं (पृथिवी और द्यौ) को खुला सहारा देते हुए वे उस 
उच्चलोकमें स्थित हो गये ओर इसके सारे आनन्दसे सराबोर हो गये W200" 


l. प्र णो दिवः पदवोगंव्युरर्चन्‌ त्सा सखोरमुञ्चन्तिरवद्यात्‌ tt 3.3.8 ut 
2. नि गव्यता मनसा Agee: कृण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌ । 

इदं fag सदनं भूर्येषां येन मासां असिषासन्नतेन ।। 3.3.9 ॥ 
3. संपइयमाना AAT स्वं पयः प्रत्नस्य रेतसो दुघानाः। 

वि रोदसी अतपद्‌ घोष एषां जाते निःष्ठामदधुर्गोषु वीरान्‌ Ut 3-3].]0॥। 
4 स जातेभिवृंत्रहा सेडु हब्यैर्ुलिया असूजदित्तो अर्क: 

उरुच्यस्मै घृतवद्‌ भरन्ती मधु स्वाद्म FR जेन्या गौः U.3T-IN 
5. पित्रे चिच्चकुः सदनं समस्मै महि त्विषोमत्‌ geet वि हि ख्यन्‌ । | 

विष्कम्नन्तः स्कम्भनेना जनित्री आसीना ऊघ्वं रभसं वि मिन्वन्‌ U03.32.2 


CC-0.Panini Kanya Maha Maha Vidyalaya, Collection. nea Nl es Collection. _. | BERT 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


286 बेद-रहस्य 


जब (पाप और अनृतको) हटानके लिये महान्‌ विचार पृथिवी तथा द्योको 
व्याप्त करनेके अपने कार्यमें एकदम बढ़ते हुए उसको थामता है, धारण करता 
है--तब इन्द्रके लिये, जिसमें सम तथा निर्दोष वाणियाँ रहती हैं, सब ayer 
शक्तियाँ प्राप्त हो जाती Tulsi उसने महान्‌, बहु-रूप और सुखमय 
खेतको (गौओंके विशाळ खेतको, स्वःको) पा लिया है; और उसने एक साथ 
सारे गतिमय गोव्रजको अपने सखाओंके लिये प्रेरित कर दिया है। इन्द्रने 
मानवीय आत्माओं (अंगिरसों) द्वारा देदीप्यमान होकर एक साथ सूर्यको, 
उषाको, मार्गको और ज्वालाको पैदा कर दिया है 5” 

अवशिष्ट ऋचाओंमें यही अलंकार जारी है, केवल वर्षाका वह सुप्रसिद्ध 


` रूपक और बीचमें आ गया है जो इतना अधिक गलत तौर पर समझा जाता 


रहा है। “प्राचीन पैदा हुएको मैं नवीन बनाता हूँ जिससे मै विजयी हो 
सकूँ। तू अवश्य हमारे अनेक अदिव्य घातकोंको हटा दे और स्वः को 
हमारे अधिगत करनेके लिये घारण कर ul9 पवित्र करनेवाली वर्षाएँ 
हमारे सामने (जलोके रूपमें) फैल गयी हुँ; हमें तू आनन्दकी अवस्थाको 
ले जा जो उनका परला किनारा है। हे इन्द्र! अपने रथमें बैठकर युद्ध 
करता हुआ तू शत्रुसे हमारी रक्षा कर, शीघ्रातिशीघ्र हमें गौओंका विजेता 
बना दे ।।20॥।* वृत्रके वधकर्त्ता, गौओंके स्वामीने (भनुष्योंको) गौओंका 
दर्शन करा दिया; अपने चमकते हुए नियमों (या दीप्तियों) के साथ वह 
उनके अन्दर जा घुसा है जो काले हैं (प्रकाशसे खाली हैं, जैसे कि पणि); 
सत्यके द्वारा सत्योंको (सत्यकी गौओंको) दिखाकर उसने अपने सारे द्वारोंको 
खोल दया है, “प्र सुनता दिशमान ऋतेन दुरश्च विइवा अवुणोदप स्वाः 2I” 
अभिप्राय यह है कि वह हमारे अन्घकारके अन्दर प्रवेश करके (अन्तः कृष्णान्‌ 


l. सही यदि धिषणा शिइनथे धात्‌ सद्योवृधं विभ्वं रोदस्योः । 

गिरो यस्मिन्ननवद्याः समीचीविशवा इन्द्राय तविषीरनुत्ताः ।।3.3].30। 
2. सहि क्षेत्रं पुरु इचन््रं विविद्वानादित्‌ सखिम्यइचरथं समैरत्‌ । 

इन्द्रो नुभिंरजनद्‌ दीद्यानः साकं सूर्यमुषसं गातुमग्निम्‌ ॥।3.32.।5॥ 
3. तमङ्ग्रस्वन्नमसा सपर्यन्‌ नव्यं कृणोमि सन्यसे पुराजाम्‌। 

द्रुहो वि याहि बहुला अदेवीः स्वश्च नो मघवन्‌ त्सातये घाः ।।3.3.90। 
4. मिहः पावकाः प्रतता अभूवन्‌ त्स्वस्ति नः पिपृहि पारमासाम्‌। 

इन्द्र त्वं रथिरः पाहि नो रिषो मक्षमक्ष्‌ फृणुहि गोजितो नः ॥।3.32.200 
5. अदेदिष्ट वृत्रहा गोपतिर्गा अन्तः gent अरवेर्घामभिर्गात्‌ । 

भ्र सूनृता दिदामान ऋतेन दुरइच विश्वा अवृणोदप स्वाः ।।3.3.27॥ 
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गात्‌) उन 'मानवीय द्वारोको' जिन्हें पणियोंने बन्द कर रखा था, तोड़कर 
खोल डालता है और उसके बाद अपने निजलोक, स्व:के द्वारोंको भी खोल 
देता है। 

सो यह है वर्णन इस अद्भुत सूक्तका, जिसके अधिकांशका मैंने अनुवाद 
कर दिया है क्‍योंकि यह वैदिक कविताके रहस्यवादी तथा पूर्णतया आध्यात्मिक 
दोनों ही प्रकारके स्वरूपको चामत्कारिक रूपसे खोलकर सामने रख देता है 
और ऐसा करते हुए यह उस रूपकके स्वरूपको भी स्पष्टतया प्रकट कर देता 
है जिसमें सरमा का अलंकार आया है। सरमाके विषयमें ऋग्वेदमें जो अन्य 
उल्लेख आते हैं वे इस विचारमें कोई विशेष महत्त्वकी बात नहीं जोडते । 
एक संक्षिप्त उल्लेख हम 4.6.8 में पाते हैं, 'जब तू हे इन्द्र (पुरुहृत) 
पहाड़ीका विदारण करके उसके अन्दरसे जलोंको निकाल लाया तब तेरे 
सामने सरमा आविर्भूत हुई; इसी प्रकार हमारा नेता बनकर अंगिरसोसे 
स्तुति किया जाता हुआ तू बड़ोंको तोड़कर हमारे लिये बहुतसी दौलतको 
निकाल ला'।' यह अन्तर्ज्ञान (Intiution) है जो दिव्य भनके सामने 
इसके अग्नदूतके रूपम आविर्भूत होता है, जब कि जलोंका सत्यकी उन प्रवाह- 
रूप गतियोंका प्रादुर्भाव होता है जो इस पहाड़ीको तोड़कर निकलती हूँ 
जिसमें वे वृत्र द्वारा दुढ़तासे बन्दकी हुई थीं (ऋचा 7); और इस अन्तर्ज्ञान 
द्वारा ही यह देव (दिव्य मन, इन्द्र) हमारा नेता बनता है, इसके लिये 
कि वह प्रकाशको मुक्त कराये और उस बहुतसी दौलतको अधिगत कराये जो 
पणियोंके Starch पीछे चट्टानके अन्दर छिपी पड़ी है । 

सरमाका एक ओर उल्लेख हम पराशर शझाक्त्यके एक सूक्त, ऋ. l.72 में 
पाते el यह.सूक्त उन सूक्तोंमेंसे है जो निःसंदेह पराशरके अन्य बहुत से 
सूक्तोंकी ही भांति वैदिक कल्पनाके आदायको अत्यधिक स्पष्टताके साथ प्रकट 
कर देते है, पराशर बहुत विशदःप्रकाश-युक्त कवि है और उसे यह सदा प्रिय है कि 
रहस्यवादीके पर्देके एक कोनेको ही नहीं कितु कुछ अधिकको हटाकर वणन करे । 
यह सूक्त छोटा-सा है और मै इस पूरेका ही अनुवाद करूंगा | 

नि काव्या वेघसः झइवतस्कहंस्ते दधानो नर्या पुरुणि । 

अग्निर्भुवद्‌ रयिपती रयीणां सत्रा चक्राणो अमृतानि विइवा ॥ (ऋः ।.72.] ) 

अपने हाथमें अनेक झक्तियोंको, विव्य पुरुषोंकी शक्तियोंको (नर्या पुरूणि), 
घारण करते हुए उसने, अपने अंदर, वस्तुओंके शाश्‍वत विषाताके द्रष्टा-्ञानोंको 


L अपो wale पुरुहृत दर्दराविर्भुवत्‌ सरमा पूर्व्यं ते। 
स नो नेता वाजमा दषि भूरि गोत्रा रुजन्नद्धिरोमिगुंणानः A68 


N 
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रचा है; अग्नि अपने साथ सारी अमरताओंको रचता हुआ (दिव्य) ऐ्वर्योका 
स्वामी हो जाता है WLI 

अस्मे वत्सं परि षन्तं न विन्दन्षिच्छन्तो विशवे अमृता अमूराः। 

maa: पदव्यो धियंधास्तस्युः पदे परमे चावंग्नेः 2N 

सब अमत्याँने, उन्होंने जो (अज्ञान द्वारा) सीमित नहीं हुँ, इच्छा करते 
हुए, उसे हमारे अंदर पा लिया, मानो वह (अदितिरूपी गौका) बछड़ा हो, 
जो सर्वत्र विद्यमान है; श्रम करते हुए, परम पदकी ओर यात्रा करते हुए, 
विचारको धारण करते हुए उन्होंने परम स्थानमें अग्नि! की जगमगाती हुई 
(शोभा) को अधिगत कर लिया ।।2॥। 

तिस्रो यदग्ने शरदस्त्वामिच्छच घृतेन शुचयः सपर्यान्‌ । 

नामानि faq दधिरे यज्ञियान्यसुदयन्त तन्वः सुजाताः URN 

हे अग्ने! जब तीन वर्षों तक (तीन प्रतीकरूप ऋतुओं या काल-विभागों 
तक जो संभवतः तीन मानसिक लोकोंमेंसे गुजरनेके कालके अनुरूप हैँ) उन पवित्रोंने 
तुझ पवित्रकी ‘aa’ से सेवाकी, तब उन्होंने यज्ञिय नामोंको घारण किया 
और सुजात ख्पोंको (उच्च लोककी ओर) गति दी ॥3॥ 

आ रोदसी बृहती वेविदानाः प्र रुद्रिया जश्निरे यज्ञियासः। 

विदन्मर्तो नेमधिता चिकित्वानगिनि पदे परमे तस्थिवांसम्‌ udu 

वे महान्‌ द्यावापृथिवीका ज्ञान रखते थे और उन रुद्रके पुत्रों, यज्ञके 
अधिपतियोंने उन्हें आगेकी ओर घारण किया; मत्यं मानव अन्तर्देशंन 
(Vision) के प्रति जाग गया और उसने अग्निको पा लिया, जो अग्नि 
परम स्थानमें स्थित TAN 

संजानाना उप alana पत्नीवन्तो नमस्यं नमस्यन्‌ । 

रिरिक्वांसस्तन्वः कृण्वत स्वाः सखा सल्युनिमिषि रक्षमाणाः ॥।5॥। 

पूर्णतया (या समस्वरताके साथ) जानते हुए उन्होंने उसके प्रति घुटने 
टेक दिये; उन्होंने अपनी पत्नियों (देवोंकी effet शक्तियों) सहित 
उस नमस्य को नमस्कार किया; अपने-आपको पवित्र करते हुए (या संभव 
है, यह अथे हो कि द्यौ ओर पथ्वीकी सीमाओंको अतिक्रमण करते हुए) 
उन्होंने, सखाकी निनिभेष दृष्टिमें रक्षित रहते हुए प्रत्येक सखाने, अपने 
निज (अपने असली या दिव्य) रूपोंको रचा ॥।5॥। 

fa: सप्त यद्‌ गुह्यानि त्वे इत्पदाविदक्तिहिता यज्ञियासः । 

तेभो रक्षन्ते अमृतं सजोषाः पशूञ्च स्यातृञ्चरथं च पाहि ॥6॥ 

तेरे अंदर यज्ञके देवोंने अंदर छिपे हुए त्रिगुणित सात गुह्य स्थानोंको 
पा" लिया; वे एक हृदयवाळे होकर, उनके द्वारा अमरताकी रक्षा करते हैं। 
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रक्षा कर तू उन पशुओंकी जो स्थित हैं और उसकी जो गतिमय है।।6॥ 
विद्वाँ अग्ने वयुनानि क्षितीनां व्यानुषक्छ्रुघो जीवसे घाः। 
अन्तर्विद्वाँ अध्वनो देवयानानतन्द्रो दूतो अभवो हविर्वाट्‌ ॥7॥ 
हे अग्ने! लोकोंमें सब अभिव्यक्तियों (या जन्मों) के ज्ञान को रखता 
हुआ (अथवा मनुष्योंके सारे ज्ञानको जानता हुआ), तू अपनी शक्तियोंको 
सतत रूपसे जीवनके लिये धारण कर। अंदर, देवोंकी यात्राके मार्गको 
जानता हुआ, तू उनका अतन्द्र दूत और हवियोंका वाहक हो जाता है॥7॥। 
स्वाध्यो दिव आ सप्त यह्वो रायो दुरो व्यृतज्ञा अजानन्‌ । 
विदद्‌ गव्यं सरमा दुळूहमूवं येना नु कं मानुषी भोजते विट्‌ usu 
विचारको यथार्थ रूपसे घारण करती हुई, सत्य को जानती हुई द्युलोककी 
सात शक्तिशाली (नदियों) ने आनंद (सम्पत्‌) के द्वारोंको जान लिया; 
, सरमाने गौओंकी दढ़ताको, विस्तीणंताको पा लिया, जिसके द्वारा अब 
मानुषी प्रजा (उच्च ऐश्वर्योका) आनंद लेती है॥8॥। 
आ ये विइवा स्वपत्यानि तस्थुः कृण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌ । 
Wal महद्भिः पृथिवो वि तस्थे माता पुत्रेरदितिर्धायसे वेः UM 
जिन्होंने यथार्थफल (अपत्य) वाली सभी वस्तुओंका आश्रय लिया था 
उन्होंने अमरताकी ओर मागं बनाया; महान्‌ (देवों) के द्वारा ओर महत्ताके 
द्वारा पृथिवी विस्तृत रूपमे स्थित हुई; माता अदिति, अपने पुत्रोके साथ, 
घारण करनेके लिये आयी ।।9॥। 
अधि fot नि दधुइ्चारुमस्मिन्‌ दिवो यदक्षी अमृता अकृण्वन्‌ । 
अघ क्षरन्ति सिन्धवो न सुष्टा प्र नीचीरग्ने अरुषीरजानन्‌ LON 
अमत्याने उसके अंदर चमकती हुई शोभाको निहित किया, जब कि उन्होंने 
चौकी दो आंखोंको (जो संभवतः सूर्यकी दो दशंन-शक्तियों, इनद्रके दो घोड़ोंसे 
अभिन्न है) बनाया; नदियां मानो मुक्त होकर नीचेको प्रवाहित होती है; 
आरोचमान (गौओं)ने, जो यहां नीचे थीं, जान लिया हे अग्ने lon 
यह है पराशरका सूक्त. जिसका मैंने यथासंभव अधिक-से-अधिक शब्दशः 
अनुवाद किया है, यहाँ तक कि इसके लिये 'भाषामे कुछ थोड़ेसे असोष्ठवको 
भी सहन करना पड़ा है। प्रथम दृष्टिमें ही यह स्पष्ट हो जाता है कि इस 
सारे-के-सारे सूक्तमें ज्ञानका, सत्यका, दिव्य ज्वालाका प्रतिपादन है, जो 
(ज्वाला) कदाचित्‌ ही सर्वोच्च देवसे भिन्न हो सकती है, इसमें अमरताका 
और इस बातका प्रतिपादन है कि देव (अर्थात्‌ दिव्य शक्तियाँ) यज्ञ द्वारा 
आरोहण करके अपने देवत्वको, अपने परम नामोंको, अपने वास्तविक रूपोंको, 
दिव्यताके अपने त्रिगुणित सात स्थानों सहित परमावस्थाकी जो जगमगाती 
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हुई शोभा है उसको पहुँच जाते है। इस प्रकारके आरोहणका इसके 
सिवाय कोई दूसरा अर्थ नहीं हो सकता कि यह मनुष्यके अंदरकी दिव्य 
शवितियोंका, जगत्में. सामान्यतया उनके जो रूप दिखायी देते हैं उनसे उठकर, 
परे जगमगाते हुए सत्यकी तरफ आरोहण है, जैसा कि सचमुच पराशर स्वयं 
ही हमें कहता है कि देवोंकी इस क्रिया द्वारा मर्त्यं मनुष्य ज्ञानके प्रति 
जागृत हो जाता है और परम पदमें स्थित अग्निको पा लेता है; 

विदन्‌ मर्तो नेमधिता चिकित्वान्‌ अग्निम्‌ पदे परमे तस्थिवांसम्‌ | 

इस प्रकारके सूक्तमें सरमाका और क्या मतलब है, यदि वह सत्यकी 
कोई शक्ति नहीं है, यदि उसकी गोऐँ प्रकाशकी दिव्य उषाकी किरणं नहीं 
हैं? प्राचीन लड़ाकू जातियोंकी गायोंका तथा हमारे आर्य और द्राविड 
पूर्वजोके अपनी पारस्परिक लूटों और पशुह्रणोंपर किये जानेवाले ATT TAT 
कळहोंका अमरता तथा देवत्वके इस जगमगाते हुए स्वतःप्रकाश ज्ञानसे कया 
संबंध हो सकता है? अथवा ये नदियाँ क्या होंगी जो विचार करती हुँ 
और सत्यको जानती हैँ और छिपे हुए द्वारोंका पता लगा लेती हुँ? या 
क्या अब भी हम यही कहेंगे कि ये पंजावकी नदियाँ थीं जिन्हें द्रविड़ोंने 
बाँध लगाकर रोक दिया था, या जो अनावृष्टिके कारण रुक गयी थीं और 
सरमा आर्योके दूत-कर्मके लिये एक गाथाकी पात्र थी, या केवळ भौतिक 
उषा थी? 

दशम भण्डलमें एक सूक्त पूरा-का-पूरा सरमा के इस “दूत-कमे "का 
वर्णन करता है, यह सरमा और पणियोंका संवाद है; परंतु सरमा के विषयमें 
जितना हम पहलेसे जानते हैं उसमें यह कुछ और विशेष नयी बात नहीं 
जोड़ता और इस सूक्तका महत्त्व इसमें है कि यह गुफाके खजानेके जो स्वामी 
हूँ उनके बारेमें विचार बनानेमें हमे सहायता देता है। तो भी, हम यह 
देख सकते हूँ कि न तो इस सूक्तमें, न ही दूसरे Gala जिन्हें हम देख 
चुके हैं, सरमाके देवशुनी (द्युलोककी कुतिया) के रूपमें चित्रणका जरा भी 
निर्देश हमें मिलता है, जो संभव है कि वैदिक कल्पनाके बादमें होनेवाले 


विकासमें सरमाके साथ संबद्ध हो गया होगा। यह निश्चित ही चमकीली © 


सुन्दर-पैरों-बाली देवी है, जिसकी ओर पणि आकृष्ट हुए हैं और जिसे वे 
अपनी बहिन वना लेना चाहते है-इस रूपमें नहीं कि वह एक कुतिया है 
जो अनेक पशुओंकी रखवाली करेगी, बल्कि एक ऐसी देवीके रूपमे जो 
उनके ऐश्वर्योकी प्राप्तिमें हिस्सा लेगी। तो भी इसका युलोककी कुतियाके 


रूपक द्वारा वर्णन अत्यधिक उपयुक्त और चित्ताकर्षक है और कथनकमेसे 
उसका विकसित हो जाना अनिवाये था। 
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प्राचीनतर सुकतोंमेंसे एकर्में सचमुच हम एक पुत्रका उल्लेख पाते हैँ 
जिसके लिये सरमाने “भोजन प्राप्त कर लिया था”,-यह at उस प्राचीन 
व्याख्याके अनुसार है जो इस शब्दावलीकी व्याख्याके लिये एक कहानी प्रस्तुत 
करती है कि सरमाने कहा था कि मै खोयी हुई गौओंको तो de लंगी पर 
शर्ते यह है कि यज्ञमें मेरी संतानको भोजन मिलना चाहिये। पर यह 
स्पष्ट ही एक कल्पनामात्र है जो इस व्याख्याको प्रमाणित करनेके लिये 
गढ़ ली गयी है और जिसका स्वयं ऋग्वेदमें किसी भी स्थान पर उल्लेख नहीं 
आता। जिसमें उपर्युक्त शब्दावली आयी है वह ऋचा इस प्रकार है-- 

इन्द्रस्याद्धिरसां चेष्टो विदत्‌ सरमा तनयाय घासिम्‌। (ऋ. .62.3) 

इसमें वेद कहता है “यज्ञमें-या अधिक संभवतः इसका यह अर्थ है कि 
इन्द्र और अंगिरसोंकी (गौओंके लिये की जानेवाली) खोजमें-सरमाने 
पुत्रके लिये एक आघारको ढूंढ लिया”, (विदत्‌ सरमा तनयाय घासिम्‌), 
क्योंकि यहाँ घासिम्‌ शब्दका आशय अधिक संभवतः आधार ही प्रतीत 
होता है। यह पुत्र, पूरी सभावना है कि, वह पुत्र है जो यज्ञसे पैदा हुआ 
है, जो वैदिक कल्पनाका एक स्थिर तत्त्व है, न कि यह कि पुत्रसे 
अभिप्राय यहाँ सरमासे पैदा हुई कुत्तोंकी संतति हो। वेदमें इस जसे 
वाक्यांश और भी आते हुँ, जैसे ऋ. .964 में स मातरिइवा पुरुवार- 
पुष्टिबिदद्‌ गातुं तनयाय स्ववत्‌ । “मातरिश्वा (भ्राणके देवता, वायु) ने 
बहुतसे वरणीय पदार्थोको (जीवनके उच्चतर विषयोंको) बढ़ाते हुए, पुत्रके 
लिये मार्गको g लिया, स्वःको ढूंढ लिया।” यहाँ विषय स्पष्ट ही वही 
है, पर पुत्रका किसी पिल्लोंकी सन्ततिसे कुछ सम्बन्ध नहीं है। 

दशम मण्डलमें एक बादके सूक्तमें यमके दूतोंके रूपमें दो सारमेय कुत्तोंका 
उल्लेख आता है, पर उनकी माताके रूपमे सरमाका वहाँ कोई संकेत नहीं 
है। यह आता है प्रसिद्ध 'अन्त्येष्टिसक्त' (70.4) में ओर यहाँपर ध्यान 
देने योग्य है कि यम! का तथा उसके दो कुत्तोंका ऋग्वेदमे वास्तविक स्वरूप 
क्या है । बादके विचारोंमें यम 'मृत्यु' का देवता है और उसका एक अपना 
विशेष लोक है; पर ऋग्वेदमें प्रारंभतः यह सूर्यका एक रूप रहा प्रतीत होता 
है, यहाँतक कि इतनी पीछे जाकर भी जब कि ईशोपनिषद्‌ की रचना हुई, 
इस नामको हम Gael नामके रूपमे प्रमुवत किया गया पाते है,-ओर फिर 
सत्यके अतिरोचमान देवके युगल शिशुओं (यम-यमी) में से एक। वह | 
घर्मका संरक्षक है, उस सत्यके नियम, सत्यधर्मका जो अमरताकी शतं है 
और इसलिये वह स्वयं अमरताका ही संरक्षक है। उसका लोक है स्वः 
जो अमरताका लोक है, अमृते लोके अक्षिते, tar कि हमें 9.73.7 में 
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बताया गया है, जहाँ अजस्र ज्योति है, जहाँ स्वः स्थित है, यत्र ज्योतिरजस्र 
यस्मिन्‌ लोके स्वहितम्‌। सू. 0.4 वास्तवमें उतना मृत्युका सूक्त नहीं है 
जितना कि जीबन और अमरताका सूक्त है। यमने और पूर्वेपितरोंने 
मार्गको ag लिया है जो मागं उस लोकको जाता है जो गौओंकी चरागाह 
है, weit शत्रु उन चमकती हुई गोओंका हरण नहीं कर सकता-- 

यमो नो गात्‌ प्रथमो विवेद नैषा गव्यूतिरपभतंवा उ, यत्रा नः पुर्व पितरः परेयुः। 

(0.4.2) 

चौके प्रति आरोहण करते हुए मत्यंके आत्माको आदेश दिया गया है कि 
“चार आंखोंवाले, चितकबरे दो सारमेय कुत्तोंको उत्तम (या, कार्यसाधक) 
मार्गपर दौड़कर अतिक्रमण कर जा”। द्यौको जानेवाले उस mik वे 
चार आँखोंवाले संरक्षक है, वे अपने दिव्य दर्शन द्वारा उस मार्गपर मनुष्योंकी 
रक्षा करते हैं, 

यौ ते इवानो यम रक्षितारो चतुरक्षौ पथिरक्षी नूचक्षसौ । (0.4..]) 

और यमको कहा गया है कि वह इन्हें अपने मार्गपर जाते हुए आत्माके 
लिये रक्षके तौरपर देवे। ये कुत्ते है “विशाल गतिवाळे, आसानीसे तृप्त 
न होनेवाले” और नियमके देवता (यम)के दूतोंके तोरपर ये मनुष्योंके अन्दर 
विचरते हे ।॥' और सूक्तोंमें प्राथना है कि 'वे (कुत्ते) हमें यहाँ असुखमय 
(लोक) में फिरसे सुख प्राप्त करा देवें जिससे हम सूर्यको देख सके।” 

यहाँ फिर हम प्राचीन वैदिक विचारोंके क्रमको पाते है, प्रकाश और सुख 
और अमरता; और ये सारमेय कृत्ते सरमाके प्रधानभूत गुणोंको रखते हैं, अर्थात्‌ 
दिव्य दशन, विशाल रूपसे विचरण करनेवाली गति, जिस मागे द्वारा लक्ष्यपर 
पहुँचा जाता है उस मार्गपर यात्रा करनेकी शक्ति। सरमा गौओं के 
विस्तारकी तरफ छे जाती है, ये कुत्ते आत्माकी रक्षा करते हैं जब कि वह 
चमकीली और AAA गोओंके दुर्जेय चरागाह, खेत (क्षेत्र) की यात्रा कर 
रहा होता है। सरमा हमें सत्य प्राप्त कराती है, सूर्यका दर्शन प्राप्त कराती 
है जो सुखको पानेका मागं है; ये कुत्ते दुःख-पीडाके इस लोकमें पड़े हुए 
मनुष्यके लिये चेन लाते हे ताकि वह सूर्य का दर्शन पा ले। चाहे सरमा 
इस खूपमें चित्रित की जाय कि वह सुन्दर पैरोंवाली देवी है जो मार्गपर 
तेजीसे जाती है और सफलता प्राप्त कराती है, चाहे इस waa किं वह 


L अति द्रव सारमेयो इवानो चतुरक्षौ शबलौ साधुना पथा। 0.4-.0 


>. उरूणसावसुतृपा उदुस्बलो यमस्य दूतो चरतो जनाँ अनु । (0..4.]2) (क) 
3. तावस्मभ्यं दृशये सूर्याय पुनर्दातामसुमद्येह भद्रम्‌॥। (70.4..2) (ख) 
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देवशुनी है जो मार्गके इन विशाल गतिवाले संरक्षकों (सारमेयों) की माता 


है, विचार एक ही है कि वह सत्य की एक शक्ति है, जो खोजती है और 


पता पा लेती है, जो अन्तदृष्टिकी एक दिव्य शक्ति द्वारा छिपे हुए प्रकाशका 
और अप्राप्य ममरताका पता लगा देती है। पर उसका व्यापार खोजने 
और पता पा लेने तक ही सीमित है। 
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सक वार नहीं बल्कि बार-बार हम यह देख चुके है कि यह संभव ही 

नहीं है कि अंगिरसों, इन्द्र और सरमाकी कहानीमे हम पणियोंकी गुफासे 
उषा, सूर्यं व गोओंकी विजय करनेका यह अथे लगावे कि यह आर्य 
आक्रांताओं तथा गुहानिवासी द्रविड़ोंके बीच होनवाले राजनैतिक व सैनिक 
संघर्षका वर्णन है। यह तो वह संघर्ष है जो प्रकाशके अन्वेष्टाओ और 
अंधकारकी शक्तियोंके बीच होता है; गौणं है सूर्य तथा उषाकी ज्योतियाँ, 
वे भौतिक गायें नहीं हो सकतीं; गौओंका विशाल भयरहित खेत जिसे इन्द्रने 
आयोंके लिए जीता 'स्वः का विशाल लोक है, सौर प्रकाशका लोक है, द्यौका 
त्रिगुण प्रकाशमय प्रदेश है। इसलिये इसके अनुरूप ही पणियोंको इस रूपमें 
लेना चाहिये कि वे अन्धकार-गुहाकी शक्तियाँ हैं। यह बिलकुल सच है 
कि पणि 'दस्यु' या 'दास' हैं; इस नामसे उनका वर्णन सतत रूपसे देखनेमें 
आता है, उनके लिये यह वर्णन मिलता है कि वे आर्य-वर्णके प्रतिकूल दास- 
वर्ण हैं, और रंगवाची 'वणं' शब्द ब्राह्मणग्रंथोंमों तथा पीछेके लेखोंमे जाति या 
श्रेणीके लिये प्रयुक्त हुआ है, यद्यपि इससे परिणाम नहीं निकलता कि क्रग्वेदमे 
इसका यह अथे है। दस्यु हे पवित्र वाणोसे घृणा करनेवाले; ये वे हैं जो 
हवि या सोमरसको देवोंके लिये अपित नहीं करते, जो गौओं व घोड़ोंकी 
दौलत तथा अन्य खजाने अपने ही लिये रख लेते हैं और उन चीजोंको 
द्रष्टाओं (ऋषियों)के लिये नहीं देते; ये वे हैँ जो यज्ञ नहीं करते। यदि 
हम चाहें तो यह भी कल्पना कर सकते हैं कि भारतमें दो एसे विभिन्न 
संप्रदायोंके बीच एक संघर्ष हुआ करता था और इन संप्रदायोंके मानवीय 
प्रतिनिधियोंके बीच होनेवाले इस भौतिक संधर्षको देखकर उससे ही ऋषियोंने 
अपने प्रतीकों को लिया तथा उन्हें आध्यात्मिक संघषंमें प्रयुक्त कर दिया, वैसे ही . 
जैसे उन्होंने अपने भौतिक जीवनके अन्य अंग-उपांगोंको आध्यात्मिक यज्ञ, आध्या- 
त्मिक दौलत और आध्यात्मिक युद्ध व यात्राके लिये प्रकीकके रूपमे प्रयुक्त किया । 
यह कल्पना ठीक हो या न हो, इतना तो पूर्णतया निश्‍चित है कि कम-से-कम 
ऋग्बेदमें जिस युद्ध और विजयका वर्णन हुआ है वह कोई भौतिक युद्ध और 
छूटमार नहीं बल्कि एक आध्यात्मिक संघर्ष और आध्यात्मिक विजय है। 
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यदि हम इक्के-दुक्के संदर्भोको लेकर उन्हें कोई-सा एक विशेष अर्थं दे 
डालें जो केवल उसी जगह ठीक लग सके जब कि हम उन बहुतसे अन्य 
संदर्भोकी उपेक्षा कर देते हों जिनमें वह अर्थ स्पष्ट ही अनुपपन्न ठहरता है 
तो अर्थ करनेकी यह प्रणाली या तो विचारतुलापर ठीक न उतरनेवाली 
होगी या एक कपटपूर्ण प्रणाली होगी। हमें वेदके उन सभी उल्लेखोंको 
इकट्ठे लेना चाहिये जिनमें पणियोका, उनकी दौलतका, उनके विशेष गुणोंका 
और उंन पणियोंपर प्राप्तकी गयी देवों, द्रष्टाओं तथा आर्योकी विजयका 
वर्णन है और इस प्रकार उन सभी संदर्भोको इकट्ठा लेकर देखनेसे जो 
परिणाम निकले उसे सर्वत्र एकसमान स्वीकार करना चाहिये। जब हम 
इस प्रणालीका अनुसारण करते हूँ तो हम देखते हे कि इन संदर्भोमेंसे कई 
संदर्भ ऐसे हैँ जिनमें पणियोंके संबन्ध में यह विचार कि ये मानवप्राणी हैं 
पूर्णतया असम्भव लगता है और उन सन्दर्भोसे यह प्रतीत होता है कि पणि 
या तो भौतिक अन्धकारकी या आध्यात्मिक अन्घकारकी शक्तियाँ हूँ; 
दूसरे कुछ सन्दर्भ ऐसे हैं जिनमें पणि भौतिक अन्घकारकी शक्तियाँ सर्वथा 
नहीं हो सकते; या तो वे देवान्वेपकों और य॒ज्ञकर्ताओंके मानवीय शत्रु हो 
सकते हैं या आध्यात्मिक प्रकाशके शत्रु; फिर अन्य कुछ संदर्भ हमें ऐसे 
मिलते हूँ जिनमें वे न तो मानवीय शत्रु हो सकते हूँ न भौतिक भ्रकाशके , 
शत्रु, बल्कि निश्चित तौर पर वे आध्यात्मिक प्रकाश, दिव्य सत्य और दिव्य 
विचारके शत्रु हैँ। इन तथ्योंसे केवल एक ही परिणाम निकल सकता है 
कि पणि वेदम सदा आध्यात्मिक प्रकाशके और केवल आध्यात्मिक प्रकाशके 
शत्रु है-- 

इन दस्युओंका सामान्य स्वरूप बतलानेवाळे मूळसूत्रके तौरपर हम ऋकू 
5.4 को ले सकते हुँ, “afer पैदा होकर चमका, ज्योतिसे दस्युओंका, 
अन्धकारका हनन करता हुआ; उसने गौओंको, जलोंको, स्वःको पा fear” 

अग्निर्जातो अरोचत, घ्नन्‌ दस्यूञ्ज्योतिषा तमः। 

अविन्दद्‌ गा अपः स्वः ॥ (5..4.4) 

दस्युओंके दो बड़े विभाग हैं, एक तो 'पणि' जो गौओं तथा जलों दोनोंको 
अवरुद्ध करते हैं पर मुख्यतः जिनका संबंध गौओंके रोघनसे है, दूसरे, वृत्र' 
जो जलोंको और प्रकाशकों अवरुद्ध करते हैं पर मुख्य खूपसे जिनका संबंध 
जलोंके रोघनसे है; सभी दस्यु निरपवाद खूपसे 'स्व” को आरोहण करनेके 
मार्गमे आकर खड़े हो जाते हैं और वे आयं द्रष्टाओं द्वारा की जानेवाली' 
ऐइवर्यंकी प्राप्तिका विरोध करते हैं। प्रकाशके रोघनसै अभिप्राय है उन 
द्वारा “स्वः के दर्शन, स्ववृंडू, और सूर्यके दनका, ज्ञानके उच्च दर्शन, उपसा 
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केतुः (5.34.9 तथा 7.30.3) का विरोध; जलोंके रोधनसे अभिप्राय है 
उन. द्वारा स्वः की विपुल गति 'स्ववंतीः अपः' का, सत्य की गति या 
प्रवाहों, ऋतस्य प्रेषा, ऋतस्य धाराः का विरोध; एइवर्य-प्राप्तिसे विरोधका 
अभिप्राय है 'स्वः'के विपुल सारपदार्थं चसु, धन, वाज, हिरण्यका उन द्वारा 
रोघन, उस महान्‌ संपत्तिका रोधन जो संपत्ति सूर्ये और जलोंमें निहित है, 
(अप्सु सूर्ये महद्‌ घनम्‌) । तो भी क्योंकि सारी लड़ाई प्रकाश और अंधकारके 
बीच, सत्य और अनुतके बीच, दिव्य माया और अदिव्य मायाके बीच 
है, इसलिये सभी दस्यु यहाँ एकसमान अंधकारसे अभिन्नरूप मान लिये गये 
हैं; और अग्निके पैदा होने और चमकने लगनेपर ही ज्योति उत्पन्न 
होती है जिसके द्वारा वह (अग्नि) दस्युओंका और अंधकारका हनन करता 
है। ऐतिहासिक व्याख्यासे यहाँ बिल्कुल भी काम नहीं चलेगा, यद्यपि 
प्रकृतिवादी व्याख्याको रास्ता मिल सकता है यदि हम इस संदर्भको अन्य 
वर्णनसे जुदा रूपमें ही देखें और यह मान लें कि यज्ञिय अग्निको प्रज्वलित 
करना दैनिक सूर्योदयका कारण होता है; पर हमें Aah तुलनात्मक अध्ययनसे 
किसी निणंयपर पहुँचना है न कि जुदा-जुदा संदर्भोके बल पर । 

आर्यो और पणियों या दस्युओंके बीचका विरोध पांचवें मण्डलके एक 
अन्य सूक्त (5.34) में स्पष्ट हो गया है, और 3.34 में हमें आर्यवणं यह 
प्रयोग मिलता है। यह हमें अवश्य स्मरण रखना चाहिये कि 'दस्यु' अंधकारसे 
अभिन्न-रूप बताये गये हैं, इसलिये आर्योका संबंध प्रकाशसे होना चाहिये, 
और वस्तुतः ही हम पाते हैं कि स्पष्टतया दास-अंधकारकी कल्पनाके 
मुकाबलेमं Ya प्रकाशको वेदमें आर्य-प्रकाश कहा गया है। वसिष्ठ भी 


तीन आयंजनोंका वर्णन करता है जो “ज्योतिरग्रा” अर्थात्‌ प्रकाशको . 


अपना नेता बनानेवाल हैं, जो प्रकाशको अपने आगे-आगे रखते हैं (7.33.7)। 
आर्य-दस्यु प्रश्‍नपर यथोचित रूपसे तभी विचार हो सकता है यदि एक व्यापक 
विवाद चलाया जाय जिसमें सभी प्रसंगप्राप्त संदर्भोकी परीक्षाकी जाय और 
जो कठिनाइयां आवें उनका मुकाबला किया जाय। परंतु मेरे वतमान 
प्रयोजनके लिये यह प्रारंभिक-बिन्दु पर्याप्त है। हमें यह भी स्मरण रखना 
चाहिये कि वेदमें हमें “ऋतं ज्योतिः, “हिरण्यं ज्योतिः’, “सत्य प्रकाशः; 'सुनहला 
प्रकाश' थे मुहाविरे मिलते हैँ जो हमारे हाथमें एक और सूत्र पकड़ाते हँ । 
अब सौर प्रकाशके ये तीन विशेषण, आये, ऋत, हिरण्य, मेरी रायमें परस्पर 
एक दूसरेके अर्थ के द्योतक हैं और ल्गभग समानार्थक हुँ। सूर्य सत्यका देवता 
है, इसलिये इसका प्रकाश "ऋतं ज्योतिः है, यह सत्यका प्रकाश वह है जिसे 
आर्य, वह देव हो या मनुष्य, धारण करता है और जिससे उसका आर्यत्व 
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बनता है, फिर 'सूयं'के लिये 'सुनहला' यह विशेषण सतत रूपसे प्रयुक्त 
हुआ है और 'सोना' वेदमे संभवतः सत्यके सारका प्रतीक है, क्योंकि सत्यका 
सार है प्रकाश, यह वह सुनहरा ऐश्‍वर्य है जो सूर्यमें और 'स्वः' के जलोंमें 
(अप्सु सूर्य) पाया गया है,-इसलिये हम “हिरण्यं ज्योतिः यह विशेषण पाते 
gL यह सुनहला या चमकीला प्रकाश सत्यफा रंग, ‘aw’ है; साथ ही 
यह उन विचारोंका भी रंग है जो विचार उस प्रकाशसे परिपूर्ण हैं जिसे 
आर्योने जीता था, उन गौओंका जो रंगमें चमकीली, शुक्र, इवेत हैं, वैसी 
जैसा कि प्रकाशका रंग होता है; जब कि दस्यु, क्योंकि वह अंघकारकी 
एक शक्ति है, रंगम काला है। मेरी सम्मतिमें सत्यके प्रकाशका, आर्यज्योति 
का, चमकीलापन ही आयंवर्ण है अर्थात्‌ उन आर्योका वर्ण जो 'ज्योतिरप्राः' 
हैँ; अज्ञानकी रात्रिका कालापन पणियोंका रंग है, दासवर्ण। इस प्रकार 
प्रायः 'वणे'का अर्थ होगा स्वभाव” अथवा वे सब जो उस विशेष स्वभाववालें 
हैं, क्योंकि रंग स्वभावका द्योतक है; और यह बात कि यह विचार प्राचीन 
आर्योके अंदर एक प्रचलित विचार था मुझे इससे पुष्ट होती प्रतीत होती है 
कि बादके aren भिन्न-भिन्न रंग-सफेद, लाल, पीला, काला--चार जातियों 
(aut) में भेद करनेके लिये व्यवहृत हुए हं । 

æ. 5.34 का संदर्भ निम्न प्रकार है-- 

“ag (इन्द्र) पाँचके साथ और दसके साथ आरोहण करनेकी इच्छा 
नहीं करता; वह उसके साथ संयुक्त नहीं होता जो सोमकी हवि नहीं 
देता, चाहे वह वृद्धिको ही क्यों न प्राप्त हो रहा हो; वह उसे पराजित 
कर देता है या अपनी वेंगयुक्त गतिसे उसका वघ कर देता है, वह देवत्वके 
अभिलाषी (देवयुः) को उसके सुखभोगके लिये गोओंसे परिपूर्ण बाडा देता 
है।” (मंत्र 5) 

“युद्ध-संघट्टमे (शत्रुका) विदारण करनेवाला, चक्र (या पहिये) को 
दृढ़तासे थामनेवाला, जो सोमरस अपित नहीं करता उससे पराङमुख पर 
सोमरस अपित करनेवालेको बढ़ानेवाला वह इन्द्र बड़ा भीषण है और सबका 
दमन करनेवाला है; वह 'आयं' इन्द्र दास” को पूर्णतया अपने ATH कर 
लेता है।” (मंत्र 6) 

“पणिके इस सुखभोगको उत्सारित करता हुआ, उसका अपहरण करता 
हुआ वह (इन्द्र) आता है और वह देनेवालेको (दाशुषे) उसके सुखके लिये 
‘gat ag’ बाँटता है अर्थात्‌ वह दौलत बांटता है जो. वीर-शक्तियोंसे 
(शब्दा्थंत:, मनुष्योंसे) समृद्ध है (यहाँ 'सूनरम्‌' का अर्थ मैंने 'वीर-दक्तियोंसे 
aya’ किया है, क्योंकि वीर और T बहुधा पर्यायरूपमे प्रयुक्त होते हे) । 
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वह मनुष्य जो इन्द्रके वलको क्रुद्ध करता है एक दुर्गम यात्रामें अनेकरूपसे 
रुकावटें पाता है।” (बर्गे चन ध्रियते आ पुरु) (मंत्र 7) । 

“जब मघवा (इन्द्र) ने चमकीली गौओंके अंदर उन दो (जनों)को जान 
लिया जो भरपूर दौलतवाले (सुधनौ) और सब बलोंसे युक्‍त (विश्वशर्घसो) 
हैं, तब वह ज्ञानमें बढ़ता हुआ एक तीसरे (जन) को अपना सहायक बनाता 
है और तेजीसे गति करता हुआ अपने योद्धाओंकी सहायतासे गौओंके समुदाय 
को (maa) ऊपरकी तरफ खोल देता है।” (मंत्र 8)’ 

और इस सूक्तकी अंतिम ऋचा आर्य (चाहे वह देव हो या मनुष्य) के 
विषयमें यह वर्णन करती है कि वह सर्वोच्च ज्ञानदर्शन पर पहुंच जाता है 
. (उपमां केतुम्‌ अर्यः), जल अपने संगमोंमे उसे पारित करते हूँ और उसके 
अन्दर बलवती तथा जाज्वल्यमान संग्राम-शक्ति (क्षत्रम्‌ अमवत्‌ त्वेषम्‌) 
रहती है'। 

जितना कुछ इन प्रतीकोंके वारेमें हम पहलेसे ही जानते हूँ उतनेसे हम 
इस सूक्तका आन्तरिक आशय सुगमतासे समझ सकते हें । इन्द्र, जो दिव्य 
मनः-शक्ति है, अज्ञानकी शक्तियोंके पाससे उनकी छिपाकर रखी हुई दौलत 
ले लेता है और जब वे अज्ञान-शक्तियाँ प्रचुर और पुष्टियुक्त होती हैँ तब 


भी वह उनसे संबंध स्थापित करनेको तैयार नहीं होता, वह प्रकाशमयी । 


उषाकी बन्द पड़ी गौओंको उस यज्ञ करनेवाले को दे देता है जो देवत्वोंका 
अभिलाषी है। वह (इन्द्र) स्वयं आयं है जो अज्ञानके जीवनको पूर्णं तौरसे 


I. ऋषि देवोंसे सदा यह प्रार्थना करते हैं कि वे “सर्वोच्च सुख” की ओर उनका मार्ग बना 
देवं जो मार्ग सुगम और अकण्टक, “सुग' हो; ‘a4’ इस सुगमका उलटा है, यह वह 
मार्ग है जो अनेकविध (पुरु) आपत्तियों और कष्टों व कठिनाइयोंसे भरा पड़ा है । 

2. न पञ्चभि्दशभिर्वष्ट्यारभ नासुन्वता सचते पुष्यता चन। 
जिनाति वेदमुया हन्ति वा धुनिरा देवय्‌ं भजति गोमति ब्रज NSN 
वित्वक्षणः समतौ चक्रमासजोऽसुन्वतो विषुणः सुन्वतो qA: । 
इन्द्रो faster दमिता विभीषणो यथावशं नयति दासमार्यः NEN 
समीं पणेरजति भोजनं मुषे वि दाशुषे भजति सुनरं वसु । 
दुर्ग चन ध्रियते विश्व आ पुरु जनो यो अस्य तविषीमचुऋुघत्‌ 70 
सं यज्जनो सुधनो विश्वशर्धसाववेदिन्द्रों घवा गोष्‌ शुभ्रिषु । 
युजं ह्य १न्यमकृत प्रवेपन्युदों गव्यं सुजते सत्वभिर्धुनिः ॥8॥ (ऋ, 5.34) 

3. सहस्नसामास्निवेशि गुणीषे झत्रिमग्न उपमां केतुसर्य: । 

तस्मा आपः संयतः पीपयन्त तस्मिन्‌ क्षत्रममवत्त्वेषसस्तु UI (ऋ5.34) 
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उच्चतर जीवनके वशमें कर देता है, जिससे यह अज्ञानका जीवन उस सारी 
दौलतको जो इसके कब्जेमें थी इस उच्चतर जीवनके हाथमे सौंप देता 
है। देवोंको निरूपित करनेके लिये ‘ari’ तथा ‘aa’ शब्दोंका प्रयोग, 
न केवल यहीं पर बल्कि अन्य dente भी, अपने-आपमें यह दर्शानेकी 
प्रवृत्ति रखता है कि आर्य तथा दस्युका विरोध एक राष्ट्रीय या जातिगत 
अथवा केवलमात्र मानवीय भेद नहीं है, बल्कि इसका एक गंभीरतर 
अर्थ है। 

योद्धा यहाँ निश्चित ही सात अंगिरस्‌ हूँ, क्योंकि वे ही, न कि मरुत्‌' 
जैसा कि सायणने “सत्वभिः'का अथं लिया है, गौओंकी मुक्तिमें इन्द्रके सहायक 
होते हैं। पर जिनको इन्द्र चमकीली गौओंके अन्दर प्रविष्ट होकर अर्थात्‌ 
विचारके पुञ्जीभूत प्रकाशोंको अधिगत करके पाता है या जानता है, वे 
तीन जन यहाँ कौन हैँ इसका निश्‍चय कर सकना अधिक कठिन है। बहुत 
अधिक संभव यह है कि वे तीन हुँ जिनके द्वारा अंगिरसू-ज्ञानकी सात किरणे 
बढ़कर दस हो जाती हुँ, जिससे अंगिरस्‌ सफलतापूर्वक दस महीनोंको पार 
कर लेते हैं और सूये तथा गौओंको मुक्त करा लेते हुँ; Wife यहाँ 
भी दो (जनों)को पा लेने या जान लेने और तीसरे (जन)की 
मदद पा लेनेके बाद ही इन्द्र पणियोंके पाससे गौओंको छुड़ा पाता है। 
इन तीन जनोंका सम्बन्ध प्रकाशकों नेता बनानेवाल (ज्योतिरग्राः) तीन 
आयंजनों (7.33.7) के प्रतीकवादके साथ तथा 'स्वःके तीन प्रकाशमान 
लोकोंके ` प्रतीकवादके साथ भी जुड़ सकता है, क्योंकि सर्वोच्च 
ज्ञान-दर्शन (उपमा केतुः)की उपलब्धि उनकी क्रियाका अन्तिम परिणाम है 
और यह सर्वोच्च ज्ञान वह है जो “स्वः'के दशंनसे युक्त है तथा अपने 
तीन प्रकाशमान लोकों (रोचनानि)मे स्थित है जैसा कि हम 2.3.4 
में पाते हैं, wad केतु. दिवो रोचनस्थामुषबुधम्‌, “बह ज्ञान-दर्शन जो 
“स्वःको देखता है, जो प्रकाशमान लोकोंमे स्थित है, जो उषामे जागृत 

होता है।” न 
डा ड 3.347 विदवामित्रने 'आर्यवर्णे' यह पदप्रयोग किया है, और साथ 
ही वहाँ उसने इसके अध्यात्मपरक अर्थ की कुञ्जी भी हमें दे दी है। इस 
सूक्तकी (8 से 0 तक) तीन ऋचाएं निम्न प्रकारसे ह 

सत्रासाहं वरेण्यं सहोदां ससवांसं स्वरपश्च देवीः। 
ससान यः पुथिवों द्यामुतेमामित्रं मदत्त्यन्‌ घोरणासः।।8॥। 

“(वे स्तुति करते हैं) अतिशय वांछनीय, सदा अभिभव करनेवाले, 

बलके देनेवाले, 'स्वः'.तथा दिव्य जलोंको जीतकर अधिगत करनेवाले (इन्द्र) . 
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की; विचारक लोग उस इन्द्रके आनन्दमें आनन्दित होते हैं, जो पृथिवी 
तथा द्यौको अधिकृत कर लेनेवाला sus’ 

ससानात्याँ उत सूर्य ससानेन्द्रः ससान पुरुभोजसं गाम्‌। 

हिरण्ययमुत भोगं ससान हत्वी दस्यून्‌ प्रायं वर्ण॑मावत्‌ IN 

“इन्द्र घोड़ोंको अधिगत कर लेता है, सूर्यको अधिगत कर लेता है, 
अनेक सुख-भोगोंवाली गौको अधिगत कर लेता है; वह सुनहरू सुख-भोगों- 
को जीत .लेता है, दस्युओंका वघ करके वह आये वणं'की पालना करता 
है (या रक्षा करता है)॥।9।” 

इन्द्र ओषधीरसनोदहानि वनस्पती रसनोदन्तरिक्षम्‌ । 

बिभेद वलं नुनुदे विवाचोऽथाभवद्‌ दमिताभिक्रतूनाम्‌ LON 

“इन्द्र ओषधियोंको और दिनोंको जीत लेता है, वनस्पतियों और अन्त- 
रिक्षको जीत लेता है, वह 'वलू'का भेदन कर डालता है और वाणियोंके 
वक्ताको आगेकी तरफ प्रेरणा दे देता है, इस प्रकार वह. उनका दमन-कर्ता 
बन जाता है जो उसके विरुद्ध कर्म करनेका संकल्प रखनेवाले हँ (अभि- 
क्रतूनाम्‌) nln” : 

यहाँ हम देखते हे कि. उस सारी दौलतके प्रतीकमय तत्त्व आ गये हैँ 
जिसे इन्द्रने aria लिये जीता है और उस दौलतमें सम्मिलित हे सूर्य, 
दिन, पृथिवी, द्युलोक, अन्तरिक्षलोक, घोड़े, पाथिव उद्धिदु, ओषधियाँ और 
वनस्पतियाँ ('वनस्पतोन्‌' यहाँ दृचर्थक है, वनके अधिपति औंर सुखभोगके 
अधिपति); और ‘ae’ तथा उसके सहायक दस्युओंके विरोधी: रूपमें यहाँ 
हम 'आर्यवणं'को पाते है। 

परन्तु इससे पूर्ववर्ती ऋचाओंमें (4-6में) पहले ही वर्ण” शब्द इस 
waa आ चुका' है कि यह आयंके विचारोंका रंग है, उन विचारोंका जो 
सच्चे तथा प्रकाशसे परिपूर्ण हैं। 'स्व:के विजेता इन्द्रने, दिनोंको पैदा करके, 
इच्छुकों (अंगिरसों)को साथ लेकर (दस्युओंकी) इन सेनाओं पर* आक्रमण 
किया और इन्हें जीत लिया; उसने मनुष्यके लिये दिनोंके ज्ञान-दर्शनको 
(केतुम्‌ अह्नां) प्रकाशित कर दिया, उसने विशाल आनन्दके लिये प्रकाशको 
पा लिया (ऋचा 4) । उसने अपने उपासकके लिये इन विचारोंको ज्ञान- 
चेतनासे युक्त किया, जागृत किया, उसने इन (विचारों)के चमकीले at- 
को आगे (दस्युओंकी बाघासे परे) पहुंचा दिया (अचेतयद्‌ धिय इमा जरित्रे 
Ra वर्णमतिरच्छुक्मासाम) (ऋचा 5) । वे महान्‌ इन्द्रके अनेक महान्‌ 
और पूर्ण कर्मोको प्रवतित करते हे (या उनकी स्तुति करते है); अपने बलसे, 
अपनी अभिभूत कर देनेवाली शक्तिमें भरकर, अपनी ज्ञान-की-क्रियाओं 
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द्वारा (मायाभिः) वह कुटिल दस्युओंको पीस डालता है (ऋचा 6) 

यहाँ हम केतुम्‌ अह्वाम्‌' अर्थात्‌ 'दिनोंका ज्ञान-दर्शन' इस वेदिक मुहावरे- 
को पाते हँ, जिससे सत्यके सूर्यका वह प्रकाश अभिप्रेत है जो विशाल दिव्य 
आनन्द प्राप्त कराता है, क्‍योंकि 'दिन' वे हे जो भनुष्यके लिये इन्द्रसे की 
गयी “स्वः'की विजय द्वारा उस समय उत्पन्न किये गये है जब, जैसा कि 
हम जानते हैं, इन्द्रने पहले उत्पन्न अंगिरसोंकी सहायतासे पणि-सेनाओंका 
विनाश कर लिया तथा सूर्य और प्रकाशमय गौओंका उदय हो चुका। यह 
सव कुछ देव मनुष्यके लिये और मनुष्यकी शक्तियोंका रूप धारण करके 
करते हूँ, न कि स्वयं अपने लिये क्योंकि वे तो पहलेसे ही इन ऐश्वयसि 
युक्त हुँ; --मनुष्यके लिये वह इन्द्र T अर्थात्‌ दिव्य मनुष्य या पुरुष बनकर 
उस पौरुपके अनेक बलोंको धारण करता है (नुवद्‌ ` " " ` नर्या पुरूणि--मंत्र 5), 
मनुष्यको वह इसके लिये जागृत करता है कि वह इन विचारोंका ज्ञान प्राप्त 
करे, जिन विचारोंको यहाँ प्रतीकरूपमे पणियोंके पाससे छुड़ायी गयी चमक- 
दार गौएं कहा गया है; और इन विचारोंका चमकीला रंग (शुक्र वर्णमासाम्‌) 
स्पष्टतः वही है जो 'शुक्र या 'वेत' आर्य-रंग है, जिसका नौवीं ऋचामें 
उल्लेख हुआ है। इन्द्र इन विचारोंके 'रंग'को आगे ले जाकर या वृद्धिंगत 
करके पणियोंके विरोघसे परे कर देता है (प्र बणमतिरच्छुक्रम्‌), ऐसा 
करके बह दस्युओंको मार डालता है और आर्यके 'रंग'की रक्षा करता है 
या पालना करता है और वृद्धि करता है, (हत्वी दस्यून्‌ प्रायं वर्णमावत्‌ 
।9।) । इसके अतिरिक्त एक बात यह है कि ये दस्यु कुटिल है (वृजिनात्‌), 
तथा ये जीते जाते हूँ इन्द्रके कर्मो या ज्ञानके रूपों द्वारा, उसकी 'मायाओं' 
द्वारा, जिन मायाओंसे, जैसा कि अन्य कई: स्थानों पर कहा मिलता है, वह 
इन्द्र दस्युओंकी, 'वृत्र'की या 'वल'की विरोधिनी 'मायाओं'को अभिभूत करता 
है। 'ऋजु' और 'कुटिल' ये वेदमें सततरूपसे क्रमशः सत्य” और 'अनुत के 
पर्यायवाचीके तौर पर आते हैं। इसलिये यह स्पष्ट है कि ये 'पणि-दस्यु' 


L इन्द्रः स्वर्षा जनयञ्ञहानि जिगायोशिगिभः पृतना अभिष्टिः । 
प्रारोचयन्मनवे केतुमह्लामविन्दज्ज्योतिबुहते रणाय NAN 
(इन्दस्तुजो बर्हणा आ विवेश नुवत्‌ दधानो नर्या पुरूणि) । 
अचेतयद्‌ faa इमा जरित्रे प्रेमं बर्णसतिरच्छुक्रमासाम्‌ ।।5॥। 
महो महानि पनयन्त्यस्येन्रस्य कर्म सुकृता पुरूणि। 
वजनेन वजिनान्‌ त्सं पिपेष मायाभिर्दस्यूरभिभूत्योजाः NEN 
लक (व. 3. 34. 4 6) 
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अनुत और अज्ञानकी कुटिल शक्तियाँ हैं जो अपने मिथ्या ज्ञानको, अपने मिथ्या 
बल, संकल्प और कर्मोको देवों तथा आर्योके सच्चे ज्ञान, सच्चे बल, सच्चे 
संकल्प और कर्मोके faded लगाती हैं। प्रकाशकी विजयका अभिप्राय 
है इस मिथ्या ज्ञान या दानवीय ज्ञान पर सत्यके दिव्य ज्ञानकी विजय; 
और उस विजयका मतलब है सूर्यका ऊर्ध्वारोहण, दिनोंका जन्म, उषाका 
उदय, प्रकाशमान किरणों रूपी गौओंकी मुक्ति और उन गौओंका भ्रकाशके 
लोकमें AGAT | 

ये गौएं सत्यके विचार है, यह हमें सोम देवताके एक सूक्त 9.lll में 
पर्याप्त स्पष्ट रूपमे बता दिया गया है। 

“इस जगमगानेवाळे प्रकाशसे, अपनेको पवित्र करता हुआ, अपने स्वयं 
जुते घोड़ों द्वारा वह सब विद्वेषिणी शक्तियोंको चीरकर पार निकल जाता 


है, मानो उसके वे घोड़े सूर्यके स्वयं जुते घोड़े हों। निचोड़े हुए सोमकी - 


घारारूप, अपनेको पवित्र करता हुआ, आरोचमान, जगमगानेवाळा वह 
चमक उठता है, जब कि वह ऋकके वक्‍ताओंके साथ, सात-मुखों-वाले ऋकूके 
बक्ताओं (अंगिरस्‌-शक्तियों) के साथ, (वस्तुओंके) सव रूपोंको चारों 
ओरसे घेरता है। (ऋचा |) | 

“तू, हे सोम! पणियोंकी ag दोलत पा लेता है; तू अपने आपको 
'माताओं के द्वारा (अर्थात्‌ पणियोंकी गौओंके द्वारा, क्योंकि दूसरे 'सूक्तोंमे 
पणियोंकी गौओंको 'माता' यह नाम कई जगह दिया गया है) अपने स्वकीय घर 
(स्वः) में चमका लेता है, सत्य के बिचारों'के द्वारा अपने घरमें (चमका 
लेता है), सं मातूभिमंजंयसि, स्व आ दमे, ऋतस्य घीतिभिदंसे। मानो 
उच्चतर लोकका (परावतः) ‘ar’ (समतापूर्ण निष्पत्ति या सिद्धि, 
[समाने ऊर्वे], समतल विस्तारमे) वह (स्वः) है जहाँ (सत्यके) विचार 
आनन्द लेते हैं। त्रिगुण लोकमें रहनेवाली (या तीन मूळतत्त्वोंवाली) उन 
आरोचमान (गौओं) द्वारा वह (ज्ञानकी) विशाल अभिव्यक्तिको धारण 
करता है, वह जगमगाता हुआ विशाल अभिव्यक्तियोंको धारण करता है। 
(ऋचा 2) ; 


l. अया रुचा हरिण्या पुनानो विव्वा द्वेषांसि तरति स्वयुग्वभिः। 
सूरो न स्वयुग्वभिः। ` 
घारा सुतस्य रोचते पुनानो अरुषो हरिः। 
विश्वा यद्रूपा परियात्युकवभिः सप्तास्येभिऋक्वभिः lu 
त्वं त्यत्‌ पणीनां विदो वसु सं मातृभिसंजंयसि स्व आ दम 
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यहाँ हम देखते हे कि पणियोंकी गौएं वे विचार हैँ जो सत्यको प्राप्त 
कर लेते है। पणियोंकी जिन गौओंके विषयमे यहाँ यह कहा गया है कि 
इनके द्वारा सोम अपने निज घरमे [अर्थात्‌ उस wat जो अग्नि! तथा 
अन्य देवोंका घर है और जिस घरसे हम इस खूपमें परिचित हुँ कि वह 
'स्वः'का वृहत्‌ सत्य (ऋतं बृहत्‌) है] साफ और चमकीला हो जाता है और 
यह कहा गया है कि ये जगमगानेवाली गौएं अपने अन्दर सर्वोच्च लोकके 
निगुण स्वभावको रखती हैँ (त्रिधातुभिः अरुषीभिः) और जिनके द्वारा सोम 
उस सत्यके जन्मको या उसकी विशाल अभिव्यक्ति'को घारण करता है, 
उन गौओंसे वे विचार अभिप्रेत हूँ जो सत्यको प्राप्त कर लेते हैं। यह 
eq: जो उन तीन प्रकाशमान लोकोंवाला है जिनकी विशालतामें “Frag की 
समतापूर्णं निष्पन्नता रहती है (‘fang यह मुहावरा प्रायः उस fafaa 
परम तत्त्वके लिये प्रयुक्त हुआ है जिससे त्रिगुणित सर्वोच्च लोक, तिस्रः 
परावतः बना है), अन्यत्र इस रूपमें वणित किया गया है कि यह विशाल 
तथा भयरहित चरागाह है जिसमें गौएं इच्छानुसार विचरण करती हैं और 
आनंद लेती हैं (रण्यंति) और यहाँ भी यह (स्वः) वह प्रदेश है जहाँ सत्यके 
विचार आनन्द लेते हैं (यत्र रणन्ति घीतयः)। और अगली (तीसरी) 
ऋचामें यह कहा गया है कि 'सोम'का दिव्य रथ ज्ञानको प्राप्त करता हुआ, 
प्रकृष्ट (परम) दिशाका अनुसरण करता है और aada (Vision) से 
युक्त होकर किरणों द्वारा आगे बढ़नेका यत्न करता है, (पूर्वामनु sai 
याति चेकितत्‌ सं रदिमभियंतते दशतो रथो दैव्यो दशतो रथः) । यह परम 
दिशा स्पष्ट ही दिव्य या बृहत्‌ सत्य की दिशा है; ये किरणें स्पष्टतः दिव्य 
उषाकी या सत्यके सूर्यकी किरणें हैं, वे गोएं है जिन्हें पणियोंने छिपा रखा 
है, ये है प्रकाशमान विचार, चमकीले रंगकी faa’, “ऋतस्य घीतयः' । 

वेदकी सारी अन्तःसाक्षी जहाँ कहीं भी पणियों, गोओं, अंगिरसोंका 
उल्लेख हुआ है, नियत खूपसे इसी परिणामको संपुष्ट करतौ है, स्थापित 


ऋतस्य धीतिभिर्दमे । 

परावतो न साम तद्‌ यत्रा रणन्ति धीतयः। 

त्रिघातुभिररुषीभिवंयो दषे. रोचमानो वयो दघे ॥2॥ (ऋः 9.IIT ) 
l. बयः, तुलना करो 6.2.2-3 से; जहां यह कहा गया है कि जो इन्द्र ज्ञानी हे और 

जो हमारे शब्दों (बाणियो) को वहन करता है भौर उन शब्दों द्वारा यशे प्रवृद्ध 


होता है (ed यो विदानो गिर्वाहसं गोर्मियशवृद्धम), बह इन्द्र उस अंभकारकोजो | 


शानसे शून्य फैला पड़ा था सूर्य के दारा उस रूपमें परिणत कर देता है जो शानकी 
अभिव्यक्तिसे युक्त है, (स इत्तमोध्वयुन॑ ततन्वत्‌ GAG वयुनवच्चकार ) | 
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करती है। पणि है सत्यके विचारोंके अवरोधक, ज्ञान-रहित अंधकार (तमो- 
ऽवयुनम्‌) में निवास करनेवाले, जिस अंधकारको इन्द्र और अंगिरस्‌ दिव्य 
शब्दके द्वारा, सूर्यके द्वारा हटाकर उसके स्थानमें प्रकाशको ले आते हैं, ताकि जहाँ 
पहले अंधकार था वहाँ सत्यका विस्तार अभिव्यवत हो जाय । इन्द्र पणियोंके 
साथ भौतिक आयुधोंसे नहीं बल्कि शब्दोंसे युद्ध करता है (देखो ऋ. 6.39.2) ; 
वणी चंचोभिः अभि योधदिन्द्रः। जिस सूक्तमें यह वाक्यांश आया हे उस 
सूक्त (6.39) का बिना कोई टिप्पणी किये केवल अनुवाद कर देना पर्याप्त 
होगा, जिससे इस प्रतीकवादका स्वरूप अंतिम खूपसे प्रकट हो जाय। 

“उस दिव्य और आनंदमग्न क्रान्तदर्शी (सोम)की, उसकी जो यज्ञका 
वाहक है, उसकी जो प्रकाशमान विचारवाला मधुमय वक्ता है; प्रेरणाओंको, 
हे देव! हमसे, शब्दके sacra संयुक्‍त कर, उन प्रेरणाओंको जिनके आगे- 
आगे प्रकाशकी गौएं हे (इषो गोअग्राः) / (मंत्र l) 

यह था जिसने चमकीली (गौओं, 'उस्राः')को, जो पहाड़ीके चारों ओर 
थीं चाहा, जो सत्यको जीतनेवाला, सत्यके विचारोसे अपने रथको जोते हुए था 
(ऋतधीतिभिऋतयुग्‌ युजानः) । (तव) इन्द्रने बल के अभरन पहाड़ी-सम प्रदेश 
(सानु) को तोड़ा, शब्दोके द्वारा उसने पणियोंके साथ युद्ध किया।' (मंत्र 2) 

यह (सोम) था जिसने, चन्द्र-शक्ति (इन्दु) के रूपमे, दिन-रात लगकर 
और वर्षोमें, प्रकाशरहित रात्रियोंको चमकाया, और वे. (रात्रिया) दिनोंके 
साक्षाद्‌ दशन (५४४०७, केतु)को धारण करने लग पड़ीं, उसने उषाओंको 
रचा जो उषाएं जन्ममें पवित्र थीं । (मंत्र 3)। 

यह था जिसने आरोचमान होकर प्रकाशरहितोंको प्रकाशसे परिपूर्ण 
“किया; उसने सत्यके द्वारा अनेकों (उपाओं)को चमकाया, वह सत्यसे जोते 
हुए घोड़ोंके साथ, 'स्वःको पा लेनेवाले पहियेके साथ चल पड़ा, कर्मोके 
कर्ताको (Cede) परितृप्त करता हुआ (चर्षणिप्राः) ।' (मंत्र 4) 


L सन्द्रस्य watered वह्नेविप्रमन्मनो वचनस्य Ara: | 
अपा नस्तस्य सचनस्य देवेषो युवस्व गुणते गोअग्रा: UL 
अयमुशानः Tie ऋतघीतिभिऋतयुग्युजानः । 
रुजदरुग्णं वि वलस्य सानुं पणीर्वचोभिरभि योधदिन्द्रः ।।2॥ 
अयं द्योतयदद्युतो व्य१क्तून्‌ दोषा वस्तोः शरद इन्दुरिन्द्र । 
इमं केतुमदधुर्नु facet शुचिजन्सन उषसञ्चकार ।।3॥। 
अयं रोचयदरुचो रुचानो३ऽयं वासयद्‌ व्युश्तेन पूर्वी: । 
अयमीयत ऋतयुरिभरशवैः स्ववदा नाभिना चर्षणिप्राः dn 
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aaa विचार, सत्य व शब्द ही पणियोंकी गौओंके साथ संबद्ध पाया 
जाता है; दिव्य-मनःशक्ति-रूप इन्द्रके शब्दों द्वारा वे जीते जाते हैँ जो गौओं- 
को अवरुद्ध करते हुँ, जो अंघकारपूणं था वह प्रकाशमय हो जाता है; सत्यसे 
जोते गये घोड़ोंसे खिचनेवाला रथ (ज्ञानके द्वारा, स्ववदा नाभिना) सत्ताकी, 
चेतना और आनंदकी प्रकाशमय विस्तीर्णंताको पा लेता है जो अबतक हमारी 
già ओझल है। ‘ae (विचार)के द्वारा इन्द्र 'वल'का भेदन करता 
हैं, अंघकारको ओझर करता है, 'स्वः'को सुदृश्य करता है । 

उद्‌ गा आजद्‌ अभिनद्‌, ब्रह्मणा वलम्‌ । 

अगुहत्तमो व्यचक्षयत्‌ स्वः ॥ (ऋः 2. 24. 3) 

सारा ऋग्वेद प्रकाशकी शक्तियोंका एक विजयगीत है और गीत है 
श्रकाशकी शक्तियोंके ऊर्ध्वारोहणका, जो आरोहण सत्यके बल तथा दर्शनके 
द्वारा होता है और जो इस उद्देश्यसे होता है कि सत्यके स्रोत व घरमें, 
जहाँ कि सत्य अनृतके आक्रमणसे स्वतंत्र रहता है, पहुंचकर उस सत्यको 
अघिगत कर लिया जाय। सत्यके द्वारा गौएं (प्रकाशमान विचार) सत्य- 
में प्रविष्ट होती हैं, सत्यकी तरफ जानेका यत्न करता हुआ व्यक्ति सत्यको 
जीतता है; सत्यका अग्रगामी बल प्रकाशकी गोओंको पाना चाहता है और 
(झत्रुको) वीचमेसे चीरता हुआ चला जाता है; सत्यके लिये दो विस्तृत 
लोक (at व पृथिवी) बहुल, बहुविध और गभीर हो जाते हुँ, सत्यके लिये 
दो परम माताएं अपना दूध देती हैँ।' 

ऋतेन गाव ऋतमा ` विवेशुः। 

ऋतं येमान ऋतमिद्‌ वनोति, ऋतस्य शुष्मस्तुरया उ गव्युः। 

ऋताय पृथ्वी बहुले गभीरे, ऋताय धेनू परमे दुहाते ॥। 

(क. 4. 23. 9-0) 
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B आर्य-देवों तथा आर्य-ऋषियों दोनोंके विरोधमें खड़े होते हैं। देव 

पैदा हुए है 'अदिति'से वस्तुओके उच्चतम (परम) सत्यमें, दस्यु या 
दानव पैदा हुए हैं 'दिति'से निम्ततर (अवर) अंधकारमें, देव हैं प्रकाशके 
अधिपति तथा दस्यु रात्रिके, और पृथिवी, द्यौ तथा मध्यके लोक (शरीर, 
मन तथा इनको जोडनेवाले जीवन-प्राण)--इस त्रिविध लोकके आरपार 
इन दोनोंका आमना-सामना होता है। सूक्त 0.08 में आता है 
fe सरमा सर्वोच्च लोकसे, पराकात्‌, उतरती हैः; उसे “रसा'के ` जलोंको 
पार करना पड़ता है, उसे 'रात्रि' मिलती है जो अपने अतिळंघन किये जानेके 
waa (अतिष्कदो भियसा) उसे स्थान दे देती है; वह दस्युओंके 
घर पहुंचती है, (दस्योरोको न. . .सदनं। ।.।04.5), जिस घरको 
स्वयं दस्युओंने ही इस रूपमे वणित किया है कि वह रेकु पदम्‌ 
अलकम्‌' (0.08.7) है, अर्थात्‌ अनृतका लोक जो वस्तुओंकी सीमासे 
परे है। है तो उच्च लोक भी वस्तुओंकी सीमासे परे गया हुआ क्योंकि 
वह इस सीमासे आगे बढ़ा हुआ या इस सीमाको लांघे हुए है; है यह भी 
"कु पदम्‌” पर 'अलकम्‌' नहीं किंतु सत्यम्‌ है, सत्यका लोक है न कि 
अनृतका लोक। अनृतका लोक है अंधकार जो कि ज्ञानरहित है (तमो 
अवयुनं ततन्वत्‌)। जव इन्द्रकी विशालता बढ़कर द्यौ, पृथिवी और मध्यलोक 
(अन्तरिक्ष) को लांघ जाती है (रिरिचे), तब वह (इन्द्र) आर्यके लिये, 
इस (अनृतलोक) के विपरीत, सत्य और ज्ञानके लोक (बयुनवत्‌) को रचता 
है, जो ज्ञान ओर सत्यका लोक इन तीन लोकोंसे परे है और इसलिये 
रेकु पदम्‌’ है। इस अन्धकारको, इस अघोलोकको जो रात्रि और निइचेतन 
का लोक है (वस्तुओंकी साकार सत्तामें इस रात्रि और अचेतनाको प्रतीकके 
तौरपर इस STA वणित किया गया है कि यह वह पर्वत है जो पृथिवीके 
अम्यन्तरसे उठता है और ययौ के पृष्ठ तक जाता है) उस गुप्त गुफासे 
sy किया गया है जो पहाड़ीके अधोभागमें है और जो अन्धकारकी 
गुफा है। है 

पर वह गुफा पणियोंका केवल घर है, पणियोंका क्रिया-क्षेत्र तो 
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पृथिवी, यो और मध्य-लोक। पणि अचेतनाके पुत्र हैं, पर स्वयं अपनी 
क्रियामें वे पूरे-पूरे अचेतन नहीं है; वे प्रतीयमान ज्ञानके रूपों (मायाः) को 
घारण करते हूँ, पर ये रूप वस्तुतः अज्ञानके रूप हे जिनका सत्य अचेतनके 
अन्धकारमें छिपा हुआ है और इनका उपरितल या अग्रभाग अनृत है, न कि 
सत्य। क्योंकि संसार जैसा यह हमें दीखता है उस अन्धकारमेंसे निकला 
है जो अन्घकारमे छिपा हुआ था (तम आसीत्‌ तमसा गूढम्‌), उस गम्भीर 
तथा अगाध जल-प्रवाहमेसे निकला है जिसने सब वस्तुओंको आच्छादित 
कर रखा था, अचेतन समुद्र (अभ्रकेतं सलिलम्‌) मे से निकला है (देखो 
0.29.3) ।' उस असत्के अन्दर द्रष्टाओं (कवियों)ने हृदयमें इच्छा 
करके और मनमें विचारके द्वारा उसे पाया जिससे सत्य सत्ता रचित होती 
हैः। वस्तुओंके सत्यका यह अनस्तित्व (असत्‌) उनका प्रथम खूप है, 
जो अचेतन समुद्रसे उद्भूत होता है; और इसका महान्‌ अन्धकार ही वैदिक 
रात्रि है जो “जगतो निवेशनी' है, जगतूको तथा जगतूकी सारी अव्यक्त 
संभाव्य वस्तुओंको अपने अन्धकारमय हृदय (वक्षःस्थळ)में धारण किये 
हुए है (रात्रिम्‌ जगतो निवेशनोम्‌)। यह रात्रि हमारे इस निगुण 
लोकपर अपना राज्य फैलाती है और इस रात्रिके अन्दरसे द्यो में, मानसिक 
सत्तामें, उषा पैदा होती है जो उषा सूर्यको अन्धकारमें से छुड़ाती है जहाँ 
वह छिपा हुआ तथा ग्रहणको प्राप्त हुआ पड़ा था, और जो 'असत्‌' में, 
रात्रिमे, परम दिनके साक्षात्‌ दर्शनको 'रचती है (असति प्र केतुम्‌) । 
इसलिये इन तीन लोकोंके अन्दर ही प्रकाशके अधिपतियों (देवों) तथा अज्ञानके 
अधिपतियों (दस्युओं)के बीच युद्ध चलता है, अपने सतत उतार-चढ़ावोंमेंसे 
गुजरता हुआ चलता रहता है। 

“णिः शब्दका अर्थं है व्यवहारी, व्यापारी, जो 'पण' घातुसे (तथा 
'पन'*से, तुलना करो तामिळ 'पण'--करना और ग्रीक 'पोनोस (Ponos)’ 
--श्रम करना) बनता है और पणियोंको हम संभवतः यह समझ सकते 


La आसीत्तमसा गूळूहमग्नेऽप्रकेतं सलिलं सवमा इदम्‌। 
तुच्छघेनाम्वपिहितं यदासोत्तपसस्तन्महिनाजायतेकम्‌ ॥ > 

2. सतो बन्धुमसति निरविन्दन्‌ हृदि प्रतीष्या कवयो मनीषा॥ (T. !0.29.4) 

3. सायण ‘qa? धातुका अर्थ बेदमें “स्तुति करना? यह लेता है, पर एक स्यान पर उसने | 

` “यवहारः अर्थ मी स्वीकार किया है । झुमे प्रतीत होता है कि अधिकांश सन्दमोमें 
इसका अर्थ 'क्रिया' है। क्रियार्थक 'पण'से हो, हम देखते हें, कमन्द्रियोंके प्राचीन 
नाम बने हैं, जैसे “पाणि? भर्थात हाथ, पैर या खुर, लैटिन पेचिस (Penis), इसके साथ 
“पायु'को भी तुलना कर सकते हैं। 
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हैं कि ये वे शक्तियाँ हैं जो जीवनकी उन सामान्य अप्रकाशमान इन्द्रिय- 
क्रियाओंकी अधिष्ठात्रियाँ हैं जिनका सीधा मूल अन्धकारमय अवचेतन 
भौतिक सत्तामें होता है, न कि दिव्य मनमें। मनुष्यका सारा संघर्षं इसके 
लिये है कि वह इस क्रियाको हटाकर इसके स्थानपर मन और प्राणकी 
प्रकाशयुक्त दिव्य क्रिया ले आये जो उपरसे और मानसिक सत्ताके द्वारा 
आती है। जो कोई इस प्रकारकी अभीप्सा रखता है, इसके लिये यत्न 
करता है, युद्ध करता है, यात्रा करता है, जीवनकी पहाड़ीपर . आरोहण 
करता है, बह है आर्य (आर्य, अर्य, अरिके अनेक अर्थ हैं, श्रम करने, लड़ने, 
चढ़ने या उदय होने, यात्रा करने, यज्ञ रचनेवाला)। आर्यका कर्म है 
यज्ञ, जो एक साथ 'एक युद्ध और एक आरोहण तथा एक यात्रा है, एक 
युद्ध है अन्धकारकी झाक्तियोंके विरुद्ध, एक आरोहण है पर्वंतकी उन उच्चतम 
चोटियोंपर जो द्यावापृथिवीसे परे 'स्वः'के अन्दर चली गयी हूँ, एक यात्रा 
है नदियों तथा समुद्रके परळे पारकी, वस्तुओंकी सुदूरतम असीमताके अन्दर | 
आर्यमें इस कर्मके लिये संकल्प होता है, वह इस कर्मका कर्ता (कारु, किरि 
इत्यादि) है, देव जो उसके कर्ममें अपना बल प्रदान करते हैं g है, 
यज्ञके लिये अपेक्षित झाक्तिमें पूर्ण हैं; दस्यु या पणि इन दोनोंसे विपरीत 
है, वह ‘wag है। आये है यज्ञकर्ता 'यजमान', 'यज्यु'; देव जो उसके 
यज्ञको ग्रहण करते हूँ, धारण करते हैं, प्रेरित करते हैं, 'यजत', 'यजत्र' 
हैं, यज्ञकी शक्तियाँ हैं; दस्यु इन दोनोंसे विपरीत है, वह 'अयज्यु' है । 
आर्य aaa दिव्य शब्द, गोः, मन्त्र, ब्रह्म, उक्थको प्राप्त करता है, 
वह ग्रह्मा अर्थात्‌ शब्दका गायक है; देव शब्दमें आनन्द लेते हैं और शब्दको 
afer करते हैं (गिर्वाहसः, गिर्वंणसः) । दस्यु शब्दसे द्वेष करनेवाले 
और उसके विनाशक हैं (ब्रह्मद्विषः), वाणीको दूषित या विकृत करनेवाले 
हैं (मुध्रवचसः) । -दस्युओंके पास दिव्य प्राणकी शक्ति नहीं है या मुख 
नहीं है जिससे वे शब्द वोल सकें, वे अनासः (5.29..0) हे; और उनके 
पास शब्दको तथा शब्दके अन्दर जो सत्य रहता है उसे विचारनेकी, मनोमय 
करनेकी शक्ति नहीं है, वे 'अमन्यमानाः' हैं, पर आर्य झाब्दके विचारक हे, 
'मन्यमानाः' हैं, विचारको, विचारशील मनको और द्रष्टा-ज्ञानको धारण 
करनेवाले, 'धोर, मनोषी, wf हूँ; साथ ही देव भी विचारके अत्युच्च 
विचारक हैं (प्रथमो मनोता धियः, काव्यः) । आर्यं देवत्वोके इच्छुक 
(देवयुः, उशिजः) हे, वे यज्ञ द्वारा, शब्द द्वारा, विचार द्वारा, अपनी 
सत्ताको तथा अपने अन्दरके taint वृद्धितत करना चाहते हैं। दस्यु 
हैं देवोंके द्वेषी (देवहिषः), देवत्वके बाधक (देदनिदः), जो किसी प्रकारकी 
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भी वृद्धि नहीं चाहते (अवृधः) । 2a’ आर्यपर tert बरसाते हैं, आर्य 
अपना ऐश्वर्य देवोंको देता है, दस्यु अपनी दौलतको आर्येके पास जानेसे 
रोकता है जबतक कि वह उससे जबदंस्ती छीन ही नहीं ली जाती, और वह 
देवोंके लिये अमृतरूप सोम-रसको नहीं निचोड़ता जो देव इस सोमके आनंदको 
मनुष्यके अन्दर पैदा करना चाहते हे; यद्यपि वह रेवान्‌” है, यद्यपि उसकी 
गुफा गौओं, घोड़ों और खजानोंसे भरी पड़ी है (गोभिरदवेभिर्वसुभिन्युंष्ठम्‌ ), 
तो भी वह अराधस्‌ है, क्योंकि उसकी दौलत मनुष्यको या स्वयं उसे 
किसी प्रकारकी समृद्धि या आनन्द नहीं देती-पणि सत्ताका कृपण है। 
और आर्यं तथा दस्युके बीच संघर्षमें पणि सदा आर्यकी प्रकाशमान गौओंको 
लूट लेना और नष्ट कर देना, चुरा लेना तथा उन्हें फिरसे गुफाके अंघकारमें 
छिपा देना चाहता है। “भक्षकको, पणिको, मार डालो; क्योंकि वह 
भेड़िया है (विदारक, ‘qe’ है) |” 

यह स्पष्ट है कि ये वर्णन आसानीके साथ मानवीय शत्रुओंको ओर 
भी लगाये जा सकते हैं और यह कहा जा सकता है कि दस्यु या पणि 
मानवीय TT थे जो आर्यके संप्रदायसे तथा उसके देवोसे द्वेष किया करते 
थे, पर हम देखेंगे कि इस प्रकारकी कोई व्याख्या बिल्कुल असंभव है, 
क्योंकि सूक्त ।.33 में जहाँ ये विभेद अत्यधिक स्पष्टताके साथ चित्रित 
किये गये हैं और जहाँ इन्द्र तथा उसके मानवीय सखाओंका दस्युओके साथ 
युद्ध अत्यन्त यलपूर्वक वणित किया गया है, यह संभव नहीं है कि ये 
दस्यु, पणि और वृत्र मानवीय योद्धा, मानवीय जातियाँ या मानवीय लुटेरे 
हो सकें। हिरण्यस्तूप आंगिरसके इस सूक्तमें पहिली दस ऋचाएँ स्पष्टतया 
गौओंके लिये होनेवाळे युद्धके विषयमें हैं और अतएव पणियोंके विषयमें हैं। 

“एतायामोप गव्यन्त इन्द्रमस्माकं सु प्रमति वावृधाति। 

अनामृणः कुविदादस्य रायो गवां केतं परमावजंते नः॥। (. 33. I) 

आओ, गौओंकी इच्छा रखते हुए हम इन्द्रके पास चलें; क्योंकि वही 
हमारे अंदर विचारको प्रवृद्ध करता है; वह अजेय है और उसकी “ae 
समृद्धियाँ (रायः) पूर्ण हैं, वह प्रकाशमान गौओंके उत्कृष्ट ज्ञान 
हमारे लिये मुक्त कर देता है (उसे अंघकारसे जुदा कर देता है) । 
गवां केतं परमावर्जते नः (ऋचा !) । 

उपेदहं घनदामप्रतीतं जुष्टां न इ्येनो बसति पतामि 

इन्द्रं नमस्यन्नुपमेभिरकं यंः स्तोतृभ्यो हव्यो अस्ति यामन्‌ ॥ (.33.2) 


. जही न्यत्रिणं पाण वुको हि षः ॥ (6.5.74) 
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मैं अधर्षणीय ऐदववयंप्रदाता (इन्द्र)की ओर शीघ्रतासे जाता हूँ, जैसे 
कोई पक्षी अपने प्यारे घोंसलेकी ओर उड़कर जाता है, प्रकाशके परम 
शब्दोंक साथ wan प्रति नत होता हुआ, उस इन्द्रके प्रति जो अपने 
स्तोताओं द्वारा अपनी यात्रामें अवश्य पुकारा जाता है (नत होता हुआ 
उसकी ओर जाता हूँ) (ऋचा 2)। 


नि सवंसेन इषुधी cart समर्यो गा अजति यस्थ वष्टि। 

चोष्कूयमाण इन्द्र भूरि वामं मा पणिर्भूरस्मदधि प्रवृद्ध ॥ (I. 33. 3) 

बह (इन्द्र) अपनी सव सेनाओंके साथ आता है और उसने अपने 
तूणीरोंको दृढ़तासे बाँध रखा है; वह योद्धा है (आर्य है) जो, जिसके 
लिये वह चाहता है, गौएँ ला देता है। (हमारे शब्द द्वारा) प्रवृद्ध हुए 
ओ इन्द्र ! अपने प्रचुर आनंदको हमसे अपने लिये मत रोक रख, हमारे अंदर पणि 
मत बन । चोष्कूयमाण इन्द्र भूरि वामं मा पणिभूरस्मद्धि प्रवृद्ध (ऋचा 3) ।” 

यह॒अंतका वाक्यांश सहसा ध्यान खींचनेवाला है। पर प्रचलित 
व्याख्यामे इसे यह अर्थ देकर कि “हमारे लिये तू कृपण मत हो” इसके 
वास्तविक बलको खो दिया गया है। इस wa यह तथ्य ध्यानमें नहीं 
आता कि पणि दौलतके अवरोघक हैं, वे दौलतंको अपने लिये रख लेते 
है और इस दौलतको न वे देवको देते है न ही मनुष्यको। इस वाक्यांशका 
अभिप्राय स्पष्टतः यही है कि “आनंदकी अपनी भरपूर दौलत रखता हुआ 
तू पणि मतः बन, अर्थात्‌ ऐसा मत वन जैसा पणि होता है कि ag अपने 
हाथमें आयी दौलतोंको केवल अपने ही लिये रखता है और मनुष्यके पास 
जानेसे बचाता है; अभिप्राय हुआ कि आनंदको हमसे दूर छिपाकर अपनी 
पराचेतन गुहामें मत रख जैसे पणि अपनी अवचेतन गुफामें रखे रखता है।' 

इसके बाद सूक्त पणिका, दस्युका तथा पृथिवी और द्यौको अधिगत 
करनेंके लिये उस पणि या दस्युके साथ इन्द्रके युद्धका वर्णन करता है। 

“ब॒धीहि दस्युं धनिनं घनेन एकइचरश्ुपञ्ञाकेभिरिन्द्र । 

घनोरधि विषुणक्‌ ते व्यायन्नयज्वानः सनकाः प्रेतिमीयुः।। (. 33. 4) 

बरंच, अपनी उन शक्तियोंके साथ जो तेरा .काय सिद्ध करती हैं 
एकाकी विचरता हुआ तू, हे इन्द्र! अपने वज्र द्वारा दौलतसे भरे दस्युका | 
वघ कर डालता है; वे (बाणरूप शक्तियाँ) जो तेरे घनुषपर चढ़ी हुई 
थीं पृथक्‌-पृथक्‌ सब feared तेजीसे गयीं और वे जो एसवर्यवाले होते 
हुए भी यज्ञ नहीं करते थे अपनी मौत मारे गये। (ऋचा 4) 

परा चिच्छीर्षा ववृजुस्त इन्द्राऽ्यज्वानो यज्वभिः स्पर्धमानाः । 

प्र यद्‌ दिवो हरिवः स्थातरुग्र निरद्रतां अधसो रोदस्योः॥ (I. 33. 5) 
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वे जो स्वयं यज्ञ नहीं करते थे, और यज्ञकर्ताओंसे स्पर्धा करते थे, 
उनके सिर उनसे अलग होकर दूर जा पड़े, जब कि, ओ चमकीले घोड़ोंके 
स्वामिन्‌ ! ओ द्यौमे दुहतासे स्थित होनेवाले ! तूने द्यावापृथिवीसे उन्हें 
बाहर निकाला जो तेरी क्रियाके नियमका पालन नहीं करते (अब्रतान्‌) | 
(ऋचा 5) ` 

अयुयुत्सन्ननवद्यस्य सेनामयातयन्त क्षितयो नवग्याः। 

वृषायुधो न वध्रयो निरष्टाः प्रवद्‌भिरिन्द्राच्चितयन्त आयन्‌ ॥ (.33.6) 

उन्होंने निर्दोष (इन्द्र)की सेनासे युद्ध ठाना था; नवग्वाओंने उस 
(इन्द्र)को प्रयाणमें प्रवृत्त किया; उन बधिया बैलोंकी तरह जो ats 
(वृषा) से लड़ते हूँ वे बाहर निकाल दिये गये, वे जान गये कि इन्द्र वया 
है और ceria उसके पाससे नीचे भाग आये। (ऋचा 6) 

त्वमेतान्‌ रुदतो जक्षतश्चायोधयो रजस इन्द्र पारे। 

अवादहो दिव आ दस्युमुच्चा प्र सुन्वतः स्तुवतः शंसमावः ॥ (I. 33. 7) 

ओ इन्द्र! तूने उनसे युद्ध किया जो मध्यलोकके परले किनारेपर 
(रजसः पारे, अर्थात्‌ द्योके सिरेपर) हँस रहे थे और रो रहे थे, तूने उच्च 
द्यौसे दस्युको बाहर निकालकर जला डाला, तूने उसके कथनकी पालना 
की जो तेरी स्तुति करता है और सोम अपित करता है। (ऋचा 7) 

चक्राणासः परीणहं पृथिव्याः हिरण्येन मणिना शुम्भमानाः। 

न हिन्वानासस्तितिरुस्त इन्द्रं परि erat अदघात्‌ सूर्येण ॥ (I. 33. 8) 

पृथिवीके चारों ओर चक्र बनाते हुए वे सुनहरी मणि (मणि यह 
qin लिये एक प्रतीक-शब्द है) के प्रकाशमे चमकने लगे; पर अपनी 
सारी दौड-घूप करते हुए भी वे इन्द्रको लाँघकर आगे नहीं जा सके, क्योंकि 


उस (इन्द्र)ने सूर्य द्वारा चारों तरफ गुप्तचर बैठा रखे थे। (ऋचा 8) 


परि यदिन्द्र रोदसी उभे अबुभोजी मंहिना विश्वतः सोम्‌ । 

अमन्यमानां अभि मन्यमानेनिग्रह्मभिरघमो दस्युमिन्द्र ॥ (I. 33. 9) 

जब तूने द्यावापूथिबीको चारों तरफ अपनी महत्तासे व्याप्त कर लिया 
तब जो (सत्यको) नहीं विचार सकते उनपर विचार करनेवालों द्वारा 
आक्रमण करके (अमन्यमानान्‌ अभि मन्यमानैः) तूने ओ इन्द्र! शब्दके . 
वक्ताओं द्वारा (ब्रह्मभिः) दस्युको बाहर निकाल दिया। (ऋचा 9) 

त ये दिवः पुथिव्या अन्तमापुनं मायाभिर्धनदां पर्यभूवन्‌ । 

युजं वज्रं वृषभवचक्र इन्दो निर्ज्योतिषा तमसो गा अदुक्षत्‌ ॥ (.33. 0) 

उन्होंने द्यौ और पृथिवीके अंतको नहीं पाया और वे अपनी मायाओंसे 
ऐश्वर्यप्रदाता (इन्द्र)को पराजित नहीं कर सके; वृषभ इन्दने वज्ञको 
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अपना सहायक बनाया, प्रकाश द्वारा उसने जगमगाती गौओंको अंधकारमेंसे 
दुह्‌ लिया।” (ऋचा l0) 
यह युद्ध पृथिवीपर नहीं, fag अन्तरिक्षके परले किनारेपर होता है, 
दस्यु वस्नकी ज्वालाओं द्वारा ate बाहर निकाल दिये जाते हैं, वे पृथिवीका 
चक्कर काटते हैं और at तथा पृथिवी दोनोसे बाहर निकाल दिये जाते 
हैँ; क्योंकि वे att या पृथिवीमें कहीं भी जगह नहीं पा सकते, क्योंकि 
द्यावापृथिवी सारा-का-सारा अव इन्द्रकी महत्तासे व्याप्त हो गया है, न ही 
वे इन्द्रके वज्त्रोसे बचकर कहीं छिप सकते हूँ; क्योंकि सुर्यं अपनी किरणोसे 
इन्द्रको गुप्तचर दे देता है और उत गुप्तचरोंको वह इन्द्र चारों तरफ 
नियुक्त कर देता है, और उन किरणोंकी चमकमें पणि ढूँढ़ लिये जाते हैं। 
यह आये तथा द्राविड जातियोंके बीच हुए किसी पार्थिव युद्धका वर्णन 
नहीं हो सकता; न यह वस्त्र ही भौतिक ser हो सकता है, क्योंकि भौतिक 
वज्ञका तो रात्रिकी शक्तियोंके विनाशसे तथा अंघकारमेंसे उषाकी गौओंके 
दुहे जानेसे कोई संबंध नहीं है। तब यह स्पष्ट है कि ये यज्ञ न करने- 
वाले, ये शब्दके द्वेषी जो इसके विचारनेतकमें असमर्थ हूँ, कोई आर्य संप्रदाय के 
मानवीय शत्रु नहीं हैं। ये तो वे शक्तियाँ हैं जो स्वयं मनुष्यके ही अंदर 
द्यौ तथा पृथिवीको अधिगत करनेका प्रयत्न करती है । ये दानव हैं, द्रविड़ नहीं । 
यह ध्यान देने योग्य वात है कि वे शक्तियाँ “पृथिवी तथा द्यौकी सीमा 
(अंत)”को पानेका यत्न तो करती हुँ, पर पानेमें असफल रहती हैँ; हम 
अनुमान कर सकते हैं कि ये शक्तियाँ पर्थिवी तथा द्यौसे परे. स्थित उस 
उच्चतर लोकको जो केवल शब्द और Mare ही जीता जा सकता है, 
` शब्द या यज्ञके बिना ही अधिगत कर लेना चाहती हैं। वे अज्ञानके नियमसे 
शासित होकर सत्यको अधिगत करना चाहती हैँ; पर पृथिवी या द्यौकी 
सीमाको पानेमें असमर्थ रहती हैं; केवल इन्द्र और देव ही इस प्रकार मन, 
प्राण और शरीरके विधि-नियमको पार करके आगे जा सकते हुँ, जब कि पहले 
वे इन तीनोंको अपनी महत्तासे परिपूर्णं कर लेते हैं। सरमा (L0. 08.6 में) 
पणियोंकी इसी महत्त्वाकांक्षाकी तरफ संकेत कंर रही प्रतीत होती है-- 
“हे पणियो ! तुम्हारे वचन कुछ भी प्राप्त करनेमें असमर्थ रहें, तुम्हारे शरीर 
पापी और अशुभ हों; अपने चलनेके लिये तुम मार्गको पद-दलित न कर 
सको; वृहस्पति तुम्हें (दिव्य तथा मानुष) दोनों लोकोंके सुखको न दे!" 
L असेन्या वः पणयो वचांसि, अनिषव्यास्तन्वः सन्तु पापीः । 
अधृष्टो व एतवा अस्तु पन्याः, बृहस्पतिवं उभया न मुळात्‌ ॥ (70. 08.6) 
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पणि सचमुच गर्वके मदमे यह प्रस्ताव रखते हैं कि “हम इन्द्रके मित्र 
हो जायेंगे, यदि वह हमारी गुफा में आ जायगा और हमारी गौओंका 
रखवाला बन जायगा।” इसका सरमा यह उत्तर देती है कि ‘aA 
तो सबको पराजित करनेवाला है, स्वयं वह पराजित तथा पीड़ित नहीं 
हो सकता ॥* और फिर पणि सरमासे यह प्रस्ताव करते हैं कि हम 
तुझे बहिन बना लेंगे यदि तू हमारे साथ रहने लगेगी और उस सुदूर 
लोकको नहीं लोटेगी जहाँसे तू देवोंकी शक्ति द्वारा सब बाघाओंका 
मुकाबला करके (प्रबाधिता सहसा देव्येन) आयी है।” 'सरमा उत्तर 
देती है, “न मैं भाईपनेको जानती हूँ, न बहिनपनेको, इन्द्र और घोर 
अंगिरस्‌ जानें; गौओंकी कामना करते हुए उन्होंने मेरा पालन किया है, 
इसलिये मँ आयी हूँ; चले जाओ यहाँसे, ओ पणियो! किसी प्रहस्त 
स्थानको (मंत्र 70)। यहाँसे कहीं दूर प्रशस्त स्थानको चले जाओ, 
ओ पणिंओ ! whet जिन्हें तुमने बन्द कर रखा है सत्य द्वारा ऊपर चली 
जायें, वे छिपी हुई ate जिन्हें बृहस्पतिने dor है और सोमने व अभिषवके 
| पत्थरों (ग्रावाणः) ने तथा प्रकाशयुक्त द्रष्टाओंने (et है) ।” (मंत्र !)* 
| सूक्त 6.53 में, जो कि पुष्टिकर्ता पूषाके नामसे सूर्यको संबोधित किया गया 
| एक सूक्त है, हम यह विचार भी पाते हैं कि पणि स्वेच्छासे अपना खजाना दे दें। 
| “वयमु त्वा पथस्पते रथं न वाजसातये । धिये पूषन्नयुज्महि ॥ (ऋ.6.53.] ) 

हे miè अधिपति पूषन्‌ ! हम ऐश्वर्याको प्राप्त करनेके लिये, विचार 
के लिये, wat are तुझे नियुक्त करते हैं। (Wal) 

अदित्सन्तं चिदाघृणे पूषन्‌ दानाय चोदय। 

पणेश्‍्चिद्‌ वि wat मनः॥ (6. 53. 3) 

हे प्रकाशमान पूषन्‌ ! उस पणिको' भी जो देता नहीं है, तू देनेके लिये 
प्रेरित कर; पणिके भी मनको तू मदु कर दे। (मंत्र 3) 


La च गच्छान्‌ मित्रमेना दधाम, अथा यवां गोपतिर्नो भवाति। (3) 
2. नाहं तं वेद दभ्यं दभत्‌ सः, यस्येदं इतौरसरं पराकात्‌ | (4) 
3. एवा च त्वं सरम आ जगन्थ प्रबाधिता सहसा दव्यंन। 
स्वसारं त्वा कृणवे मा पुनर्गा अप तें यवां Mi भजाम u (0.08.9) 
4. नाहं वेद आतृत्वं नो स्वसुस्वमिन्द्र 7 घोरा: । 
गोकामा मे अच्छदयन्‌ यवायमपात इत पणयो वरोयः॥ (0.08.0) 
दूरमित पणयो वरीय उद्गावो यन्तु मिनतोऋतेन। 
बुहस्पतिर्या अविन्द्निगूळ्हाः सोमो ग्रावाण ऋषयरच FAST: ॥ (0.08.I) 
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वि पथो वाजसातये चिनुहि वि मुधो जहि । साधन्तामुग्र नो धियः u (6.53.4) 
उन मार्गोको तू चुनकर पृथक्‌ करदे जो मार्ग ऐइवर्योको प्राप्त करानेके 
लिये हैं, आक्रान्ताओंका वधकर डाळ, हमारे विचार पूर्णताको प्राप्त हो 
जावें। (मंत्र 4) 

परि तुन्धि पणीनामारया हृदया कवे । अथेमस्मभ्यं रन्धय (6.53.5) 

' हेद्रष्टः ! अपने अंकुशसे पणियोंके हृदयोंको विद्ध कर; इस प्रकार उन्हें 

हमारे वश कर दे। (मंत्र 5) 

fa yaran तुद पणेरिच्छ हृदि प्रियम्‌ । अथेमस्मभ्यं रन्धय ॥। (6.53.6) 

अपने अंकुशसे, हे पूषन्‌ ! तू उनपर प्रहारकर और पणिके हृदयमें हमारे 
आनंदकी इच्छाकर, इस प्रकार उसे हमारे वश कर दे। (मंत्र 6) 

यां पूषन्‌ ब्रह्मचोदनीमारां बिभर्ष्याधुणे । 

तया समस्य हृदयमा fra किकिरा कुणु ॥ (6.53.8) 

जिस ऐसे अंकुशको तू धारण करता है जो शब्दको उठनेके लिये प्रेरित ` 
करनेवाला है उससे, हे प्रकाशमान पूपन्‌! तू सबके हृदयोंपर अपना लेख 
लिख दे और उन हृदयोंको छितरा हुआ कर दे, (इस प्रकार उन्हें हमारे 
वश कर दे)। (मंत्र 8) 

या ते HT गोओोपज्षा$्घृणे पशुसाधनी । 

तस्यास्ते सुम्नमीमहे ॥ (6.53.9) 

जो तेरा अंकुश ऐसा है जिसमें तेरी किरण नोकका काम करती है और 
जो -पशुओंको पूर्ण बनानेवाला है (अभिप्राय है, ज्ञान-दर्शनके पशुओंको, पशु- 
साधनी, तुलना करो चतुर्थ ऋचामें आये “साधनतां धियः'से) उस (अंकुश) का 
आनंद हम चाहते şı (मंत्र 9) 

उत नो गोषणिं घियमइवसां वाजसामुत । 

qa कृणुहि वीतये ॥ (6.53.0) 

हमारे लिये उस विचारको रच, जो गौको जीत झेनेवाला है, जो घोड़ेको 
जीत लेनेवाला है और जो दौलतकी पूर्णताको जीत लेनेवाला है।” (मंत्र.!0) 

पणियोंके इस प्रतीककी हमने जो व्याख्याकी है यदि वह ठीक है तब इस 
सूक्तमें वणित विचार पर्याप्त रूपसे समझमें आ सकते हैँ और इसके लिये 
ऐसी आवश्यकता नहीं है, जैसा कि सायण ने किया है, कि पणि दाब्दमे जो 
सामान्य आशय अन्तनिहित है उसे अलगकर दिया जाय और पणिका अर्थ 
केवल 'कृपण, लुब्ध मनुष्य' इतना ही समझा जाय और यह समझा जाय कि 
इस कृपणके ही संबंधमें भूखसे मारा हुआ कवि इस प्रकार दीनतापूर्वक सूर्ये 
देवतासे प्रार्थना कर रहा है कि तू इसे मदु करदे और देनेवाला बना दे। 
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वैदिक विचार यह था कि अवचेतन अंधकारके अंदर तथा सामान्य अज्ञानके 
जीवनमें वे सब teat छिपे पड़े हैं जो दिव्य जीवनसे संबंध रखते हे और 
इन गुप्त ऐश्वर्योका फिरसे प्राप्त किया जाना आवश्यक है और उसका उपाय 
यह है कि पहले तो अज्ञानकी अनुतापरहित शक्तियोंका विनाश किया जाय 
और फिर निम्न जीवनको उच्च जीवनके अधीन किया जाय । 

इन्द्रके संबंघमे, जैसा कि हम देख चुके हैं, यह कहा गया है कि वह 
दस्युका या तो वघकर देता है या उसे जीत लेता है और उसकी दौलत 
आर्यको दिलवा देता है। इसी प्रकार सरमा भी पणियोंके साथ बंधुत्व 
कायमकर संबिकर SAT इन्कार कर देती है, बल्कि उन्हें यह सलाह देती है 
कि तुम अपने-आपको समर्पणकर दो और देवों तथा आर्योके आगे झुक 
जाओ, और कैदकी हुई गोओंको ऊपर आरोहण करनेके लिये छोड़ दो और 
तुम स्वयं इस अंघकारको छोड़कर किसी प्रशस्त स्थानको चलें जाओ (आ 
वरीयः) । और प्रकाशमान द्रष्टा, सत्यके अधिपति पूषाके अंकुशके अविरत 
emit ही पणिका हृदय-परिवर्तन होता है--उस अंकुशके जो बन्द हृदयको 
भग्नकर खोल देता है और इसकी गहराइयोंसे पवित्र शब्दको उठने देता है, 
उस चमकीली नोकवाले अंकुशके जो जगमगाती गौओंको पूर्ण बनाता है, 
प्रकाशमान विचारोंको सिद्ध करता है; तब सत्यका देवता इस पणिके 
अंधकारपूर्ण हृदयमें भी उसीकी इच्छा करने छगता है जिसकी आये इच्छा 
करता है। इस प्रकार प्रकाश तथा सत्यकी इस गहराई तक पहुंचनेवाली 
क्रिया द्वारा ही सामान्य अज्ञानमय इन्द्रिय-क्रियाकी शक्तियां आयंके वशमें 
हो जाती iI 

परंतु साधारणतः पणि आयंके शत्रु, दास हैं। ‘ara’ अधीनता या 
सेवाके अर्थम नहीं बल्कि विनाश या क्षतिके अर्थमें (दासका अर्थ सेवक भी 
है जब कि वह करणार्थक 'दस्‌'से बनता है; ‘ara’ या 'दस्यू'का दूसरा अर्थ 
है शत्रु, लुटेरा और यह उस 'दस्‌' घातुसे बनता है जिसका अर्थ है विमक्त 
करना, चोट मारना, क्षति पहुँचाना; पणि आयंके दास इस दूसरे अथंमें ही 
हु)। पणि लुटेरा है जो प्रकाहाकी गौओंको, वेगके घोड़ोंको और दिव्य 
deeds खजानोंको बलपूर्वक छीन ले जाता है, वह भेड़िया है, भक्षक है, 
‘qa? है, 'अत्रि' है; वह शब्दको बाधा डालकर रोकनेवाळा (fra) और 
शब्दको विकृत करनेवाला है। वह शत्रु है, चोर है, झूठा या बुरा विचार 
करनेवाला है जो अपनी छूटमारोसे और बाघाओंसे भार्गको दुर्गम बना देता 
है; “शत्रुको, चोरको, कुटिलको जो कि विचारको झूठे रूपमे स्थापित करता 
है, हमसे बहुत दूर, बिलकुल परे कर दे; हे सत्ताके पति ! हमारे मार्गको 
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आसान यात्रावाला कर दे।..... « पणिका वघ कर दे, क्योंकि वह एक एसा 
भेड़िया' है जो खा जानेवाला है।”” (6.5!.3-4) । 

यह आवश्यक है कि उसका आक्रमणके लिये उठना देवोंके द्वारा रोका 
जाय। “इस देव (सोम)ने जन्म पाकर, सहायकके रूपमें इन्द्रको साथ 
लेकर बलके प्रयोगसे पणिको रोक दिया” (6.44.22) और स्वःको, सूर्यको 
तथा सब ऐश्वर्याको जीत लिया। पणियोंको मार डालना या भगा देना 
अभीष्ट है जिससे उनके ऐश्वर्य उनसे छीनकर उच्चतर जीवनको समपित 
किये जा सकें। “तू जिसने पणिको लगातार भिन्न-भिन्न श्ेणियोंमें विभकत- 
कर दिया, तेरे ही ये जबर्दस्त दान हैं, हे सरस्वति। सरस्वति! देवोंके 
बाधकोंको कुचल डाल”? (6.6!) । “हे अग्नि और सोम! तब तुम्हारी 
शक्ति जागृत हुई थी जब कि तुमने पणिके पाससे गौएं लूटी थीं और वहुतोंके 
लिये एक ज्योतिको पा लिया था।* § (.93.4) 

जब देव यज्ञके लिये उपामें जागृत होते हे. तब कहीं ऐसा न हो कि 
पणि भी यज्ञकी सफल प्रगतिमें वाघा डालनेके लिये जाग उठें) सो उन्हें 
अपनी गुफाफे अन्धकारमें सोये पड़े रहने दो। “हें ऐश्वयोंकी सम्राज्ञी 
उष: ! उन्हें तू जगा दे जो हमें परिपूर्ण करते हैं (अर्थात्‌ जो देव हैं), पर 
पणियोंको न जगाते हुए सोये पड़े रहने दे। T ऐरवर्योकी सम्राज्ञी! 
ऐश्वर्यके अधिपतियोंके लिये तू ऐस्वर्योको साथ लेकर उदित हो, हें सत्यमयी 
उषः ! उसके लिये तू ऐश्वर्याको साथ लेकर (उदित) हो जो तेरा स्तोता है। 
यौबनमें भरी हुई वह (उषा) हमारे आगे चमक रही है, उसने अरुण गौओंके 
समूहको रच छिया है, असतम साक्षात्‌ दशन विशाल रूपमे उदित हो गया हे” 


L अप त्यं वृजिनं रिपुं स्तेनमग्ने दुराध्यम्‌ । दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥ 
ठ जही न्यत्रिणं पाण वुको हि षः॥ (6.5.3-4) 
2. “अयं देवः सहसा जायमान इन्द्रेण युजा पणिमस्तभायत्‌ ।” (6.44.22) 
3. या शश्वन्तमाचखादावसं पणि ता ते दान्नाणि तविषा सरस्वतिं। 
सरस्वति देवनिदो fragt (6.6l.], 3) 
4. अग्नीषोमा चेति तद्‌ वीयं at यदमुष्णोतमवसं पाण गाः। 
(अवातिरतं बृसयस्य शेषः) अविन्दतं ज्योतिरेकं बहुभ्यः॥। (.93.4) 
5. प्र बोधयोषः . पूणतो मधोन्यबुष्यमानाः पणयः ससन्तु । 
रेवदुच्छ मधवद्भ्यो सघोनि रेवत्‌ स्तोत्रे सूनृते जारयन्ती LON 
अवेयमश्वेद्‌ युवतिः पुरस्ताद्‌ युङ्क्ते गवामरुणानामनीकम्‌ । 
वि नूनमुच्छादसति प्र केतु (गुह गृहमुप तिव्ठाते अग्निः) ॥ (क्र. .24) 
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(2.24.70-7) । या फिर इसी बातको 457 देख सकते g— 
“देखो, हमारे आगे वह ज्ञानसे परिपूर्ण श्रेष्ठतम प्रकाश अन्धकारमेंसे 
उदित हो गया है, det पुत्रियां विशाल रूपमे चमक रही' हैं, इन 
उपाओंने मनुष्यके लिये मागं रच दिया है (मन्त्र ))। उपाएं हमारे आगे 
खड़ी हुई हूँ जैसे कि यज्ञोंमें स्तम्भ; विशुद्ध रूपम उदित होती हुई और 
पवित्र करनेवाली उन (उषाओं)ने ash, अन्धकारके द्वारोंको खोल दिया 
है (मन्त्र 2) । आज उदित होती हुई उषाएं सुख-भोक्ताओंको समृद्ध 
आनन्द देनेके लिये ज्ञानमें जागृत कर रही हैं, अन्धकारके मध्यम जहां प्रकाश . 
क्रीड़ा नहीं करता पणि न जागते हुए सोये पड़े रहें (मन्त्र 3) ॥”! इसी 
निम्न अन्धकारके अन्दर वे पणि उच्च लोकोंसे निकालकर डाल दिये जाने 
चाहिये और उपाओंको जिन्हें पणियोंने उस रात्रिमें कंद कर रखा है चढ़ाकर 
सर्वोच्च लोकोंमें पहुंचा देना चाहिये । इसलिये वेदम कहा है-- 

“न्यक्ततून्‌ ग्रथिनो मृध्रवाचः पणो रश्रदधाँ ATA अयज्ञान्‌ । 

प्रश्न तान्‌ दस्यूंरग्निविवाय पूर्वदचकारापरां अयज्यून्‌ ॥ (7.6.3) 

जो पणि कुटिलताकी गांठ पैदा करनेवाऴे हैँ, जो कर्मोको करनेका 
संकल्प नहीं रखते, जो वाणीको विकृत करनेवाले हैँ, जो श्रद्धा नहीं रखते, 
जो वृद्धिको नहीं प्राप्त होते, जो यज्ञ नहीं करते, उन पणियोंको अग्निने दूर, 
बहुत दूर खदेड़ दिया; उस पूर्व अर्थात्‌ प्रकृष्ट या उच्च (afer) जो यज्ञ 
नहीं करना चाहते उन (पणियों)को सबसे नीचे, अपर, कर दिया SIN 

यो अपाचीने तमसि मदन्तीः प्राचीदचकार नुतमः शचीभिः. . -। 

और उनको (गौओंको; उषाओंको) जो निम्न अन्धकारमें आनन्द रू 
रही थीं, अपनी शक्तियोंस उस नृतम (अग्नि)ने सर्वोच्च (लोक) की तरफ 
प्रेरित कर fam nA 

यो देह्यो अनमयद्‌ वधस्नेर्या अर्यपत्नीरुषसशचकार। ' 

उसने अपने आघातोंसे उन दीवारोंको जो सीमित करनेवाली थीं तोड़ 
गिराया, उसने उषाओंको आयंकी सहचारिणी, अयंपत्नी कर दिया usn” 


Lq त्यत्‌ पुरुतमं पुरस्ताज्ज्योतिस्तमसो वयुनावदस्थात्‌ । 
नूनं दिवो दुहितरो विभातीर्गातुं कृणवसुषसो जनाय N 
अस्थुरु चित्रा उषसः पुरस्तान्मिता इव स्वरवोऽध्वरेषु । 
ब्य्‌ व्रजस्य तमसो द्वारोच्छन्तीरव्रञ्छ्चयः पावकाः 0 
उच्छन्तीरच्च चितयन्त सोजान्‌ राघोदेयायोषसो सघोनीः । 
अचित्रे अन्तः पणयः ससत्त्वबुष्यमानास्तमसो विमध्ये ॥ (4.5I.I-3) 
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नदियाँ और उषाएं जब 'वृत्र' या 'वल'के कब्जेमें होती हैं तव वे दासपत्नी' 
कही गयी हूँ, देवोंकी क्रिया द्वारा वे 'अयंपत्नी' बन जाती हूँ, आयंकी सह- 
चारिणी हो जाती gI 
अज्ञानके अधिपतियोंका वधकर देना चाहिये या उन्हें सत्यका और सत्य 
के अन्वेष्टाओंका दास बना देना चाहिये, परन्तु पणियोंके पास जो दौलत है 
उसे पा लेना मानवीय परिपूर्णंताके लिये अनिवाये है; इन्द्र मानो “पणिके 
दौलतसे अधिकतम भरे मूर्धापर” खड़ा हो जाता है, (पणीनां वर्षिष्ठे मूर्ध- 
स्ञस्थात्‌। ऋ 6.45.3!) । वह स्वयमेव प्रकाशको गौ और (शक्तिमय) 
वेगका घोड़ा बन जाता हैः और सदा प्रवृद्ध होती रहनेवाली सहस्नों गुणा 
दौलत बरसा देता है!। पणिवाली उस प्रकाशमान दौलतकी परिपूर्णता 
और द्यौकी तरफ आरोहण, जैसा कि हमें पहलेसे ही मालूम है, अमरत्वका 
ant है और अमरत्वका जन्म है। “अंगिराने (सत्यकी) सर्वोच्च अभि- 
व्यक्ति (वयः)को धारण किया, उन (अंगिरसों)ने जिन्होंने कर्मकी पूर्ण 
सिद्धि द्वारा अग्निको प्रज्वलित किया था; उन्होंने पणिके सारे सुख-भोगको, 
` इसके घोड़ोंवाले और गौओंवाळे पशु-समूहको, अपने हस्तगत कर छिया 
(.83.4) । यज्ञों द्वारा सर्वप्रथम अथर्वाने पथका निर्माण किया, उसके 
बाद सूर्य पैदा हुआ जो ‘awa’ और ‘aa’ अर्थात्‌ नियमका रक्षक और 
आनन्दमय है (ततः सूर्यो ब्रतपा वेन आजनि)। उशना काव्यने गौओंको 
ऊपरकी तरफ हांक दिया। हम चाहते हे कि इनके साथ यज्ञ द्वारा वह 
अमरत्व पा सकें जो नियमके अधिपतिके पुत्रके तौरपर उत्पन्न हुआ है 
(.83.5)"", यमस्य जातममृतं यजामहे। 
अंगिरा द्रष्टा-संकल्प (Seer-Will)at द्योतक ऋषि है, अथर्वा 
दिव्य पथपर यात्राका ऋषि है, उशना काव्य उस युमुखी इच्छाका ऋषि है 
जो इच्छा द्रष्टा-ज्ञानमेंसे पैदा होती है। अंगिरस्‌ उन ज्योतियोंकी संपदाको 
और सत्यकी शक्तियोंको जीतते हैं जो निम्न जीवनके तथा निम्न जीवनकी 
कुटिलताओंके पीछे छिपी पड़ी थीं; अथर्वा उनकी शकितिमें पथका निर्माण कर 


LAR वीर गव्यते, seat अरवायते भव ॥ (ऋः 6.45.26) 

2. यस्य वायोरिव द्रवद्‌ भद्रा रातिः सहल्लिणी (6.45.32) 

3. आदङ्गिराः प्रथमं दधिरे वय इद्धाग्नयः शस्या ये सुकृत्यया । 
सवं पणेः समविन्दन्त भोजनमश्वावन्तं गोमन्तमा पशुं नरः।।4॥ 
यज्ञैरथर्वा प्रथमः .पथस्तते ततः' सूर्यो ब्रतपा वेन आजनि। 
आ गा आजदुशना काव्यः सचा यमस्य जातममृतं यजामहे NSU 
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देता है और तब प्रकाशका अधिपति सूर्य पैदा हो ताजा है जो दिव्य नियम- 
का तथा यम-शक्तिका संरक्षक है, उशना हमारे विचारकी प्रकाशातमक 
गौओंको सत्यके उस पथपर हांकता हुआ ऊपर उस दिव्य आनन्द तक 
पहुंचा देता है जो सू्येमें रहता है; इस प्रकार सत्यके नियममेसे वह अमरत्व 
पैदा हो जाता है जिसकी आयं-आत्मा यज्ञ द्वारा अभीप्सा किया करता है। 
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ब हम ऋग्वेदमों आनेवाळे अंगिरस्‌-कथानककी, सभी सम्भव पहलुओंको 

लेकर तथा इसके मुख्य प्रतीकों सहित, समीपताके साथ परीक्षा कर चुके 
हँ और इसलिये इस स्थितिमें हैं कि इससे हमने जो परिणाम निकाले 
हैं उन्हें यहाँ निश्चयात्मकताके साथ संक्षेपसे वणित कर दें। जैसा कि 
मै पहले ही कह चुका हूं, अंगिरसोंका कथानक तथा वृत्रकी गाथा--ये दो 
वेदके आधारभूत रूपक हैं, ये सारे वेदमें पाये जाते हे और वार-बार आते 
हैं, ये सूक्तोंमें इस रूपमें आते हैं मानो ये प्रतीकात्मक अलंकारवर्णनाके दो 
आपसमें घनिष्ठतया जुड़े हुए मुख्य तार हैं और इन्हींके चारों ओर 
अवशिष्ट सारा वेदिक प्रतीकवाद वानेकी तरह ओतप्रोत है। यही नहीं 
कि ये इसके केंद्रभूत विचार हैँ बल्कि ये इस प्राचीन रचनाके मुख्य स्तम्भ 
हैँ। जब हम इन दो प्रतीकात्मक रूपकोंके अभिप्रायको निश्चित कर लेते 
हैं तो मानो हमने सारी ही ऋक्‌-संहिताका अभिप्राय निश्‍चित कर लिया । 
क्योंकि यदि वृत्र और जल वादल और वर्षाके तथा पञ्जाबकी सात 
नदियोंके प्रवाहित हो पड़नेके प्रतीक हैँ और यदि अंगिरस्‌ भौतिक उषाके 
लानेवारे हे तो वेद प्राकृतिक घटनाओंका एक प्रतीकवाद है जिसमें इन 
प्राकृतिक घटनाओंको देवों और ऋषियों तथा उपद्रवी दानवोंका सजीव 
रूप देकर वणित किया गया है। और यदि qa और 'वल' द्राविड देवता 
हैं तथा ‘ofr और ‘qa’ मानवीय शत्रु हैं तो वेद द्राविड भारतपर 
प्रकृतिपूजक जंगलियों द्वारा किये गये आक्रमणका एक कवितामय तथा 
कथात्मक उपाख्यान है। किन्तु इस सबके विपरीत यदि वेद प्रकाह और 
अन्धकार, सत्य और अनृत, ज्ञान और अज्ञान, मृत्यु और अमरताकी 
आध्यात्मिक शक्तियोंके मध्य होनेवाळे संघका एक प्रतीकवाद है तो यही 
असली वेद है, यही सम्पूणं वेदका वास्तविक आशय है। 

हमने यह परिणाम निकाला है कि अंगिरस ऋषि उषाके लानेवाले 
हैं, सूर्यको अन्धकारमेसे छड़ानेवाले हैं, पर ये उषा, सूर्ये, अन्धकार प्रतीकरूप 
हैं जो आध्यात्मिक अर्थमें प्रयुक्त किये गये है। वेदका केनद्रभूत विचार 
है अज्ञानके अन्धकारमेसे सत्यकी विजय करना और साथ ही सत्यकी विजय 
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द्वारा अमरताकी भी विजय कर Sarl क्योंकि वेदिक ऋतम्‌ जहाँ मनो- 
वैज्ञानिक विचार है वहाँ आध्यात्मिक विचार भी है। यह “ऋतम्‌? सत्ताका 
सत्य सत्‌, सत्य चेतन्य, सत्य आनन्द है जो इस शरीररूप पृथिवी, इस 
प्राणशक्तिरूप अन्तरिक्ष, इस मनरूप सामान्य आकाश या द्यौसे परे है। 
हमें इन सब स्तरोंको पार करके आगे जाना है ताकि हम उस पराचेतन 
सत्यके उच्च स्तरमें पहुँच सकें जो देवोंका स्वकीय घर है और अमरत्वका 
मूल है। यही 'स्वःका लोक है जिसतक पहुंचनेके लिये अंगिरसोंने अपनी 
आगे आनेवाली सन्ततियोंके लाभाथ मार्ग ढूंढा है। 

अंगिरस्‌ एक साथ दोनों हूँ, एक तो दिव्य द्रष्टा जो देवोंके विश्व- 
सम्बन्धी तथा मानवसम्बन्धी कार्योमें सहायता करते हूँ, और दूसरे उनके 
भूमिष्ठ प्रतिनिधि, पूर्वज पितर, जिन्होंने सर्वप्रथम ag ज्ञान पाया था जिसके 
वैदिक सूक्त गीत हुँ, संस्मरण हैं और फिरसे नवीन खूपमें अनुभव करने 
योग्य सत्य हैं। सात दिव्य अंगिरस्‌ अग्निके पुत्र या अग्निकी शक्तियाँ 
हूँ, ब्रष्टा-संकल्पकी शक्तियाँ हैँ और यह ‘afta’ या :्रष्टा-संकल्प' है दिव्य 
शक्तिकी दिव्य ज्ञानसे उद्दीप्त वह ज्वाला जो विजयके लिये प्रज्वलित 
की जाती है। भृगुओंने तो पार्थिव सत्ताकी वृद्धियों (उपचयों)में छिपी 
हुई इस ज्वालाको ढूँढ़ा है, पर अंगिरस्‌ इस ज्वालाको यज्ञकी वेदीपर 
प्रज्वलित करते हैं और यज्ञको यज्ञिय वर्षके काल-विभागोंमें लगातार जारी 
रखते हैं, जो काल-विभाग उस दिव्य प्रयासके काल-विभागोंके प्रतीक हूँ 
जिसके द्वारा सत्य का सूर्य अन्धकारमेसे निकालकर पुनः प्राप्त किया जाता 
है। वे जो इस वर्षके नौ महीनोंतक यज्ञ करते हैं नवग्वा हे नौ गौओं 
या किरणोंके द्रष्टा हैँ, जो सूर्यकी गौओंकी खोज आरंभ करते हैं और 
पणियोंके साथ युद्ध करनेके लिये इन्द्रको प्रयाणमें प्रवृत्त करते हैं। वे 
जो दस महीनोंतक यज्ञ करते हैं दशग्वा हैं, दस किरणोंके द्रष्टा .है, जो 
gah साथ पणियोंकी गुफामें घुसते हैँ और खोयी हुई गौएँ वापिस ले 
आते हँ 

ये यह है कि मनुष्यके पास अपनी सत्तामें जो कुछ है उसे वह 
उच्चतर या दिव्य प्रकृतिको अपित कर दे, ओर इस यज्ञका फल यह होता 
है कि उसका मनुष्यत्व देवोंके मुक्तहस्त दानके हारा और अधिक समृद्ध 
हो जाता है। संपत्ति जो इस प्रकार यज्ञ करनेसे प्राप्त होती हैं आध्यात्मिक 
deat, समृद्धि, आनन्दको अवस्थासे निर्मित होती है और यह अवस्था 
स्वयं यात्रामे सहायक होनेवाली एक शक्ति है और युद्धकी एक शक्ति . 
है। क्योंकि यज्ञ एक यात्रा है, एक प्रगति है; यज्ञ स्वयं यात्रा करता 
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है जो उसकी यात्रा अग्निको नेता बनाकर दिव्य ania देवोंके प्रति होती 
है और 'स्वःके दिव्य लोकके प्रति अंगिरस पितरोंका आरोहण इसी यात्राका 
आदर्श रूप (नमूना) है। अंगिरस्‌-पितरोंकी यह आदर्श यज्ञ-यात्रा एक 
युद्ध भी है, क्योंकि पणि, वृत्र तथा पाप और अनृतकी अन्य. शक्तियाँ इस 
यात्राका विरोध किया करती हैं और इन्द्र तथा अंगिरस ऋषियोंकी पणियोंके 
साथ लड़ाई इस युद्धका एक मुख्य कथांग है। 

यज्ञके प्रधान अंग हैं दिव्य ज्वालाको प्रज्वलित करना; 'घृत'की तथा . 
सोमरसकी हवि देना और पवित्र झब्दका गान करना। स्तुति तथा हविके 
द्वारा देव प्रवृद्ध होते हैँ, उनके लिये कहा गया है कि वे मनुष्यके अन्दर 
उत्पन्न होते हैं, रचे जाते हैं या अभिव्यक्त होते हँ तथा यहाँ अपनी वृद्धि 
और महत्तासे वे पृथिवी और द्योको अर्थात्‌ भौतिक और मानसिक सत्ताको 
इनका अधिक-से-अधिक जितना ग्रहणसामर्थ्यं होता है उतना बढ़ा देते हैं 
और फिर, इन्हें अतिक्रान्त करके, अवसर आनेपर उच्चतर लोको या 
स्तरोंकी रचना करते Fl उच्चतर सत्ता दिव्य है, असीम है, जिसका 
प्रतीक है चमकीली गौ, असीम साता, अदिति; निम्न सत्ता उसके 
अन्धकारमय रूप दितिके अधीन है। 

यज्ञका लक्ष्य है उच्च या दिव्य सत्ताको जीतना और निम्न या मानवीय 
सत्ताको इस दिव्य सत्तासे युक्त कर देना तथा इसके नियम और सत्यके 
अधीन कर देना। यज्ञका 'घृत' चमकीली गौकी देन है, यह 'घुत' मानवीय 
मनके अन्दर सौर प्रकाशकी निमेलता या चमक है। 'सोमरस' है सत्ताका 
अमूतरूप आनन्द जो Teta और सोम-नामक पौघे (लता)में निगूढ़ रहता 
है और देवों तथा मनुष्यों द्वारा पान करनेके लिये निचोड़ा जाता है। 
शब्द है अन्तःप्रेरित वाणी जो सत्यके उस विचारःप्रकाशको अभिव्यक्त करती 
है जो आत्मामेंसे उठता है, हृदयमे निमित होता है और मन द्वारा आकृति- 
युक्त होता है। 'अग्नि' घृतसे प्रवृद्ध होकर और “इन्द्र' सोमकी प्रकाशमय 
शक्तिसे तथा आनन्दसे सबल और शब्द द्वारा प्रवृद्ध होकर, सूर्यकी गौओंको 
फिरसे पा saa अंगिरसोंकी सहायता करता है। 

बृहस्पति सर्जनकारी शब्दका अधिपति है। यदि अग्नि प्रथम अंगिरा 
है, वह ज्वाला है जिससे अंगिरस्‌ ऋषि पैदा हुए हैं तो बृहस्पति वह एक 
अंगिरा है जो सातमुखवाला अर्थात्‌ प्रकाशकारी विचारकी सात किरणों 
वाला और इस विचारको अभिव्यक्त करनेवाले सात शब्दोंवाला (एक 
अंगिरा) है, जिसकी ये सात ऋषि (अंगिरस) उच्चारण-शक्तियाँ बने हैं। 
यह्‌ सत्यका सात सिरोंवाला अर्थात्‌ पूर्ण विचार है जो मनुष्यके लिये यज्ञकी 
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लक्ष्यभूत पूणं आध्यात्मिक संपदाको जीतकर उसके लिये चौथे या दिव्य 
लोकको जीत लाता है। इसलिये अग्नि, इन्द्र, बृहस्पति, सोम सभी इस 
रूपमे वणित किये गये हैं कि ये सूर्यकी गौओंको जीत लानेवाले हैं और 
उन दस्युओंके विनाशक हैं जो उन गोओंको छिपा लेते हैँ और मनुष्यके 
पास आनेसे रोकते हे । सरस्वती भी, जो दिव्य शब्दको धारा या सत्यकी 
अन्तःप्रेरणा है, दस्युओंका वध करनेवाली और चमकीली गौओंको जीतने- 
वाली है, उन गौओंको get है इन्द्रकी अग्रदूती सरमाने जो सूर्यकी या 
उपाकी एक देवी है और सत्यकी अन्तर्ज्ञानमयी शक्तिका प्रतीक मालूम 
होती है। उषा एक साथ दोनों है, स्वयं वह इस महान्‌ विजयमें एक 
कार्यकर्ती भी है और पूर्ण रूपमे उसका आगमन इस विजयका उज्ज्वल 
परिणाम है। 

उषा दिव्य अरुणोदय है, क्योंकि सूर्यं जो उसके आगमनके वाद प्रकट 
होता है पराचेतन सत्यका सुर्य है; दिन जिसको वह सूर्य लाता है सत्यमय 
ज्ञानके अन्दर होनेवाला सत्यमय जीवनका दिन है, रात्रि जिसे वह विध्वस्त 
करता है अज्ञानकी रात्रि है जो अबतक उषाको अपने अन्दर छिपाये है। 
उषा स्वयं सत्य है, सूनृता है और सत्योंकी माता है। दिव्य उषाके इन 
सत्योंको उषाकी गौएँ, उषाके चमकीले पशु कहा गया है, जब कि सत्यके 
वेगवान्‌ बलोंको जो उन गौओंके साथ-साथ रहते हैँ और जीवनको अधिष्ठित 
करते हैं उषाके घोड़े कहा गया है। गौओं और घोड़ोंके इस प्रतीकके 
चारों ओर वैदिक प्रतीकवादका अधिकांश घूम रहा है, क्योंकि ये ही उन 
सम्पत्तियोंके मुख्य अंग हैँ जिन्हें मनुष्यने देवोसे पाना चाहा है। उपाकी 
गौओंको अन्धकारके अधिपति दानवोंने चुरा लिया है और ले जाकर गूढ़ 
अवचेतनाकी अपनी निम्नतर गुफामे छिपा दिया है। वे we ज्ञानकी 
ज्योतियाँ .हैं, सत्यके विचार हैं (गावो मतयः), जिन्हें उनकी इस Faw 
छुटकारा दिलाना है। उनके छुटकारेका अभिप्राय है दिव्य उषाकी 
शक्तियोंका वेगसे ऊर्ध्वगमन होने लगना । 

साथ ही इस छुटकारेका अभिप्राय उस सूर्यकी पुनःप्राप्ति भी है जो 
अन्धकारमे छिपा पड़ा था, क्योंकि यह कहा गया है कि सूर्ये अर्थात्‌ दिव्य 
सत्य, “सत्यं तत्‌”, ही वह वस्तु थी, जिसे इन्द्र और अंगिरसोंने पणियोंकी 
गुफामे पाया था। उस गुफाके विदीणं हो जानेपर दिव्य उषाकी we 
जो सत्यके सूर्यकी किरणें हैँ आरोहण करके सत्ताकी पहाड़ीके ऊपर जा 
पहुँचती हैँ और सूर्य स्वयं दिव्य सत्ताके प्रकाशमान ऊध्वे समुद्रे ऊपर 
चढ़ता है, जो विचारक हैं वे जलमें जहाजकी तरह इस ऊर्ध्व समुद्रम 
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सूर्यको आगे-आगे s जाते हैं जबतक कि वह इसके दूरवर्ती TS तटपर 
नहीं पहुंच जाता। 

पणि जो गौओंको कैद कर लेनेंवाले हैं, जो निम्न गुफाके अधिपति 
हैं, दस्युओंकी एक श्रेणीमेंके है, जो दस्यु वैदिक प्रतीकवादमें आये देवों और 
आर्ये द्रष्टाओं तथा कार्यकर्ताओंके विरोधमें रखे गये हैँ। आये वह है जो 
यज्ञका कार्य करता है, प्रकाश का पवित्र शब्द प्राप्त करता है, देवोंको 
चाहता है और उन्हें बढ़ाता है तथा स्वयं उनसे बढ़ाया जाकर सच्चे 
अस्तित्वकी विशालता प्राप्त करता है; वह प्रकाशका योद्धा है और सत्यका 
यात्री है। ‘aq’ है अदिव्य सत्ता जो किसी प्रकारका यज्ञ नहीं करती, 
दौलतको बटोर-बटोरकर जमा तो कर लेती है, पर उसका ठीक प्रकार 
उपयोग नहीं कर सकती, क्योंकि वह शब्दको नहीं बोळ सकती या पराचेतन 
सत्यको मनोगत नहीं कर सकती, Weed, देवों से और यज्ञसे द्वेष करती 
है और अपना कुछ भी उच्च सत्ताओंको नहीं देती, बल्कि आयंकी 
संपदाको उससे लूट लेती है और अपने पास रोक रखती है। वह चोर 
है, शत्रु है, भेड़िया है, भक्षक है, विभाजक है, वाधक है, अवरोधक है। 
दस्यु अन्धकार और अज्ञानकी शक्तियाँ हुँ जो सत्य तथा अमरत्वके अन्वेष्टाका 
विरोध करती हुँ। देव हैं प्रकाशकी शक्तियाँ, असीमता (अदिति) के पुत्र, 
एक परम देवके रूप और व्यक्तित्व जो अपनी सहायताके द्वारा तथा मनुष्यके 
अन्दर अपनी वृद्धि और मानुष व्यापारोंके द्वारा मनुष्यको ऊंचा उठाकर 
सत्य और अमरतातक पहुंचा देते हैं। 

इस प्रकार आंगिरस-गाथाका स्पष्टीकरण हमें वेदके सम्पूर्ण रहस्यकी 
कुञ्जी पकड़ा देता है। क्योंकि वे गौऐं और घोड़े जो आयासि खो गये 
थे और जिन्हें उनके लिये देवोंने फिरसे प्राप्त किया, वे गौऐ और घोडं 
जिनका इन्द्र स्वामी और प्रदाता है और वस्तुतः स्वयं गो और घोड़ा है 
यदि भौतिक पशु नहीं हूँ, यज्ञ द्वारा चाही गयी संपदाके ये अंग यदि 
आध्यात्मिक सम्पत्तियोंके प्रतीक हूँ तो इसी प्रकार इसके अन्य अंग पुत्र, 
मनुष्य, सुवण, खजाना आदि भी जो सदा इनके साथ सम्बद्ध आते हैं, 
इन्हीं अथाँमें होने चाहियें। यदि गौ जिससे ‘qa’ पैदा होता है कोई भौतिक 
गाय नहीं है, बल्कि जगमगानेवाली माता है तो स्वयं घृतको भी जो जलोंमें 
पाया गया है और जिसके लिये यह कहा गथा है कि पणियोंने उसे गौके 
अन्दर त्रिविध रूपमें छिपा दिया था, भोतिक हवि नहीं होना चाहिये; 
न ही सोमका मघु-रस भौतिक हवि हो सकता है जिसके विषयमें यह भी 
कहा गया है कि वह नदियोंमें होता है और समुद्रसे एक मघुमय लहरके | 
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रूपमे उठता है तथा ऊपर देवोंके प्रति धारारूपमें प्रवाहित होता है। और 
यदि ये प्रतीकरूप हैं तो यज्ञकी अन्य हवियोंको भी प्रतीकरूप ही होना 
चाहिये; स्वयं वाह्य यज्ञ भी एक आन्तर प्रदानके अतिरिक्त और कुछ 
नहीं हो सकता। और यदि अंगिरस्‌ ऋषि भी अंशतः प्रतीकरूप हैं या 
देवोंकी तरह यज्ञमें अर्घ-दिव्य कार्यकर्ता और सहायक हैं तो वैसे ही भृगुगण, 
अथवं-गण (अथर्वाण:), उशना और कुत्स तथा अन्य होने चाहियें जो 
उनके कार्यमें उनके साथ सम्बद्ध आते हैं। यदि अंगिरसोंकी गाथा तथा 
दस्युओंके साथ युद्धकी कहानी एक रूपक है, तो वेसा ही अन्य आख्यायिकाओं- 
को भी होना चाहिये जो. ऋग्वेदमें उस सहायताके विषयमें पायी जाती 
हैं जो दानवोंके विरुद्ध लड़ाईमें ऋषियोंको देवों द्वारा प्रदान की गयी थी, 
क्योंकि वे आख्यायिकाए भी उन्हीं जैसे शब्दोंमें वणित की गयी हैं और 
वैदिक कवियोंने उन्हें सतत रूपसे अंगिरसोंके कथानकके साथ इस तरह 
एक श्रेणीमें रखा है जैसे कि ये इनके समान आघारवाली हों । 

इसी प्रकार ये दस्यु जो दान और यज्ञका निषेध करते हैँ और शब्दसे 
तथा देवोसे द्वेष करते हैँ और जिनके साथ आर्य निरन्तर युद्धमें संलग्न 
रहते हैं, ये वृत्र, पणि व अन्य यदि मानवीय शत्रु नहीं हैं, बल्कि अन्धकार, 
अनृत और पापकी शक्तियां हैं, तो आर्योके युद्धोंका, आयं-राजाओंका तथा 
आर्योकी जातियोंका सारा विचार आध्यात्मिक प्रतीक ओर आध्यात्मिक 
उपाख्यानका रूप घारण करने लगता है। वे अविकल रूपमें ऐसे हैं या 
केवल aaa: ही--यह अपेक्षाकृत अधिक व्यौरेवार परीक्षाके बिना निर्णीत 
नहीं किया जा सकता, और यह परीक्षा इस समय हमारा उद्देश्य नहीं है। 
हमारा ada उद्देश्य केवल यह देखना है कि हम जो इस विचारको 
लेकर चले हैं कि वैदिक-सूक्त प्राचीन भारतीय रहस्यवादियोंकी प्रतीकात्मक 
पवित्र पुस्तकें हैं और उनका अभिप्राय आध्यात्मिक तथा मनोवैज्ञानिक है 
--अपने इस विचारकी पुष्टिके लिये हमारे पास प्राथमिक पर्याप्त सामग्री 
है या नहीं। इस प्रकारकी पर्याप्त प्राथमिक सामग्री विद्यमान है यह 
हमने स्थापित कर दिया है, क्योंकि अबतक हमने जितना विचार-विवेचन 
किया है उससे ही हमारे पास इसके लिये पर्याप्त आघार है कि वेदके पास 
हमें गंभीरताके साथ इसी दृष्टिकोणको लेकर पहुँचना चाहिये और कि 
वेद भावनामय काव्यमें लिखें गये इसी प्रकारके प्रतीकवादके ग्रंथ हैं. इस 
दृष्टिको ही सामने रखकर इनकी व्यौरेवार व्याख्या करनी चाहिये | 

तो भी अपने पक्षको पूर्णतया सुदृढ़ करनेके लिये यह अच्छा होगा 
कि वृत्र तथा जलों-सम्बन्धी दूसरी सहचरी गाथाकी भी परीक्षा कर ली 
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जाय जिसे हमने अंगिरसों तथा प्रकाशकी गाथाके साथ इतना निकट रूपसे 
सम्बद्ध पाया है। इस सम्बन्घमें पहली बात यह है कि वृत्रहन्ता इन्द्र, 
अग्निके साथ, वैदिक विएवदेवतागणके मुख्य दो देवताओंमेसे एक है और 
उसका स्वरूप तथा उसके व्यापार यदि समुचित खूपसे निर्धारित हो सकें 
तो आरयोकि देवोंका सामान्य रूप सुदृढतया नियत हो जायगा। दूसरे यह 
कि मरुत्‌ जो इनद्रके सखा हैं, पवित्र गानके गायक हूँ, वैदिक पूजाके विषयमें 
प्रकृतिवादी मतके सबसे प्रबल साधक-बिन्दु हैँ; वे निःसन्देह आँघीके देवता 
हैं और अन्य बड़े-बड़े वैदिक देवोंमेंसे दूसरे किंसीका भी, अर्निका या मित्र 
वरुणका या त्वष्टाका और वैदिक देवियोंका या यहाँतक कि सूयंका भी 
या उषाका भी ऐसा कोई प्रख्यात भौतिक स्वरूप नहीं है। यदि इन 
आँघीके देवताओंके विषयमें यह दर्शाया जा सके कि ये एक आध्यात्मिक 
स्वरूप और प्रतीकवादको रखे हुए हैं तब वेदिक-धर्म तथा वैदिक कर्मकाण्ड 
के गम्भीरतर अभिप्रायके सम्बन्घमें कोई सन्देह अवशिष्ट नहीं रह सकता। 
अन्तिम बात यह कि वुत्र और उससे सम्बद्ध दानवों, शुष्ण, नमुचि आदिको 
निकट खूपसे परीक्षा करनेपर यदि पता चले कि ये आध्यात्मिक अथंमें 
दस्यु हैं तथा यदि वृत्र द्वारा रोके जानेवाळे आकाशीय (दिव्य) जलोके 
अभिप्रायका और अधिक गहराईमें जाकर अनुसन्धान किया जाय तब यह 
विचार कि वेदमें ऋषियों और देव तथा दानवोंकी कहानियाँ रूपक हैँ एक 
निश्चित आरम्भःबिदुको लेकर चलाया .जा सकता है और वैदिक लोकोंका 
प्रतीकवाद एक सन्तोषजनक व्याख्याके अधिक समीप लाया जा सकता है। 

इससे. अधिक प्रयत्न करना इस समय हमारे लिये संभव नहीं; क्योंकि 
बैदिक प्रतीकवाद जैसा कि सूक्तोंमें प्रपञ्चित किया गया है अपने अंग- 
उपांगोंमें अत्यधिक पेचीदा है, अपने दृष्टि-बिन्दुओंमें अत्यधिक विविधता 
रखता है, अपनी प्रतिच्छायाओंमें और अवान्तर निदेशोंमे व्याख्या करने- 
बालेके लिये अत्यन्त अधिक अस्पष्टताओं तथा कठिनाइयोंको उपस्थित करतां 
है और सबसे बढ़कर यह कि विस्मृति और अन्यथाग्रहणके पिछले ait 
द्वारा यह इतना अधिक धुंधला हो चुका है कि एक ही पुस्तकमें इसपर 
समुचितरूपसे विचार कर सकना शक्य नहीं। इस समय हम इतना ही 
कर सकते हैं कि मुख्य-मुख्य सूलसूत्र ढूंढ निकालें और जहाँतक हो सके 
उतना सुरक्षित रूपमें ठीक-ठीक आधारोंको स्थापित कर दें। 
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पहला अध्याय 


इन्द्र और अगस्त्यका संवाद 


ऋग्वेद, मण्डल l, सूक्त 70 


इन्द्र 
न नूनमस्ति नो इवः कस्तद्‌ वेद यदद्भुतम्‌ । 
अन्यस्य चित्तमभि सञ्चरेण्यमुताघीतं वि नश्यति uli 

ae (न नूनम्‌ अस्ति) न अब है (नो छवः) न कल होगा; (तद्‌ 
कः वेद यद्‌ अद्भुतम्‌) उसे कौन जानता है जो सर्वोच्च और अद्भुत है ? 
(अन्यस्य चित्तम्‌) अन्यकी चेतना (अभि सञ्चरेण्यम्‌) इसकी गति और 
क्रियासे संचारित तो होती है, (उत आधीतम्‌) पर जब हम विचार द्वारा 
इसके समीप पहुंचते है, तव (वि नश्यति) यह लुप्त हो जाता gin 

अगस्त्य 
कि न इन्द्र जिघांससि भ्रातरो मरुतस्तव । 
तेभिः कल्पस्व साधुया मा नः समरणे वधीः 2N 

(इन्द्र किं नः जिघांससि) हे इन्द्र! तू क्यों हमारा वघ करना चाहता 
है? (मरुतः तव भ्रातरः) ये मस्त्‌ तेरे भाई हैं। (तेभिः साधुया कल्पस्व) 
उनके साथ मिलकर तू पूर्णताको सिद्ध कर; (समरणे) हमें जो संघर्ष 
करना पड़ रहा है उसमें (नः मा वघीः) तू हमारा वघ मत FCM 

TA 
कि नो भ्रातरगस्त्य सखा सन्नति मन्यसे । 
विद्या हि ते यथा मनोष्स्मम्यमिन्न दित्ससि usu 
अरं pag वेदि समग्निमिन्धतां पुरः। 
तत्रामृतस्य चेतनं यज्ञं ते तनवावहै ॥4॥ 

(कि, प्रातः अगस्त्य) क्यों, ऐ मेरे भाई अगस्त्य! (सखा सन्‌) 
तू मेरा मित्र है तो भी (नः अतिमन्यसे) अपने विचारको मुझसे परे रखता 
` हे? खैर, (विद्म हि) में खूब अच्छी तरह जानता g (यया) कि क्यों 
तू (ते मनः) अपने मनको (अस्मभ्यम्‌ इत्‌ न दित्ससि) हमें नहीं देना 
चाहता ।।3॥। 


aw, 
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वे मरुत (वेदिम्‌ अरं erg) वेदि तैयार कर लें, (पुरः अग्निम्‌ 
समिन्धताम्‌) अपने आगे अग्नि प्रज्वलित कर Sı (तत्र) वहीं अर्थात्‌ 
उसी अवस्थामें (अमृतस्य चेतनम्‌) चेतना अमरत्वकी प्राप्तिके लिये जागृत 
होगी। आ, (ते यज्ञं तनवावहै) हम दोनों मिलकर तेरे लिये तेरे फल- 
साधक यज्ञका विस्तार PÈ NAN 

अगस्त्य 
त्वमीशिषे वसुपते वसनां त्वं मित्राणां मित्रपते घेष्ठ: । 
इन्द्र त्वं mfg: सं वदस्वाध प्राशान ऋतुथा हवोंषि ॥5॥। 

(वसूनां वसुपते) हे वसुओंके, सब जीवन-तत्त्वोंके शासक, वसुपते ! 
(त्वम्‌ ईशिषे) तू शक्तिशाली स्वामी है। (मित्राणां मित्रपते) हे प्रेम- 
शक्तियोंके शासक प्रेमाधिपते ! (त्वं घेष्ठः) तू स्थितिमें प्रतिष्ठित करनेके 
लिये सबसे अधिक सबल है। (इन्द्र) हे इन्द्र! (त्वं wig: संवदस्व) 
तू मरुतोंके साथ सहमत हो जा, (अघ) और तब (ऋतुथा) सत्यकी 
सुव्यस्थित पद्धतिके अनुसार (हवींषि प्राशान) हवियोंका स्वाद ले ॥।5॥।' 

भाष्य 

इस सूक्तमें जो आधारभूत विचार है उसका संबंध आध्यात्मिक प्रगतिकी 
एक अवस्थासे है, और यह अवस्था वह है जब मनुष्यका आत्मा केवल 
विचार-शक्तिके द्वारा ही शीघ्रताके साथ आगे बढ़कर पार हो जाना चाहता 
है ताकि समयके पहले ही,--सचेतन क्रियाकी जो क्रमशः एकके बाद दूसरी 
अवस्थाएं आती हैं उन सबमें पूर्ण विकास पाये विना ही,--वह सब 
वस्तुओंके मूल कारण (स्रोत)तक पहुँच जाय। देव जो मानव-विएव 
और विराट्‌-विश्व दोनोंके शासक हुँ उसके इस प्रयत्नका विरोध करते हैं 
और मनुष्यकी चेतनाके अंदर एक जबर्दस्त संघर्ष चलता है, जिसमें एक 
तरफ :तो अपनी अहंभावप्रेरित अति उत्सुकतासे युक्त व्यक्तिगत आत्मा 
होता है और दूसरी तरफ विश्व-शक्तियाँ जो विश्वके दिव्य उद्देश्यको पूर्ण 
करना चाह रही होती gI 

ऐसे क्षणमें ऋषि अगस्त्यकी, अपनी आन्तर अनुभूतिमें, इन्द्रसे भेंट 


l. यह अनुवाद मैं सामान्य पाठकों के लिये tae अमुक शब्द का अर्थ अमुक 
तौर पर मॅने क्यो! किया है इसके विस्तार में जाना, इसके लिये माषाविज्ञान-संबंधी 
तथा अन्य प्रकार के प्रमाण देना यहां संभव नहीं होगा और बैसे भी यह थोड़े से 
अन्वेषक विद्वान्‌ लोगों के लिये ही रुचिकर होगा, इसलिये यहां इसे में छोड़ दे रा... 
हू' या स्थगित कर रहा हू' । 3 
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होती है। इन्द्र स्वःका अधिपति है और 'स्वः है विशुद्ध प्रज्ञाका लोक । 
दिव्य सत्यमें पहुँचनेके लिये आरोहण करते हुए आत्माको इस छोकके बीचमें 
से होकर गुजरना होता है। 

सर्वप्रथम इन्द्र कहता है कि हे अगस्त्य! वस्तुओंका वह मूल स्रोत 
अविज्ञेय है जिसे पानेके लिये तुम ऐसी अधीरताके साथ यत्न कर रहे 
ati वह कालम नहीं पाया जा सकता (वह कालातीत है)। वह 
वर्तेमानकी वास्तविक वस्तुओंके अंदर नहीं रहता, न ही वह भविष्यमे 
फलित होनेवाली संभाव्य वस्तुओंमें है। वह न अब है, न अबके बाद 
होता है। उसका अस्तित्व देश और कालसे अतीत है, और इसलिये वह 
स्वयं उससे नहीं जाना जा सकता जो देश और कालमें सीमित है। वह अपने 
रूपों और अपनी क्रियाओके द्वारा अपने-आपको उसकी चेतनाके अंदर व्यक्त 
करता है जो वह स्वयं नहीं है (अन्यस्य) और उन क्रियाओंका अभिप्राय 
यह है कि उसकी उन क्रियाओं द्वारा ही उसका साक्षात्कार किया जाना 
चाहिये । पर यदि कोई सीधा स्वयं इसके पास पहुँचनेका और इसके स्वरूपका 
अध्ययन करनेका यत्न करता है तो झट यह उस विचारमेंसे जो इसे ग्रहण 
करना चाहता है निकलकर अन्तर्धान हो जाता है और ऐसा हो जाता 
है मानो यह है ही नहीं (देखो, मंत्र !)। 

अगस्त्य अबतक नहीं समझ पाता कि भला क्यों अपने लक्ष्यके अनुसरणमें 
उसका ऐसा जबर्दस्त विरोध किया गया है, वह तो उसीका अनुसरण कर 
रहा था जो सब मनुष्योंका अंतिम लक्ष्य है और उसके सब विचार तथा 
उसके सब अनुभव जिसकी माँग कर रहे हैं। Wey विचारकी इाक्तियाँ 
हैं जो अपनी अग्नगतिकी सबल तथा दीखनेमें विनाशक क्रियाके द्वारा उस 
सबको तोड़ गिराती हैं जो अबतक निमित हुआ है तथा नवीन रचनाओंकी 
उपलब्धिमें सहायक होती हैं। इन्द्र है विशुद्ध प्रज्ञाकी शक्ति, वह मरुतोंका 
भाई है, अपनी प्रकृतिमें उनका सजातीय है यद्यपि सत्तामें उनसे ज्येष्ठ 
है। तो इन्द्रको उन मस्तोंकी सहायतासे उस पूर्णंताको निष्पन्न करना 
ही चाहिये जिसके लिये अगस्त्य इतना प्रयत्नशील है, उसे शत्रु नहीं बन 
जाना चाहिये, उसके मित्र (अगस्त्य) को छक्यकी प्राप्तिके लिये जो यह 
भीषण संघर्ष करना पड़ रहा है उसमें इन्द्रको उसका वध नहीं करना 
चाहिये (देखो, मन्त्र 2) | 

इन्द्र उत्तर देता है कि हे अगस्त्य ! तुम मेरे मित्र और भाई हो, 
(आत्मतः अगस्त्य इन्द्रका भाई इस तरह है कि ये दोनों एक परम सत्ताके 
पुत्र हैं, मित्र इस तरह है कि ये दोनों एक प्रयत्नमें सहयोगी होते हैं तथा 
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दिव्य प्रेममे, जो देव और मनुष्यको जोड़नेवाला है, ये दोनों एक होते हैं), 
और इसी मित्रता तथा बन्बुताके सहारे तुम उत्तरोत्तर आनेवाली पूर्णेतामें 
बढ़ते हुए वर्तमान अवस्थातक पहुँच पाये हो; पर अब तुम मेरे प्रति ऐसा 
व्यवहार कर रहे हो जैसे कि मैं कोई अवर कोटिकी, घटिया दर्जेकी शक्ति 
हूँ और देवके राज्यमें अपनेको सिद्ध किये विना ही तुम परे पहुँच जाना 
चाहते हो। क्योंकि अगस्त्य अपनी बढ़ी हुई विचार-शक्तियोंको सीधे 
अपने लक्ष्यकी तरफ ही फेरना चाहता है, इसकी जगह कि वह उन्हें विराट्‌ 
प्रज्ञामें सौंप देवे जिससे कि वह विराट्‌ प्रज्ञा अपनी सिद्धियोंको अगस्त्य 
द्वारा सारी मानवतामें सुसमुद्ध कर सके तथा अगस्त्यको सत्यके मार्गपर 
अग्रसर कर सके। इसलिये इन्द्र कहता है, अहंभावसे भरा हुआ प्रयत्न 
रोक दो, महान्‌ यज्ञको ग्रहण करो, यज्ञके प्रधान अंग तथा यात्राके पथ- 
प्रदर्शंकके तौरपर अपने आगे अग्निको, दिव्य शक्तिकी ज्वालाको, प्रज्वलित 
कर लो। मैं (इन्द्र) और तुम (अगस्त्य), face शक्ति और मानव 
आत्मा, दोनों मिलकर फलसाधक आन्तरिक क्रियाको समस्वरताके साथ 
विशुद्ध प्रज्ञाके स्तरपर विस्तृत करेंगे, ताकि यह क्रिया वहाँ अपनेको सुसमृद्ध 
कर सके और पार होकर लक्ष्यको पहुँच सके। क्योंकि जब निम्न सत्ता 
अपने-आपको उत्तरोत्तर दिव्य क्रियाओंके अर्पण करती चलती है, ठीक तभी 
मत्येको सीमित तथा अहंभावसे परिपूर्ण चेतना जागृत होकर असीमता तथा 
अमरत्वकी उस अवस्थातक पहुँच सकती है जो उसका लक्ष्य है, (देखो, मंत्र 3, 4) । 

अगस्त्य इस देवकी इच्छाको स्वीकार कर लेता है और उसे आत्म- 
समपंण कर देता है। वह इस वातपर सहमत हो जाता है कि वह इन्द्रकी 
क्रियाओंमें भी सर्वोच्च शक्तिको देखे और उसे सिद्ध करे। अपने स्वकीय 
लोकसे इन्द्र जीवनके उन सब तत्त्वों (वसुओं)पर सर्वोच्च अधिपतिके रूपमे 
शासन करता है जो मन, प्राण और शरीरके त्रिगुण लोकमें अभिव्यक्त होते 
हैं, और इसलिये उसमें ऐसी शक्ति है कि वह उस दिव्य सत्यकी सिद्धिके 
लिये, जो विश्वमे अपनेको अभिव्यक्त करता है, इस त्रिगुण लोककी रचनाओंको 
--प्रकृतिकी क्रियामें--उपयोगमें ला सके साथ ही इन्द्र सर्वोच्च अधिपति 
है प्रेम और आनंदका जो प्रेम और आनंद उसी (मन, प्राण और शरीरके) 
त्रिगुण छोकमें व्यक्त होते हैं और इसलिये उसमें ऐसी शक्ति है कि वह 
इसकी रचनाओंको समस्वरताके साथ--प्रकृतिकी स्थितिमें-यथास्थात 
स्थापित कर. सके। आगस्त्यको जो कुछ भी सिद्धि हुई है. उस सबको वह, 
यज्ञकी हविकी तरह, इन्द्रके हाथोंमें सॉप देता है ताकि इन्द्र उसे अगस्त्यकी 
चेतनाके सुप्रतिष्ठित भागोंमें धारण करा सके तथा नवीन रचनाओंको संपन्न 
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करनेके लिये उसे गति दे सके। इन्द्रको एक बार फिर अगस्त्यके जीवनकी 
ऊध्वंगामिनी अभीप्सा-शक्तियों (मरुतों)के साथ मैत्री-संलाप करना है और 
उस ऋषिके विचारों तथा उस प्रकाशके बीचमें, जो हम तक विशुद्ध प्रज्ञाके 
द्वारा आता है, एकता स्थापित करानी है। वह शक्ति (इन्द्र-शक्ति) तब 
अगस्त्यके अंदर यज्ञकी हवियोंका उपभोग करेगी, वस्तुओंके उस उचित 
नियमक्रमके अनुसार उपभोग करेगी जो उस पार रहनेवाले सत्यसे व्यवस्थित 
तथा शासित होता है, (देखो, मंत्र 5) । 
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इन्द्र, दिव्य प्रकाश का प्रदाता 
ऋग्वेद, मण्डल l, सूक्त 4 


सुरूपकृत्नुमूतये सुदुघामिव गोनुहे। 
जुहूमसि द्यविद्यवि uli 

(सुरूपकृत्नुमु) जो पूणं रूपोंका निर्माता है (गोदुहे सुदुघामिव) और 
गो-दोहकके लिये एक खूब दूध देनेवाली गोके समान है उस [इन्द्र |! को हम 
(ऊतये) वृद्धिके लिये (द्यविद्यवि जुहूमसि) दिन प्रतिदिन पुकारते gil 

उप नः सवना गहि सोमस्य सोमपाः पिव। 
योदा इद्रेवतो मदः॥।2॥ 

(नः सवना उप आगहि) हमारी सोम-रसकी हवियोके पास आ। 
(सोमपाः) हे सोम-रसोंके पीनेवाले ! (सोमस्य पिब) तू सोम-रसका पान 
कर; (रेवतः मदः) तेरे दिव्य आनंदका मद (गोदाः इत्‌) सचमुच प्रकाश 
देनेवाला है।2॥। 

अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌ । 
सा नो अति ख्य आ ae sn 

(अथ) तब अर्थात्‌ तेरे सोम-पानके परचात्‌ (ते अन्तमानां सुमतीनाम्‌) 
तेरे चरम सुविचारोंमेसे कुछको (विद्याम) हम जान पावें। (मा नः अति 
ख्यः) उनको हमें अतिक्रमण करके मत दर्शा, (आगहि) आ।।3॥ 

` परेहि विप्रमस्तृतमिन्तरं पृच्छा विपश्चितम्‌ । 

यस्ते सखिम्य आ वरम्‌ ॥4॥। 

(परेहि) आ जा, (इनदरं पृच्छ) उस इन्द्रसे प्रश्‍न कर (विपर्चितम्‌) 
जो स्पष्टदर्शी-मनवाला है, (विग्रम्‌) बड़ा शक्तिशाली है एवं (अस्तृतम्‌) 
अपराभूत है, और (यः ते सखिभ्यः) जो तेरे सखाओंके लिये (वरम्‌ आ) 
उच्चतर सुख लाया है AN 


l. [ ] ऐसे वर्गाकार कोष्ठोंमें दिखाये गये शब्द मूल अंग्रेजी अन्यमें नहीं हैं और वे 
अनुवादको सुबोध बनानेके लिये जोड़े गये हैं। --अनुवादक 
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उत ब्रुवन्तु नो निदो निरन्यतहिचदारत। 
दधाना इन्द्र इद्‌ दुवः ॥5॥ 


(उत निदः नः ब्रुवन्तु) और हमारे अवरोधकः भी हमें कहें कि 
“नहीं, (इन्द्रे इत्‌ दुवः दधानाः) अपनी क्रियाका आधार इन्द्रपर रखते 
हुए तुम (अन्यतः चित्‌ निः आरत) अन्य क्षेत्रोंमे भी निकलकर आगे बढ़ते 
जाओ” ॥।5॥। 

उत नः सुभगाँ अरिवंचियुदेस्म कृष्टयः । 
स्यामेदिन्द्रस्य शर्मणि ।।6॥। 

(उत) और (दस्म) हे कार्यसाक! (अरिः) योद्धा, (कृष्टयः) 
कर्मके कर्ता" (नः सुभगान्‌ वोचेयुः) हमें पूणं सौभाग्यशाली कहें; (इन्द्रस्य 
शर्मणि इत्‌ स्याम) हम इन्द्रकी शांतिमें ही WUE 

एमाशुमाशवे भर यज्ञश्रियं नुमादनम्‌। 
पतयन्मन्दयत्सखम्‌ ॥7॥ 

(आशवे) तीव्रताके लिये (आशुम्‌) तीव्रको (ला), (मन्दयत्सखम्‌) 
अपने सखाको आनंदित करनेवाले [इन्द्र] को (पतयत्‌) मागमे आगे ले 
आता हुआ तू (ईम्‌ नुमादनं यज्ञश्रियम्‌ आभर) इस यज्ञश्रीको लेआजो 
मनुष्यको मदयुक्त कर देनेवाली TATU 

अस्य पीत्वा शतक्रतो घनो वुत्राणामभवः। 
प्रावो वाजेषु वाजिनम्‌ NBU 

(अस्य पीत्वा) इस [ सोम-रस ]का पान करके (शतक्रतो) हे सेंकड़ों 
क्रियाओंवाले ! (वृत्राणां घनः अभवः) तू आवरणकर्ताओंका वध कर 


L या निन्दक, 'निदः” | 'निदू! घातु, मेरा विचार है, वेद में बंधन, सीमा एवं घेरेके घर्थमें 
आयी है, और ये अर्थ इसे माषाविज्ञान द्वारा मो पूर्ण निरचयात्मकताके साथ प्रदान 
किये जा सकते हैं। 'निदितः अर्थात्‌ बड और “निदान” भर्यात्‌ बन्धन-रज्जु, इन 
दोनों शब्दोंका मो आधार यही घातु है। पर साथ ही इस धातुका अर्भ निन्दा करना 
मी है। ga कथन को इस अद्भुत शैलीके अनुसार विमिन्न सन्‍्द्मोमें कहीं एक अर्थ 
प्रधान होकर रहता है कहाँ दूसरा, पर कहीं भी एक अर्थ दूसरे अथः का 

हृष्कार नहीं करता | 

2. bn का अनुबाद “ओर लोग” या “रणप्रिय जातिया”? मी हो सकता है। 
'कृष्टि' और “चर्षणिः, जिसका अर्थ सायणने “मनुष्य” किया हे, “इप्‌? तया 'चर्प? 
घातुओसे बने हैं जिनका मूल अर्थ है “श्रम, प्रयत्न या अमसाध्य कम"? | इन शब्दोंका 


n 


गर्भे कहों-कहाँ बैदिक कमे का कर्ता? और कहीं स्वयं “कम? भो हो जाता है। 
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डालनेवाला हो गया है, और तूने (वाजिनम्‌) समृद्ध मनको (वाजेषु) 
उसकी समृद्धियोंमें (प्र आवः) रक्षित किया है nen 

तं त्वा वाजेषु वाजिनं वाजयामः शतकतो। 

घनानामिन्द्र सातये ॥9॥ 

(mq वाजिनं तं त्वा) अपनी समृद्धियोंमे समृद्ध हुए उस gaat 
(इन्द्र शतक्रतो) हें इन्द्र! हे सैंकड़ों क्रियाओंवाले ! (घनानां सातये) 
अपने प्राप्त ऐश्वर्योके सुरक्षित उपभोगके लिये (वाजयामः) हम और 
अधिक समृद्ध करते TUM 

यो रायोऽवनिमंहान्त्सुपारः सुन्वतः सखा । 
तस्मा इन्द्राय गायत WON 

(यः महान्‌ रायः अवनिः) जो अपने विशाल रूपमे एक दिव्य सुखका 
घाम है, (सुन्वतः सुपारः सखा) जो सोम-प्रदाताका ऐसा सखा है कि उसे 
सुरक्षित रूपसे पार कर देता है, (तस्मै इन्द्राय गायत) उस इन्द्रके प्रति 
गान करो ULON 

सायणकी व्याख्या 

l. (सुरूपकृत्तुम्‌) शोभनरूप [वाले कर्मो]के कर्ता, इन्द्रको हम 
(ऊतये) अपनी रक्षाके लिये (द्यविद्यवि) प्रतिदिन. (जुहूमसि) बुलाते हैं, 
(गोदुहे सुदुधाम्‌ इव) जैसे गोदोहकके लिये सुष्ठुदोर्री गायको [कोई 
बुलाया करता है]। 

2. (सोमपाः) हें सोम-पान करनेवाले इन्द्र ! (नः सवता उप M- 
गहि) तू हमारे [तीन] संवनोंमें आ, और (सोमस्य पिब) सोमको पी; 
(रेवतः भदः) तुझ धनवान्‌की प्रसन्नता (गोदा: इत्‌) सचमुच गौओंको 
देनेवाली है, अर्थात्‌ जब तू हमसे प्रसन्न हो जाता है तब निश्‍चय ही हमें 
बहुत-सी we देता है। 

3. (अथ) तेरे उस सोम-पानके अनंतर हम, (ते अन्तमानां सुमतीनाम्‌) 
जो तेरे अत्यंत समीप हैं ऐसे सुमतियुक्त पुरुषोंके मध्यमें [स्थित होकर] 
(विद्याम) तुझे जान लें। (नः अति मा ख्यः) तू हमारा अतिक्रमण 
करके [अन्योको अपने स्वरूपका] कथन मत कर, [कितु] (आगहि) हमारे 
पास ही आ। 

4. होता यजमानसे कहता है कि हे यजमान! (परेहि) तू oP 
पास जा और जाकर (इन्द्रम्‌) उस इन्द्रसे (विपश्चितम्‌) मुझ बुद्धिमात्‌ 
होताके विषयमें (पूच्छ) पूछ [कि मैंने उसकी सम्यक्‌ प्रकारसे स्तुति की 
है वा नहीं], उस इनसे जो (विप्रम्‌) मेधावी है, (अ-स्तृतम्‌) अहिसित 
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है और (यः ते सखिम्यः) जो तेरे सखाओं [ऋत्विजों]को (वरम्‌) श्रेष्ठ 
धन ([आप्रयच्छति)! सब तरफसे प्रदान करता है। 

5. (नः) हमारे [अर्थात्‌ हमारे ऋत्विज] (qg) कहें [अर्थात्‌ 
इन्द्रकी स्तुति करें]---(उत) और साथ ही (निदः) ओ निन्दा करनेवाले 
पुरुषो ! तुम [यहाँसे] तथा (अन्यतः चित्‌) अन्य स्थानसे भी (निः 
आरत) बाहर निकल जाओ,--[हमारे ऋत्विज] (इन्द्रे इत्‌ दुवः दधानाः) 
इन्द्रकी सदैव परिचर्या करनेवाले हों। 

6. (दस्म) हें [शत्रुओंके] विनाशक! (अरिः उत) हमारे शत्रुतक 
(नः सुभगान्‌ वोचेयुः) हमें शोभन धनोंका मालिक कहें, (कृष्टयः) 
मनुष्य [अर्थात्‌ हमारे मित्र तो ऐसा कहेंगे ही, इसमें कहना ही क्या]; 
(इन्द्रस्य शर्मणि स्याम इत्‌) इन्द्रके [प्रसादसे प्राप्त हुए] सुखें हम अवश्य 
होवें । 

7. हे यजमान! (आशवे) [समस्त सोमयागमें] व्याप्त इन्द्रके 
लिये (ईम्‌ आभर) इस [सोम]को ला, [जो सोम] (आशुम्‌) [तीनों 
सवनोंमें] व्याप्त होनेवाला है, (यज्ञश्रियम्‌) यज्ञकी संपदा है, (नुमादनम्‌) 
मनुष्यों, अर्थात्‌ ऋत्विजों व यजमानोंको हषित करनेवाला है, (पतयत्‌) 
यज्ञविधियोंमें आनेवाला है, (मन्दयत्सखम्‌) [यजमानको] आनंदित करने- 
वाले [इन्द्र]का सखा है। 

8. (शतक्रतो) हे अनेक कर्मोवाले इन्द्र (अस्य पीत्वा) इस सोमका 
अंश पीकर तू (वृत्राणां घनः अभवः) वृत्रोंका [अर्थात्‌ वृत्र जिनका मुखिया 
है ऐसे opin) हन्ता बन गया है, और तूने (वाजेषु) रणोंमें 
(वाजिनम्‌) अपने योद्धा भक्तकी (प्रावः) पूर्णतया रक्षा की है so 

9. (शतक्रतो) हे अनेक कर्मोवाले या अनेक गओं इन्र ! 
(धनानां सातये) घनोंके संभजनके लिये (वाजेषु) मुद्धोंमें (वाजिनं तं 
त्वा) बलवान* उस gaat (वाजयामः) हम बहुत सारे अन्नोसे युक्त 
करते gI 


I. इति शेषः | 
2. देखो कि सायण पे म रमे 'बाजेषु वाजिनम्‌'का अयः करता है “रणोमें योद्धा” और 
इससे ठोक अगले ही Wat इसीका अयः ““युडोमें बलवान? यह कर देता है। और 
'बाजेष बाजिनं वाजयामः इस वाक्यांशमें उसने मूल शब्द “वाज के ही मिन्न-मिन्न 
तीन अय' कर डाले हैं, “ge”, “बल” और नाः । यह सायणकी शैसीकी 
अत्यधिक अतंगतियुक्तताका एक उदाहरणड्प THAT दे | E 
मैंने यहां दोनों ( अपने तया सायणके ) भर्योको इकट्ठा दे दिया हे ताकि पाठक 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
338 : बेद-रहस्य 


l0. (तस्मै इन्द्राय गायत) उस इन्द्रके स्तुतिगीत गाओ (यः) जो 
(रायः अवनिः) घन-दौलतका रक्षक है, (महान्‌) महात्‌ गुणोंवाला है, 
(सुपारः) [कर्माको] उत्तमताके साथ पूर्ण करनेवाला है, (सुन्वतः सखा) 
और सोमयांग करनेवाले यजमानका मित्रवत्‌ प्रिय है। 
भाष्य 
विश्वामित्रका पुत्र ऋषि मधुच्छन्दस्‌ सोम-रसकी हवि लेकर इन्द्रका 
आवाहन कर रहा है। इन्द्र है प्रकाशमय मनका अधिपति, इन्द्रका आवाहन 
वह इसलिये कर रहा है कि वह प्रकाशमें ` वृद्धित हो सके। इस 
सूक्तमें प्रयुक्त सब प्रतीक सामुदायिक यज्ञके प्रतीक हैं। इस सूक्तका 
प्रतिपाद्य विषय यह है कि इन्द्र आकर सोमका, अमरताके रसका, पान 
करे और उस सोमपानके द्वारा उसके अंदर बल तथा आनंदकी वृद्धि हो, 
और उसके परिणामस्वरूप मनुष्यमें प्रकाशका उदय हो जाय जिससे उसके 
आन्तरिक ज्ञानमें आनेवाली बाघाएँ हट जायें और वह उन्मुक्त मनके 
उच्चतम वैभव प्राप्त कर ले। 
पर यह सोम क्या वस्तु है, जिसे. कहीं-कहीं ग्रीक शब्द अम्ब्नोशिया 
(Ambrosia)at वाच्य तत्त्व अमृत भी कहा गया है, मानो यह अपने-आपमें 
अमरताका सार-पदार्थ हो ? सोम है उस दिव्य आनन्द किवा आनन्द-तत्त्वका' 
प्रतीक जिसमेंसे, वैदिक विचारके अनुसार, मनुष्यकी सत्ता उद्भूत हुई है, यह 
मानसिक जीवन निकला है। एक गुप्त आनंद है जो सत्ताका आघार है, 
सत्ताको घारण करनेवाला वातावरण या आकाश है, सत्ताका लगभग सार- 
तत्त्व ही है। इस आनंदके लिये तैत्तिरीय उपनिषद्में कहा गया है कि 
यह दिव्य सुखका आकाश है जो यदि न हो तो किसीका भी अस्तित्व न 
Wil ऐतरेय उपनिषद्में बताया गया है कि सोम, चंद्र-देवताके रूपमे, 


दोनों शैलियोंकी तया दोनोंसे निकलनेवाले परिणामोंकी एक दूसरेके साथ सुगमतासे 
तुलना कर सके । जहां कहीं सायणको अर्थ के पूरा करनेके लिये या उसे आंसानीसे' 
समममें आने लायक बनानेके लिये अपनी तरफसे अध्याहार करना पड़ा है उसे मैंने 
[ ] इस प्रकारके कोष्ठमें प्रदशित कर दिया है। मेरो समममें, एक ऐसा पाठक मी 
जो संस्कृतसे अपरिचित हे, अकेले इसी नमूनेको देखकर, उन युक्तियोंका समर्थन कर 
सकेगा जिनके आधार पर आधुनिक समालोचक मनको यह युक्तयुक्त जंचता है कि वह 
यह माननेसे इन्कार कर दे कि वैदिक संहिताकी व्याख्याके लिये सायण एक 
विश्वसनीय अंतिम प्रमाण है । 


* देखो ते० 2।7-"को ह्योवाऽम्पात्‌ कः प्राण्यात्‌ यदेष आकाश आनन्दो न 
स्यात्‌। एष ह्येवानन्दयाति ।” 


ba 
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विराट्‌ पुरुषके इन्द्रियाधिष्ठित मनसे पेदा होता है और जब मनुष्यकी रचना 
होती है तब वही चंद्रमा फिर मनुष्यके अंदर इन्द्रियाधिष्ठित मन-रूप होकर 
अभिव्यक्त हो जाता है।' क्योंकि आनंद ही इन्द्रिय-संवेदनके अस्तित्वका 
हेतु है; या हम यों कह सकते हैं कि सत्ताका जो गुप्त आनंद है उसे 
भौतिक चेतनाकी परिभाषाओंमें रूपांतरित करनेका एक प्रयत्न ही इन्द्रिय- 
संवेदन है। उस भौतिक चेतनाको प्रायः 'अद्रि' अर्थात्‌ पहाड़ी, पत्थर या 
घनीभूत पदार्थके प्रतीकसे निरूपित किया गया है। उसके अंदर दिव्य प्रकाश 
और दिव्य आनंद दोनों ही छिपे और बंद हुए पड़े हे और इन्हें बहाँसे 
मुक्त या निष्कासित किया जाना है। आनंद, रसके रूपमें, सार-तत्त्वके 
रूपमें, इन्द्रियाधिष्ठित विषयों तथा इन्द्रियानुभूतियोंमें, पृथ्वी-प्रकृतिकी 
उपजरूप पौधों व वनस्पतियोंमें रखा हुआ है, और इन वनस्पतियोंमें से 
रहस्यपूणं सोमलता सब इन्द्रिय-क्रियाओं तथा उनके सुखभोगोंके पीछे रहने- 
वाले उस तत्त्वका प्रतीक है जो दिव्य रस प्रदान करता है, जिससे दिव्य 
रस निचोड़ा जाता है। इस दिव्य रसको इसमेंसे क्षरित करना होता है 
और एक बार क्षरित हो जाय तो फिर इसे विशुद्ध करना और तीव्र 
बनाना होता है जबतक कि यह प्रकाशयुक्त, किरणोंसे परिपूर्ण, आशुगतिसे 
परिपूर्ण, बलसे परिपूर्ण, 'गोमत्‌', 'आशु', युवाकु न हो जाय। सोमका 
यह दिव्य रस देवोंका मुख्य भोजन बन जाता है, वे देव सोम-हविके लिये 
बुलाये जानेपर, आकर आनंदका अपना भाग ग्रहण करते हैं और उस दिव्य 
आनंदके वलमें वे मनुष्यके अंदर प्रवृद्ध होते हैं, मनुष्यको उसकी उच्चतम 
शक्‍्यताओंतक ऊँचा उठा देते हैँ औरं उसे दिव्य उच्च अनुभूतियोंको पा 
सकने योग्य बना देते है। जो अपने अंदरके आनंदको हवि बनाकर दिव्य 
शक्तियोंके लिये अपित नहीं कर देते, बल्कि अपने-आपको इन्द्रियों तथा 
निम्न जीवनके लिये सुरक्षित रखना पसंद करते हैं वे देवोंके पूजक नहीं 
किंतु पणियोंके पूजकं हैं। पणि इन्द्रिय-चेतनाके अधिपति हैं, इस चेतनाकी 
सीमित क्रियाओंमें व्यवहार करनेवाले हैं, वे रहस्यपूर्ण सोम-रसको नहीं 
निचोड़ते, विशुद्ध हवि अपित नहीं करते, पवित्र गान नहीं गाते। ये पणि 
ही प्रकाशमयी चेतनाकी दिव्य किरणोंको, सूर्यकी उन जगमगाती गोओंको 
हमारे पाससे चुरा ले जाते हँ, और उन्हें ले जाकर अवचेतनकी गुफामें, 


I. देखो ऐत० खण्ड ]-2--"नसद्चन्रमाः” । . . . “चन्द्रमा मनो भूत्वा हृदयं 
प्राविशत्‌ Vv 
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भौतिकताकी घनी पहाड़ीमें, बंद कर देते हैँ, और देवशुनी सरमा, प्रकाशमय 
अन्तर्ज्ञन, जब उन गौओंके पदचिक्लोंका अनुसरण करते-करते पणियोंकी 
गुफाके पास पहुँचती है तब उसे भी ये कलुषित कर देते हे । 

पर इस सूक्तमें जो विचार दिया गया है वह हमारी आन्तरिक प्रगतिकी 
एक विशेष अवस्थासे संबंध रखता है। यह अवस्था वह है जब कि 
पणियोंका अतिक्रमण किया जा चुका है और ‘qa’ या आच्छादक' भी 
जो हमसे हमारी पूर्ण शक्तियों तथा क्रियाओंको पृथक्‌ किये रखता है और 
“वल भी जो प्रकाशको हमसे रोके रखता है, पराजित हो चुके हैं। परंतु 
अब भी कुछ ऐसी शक्तियाँ हैँ जो हमारी पूर्णताके मार्गमे वाधक बनकर 
आ खड़ी होती हैं। वे हैं सीमामें वाँघनेवाली शक्तियाँ, अवरोधक या 
निन्दक, जो यद्यपि समग्ररूपमें किरणोंको छिपा तो नहीं लेते, न बलोंको 
रोक ही लेते, हैं, पर तो भी हमारी आत्म-अभिव्यक्तिकी त्रुटियोंपर निरंतर 
बल देकर वे यह यत्न करते हैं कि इस (आत्म-अभिव्यक्ति) का क्षेत्र सीमित 
हो जाय और वे अबतक सिद्ध हुए आन्तरिक विकासको आगे आनेवाले 
विकासके लिये बाधक बना देते हैं। तो ऋषि मधुच्छन्दस्‌ इन्द्रका आवाहन 
कर रहा है कि वह आकर इस दोषको दूर कर दे और इसके स्थानपर 
एक वृद्धिशील प्रकाशको स्थिर कर दे। 

वह तत्त्व जो यहाँ ‘ax’ नामसे सूचित किया गया है मनःशक्ति है 
जो प्राणमय चेतनाकी सीमाओं और घुंघलेपनसे मुक्‍त है। यह वह प्रकाश- 
मयी प्रज्ञा हैं जो विचार या क्रियाके उन सत्य और पूर्णं रूपोंको निर्मित 
करती है जो प्राणके आवेगोंसे विकृत नहीं होते, इन्द्रियोंके मिथ्याभावोंसे 
प्रतिहत नहीं होते। इसकेलिये यहां एक ऐसी गायकी उपमा दी गयी 
है जो गोदोग्घाको प्रचुर मात्रामें दूध देनेवाली है, दोरध्री है। 'गो' शब्दके 
संस्कृतमें दोनों अर्थ होते है, गाय और प्रकाशकी किरण। वैदिक प्रतीकः 
बादियोंने इस द्विविध अर्थका प्रयोग एक दोहरे रूपकको दिखानेके लिये 
किया है और वह रूपक उनके लिये निरा अलंकार ही नहीं बल्कि उससे 
अधिक कुछ था, क्योंकि प्रकाश, उनकी दृष्टिमें, विचारका एक उपयुक्त 
काव्यमय प्रतीक ही नहीं है बल्कि सचमुचमें उसका एक भौतिक रूप भी 
है। इस प्रकार गोएँ जो दुही जाती हैं, सूयंकी wie हैं, सूर्य है स्वतः 
भ्रकाशयुक्त और अत्तरज्ञानयुक्त मनका अधिपति; या वे गौएँ उषाकी we 
हैं, और उषा वह देवी है जो सौर महिमाको अभिव्यक्त किया करती है। 
ऋषि Hat यह कामना कर रहा है कि हे इन्द्र! तू मेरे पास आ और 
अपनी int क्रियाशीलता द्वारा अपनी किरणोंको अत्यधिक मात्रामें मेरे 
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ग्रहणशील मनपर डालता हुआ तू मेरे अंदर दिन प्रतिदिन सत्यके इस 
प्रका्की वृद्धि करता जा। (FA l) 

दिव्य सत्ता और दिव्य क्रियामें रहनेवाला जो आनन्द है उसे आलंकारिक 
रूपमं सोमरस कहकर वणित किया गया है। उसकी हमारे अंदर चेतना- 
युक्त अभिव्यक्ति होनेसे ही विशुद्ध प्रकाशमय प्रज्ञाकी क्रिया स्थिर और 
वृद्धिंगत हो जाती है। क्योंकि वह प्रज्ञा इसीपर फूलती-फलती है, उसकी 
क्रिया अन्तःप्रेरणाका एक मदयुक्त आनंद बन जाती है जिसके द्वारा किरणें 
प्रचुरताके साथ और उल्लासके साथ प्रवाहित होती हुई अंदर आती हे । 
“जब तू आनंदमें होता है तब तेरा मद सचमुच प्रकाशको देनेवाला होता 
है”, गोदा इद्‌ रेवतो मदः। (मंत्र 2) 

क्योंकि तभी उन वाधाओंको जिन्हें अवरोधक शक्तियां अब भी आग्रह- 
पूर्वक वीचमें डाले हुए हैं, तोड़-फोड़कर, परे जाकर हम ज्ञानके उन अंतिम 
तत्त्वोके कुछ अंशतक पहुँच सकते हैं जो प्रकाशमय प्रज्ञाको प्राप्य R 
सत्य विचार, सत्य संवेदन--यह है “सुमति' शब्दका पूर्ण अभिप्राय; क्योंकि 
वैदिक 'मति'में केवळ विचार ही नहीं बल्कि मनोवृत्तिके भावमय अंश भी 
सम्मिलित हुँ। 'सुमति” है विचारोंके अंदर प्रकाशका होना; साथ ही 
यह AAA होनेवाली भ्रकाशयुक्त प्रसन्नता और दयालुता भी है। परंतु 
इस संदर्भमें अर्थका बल सत्य विचारपर है, न कि मनोभावोंपर। तो भी 


यह आवश्यक है कि सत्य विचारमें प्रगति उस चेतनाके क्षेत्रमें ही प्रारंभ _ 


हो जाय जिस चेतनातक हम पहुँचे हुए हों; यह नहीं होना चाहिये कि 
जरा देरके लिये होनेवाली दीप्तियां और चकाचौंघ करनेवाली क्षणिक 
अभिव्यक्तियां हमारे सामने आवें जो हमें अतिक्रमण किये हुए, हमारी 
शक्तिसे परेकी होनेके कारण अपनेको सत्य SH व्यक्त करनेमें अशक्त 
रहें और हमारे ग्रहणशील मनको गड्बड़ीमें डालती रहें। इन्द्रको केवरू 
प्रकाशक ही नहीं होना चाहिये, कितु सत्य विचार-रूपोंका रचयिता, सुरूप- 
कृत्नु भी होना चाहिये। (मंत्र 3) | 

आगे ऋषि सामुदायिक योगके अपने किसी साथीकी ओर अभिमुल 
होकर, या संभवतः अपने ही मनको संबोधन करता हुआ, उसे (साथीको 
या अपने मनको) प्रोत्साहित करता है कि आ, तू इन उलटे सुझावोंकी 
बाघाको जो तेरे विरोधमे खड़ी की गयी है पार करके आगे बढ़ जा और 
दिव्य प्रज्ञा (इन्द्र) से पूछ-पूछकर उस सर्वोच्च सुखतक पहुँच जा जिंसे इस 
प्रज्ञा द्वारा अन्य पहले भी पा चुके हैं। क्योंकि यह वह प्रज्ञा है जो 
स्पष्टतया विवेक कर सकती है और सब प्रकारकी गड़बड़ी व सब प्रकारके 
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घुंघलेपनका, जो अबतक भी विद्यमान है, हल निकाल सकती या उसे हटा 
सकती है। गतिमें तीव्र, प्रचण्ड, शक्तिशाली होती हुई यह, अपनी शक्तिके 
कारण, प्राणमय चेतनाके आवेगोंकी तरह अपने Anita स्खलनको प्राप्त 
` नहीं होती (अस्तृतम्‌) अथवा संभवतः इस शब्दका अधिक ठीक आशय 
यह हो सकता है कि अपनी अपराजेय शक्तिके कारण यह प्रज्ञा आक्र- 
मणोंके वशीभूत नहीं होती, वे आक्रमण आच्छादकों (वुत्रों)के हों या उन 
शक्तियोंके जो सीमामें बांघनेवाली हैं। (मंत्र 4) 

इसके आगे उन फलोंका वर्णन किया गया है जिन्हें पानेकी ऋषि 
अभीप्सा करता है। इस पूर्णंतर प्रकाशके हो जानेसे, जो मानसिक ज्ञानके 
अंतिम रूपोंके आ जानेपर खुलकर प्रकट हो जाता है, यह होगा कि बाधाकी 
झक्तियाँ संतुष्ट हो जायेंगी, स्वयमेव आगेसे हट जायेगी तथा और अधिक 
उन्नति और नवीन प्रकाशपूर्ण प्रगतियोंको आनेके लिये रास्ता दे देंगी। 
फलतः वे कहेंगी, “लो, अब तुम्हें वह अधिकार दिया जाता है जिसे अबतक 
हम, उचित तौरसे ही, तुम्हें नहीं दे रही थीं। तो अब न केवल 
उन क्षेत्रोंमें जिन्हें तुम पहले ही जीत चुके हो बल्कि अन्य aaa तथा 
अक्षुण्ण पड़े प्रदेशोंमें भी अपनी विजयशील यात्रा जारी करो । अपनी 
यह क्रिया पूर्णरूपसे दिव्य प्रज्ञाको समपित करो, न कि अपनी निम्न 
झक्तियोंको । क्योंकि महत्तर समर्पण ही तुम्हें महत्तर अधिकार प्रदान 
करता है।' 

'आरत' शब्द जिसका अर्थ गति करना या यत्न करना है, अपने 
. सजातीय 'अरि, अये, ‘ara’, ‘अरति’, 'अरण' शब्दोंकी तरह वेदके केंद्रभूत 
विचारको अभिव्यक्त करनेवाला है। 'अर्‌' घातु हमेशा प्रयत्नकी या 
संघर्षकी गतिको अथवा सर्वातिशायी उच्चताकी या श्रेष्ठताकी अवस्थाको 
निर्दिष्ट करती है; यह नाव खेना, .हल चलाना, युद्ध करना, ऊपर उठाना, 
ऊपर चढ़ना अथोंमें प्रयुक्त की जाती है। तो 'आयं' वह मनुष्य है जो 
वैदिक क्रिया द्वारा, आन्तर या बाह्य 'कम' अथवा 'अपस्‌' द्वारा, जो 
प्रति यज्ञरूप होता है, अपने-आपको परिपूर्णे करनेकी इच्छा स 
पर ग्रह कर्म एक यात्रा, एक प्रयाण, एक युद्ध, ऊष्वंमुख आ 
रूपमें भी pe किया गया है। आर्य मनुष्य aut तरफ जानेका 
यत्न करता nh अपने प्रयाणमें, जो एक साथ एक अग्रगति और ऊर्ध्वारोहण 
दोनों है, संघर्ष करके अपना मार्ग बनाता है। यही उसका आयंत्व 
अर घातुसे ही निष्पक्ष एक ग्रीक शब्दका प्रयोग करें तो यही उसका | 
me गुण है। 'आरत'का अनुवाद अवशिष्ट वाक्यांशके साथ मिलाकर 
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यह किया जा सकता है कि, “निकल चलो और संघर्ष करके अन्य क्षेत्रोंमें 
भी आगे बढ़ते जाओ।” (मंत्र 5) 

दाव्द-प्रतिघ्वन्ियों द्वारा विचार-संबंधोंको सूचित करनेकी सूक्ष्म वेदिक 
पद्धतिके अनुसार इसी विचारको अगले मंत्रके 'अरिः pea: शब्दों द्वारा 
फिर उठाया गया है। मेरे विचारमें ये 'अरिः कृष्टयः' पृथ्वीपर रहनेवाली 
कोई आयं जातियाँ नहीं हैं (यद्यपि यह अर्थ भी संभव है जब कि 
समूहात्मक या राष्ट्रगत योगका विचार अभिप्रेत हो), बल्कि ये वे शक्तियाँ 
हैं जो मनुष्यको उसके ऊर्ध्वारोहणमें सहायता देती हैं, ये उसके आध्यात्मिक 
सबंघु है जो उसके साथ सखा, मित्र, बंधु, सहयोगी (सखायः, युजः, 
जामयः)के रूपमें बंधे हुए हैं, क्योंकि जो उसकी अभीप्सा है वही उनकी 
अभीप्सा है और उसकी पूर्णता द्वारा वे परिपूर्ण होते हैं। जैसे अवरोधक 
शक्तियाँ संतुष्ट हो गयी हैं और उन्होंने रास्ता दे दिया है वसे ही उनको 
भी संतुष्ट होकर अन्ततः अपने उस कार्यकी पूर्ति घोषित करनी चाहिये 
जो पूर्ति मानवीय आनंदकी पूर्णता द्वारा संसिद्ध हुई है। ओर एसी दशामें 
आत्मा इन्द्रकी उस शांतिमें विश्राम पायेगी जो दिव्य प्रकाशके साथ आती 
है--इन्द्रकी शांति अर्थात्‌ उस पूर्णताप्राप्त मनोवृत्तिकी शांति जो संपिरपूणं 
चेतना और दिव्य आनंदकी ऊेचाइयोंपर स्थित है। (मंत्र 6) 

इसलिये दिव्य आनंद वेगयुक्त तथा तीब्र किया जानेके लिये आधारमें 
Ra गया है और इन्द्रको, उसकी तीब्रताओंमें सहायक होनेके लिये, 
समर्पित कर दिया गया है। क्योंकि आन्तरिक संवेदनोंमें अभिव्यक्त यह 
ama आनंद ही ag दिव्य परमानंद प्रदान करता है जिससे मनुष्य या 
देव सवल होता है। दिव्य प्रज्ञा तब अभीतक अपूण रही अपनी यात्रामें 
आगे बढनेमे समर्थ होगी और देवके मित्रके: प्रति अवरोहण करती हुई उसे 
सोमाहुतिके प्रतिफलके रूपमे आनंदकी नवीन शक्तियाँ प्रदान करेगी। 
अर्थात्‌ इन्द्र अब और आगे बढ़ सकेगा तथा सोमपानके TSH सखाको 
ऊपरसे आनेवाळा आनंद प्रदान कर सकेगा। (मंत्र 7) . 

क्योंकि इसी बलको प्राप्त करके मनुष्यस्थ मनने उन सबको नष्ट 
किया था जो आच्छादक या अवरोधक होकर इसके संकल्प और विचारकी 
शतगुणित प्रगतियोंमें बाघा डालते थे; इसी बलके द्वारा Nae उन 
भरपूर तथा विविध ऐब्वर्योंकी रक्षा की जो पहले हुए युद्धोमे, 'अत्रियो' 
और :दस्युञो'से--अर्थात्‌ उनसे जो अधिगत ऐश्वर्योको हड़प जाने और 
लूट लेनेवाले हैं-जीते जा चुके थे! (मंत्र 8) ` 

ऋषि मधुच्छन्दस्‌ अपने कथनको जारी रखता हुआ आगे कहता है 
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वह प्रज्ञा पहलेसे ही इस प्रकार समृद्ध और विविघ निधियोसे 
र हत भी हम अवरोधकों और वृत्रोंको हटाकर इसकी समृद्धिको शक्तिको 
और अधिक वृद्धिगत करना चाहते हुँ ताकि हमें निश्चित तथा भरपूर रूपमें 
अपने ऐश्वर्योकी प्राप्तियाँ हो सकें। (मंत्र 9) 
क्योंकि यह प्रकाश, अपनी संपूर्ण महत्ताकी अवस्थामें सीमा या बाधासे 
सर्वथा स्वतंत्र यह प्रकाश, आनंदका धाम है; यह शक्ति वह है जो 
मनुष्यके आत्माको अपना मित्र बना लेती है और इसे युद्धके बीचमेंसे 
सुरक्षित रूपसे पार कर देती है, यात्राके अन्ततक, इसकी अभीप्साके अंतिम 
प्राप्तव्य शिखरपर, पहुँचा देती है। (Fa l0) 
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तोसरा अध्याय 
इन्द्र और विचार-शक्तियाँ 


ऋग्वेद, wea l, सूक्त 7] 


प्रति व एना नमसाहमेमि सूक्तेन भिक्षे सुमति तुराणाम्‌। 
रराणता मरुतो वेद्याभिनि हेडो घत्त वि मुचध्वमदवान्‌ uly 


(एना नमसा) इस नमनके साथ (अहम्‌ बः प्रति एमि) मै तुम्हारे 


प्रति आता हूँ, (सूक्तेन) पूर्ण शब्दके द्वारा मैं (तुराणाम्‌ सुमति भिक्षे) 
उनसे सत्य मनोवृत्तिकी याचना करता हूँ जो यात्रामें तीब्र गतिवाले हैँ। 
(मरुतः) हे मर्तो! (वेद्याभिः रराणत) ज्ञानकी वस्तुओंमें आनंद लो, 
(हेडः) अपना क्रोध (निघत्त) एक तरफ रख दो, (अश्वान्‌) अपने घोड़ोंको 
(विमुचध्वम्‌) खोल atl 

एष वः स्तोमो मरुतो नमस्वान्‌ हृदा तष्टो भनसा धायि देवाः | 

उपेमा यात मनसा जुषाणा यूयं हि ष्ठा नमस इद्‌ वृधासः ॥2॥ 

(मस्तः) हे m! (एष वः स्तोमः) देखो, यह तुम्हारा स्तोत्र 
है; (नमस्वान्‌) यह मेरे नमनसे परिपूर्ण है, (हृदा तष्टः) यह हृदय 
द्वारा रचा गया था, (देवाः) हे देवो! (मनसा aft) यह मन द्वारा 
घारण किया गया था, (इमाः उपयात) मेरे इन स्तोत्रोके पास पहुँचो 
(मनसा जुषाणाः) और इन्हें मन द्वारा सेबित करो; (हि) क्योंकि (यूयम्‌) 
तुम (नमसः) नमनके' (इद्‌) निश्चयपूर्वक (वृषासः स्थाः ) बढ़ानेवाले हो ॥२॥ 

स्तुतासो नो मरुतो मुळयन्तूत स्तुतो मघवा शंभविष्ठः | 

ऊर्ध्वा नः सन्तु कोम्या वनान्यहानि विश्वा मरुतो जिगीषा ॥3॥ 

-(स्तुतासः मरुतः) स्तुति किये हुए मस्त्‌ (नः मूळयन्तु) हमारे लिये 
सुखप्रद हों, (उत स्तुतः मघवा) स्तुति किया हुआ एश्वयका अधिपति 


L सायणने यहां सर्वत्र 'नमस्‌' का वही अपना प्रिय अर्थ ‘aa’ किया है; क्योंकि 
“प्रयामके बढ़ानेवाले” यह अर्थ, स्पष्ट दी, नहीं हो सकता। इस संदर्भसे तया 
अन्य कई संदर्मोंसे यह स्पष्ट है कि यह शब्द नमस्कारके मौतिक अर्थके पीछे अपने 
साथ एक आध्यात्मिक अर्थ मी रखता है जो यहां साफ तौर पर अपनी मूर्त प्रतिमा 


छोड़कर सामने आ गया है! 
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[इन्द्र] तो (शंभविष्ठ:) yar सुख का रचयिता हो गया है। (नः 
कोम्या वनानि) हमारे वांछनीय आनंद' (ऊर्ध्वाः सन्तु) ऊपरकी ओर 
उत्थित हो जायें, (मरुतः) हे मरुतो ! (विश्वा अहानि) हमारे सब दिन 
(जिगीषा) विजयेच्छाके हारा (ऊर्ध्वा सन्तु) ऊपरकी ओर उत्थित हो 
जायें ।।3॥। 
अस्मादहं तविषादीषमाण इन्द्राद्‌ भिया मरुतो रेजमानः। 
युष्मभ्यं हव्या निशितान्यासन्‌ तान्यारे चकृमा मुळता नः udu 
(अस्मात्‌ तविषाद्‌ ईषमाणः) इस महाशक्तिशाली द्वारा अधिकृत हुए 
(इन्द्राद्‌ भिया रेजमानः अहम्‌) इन्द्रके भयसे काँपते हुए मैंने (मरुतः) 
हे मरतो! (युष्मभ्यं हव्या निशितानि आसन्‌) जो हवियाँ तुम्हारे लिये 
A बनाकर रखी थीं (तानि) उन्हें (आरे चकम) दूर रख दिया है। 
(नः Yor) हमपर कृपा करो NAN 
येन मानासहिचितयन्त -उलञ्ना व्युष्टिषु शवसा झइवतीनाम्‌ । 
स नो amigi श्रवो धा उंग्र उग्रेभि: स्थविरः सहोदाः ॥5॥ 
(येन) जिसके द्वारा (मानासः) मनकी गतियाँ (व्युष्टिषु) हमारे 
प्रभातकालोंमे (शश्वतीनां शवसा!) शाइवतिक उषाओंकी प्रकाशमयी 
शक्तिके द्वारा (चितयन्तः) सचेतन और (उस्राः) प्रकाशसे जगमग हो 
जाती हैं (स वृषभ') उस तूने, हे गौओंके पति! (मरुद्धि:) मस्तके 
L. 'वन' शब्दके दोनों श्रथ हैं “जंगल” और “सुखमोग” या विशेषणके रूपमें लें तो 
“gears योग्य” । वेदमें प्रायः यह द्विविध अर्थको लिये हुए आता हे-हमारी 
भौतिक सत्ताको “सुखदायी वृद्धिया'!, वनानि पृथिव्याः | 
2. वेदमें सामर्थ्य, वल, शक्तिक लिये बहुतसे शब्द प्रयुक्त हुए हैं और उनमेंसे प्रत्येक 
अपने साथ एक विशेष सूम अथ भेद रखता है। 'शवस्‌” शब्द प्रायः शक्तिके साथ 
प्रकारके अथेको मी देता हे। 5 
3. स्त्रोलिंगमें ‘sar qe शब्द 'गो'के पर्यायवाचीके रूपमे प्रयुक्त दुआ है, जिसके एक 
साथ दोनों अर्थ हैं, गाय और प्रकाशको किरण ) 'उपा' भी गोमती है अर्थात्‌ किरणोंसे 
परिबृत या सूर्यको गौओसे युक्त। माल म'त्रमें 'उल्ला'को स्वरसाम्य रखनेवाज्ञे एक 
शब्दके साथ मिलाकर अर्थगर्भित प्रयोग किया गया है ‘ser व्युष्टिष' ; यह वैदिक 
ऋषियों द्वारा प्रयुक्त उन सामान्य युक्तियोमेंसे एक है जो ऐसे विचार या सेबंधको 
ध्वनित करतो हें जिसे ऋषि स्पष्ट तौएसे खोल देना आवश्यक नहीं समकते। 
'बृपम'का अर्थ हे वेल, पुरुष, अधिपति या वीर्वशाली। इन्द्रको सतत रूपसे दषम? 
या 'बृषन्‌' कहा गया है। कहीं यह शब्द अकेला स्वयं प्रयुक्त हुआ है जैसे कि यहां ; 
और कहीं इसके साय अन्वित (daa) किसी दूसरे शब्दके साथ, जो इसके साय गौओों- 
के विचारको ध्वनित करनेके लिये आता दै जैसे ama: मतीनाम_” अर्थात 'विचारोंका 
अधिपति', जहां स्पष्ट दी बेल और गौओंका रूपक aad] | 


> 
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साथ मिलकर (नः श्रवः घाः) हमारे अंदर अन्तःप्रेरित ज्ञान निहित कर 
दिया है,--उस तूने जो (उग्रः) बलशाली (स्थविरः) स्थिर और (सहोदाः) 
बलप्रदाता है, (उग्रेभि) उन बलशालियोंके साथ मिलकर [हमारे अंदर 
अन्तःप्रेरित ज्ञान निहित कर दिया है] usu 

त्वं पाहीन्द्र सहीयसो नुन्‌ भवा मर्रदरवयातहेळाः। 

सुप्रकेतेभिः सासहिदंधानो विद्यामेषं वुजनं जीरदानुम्‌ EN 

(इन्द्र) हे इन्द्र (त्वम्‌) तू (सहीयसः) प्रवृद्ध बलवाली (T) 
झक्तियोंकी (पाहि) रक्षा कर; (मरुद्भिः अवयातहेळाः भव) भस्तोके 
प्रति तेरा जो क्रोध है उसे तू दूर कर दे,--(सासहिः) तू जो झक्तिसे 
परिपूर्णं है और (सुप्रकेतेभिः) सत्य बोधसे युक्त उन [मस्तों]के द्वारा 
(दघानः) घारण किया हुआ है। हम (वृजनम्‌ इयं विद्याम) ऐसी प्रबल 
प्रेरणा प्राप्त करें जो (जीरदानुम्‌) बाधाओंको वेगपूर्वक छिन्न-भिन्न कर 
देनेवाली है nen 

भाष्य 


यह सूक्त इन्द्र और अगस्त्यके संवादका उत्तरवर्ती सूक्त है और अगस्त्यकी 
तरफसे कहा गया है। इसमें अगस्त्य मर्तोंको मना रहा, प्रसन्न कर रहा 
है, क्योंकि उसने उनके यज्ञको शक्ततर देव (इनदर) के आदेशसे बीचमें रोक 
दिया था। अपेक्षाकृत कम प्रत्यक्ष खूपसे, विचारकी दृष्टिसें इस सूक्तका 
संबंध इसी (पहले) भण्डलके 65¢ सूक्तके साथ है। यह l65aŭ 
सूक्त इन्द्र और मस्तोंका संवादरूप है, जिसमें स्वगंके अधिपति ती 
सर्वोच्चता घोषित की गयी है और इन अपेक्षाकृत अल्प-प्रकाशमान मरुतोंको 
उसके अधीन शक्तियां स्वीकार किया गया है जो मनुष्योंको इन्द्रसे संबंधित 
उच्च सत्योंकी तरफ प्रेरित करती है। “इनके (मनुष्योंके) चित्रविचित्र 
प्रकाशवाले विचारोंको अपने प्राणका बल देते हुए इनके अंदर मेरे (मुझ 
इन्द्रके) सत्योंको ज्ञानमें प्रेरित करनेवाले बन जाओ। जब कर्ता कर्मके 
लिये क्रियाशील हो जाय और विचारककी प्रज्ञा हमें उसके अंदर रच दे 


: है कि आरंभमें g शब्दका अर्थ 'क्रियाशील', वेगवान्‌ या “द्‌ था । 
: Bis so 'नृम्ण” शब्द है जिसका अर्थ बल है, और “नृतमो नृणाम. जिसका ™ 


“गना? या 'गना! | 
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तब, हे मरुतो! निर्चिततया तुम उस प्रकाशयुक्‍त द्रष्टा (विप्र)के प्रति 
गति करने लगो”--थे हैं उस संवादके अंतिम शब्द, उन अल्पतर देवों 
(मरुतों)को दिया गया इन्द्रका अंतिम आदेश | 

ये ऋचाएं पर्याप्त स्पष्ट तौरपर मस्तोंका आध्यात्मिक व्यापार निर्चित 
कर देती हैं। मरुत्‌ तत्त्वतः विचारके देवता नहीं, बल्कि शक्तिके देवता 
हैं, तो भी उनकी शक्तियाँ सफल होती हैं मनके अंदर । साधारण अशिक्षित 
(अदीक्षित) आये पुजारीके लिये ये मरुत्‌ वायु, आंधी और वर्षाकी शक्तियाँ 
थे। उनके लिये प्रायः आँघी-तूफानके रूपक ही प्रयुक्त किये गये हैं और 
उन्हें 'रुद्रः अर्थात्‌ उग्न, प्रचण्ड कहा गया है;--यह 'रुद्र' नाम मरुतोंके 
साथ शक्तिके देवता अग्निको भी दिया गया है। यद्यपि कहीं-कहीं इन्द्रको 
मरुतोंमें ज्येष्ठ वणित किया गया है,--इन्द्रज्येष्ठो मरुद्गण:,---तो भी पहले 
पहल यही प्रतीत होगा कि ये अपेक्षया वायुके लोकसे संबंध रखते हैं, और 
वायु है पवन-देवता, वैदिक संप्रदायमें जीवनका अधिपति, प्राण नामसे 
वर्णित उस जीवन-इवास या क्रियाशील बलका स्रोत और प्रेरक जो मनुष्यके 
अंदर वातिक और प्राणमय क्रियाओंसे द्योतित होता है। पर यह मरुतोंके 
बाह्य रूपका केवल एक भाग है। उग्रताकी ही तरह भ्राजिष्णुता भी 
उनकी विशेषता है। उनसे संबद्ध प्रत्येक वस्तु तेजोयुक्त है, वे स्वयं, 
उनके चमकीले शस्त्रास्त्र, उनके स्वणिल आभूषण, उनके देदीप्यमान रथ-- 
ये सभी भ्राजमान हूँ। न॑ केवल वे वर्षाको, जलोंको, आकाशीय विपुल 
एक्वर्यंको नीचे भेजते हैं, और नवीन प्रगतियों तथा नवीन निर्माणोंके किये 
मागे बनानेके लिये दृढ़-से-दृढ़ वस्तुओंको तोड़ गिराते हैं, बल्कि अन्य देवों, इन्द्र, 
मित्र, वरुणकी तरह जिनके साथ मिलकर वे इन व्यापारोंको करते हैं, 
वे भी सत्यके सखा हैं, प्रकाशके रचयिता हैं। इसी लिये ऋषि गौतम 
UIT उनसे प्रार्थना करता है :-- 

यूयं तत्सत्यशवस आविष्कतं महित्वना । "विध्यता विद्युता रक्षः॥ 

गूहता गुह्यं तमो वि यात विदवसत्रिणम्‌ । ज्योतिष्कर्ता यदुश्मसि ॥ 

Eo .86.9,0 

“सत्यके तेजोमय बलसे युक्त मरुतो! अपनी शक्तिज्ञालितासे तुम 

उसे अभिव्यक्त कर दो; अपने विद्युद-वज्ञसे राक्षसको विद्ध कर दो। 


l.. -मन्मानि चित्रा अपिवातयन्त एवां भूत नवेदा स ऋतानाम्‌ ॥ 


आ यद्‌ डुवस्याद्‌ दुवसे न काररस्माञ्चक्रे मान्यस्य सेघा। 
ओ षु वत्तं मरतो विभ्रमच्छ. . . (!..65..3, [4) 
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आवरण डालनेवाले अंघकारको छिपा दो, प्रत्येक भक्षकको दूर हटा दो, 
उस प्रकाशको रच दो जिसे हम चाह रहे हुँ।” 

और एक दूसरे सूक्तमे अगस्त्य उनसे कहता है-- 

नित्यं न सूनुं मधु बिभ्रत उप क्रीडन्ति क्रोडा विदथेषु घृष्वयः | .66.2 

“वे अपने साथ (आनंदका) माधुर्यं लिये हुए हैं, जैसे कि अपने शाश्‍वत पुत्रको 
लिये हों, और अपना खेळ खेल रहे है,-वे जो ज्ञानकी क्रियाओंमें तेजस्वी हैं।” 

इसलिये मरुत्‌ मानस सत्ताकी शाबितियां हैं, ये वे शक्तियां हैँ जो ज्ञानमें 
सहायक होती Ft स्थिरीभूत सत्य, प्रसत प्रकाश उनमें नहीं है, उनकी 
सम्पदा है गति, खोज, विद्युद्दीप्ति, और जब सत्य प्राप्त हो जाय तब उसके 
पृथक्‌-पृथक्‌ प्रकाशोंका अनेकविध खेल। 

हम देख चुके हैँ कि अगस्त्यने इन्द्रके साथ अपने संवादमें एक से अधिक 
बार मरुतोंकी चर्चा की है। उन्हें इन्द्रका भाई कहा है और यह कहा 
है कि इन्द्रको अगस्त्यपर जब कि वह पूर्णंताके लिये संघर्ष कर रहा है, 
प्रहार नहीं करना चाहिये। उस पूणंता-प्राप्तिमें मरुत्‌ उसके (इन्द्रके) 
उपकरण हुँ, और क्योंकि ऐसा है इसलिये इन्द्रको उनका उपयोग करना 
चाहिये। और समपंण तथा म॑त्रीसंघानकी उपसंहाररूप उक्तिमें अगस्त्य 
इन्द्रसे प्रार्थना करता है कि तू फिर मरुतोके साथ संलाप कर और उनके 
साथ एकमत हो जा ताकि यज्ञ दिव्य सत्यकौ क्रिया और नियमक्रममे आगे 
उस तरफ चल सके जिस तरफ यह चलाया गया है। उस समय अगस्त्यके 
अंदर जो संकट पैदा हुआ था जिसने उसके मनपर ऐसा जबर्दस्त प्रभाव 
छोड़ा उसका स्वरूप एक उग्र संघषंका था, जिसमें उच्चतर दिव्य शक्ति 
(इन्द्र) ने अगस्त्य तथा मरुतोंका सामना किया और उनकी रभसपूर्ण प्रगतिका 
विरोध किया । इस अवसरपर दिव्य प्रज्ञा (इन्द्र) जो विश्वपर शासन 
करती है, तथा अगस्त्यके मनकी रभसपूणं अभीप्साशक्तियों (मरुतों) के 
बीचमें परस्पर एक रोष तथा कलह चलता रहा। दोनों ही शक्तियाँ 
भानवसत्ताको उसके लक्ष्यपर पहुँचाना चाहती gl पर उसकी यात्रा, 
प्रगति वैसे संचालित नहीं होनी चाहिये जैसा कि eax दिव्य शक्तियाँ 
(मरुत्‌) पसंद करती हुँ, बल्कि यह वैसे संचालित होनी चाहिये जैसे कि 
गुप्त दिव्य प्रज्ञाने, जिसे सत्य सदा प्राप्त है, अबतक सत्यकी खोज कर रही 
अभिव्यक्त प्रज्ञाके लिये ऊर्ध्वं स्तर पर दृढ़तया संकल्पित और निश्चित कर 
रखा है। इसलिये मानवसत्ता (अगस्त्य)का मन बृहत्तर झक्तियोके लिये 
एक रणक्षेत्र बना रहा है और अभीतक भी वह उस अनुभूतिके त्रास ओर 
भयसे कांप रहा है। 
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इन्द्रको समर्पण किया जा चुका है, अगस्त्य अब (इस सूक्तमें) मरुतोंसे 
विनती कर रहा है कि वे मैत्री-संघानकी शत स्वीकार कर लें ताकि उसके 
आन्तरिक जीवनकी पूर्ण समस्वरता फिरसे स्थापित हो जाय। महान्‌ 
देव (इन्द्)के प्रति वह जो समर्पण कर चुका है उस समर्पणभावके साथ 
वह मरुतोके पास आता है और उसे उनके तेजोयुक्‍त सैन्यतक विस्तृत करता 
है। मानसिक भूमिका तथा उसकी झाक्तियोंकी पूर्णता जिसे अगस्त्य चाह रहा 
है, उनकी निर्मेलता, सरलता, सत्यदशंनकी शक्ति तबतक अधिगत नहीं 
हो सकती जबतक उच्चतर ज्ञानके प्रति विचार-शक्तियों (मरुतों) के प्रयाणमें 
तीव्र वेग न आ जाय। पर ज्ञानके प्रति वह गति जब गलत तरीकेसे 
चलायी गयी, समुचित प्रकारसे प्रकाशमय नहीं हुई, तब वह इन्द्रके जबदंस्त 
विरोधके कारण रुक गयी और कुछ समयके लिये अगस्त्यके मनसे पृथक्‌ 
हो गयी। इस प्रकार बाधा पाकर मरुत्‌ अगस्त्यको छोड़ अन्य यज्ञ- 
कर्ताओंके पास चले गये हैं; अब अन्यत्र ही उनके देदीप्यमान रथ चमकते 
हैं, अन्य क्षेत्रॉमें ही उनके वायुवेग घोड़ोंके सुम वज्ञनिर्धोष करते हैँ। ऋषि 
उनसे प्रार्थना कर रहा है कि अपना रोष एक तरफ रख दो, एक बार 
फिर ज्ञानके अनुसरणमें और इसकी क्रियाओंमें आनंद लो; अब और अधिक 
मुझे छोड़कर परे मत जाओ, अपने घोड़े खोल दो, यज्ञके आसनपर अवतीणं 
हो जाओ और वहाँ अपना स्थान ग्रहण करो, हवियोंका अपना भाग स्वीकार 
करो (देखो, Hal) 

ag फिर इन शोभाशाली शक्तियों (मरुतों)को अपने अंदर सुस्थित, 
दृढ़ करना चाहता है, और इसके लिये वह उनके प्रति जो कुछ अपित . 
कर रहा है वह है एक स्तोत्र, वैदिक ऋषियोंका 'स्तोम'। रहस्यवादियोंकी 
पद्धतिमें, जो भारतीय योगके संप्रदायोंमें कुछ-कुछ बची हुई है, शब्द एक 
शक्ति है, शब्द रचना किया करता है। क्योंकि रचनामात्र एक अभि- | 
व्यंजन है, उच्चारण है, प्रत्येके वस्तु असीमके गुह्यघाममें पहलेसे ही विद्यमान 
है, गुहा हितम्‌, और यहाँ वह क्रियाशील चेतना द्वारा केवल व्यक्त रूपमें 
लायी जानी है। वैदिक विचारके भी कुछ संप्रदाय लोकोंको शब्दकी 
देवी (वाग्देवी) द्वारा रचित मानते हैँ और यह समझते हैं कि ध्वनि प्रथम 
आकाशीय कंपनके SA रचना की पूर्ववर्ती हुआ करती है। स्वयं वेदमें 
ही एसे संदर्भ मिलते हुँ जो पवित्र मंत्रोके कवितात्मक छन्दों-अनुष्टुप्‌, 
त्रिष्टुप्‌, जगती, गायत्री-को उन. छन्दों व स्वरोंका प्रतीकभूत कहते हैं जिनमें 
वस्तुओंकी -विइवव्यापी गति ढाली गयी है। 

तो शब्दोच्चारण द्वारा हम रचना करते हे और मनुष्योके लिये तो 
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यह भी कहा गया है कि वे मंत्र द्वारा अपने अंदर देवोंको रचित करते 
हैं। फिर, जिसे हमने अपनी चेतनाके अंदर शब्द द्वारा रचा है, उसे 
हम वहाँ शब्द द्वारा इस प्रकार सुस्थापित भी कर सकते हैं कि वह हमारी 
आत्माका अंग बन जाय और न केवल हमारे आन्तरिक जीवनमें बल्कि 
वाह्य भौतिक जगतपर भी प्रभाव डालनेवाला हो जाय। उच्चारण द्वारा 
हम रचते हुँ, स्तोत्र द्वारा स्थापित करते हैं। उच्चारणकी शक्तिके तौरपर 
शब्दको 'गीः' या 'वचस्‌' नाम दिया जाता है; स्तोत्रकी शक्तिके तौरपर 
'स्तोम' । दोनों ही रूपोंमें इसे 'मन्म' या ‘Aa’ और ‘ne’ ये नाम दिये 
गये हैं; ‘aed या 'मंत्रका अर्थ है मनके अंदर विचारका व्यक्तीकरण 
और ब्रह्म॑'का अर्थ है हृदय या आत्माका व्यक्तीकरण। (क्योंकि ऐसा 
प्रतीत होता है कि ‘wert? शब्दका प्रारंभिक अर्थ यही रहा होगा, बादमें 
यह परमात्मा या विराट्‌ सत्ताके लिये प्रयुक्त होने लगा।) 
मंत्रके निर्माणकी पद्धति दूसरी ऋचामें वणित की गयी है और इसकी 
फलसाघकताके लिये जो आवश्यक ad हे वे भी वहाँ बता दी गयी हुँ। 
अगस्त्य मरुतोंको स्तोम अपित करता है, जो एक साथ स्तुति और सम्पण 
दोनोंका स्तोत्र है। हृदय द्वारा रचा गया यह स्तोम, मन द्वारा संपुष्ट 
होकर मानस सत्ताके अंदर अपना समुचित स्थान प्राप्त करता है। मंत्र 
यद्यपि मनके अंदर विचारको अभिव्यक्त करता है तथापि वह अपने तात्त्विक 
अंशमें बुद्धिकी रचना नहीं है। उसके एक पवित्र तथा फलोत्पादक शब्द 
होनेके लिये यह आवश्यक है कि वह अन्तःप्रेरणाके रूपमे उस अतिमानस 
लोकसे आया हो जिसे वेदमें “ऋतम्‌” अर्थात्‌ सत्य नाम दिया गया है, और 
साथ ही वह हृदय द्वारा या प्रकाशमयी प्रज्ञा, मनीषा द्वारा बाह्य चेतनाके 
अंदर गृहीत हुआ हो। हृदय, वैदिक अध्यात्मविज्ञानमें, भावावेशोंके स्थानतक 
ही सीमित नहीं है; यह स्वतःप्रवृत्त मनके उस सारे विशाल प्रदेशको 
समाविष्ट किये हुए है जो हमारे अंदर अवचेतनके अधिक-से-अधिक समीप 
पहुँचा हुआ है तथा जिसमें से संवेदन, भावावेश, सहजज्ञान, आवेग उठते 
हैं और वे सब अन्तर्ज्ञान तथा अन्तःप्रेरणाएँ भी उठती हैं जो बुद्धिमें आकार 
प्राप्त करनेसे पहले इन उपकरणोंमेसे गुजरकर आती हैं। यह है वेद 
और वेदान्तका “हृदय”, जिसके वाचक दाब्द वेदमें हृदय, ET या ब्रह्मन्‌ 
l. , अह्मणस्पति) रूपर्मे मी पाया जाता है; और ऐसा प्रतीत होता 
Tee sae रूप करन हर ग्रहन मी रहे होंगे। बहुत संभव है कि जहन्‌ 
(बष्टी-जद्वतु) से हौ, ग्रीक शब्द क्रेन, फ्ेनोसू (phren, phrenos) बने हों, 
जिनका अथ है मन । 
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हैं। उस हृदयके अंदर, मनुष्यकी जैसी वर्तमान अवस्था है उसमें, 'पुरुष' 
कंद्रभूत होकर आसीन हुआ माना गया है । अवचेतनकी विशालताके 
समीप उस हृदयमें, सामान्य मनुष्यके अंदर--जो अभीतक उन्नत होकर 
उस उच्च लोकतक नहीं पहुँचा, जहाँ असीमके साथ संपर्क प्रकाशमय और 
चनिष्ठ तथा साक्षात्‌ हो जाता है--विराट्‌ आत्माकी अन्तः-प्रेरणाएँ अधिकतम 
सरलताके साथ प्रविष्ट हो सकती हैं और अत्यधिक तीव्रताके साथ व्यक्तिगत 
आत्मापर अधिकार पा सकती हैं। इसलिये हृदयकी शक्ति द्वारा ही मंत्र 
रचित होता है। परंतु इस मंत्रको हृदयके बोधमें ही नहीं अपितु भन 
(रज्ञा) के विचारमें भी ग्रहण तथा घारण करना होता है; क्योंकि विचारका 
सत्य जिसे शब्दका सत्य अभिव्यक्त करता है तबतक दृढतापूर्वक अधिगत 
नहीं किया जा सकता या तबतक सामान्यतः फलसाधक नहीं हो सकता 
जबतक प्रज्ञा इसे ग्रहण नहीं कर लेती, बल्कि अंडेकी तरह इसे से नहीं 
लेती । हृदय द्वारा विरचित होकर यह मन द्वारा सुस्थित किया जाता है। 

पर एक और अनुमोदन भी अपेक्षित है। वैयक्तिक मनने स्वीकृति 
दे दी है, विंखवकी फलसाधक शाक्तियोंकी भी स्वीकृति मिलनी चाहिये। 
मन द्वारा धारण किये गये स्तोत्रके शब्दोंने एक नवीन मानसिक स्थितिके 
लिये आधार सुरक्षित कर दिया है जिसमेंसे भविष्यमें आनेवाली विचार- 
शक्तियोंको प्रकट होना है। मरुतोंको आवश्यक तौरपर उन (स्तोत्रके 
शब्दों) के पास पहुंचना चाहिये तथा उनको अपना आधार बनाना चाहिये, 
इन विराट्‌ शक्तियोंका जो मन है उसे व्यक्तिगत मनकी रचनाओंको स्वीकृति 
देनी चाहिये तथा उनके साथ अपने-आपको जोड़ना चाहिये । केवळ इसी 
तरह हमारी आन्तरिक या बाह्य क्रिया अपनी उच्च फलसाघकता प्राप्त 
कर सकती है। 

मरुतोके पास ऐसा कोई कारण नहीं कि वे अपनी अनुमति देनेसे 
इन्कार करें या अपने विरोधको और लंबे कालतक जारी रखनेपर आग्रह 
करें। दिव्य शक्तियाँ स्वयमेव व्यक्तिगत आवेंगकी अपेक्षा एक उच्चतर 
नियमका पालन करती हूँ, उनका यह नेसगिक स्वभाव है और उनका यह 
कार्य भी होना चाहिये कि वे मत्यंकी सहायता करें जिससे वह अमरकें 
प्रति अपना समर्पण कर दे और उस सत्यके, बृहत॒के प्रति आज्ञा-पाळकताको 
अपने अंदर बढ़ाये जिसके लिये उसकी मानवीय शक्तियां अभीप्सा कर . 
रही हैं (देखो, मंत्र 2) । . 

इन्द्र स्तुत और स्वीकृत हो चुकनेके बाद अब मत्येके साथ अपने संपर्कमे 
कष्टप्रद नहीं रहा है; दिव्य det अब पूर्णतया शांति और सुखका सूजन 
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करनेवाला हो गया है। मरुतोंको भी, स्तुत और स्वीकृत हो जानेपर, 
अपनी हिसा एक तरफ रख देनी चाहिये। अपने सौम्य रूप घारण करके, 
अपनी क्रियामें सुखप्रद होकर, आत्माको कष्ट तथा बाघाओंके बीचमेंसे 
न छे जाते हुए, उन्हें भी शक्तिशाली एवं विशुद्ध-रूपसे उपकार॒शील 
सहायक बन जाना चाहिये। 

इस पूर्ण समस्वरताके स्थापित हो चुकनेपर, अगस्त्या योग विजयके 
साथ अपने लिये निदिष्ट किये हुए नवीन तथा सरल मार्गपर चल पड़ेगा । 
लक्ष्य सवदा यह है कि हम जहाँ है वहाँसे चढ़कर एक उच्चतर स्तरपर 
पहुँच जायें,-उस स्तरपर जो विभक्त तथा अहंभावपूणं संवेदन, भावावेश, 
विचार और क्रियाके सामान्य जीवनकी अपेक्षा उच्चतर है। और यह 
उत्थान सर्वदा इसी प्रबल संकल्पसे अनुगत होना चाहिये कि जो विरोध 
करते हैं तया मागंमें रुकावट डालते हैं उन सबपर हमें विजय प्राप्त करनी 
है। पर यह होना चाहिये सर्वाङ्गीण उत्यान । सब सुख (वनानि) 
जिन्हें मनुष्य पाना चाहता है और भनुष्यकी जागृत चेतनाकी--वेदकी 
संक्षिप्त प्रतीकात्मक भाषामें कहें तो उसके :दिनोंकी-सभी क्रियाशील 
झक्तियाँ उस उच्च स्तरतक उठ जानी चाहियें। 'वनानिसे अभिप्रेत हैँ 
वे ग्रहणशील संवेदन जो सब बाह्य विषयोंमें आनंद प्राप्त करना चाहते 
हैँ, जिस आनंदके अन्वेषणके लिये ही उनकी सत्ता है। ये संवेदन भी 
बहिष्कृत नहीं रखे गये। किसीका भी वर्जन नहीं करना है, सबको 
दिव्य चेतनाके विशुद्ध घरातलोंतक उठा ले जाना है (देखो, मन्त्र 3) । 

पहले अगस्त्यने मरुतोंके लिये दूसरी अवस्थाओंमें हवि तैयार की थी। 
उसके अंदर जो कुछ भी था जिसे वह इन विचार-दक्तियों (मरुतों) के 
हाथोंमें रख देना चाहता था उस सबको उसने इसके लिये खोल दिया 
था कि मरुत्‌ उसमें अपनी गर्भित शक्तिका पूर्णतम उपयोग कर सकें; 
पर उसकी हविमें दोष होनेके कारण मध्य-मागंमें ही उसके सामने एक 
बड़ा शक्तिशाली देव (इन्द्र) शत्रुके तौरपर आ पहुंचा था और केवल 
भय तथा महान्‌ कष्टके पश्चात्‌ ही अगस्त्यकी आँखें खुली थीं और उसके 
आत्माने समर्पण कर दिया था। अबतक भी उस अनुभूतिके भावोद्वेगोंसे कांप 
रहा वह बाध्य कर दिया गया है कि उन क्रियाओंका अब वह परित्याग 
कर दे जिन्हें उसने ऐसी प्रबलताके साथ तैयार किया था पर अब वह 
फिर भरुतोंको हवि देने रगा है, किंतु अबकी बार उसने उस शानदार 
नामके साथ और भी अधिक प्रबल 'इन्द्रके देवत्व॑को जोड़ लिया है। तो 
मरुतोंको चाहिये कि वे उस पहली हविमें भंग पड़नेके लिये रोष न करें, 
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बल्कि इस नवीन और अपेक्षाकृत अधिक उचित खूपसे परिचालित कमंको 
स्वीकार कर ळें (देखो, मंत्र 4) । 

अंतिम दो ऋचाओंमें अगस्त्य मरुतोसे हटकर इन्द्रके अभिमुख होता 
है। मरुत्‌ तबतक मानवीय मनके प्रगतिशील प्रकाशके प्रतिनिधि रहते 
हैं saan मनकी गतियां अपनी प्रथम घुंघली गतियोंसे, जो अभी-अभी 
अवचेतनके अंघकारमेंसे बाहर निकली होती हैं, उस प्रकाशमयी चेतनाकी 
प्रतिमामें रूपांतरित नहीं हो जातीं जिस चेतनाका अधिपति पुरुष, प्रति- 
निष्यात्मक पुरुष है इन्द्र। घुंधलेपनसे निकल वे (मनकी गतियाँ) सचेतन 
हो जाती हैं, संघ्याकालीन जैसे अल्प प्रकाशसे प्रकाशित, अर्घे-प्रकाशित या 
भ्रांतिजनक प्रतिबिबोंमें परिणत हुई अवस्थासे ऊपर उठ वे इन अपूर्णंताओंको 
अतिक्रान्त कर जाती हैं और दिव्य ज्योतिको घारण कर लेती हैं। यह 
इतना बड़ा विकास कालमें क्रमशः सिद्ध होता है, मानवीय आत्माके प्रभातोंमें, 
उषाओंके अविच्छिन्न क्रमिक आगमनके द्वारा सिद्ध होता है। क्योंकि उषा 
वेदमें मनुष्यकी भौतिक चेतनामें दिव्य प्रकाशके नूतन आगमनोंकी प्रतीकभूत 
देवी है। वह अपनी बहिन रात्रिके साथ बारी-बारीसे आया करती है; 
परन्तु वह स्वयं अंधकारमयी भी प्रकाशकी एक जननी है और उषा स्वेदा 
उसे ही प्रकट करने आया करती है जिसे इस काली भोंगोंवाली माता 
(रात्रि)ने तैयार कर रखा होता है। तो भी यहाँ ऋषि सतत उषाओंका 
वर्णन करता प्रतीत होता है, प्रतीयमान विश्रामके और अंघकारके इन | 
व्यवघानोसे विच्छिन्न उषाओंका नहीं । क्रमागत प्रकाशोंके उस सातत्यसे 
संभूत दीप्यमान शक्तिके द्वारा मनुष्यकी मानसिक सत्ता तीकब्रतापूर्वक 
आरोहण करती हुई पूर्णतम प्रकाश पा लेती है। पर वह बल जो इस 
रूपांतरको संभव बनाता है और इसका अधिष्ठाता है, सदा ही इन्द्रका 
पराक्रम होता है। यह (इन्द्र) वह परम प्रज्ञा है जो उषाओंके द्वारा, 
मरुतोंके द्वारा, अपने-आपको मनुष्यके अंदर उडेल रही है। इन्द्र है 
प्रकाशमयी गोओंका वृषभ, विचार-शक्तियोंका स्वामी, प्रकाशमान उषाओंका 
अधिपति | 

अब भी इन्द्रको चाहिये कि वह मस्तोंको भ्रकाशप्राप्तिके लिये अपने 
उपकरणके तौरपर प्रयुक्त करे। उनके द्वारा वह ट्रष्टाके अतिमानस ज्ञानको 
प्रतिष्ठित करे। उनकी (मरुतोंकी) शक्ति द्वारा मानवीय स्वभावके 
अंदर उंसकी (इन्द्रको) शक्ति प्रतिष्ठित होगी और वह (इन्द्र) उस 
मान॑वस्वभावको अपनी दिव्य स्थिरता, अपनी दिव्य शक्ति प्रदान कर सकेगा, 
ताकि वह (मानवस्वभाव) आघातोसे लड्खड़ा न जाय या प्रबल क्रियाः 
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शीलताकी बृहत्तर क्रीड़को जो हमारी सामान्य क्षमताके मुकाबलेमें अत्यधिक 
महान्‌ है, धारण करनेमें विफल न हो जाय (देखो, मंत्र 5) । 

मरुत्‌ इस प्रकार शक्तिमें प्रबल होकर सदा उच्चतर शक्तिके पथ- 
प्रदर्शन और रक्षणकी अपेक्षा करेंगे। वे हैं पृथक्‌-पृथक्‌ विचार-शक्तियोंके 
अधिपति पुरुष, इन्द्र है इकट्ठा सब विचार-शक्तियोंका अधिपति एक पुरुष । 
उस (इन्द्र)में वे (wet) अपनी परिपूर्णता तथा समस्वरता पाते हे। तो 
अब इस अङ्गी (इन्द्र) तथा इन अंगों (मरुतों)के बीच कलह और विरोध 
नहीं रहना चाहिये। wet इन्द्रको स्वीकार कर उससे उन वस्तुओंका 
उचित बोघ पा लेंगे जिनका जानना अभीष्ट होगा। वे आंशिक प्रकाशकी 
चमक द्वारा भ्रांतिमें नहीं पड़ेंगे या सीमित शक्तिसे ग्रस्त होकर लक्ष्यसे 
बहुत दूर नहीं जा पड़ेंगे। वे इस योग्य हो जायेगे कि इन्द्रकी क्रियाको 
चारण किये रख सकें, जब कि वह (इन्द्र) उन सबके विरोधमें अपनी 
शक्ति लगाये जो अब भी आत्माके और उसकी संपूर्णंताके बीचमें बाधक 
होकर खड़े हो सकते हँ । F 

इस प्रकार इन दिव्य शक्तियोंकी तथा इनकी अभीप्साओंकी समस्वरतामें 
मानवीयता वह प्रेरणा पा सकेगी जो इस जगतूके सहस्नों विरोधोंको तोड़- 
फोड़ डालनेमें पर्याप्त सबल होगी और वह मानवीयता, संघटित व्यक्तित्व 
वाले व्यक्तिमें या जातिमें, सत्वर उस लक्ष्यकी तरफ प्रवृत्त हो जायगी 
जिस लक्ष्यकी झांकी तो निरंतर मिला करती है पर तो भी जो उस 
मनुष्यके लिये भी अभी बहुत दूर ही है जिसे अपने संबंधमें यह प्रतीत 
होने लगा है कि मैंने तो लक्ष्यको लगभग पा ही लिया है (देखो, मंत्र 6 )t 
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ऋग्वेद, मण्डल |, सूक्त 77 

कथा दाशेमाग्नये कास्मं देवजुष्टोच्यते भामिने गी: । 

यो मत्येष्वमृत ऋतावा होता यजिष्ठ इत्‌ कृणोति देवान्‌ UN 

(कथा अग्नये दाशेम) कँसे हम अग्निको हवि दें? (का देवजुष्टा 
गीः) कौन-सा देव-स्वीक्ृत शब्द (भामिने अस्मै) देदीप्यमान ज्वालाके 
अधिपति इस [अग्नि] के लिये (उच्यते) .बोला जाता है? (यः) जो 
(मर्त्येषु अमृतः) मर्त्योंमें अमर, (ऋतावा) सत्यसे युक्त, (यजिष्ठः होता) 
यज्ञका साघकतम होता हुआ (देवान्‌ कृणोति इत्‌) देवोंको विरचित कर 
देता Tul 

यो अध्वरेषु शंतम ऋतावा होता तम्‌ नमोभिरा कुणुध्वम्‌ । 

अग्नियंद्‌ चेमेर्ताय देवान्त्स चा बोधाति मनसा यजाति॥2॥। 

(यः) जो अग्नि (अध्वरेषु होता) यज्ञोंमें होता है, (शंतमः) शांतिसे 
परिपूर्ण है, (ऋतावा) सत्यसे परिपूर्ण है (तम्‌ उ) उसे तुम अवश्य 
(नमोभिः) अपने समंणों द्वारा (आङृणुष्वम्‌) अपने अंदर रचो; (यद्‌ 
अग्निः) जब अग्नि (मर्ताय) मर्त्येके लिये (देवान्‌ वेः) देवोंको अभिव्यक्तः 
करता है, तब (स बोघाति) वह उनका बोघ रखता है, और (मनसा यजाति 
च) मन द्वारा उनका यजन भी करता है, उन्हें हवि भी प्रदान करता gM 

स हि wg: स मर्यः स साधुर्मित्रो न भूदद्भुतस्य रथोः। 

तं Raq प्रथमं देवयन्तोविश उप ब्रुवते दस्ममारीः ।।3।। 

(हि) क्योंकि (स क्रतुः) वह संकल्प है, (स मर्यः) वह aver है, 
(स साधुः) वह पूर्णताको सिद्ध करनेवाला है, वह (मित्रः न) मित्रकी 
तरह (अद्भुतस्य रथीः भूत्‌) परम सत्ताका रथी हो जाता है। (तं 
प्रथमं दस्मम्‌) उस सवंप्रथमके प्रति, उस परिपूर्णं करनेवालेके प्रति (मेघेषु) 
समृद्धियुक्त यज्ञोंमें (देवयन्तीः आरीः विशः) देवत्वको चाहनेवाली आयं 
प्रजाएं (उपश्रुवते) 'शब्द उच्चारित करती gN 


Lar "देबान्‌ वेः= देवों के अन्दर प्रविष्ट होता है।” 
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स नो नुणां नृतमो रिशादा अग्निगिरोध्वसा वेतु घोतिम्‌। 

तना च ये मघवानः शविष्ठा वाजप्रसुता इषयन्त मन्म UN 

(नृणां नृतमः) watt सबलतम और (रिशादाः) विनाशकोंको 
हडप जानेवाला (सः अग्निः) वह अग्नि (अवसा) अपनी उपस्थितिके 
द्वारा (गिरः) शब्दोंको और (घीतिम्‌) उनके विचारको (3g) अभि- 
व्यक्त कर दे, (ये च) और वे जो (तना) अपने विस्तारसे (मघ- 
वानः) Geta अधिपति तथा (शविष्ठाः) सबसे अधिक बलशाली हुँ 
(वाजप्रसूताः [स्युः]) अपने एश्वयंको बिखेरनेवाले हो जाये, और (मन्म 
इषयन्त) विचारको अपनी अन्तःप्रेरणा देवें 4 

एवाग्निर्गोतमेभिऋतावा विप्रेभिरस्तोष्ट जातवेदाः। 

स एषु द्युम्नं पोपयत्‌ स वाजं स पुष्टि याति जोषमा चिकित्वान्‌ ॥5॥ 

(एव) इस प्रकार (ऋतावा अग्निः) सत्यसे युक्त अग्नि (गोतमेभिः) 
गोतमों--प्रकाशके स्वामियों--द्वारा (अस्तोष्ट) स्तुत किया गया है, 
(जातवेदाः) वह लोकोंको जाननेवाला अग्नि (विप्रेभिः) विप्रों--निर्मेल- 
मनों--द्वारा [स्तुत किया गया है]। (स॑ एषु) वह इन [गोतमों या 
विप्रो ]के अंदर (द्युम्नं पीपयत्‌) प्रकाशकी शक्तिको पोषित करेगा, (स 
वाजम्‌) वह समृद्धिको [पोषित करेगा]; (चिकित्वान्‌ सः) बोधयुक्त 
वह [अपने बोधों द्वारा] (पुष्टि) पुष्टि और (जोषम्‌) समस्वरता 
(आयाति) प्राप्त करेगा ॥।5॥। 


भाष्य 
गोतम राहूगण इस सूक्तका ऋषि है, सूक्त अग्निकी स्तुतिमें गाया 
गया है, अग्नि है दिव्य संकल्प जो विशवमें कार्यं कर रहा है। 
“अग्नि! वैदिक देवोंमें सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है, सबसे अधिक व्यापक 


— 


- या “गिरः धीतिं वेतु = शब्दोर्मे तथा विचारें प्रविष्ट हो जाय |” 

2. बाहरी अर्थ लें तो 'गोतमेमिः'का अर्थ होगा इस सूक्तका द्रष्टा जो गोतम राइगण 
ऋषि है उसके परिवारके व्यक्तियों द्वारा। परंतु इम निरंतर देखते हैं कि मंत्रोमें 
जहां ऋपियोके नाम प्रयुक्त किये गये हैं वहां साय ही उनका अथ बतानेवाल्े' ag 
संकेत मी रख दिये गये हैं। इस deat 'गोतमेमि ऋतावा, विम्रेभिर्जातवेदाः? इस 
प्रकार शब्दोंको जोड़कर रखनेसे “गोतम” कौन हैं इसकी एक असेदिरध व्याख्या निकल 
आती है, अर्यात्‌ गोतम विप्र ही हैं भौर कोई नहीं, जेसे कि इसी सक्तकी तीसरी 
BATH 'तं प्रयमंदेवयन्तीः, दस्मम_ आरीः' इस प्रकारकी शब्दयोजनासे यदृ स्वयमेव 
sl हो जाता है कि आर्य प्रजाएं वे हैं जो 'देवयन्तीः' हैं, देवत्वको चाहने- 
वाली kı 
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है। भौतिक जगतूमे वह सामान्य भक्षक और उपभोक्ता है। साथ 
ही वह पवित्रकर्ता भी है, जब वह भक्षण करता है और उपभोग करता 
है तब भी वह पवित्रकर्ता है। यह वह आग है जो तैयार करती है 
और पूर्णता छाती है; साथ ही यह वह अग्नि है जो सात्म्य करती है 
और शक्तिकी वह उष्णता है जो रूप बनाती है। यह जीवनकी उष्णता 
है और वस्तुओंमें रसको, अर्थात्‌ उनकी तात्त्विक सत्ताके सारको और उनके 
आनंदके सारको उत्पन्न करती है। 

इसी तरह वह प्राणका भी संकल्प है, क्रियाशील जीवन-शक्ति है, 
और उस शक्तिके रूपमे भी वह उन्हीं व्यापारोंको करती है। भक्षण 
और. उपभोग करती हुई, पवित्रीकरण करती हुई, तैयार करती हुई, सात्म्य 
करती हुई, रूप बनाती हुई वह सदा-ऊपरकी तरफ उठती है और अपनी 
शक्तियोको 'मरुतों, मनःशक्तियोंके रूपमे परिणत कर देती है। हमारे 
मनोविकार और घुंघले भावावेग इस अग्निके ज्वलनका घुआँ हैं। केवलमात्र 
इसीका अवलंब पाकर हमारी सब नाड़ीगत शक्तियां अपनी क्रिया करनेमें 
सुनिश्चितता पाती g- 

जहाँ वह (अग्नि) हमारी प्राणमय सत्तामें स्थित संकल्प है और 
क्रियाके द्वारा इसे (प्राणको) पवित्र करता है, वहाँ वह AAA स्थित संकल्प 
भी है और अभीप्साके द्वारा मनको निर्मल करता है। जंव वह बुद्धिके 
अंदर प्रविष्ट होता है तब वह अपने दिव्य जन्मस्थान और घरके समीप 
आ रहा होता है। वह विचारॉंको फलसाघक शक्तिकी तरफ ले जाता 
है; वह सक्रिय शक्तियोंको प्रकाशकी तरफ ले जाता है। 

यद्यपि वह सर्वत्र ही जन्मा हुआ है और सभी वस्तुओंमें निवास करता है 
तथापि उसका दिव्य जन्मस्थान और घर है सत्य, असीमता, वह बृहत्‌ विराट्‌ 
प्रज्ञा जहाँ ज्ञान और शक्ति आकर एक हो जाते हैं। कारण, वहाँ समस्त 
संकल्प वस्तुओंके सत्यके साथ समस्वर होकर रहता है और इसलिये फल- 
साधक होता है; समस्त विचार उस प्रज्ञाका अंश होकर रहता है जो कि 
दिव्य नियम है, और इसलिये बह दिव्य क्रियाको पूर्णरूपेण नियमित करने- 
वाला, होता है । ‘ate चरितार्थता प्राप्त करके अपने स्वकीय घरमें-- 
सत्यमें, ऋतमें, बृहत्‌में--शक्तिमान्‌ हो जाता है। वहीं पहुंचानेके लिये 
वह (अग्नि) मनुष्यजातिकी अभीप्साको, आर्यकी आत्माको, विराट्‌ यज्ञके 
मूर्धषाकों ऊपरकी तरफ ले जा रहा है। 

जब एक महान्‌ अतिक्रमण किये जानेकी, मनसे अतिमानसमें संक्रान्तिकी, . 
जो बुद्धि अबतक मनोमय सत्ताकी नेत्री बनी हुई थी उसके एक दिव्य 
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प्रकाशमे रूपांतरित हो जानेकी प्रथम संभावना होने लशी उस क्षणमें,-- 
जव वैदिक योगके बीचमें आनेवाला ऐसा अति गंभीर और कठिन समय 
आया उस समय ऋषि गोतम राहुगण अपने अंदर अन्तःप्रेरित शब्द लाना 
चाह रहा है। वह शब्द उसे तथा अन्योंको उस शक्तिके अनुभव करनेमें 
सहायता देगा जो अवश्यमेव उस संक्रान्तिको कर देगी और प्रकाशमान 
समृद्धिकी वह अवस्था ला देगी जिससे वह खूपांतर-कार्य प्रारंभ हो सकेगा । 
आध्यात्मिक दुष्टिसे देखें तो बैदिक यज्ञ उस विराट्‌ तथा व्यक्तिगत 
क्रियाका प्रतीक है जो स्वतः-सचेतन, प्रकाशमान तथा अपने लक्ष्यसे अभिज्ञ 
हो गयी है। विश्वकी सारी प्रक्रिया अपने स्वरूपसे ही एक यज्ञ है, वह 
स्वेच्छापूवेंक किया जाय या अनिच्छापूर्वक । आत्मोत्सगं करनेसे आत्म- 
पूर्णताकी प्राप्ति, त्याग करनेसे वृद्धि, यह एक विश्वव्यापक नियम है। 
यदि कोई आत्मोत्सगं करनेसे इन्कार करता है, तो भी वह विश्‍वकी 
शवितयोंका ग्रास तो वनता ही है। “खानेवाला (भोक्ता) स्वयं भी 
खाया जाता है” यह एक अर्थपुर्ण और भीषण उक्ति है जिसमें उपनिषद्ने 
विश्वके इस रूपको संगृहीत कर दिया है, और एक दूसरे संदर्भमें मनुष्योंको 
देवोंके पशुः कहा गया है। जब इस नियमको पहचान लिया जाता है 
और स्वेच्छापूर्वक स्वीकार कर लिया जाता है तभी--केवळल तभी--इस 
मृत्युके राज्यको पार किया जा सकता है तथा यज्ञ (त्याग)के कमो द्वारा 
अमरता संभव बनायी तथा प्राप्त की जा सकती है। इसके लिये मानवीय 
जीवनकी सभी aft तथा संभाव्यताएँ, यज्ञके :प्रतीक-रूपमें, fart 
दिव्य जीवनके प्रति उत्सगे कर, दी जाती हैं। न 
ज्ञान, बल और आनंद ये दिव्य जीवनकी तीन शक्तियाँ हैं; विचार 
और विचार-जनित रचनाएँ, संकल्प और संकल्प-जनित कार्य, प्रेम ओर 
प्रेम-जनित समस्वरताएँ ये उनके अनुरूप तीन मानवीय क्रियाऐ हैं जिन्हे 
ऊपर उठाकर दिव्य स्तरतक पहुँचाया जाना है। सच और झूठ, प्रकाश 
और अंधकार, वैचारिक उचितता और अनुचितताके de ज्ञानकी गड़बड़ें 
हैं जो अहंकार-रचित विभागसे पैदा होती है; अहंकारःजनित प्रेम और 
घृणा, सुख और दुःख, हर्ष और पीड़ाके az प्रेमकी गड़बड़ें हूँ, आनंदके 
विकार हैँ; सबलता और निर्बेलता, पाप और पुण्य, कर्मण्या और 
अकर्मण्यताके de संकल्पकी गड़बड़ें हैं' जो दिव्य बलको बिखेरनेवाली हैं। 


L अहमन्नम्‌, अन्नमदन्तसध्मि। ao उप० 3.0.6 
2- पशुरेव स देवानाम्‌। Fo उप० .4.0 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` 
360 Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha वद-रहस्य 


और ये सब गड्ब॑ड़ें इसलिये उठती हैं, और यहाँतक कि हमारी क्रियाकी 
आवश्यक अंग वन जाती हैं, क्योंकि दिव्य जीवनकी ये त्रिविध शक्तियाँ 
(ज्ञान, बल, प्रेम) विभक्त करनेवाले अज्ञानके कारण एक दूसरेसे अलग 
हो जाती हैं--ज्ञान तो बलसे, प्रेम दूसरे दोनों (बल और ज्ञान)से। इस 
अज्ञानको, प्रवल विश्वव्यापक मिथ्यात्वको ही हटाया जाना है। अतः 
सत्यके द्वारा ही वास्तविक समस्वरताका, अखंड सौख्यका, दिव्य आनंदके 
अंदर प्रेमकी अंतिम कृतार्थता या परिपूर्णताका मार्गे खुल सकता है। 
इसलिये जब मनुष्यके अंदरका संकल्प दिव्य तथा सत्यसे अभिव्याप्त, 
अमृतः ऋतावा, हो जाता है केवल तभी वह पूर्णता, जिसकी तरफ हम 
अग्रसर हो रहे हैं, मानव-जातिके अंदर सिद्ध की जा सकती है। 

तो “अग्नि” वह देव है जिसे मत्यंके अंदर सचेतन होना है। अन्तःप्रेरित 
शब्द को उसे ही अभिव्यक्त करना है, इस द्वारवाले प्रासाद (मंदिर) 
में और इस यज्ञकी वेदीपर सुप्रतिष्ठित करना है। 

“किस प्रकार हम अग्निको हवि दें?” ऋषि: पूछता है। देनेके 
लिये यहाँ जो शब्द 'दाशेम' प्रयुक्त हुआ है उसका शाब्दिक अर्थ है 'बांटें'; 
इसका एक गूढ़ संबंध विवेकके अरथंमें आनेवाली ‘ay’ घातुसे भी है। वस्तुतः 
यज्ञ एक व्यवस्थापन या वितरण है, मानवीय क्रियाओं और सुखोपभोगोंको 
उन विभिन्न विराट्‌ शक्तियोंके लिये बांटना है, जिनके क्षेत्रमें वे (मानवीय 
क्रियाएं और सुखोपभोग) उनके अधिकारसे ही आते है। इसी लिये 
वेदमंत्रोंमें बार-वार देवोंके भागका उल्लेख आया है। यज्ञकर्ताके सामने 
समस्या यह होती है कि वह अपने कमोंकी उचित व्यवस्था कैसे करे, उनका 
उचित विभाग कंसे करे, क्योंकि यज्ञ हमेशा नियम तथा दिव्य विधान 
(ऋतु; बादके साहित्यमें जिसे ‘fafa’ नाम दिया गया है)के अनुसार ही 
होना चाहिये। wee अंदर उच्च नियम तथा सत्यका शासन हो जाय 
इसके लिये सबसे महत्त्वपूर्ण तैयारी है उचित व्यवस्था करनेका संकल्प होना । 

इस समस्याका हरू निर्भर करता है उचित उपलब्धिपर और उचित 
उपलब्धि प्रारम्भ होती है सच्चे आलोक देनेवाले शब्दसे, उस अन्तः-प्रेरित: 
विचारको अभिव्यक्तिसे जो (विचार) द्रष्टाके पास 'बृहत्‌'से आता है। 
इसलिये आगे ऋषि पूछता है, “कौन-सा शब्द अग्निके प्रति उच्चारित किया 
जाता है?” कौन-सा स्तुत्यात्मक शाब्द, कौन-सा उपलब्धिकारक शब्द? 
दो शते पूरी होनी आवश्यक हँ । पहली यह कि वह शब्द अन्य दिव्य 
शक्तियोसे स्वीकृत होना चाहिये, अर्थात्‌, वह इस प्रकारका होना चाहिये 
कि उस अनुभूतिकी संभाव्यताको खोल देता हो या उस अनुभूतिके प्रकाशको 


£ 
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अपने अंदर रखता हो जिसके द्वारा दिव्य कार्यकर्ता अर्थात्‌ देव अपने-अपने 
व्यापारोंको मानवीयताकी बहिःस्थ चेतनाके अंदर अभिव्यक्त करनेके लिये 
तथा वहाँ अपने उन व्यापारोंमें खुले तौरपर लगे रहनेके लिये प्रेरित किये 
जा सकें। और दूसरी यह कि वह (शब्द) 'अग्नि'के, देदीप्यमान ज्वालाके 
इस देवताके, द्विविध स्वरूपको प्रकाशित करनेवाला होना चाहिये। “भाम के 
दोनों अर्थ हैं, ज्ञानका प्रकाश और कर्मकी ज्वाला। 'अरिन' एक ज्योति 
भी है और एक शक्ति भो। 

शब्द आता है। यो मर्त्येषु अमृतः ऋतावा। 'अग्नि' विशेष रूपसे 
wate अमर है। अग्निके द्वारा ही असीमताके अन्य प्रकाशमान पुत्र 
परमदेवके उस आविर्भाव और आत्म-विस्तार (देवबीति, देवताति)को 
सिद्ध करनेमें समर्थ होते हैं जो व्राट्‌ तथा मानवीय यज्ञका उद्देश्य भी 
है और उसकी पद्धति भी है ।. क्योंकि 'अग्नि है वह दिव्य संकल्प जो 
सदा सब वस्तुओंमें उपस्थित है, सदा विनाश कर रहा और रच रहा है, 
सदा निर्माण कर रहा और पूणं कर रहा है, विश्वकी जटिल प्रगतिको 
सदा सहारा दे रहा है। यही है जो सब मृत्यु और परिवतंनके बीच स्थिर 
बना रहता है। यह शाइवतिक तौरपर और अविच्छेद रूपमे सत्य-युक्त 
है। प्रकृतिके अंतिम घुंधलेपनमें, भौतिकताकी निम्नतम पज्ञाशून्यतामें, 
यह संकल्प ही एक छिपा हुआ ज्ञान है तथा यह इत सब अंघकारपूर्ण 
गतियोंको, यंत्रचालितकी तरह, दिव्य नियमके अनुसार चळनेके लिये तथा 
उनकी प्रकृतिका जो सत्य है उसका अनुवर्तन करनेके लिये बाध्य करता 
है। यही है जो बीजके अनुसार वृक्षको उगाता है और प्रत्येक कर्मको 
उचित फलसे युक्‍त करता है। मनुष्यके अज्ञानके अन्धकारमें”-जो भौतिक 
प्रकृतिके अन्धकारकी अपेक्षा कम है तो भी उससे अधिक बड़ा है, यह 
दिव्य संकल्प ही शासन करता है और पथप्रदर्शन करता है, उसकी अंघताके 
अभिप्रोयको तथा उसकी पथभ्रष्टताके उद्देश्यको जानता है और उसके अंदर 
विराट्‌ मिथ्यात्वकी जो कुटिल क्रियाऐ हो रही हैं उनमेंसे विराट्‌ सत्यकी 
उत्तरोत्तर अभिव्यक्तिको विकसित करता जाता है। भास्वर देवोंमें अकेला 
वही बड़ी चमकके साथ प्रज्वलित होता है और रात्रिके अंभकारमें भी ना मा 
ही पूर्ण आलोक (दर्शनशक्ति) से युक्त रहता है, जैसे कि दिनकी जगमगाहटोमें । 
अन्य देव हैं “उषर्बुधः, उषाके साथ जागनेवाले। a 

इसलिये. वह 'होता' (eft देनेवाला ऋत्विज्‌) है, यज्ञके लिये सबलतम 
या सबसे अधिक योग्य है, वह जो सर्वशक्तिमात्‌ होता हुआ सवंदा सत्यके 
नियमका अनुसरण करता है। हमें स्मरण रखना चाहिये कि हव्य 
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हमेशा 'कमं'के अर्थको देता है तथा मन या शरीरका प्रत्येक कमं यह समझा 
गया है कि वह विराट्‌ सत्ता और विराट्‌ इच्छाके अंदर अपने प्रचुर ऐरवर्यमेसे 
उत्सर्ग करना है। अग्नि, दिव्य संकल्प, वह है जो हमारे HA हमारे 
मानवीय संकल्पके पीछे खड़ा रहता है। जब हम सचेतन होकर हवि 
देते हैं तब वह सामने आ जाता है; यह वह ऋत्विज्‌ है जो सम्मुख निहित 
(पुरोहित) है, हविका पथप्रदर्शन करता है और इसकी फलोत्पादकताका 
निर्णायक होता है। 

इस स्वतःपरिचारित सत्य द्वारा, इस ज्ञान द्वारा जो विश्वमे एक 
fata संकल्पके रूपमें कार्यं कर रहा है, वह ॒मर्त्योके अंदर देवोंको रच 
देता है। अग्नि मृत्युसे परिवेष्टित शरीरके अंदर देवत्वकी संभाव्यताओंको 
आविर्भूत कर देता है; 'अग्नि' उन, (संभाव्यताओं)को समर्थ वास्तविक 
रूप तथा परिपू्ति (सिद्धि) प्राप्त करा देता है। वह हमारे अंदर अमर 
देवोंके जाज्वल्यमान रूप रच देता है। (मंत्र l) 

यह कार्य वह इस रूपमें करता है कि वह एक विराट्‌ शक्ति है जो 
विद्रोह करनेवाली मानवीय सामग्रीपर क्रिया करती है, तब भी क्रिया करती 
है जब कि हम अपने अज्ञानमें ग्रस्त होकर ऊष्वंमुखी अन्तःप्रेरणाका प्रतिरोध 
करते जाते हैं और, अपने कर्मोको अहंकारपूर्ण जीवनके प्रति समर्पित करनेके 
अभ्यस्त होनेके कारण, अबतक भी दिव्य समर्पणको करनेके लिये तैयार 
नहीं होते या अभीतक कर नहीं सकते। पर अग्नि स्वयं हमारे अंदर 
विरचित हो जाय यह उसी अनुपातमें होता है जिस अनुपातमें हम अपने 
अहंभावका दमन करना सीखते हे और यह सीखते हूँ कि प्रत्येक PAR 
इस अहंभावको विराट्‌ सत्ताके आगे झुकनेके लिये बाध्य करें और कार्यकी 
छोटी-से-छोटी क्रियाओंमें सचेतन होकर इसे दिव्य संकल्पके सिद्ध करनेमें 
लगावे । इस प्रकार दिव्य संकल्प मानवीय मनके अंदर साक्षात्‌ उपस्थित 
तथा सचेतन हो जाता है और इसे दिव्य ज्ञान से आलोकित कर देता है। 
इसी प्रकार वह अवस्था प्राप्त की जाती है जिसमें यह कहा जा सकता 
है कि मनुष्यने अपने परिश्रम द्वारा महान्‌ देवोंको रचा । 

“रचने के लिये संस्कृतका जो शब्द यहाँ प्रयुक्त हुआ है वह है आ- 
कृणुध्वम्‌'। 'कृणुष्वम्‌'से पहले जो 'आ' उपसर्ग लगा है वह इस विचारको 
देता है कि बाहरकी किसी वस्तुको अपनेपर खींच लाना है और अपनी 
स्वकीय चेतनाके अंदर लाकर उसे घड़ना या विरचित करना है। ‘ArH 
अपने प्रतिलोम आ-भू प्रयोगके अनुरूप है; 'आ-भू' प्रयुक्त होता है उस 
अवस्थाको बतानेके लिये जब कि देव अमरताके संस्पर्शके साथ मत्यंके पास 
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आते हैं और, देवताके दिव्य रूपके मानवताके रूपपर पड़नेसे, वे उस 
(मर्त्यं) के अंदर “होते है”, “बनते है”, आकृति पाते हैं। विराट्‌ शक्तियाँ 
विद्वमें क्रिया करती हैं और वहाँ विद्यमान रहती हैँ; मनुष्य उनको अपनेपर 
रेता है, अपनी स्वकीय चेतनामें उनकी एक प्रतिमा बनाता है और उस 
प्रतिमाको उस जीवन तथा शक्तिसे समन्वित करता है, जो जीवन और 
शित सर्वोच्च सत्ताने अपने निजके दिव्य रूपोंके अंदर तथा विश्वशक्तियोंके 
अंदर फूंके et 

जव इस प्रकार अग्नि! मत्येके अंदर वैसे ही उपस्थित तथा सचेतन 
हो जाता है जैसे घरमें 'घरका मालिक” रहता है, तब वह अपनी दिव्यताके 
वास्तविक स्वरूपमें प्रकट होता है। जब हम अंधकाराच्छन्न होते हैँ और 
सत्य व नियमसे अभिद्रोह कर रहे होते हैं तब हमारी प्रगति एक अज्ञानसे 
दूसरे अज्ञानमें ठोकरें खाती हुई प्रतीत होती है और दुःख तथा विध्नसे 
भरपूर होती है। सत्यके प्रति सतत समपंणों द्वारा, नमोभिः, हम अपने 
अंदर दिव्य संकल्पकी उस प्रतिमाको रचते हैं जो उपर्युक्त अवस्थाके विपरीत 
झांतिसे परिपूर्णं होती है, क्योंकि वह निश्चित रूपमें सत्य व नियमसे युक्‍त 
होती है। आत्माकी समता? जो विश्वव्यापी प्रज्ञाके प्रति समपंण द्वारा 
रचित होती है, हमें एक निरतिशय शांति और निर्वृति प्रदान करती है। 
और क्योंकि वह प्रज्ञा सत्यके सरल मागंपर रखे गये हमारे सब पगोंकी' 
पथप्रदर्शक होती है, इसलिये उसकी सहायतासे हम सब स्खलनों (दुरितानि) से 
पार हो जाते हे । र 

इसके अतिरिक्त, जब अग्नि हमारी मानव-सत्ताके अंदर सचेतन हो 
जाता है तो उसके साथ यह भी होता है कि हमारे अंदर जो देवोंकी 
रचना हो रही है वह एक वास्तविक प्रकट वस्तु बन जाती है, परदेके 
पीछे हो रही वस्तु नहीं रहती। हमारे अंदरका संकल्प वधित होते हुए 
देवत्वके प्रति सचेतन हो जाता है, इस अभिवृद्धिकी प्रक्रियाके प्रति जागृत 
हो जाता है, इस की दिद्याओंको अनुभव करने लगता है। मानवीय कर्म 
तब बुद्धिपुवेक संचालित और विद्वशक्तियोंके प्रति अपित होकर पहलेकी 
सरह कोई यंत्रवत्‌ परिचालित, अनिच्छापूर्वक दी गयी या अपूण हवि. नहीं 


L हिन्दू प्रतिमापूजाका यहो वास्तविक आशय और यदी वास्तबिक कल्पना है, जिसमें इस 

प्रकार महान्‌ बैदिक प्रतीकॉको मौतिक रूप दे दिया गया हे! 
2. गृहपति; और 'विश्पति? मी, अर्थात प्राणीमें अवस्थित स्वामी या राजा। 
3. गोताप्रोक्त 'समता! | 
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रहता; विचारशील और निरीक्षणशील (zer) मन भी तब भाग छेने 
लगता है और उस यज्ञिय संकल्पका उपकरण बन जाता है। (मंत्र 2) 

अग्नि सचेतन सत्ताकी शक्ति है, जिसे हम 'संकल्प' नामसे पुकारते 
हैं, यह संकल्प मन तथा शरीरके व्यापारोंके पीछे क्रिया करता है। अग्नि 
हमारे अंदर रहनेवाला वह सबल (मर्यः: मजबूत, पुरुष) देव है जो 
अपने बलको सब आक्रामक शक्तियोंके faced लगाता है, जड़ताको 
रोकता है, हृदयकी और शक्तिकी प्रत्येक असमर्थताको दूर करता 
है, पुरुषत्वकी सब न्यूनताओंको निकाल बाहर करता है। अग्नि उस 
वस्तुको वास्तविक रूप दे देता है, सिद्ध कर देता है जो उसके बिना एक 
असिद्ध अभीप्सा या निष्फल विचार ही बनी रहती। वह योगका कर्ता 
(साधु) है; अपनी भट्ठीपर काम करता हुआ वह दिव्य शिल्पी. हथौड़ेकी 
चोटें लगा-लगाकर हमारी पूर्णंताको गढ़ता है। यहाँ उसके विषयमे 
कहा गया है कि वह परम सत्ताका रथी बनता है। वह 'परम' और 
अद्भुतः जो गति करता है और अपने-आपको “अन्यकी चेतनाके अंदर” 
सिद्ध करता है,-यहाँ वही शब्द “अद्भुत” प्रयुक्त हुआ है, जो इन्द्र और 
अगस्त्यके संवादमें आ चुका है,--क्रियाकी र्गामोंको पकड़नेवाली रथीरूप 
इस शक्ति (अग्नि)से ही अपनी उस गतिको संचालित करता है। मित्र 
भी, जो प्रेम तथा प्रकाशका देवता है, एक ऐसा ही रथी है। क्योंकि 
प्रम जब प्रकाशमय हो जाता है तो वह समस्वरताको पूर्ण (faa) कर 
देता है जो दिव्य क्रियाका लक्ष्य है। पर साथमें संकल्प तथा प्रकारके 
इस देवता (अग्नि)की शक्ति भी अपेक्षित है। शक्ति और प्रेम जब 
मिल जाते हे और दोनों ज्ञानकी ज्योतिसे आलोकित होते हैं तब वे जगत्में 
परम देवको पूर्ण (सिद्ध) कर देते हैं। 

संकल्प सर्वप्रथण आवश्यक वस्तु है, मुख्य वास्तविक रूप देनेवाली 
शक्ति है। इसलिये जब मत्यंजाति सचेतन होकर महान्‌ लक्ष्यकी. तरफ 
मुंह मोड़ती है और, अपनी समृद्धता-प्राप्त शक्तियोंको ate पुत्रोंके लिये 
समपित करती हुई, अपने अंदर, दिव्यताको रचनेका यत्न करती है तब 
वह द्योके GAM प्रथम और मुख्य अग्निके प्रति ही सिद्धिदायक विचारको 
उत्यापित करती है, सर्जनकारी शब्दको निमित करती है। क्योंकि आर्य 
वही हूँ जो इस कर्मको करते हैं तथा इस प्रयत्नको स्वीकार करते हैं-- 
कर्म जो सब HA बृहत्तम है, प्रयत्न जो सब प्रयत्नोंमें महत्तम है, 


L. देखो, ऋग्वेद !..70 जिसकी व्याख्या इस ग्रन्थके प्रथम अध्यायमें आ चुकी है । 
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और अग्नि है वह शक्ति जो दिव्य क्रियाका आलिंगन करती है और उस 
क्रिया द्वारा कार्यको परिपूर्ण करती है। वह क्या आये है जो दिव्य संकल्पसे, 
आग्निसे रहित है, उस अग्नि (संकल्प)से जो श्रम तथा युद्धको स्वीकार 
करता है, कार्य करता और जीतता है, कष्ट सहन करता और विजय प्राप्त 
करता है? (मंत्र 3) 

इसलिये यह संकल्प ही है जो उन सब शक्तियोंको उच्छिन्न कर डालता 
है जो प्रयत्नको विनष्ट करनेमें लगी होती हैं, यही है जो सब दिव्य 
शक्तियोंमें सबलतम है, जिसमें परम पुरुषने अपने-आपको प्रतिमूर्त कर 
रखा है, इसलिये इसे चाहिये कि यह इन मनुष्यरूपी पात्रोको अपनी 
साक्षात्‌ उपस्थितिसे कृतार्थं करे। वहाँ यह मनको यज्ञके उपकरणके 
तौरपर प्रयुक्त करेगा और अपनी उपस्थितिमात्रसे उन अन्तःप्रेरित सिद्धि- 
दायक इाब्दोंको अभिव्यक्त कर देगा जो मानो ऐसे रथ हुँ जो देवोंके 
संचारके लिये रचे गये हैँ, और ध्यानशील विचारको यह आलोकित कर 
देनेवाल वह समझ प्रदान करेगा जो दिव्य शक्तियोंके रूपोंको इसके लिये 
अनुमति देगी कि वे हमारी जागृत चेतनाके अंदर अपनी बाह्य रूप-रेखा 
वना लें। 

उसके बाद वे अन्य शक्तिशाली देव जो अपने साथ उच्चतर जीवनके 
teat लाते हुँ,-इन्द्र और अदिविनौ, उषा और सूर्य, वरुण और मित्र 
और अयंमा,--अपने उस रचनात्मक विस्तारके साथ मनुष्यके अंदर अपने 
तेजस्वितम बलोंको धारण कर सकते हैँ। वे अपने ऐश्वर्याको, हमारी 
सत्ताके गुह्य स्थानोसे बरसाकर, हमारे अंदर इस प्रकार रच दें कि वे 
(ऐश्वर्य) हमारे दिनकी तरह प्रकाशमान प्रदेशोंमें उपयोगमें छाये जा सक. 
और उनकी प्रेरणाएँ दिव्यीकारक विचारको ऊपर दिव्य मनमें तबतक 
संचालित करती जायें जबतक कि वह (विचार) अपने-आपको उच्च 
दीप्तियोंमें रूपांतरित न कर दे। (मंत्र 4) 

इस पाँचवें मंत्रके साथ सूक्त समाप्त होता है। इस प्रकार, अन्तः- 
प्रेरित झब्दोंमें, दिव्य संकल्प, अग्नि, गोतमोंके पवित्र गानों द्वारा स्तुत किया 
गया है। ऋषि अपने नाम और अपने वंशके नामको एक प्रतीकात्मक 
शब्दके तौरपर प्रयुक्त कर रहा है; इसमें “प्रकाशमान”के अर्थ में आने- 
वाला वैदिक 'गो' शब्द विद्यमान है, और 'गोतम'का अर्थ है “पूर्णतः प्रकाश- 
युक्त”। जो प्रकाशपूर्ण प्रज्ञाके प्रचुर ऐइवयंको धारण कर लेते हैं (गोतम 
वन जाते हैं) उन्हींके द्वारा दिव्य सत्यका स्वामी (अग्नि) समग्र रूपसे 
प्राप्त किया जा सकता है तथा इस झोकमें, जो एक अपेक्षाकृत क्षुद्र ea 
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लोक है, स्तुत और सुस्थित किया जा सकता है,-गोतमेभिऋंतावा। और 
जिनके मन शुद्ध है, निर्मल और खुले हैं, जो 'विप्र' हैं, उन्हींमें उन महान्‌ 
जन्मोंका, उन जात लोकोंका सत्य ज्ञान उदित हो सकता है, जो इस भौतिक 
लोकके पीछे छिपे हैं और जिनमेंसे यह (भौतिक लोक) अपने वलोंको 
प्राप्त करता और धारण करता है,-विप्रेभिर्जातवेदाः । 

अग्नि 'जातवेदस्‌' है, जातको अर्थात्‌ जन्मों, जात (उत्पन्न) लोकोंको 
जाननेवाला है। वह पाँचों लोकों'को पूर्ण रूपसे जानता है, अपनी 
चेतनामें वह इस सीमित और पराश्रित भौतिक समस्वरतातक ही सीमित 
नहीं है।_ वह तीन उच्चतम अवस्थाओं'में, रहस्यमयी गौ'के ऊघसूमें, 
चार सींगोंवाले बैल'के विपुल ऐदवर्यमें भी प्रवेश रखता है। उस विपुल 
एइवर्यमेसे वह इन ‘AM अन्वेषकोंके अंदर प्रकाशको पोषण प्रदान करेगा, 
उनकी दिव्य शक्तियोंकी प्रचुरताको परिवधित करेगा। अपने प्रकाशमय 
बोधोंकी उस परिपूर्णता और प्रचुरताके द्वारा वह विचारसे विचारको, 
शब्दसे शब्दको जोड़ता जायगा, जबतक कि मानवीय प्रज्ञा इतनी समृद्ध 
और समस्वर न हो जायगी कि वह सहार सके और दिव्य विचार बन 
जाय। (मंत्र 5) i 


L. वे लोक जिनमें क्रमशः भौतिक तत्त्व, प्राण-शक्ति, मन, सत्य और आनन्द सारभूत 
शक्तियां हैं। वे क्रम से भूः, सुवः, स्वः, महस्‌ और 'जन या मयस्‌? कहे जाते हे! 
2. दिव्य सत्ता, चैतन्य, आनन्द,--सच्चिदानन्द | : 
9. अदिति, असीम चेतना, लोकोंकी माता | 
4. न सच्चिदानन्द; तीन उच्चतम अवस्थाएं और चौथा सत्य-ये उसके चार 
I 
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. पांचवां अध्यय 
सूर्य सविता --रचयिता और पोषक 


ऋग्वेद, मण्डल 5 सूक्त 8l 

युञ्जते मन उत युञ्जते धियो विप्रा विप्रस्य बुहतो विपश्चितः । 

वि होत्रा aa वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः uu. 

(विप्राः) प्रकाशपूर्ण मनुष्य (मनः युञ्जते) अपने मनको योजित 
करते हैं (उत धियः युञ्जते) और अपने विचारोंको योजित करते हैं, 
उस [सविता ] के प्रति योजित करते हैं (विप्रस्य) जो प्रकाशपूणं है, (बृहतः) 
विशाल है और (विपरिचितः) स्पष्ट विचारवाला है। (वयुनावित्‌) सब 
दृश्योंको जाननेवाला वह (एकः इत्‌) अकेला ही (होत्रा विदधे) यज्ञकी 
शक्तियोंको क्रममें स्थापित कर देता है। (मही) महान्‌ है (सवितुः 
देवस्य) सविता देवकी, दिव्य रचयिताकी (परिष्टुतिः) सब वस्तुओंमें 
व्याप्त स्तुति nln 

विइवा रूपाणि प्रति मुञ्चते कविः प्रासावीद्‌ भद्र द्विपदे चतुष्पदे । 

वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्योऽनु प्रयाणमुषसो वि राजति ॥2॥ 

(कविः) वह द्रष्टा (विश्वा रूपाणि) सब रूपोंको (प्रति मुञ्चते) 
अपनेमें घारण करता है, और वह उनसे (द्विपदे चतुष्पदे) द्विगुण और 
चतुर्गुण सत्ताके लिये (भद्रं प्रासावीत्‌) भद्रको रचता है। (सविता) वह्‌ 
रचयिता, (वरेण्यः) वह परम वरणीय (नाकं वि-अख्यत्‌) द्योको पूर्णतः 
अभिव्यक्त कर देता है, और (उषसः प्रयाणम्‌ अनु) जब वह उषाके 
प्रयाणका अनुसरण करता है तब (विराजति) सबको अपने प्रकाशसे व्याप्त 
कर लेता है॥2॥ 

यस्य प्रयाणमन्वन्य इद्‌ ययुर्देवा देवस्य महिमानमोजसा । 

यः पार्थिचानि विममे स एतशो रजांसि देवः सविता महित्वना ॥४॥ 

(यस्य प्रयाणम्‌ अनु) जिसके प्रयाणके पीछेपीछे (अन्ये देवाः इत्‌) 
अन्य देव भी (ओजसा) उसकी शक्तिके द्वारा (देवस्य महिमानं ययुः) 
दिव्यताकी महिमाको पा लेते हैं, (यः) जो वह (महित्वना) अपनी महिमासे 
(पार्थिवानि रजांसि) पार्थिव प्रकाशके छोकोंको (विममे) माप डालता 
है, (स देवः सविता) वह्‌ दिव्य रचयिता है, (एतशः) बड़ा तेजस्वी है USN 
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उत यासि सवितस्त्रीणि रोचनोत सूर्यस्य रश्मिभिः समुच्यसि। 

उत रात्रीमुभयतः परीयस ga मित्रो भवसि देव aaa: usu 

(उत) और (सवितः) हे सविता देव! तू (त्रीणि रोचना) तीन 
प्रकाशमान लोकोंमें (यासि) पहुँचता है; (उत) और तू (सू्येस्य रदिमभिः) 
ूर्येकी किरणों द्वारा (समुच्यसि) सम्यक्तया व्यक्त किया गया है; (उत) 
और तू (रात्रीम्‌) रात्रिको (उभयतः) दोनों पाइ्वोसे (परीयसे) घेरे 
हुए है; (उत) और (धर्मभिः) अपने कर्मोके नियमों द्वारा, तू (देव) 
हे देव! (मित्रः भवसि) प्रेमका अधिपति होता है A 

« उतेशिषे प्रसवस्य त्वमेक इदुत पूषा भवसि देव यामभिः। 

उतेदं विइवं भुवनं वि राजसि इयावाइवस्ते सवितः स्तोममानशे ।।5॥। 

(उत त्वम्‌ इत्‌) और तू अकेला ही (प्रसवस्य ईशिषे) प्रत्येक रचना 
करनेके लिये शक्तिमान्‌ है (उत देव) और हे देव! (यामभिः) गतियों 
द्वारा तू (पूषा भवसि) पोषक वनता है; (उत) और तू (इदं विश्वम्‌ 
भुवनं) संभूतियोके इस संपूर्ण जगत्को (विराजसि) पूर्णतया प्रकाशित 
करता है। (इ्यावाशवः) ञ्यावाइवने (सवितः) हे सवितः! (ते स्तोमम्‌ 
आनशे) तेरा स्तोम प्राप्त कर लिया sus? 

भाष्य 

अपने चमकीले गणों (मरुतों) सहित “इन्द्र, और आयंके यज्ञको 
परिपूर्ण करनेवाला दिव्य शक्ति 'अग्नि--ये दोनों वैदिक संप्रदायके सबसे , 
महत्त्वपूर्ण देव हैं। अग्निसे आरंभ होता है और अग्निपर ही समाप्ति 
होती है। यही संकल्पाग्ने, जो ज्ञानरूप भी है, मनुष्यके अमरतालक्षी 
ऊध्वंमुख प्रयत्नका प्रारंभ करनेवाला है; इसी दिव्य चेतनाको, जो दिव्य 
शक्ति भी है, हम अमत्यं सत्ताके मूल आघारके तौरपर अंतमें पहुंचते हे । 
और इन्द्र, स्वर्लोकका अधिपति, हमारा मुख्य सहायक है । यह्‌ वह प्रकाश- 
मान प्रज्ञा है जिसमें हमें अपने घुंघले भौतिक मनको रूपांतरित कर देना 
है ताकि हम दिव्य चेतनाको प्राप्त करनेके योग्य हो जायें। यह रूपांतर 
इन्द्र और मरुतोंके द्वारा सिद्ध होता है। मरुत्‌ हमारी पाशविक चेतनाको, 
जो प्राण-मनके आवेगोंसे बनी होती है, अपने हाथमें लेते हैं, इन आवेगोंको 


I. अनुवाद सुद्दावरेदार और साहित्यिक हो तथा मूलमें जो आशय और एकलयता है वह 
अनुवादमें ठोक वैसे ही आ जाय इसके लिये संस्कृतके शब्दोंको आवश्यकतानुसार 
कुछ परिवर्तित कर लेनेको स्वतन्त्रता अपेक्षित है। इसलिए मैंने इन संस्कृतके 
चाक्यांशोंका अधिक शाब्दिक अनुवाद यहां मन्त्राय में न देकर अपने माध्यमें दिया है। 
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अपने प्रकाशोंसे नियन्त्रित करते हैं और इन्हें सत्ताकी पहाड़ीपर स्वःके लोककी 
तरफ तथा इन्द्रके सत्योंकी तरफ हाँक ले जाते है । हमारा मानसिक उत्क्रमण 
इन पाशव सेनाओं, इन “पशुओं"से आरंभ होता है, ज्यों-ज्यों हम आरोहणमें 
प्रगति करते हैं, ये पशु सूर्यके जगमगाते पशु, ‘ara’, किरणें, वेदकी दिव्य' 
aid, वन जाते हैं। यह है. वेदिक प्रतीक-वर्णनाका आध्यात्मिक तात्पर्य । 

तो फिर यह सूर्य कौन है जिससे ये किरणें निकलती हैं? वह सत्यका 
अधिपति है, आलोकप्रदाता---सूर्य---है, रचयिता--'सविता--है, पुष्टि- 
दायक--पूषा-है। उसकी किरणे अपने स्वरूपमें स्वतःप्रकाश ज्ञान 
(Revelation) की, अन्तंःप्रेरणा (Inspiration) की, अन्तर्ज्ञान (Intuition) 
की, प्रकाशपूर्ण विवेक (luminous discernment) की अतिमानस क्रियाएं हैं 
और इन' aria ही उस सर्वातिशायी तत्त्वकी क्रिया निमित है जिसे वेदांत 
“विज्ञान' कहता है और जिसे वेदमें 'ऋतम्‌', दिव्य सत्य” कहा गया है। 
परंतु ये किरणें मानवीय मनके अंदर भी अवतरित होती हुँ तथा इसके 
ऊष्वंप्रदेशमे प्रकाशमय प्रज्ञाके लोकको, 'स्व:को निर्मित करती हुँ, जिसका 
अधिपति इन्द्र है। क्योंकि, यह विज्ञान” एक दिव्य शक्ति है, कोई मानवीय 
शक्ति नहीं। मनुष्यका मव स्वतःप्रकाश सत्यसें निमित नहीं है, जसा कि 
दिव्य मन होता है; यह तो एक इन्द्रि्याधिष्ठित मन है जो सत्यको ग्रहण 
कर तथा समझः तो सकता है, पर सत्यके साथ एकरूप नहीं हो सकता | 
इसलिये ज्ञानके प्रकाशको कुछ इस तरहसे अपनेको परिवर्तित करके हमारी 
इस मानवीय बुद्धि (समझ)के अंदर आना है जिससे इस (ज्ञानप्रकाश )के 
रूप हमारी भौतिक चेतनाकी क्षमताओं और सीमाओंके उपयुक्त हो AH । 
और इसे यह करना है कि यह हमारी मानवीय बुद्धिको क्रमशः आगे ले 
जाकर उसके वास्तविक स्वरूपतक पहुँचा दे, हमारे अंदर मानसिक विकासके 
लिये उत्तरोत्तर आनेवाली उत्कर्षकी अवस्थाओंको अभिव्यक्त करता जाय। 
इस प्रकार जब सूर्यकी किरणें हमारी मानसिक सत्ताको निमित करनेके 
लिये यत्न करती हैं, तो वे मनके तीन क्रमिक लोक रचती हैं जो एक 
दूसरेके ऊपर स्थित होते है,--एक तो संवेदनात्मक, सौंदयंछक्षी और भाव- 
प्रधान मन, दूसरा विशुद्ध बुद्धि, तीसरा दिव्य प्रज्ञा । waa इन fafaa 
लोकोंकी परिपूर्णता और संपन्नता सत्ताके केवल विशुद्ध मानसिक लोकांम 


L. समक या बुद्धि के लिये वैदिक शब्द है “धी? अर्थात्‌ बह जो ग्रहण करती है भौर यथा- 


स्थान धारण करती हे । 4 
2. स्पष्ट हो, हमारी सत्ता का स्वाभाविक लोक मौतिक चेतना है, पर अन्य लोक मी 


हमारे लिये खुले हैं, क्योंकि हमारी सत्ता का भ्रंश उनमेंसे प्रत्येक में रहता है। 
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निवास करती है, जहाँ वे (लोक) तीनों आकाशों, तिस्रो दिवः,से ऊपर 
उनकी तीन दीप्तियों, त्रीणि रोचनानिके रूपमे जगमगाते हैं। पर उनका 
प्रकाश भौतिक चेतनापर अवतरित होता है और इसके लोकोंमें, वेदोक्त 
'पाथिवानि रजाँसि’, अर्थात्‌ प्रकाशके पार्थिव लोकोमें, तदनुरूप रचनाएँ 
बनाता है। वे पाथिव लोक भी त्रिगुण हैं, तिस्रः पृथिवी तीन पृथिवियां । 
और इन॑ सब छोकोंका रचयिता है सविता सूर्य । 

इन विविध आध्यात्मिक aaa प्रत्येकको एक स्वतंत्र लोक माना 
गया है, इनके रूपकमें हमें वेदिक ऋषियोंके विचारोंकी एक कुंजी मिल 
जाती है। मानवःव्यक्ति सत्ताकी एक संगठित इकाई है जो fart 
रचनाविधानको प्रतिबिबित करती है। यह अपने अंदर उसी अवस्था- 
क्रमको और शक्तियोंके उसी खेलको दोहराती है। मनुष्य आधार होकर 
सब लोकोंको अपने अंदर रखे हुए है, और आधेय होकर वह सब छोकोमें 
रखा हुआ है। सामान्यतः ऋषि अमूर्तकी अपेक्षा मूर्तं रूपमें वर्णनको 
अधिक पसंद करते हैं, और इसलिये भौतिक चेतनाको वें भौतिक लोक-- 
भूः, पृथिवी--के नामसे वणित करते gt विशुद्ध मानसिक चेतनाको 
वे ‘at नामसे कहते हैं, जिस citer ऊध्वं प्रदेश है 'स्व:' अर्थात्‌ प्रकाशमान 
aa | मध्यस्थ क्रियाशील, प्राणमय या वातिक चेतनाको वे या तो अन्तरिक्ष 
(अर्थात्‌ अन्तरालमें दिखायी देनेवाला) या “भुवः नाम देते हैं,--यह 'अन्तरिक्ष 
या qa: वे विविध क्रियामय लोक हैं जो पृथिवीके निर्मापक होते g| 

कारण, ऋषियोंके विचारमें लोक मुख्य खूपसे तो चेतनाकी रचना 
है, वस्तुओंकी भौतिक रचना यह केवल गौण खूपसे है। लोक - लोक 
है, वह एक प्रकार है जिसमें सचेतन सत्ता अपने-आपको निरूपित करती 
है, कल्पित करती है। और लोकके खूपोंका रचयिता है कारणात्मक सत्य, 
जिसे यहाँ सविता सूर्य नामक देवता द्वारा प्रकट किया गया है। क्योंकि, 
असीम सत्ताके अंदर रहनेवाला कारणात्मक विचार ही है--जो निवेस्तुक 
नहीं, कितु वास्तविक और क्रियामय है,-नियमका, शवितयोंका, वस्तुओंकी 
रचनाओंका तथा उनकी संभाव्यताओंके निश्चित रूपोंमें तथा निरिचित 
प्रक्रियाओं द्वारा कार्यरूपमें परिणत होनेका मूल स्रोत होता है। चूंकि 
यह कारणात्मक विचार सत्ताकी एक वास्तविक शक्ति: है इसलिये इसे 
सत्यम्‌, सत्तात्मक सत्य, कहा गया है; चूंकि यह सब क्रियाशीलता तथा 
रचनाका निश्चायक सत्य है इसलिये इसे ऋतम्‌, गतिमय सत्य कहा गया 
है; चूँकि यह अपनी आत्म-दृष्टिमें, अपने क्षेत्रमें तथा अपनी fă 
बिस्तीणं और असीम है इसलिये इसे बृहत्‌, विशाल या विस्तृत, कहा गया है। 
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सविता सत्य द्वारा रचना करनेवाला' है, पर “रचना करनेवाला' उन 
अर्थोर्में नहीं जैसे कि कृत्रिम तौरपर कुछ बनाया जाता है या मशीनसे 
कुछ वस्तुएँ तैयार की जाती हे। सविता शब्दमें जो धातु है उसका अर्थ 
है अंदरसे घकेलना, आगे प्रेरित कर देना या बाहरको निकालना,--इस 
घातुमें रचनाके अर्थमें प्रयुक्त होनेवाले सामान्य शब्द सृष्टिका भाव भी 
है,--और इस प्रकार यह उत्पत्तिके अर्थको देती है। कारणात्मक विचारकी 
क्रिया कृत्रिम तौरपर निर्माण नहीं करती, बल्कि तपस्‌ द्वारा, अपनी स्वकीय 
सत्तापर चेतनाके दबाव द्वारा, उसे ही अभिव्यक्त कर देती है जो इसके 
अंदर छिपा हुआ है, जो संभाव्य रूपमें अप्रत्यक्ष पड़ा है और जो सत्य 
रूपमं पहलसे ही परात्परके अंदर विद्यमान है। 

होता यह है कि भौतिक जगत्की शक्तियाँ और प्रक्रियाएं, एक प्रतीकके 
era, उस अतिभौतिक क्रियाके सत्योंको दोहराती हैं जिसके द्वारा इस 
. (भौतिक जगत्‌)का जन्म हुआ है। और चूंकि हमारा आन्तरिक जीबन 
और इसका विकास उन्हीं शक्तियोंस और उन्हीं प्रक्रियाओंसे शासित होता 
है जो भौतिक और अतिभौतिक लोकोंमें एक-सी हूँ, इसलिये ऋषियोंने 
भौतिक प्रक़ृतिकी घटनाओंको ही आन्तर जीवनके व्यापारोंके लिये प्रतीक 
रूपसे स्वीकार कर लिया और यह उनका एक कठिन कार्यं हो गया कि 
वे उन आन्तर जीवनके व्यापारोंका एक ऐसी पवित्र कविताकी मूत्तं भाषामें 
वर्णन करें जो साथ ही देवोंको इस दृश्य जगतूकी शक्तियाँ मानकर की 
जानेवाली बाह्य पूजाका प्रयोजन भी सिद्ध करे। सौर बल (भौतिक 
सूयंकी शक्ति) सूर्यं देवताका ही भौतिक रूप है, जो देवता प्रकाश और 
सत्यका अधिपति है; इस सत्य द्वारा ही हम वह अमरता प्राप्त कर पाते 
है, जो वैदिक साधनाका अंतिम लक्ष्य है। इसलिये सूर्ये और सूर्यको 
किरणोंके, उषा और दिन और रात्रिके, तथा प्रकाश व अंधकार इन दो 
श्रुवोंके बीचमें गुजरनेवाछे मानव जीवनके रूपकको लेकर आयें द्रष्टाओंने 
मानवीय आत्माके उत्तरोत्तर वृद्धिशील प्रकाशकों निरूपित किया है। सो 
इसी प्रकार अत्रिके परिवारका श्यावाइव इस सूक्तमें सविताकी, रचयिता, 
पोषक, प्रकाशककी, स्तुति कर रहा है। 

सूर्यं सत्यके प्रकाशोसे मन व विचारोंको आलोकित करता है। वह 
विप्र है, प्रकाशमान है। वह ही अपनेपनके तथा अपनी परिस्थितिके घेरेसे 
घिरी हुई चेतनामेंसे व्यक्तिगत मानवीय मनको छुड़ाता है और उसकी 
सीमित गतिको विशाल कर देता है, यह सीमित गति इस मनपर इसलिये 
थुप गयी है क्योंकि यह अपने निजी व्यक्तिभावमें ही पहलेसे निमग्न या 
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ग्रस्त है। इसलिये वह बृहत्‌ है, विशाल है। पर उसका प्रकाश घुंघला 
प्रकाश नहीं है, न ही उसकी विशालता अपनेको तथा विषयको गड़बड़, 
अस्पष्ट तथा द्रवित दुष्टिसे देखनेके कारण बनी होती है; वह तो अपने 
अंदर वस्तुओंका--उनके समुदायी खूपका तथा उनके अलग-अलग अवयवों 
और उनके परस्पर-संबंघोंका--स्पष्ट विवेक रखता है । - इसलिये वह 
विपश्चित्‌ है, विचारमें स्पप्टता-युक्त है। मनुष्य ज्यों ही इस सौर ज्योतिका 
कुछ अंश ATA ग्रहण करने लगते हैं त्यों ही वे अपनी संपूर्ण मनोमय 
सत्ताको और इसकी विचार-सामग्रीको उस सविताके प्रति संयोजित करनेका 
यत्त करते हूँ जो उनके अंदर दिव्य सूर्यकी सचेतन सत्ता है। कहुनेका 
अभिप्राय यह है कि वे अपनी सारी घुंघली (तमोग्रस्त) मानसिक अवस्थाको 
और अपने सारे भ्रांत विचारोंको अपने अंदर अभिव्यक्त हुए इस भ्रकाशके 
साथ मानो योजित कर देते हैं, जोड़ते हैं, ताकि वह प्रकाश मनके घुंघलेपनको 
निर्मळतामे परिणत कर दे तथा विचारके भ्रमोंको उन सत्योंमें बदल दे 
जिन सत्योंको वे (विचार-श्रम) विकृत रूपमें प्रदर्शित करते हैं। यह 
जोड़ना ही (युञ्जते) उनका योग हो जाता है। “वे मनको योजित 
करते हैं और अपने विचारोंको योजित करते है, वे जो कि प्रकाशमान 
(विप्र) हैं, उस सविताके (अर्थात्‌ उसके प्रति, या इसलिये कि वे उसके 
अंग' बन सकें या उससे संबद्ध हो सके) जो प्रकाशमान (विप्र), विशाल 
(बृहत्‌), और स्पष्ट विचारोंवाला (विपर्चित्‌ ) है? 

तब वह सत्यका अधिपति उसे सौंपी गयी सव मानवीय शक्तियोंको 
सत्यके नियमोंके अनुसार व्यवस्थित कर देता है; क्योंकि वह मनुष्यके 
अंदर एकमात्र और सर्वोपरि शक्ति हो जाता है जो सब ज्ञान और कर्मको 
शासित करती है। विरोधी शक्तियोंसे विध्चित न होता हुआ, वह पूर्ण 
तौरसे शासन करता है; क्योंकि वह सब अभिव्यक्तियोंको जानता है, उनके 
कारणोंको समझता है, उनके नियम और पद्धतिसे युक्त होता है, उनको 


l, “युञ्जते मनः, उतत gore धियः, विप्राः, विप्रस्य--बृहतः--विपश्चितः ।”? “विप्रस्य', 
'बुहतः', “विपश्चितः? इनमें विभक्ति पष्ठौ है, इसलिये इनका अर्थ होगा 'विप्रके', 
‘reas’, 'विपरिचित्के' । इसलिये शब्दार्थ करते हुए 'के? ऐसा पष्ठीपरक अर्थ ही 
किया है, पर आगे कोष्ठ में अर्थ स्पष्ट कर दिया है कि "विप्र, बृहत्‌, विपरिचतुके' 
इसका अर्थ है “विप्र, बृहत्‌, विपश्चितके प्रति'। अथवा, यह बाक्यरचना ऐसी है किं 
“विभस्य, इतः, विपश्चितः'के भागे “मवितुम्‌'का अध्याहार करनेसे जो अर्थ निकलता 
है वी इसका अर्थ होगा कि “विभ, zea, विपरिचित्‌ का हो सकनेके लिये', अर्थात्‌ 
इसलिये कि उसके अंग बन सकें या उससे संबद्ध हो सके ।--अनुवादक : 
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उचित परिणामके लिये वाध्य करता है। मनुष्यके अंदर ये यज्ञिय शक्तियाँ 
(होत्राः) सात हैं, जिनमेंसे प्रत्येक क्रमशः मनुष्यकी आध्यात्मिक सत्ताके घटक 
सात तत्त्वों-अर्थात्‌ शरीर, जीवन (प्राण), मन, विज्ञान (Supermind), 
आनंद, संकल्प (चित्‌) और सारभूत सत्ता (सत्‌)--से संबंध रखती है । इनको 
अनियमित क्रिया या मिथ्या संबंध ही, जो मनके अंदर ज्ञानके तमोग्रस्त हो 
जानेसे पैदा होते है और कायम रहते हैं, सब स्खलनों और दुःखोंके, सब 
पापमय क्रियाओं और पापमय अवस्थाओंके कारण हैं। ज्ञानका अधिपति 
सूर्य इनमेंसे प्रत्येक को यज्ञमें उसके उचित स्थानपर स्थापित कर देता है। 
“सब दृश्यजातका ज्ञाता अकेला वह यज्ञिय शक्तियोंको क्रममें स्थापित कर 
देता है”, fa होत्रा दधे वयुनावित्‌ एक इत्‌। 

इस प्रकार मनुष्य अपने अंदर इस दिव्य रचयिताकी विशाल और 
सवंव्यापी स्तुति पर--वह ऐसा ही है ऐसे दृढ़, श्रद्धापू्ण कथनपर--जा 
पहुँचता है। यह इसी संदर्भमें संकेतित कर दिया गया है और अगली 
ward तो और भी अधिक स्पष्टताके साथ निर्दिष्ट कर दिया गया है 
कि इसका परिणाम यह होता है कि मनुष्यकी पूणं सत्ताके जगतूकी एक 
उचित और सुखमय रचना होने लगती है-क्योंकि हमारी सारी ही सत्ता 
एक सतत रचना ही है। “महान्‌ है सविता देवकी व्यापक स्तुति, मही 
देवस्य सवितुः परिष्टुतिः। (मंत्र l) 

सूर्य द्रष्टा है, प्रकट .करनेवाला है। उसका सत्य अपने THU 
बस्तुओंके सब रूपोंको, सब दृग्गोचर विषयोंको और अनुभूतियोंको जिनका 
बना हुआ हमारा यह जगत्‌ है, तथा विराद्‌ चेतनाकी उन सब आकृतियोंको 
लिये हुए है जो हमारे अंदर और हमसे बाहर Tl यह उनके अंदरके 
सत्यको, उनके अभिप्रायको, उनके प्रयोजनको, उनके औचित्य तथा ठीक 
प्रयोगको प्रकट करता है। यज्ञकी शक्तियोंको समुचित प्रकारसे क्रममें 
स्थापित करता हुआ यह हमारी समग्र सत्ताके नियमके तोरपर भद्रको 
रचता या पैदा करता है। क्योंकि सभी वस्तुएँ अपनी सत्ताका कोई समुचित 
कारण रखती हूँ, अपना उत्तम उपयोग और अपना उचित आनंद रखती 
है। जब वस्तुओंके अंदर यह सत्य पा लिया जाता है और उपयोगमें 
ले आया जाता है तब सब वस्तुएँ आत्माके लिये भद्र पैदा कर देती हूँ, 
इसका आनंद बढ़ा देती हैं, इसके ऐश्वर्यको विशाल कर देती gi ओर 
यह दिव्य क्रान्ति दोनोंके अंदर होती है, निम्न भौतिक सत्ताके अंदर 
(द्विपदे) तथा अपेक्षाकृत अधिक पूर्ण उस आन्तरिक जीवनके अंदर (चतुष्पदे), 
जो अपनी अभिव्प्रक्तिके लिये इस (भौतिक जीवन)का उपयोग करता 
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है॥ “ag met सब रूपोंको धारण करता है, वह हिगुण (द्विपद) के 
लिये और चतुर्गुण (चतुष्पद)के लिये भद्रको प्रकट कर देता है (रच देता 
या अभिव्यक्त कर देता है)”, विश्वा रूपाणि प्रति मुञ्चते कविः, भ्र 
प्रासावीद्‌ द्विपदे चतुष्पदे । 
इस नवीन रचनाकी पद्धति सूकतके शेष भागमें वणित की गयी है। 

` सूर्य, रचयिता बनकर, परम वरणीय वनकर, हमारी मानवीय चेतनामें 
उस (चेतना)के छिपे हुए दिव्य शिखरको विशुद्ध मनके स्तरोंपर अभिव्यक्त 
कर देता है और हम इस योग्य हो जाते हैं कि अपनी भौतिक सत्ताकी 
पृथिवीपरसे ऊपरकी ओर देख सकें और हम अज्ञानरूपी रात्रिके अंधकारोंसे 
छूट जाते हैं। वह, प्राकृतिक सूर्यकी तरह, उषाके प्रयाणका अनुसरण करता 
है तथा हमारी सत्ताके सब प्रदेशोंको, जिनके ऊपर इसका प्रकाश पड़ता 
है, यह आलोकित कर देता है; क्योंकि इससे पहले कि स्वयं सत्य, अति- 
मानस तत्त्व, इस निम्न सत्तापर अधिकार पा ले, हमेशा मानसिक ध्रकाशका 
पहले आना' अपेक्षित होता है। “वह रचयिता, वह परम स्पृहणीय, सारे 
द्यौको अभिव्यक्त कर देता है, और उषाकी अग्रमुख गति (प्रयाण) के बाद 
उसके अनुसार अनुगमन करता हुआ व्यापक रूपमें प्रकाशित हो उठता है”, 
fa नाकमर्यत्‌ सविता वरेण्यः, अनु प्रयाणमुषसो -विराजति। (मंत्र 2) 
अन्य सब देव सूर्यके इस प्रयाणमें उसके पीछे-पीछे आते हैं और वे 
उसके प्रकाशकी शक्ति द्वारा उसकी बुहत्ताको पा लेते हैं।' अभिप्राय 
यह कि जब मनुष्यके अंदर सत्य और प्रकाह्का विस्तार हो जाता है तब 
उसके साथ-साथ अन्य सब दिव्य शक्तियाँ या दिव्य संभाव्यताएँ भी उसके 

- अंदर विस्तारित हो जाती हैं; आदर्श अतिमानस तत्त्व (विज्ञान) के बल 
द्वारा वे उचित सत्ता, उचित क्रिया और उचित ज्ञानकी वही असीम विशालता 
पा लेती हुँ। सत्य जब अपनी विशञालतामें होता है तब सबको असीम 
और विराट्‌ जीवनके खूपोंमे ढाल देता है, सीमित वैयक्तिक सत्ताको हटाकर 
उसके स्थानपर इन्हें ला देता है, भौतिक चेतनाके लोकोंको जिन्हें इसने 
सविता बनकर रचा था, उनकी वास्तविक सत्ताके स्वरूपोंमें पूर्णतया सुव्यवस्थित 
कर देता है। यह भी हमारे अंदर एक रचना ही है, यद्यपि असलमें 
यह केवळ उसे व्यक्त करता है जो पहलेसे ही विद्यमान है पर हमारे 


अज्ञानके अंधकारसे ढका हुआ है,--ठीक उसी तरह जैसे .कि भौतिक | 


L “दविपदे” और “चतुष्पदे” शब्दोंके प्रतीकवादकी इससे भिन्न व्याख्या मी की जा 
सकती है। यहाँ इस विषयमें विवाद उठावें तो वह बहुत अधिक स्थान ले लेगा | 


~ 
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सूर्य सविता, रचयिता 375 
पृथिवीके प्रदेश अंधकारके कारण हमारी आँखोंसे छिपे होते हे, पर तब 
प्रकट हो जाते हैं जब सूर्य अपने प्रयाणमें उषाका अनुसरण करता है और 
एक-एक करके उन पाथिव प्रदेशोंको दृष्टिकि आगे मापता चलता है। 
“जिसके प्रयाणका अनुसरण करते हुए अन्य देव भी, उसकी शक्ति द्वारा, 
दिव्यताकी महत्ता पा लेते हैँ। दीप्तिमान्‌ वह सविता देव अपनी महत्ता 
द्वारा प्रकाशके पार्थिव लोकोंको पूरे तौरसे माप देता है”, यस्य प्रयाणमनु 
अन्ये इद्‌ ययुः, देवाः देवस्य महिमानम्‌ ओजसा। यः पार्थिवानि विममे 
स एतझः, रजांसि देवः सविता महित्वना (मंत्र 3) 

परंतु इतना ही नहीं कि यह दिव्य सत्य केवल हमारी भौतिक या 
पार्थिव चेतनाको ही इसकी पूरी क्षमता तक आलोकित करता है और इसे 
पूर्ण क्रियाके लिये तैयार कर देता है, बल्कि यह विशुद्ध मनके तीन प्रकाश- 
मान लोकों (त्रीणि रोचना)को भी व्याप्त करता है; यह हमारे अंदर 
संवेदनों और भावोद्वेगोंको, प्रज्ञाको, अन्तर्ज्ञानात्मक बुद्धिको सब दिव्य 
संभाव्यताओंके संस्पर्शमें ले आता है और उच्चतर शक्तियोंको उनकी सीमासे 
तथा भौतिक जगत्के साथ उनके सतत संपकंसे- छुड़ाता हुआ यह हमारी 
समस्त मानसिक सत्ताको परिपूरित कर देता है। इसकी क्रियाएं अपनी 
पूर्णम अभिव्यक्तिको पा लेती हैं; वे सूर्येकी किरणों द्वारा, अर्थात्‌ हमारे 
अंदर व्यक्त हुए दिव्य अतिमानस तत्त्व (विज्ञान)की पूणं दीप्ति द्वारा, 
पूर्ण सत्यके जीवनमें आकर इकट्ठी हो जाती हैं। “और हे सवितः! 
तू तीन प्रकाशमान छोकोंमें जाता है, और तू सूर्यकी किरणों द्वारा पुरे 
तौरसे अभिव्यक्त किया गया है (या, किरणों द्वारा एक जगह इकट्ठा कर 
दिया गया है)”, उत यासि सवितः त्रीणि रोचना, उत सूर्यस्य रहिमिभिः 
समुच्यसि | 

तब यह होता है कि असरताका, प्रकाशित हुए सच्चिदानंदका, उच्च 

साम्राज्य इस लोकमें पूरे. तौरसे चमक उठता है। इस अतिमानस' स्वतः- 

` प्रकाशकी ज्योतिमे उच्च और निम्नका वैर शांत हो जाता है। अज्ञान, 
रात्रि, हमारी पूर्ण सत्ताके दोनों पाइवॉमें प्रकाशित हो उठती है, न कि केवल 
एक पाइवंमें जैसी कि वह हमारी वतमान अवस्थामें है, यह उच्च साम्राज्य 
आनंदके तत्त्वे पहलेसे ही घोषित है और वह आनंदका तत्त्व हमारे लिये 
प्रेम और प्रकाशका तत्त्व है जिसका प्रतिनिधित्व मित्र देवता करता है। 
सत्यका देवता (सविता) जब अपने-आपको पूर्ण देवत्वमें प्रकट करता है, 
तो वह आनंदका देवता (मित्र) हो जाता है। उसकी सत्ताका नियम, 
उसकी क्रियाओंको नियमित करनेवाला तत्त्व, प्रेमका रूप घारण करता 
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हुआ देखा जाता है; क्योंकि ज्ञान तथा क्रियाके उचित व्यवस्थामें आ जानेपर 
प्रत्येक ही वस्तु यहाँ भद्र, ऐश्वर्य, आनंदके रूपोंमें परिवर्तित हो जाती है। 
“और तू रातिको दोनों पाइवोसे घेर लेता है, और हे देव !- तू अपनी 
क्रियाके नियमोसे मित्र बन जाता है”, उत रात्रीमुभयतः परीयसे, उत मित्रो 
भवसि देव धर्मभिः। (मंत्र 4) 

दिव्य सत्ताका सत्य अंततः अकेला हमारे अंदर सब रचनाओंका एकमात्र 
अधिपति हो जाता है; और अपने सतत अभ्यागमनों द्वारा या अपनी 


निरंतर प्रगतियों द्वारा वह रचयिता पोषक वन जाता है, सविता पुषा वन 


जाता है। वह एक सतत, उत्तरोत्तर प्रगतिशील रचनाके द्वारा हमें तबतक 
समृद्ध करता चलता है, जबतक कि वह हमारी संभूतिके (जो कुछ हुआ 
है उसके) समस्त लोक (विइवं भुवनम्‌)को आलोकित नहीं कर देता। 
हम बढ़ते हुए पूर्ण, farce, असीम हो जाते हैं। इस प्रकार अनत्रिकुलका 
इयावाइव सविताको अपनी सत्ताके अंदर एक ऐसे आलोकप्रदाता सत्यके 
रूपमें स्तुत--सुस्थापित--कर Sat सफल हो सका है जो रचयिता है, 
प्रगतिशील है, मनुष्यको पोषक है,जो मनुष्यको अहंभावकी सीमामेंसे 
निकालकर विश्वव्यापक बना देता है, सीमितसे हटाकर असीम कर देता है। 
“और तू अकेला ही रचनाके लिये शक्ति रखता है; और हें देव! तू 
गतियों द्वारा पोषक वनता है, और तू इस समस्त लोकको (भुवनम्‌, शाब्दिक 
अर्थ है 'संभूतिकोः) पूर्णतः प्रकाशित कर देता है। श्यावाइवने, हे सवितः ! 
तेरे स्तवनको प्राप्त कर लिया है”, उत ईशिषे प्रसवस्य त्वमेक इत्‌, उत 
पुषा भवसि देव यामभिः। उत इदं fred भुवनं विराजसि, इयावाइवस्ते 
सवितः स्तोममानञे ॥ 
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छुठा अध्याय 
दिव्य उषा 


ऋणग्वेद, मण्डल 3 सूक्त 6l 

उषो बाजेन वाजिनि प्रचेताः स्तोमं जुषस्व गुणतो मघोनि । 

पुराणी देवि युवतिः पुरंधिरनु ad चरसि विइववारे nln 

(उषः) हे उषा! (वाजेन वाजिनि) हे सारतत्त्वके भण्डारसे समृद्धि- 
शालिनि ! (प्रचेताः) प्रचेता तू, (गृणतः) जो तुझे अभिव्यक्त करता 
है उसके (स्तोमं) स्तोमका, स्तोत्र-वचनका (जुषस्व) सेवन कर, (मघोनि) 
हे विपुलवैभवसपन्ने ! (देवि) हे देवि! (पुराणी युवतिः) तू पुरातन 
होती हुई भी सदा युवती है, (पुरंधिः) तू बहुत विचारोंवाळी होकर 
(ब्रतम्‌ अनुचरसि) अपने क्रिया-नियमका पालन करती हुई चलती है, 
(विश्ववारे) हे सब वरोंको धारण करनेवाछी ! ul 

उषो देव्यसर्त्या वि आहि चन्वरथा सूनृता ईरयन्ती । 

आ त्वा वहन्तु सुयमासो अशवा हिरण्यवर्णाः' पृथुपाजसो ये ॥2॥ 

(देवि उषः) हे दिव्य उषा! (अमर्त्या विभाहि) अमृत हो चमक 
उठ, (चन्द्ररथा) आनंदपूर्णं प्रकाशके अपने रथमें बैठी हुई और (सूनृताः 
ईरयन्ती) सत्यकी आनंदमयी वाणियोंको प्रेरित करती हुई। (स्वा सुय- 
मासः अश्वाः आवहन्तु) सुनियन्त्रित घोड़े तुझे यहाँ ले आवे, (ये हिरण्यः 
वर्णाः पृथुपाजसः) जो रंगमें सोने जैसे चमकीले तथा गति व शक्तिम विशाळ 
और महान्‌ हैँ॥2॥ 

उषः प्रतीची भुवनाति विदवोर्घ्वा तिष्ठस्यमुतस्य केतुः । 

समानमर्थं चरणीयमाना चक्रमिव नव्यस्या ववृत्स्व ॥3॥ 

(उषः) हे उषा! तू (विस्वा भुवनानि प्रतीची) सब लोकोंके सम्मुख 
होकर (ऊर्ध्वा तिष्ठसि) ऊपर खड़ी होती है (अमृतस्य केतुः) और उनके 


L भीअरविन्दने यहां इस पदको प्रथमाका बहुवचन माना है भौर “अरवाःके विशेषणके 
श क ert ल 

, दितीयाका एक उपा (त्वा)का ; 
अनुसार मन्त्रके उत्तराड'का अर्थ होगा--मदान्‌ और विशाल शक्तिवाते सुनियन्त्रित 
अश्‍व स्वर्यावदू मास्वरवर्ण तुक उषाको यहां ले भावे ।--अनुवादक 
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लिये अभरताका दर्शन हैं। (समानम्‌ अर्थ चरणीयमाना) एक सम क्षेत्रपर 
गति करती हुई तू, (नव्यसि) हे नूतन-दिन-रूप ! (चक्रम्‌ इव आ ववृत्स्व) 
उनपर पहियेकी तरह घूम 3N 

अब स्यूमेव चिन्वती मघोन्युषा याति स्वसरस्य पत्नी । 

स्वर्जनन्ती सुभगा geet आन्ताद्‌ दिवः पप्रथ आ पृथिव्याः nAn 

(मघोनी) अपने प्रचुर eet परिपूर्ण (उषाः) उषा (स्यूम अव 
चिन्वती इव) मानो सिये हुए चोगेको उतारती हुई, (स्वसरस्य पत्नी) 
आनन्दमयकी पत्नीके रूपमें (याति) विचरती है। (स्वर्‌ जन्ती) 'स्वः'को 
उत्पन्न करती हुई, (सुदंसाः) अपनी क्रियामें पू्णंतायुक्त, (सुभगा) अपने 
भोगोंमें पूर्णतायुक्त वह (आ दिवः अन्तात्‌) द्युलोकके छोरसे लेकर (आ 
पृथिव्याः) पृथिवीके किनारेतक (पप्रथे) विस्तृत होती gA 

अच्छा वो देवीमुषसं विभातीं प्र वो भरध्वं नमसा सुवृक्तिम्‌ । 

ऊध्वं मधुधा दिवि पाजो aa प्र रोचना रुरुचे रण्वसंदुक्‌ NIN 

(बः) तुम (देवीम्‌ उषसं) देवी उषाका (अच्छ) अच्छी तरह स्वागत 
करो, (विभातीम्‌) जब वह तुम्हारे प्रति विस्तृत. रूपसे प्रकाशमान होती 
है। (वः) तुम (नमसा) उसके प्रति समपंणके द्वारा (सुवृक्ति) अपने 
पूर्णं बलको (waxed) बाहर निकालो। (मधुघा) मधुरताको स्थापित 
करती हुई वह, (wed दिवि) ऊपर द्युलोकमें (पाजः) जो बल है उसका 
(अश्रेत्‌) आश्रय लेती है; वह (रोचना) प्रकाशमान लोकोंको (A) 
अच्छी तरह जगमगा देती है और (रण्वसंदुक्‌) परमानन्दका दृश्य उपस्थित 
करनेवाली g NSU 

ऋतावरी feat अकरबोध्या रेवती रोदसी चित्रमस्यात्‌ | 

आयतीसरन उषसं विभातीं वाममेषि द्रविणं भिक्षमाण: ॥6॥ 

(दिवः अर्के:) द्युलोकके प्रकाशनों द्वारा वह उषा (ऋतावरी) सत्यके 
धारण करनेवाली [के खूपमें] (आ अबोधि) अनुभवको जाती है, देखी 
जाती है; और (रेवती) आनन्दपूर्ण होकर वह (रोदसी) द्यावापृथिवीमें 
(चित्र) चित्रविचित्र प्रकाशसे युक्त (आ अस्थात्‌) आती है। (अन्ने) 
हे अग्नि! (विभातीम्‌ आयतीम्‌ उषसं) चमकती हुई आती उषासे 


(भिक्षमाणः) माँगता हुआ तु (वामं द्रविणम्‌) आनन्दके पदार्थको (एषि) | 


पा लेता है॥।6॥ 


ऋतस्य बुध्न उषसामिषण्यन्‌ वृषा मही रोदसी आ विवेश । 
महो मित्रस्य वरणस्य माया Wate भानुं वि दे पुरुत्रा ॥7। 
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(ऋतस्य, उपसाम्‌ बुध्ने) सत्यके आधारमें, उषाओंके आधारमें 
(इषण्यन्‌) अपनी प्रेरणओंको प्रवतित करता हुआ (वृषा) उनका स्वामी 
(मही रोदसी) विशाल amaA, द्यावापथिवीकी विशालतामं 
(आविवेश) प्रविष्ट होता है। (मित्रस्य वरुणस्य मही माया) मित्रकी, 
वरुणकी महती प्रज्ञा (चन्द्रा इव) मानो सुखपूर्ण प्रकाशसे युक्त होकर 
(भानुं) ज्योतिको (पुरुत्रा विदधे) नानाविध रूपसे व्यवस्थित करती है॥7॥। 

भाष्य | 


सूर्य सविता अपना प्रकाश फेलानेका कायं तभी करता है जब कि 
पहले उषाका उदय हो चुका होता है। एक अन्य सुकतमें वर्णन किया 
गया है कि निरन्तर आनेवाली उषाओंकी प्रकाशमय शक्तिके द्वारा मनकी 
गतियां सचेतन और चमकीली होती गयीं। वेदमें सर्वत्र ही झौकी पुत्री 
उषाका यही व्यापार बतलाया गया है। अन्य देवताओंकी जागृतिकी, 
कार्यशीलताकी और वृद्धिकी यह माध्यम है; वैदिक सिद्धि प्राप्त करनेकी 
यह--उषाका उदय--पहली शतँ है। इसके बढ़ते हुए प्रकाशको पाकर 
मनुप्यकी सम्पूर्ण प्रकृति विशद, निर्मल हो जाती है; इसके द्वारा वह 
(मनुष्य) सत्यको पहुंचता है, इसके द्वारा वह परम पदका उपभोग करता 
है। ऋषियों द्वारा वर्णित दिव्य उषाके उदयनका मतलब उस दिव्य 
प्रकाशका निकल आना है जो एकके बाद एक आवरणके पर्दको हठाता 
जाता और मनुष्यके क्रिया-कलापमे प्रकाशमय देवत्वको प्रकट करता जाता 
है। इसी प्रकाझमें कर्म किया जाता है, यज्ञ चलाया जाता है और इसके 
अभीष्ट फल मानव-जाति द्वारा प्राप्त किये जाते हैं। 

निस्सन्देह ऐसे सूक्त अनेक है जिनमें उषाके भौतिक रूपके उज्ज्वल, 
सुन्दर, सजीव वर्णन द्वारा उषा देवीका यह आन्तरिक सत्य छिप जाता 
है, पर महान्‌ ऋषि विश्वामित्रके इस gard वेदिक उषाकी आध्यात्मिक 
अतीकता प्रारम्भसे अन्ततक स्पष्ट दिखायी देती है, खुळे तौरपर प्रकट 
की गयी है, विचारके ऊपरी तलपर विद्यमान है। वह उषासे कहता 
है, 'हे उषः, हे अपने सारतत्त्वके समृद्ध भण्डारवाली ! प्रचेता तू उसके 
स्तोमका सेवन कर जो तुझे अभिव्यक्त करता है, हेतू! जो विपुलतायुक्त 
है'। 'प्रचेता' यह शब्द तथा इससे सम्बन्ध रखनेवाला 'विचेता' शब्द, 
ये वैदिक भाषा-सरणिके पारिभाषिक शब्द हूँ; इनका आशय उन्हीं विचारोंके 
अनुरूप प्रतीत होता है जिन्हें आगे चलकर वैदान्तिक भाषामे प्रज्ञान और 
विज्ञान' शब्द द्वारा प्रकट किया गया है। प्रज्ञान वह चेतना है जो सब 
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वस्तुओको अपने निरीक्षणके सम्मुख आनेवाले विषयोंके रूपमें जानती है; 
दिव्य मनके अंदर यह वस्तुओं-संबंधी वह ज्ञान है जो उनका स्रोत, उनका 
स्वामी और साक्षि-रूप होता है। विज्ञान वह ज्ञान है जो वस्तुओंके सत्यके 
साथ एक प्रकारकी एकताके स्थापन द्वारा चेतनामें उन्हें धारण करता है, 
उनके अंदर प्रविष्ट होता और उन्हें व्याप्त करता है। सो उषाको ज्ञानकी 
शक्तिके रूपमें ऋषिके प्रकाशकारक विचार तथा शब्दको व्याप्त करना है, 
सेवन करना है--ज्ञानकी एक ऐसी शक्तिके रूपमें कि मनुष्यमें अभिव्यक्तिके 
लिये विचार और शब्द द्वारा मनके सम्मुख जो कुछ भी रखा जाता है 
उसके सत्यको वह जानती है, उसकी प्रचेता है। यह घ्वनित किया गया 
है कि ऋषिका स्तोम, उषःस्तोत्र पूर्ण और विपुल होगा; क्योंकि उषा 
“वाजेन वाजिनी' है, 'मघोनो' है, उसके सारतत्त्वका भंडार समृद्ध है, उसके . 
पास सब प्रकारकी प्रचुरता और विपुलता है। 

यह उषा देवी अपने प्रगति-पथपर सदा एक दिव्य क्रियाके नियमके 
अनुसार चलती है। वे विचार बहुतसे हैं जिन्हें वह इस प्रगतिमें साथ 
छाती है; पर उसके पग जमकर पड़ते हैं और सब वांछनीय वस्तुएँ, सब 
वर-_आनंदके वर, दिव्य अस्तित्वके आशीर्वाद--उसके हाथोंमें हैँ। यह 
पुरातन और सदातन है, उस प्रकाशकी उषा है जो आदिकालसे चला आ 
रहा है, अतः "पुराणी? है, पर अपने आगमनमें वह सदा युवती है, संदा 
नई है, उस आत्माके लिये जो उसे ग्रहण करता है नित्य नई RI 
(देखो, मंत्र l) 

उसे चारों ओर चमक उठना है, उसे जो दिंव्य उषा है, अमर 
अस्तित्वके प्रकाशके STA, मनुष्यके अंदर सत्य और आनंदकी वाणियों या 
झक्तियोंको (सूनृताः) जगाते हुए चमक उठना' है (सूनृताः-यह एक 
शब्द है जो सत्य और सुखमय इन दोनों भावोंको इकट्ठा प्रकट करता है); 
क्योंकि क्या उसकी गतिका रथ इकट्ठा प्रकाश और सुखका रथ नहीं है! 
क्योंकि फिर, 'चंद्ररथा'में आया चंद्र शब्द (जिसका अर्थ चंद्रमाका देवता 
अर्थात्‌ सोम भी होता है जो मनुष्यके अंदर बरसनेवाले अमृतके आनंदका-- 
आनंद और अमृतका--अधिपति है) दोनों, प्रकाशमय ओर सुखमय, अर्थोको 
Le <= है। और इसे लानेवाळे घोडे पूरी तरह नियंत्रित होने 
Rä A यह, रूपक है उन वातिक (स्थूछ प्राणकी) शक्तियोंके 
feat जो हमारी सब क्रियाओंको सहारा देती और आगे बढ़ाती 
हैं। सुनहले, चमकीले रंगवाले इन घोड़ोंका स्वभाव होना चाहिये अपनी _ 
संकेंद्रित प्रकाशमयतामे विद्यमान ज्ञानकी क्रियाशीलताका, उज्ज्वल _ 
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ज्ञानक्रियाका,' (क्योंकि इस प्राचीन प्रतीकवादमें रंग निदशंक होता है 
गुणका, चरित्र एवं प्रकृतिका) और फिर उस संकेंद्रित शक्तिका यह 
पुंज होना चाहिये अपने फेलावमें विशाल या महान्‌-पुथुपाजसो ये। 
(देखो, मंत्र 2) 

इस प्रकार दिव्य उषा अपने ज्ञानके प्रकाशके साथ, प्रज्ञानके साथ, 
आत्माके प्रति आती है, अपने उस ज्ञानके क्षेत्रभूत सब लोकोंके सम्मुख 
होकर अर्थात्‌ हमारी विराट्‌ सत्ताके सब प्रदेशोंके-मन, प्राण और भौतिक 
चेतनाके--सम्मुख होकर आती है। वह उनके ऊपर, मनसे ऊपरको 
हमारी ऊंचाइयोंपर, उच्चतम लोकोंमें ऊध्वं होकर खड़ी होती है, उनके 
लिये अमरताका या अमूतमयका दर्शन बनकर, “अमृतस्य केतुः होकर, 
उनमें शाइवतिक और परम सुखमय अवस्थाको या नित्य सनातन आनंदमय 
देवको प्रकट करती हुई खड़ी होती है। इस प्रकार, ऊंची वह खड़ी होती 
है दिव्य ज्ञानकी गतिको संपादित करनेके लिये तैयार होकर, बिल्कुल समतल 
भूमिपर विना wes चळनेवाले पहियेकी तरह वह उनकी (लोकोंकी) 
सामंजस्ययुक्त और समतामुक्त क्रियाओंमें सनातन सत्ताको एक नए-नए 
प्रकाशके रूपमे, नव्यसि, आगे-आगे बढ़ती है, क्योंकि वे लोक (मन, प्राण 
और शरीरके लोक) अब, अपनी नानारूपता ओर बेसुरापन हट जानेके 
कारण, उस सम गतिमें कोई बाधा उपस्थित नहीं करते (देखो, मंत्र 3) । 

अपने प्रचुरेदवयंसे पूर्णं वह, मानो परिश्रमसे सीये गये उस चोगेको 
अपनेसे जुदा करती, अपने ऊपरसे उतार डालती है जिसने वस्तुओके सत्यको 
ढक रखा है और प्रियतमकी पत्नी, “स्वसरस्य पत्नोके, तौरपर अर्थात्‌ 
अपने आनन्दस्वरूप पतिकी शक्तिके तौरपर वह विचरती है। अपने 
आनन्दोपभोगमें पूर्णतायुक्त, अपनी क्रियाओंके संपादन करनेमें पू्णतायुक्त, 
“सुभगा सुदंसाः' वह अपनी प्रकाशस्फुरणाओं द्वारा हमारे अंदर 'स्वःको 
जनित करती है अर्यात्‌ छिपे हुए प्रकाशमान मनको, हमारे उच्चतम मानसिक 
द्युलोकको उत्पन्न करती है, और इस प्रकार मानसिक सत्ताके दूरतम किनारोंसे 
अपने-आपको भौतिक चेतनाके ऊपर फैला देती है (देखो, मंत्र 4) । 

जैसे यह दिव्य उषा अपने प्रकाशको विस्तृत रूपमें मनुष्यके ऊपर 
डालती है वैसे मनुष्यको भी चाहिये कि वह उसके दिव्य क्रिया और गतिके 


L. यहां पदपाठके अनुसार "हिरण्यवर्णाम्‌? पद मानने पर यह सब वर्णन उषाका 
समना चाहिये। वस्तुतः उपा और उसके अश्व--दोनोंका स्वमाव एक हो है, 


दोनोंकी ज्ञानक्रिया उज्ज्वल दै ।-अनुबादक र 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


382 Digitized by Sr eGangotri Gyaan Kosha वेद-रहस्य 


नियमके प्रति समर्पण करके उसके लिये अपनी सत्ताकी और अपनी सामथ्यंकी 
पूरी तरह शक्तियुक्त हुई पूर्णंताको बाहर ले आवे, प्रकट करे, जिससे कि 
वह उसके प्रकाशका वाहत बन सके अथवा उसकी यज्ञक्रियाओंका एक 
स्थान बन सके (देखो, मंत्र 5 का पूर्वार्ध) | 

इसके बाद ऋषि मनुष्यके अंदर दिव्य उषाके जो दो मुख्य कार्य हैं 
उनका विस्तारसे वर्णन करता है। पहला कार्य है, उषा मनुष्यको प्रकाशको 
पूरी शक्तितक ऊपर उठाती है और उसे सत्यका साक्षात्कार कराती है; 
दूसरा है, वह मनुष्यकी मानसिक और शारीरिक सत्तामें आनंद की, अमृतको, 
सोमरसकी, अमर अस्तित्वके आनंदकी वर्षा करती है। “दिवि” अर्थात्‌ 
शुद्ध मनके लोकमें वह प्रकाशको पूरी शक्ति और मात्रामें ऊपर उठती 
tad पाजो wig, और उन शुद्ध और उच्च स्तरोंसे वह यहाँ 
मघुरताको, “मधुको', सोमके मधुको स्थापित करती है। तीन प्रकाशमान 
लोकों--“रोचना'--को वह अच्छी तरह चमका देती है; तब वह परमा- 
नन्दका दुश्य बन जाती है या इस दृश्यको उपस्थित करनेवाली होती है 
(देखो, मंत्र ५ का उत्तराधं)। शुद्ध मानस सत्ताके कार्यसाधक प्रकाशोसे, 
सिद्धिदायक मंत्रों द्वारा, दिवो we! वह सत्यके धांरण करनेवालीके रूपमें 
दिखायी देती है और इस सत्यके साथ, मनसे ऊपरके लोकसे आकर, 
आनन्दसे परिपूर्णं वह अपने विविध विचार और क्रियाकी चित्र-विचित्र 
क्रीड़ा करती हुई मानसिक और शारीरिक चेतनामें (रोदसी) प्रविष्ट होती 
है--मानसिक और शारीरिक चेतना वे दो बद्धमूल सीमाएँ हैं जिनके बीचमें 
मनुष्यका कर्म गति करता है--जब यह उषा इस प्रकार समृद्धिशालिनी 
“(वाजेन वाजिनी) होकर वहाँ से आती है तब इसीसे अग्नि (वह दिव्य 
शक्ति जो मत्यंको ऊपर उठानेके लिये यहाँ शरीरमें और मनमें काम कर 
रही है) उस सोमको पानेकी प्रार्थना करता है और उसे पा लेता है-- 
जो परमानंदका पान है, आनंदमय सारपदार्थं है (देखो, मंत्र 6) । 

हमारे अंदर जो अतिमानस (विज्ञानमय) लोक है, जो सत्यका आधार 
है वही उषाओंका भी आधार है। ये wat मत्यं प्रकृतिके अंदर उस 
अमत्यं सत्यके प्रकाशका, “ऋतम्‌ ज्योतिःका अवतरण ही हैँ। इन 
उषाओंका अधिपति, सत्यका स्वामी, प्रकाशक, उत्पादक, व्यवस्थापक 
परमदेव मनोऽतीत सत्यके आधारमें अपनी क्रियाओंकी प्रेरणाको 
प्रवतित करता हुआ, उनके साथ इस उषा देवीके द्वारा मानसिक और शारीरिक 
सत्तमे प्रविष्ट होता है जो मानसिक और शारीरिक सत्ताएँ अब अंघकाराच्छत्न _ 
नहीं रही हैं, वरन्‌ अपने सीमाबंघनोंसे मुक्त तथा विशालताको धारण करने | 
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योग्य हो गयी हैं, 'मही रोदसी'। सत्यका अधिपति वस्तुओंका एकमात्र 
अधिपति है। वह है वरुण, विशालता और पवित्रताकी आत्मा। वह 
है मित्र, प्रेम, प्रकाश और सामंजस्यका स्रोत । उसकी सर्जन करनेवाली 
प्रज्ञा--मही मित्रस्य वरुणस्य माया--जो अपने क्षेत्रमे अमर्यादित है (क्योंकि 
वह वरुण है), जो आनंद और हषंको ज्योतिकी तरह (चंद्रे) प्रतीत 
होती है (क्योंकि वह मित्र है), सत्यकी गंभीर अभिव्यक्तियोंको, प्रकाशमय 
अभिव्यक्तियोंको, नानाविध रूपोंमें, मुक्‍त हुई प्रकृतिकी विशालतामें, व्यवस्थित 
करती है, पूर्णतया संघटित करती है। वह उन विविध ज्योतियोंको जिनके 
साथ उसकी उपा हमारे द्यावापृथिवी (मन, शरीर) में प्रविष्ट हुई है एकत्रित 
कर देता है, संयुक्त कर देता है, वह उस (उषा)की सच्ची और सुखकर 
वाणियोंको एक समस्वरतामें मिला देता, सामंजस्ययुक्त कर देता है (देखो, 
मंत्र 7) । 

a उपा परमदेवका आगमन है। वह है सत्य और परमसुखकी 
ज्योति जो हमपर ज्ञान और आनंदके अधिपतिकी तरफसे बरस रही हैं-- 
अमृतस्य केतुः, स्वसरस्य पत्नी । 
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ऋग्वेद; मण्डल 5, सूक्त 82 
तत्‌ सवितुर्वृणीमहे वयं देवस्य भोजनम्‌ । 
श्रेष्ठ सवंघातमं तुरं भगस्य घीमहि॥।॥ 

(सवितुः देवस्य) सविता देवके (तत्‌ भोजनम्‌) उस आनंदोपभोगको 
(वयं वृणीमहे) हम. वरते है (क्रेष्ठम्‌) जो सवंश्रेष्ठ है, (सर्वधातमम्‌) 
सबको समुचित रूपसे व्यवस्थापित करनेवाला है (तुरं) लक्ष्यपर पहुंचाने- 
वाला है, (भगस्य) भगके उस आनंदको (धीमहि) हम विचार द्वारा ग्रहण 
करते हँ ul 

अस्य हि स्वयशस्तरम्‌ सवितुः कच्चन प्रियम्‌ । 
न मिनन्ति स्वराज्यम्‌ ।।2॥ 

(हि) क्योंकि (अस्य [भगस्य] सवितुः) इस आनंदोपभोक्ता सविताके 
(कच्चन प्रिये) किसी भी वस्तुके सुखको (न मिनन्ति) वे क्षीण नहीं कर 
सकते, (स्वयशस्तरम्‌) क्योंकि यह अत्यंत आत्मविजयशील है, (न स्वराज्यम्‌) 
न ही वे उसके स्वराज्यको (क्षीण कर सकते हैं) U2 

स हि रत्नानि दाशुषे सुवाति सविता भगः। 
तं भागं चित्रमोमहे usu 

(स हि) वह ही (दाशुषे) sent करनेवालेके लिये (रत्नानि सुवाति) 
आनंदोंको प्रेरित करता है ( [सः] सविता भगः) वह ऐसा भग-देव है 
जो वस्तुओंका उत्पादक है; (तं चित्रं भागम्‌) उसके उस विविध ऐश्वर्यो- 
पभोगको (ईमहे) हम चाहते हे usu 

अद्या नो देव सवितः प्रजावत्‌ सावीः सौभगम्‌ ॥ 
परा दुःष्वप्त्यं सुव ॥4॥ 
(अद्य) आज (देव सवितः) हे दिव्य रचयिता! (नः) हमपर 


(प्रजावत्‌ सौभगम्‌) फलयुक्त आनंदको (सावीः) प्रेरित कर, (दुःषवप्त्यम्‌) * 


जो कुछ भी दुःस्वप्नसे संबंध रखता है उसे (परासुव) दूर कर IAI 
विशवानि देव सवितर्दुरितानि परा सुव। 
यद्‌ भब्रं त्न आ सुव ॥5॥ 
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(विश्वानि दुरितानि) सब बुराइयोंको (देव सवितः) हे दिव्य रचयिता, 
तू (परासुव) दूर कर दे, (यद्‌ भद्र) जो श्रेयस्कर है (तत्‌) उसे (नः 
आसुव) हमपर प्रेरित कर॥5॥। 

अनागसो अदितये देवस्य सवितुः सर्वे । 
विश्वा वामानि धोमहि ॥6॥ 

(अदितये) असीम सत्ताके लिये (अनागसः) निर्दोष होकर हम 
(देवस्य सवितुः सवे) दिव्य रचयितासे होनेवाले waa (विश्वा वामानि) 
आनंदकी सब वस्तुओंको (घीमहि) विचार द्वारा ग्रहण करते हैं EN 

आ विइवदेवं सत्पति सूक्तेरद्या वुणोमहे। 
सत्यसवं सवितारम्‌ ॥7॥ 

(विइवदेवम्‌) विश्वव्यापी देव (सत्पतिम्‌) और सत्ताके अधिपतिको 
(सूक्तैः) पूर्ण शब्दोके द्वारा (अद्य आवृणीमहे) आज हम अपने अंदर 
स्वीकार करते हैं, (सत्यसवं सवितारम्‌) उस रचयिताको जिसकी रचना 
सत्यमय है ॥7॥ 

य इमे उभे अहनी पुर एत्यप्रयुच्छन्‌। 
स्वाधीर्देबः सविता ॥0॥ - 

(यः देवः सविता) जो दिव्य रचयिता (अभ्रयुच्छत्‌) कभी स्खलनको 
प्राप्त न होता हुआ, (स्वाधीः) अपने विचारको उचित प्रकारसे स्थापित 
करता हुआ (इमे उभे अहनी) इन दिन और रात दोनोंके (पुरः एति) 
सम्मुख जाता g NEN 

य इसा विइवा जातात्याआवयति इलोकेन। 
प्र च सुवाति सविता nM 

(यः सविता) जो रचयिता (इ्लोकेन) र्यके साथ (इमा विश्वानि 
जातानि) इन सब प्रजाओंको (आश्रावयति) ज्ञानमें श्रवण कराता हैं 
(प्रसुवाति च) और इन्हें उत्पन्न कर देता है॥9॥ 


भाष्य 
चार महान्‌ देव वेदमें संत्र अपने स्वरूप और कार्यमें निकटतया संबद्ध 
दिखायी देते हैं, वे हे वरुण, मित्र, भग, अर्येमा। वरुण और. मित्र, 
ऋषियोंके विचारोंमें सदा युगलरूपमें जुड़ गये हैं, कहीं-कहीं वरुण, मित्र 
और भग अथवा वरुण, मित्र और अर्येमाका एक त्रैत भी दृष्टिगोचर होता 
है। ऐसे सूक्त अपेक्षाकत बहुत कम हैं जो इनमेसे किसी एक देवको 
पृथक्‌ wit संबोधित किये गये हों, यद्यपि कुछ ऐसे, महत्त्वपूर्ण सूक्त भी 
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अवद्य है जिनका देवता वरुण है। पर ऐसी ऋचाएँ जिनमें इन देवोंके नाम 
आ जाते हैं, वे ऋचाएँ चाहे अन्य किन्हीं देवोंकी हों या 'विद्वेदेवा:के 
आवाहनमें हों, संख्यामें किसी भी प्रकार कम नहीं हैं। 

ये चारों देवता, सायणके अनुसार, सौर शक्तियाँ है, वरुण सूर्यका 
अभावात्मक रूप है और इस प्रकार रात्रिका देवता है, मित्र भावात्मक 
रूप होनेसे दिनका देवता है, भग और अर्यमा सूर्येके नाम हैं। इन विशेष 
प्रकारकी तद्रूपताओंको अधिक महत्ता देनेकी आवश्यकता नहीं, पर इतना 
तो निश्चित है कि इन चारों देवोंको कोई सौर घमं ही परस्पर जोड़ता 
है। वैदिक देवोंका यह विद्वेष स्वरूप कि वे अपने व्यक्तित्वों तथा 
व्यापारो तकमें विभिन्न होते हुए भी वास्तविक एकता रखते हे, इन चार 
देवोके विषयमें विशेष तौरसे प्रकाशमें आ जाता है। ये चारों अपने- 
आपमें केवळ घनिष्ठताके साथ संबद्ध ही नहीं हैं, परंतु एक दूसरेके स्वभाव 
और घर्मोमे भागी होते हुए भी दिखायी देते हैं और ये सब स्पष्टतः सूर्य 
सविताकी अंझविमूतियाँ हैँ और सूर्य सविता है अपने रचनात्मक और 
प्रकाशक सौर रूपोंवाली दिव्य सत्ता । 

सविता सूर्य रचयिता है। सव लोक, वस्तुओंके सत्यके अनुसार, 
ऋतमके अनुरूप, दिव्य चेतनासे, उस अदितिसे, पैदा हुए हैं जो असीम 
सत्ताकी देवी है, देवोंकी माता है, अविभाज्य चेतना है, ऐसी ज्योति है 
जो क्षीण नहीं हो सकती, जो वघ न की जा सकनेवाली रहस्यमयी गौके 
प्रतीकसे निरूपित हुई है। उस रचनामें वरुण और मित्र, अर्यमा और 
भग ये चार कार्यनिर्वाहक बरू हैं, देवता हैं। वरुण योतक है विशुद्ध 
और बृहत्‌ सत्ताके तत्त्वका, सच्चिदानंदके सतूका; अर्यमा द्योतक है दिव्य 
चेतनाके एक ऐसे प्रकाशका जो झक्तिके रूपमें कार्य करता है; मित्र प्रकाश 
और ज्ञानका द्योतक होता हुआ, रचनाके लिये आनंदके तत्वका उपयोग 
करता हुआ, वह प्रेम है जो समस्वरताके नियमको स्थापित रखता है; 
भग द्योतक है रचनाजन्य सुख-रूपी आनंदकां, वह रचनाके आनंदका उपभोग 
करता है, जो कुछ विरचित हुआ है उस सबका आनंद लेता है । वरुणकी, 
मित्रकी माया, उत्पादक प्रज्ञा ही अदितिके उस प्रकाशको विविध प्रकारसे 
क करती है जो उषा द्वारा लोकोंको अभिव्यक्त करनेके लिये लाया 
जाता है । 

अपने आध्यात्मिक व्यापारमें भी ये चारों देव मानव-मनमें, मानव 
स्वभावमें काये कर रहे उपर्युक्त चार तत्त्वोके ही द्योतक होते हैं। ये 
भनुष्यके अंदर उसकी सत्ताके विभिन्न स्तरोंको रचते हैं और उन्हें अंतम्‌ 


~ 
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दिव्य सत्यके रूपों और वृत्तियोंमें ढाल देते हैं। विशेषतया मित्र और , 
वरुण तो निरंतर इस खूपमें वणित हुए हैं कि वे अपने कर्मके नियमको 
दृढ़तासे धारण करते हुँ, सत्यको बढ़ाते हैं, सत्यका स्पर्श करते हैं और 
उस सत्य द्वारा दिव्य संकल्पकी विशालताका या उसके महान्‌ और 
असंबाधित यज्ञिय _कर्मका आनंद लेते Tl वरुण योतक है विशालता, 
सत्य और पवित्रताका, प्रत्येक वस्तु जो सत्यसे, पवित्रतासे, च्युत हो जाती 
है, बरुणकी सत्तासे परावृत्त हो जाती है और अपराधीको उसके पापके 
दण्डस्वरूप आघात पहुँचाती है। जबतक मनुष्य वरुणके सत्यको विशालताको 
नहीं पा लेता, तवतक वह यज्ञ-पशुके रूपमें विश्वयज्ञके स्तंभोंमें मन, प्राण 
और झारीरके त्रिविध बंधनोंसे dar रहता है और स्वामी या उपभोक्ताके 
तौरपर मुक्‍त नहीं हो पाता। इसीलिये ऐसी प्रार्थनाएँ बहुत-सी मिलती 
हैं कि हम वरुणके पाशसे, उसकी पवित्रताके प्रति किये गये अपराघसे उत्पन्न 
उसके रोपसे, मुक्‍त हो जायें। दूसरी तरफ मित्र देवोंमें सबसे अधिक 
fra है; वह अपनी समस्वरताकी स्थिरताओं द्वारा, वस्तुओके विधानमें 
अपने-आपको चरितार्थं करनेवाले प्रेमके उत्तरोत्तर प्रकाशमान धामों द्वारा, 
मित्रस्य धामभिः, सबको एक gaa ate देता है। उसका नाम मित्र, 
जिसका अर्थं सखा भी है, सतत खूपसे amin रूपमें प्रयुक्त किया गया 
है, मित्र-रूप होनेके नाते ही अन्य देव भी मतुष्यके मित्र (सखा) बन 
जाते हैं, क्योंकि मित्र देव उन सबके अंदर निवास करता है। अर्यमाके 
व्यक्तित्वकी स्पष्ट भिन्नता वेदमें बहुत कम दिखायी देती है, क्योंकि उसका 
निर्देश करनेवाले स्थळ स्वल्प ही gl भगके व्यापार अपेक्षाकृत अधिक 
स्पष्ट रूपमें निदिष्ट हुए हैं, और थे बाहर विश्वमे तथा मनुष्यके अंदर 
दोनों जगह एक-से हैँ। 

सविताको कहे गये इयावाइवके इस qaqa हमें दोनों बातें मिलती 
है, भगके व्यापार और सविता सूर्ये साथ उसकी एकता; क्योंकि सूक्त 
सम्बोधित तो किया गया है सूर्यको, सत्यके रचनाकारक देवको, पर सूर्य 
यहाँ विशेष तौरसे भग, आनंदोपभोगके देवताके रूपमें आया है। भग 
शब्दका अर्थ है उपभोग या आनन्दोपभोक्ता और यही अर्थ इस देव-नाम 
carat उचित आशय है यह बात इसी सूक्तकी ऋचाओंमें “भोजनम्‌, 
ea, 'सौभगम्‌!के प्रयोगसे और भी दृढतापूर्वक द्योतित कर दी गयी है। 
हम देख चुके हैँ कि सविताका अथं रचयिता है, पर रचनाका मतलब यहाँ 
विशेषतया उत्पन्न करना, अव्यक्तावस्थासे प्रेरित कर व निकाल करके 
च्यक्तावस्थामें लाना है। सारे सूक्तमें सतत खूपसे शब्दके इसी धात्वर्थको 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha = 
388 9 y वद-रहस्य 


gm सारी रचना की गयी है, जिसे अनुवादमें पूरे तौरसे ला सकना 
असम्भव है। पहली ही ऋचामें इस प्रकारका एक गूढ़ प्रयोग है, क्योंकि 
'भोजनम्‌के दोनों अर्थ हैँ उपभोग (आनंदोपभोग) और खाद्य सामग्री। 
और यहाँ यह आशय देना अभिप्रेत प्रतीत होता है कि 'सविताका उपभोग? 
सोम है, जो देवोंका भोजन है, परम रस है, महान्‌ उत्पादककी सर्वोच्च 
उत्पादित वस्तु है (सोम भी उसी 'षु' धातुसे वना है जिससे सविता और 
इसका अर्थ है उत्पन्न करना, निचोड़ना, रस क्षरित करना)। जो कुछ 
ऋषि चाहता है वह यह है कि वह सब विरचित वस्तुओंमें अमृतका और 
अमृतकारक आनंदका आस्वादन कर सके। 

यही आनंद रचयिताका, सूये सविताका उपर्युत उपभोग है, सत्यका 
सर्वोच्च परिणाम है; क्योंकि सत्यका इस रूपमे अनुसरण किया जाता 
है कि वह दिव्य आनंदकी प्राप्तिका. मार्ग है। यह आनंद सर्वोच्च, 
सर्वोत्कृष्ट उपभोग है। यह सबको समुचित खूपसे व्यवस्थित कर देता 
है, क्योंकि एक वार जब आनंद, सब वस्तुओंमें निहित दिव्य आनंद, 
प्राप्त हो जाता है तव यह सव विकृतियोंको, जगतूकी सव बुराईको, 
टीक कर देता है। यह मार्गकी सब वाधा हटाकर मनुष्यको लक्ष्यपर 
पहुँचा देता है। यदि वस्तुओंके सत्य और औचित्य (सत्य और ऋत) 
दारा हम आनंदको पा लेते हैं तो साथ ही आनंद द्वारा हम वस्तुओंके 
औचित्य और सत्यको भी पा सकते हैँ। सब वस्तुओंके दिव्य तथा उचित 
आनंदको प्राप्त कर लेनेकी यह माततवीय क्षमता भग नाम व स्वख्पवाले 
दिव्य रचयितासे ही संबंध रखती है। जब वह 'भग' मनुष्यके मन और 
हृदय और प्राण (शक्तियों) और भौतिक सत्ता द्वारा आलिंगित होता 
है, जब यह दिव्य स्वरूप (भग) मनुष्य द्वारा अपने अंदर गृहीत किया 
जाता ,_है, तब जगतका आनंद अपने-आपको अभिव्यक्त कर देता है। 
(मंत्र !) । 

यह दिव्य आनंदोपभोक्ता वस्तुओंमें, अपने आनंदके जिस किसी भी 
पात्र या विषयमें, जिस आनंदको ग्रहण करता है उसे कोई भी सीमित 
नहीं कर सकता, कोई भी क्षीण नहीं कर सकता, न देव न ही दैत्य, 
न मित्र न ही शत्रु, न कोई घटित घटना न कोई इन्द्रियानुभव। क्योंकि 
उसके प्रकाशमान स्वराज्यको, स्वराज्यम्‌-अर्थात्‌ सत्य-क्रमकी असीम सत्तामें, 
असीम आनंदमें और विशाळताओंमें उसके अपने-आपको पूर्णतया घारित 


रखनेको, उसके आत्माधिक्ृत रहनेको--क्रोई भी क्षीण, सीमित या आहत 
नहीं कर सकता। (मंत्र 2) 
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इसलिये वही हवि-प्रदाताके लिये सात आनंदों, सप्त रत्नाको प्राप्त 
कराता है। वह उन्हें हमपर प्रेरित, सुत कर देता है, क्योंकि वे सब 
जहाँ दिव्य सत्ताके अन्दर हैं वहाँ इस संसारमें भी हुँ, वे हमारे अंदर भी 
हैं और आवश्यकता केवल इस बातकी है कि वे हमारी बाह्य चेतनापर प्रेरित 
कर दिये जायें, उत्पन्न कर दिये जायें। इस सप्तविध आनंदकी समृद्ध 
और चित्र-विचित्र विपुलता, जो हमारी सत्ताके सभी स्तरोंपर पूर्णंता- 
युक्त रहती है, संपन्न हुए यज्ञमें भग सविताका भाग है अर्थात्‌ उपभोग 
या हिस्सा है, और यही वह चित्र-विचित्र सम्पत्ति है जिसे ऋषि यज्ञमें 
दिव्य आनंदोपभोक्ताको स्वीकृत करके अपने और अपने साथियोंके लिये 
पाना चाहता है। (मंत्र 3) 

इसके बाद इयावाइव भगसे यह प्रार्थना करता है कि वह उसे कृपा 
करके आज वह आनंद प्रदान कर दे. जो फलशून्य न॑ हो बल्कि क्रिया- 
शीलताके फलोंसे लदा हो, आत्माकी प्रजासे समृद्ध हो, प्रजावत्‌ सौभगम्‌ | 
आनंद रचनाशील है, ‘aa है अर्थात्‌ वह आनंद है जो जीवनको और 
विश्वको उत्पन्न करता है; आवश्यकता केवळ इस बातकी है कि जो वस्तुएँ 
हमपर प्रेरित हों वे सत्य द्वारा संकल्पित. रचनासे युक्त हों और वह सव 
जो असत्यसे, दिव्य सत्यके प्रति अज्ञानके कारण पैदा होनेवाले दुःस्वप्नसे 
संबंध रखता है, दुःष्वप्न्यमु, दूर हो जाय, हमारी सचेतन सत्तासे निकल 
जाय। (मंत्र 4) 

अगली ऋचामें वह दुःष्वप्न्यम्‌के आशयको और अधिक स्पष्ट कर 
देता है। जिसे वह चाहता है कि उसके पाससे दूर हट जाय वह है 
सब प्रकारकी बुराई, विशवानि दुरितानि। 'सुवितम्‌' और 'दुरितम्‌'का 
वेदमें शाब्दिक अर्थ है ठीक ae’ और “गलत wel 'सुवितम्‌' है 
विचार और कर्मका सत्य, 'दुरितम्‌' है भूल या स्खलन, पाप और faq- 
रीतता। “सुवितम्‌' है सुखपूर्णं चलन, परम सुख, आनंदका मागे; 'दुरितम्‌' 
है विपत्ति. एवं कष्ट, भूल और दुश्चलनका सब दुष्परिणाम। जो कुछ 
भी बुराई है, विशवानि दुरितानि, उस सवका संबंध उस दुःस्वप्नसे है 
जिसे हमारे पाससे दूर हटाया जाना है। भग उसे हटाकर उसके स्थानपर 
हमारे पास उसे भेज देता है जो अच्छा है-भद्रम्‌, अच्छा इस अर्थम कि 
वह परम सुखके अनुकूल है अर्थात्‌ दिव्य उपभोगकी संब शुभ और मंगल- 
कारी वस्तुएँ, सत्य क्रिया, सत्य रचनाका सुख। (मंत्र 5) 

भग सविताकी रचनाको ‘aa कहते हैं। 'सव' शब्दके दो अर्थ 


हैं, एक तो उत्पत्ति, रचना और दूसरा रसका क्षरण, देवोंको सोमरस अर्पित 
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करना । भग सविताकी रचनामें, उसके पूर्ण और त्रुटि-रहित 'सव' (यज्ञ) में 
मनुष्य आनंद द्वारा पाप व दोषसे मुक्‍त होकर, अनागसः अदितिकी दृष्टिमे 
निर्दोष हो जाते हैं, स्वतन्त्र आत्माकी अविभवत और असीम चेतनाके योग्य 
हो जाते हैं। उस स्ततंत्रताके कारण आनंद उनके अंदर विश्वव्यापी 
बनने योग्य हो जाता है। वे इस योग्य हो जाते हैं कि अपने विचार 
द्वारा सभी आनंददायक वस्तुओंको, विवा वामानि, ग्रहण कर सके; क्योंकि 
'चरी'में, उस प्रज्ञामें जो ग्रहण करनेवाली और क्रमबद्ध करनेवाली है, विश्वका 
सब उचित क्रम रहता है, उचित संबंधका, उचित प्रयोजनका, उचित प्रयोगका 
और उचित परिपूर्णताका बोध होता रहता है, सब वस्तुओंके अंदर दिव्य 
और सुखपूर्णं अर्थ दिखलायी देता है। (मंत्र 6) 

यज्ञकर्ता आज जिसे भग सविताके नामसे पवित्र मंत्रों द्वारा अपने 
अंदर ग्रहण करना चाह रहे हैं वह है विश्वव्यापी देव, सत्‌का वह अधिपति 
जिससे सब वस्तुएँ सत्यके रूपमें रची गयी हैं। यह वह रचयिता है जिसकी 
रचना है सत्य, जिसका यज्ञ है मानवीय आत्मामें अपने निजी आनंदके, 
अपने दिव्य और अचूक Gar, वर्षण द्वारा सत्यकी वृष्टि कर देना। वह 
सूर्य सविता सत्यके अधिपतिके रूपमें दोनोंके सम्मुख जाता है, रात्रि और 
उषाके, अव्यक्त चेतना और व्यक्त चेतनाके, जागृत सत्ता और अवचेतन 


तथा अतिचेतन सत्ताके, जिनकी पारस्परिक क्रिया हमारी सब अनुभूतियोंको . 


रचती है; और अपनी गतिमें वह किसीको उपेक्षित नहीं करता, कभी 
असावघान नहीं होता, कभी स्खलनको प्राप्त नहीं होता। वह दोनोंके 
सम्मुख जाता है, अवचेतनकी रात्रिके अंदरसे दिव्य प्रकाशको निकाल लाता 
है, सचेतनके अनिश्‍चित या विकृत प्रतिबिम्बोंको उस प्रकाशकी देदीप्यमान 
किरणोंमें परिवर्तित कर देता है, और सदा ही विचार उचित रूपमें रखा 
जाता है। सब त्रुटियोंका मूल है अनुचित विनियोग, सत्यका अनुचित 
रूपमें स्थापन, अनुचित क्रम-प्रदान, अनुचित संबंध, समय और स्थानमें, 
विषय और क्रममें अनुचित विन्यास । परन्तु सत्यके .अधिपतिम ऐसी कोई 
त्रुटिं, ऐसा कोई स्खलन, ऐसा कोई अनौचित्यपू्ण स्थापन नहीं होता। 
(मंत्र 7, 8) | 

सविता सूर्य, जो कि भग है, असोमके और (हमारे अंदर और बाहरके) 
विरचित लोकोंके बीचमें स्थित होता है। जिन भी वस्तुओको रचनाशील 
चेतनाके अंदर उत्पन्न होना है उन सबको वह विज्ञानके अंदर ग्रहण करता 
है; वहाँ वह उस ज्ञानके द्वारा जो अवतरण करते हुए शब्दका श्रवण और 
ग्रहण करता है, इन्हें इनके उचित स्थानमें दिव्य लयके. साथ स्थापित करता 
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है और इस प्रकार वह शब्दको वस्तुओंकी गतिके अंदर प्रेरित कर देता है, 
आश्रावयति इलोकेन प्र च सुवाति। जब हमारे अंदर क्रियाशील आनंदकी 
प्रत्येक रचना, प्रजावत्‌ सौभगम्‌, इस प्रकार वस्तुओंकी त्रुटिरहित ल्यके 
साथ ज्ञान द्वारा गृहीत होकर और ठीक-ठीक श्रवणकी जाकर, अव्यक्तमेंसे 
बाहर निकलती है तब हमारी वह रचना भग सविताकी रचना होती है, 
और उस रचनाके सब जन्म, हमारे बच्चे, हमारी सन्तानें-प्रजा, अपत्य-- 
हो जाती हैं आनंदकी वस्तुएं, विइवा वामानि। यह है मनुष्यके अंदर 
भगका कार्य, विइव-यज्ञमें उसका पूर्ण भाग। 
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विहि होत्रा अवीता विपो न रायो अर्यः। 
वायवा चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य AA NNN 

(रायः विपः) आनंदके अभिव्यंजक और (at: न) sè कर्त्ताकी 
तरह, तू (अवीता होत्रा) अव्यक्त पड़ी यज्ञिय शक्तियोंको (विहि) व्यक्त 
कर दे; (वायो) हे वायु, (चन्द्रेण रथेन) सुखमय प्रकाशके अपने रथमें 
चढ़कर (आयाहि) तू आ, (सुतस्य पीतये) सोमरसको पीनेके लिये ln 

निर्युवाणो अशस्तीनियुत्वां इन्द्रसारथिः | 
वायवा चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये 20 

(अझस्तीः) सब अनभिव्यक्तियोंको (निर्युवाणः) अपने पाससे दूर 
हटाता हुआ (नियुत्वान्‌) अपने 'नियुत' घोड़ों सहित और (इन्द्रसारथिः) 
इन्द्रको सारथिके रूपमें लेकर [हे वायु, सुखमय प्रकाशके अपने रथमें चढ़कर 
तू आ, सोमरसको पीनेके लिये। ] ॥॥2॥ 

अनु कृष्णे वसुधिती येमाते विइवपेशसा । 
वायवा चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये NSN 

वे दोनों (कृष्णे) जो अन्धकारावृत हैँ, तो भी (वसुधिती) सब 
gaai धारण किये हुए हैँ, और (विश्वपेशसा) जिनके अन्दर सब रूप 
हैं (अनुयेमाते) अपने प्रयत्नमें तेरा अनुसेवन करेंगे। [आ, हे वायु, 
सुखमय प्रकाशके अपने रथमें चढ़कर तू आ, सोमरसको पीनेके लिये । ] USN 

वहन्तु त्वा मनोयुजो युक्तासो नवतिनंव। 
वायवा चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पोतये ॥4॥ 

(युक्तासः) जुते हुए, (मनोयुजः) मन द्वारा जोते जानेवाल (नवतिः 
नव) निन्यानवे [घोड़े] (त्वा वहन्तु) तुझे वहन करें। [हे वायु, सुखमय 
प्रकाशके अपने रथपर चढ़कर तू आ, सोमरसको पीनेके लिये । ] ॥4॥ 

चायो शतं हरीणां युवस्व पोष्याणाम्‌ । 
उत वा ते सहस्रिणो रथ आ यातु पाजसा ॥5॥ 
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(वायो) ओ वायु, तू (पोष्याणां हरीणां शतम्‌) अपने सौ चमकीले 
घोड़ोंको जो पोष्य हैं, जिन्हें बढ़ाया जाना है (युवस्व) जोत दे, (उत वा) 
अथवा (ते सहस्रिणः रथः) हजार [घोड़ों] से युक्त तेरा रथ (पाजसा) 
अपने अति वेगके साथ (आयातु) आवे ।।5॥। 


भाष्य 

बैदिक ऋषियोंके अध्यात्मसम्बन्धी आलोचन प्रायः एक आश्‍चर्यजनक 
गूढ़ताको लिये हुए हे और सबसे अधिक गूढता वहाँ है जहाँ वे अवचेतनके 
अंदरसे उद्भूत होती हुई मन और प्राणकी सचेतन क्रियाशीलताओं रूपी 
घटनाका वर्णन करते हैं। यहाँतक कहा जा सकता है कि यह विचार ही उस 
समृद्ध और सूक्ष्म दर्शन (Philosophy )ar सारा आधार है जो ज्ञानको उस प्राचीन 
उपामें इन अन्तःप्रेरणायुवत रहस्यवादियों द्वारा आविष्कृत किया गया था। 
और ऋषि वामदेवने जेसी सूक्ष्मता तथा उत्तमताके साथ इसे व्यक्त किया 
है उससे बढ़कर कोई और नहीं कर सका है, यह ऋषि गंभीरतम द्रष्टाओंमेंसे 
एक है और साथ ही वैदिक युगके मधुरतम गायकोंमेंसे है। उसके सूक्‍तोंमें 
से एक, चतुर्थ मंडलका अंतिम सूक्त, सचमुच सबसे अधिक महत्त्वको कुंजी 
है जो उस प्रतीकवादको खोलनेके लिये हमें मिली है जिसने यज्ञके रूपकोंके 
पीछे उन अध्यात्मसंबंधी अनुभवों व बोधोंके वास्तविक रूपोंको छिपा रखा 
, है जिन्हें आर्य पूर्वज इतना अधिक पवित्र मानते थे। | 

इस सूक्तमें वामदेव अवचेतनके उस समुद्रका वर्णन करता है जो हमारे 
जीवन और क्रियाशीलता आदि सबके आधारमें है। उस समुद्रमेंसे संवेद- 
नात्मक सत्ताकी 'मधुमय” लहर उठती है, जो अपने असिद्ध आनंदके वोझसे 
अभी मुक्‍त नहीं हुई है, वह 'घृत' और 'सोम'से भरपुर होकर अर्थात्‌ ऊपरसे 
आनेवाले विशुद्ध मानसिक चैतन्य तथा प्रकाशमान आनंदसे भरपूर होकर 
ऊपर उठती है अमरताके आकाशकी ओर। मानसिक चेतनाका गुह्य 
नाम', वह जिह्वा जिससे देवता जगत्‌का स्वाद लेते हूँ, अमरताकी नामि, 
वह आनंद ही है जिसका प्रतीक 'सोम' है'। क्योंकि सारी रचना 


Lagi मंधुमाँ उदारबुपांशुना सममृतत्वमानट्‌ । 
घृतस्य नाम गुह्यं यदस्ति जिह्वा देवानाममृतस्य नाभि: ॥ 4-58.] 
(समुद्रात) समुद्रसे (मधुमान्‌ ऊर्मिः) मधुमय लहर (उदारत्‌) उठ्ती है, (अंशुना) इस 
सोम द्वारा मनुष्य (अमृतत्वम्‌) अमरताको (उप सम्‌ आनट) ws रूपसे पा सा 
(यत्‌) जो सोम (शतस्य ger नाम) निर्मलताका get नाम है, (देवानां जिवा) देव 
faar और (अमृतस्य नाभिः) arene? नाभि (अस्ति) हे। 
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अवचेतनके अंदर मानो चार सींगोंवाले बेल, दिव्य पुरुष, द्वारा उद्दमन कर 
दी गयी है, जिसके चार सींग हैं असीम सत्ता (सत्‌), चेतना (चित्‌), 
सुख (आनंद) और सत्य (विज्ञान) । प्रागैतिहासिक युगकी प्राचीन, 
रहस्यमयी और प्रतीकात्मक कलाके अवशेषभूत, उच्च कोटिके विसंगत 
वचनों और विचित्रसे अळंकारोंकी स्मृति करा देनेवाळे, बहुत ही प्रबल 
परस्परविरोघवाले रूपकोंके बीच, वामदेव हमारे सामने पुरुषका वर्णन एक 
ऐसे नररूप वृषभके रूपकके द्वारा करता है जिसके चार सींग हैं और 
वे है चार दिव्य तत्त्व; तीन पैर या तीन att हैं और वे हैँ तीन मानवीय 
तत्त्व--मनोमय सत्ता, प्राणमय सक्रियता और भौतिक स्थूल तत्त्व; दो सिर हैं, 
अर्थात्‌ आत्मा और अनात्माकी, या पुरुष और प्रकृतिकी, द्विविध चेतना; 
सात हाथ हैं, अर्थात्‌ सप्तविध प्राकृतिक क्रियाएँ जो सात लोकोंके अनुसार 
, हुआ करती हैं। “तीन स्थानोंमें वद्ध--अर्थात्‌ मनमें वद्ध, प्राणशक्तियोंमे 
बद्ध, शरीरमें बद्ध--वह बैल जोरसे शब्द करता है; वह महान्‌ देव Aah 
अंदर प्रविष्ट g” 
क्योंकि “घृतम्‌” अर्थात्‌ मनका वह्‌ निर्मल प्रकाश जो सत्यको प्रतिबिबित 

करता है, पणियों द्वारा, निम्न ऐन्द्रियिक क्रियाके अधिपतियों द्वारा, छिपा 
लिया गया है और. अवचेतनके अंदर वंद कर दिया गया है; हमारे 
विचारोंमें, हमारी इच्छाओंमें, हमारी भौतिक चेतनामें, तीनों स्थानोंमें, 
प्रकाश और आनंद स्थापित किये हुए हैं, पर वे हमसे छिपा लिये गये ZI. 
देवता गौके अंदर, जो ऊपरसे आनेवाले प्रकाशका प्रतीक है, इस 'घृतम्‌'की 
शुद्ध धाराओंको पाते है* । ऋषि कहता है कि ये घाराएँ वस्तुओके 
हृदयसे, अवचेतनके समुद्रसे, हच्यात्‌ समुद्रात्‌, उठती हैं, पर उन्हें शत्रु वृत्रने 
सैकड़ों बाड़ोंमें घेर लिया है, ताकि वे विवेककी आँखसे वची रहें, उस ज्ञानसे 
बची रहें जो हमारे अंदर उसे प्रकाशित कर देनेका यत्न करता है जो 
अप्रकाशित छिपा पड़ा है, और उसे मुक्‍त कर देना चाहता है जो बंद 
पड़ा है'। आशुगामिनी होकर भी घनीभूत, वातमय क्रियासे सीमित, 
प्राण-शक्ति वायुकी छोटी-छोटी रचनाओंमें परिणत, वातप्रमियः, ये धाराएँ 
उरत २ 

l agaga गौर एतत्‌ 4.58.2 
2. चत्वारि TET यो अस्य पादा द्वे शोष सप्त हस्तासो अस्य । 

fret बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आविवेश ॥ 4.58.3 
3. त्रिधा हितं पणिभिर्गुह्यमानं गवि देवासो घृतमन्वविन्दन्‌ ॥ 4.58.4 
4. एता अर्षन्ति हृदयात्‌ समुद्रात्‌ शतव्रजा रिपुणा नावचक्षे ॥ 4.58.5 
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anit अवचेतनकी सीमाओंपर चलती Fl सचेतन हृदय और मनकी 
अनुभूतियों द्वारा उत्तरोत्तर पवित्रकी जाती हुई ये प्रकृतिकी शक्तियाँ अंतमें 
दिव्यसंकल्प-रूप अग्निके साथ परिणयके योग्य हो जाती हैं, वह अग्नि इनकी 
सीमाओंको तोड़ गिराता है और स्वयं इनकी उन लहरोंसे जो अब प्रचुर 
हो गयी हैं पोषित किया जाता है'। यह है जीवनकी क्रांति जिससे मत्यं 
प्रकृति अभरतामें परिणत होनेकी तैयारी करती है। 

सूक्तकी अंतिम ऋचामें वामदेव सारी सत्ताको इस SIA वणित करता 
है कि वह ऊपर दिव्य पुरुषके धाममें, नीचे अवचेतनके समुद्रमें तथा जोबनमें, 
घामन्‌ ते" ` ` ` ` अन्तःसमुद्रे हृदि अन्तरायुषि, अधिश्रित है। तो सचेतन 
मन ही वह प्रणाली है, वह मध्यवर्ती साधन है, जिसके द्वारा ऊध्वंसमुद्र 
और waa, अतिचेतन और अवचेतनमें, दिव्य प्रकाश और प्रकृतिके 
प्रारंभिक अंधकारमें परस्पर संबंध स्थापित होता है। 

वायु है जीवनका देवता। प्राचीन रहस्यवादी ऋषि जोवनतत्त्वको 
एसा समझते थे कि वह एक महान्‌ शक्ति है जो सारी भौतिक सत्तामें 
व्यापक है और इसकी सब चेष्टाओंका कारण है। यही विचार पीछे 
जाकर प्राण, जगद्व्यापफ जीवन-श्वासके स्वरूपमें परिणत हो गया! 
'मनुष्यकी सारी जीवनसूचक या वातजन्य चेष्टाएँ प्राणकी परिभाषाके अंदर 
आ जाती हैं और वे वायुके साम्राज्यकषेत्रसे संबंधित हैं। तो भी ऋगबेदमें 
और देवताओंकी तुलनामें इस महान्‌ देवताके सूक्त थोडेसे ही हैं और उन 
सूक्तोतकमें जिनमें इसका मुख्य रूपसे आवाहन किया गया है यह प्रायः 
अकेला नहीं, कितु अन्योंके साथमें आया है, और वह भी इस तरह कि 
यह उनपर आश्रित है। विशेषतया इसे 'इनद्रके साथ जोड़ा गया है और 
यह भी प्रायः देखनेमें आयगा कि मानो वैदिक ee be E लेना 
चाहते थे उसमें इसे (वायुको) उस उच्चतर दव न सहायता 
अपेक्षित होती थी। i वीत अंदर जीवन-शकितियोंकी दिव्यक्रियाका 
प्ररन होता है तब वायुका स्थान प्रायः वैदिक अश्‍व या दधिक्रावाके रूपमें 
अग्नि ले लेता है। 

यदि हम BS आधारभूत विंचारोंको देखें तो वायुकी यह स्थिति 


L सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न घेता अन्तहं दा मनसा पूयमानाः । 4.58.6 
एते अषेन्त्यूमंयो घृतस्य (मुगा इव क्षिपणोरोषमाणाः yu 
सिन्धोरिव प्राध्वने शूधनासो वातप्रमियः पतयन्ति यह्वाः । 
घृतस्य धारा अरुषो न वाजी काष्ठा भिन्दन्‌ ऊभिमिः पिन्वमानः ।। 4.58.7 
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स्पष्ट समझमें आ जाती है। उच्च सत्ताके द्वारा निम्न सत्ताका, दिव्यके 
द्वारा wear, प्रकाशित होना उनका मुख्य विचार था। प्रकाश और 
शक्ति, गो और अइव--ये यज्ञके उद्दिष्ट पदार्थं थे। शक्ति थी आवश्यक 
शर्ते, प्रकाश था मुक्‍त करानेवाला तत्त्व; और R तथा सूर्य/ उस प्रकाशके 
मख्य लानेवाले 'थे। इसके अतिरिक्त, वह अपेक्षित शक्ति थी दिव्य संकल्प 
जो सब मानवीय शक्तियोंपर अधिकार कर लेता था और अपने आपको 
उनमें प्रकट कर देता था; और इस संकल्पका, वातमय प्राणशक्तिपर 
अधिकार कर St और अपने-आपको उसमें प्रकट कर देनेवाले सचेतन 
बलकी इस शक्तिका, प्रतीक 'वायु'से बढ़कर अग्नि था और विशेषकर 
दधिक्रावा अग्नि। क्योंकि अग्नि ही तपसूका, अपनेको जगद्व्यापक शक्तिके 
रूपमे व्यवस्थित करनेवाली दिव्य चेतनाका, अधिपति है, घ्राण उसका केवल 
निम्न सत्तामे रहनेवाला एक प्रतिनिधि है। इसलिये वामदेवके . चतुर्थ 
भण्डलके ५८वें सूक्तमें इन्द्र, सूर्यं और अग्नि ही अवचेतनके अंदरसे सचेतन 
दिव्यताकी महती अभिव्यक्तिको करनेवाले हैं। वात या वायु, प्राण- 
संबंधी क्रिया, मनकी, उद्भूत होते हुए मनकी केवल एक प्रथम Ad zt 
और मनुष्यके लिये वायुका महत्त्वपूण पक्ष यही है कि प्राणका मनके साथ 
मिलन होता है और वह मनके उद्भवमें, विकासमें सहायता प्रदान करता 
है। यही कारण है कि हम इन्द्रको जो मनका अधिपति है, और वायुको 
जो प्राणका अधिपति है, इकट्ठा जुड़ा हुआ और वायुको कुछ अंशोंमें इन्दके 
आश्रित पाते हुँ; यद्यपि मूलतः मरुत्‌, विचार-शक्तियाँ, जितनी gaat 
शक्तियाँ प्रतीत होते हैं उतनी ही वायुकी भी, तो भी ऋषियोंके लिये वे 
स्वयं वायुकी अपेक्षा अधिक महत्त्वपूर्ण हैं और अपने क्रियाशील स्वरूपमें भी 
वे वायवीय सेनाओंके इस प्राकृतिक मुखिया (वायु देवता)की अपेक्षा अग्नि 
रुद्रके साथ कहीं अधिक निकटतासे संबद्ध ह । 

यह प्रस्तुत सूक्त, चतुर्थं मण्डलका ४८वाँ, उन' तीनमे अंतिम है, जिनमें 
वामदेव सोम-रसको पीनके लिये इन्द्र, और वायुका आवाहन कर रहा है। 

सम्मिलित खूपसे प्रकाशमान शक्तिके दो देवताओं, शवसस्फ्ती'के रूपम 
पुकारे गये हूँ, जैसे कि इससे पूर्वके भण्डलमे आनेवाले एक अन्य सूक्त 
(.23.3)% उनका आवाहन विचारके देवता, धियस्पतोके तौरपर किया 
गया है। इन्द्र है मानसिक शक्तिका देवता, और बाय वातिक या प्राण- 
संबंधी शक्तिका, और उन दोनोंका सम्मिलन विचार तथा क्रियाके लिये 


l, 4.47.3 
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आवश्यक है। उन्हें आमंत्रित किया गया है कि वे एक ही रथमें चढ़कर 
आवें और मिलकर उस. आनंदके रसका पान करें जो अपने साथ देवत्व 
प्रदान करनेवाली शक्तियाँ लाता है'। ऐसा कहा गया है कि वायु प्रथम 
qe पीनेका अधिकारी है!, क्योंकि अवश्यमेव विधारक. प्राणशक्तियोंको ही 
सर्वप्रथम दिव्य क्रियाके आनंदको ग्रहण करने योग्य हो जाना चाहिये। 
इस तीसरे gaa, जिसमें यज्ञका परिणाम वणित किया गया है, 
चायुका आवाहन अकेले किया गया है, पर .इस अवस्थामें भी इन्द्रके साथ 
उसकी सहचारिता स्पष्टतया दर्शा दी गयी है। जैसे एक अन्य सूक्तमें 
उपाको कहा गया है वसे ही इस सूक्तमें वायुसे कहा गया है कि वह 
सुखमय प्रकाशके रथमें चढ़कर, अमृतकारक रसको पीनेके लिये आवे'। 
रथ प्रतीक है शक्तिकी गतिका, और पहुलेसे ही प्रकाशमान प्राणशवितयोंकी 
प्रसन्न गतिका ही वायुके रूपमे आवाहन किया गया है। इस प्रकाशमान 
सुखमय गतिकी दिव्य उपयोगिता प्रथम तीन ऋचाओमे बतलायी गयी है। 
इस देवको अभिव्यक्ति करनी है--इसे उन यज्ञिय शक्तियोंको जो 
अबतक अभिव्यक्त नहीं हुई हैं, अबतक अवचेतनके अंधकारमें छिपी पड़ी 
है, सचेतन क्रियाके प्रकाशमें लाना है--विहि होत्रा अवीता। कर्मकाण्ड 


"परक व्याख्याके अनुसार इस वाबयका अनुवाद यह किया जा सकता हैं, 


A 


“sa हवियोंका तू भक्षण कर जो अभक्षित पड़ी हुँ”, या 'वी' धातुका दूसरा 
अर्थ 'पहुंचना' लें तो यह अर्थं कर सकते हूँ, “उन यज्ञिय शक्तियोंके पास 
तू पहुँच जिनके पास नहीं पहुँचा गया है”; पर प्रतीक-रूपमें इन सव 
अनुवादोंका निष्कर्ष वही एक आध्यात्मिक अर्थ ही निकलता है। जिन 
शक्तियों और क्रियाओंको अवतक अवचेतनके अंदरसे बाहर नहीं निकाला 
गया है उन्हें इन्द्र तथा बायुकी सम्मिलित क्रियाके द्वारा उस गहन गुफाके 
भीतरसे मुक्‍त कराना है और फिर उन्हें waa विनियुक्त कराना है। 

क्योंकि उन्हें प्राणमय मनकी सामान्य क्रियाके प्रति नहीं बुलाया गया 
है। वायको इन शक्तियोंको उस प्रकार अभिव्यक्त करना है जैसे कि 
वह “कोई परमानंदका अभिव्यञ्जक, कोई आर्ये कर्मका कर्ता” हो, विपो 
न रायो अर्थः। ये शब्द पर्याप्त रूपसे उन शक्तियोंका स्वरूप दर्शा देते 
हैं जिन्हें उद्बुद्ध किया जाना है। तो भी यह संभव है कि यह वाक्य 

l. दिविष्टिषु । 


2. 4.46. 
3. इससे पहलेके दोनों सक्तो 46,47 के देवता eee? सम्मिलित हैं। 


4. चायो आ चन्द्रेण रथेन याहि सुतस्य पीतये । 
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गूढ़ रूपसे इनद्रकी तरफ संकेत करता हो और इस प्रकार, जैसा कि बादमें 
स्पष्ट तौरपर व्यक्त हो गया है, यह दर्शाता हो कि यह आवश्यक है कि 
बायुकी क्रिया उस अधिक प्रकाशमान देव (इन्द्र)की प्रकाशपूर्ण और 
अभीप्सायुक्त शक्तिसे नियन्त्रित हो। क्योंकि इन्द्रका ही प्रकाश परम 
आनंदके प्रकट होनेका रहस्य प्राप्त करा देता है और वह (इन्द्र) इस 
महान्‌ कार्यमें सवंप्रथम प्रयास करनेवाला है। देवोंमेंसे इन्द्र, अग्नि और 
सूर्यके लिये ही विशेषतः 'अये' शब्द व्यवहृत हुआ है। एक एसी गहनाथंताको 
अपने अंदर रखता हुआ जो शाब्दानुवादमें प्रकट नहीं की जा सकती यह 
af शब्द उन्हें सूचित करता है जो उच्च अभीप्साके लिये उद्यत होते 
हैं और भद्र तथा आनंदको पानेके लिये एक हविःप्रदानके रूपमें महान्‌ 
यत्न करते Zl 
दूसरी ऋचामें हमारे लिये इन्द्रके मार्ग-दर्शनको आवश्यकता स्पष्ट 
रूपसे पुष्ट कर दी गयी है। वायुको उन सब नकारोंको जो अनभिव्यक्तकी 
अभिव्यक्तिके विरोधमें हो सकते हैं परे हटाते हुए आना है, निर्युंवाणो 
set: | 'अझस्तीः'का शाब्दिक अर्थं है 'अभिव्यक्तियोंका न होना 
और इससे प्रकट होता है वृत्र जैसी आच्छादक शक्तियों द्वारा उस प्रकाश 
और शक्तिका निरोध कर लिया जाना जो देवोंके प्रभाव और शब्दके 
कतुत्व द्वारा अभिव्यक्तिमें आनेको तैयार पड़े है, प्रकट होनेकी प्रतीक्षा कर 
रहे हैं। शब्द है वह शक्ति जो अभिव्यक्त करती है, शस्त्रम्‌, गीः, वचः । 
परंतु इस बातकी आवश्यकता होती है कि दिव्य शक्तियों द्वारा शब्दकी 
रक्षा की जाय और इसे इसका उचित कतुंत्व प्रदान किया जाय। यह 
कार्य वायुको करना है; उसे नकारोंकी, बाघाओंकी, अनभिव्यक्तिकी सब 
शक्तियोंको बाहर निकाल देना है। यह कार्य करनेके लिये “नियुत्‌' घोड़ों 
सहित और इन्द्रको सारथिरूपमें लेकर, नियुत्वान्‌ इन्द्रसारथिः, उसे अवश्यमेव 
पहुंचना है। इन्द्र, वायु और सूर्य--तीनोंके घोड़ोंके अपने-अपने यथोचितं 
नाम हैं। इन्द्रके घोड़े हैं हरि या बच्चु अर्थात्‌ अरुणवर्णके या भूरे; सूर्यके 
हरित, जिससे अपेक्षाकृत अधिक गहरा, पूर्ण और घना चमकीलापन सूचित 
होता है; वायुके नियुत्‌ हैं अर्थात्‌ नियुक्त होनेवाले घोड़े क्योंकि वे उन 
क्रियावान्‌ गतियोंके द्योतक हूँ जो शक्तिको उसकी क्रियामें नियुक्त कर 
देती हैं। यद्यपि हैं तो वे वायुके घोड़े, पर हाँके जाने हैं aaa अर्थात्‌ वातमय 
और. प्राणमय शक्तिके देवकी गतियाँ मनके देवके द्वारा परिचालित होनी हैं। 
l यदि हम 'बिपो न रायो अर्थः? इस वाक्यांशका यह करें कि “'आनंदका 
अभिव्यच्जक जो अर्य (इन्द्र) हे उसकी तरह" हे मी पर 
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तीसरी ऋचा' पहले-पहल कुछ ऐसी लगती है कि इसमें एक असंबद्ध-सा 
विचार चल पड़ा; इसमें अंधकारावृत और सब रूपोंको अपने अंदर रखने- 
वाले द्यावापुथिवीका वर्णन है जो, अपने प्रयत्नमें, इन्द्रःचालित रथपर बैठे 
वायुकी गतियोंके आज्ञानुवर्ती होते हैं या उनका अनुसरण करते Fl उनका 
यहाँ नामोल्लेख न करके इस रूपमें वर्णन किया गया है कि कोई 
दो हैं जो काले या अंघकारावृत हैं और वसु या ऐर्वर्यको अपने अंदर 
रखे हुए, बसुधितो, हूँ। परंतु 'वसुधिती' शब्दके प्रयोगसे पर्याप्त स्पष्ट 
तौर पर यह पता चल जाता है कि यह पृथिवी (वसुधा) है और क्योंकि 
द्विवचनांत प्रयोग है इसलिये उसके साथ उसका सहचर at भी आ जाता 
है। यह हमें घ्यानमें ले आना चाहिये कि यहाँ जिनका उल्लेख है वे 
पिता द्यौ और माता पृथिवी नहीं हैं, परंतु दो बहिनें, रोदसी, at व 
पृथिवीके स्त्री-रूप, हैं जो मानसिक तथा भौतिक चेतनाकी सामान्य झक्तियोंकी 
प्रतीक हैं। उनकी अंधकारमय अवस्थाएं-मानसिक और भौतिक इन 
दो सीमाओंके बीचकी अंधकारावृत चेतनाकी अवस्थाएँ--ही वातमय क्रिया- 
शीलताकी प्रसन्न गति द्वारा वायुकी गतिके अनुसार या वायुके नियंत्रणके 


“नीचे संघर्ष करने लगती हैं और अपने छिपे पड़े रूपोंको व्यक्त करने लग पड़ती 


हैं; क्योंकि सभी रूप उनके अंदर छिपे पड़े हैं और अवश्य ही उन्हें उनको 
व्यक्त करनेके लिये बाध्य किया जाना चाहिये। इस प्रकार हमें स्पष्ट 
हो जाता है कि यह ऋचा अपनी पूर्ववर्ती दो ऋचाओंके भावको पूर्ण 
करनेवाली ही है। क्योंकि संदा ही जब वेदको समुचित रूपमे समझ 
लिया जाता है तो इसकी ऋचाएँ एक गंभीर युक्तियुक्त संगति ओर अर्थपूर्ण 
क्रमके साथ विचारको खोलती दिखायी देती हैं। 

अवरिष्ट दो ऋचाएँ उस परिणामका वर्णन करती हैं जो द्यो और 
पथिवीकी इस क्रियासे उत्पन्न होता है और साथ ही जब वायुका रथ दुत 
वेगसे आनंदकी ओर दौड़ता है उस समयकी. वायुकी गतिपर जो वे 
(द्यावापृथिवी) छिपे पड़े ख्पोंको और अनभिव्यक्त शक्तियोंको व्यक्त 
करने लग पड़ते हैं उससे भी जनित होता है। सर्वप्रथम उसके घोड़ोंको 
अपनी सामान्यतया पूर्ण सरल संख्याको पा लेना है। 'निन्यानवे घोड़े, 
जो मन द्वारा जोते जाते हैँ, नियुक्त किये जाये और वे तुझे वहन करे? । 
बार-बार आनेवाली निन्यानवे, सो और हजारकी संख्याएँ वेदर्मे प्रतीकात्मक 


La कृष्णे वसुधिती येमाते विशवपेशसा। 
a बहाने त्वा मनोयुजो युक्तासो नवतिर्नव 
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अर्थ रखती हैं, जिसे ठीक-ठीक खोल सकना बड़ा कठिन है। रहस्य 
संभवतः यह है कि सातकी रहस्यपूर्ण संख्याको उसीसे गुणा करके जो 
उनचासकी संख्या आती है उसे दुगना करके और उसके Yor और say 
एककी संख्या जोड़नेसे सौकी संख्या बनती है, ।4497-494-।==]00। 
सात है अभिव्यक्त प्रकृतिके मुख्य तत्त्वोंकी संख्या, दिव्य चेतनाके सात 
रूप जो विश्व-लीलामें कार्य करते हैं। प्रत्येकको पृथक्‌-पृथक्‌ लिया जाय 
तो वह अपने अंदर बाकी छहोंको रखता है; इस प्रकार पूर्ण संख्या 7x7 
अर्थात्‌ 49 हो जाती है, और इसमें वह ऊपरकी एक की संख्या और 
जोड़ दी जाती है जिसमेंसे सब कुछ विकसित होता हैं; तो सव मिलाकर 
पचासका प्रमाण (scale) हो जाता है जो सक्रिय चेतनाका पूर्ण पैमाना बनता है । 
पर साथ ही आरोह और अवरोहकी श्वृंखहासे इस (एकके साथ जुडनेवाली 
49 की संख्या) का द्विगुणीकरण भी होता है, अवरोह देवोंका, आरोह भनुष्यका । 
इससे निन्यानवे (] 49+49)की संख्या बनती है जो वेदमें विविध 
रूपमें घोड़ों, नगरों, नदियोंके लिये, प्रत्येक स्थितिमें एक जुदा किंतु सजातीय 
प्रतीकवादको लिये हुए, प्रयुक्त की गयी है। यदि हम नीचे एककी उस 
अंघकारावृत संख्याको, जिसके अंदर सब कुछ अवरोहण करके आता है,' 
ऊपर उस प्रकाशमय संख्याके साथ, जिसकी तरफ सब आरोहण करके जाता 
है, और जोड़ दें तो एक सौका पूरा प्रमाण (scale) बन जाता है। 

इसलिये बादकी गतिके परिणामस्वरूप जिस शक्तिको उत्पन्न होना 
है वह चेतनाकी एक संमिश्र शक्ति है; वह है उस मानसिक क्रियाको 
पूर्णम गतिका उद्धव हो जाना, जो अभी मनुष्यके अंदर केवल निगूढ 
और, सम्भाव्य अवस्थामें है,--मन द्वारा जोते जानेवाले निन्यानवे घोड़ोंका 
नियुक्त किया जाना। और अगली ऋचामें ऊपरवाली अंतिम एककी 
संख्या जोड़ दी गयी है। वहाँ हम सौ घोड़े देखते हैं, और क्योंकि क्रिया 
अब पूर्णं प्रकाशमान मन:सत्ताकी हो गयी है इसलिये ये घोड़े यद्यपि अब 
भी वायु ओर इन्द्रको वहन करते हैं, तथापि अब ये केवल 'निथुत्‌' नहीं 
रहे किंतु 'हरि' हो गये हूँ, जो इत्धके चमकदार घोड़ोंका रंग है। “ओ 
वायु, तू सो चमकीले धोड़ोंको नियुक्त कर, जो पोष्य हैं, जिन्हें बढ़ाया 
जाना है'।” 

पर 'पोष्य' क्यों हैं, बढ़ाये जाने योग्य क्यों हैं? क्योंकि सोकी संख्या 
तो विविधतया संयुक्त गतियोंकी सरल पूर्णताको ही सूचित करती है, उनकी 


He चायो शतं हरीणां युवस्व पोष्याणाम्‌ । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Be os AEA 5 38 
(कध SST At it, 


- 5 -:- ES TS 


प्राणशक्तियोका अधिपति by,Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
चायु-- अधिपंति 40] 


पूरी सम्मिश्ररूपताको नहीं। सौमेंसे प्रत्येकको दससे गुणित किया जा 
सकता है; सब अपने निज-निज प्रकारसे वर्धित या पोषित किये जा सकते 
हैं; क्योंकि “पोष्याणाम्‌' शब्दसे जो वृद्धि सूचित होती है वह इसी प्रकारकी 
है। इसलिये ऋषि कहता है कि या तो तू सौकी सरल पूर्णताके साथ 
आ जो वादमें बढ़कर दशगुणित सो अर्थात्‌ हजारकी पूर्ण सम्मिश्ररूपताको 
प्राप्तं हो जायगी, या यदि तेरी इच्छा हो तो एकदम हजारके साथ आ 
जा और अपनी गतिको इसकी संपूर्णं संभावित शक्तिके पूरे वेगमें आ जाने 
देः। जिसे वह चाह रहा है वह है पूर्णतः वैविध्ययुक्त, सबको अपनी 
परिधिमें ले लेनेवाला, सबको शक्ति प्रदान करनेवाला मानसिक प्रकाश 
जो सत्ता, शक्ति, आनन्द, ज्ञान, मनःसत्ता, प्राणशक्ति, भौतिक क्रिया- 
शीलताकी अपनी पूणं उन्नतिसे युक्त है। क्योंकि यदि यह प्राप्त हो जाय 
तो अवचेतन बाध्य हो जाता है कि वह पूर्णता-प्राप्त मनकी इच्छापर अपने 
सब छिपे पड़े संभाव्य रूपोंको मुक्त कर देवे ताकि पुर्णताप्राप्त जीवन (भ्राण)- 
की समृद्ध और प्रचुरतापू्णं गति हो सके। 


l. sq at ते सहत्तरिणो रथ आ यातु पाजसा । 
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बृहुस्पति--आत्माकी शक्ति 


ऋग्वेद, मण्डल 4, सूक्त 50 


यस्तस्तम्भ सहसा वि ज्मो अन्तान्‌ बृहस्पतिस्त्रिषधस्थो रवेण । 

तं प्रत्नास ऋषयो दीध्यानाः पुरो विप्रा दधिरे मन्द्रजिह्वम्‌ uly 

(यः बृहस्पतिः) जिस बृहस्पतिने (त्रिषधस्थः) हमारी परिपूर्णताके 
त्रिविध लोकमें स्थित होकर (रवेण) आवाज द्वारा (सहसा) अपनी शक्तिसे 
(ज्मः अन्तान्‌) पृथिवीके अंतोंको (वि तस्तम्भ) थाम दिया है (तम्‌) उसपर 
(प्रत्नासः ऋषयः) प्राचीन ऋषियोंने (दीध्यानाः) ध्यान लगाया था और 
(विप्राः) प्रकाशपूर्ण होकर उन्होंने (मन्द्रजिह्वम्‌) आनंदमयी जिह्वावाले 
उसको (पुरः दधिरे) अपने आगे निहित किया arin 

धुनेतयः सुप्रकेतं मदन्तो बृहस्पते अभि ये नस्ततस्रे । 

पृषन्तं सूप्रमदब्धमूर्वं बुहस्पते रक्षतादस्य योनिम्‌ ।।2॥। 

(बृहस्पते) हे बृहस्पति ! (धुनेतयः) अपनी गतिके अन्तवेगके कंपनोंसे 
कंपित होते हुए, (सुप्रकेतं भदन्तः) पूर्णताप्राप्त चेतनामें आनंद लेते हुए 
(ये) जिन्होंने अर्थात्‌ उन ऋषियोंने (quam) प्रचुर, (सूत्रम्‌) तीवर, 
(अदव्धम्‌) अजय्य, (sa) विशाल (योनिम्‌) लोकको, जिसमेंसे यह सत्ता 
पैदा हुई थी, (नः अभि ततस्रे) हमारे लिये qa दिया है। (बृहस्पते) 
हे बृहस्पति! (अस्य रक्षतात्‌) उसकी तू रक्षा कर।।2॥। 

बृहस्पते या परमा परावदत आ त ऋतस्पृशो नि षेदुः। 

तुभ्यं खाता अवता अद्रिदुग्धा मध्वः इचोतन्त्यभितो विरप्शम्‌ usu 

(बृहस्पते) हे बृहस्पति! (या परमा परावत्‌) जो सर्वोच्च परम 
सत्ता है उसे (अतः) यहाँसे, इस लोकसे (ते ऋतस्पृशः) वे सत्यस्पर्शी 
ऋषि (आ) प्राप्त करते हे और (निषेदुः). उसमें निषण्ण हो जाते हूँ। 
(तुभ्यम्‌ अवताः खाताः) तेरे लिये [ शहदके] कुएँ qe हुए हैं (अद्रिदुग्धाः) 
जो. इस पहाड़ीमेसे रिस रहें हैं, और (मध्वः) उनके मघुर रस (अभित 
facet शचोतन्ति) निकलकर चारों तरफ उमड़-उमड़कर बह रहे FSN 

बृहस्पतिः प्रथमं जायमानो महो ज्योतिषः परमे व्योमन । 

सप्तास्यस्तुविजातो रवेण वि सप्तरद्मिरधमत तमांसि ॥4॥ 
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बृहस्पति-- आत्माकी शक्ति ized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha re 

(बृहस्पतिः) बृहस्पति, (सप्तास्यः) जो सात मुखोंवाला है, (सप्तरहिमः) 
सात किरणोंवाला है, (तुविजात:) बहुतसे जन्मोंवाला है, (महो ज्योतिषः) 
विपुल ज्योतिमेंसे, (परमे व्योमन्‌) सर्वोच्च द्ुलोकमें, (प्रथमं जायमानः) 
सर्वप्रथम प्रादुमूंत होता हुआ, (रवेण) अपनी आवाजसे (तमांसि) उन 
अंचकारोंको जो हमें घेरे हुए हैँ (वि अधमत्‌) पूर्णतया दूर कर देता है॥4॥ 

स सुष्टुभा स ऋक्वता गणेन बलं रुरोज फलिगं रवेण । 

बृहस्पतिरुत्रिया हव्यसुदः कनिक्रदद्‌ वावशतीरुदाजत्‌ ॥5॥ 

(सः) उस वृहस्पतिने (सुष्टुभा गणेन) स्तुति करनेवाले स्वरतालके 
गणसे, (सः ऋक्वता गणेन) उसने प्रकाशमान गीतोंके गणसे (रवेण) 
आवाजके साथ (वलं फलिगं रुरोज) 'वल'के टुकडे-टुकडे कर दिये। (बृह- 
स्पतिः हव्यसूदः उस्नियाः उदाजत्‌) बृहस्पति उन प्रकाशवती [गौओं ]को, 
जो हमारी हवियोंको प्रेरणा देती हैं, ऊपर हाँक ले जाता है, (कनिक्रदत्‌) 
जव वह उनको ले जा रहा होता है तब वह जोरसे गजंता है, (वावश्तीः) 
[वह गौओंको ऊपर हाँक ले जाता है] जो रंभाकर उसका प्रत्युत्तर देती 
हैं ।।5॥। : 

एवा पित्रे विइवदेवाय वृष्णे यज्ञेविधेम नमसा हविभिः। 

बृहस्पते सुप्रजा चीरवन्तो वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ Gt 

(एव) इस प्रकार (पित्रे विश्वदेवाय वृष्णे) उस पिता, सार्वभौम 
देव, वृषा [वृषभ ]के लिये, (यज्ञैः नमसा हविभिः) यज्ञोंसे, नमनसे, हवियोसे, 
(विघेम) आओ, हम समर्पण करें। (बृहस्पते) हें बृहस्पति, (वीरवन्तः) 
वीरतासे अनुप्राणत और (सुप्रजाः) संततियोंसे समृद्ध होते हुए (वयं 
रयीणां पतयः स्याम) हम आनंदोंके अधिपति हो जावें GI 

स इद्‌ राजा प्रतिजन्यानि विशवा शुष्मेण तस्थावभि वीयेंण। 

बृहस्पति यः सुभृतं बिभति वल्गूयति वन्दते पूर्वभाजम्‌ ॥7॥। 

(यः बृहस्पतिं सुभुतं विभति) जो बृहस्पतिको अपने अंदर सुभूत ख्पमें 
धारण कर लेता है और (वल्गूयति) आनंदमें नाचने लगता है (पूर्वभाजम्‌ 
वन्दते) तथा अपने आनंदोपभोगके प्रथम फलोंको उसे अर्पित करता हुआ 
उसकी वन्दना करता है, (स इद्‌ राजा) वह निश्चय ही राजा है, (विश्वा 
प्रतिजन्यानि) लोकोंके अंदर जो भी मुकाबिला करनेवाले हैं उन सबको 
वह्‌ (शुष्मेण वीयेण) अपनी झक्तिसे, अपनी वीरतासे (अभितस्थौ) परास्त 
कर देता g 7N : 

स इत्‌ क्षेति सुधित. ओकसि स्वे तस्मा इळा पिन्वते frig l 

तस्मै विज्ञः स्वयमेवा नमन्ते यस्मिन्‌ ब्रह्मा राजति पूर्वं एति॥8॥ 
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हाँ, (यस्मिन्‌ राजनि) जो राजा है और जिसके अंदर (ब्रह्मा) आत्माकी 
झक्ति (पूर्व: एति) आंगे-आगे चलती है, (स इत्‌ सुधितः) वह सुस्थित 
होकर (स्वे ओकसि क्षेति) अपने निजी घरमें निवास करता है, (तस्मै 
इळा विश्वदानीं पिन्वते) उसके लिए इडा हर समय वृद्धिको प्राप्त होती 
रहती है, (तस्मै विशः स्वयमेव नमन्ते) उसके प्रति सब प्रजाएँ स्वयमेव 
नत हो जाती gN 

अप्रतीतो जयति सं घनानि प्रतिजन्यान्युत या सजन्या । 

अवस्यवे यो वरिवः कृणोति ब्रह्मणे राजा. तमवन्ति देवाः ॥९॥ 

(अप्रतीतः) वह अनाक्रान्त रहता है, (धनानि संजयति) वह उन 
सब घनोंको पूर्णतया जीत लेता है जो (प्रतिजन्यानि) उन लोकोंके हैं जो 
उसके सम्मुख होते हैं (उत या सजन्या) और जो उस लोकके हैं जिसमें 
वह रहता है। (अवस्यवे ब्रह्मणे) अपनी अभिव्यक्तिको चाहनेवाली 
आत्मशक्तिके लिये (यः वरिवः कृणोति) जो अपने अंदर सर्वोच्च भद्रको 
रचता हैं (तं देवाः अवन्ति) उसकी देव पालना करते UNM 

इन्द्रश्च सोमं पिबतं बुहस्पतेऽस्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना वृषण्वसु । 

आ वां विशन्त्विन्दवः स्वाभुवोऽस्मे रयि सवंवोरं नि यच्छतम्‌ lO 

(बृहस्पते इन्द्रश्च) हे बृहस्पति! तू और इन्द्र (सोमं पिबतम्‌) 
सोमरस पिओ, (अस्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना) इस यज्ञमें आनंद लेते हुए, 
(वृषण्वसू) ऐश्वर्यको बरसाते हुए। (इन्दवः वाम्‌ आविशन्तु) इस सोम- 
रसके आनंदकी शक्तियाँ तुम्हारे अंदर प्रविष्ट हों, और वे (स्वाभुवः) 
अपने पूर्ण रूपको प्राप्त हों, (अस्मे सर्ववीरं रयि नियच्छतम्‌) हमारे 
अंदर उस आनंदको जो सब प्रकारकी शक्तिसे परिपूर्ण है, नियंत्रित 
कर दो lO 

बृहस्पत इन्द्र वर्धतं नः सचा सा वां सुमतिर्भूत्वस्मे) ` 

अविष्टं धियो जिगृतं पुरंघोजजस्तमर्यो वनुषामरातीः LIN 

(बृहस्पते इन्द्र) हे बृहस्पति! हे इन्द्र! (नः सचा वर्धतं) तुम 
दोनों एक साथ हमारे अंदर वृद्धिको प्राप्त होओ। (सा वां सुमतिः) 
तुम दोनोंकी वह सुमति--मनकी परिपूर्णता (अस्मे भूतु) हमारे अंदर 
विरचित हो जाय। (धियः अविष्टम्‌) विचारोंकी पालना करो, (पुरन्धीः 
जिगृतम्‌) मनकी बहुधिघ शक्तियोंको प्रकट कर दो; (अरातीः) सब 
दरिद्रताओंको (अयं: वनुषाम्‌) जो उन द्वारा लायी जाती हैं जो 
आयको जीतकर अपने वहमें कर लेना चाहते है (जजस्तम) विनष्ट 
कर til 
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भाष्य 

वृहस्पति, ब्रह्मणस्पति, ब्रह्मा ये तीन नाम उस देवके हैं जिसे संबोधित 
करके ऋषि वामदेवने यह रहस्यमय स्तुति-गीत गाया है। बादकी पौराणिक 
देववंशावलीमें बृहस्पति और ब्रह्मा अलग-अलग देवता हो गये हैं। ब्रह्मा 
है स्रष्टा, जो उन तीन देवोंमेंसे एक है जिनसे महान्‌ पौराणिक देवत्रयी 
बनी है; वृहस्पति वहाँ कोई बहुत महत्त्वका देवता नहीं रह गया, वह 
देवोंका आचार्य है और प्रसंगतः बृहस्पति नामक ग्रहका संरक्षक है; 
ब्रह्मणस्पति जो वृहस्पति और ब्रह्मा दोनोंको जोड़नेवाली बीचकी कड़ी 
था, विलुप्त ही हो गया है। इन वैदिक देवोंके बाह्यरूपका पुनरुद्वार 
करनेके लिये हमें उस टूटी हुई श्यृंखलाको फिरसे जोड़ना होगा और एक 
दुसरेसे वियुक्त हो गये इन दो नामोंके प्रचलित अशुद्ध अर्थो (मूल्य व 
महत्त्व) को मूलभूत वेदिक विचारके प्रकाशमें ठीक करना होगा। 

ब्रह्मन्‌’ वेदमें सामान्यतः “वैदिक wea’ या मभंत्र'का वाची है--यहाँ 
वैदिक शब्द! या 'मन्त्रःसे हमारा अभिप्राय है उसका गंभीरतम रूप, अर्थात्‌ 
आत्मा या सत्ताकी गहराइयोंके अंदरसे उठता हुआ अंतःप्रेरणाका शब्द। 
एक तालबद्ध शब्दने ही लोकोंको सुजा है और सदेव सृजन कर रहा है। 
सारा जगत्‌ एक प्रकाशन या अभिव्यंजन है, एक 'सूजन' है जो शब्द द्वारा 
किया गया है। सचेतन सत्ता जब अपनी वस्तुओंको अपने अंदर अपने- 
आप ही, त्मना, प्रकाशमान STA व्यक्त कर रही होती है तब वह अतिचेतन 
(superconscient) होती है; जब वह अपनी वस्तुओंको घुंघले VTA अपने अंदर 
छिपाये रखती है तब वह अवचेतन (५५७०००५८००६) होती है। जो उच्चतर है, 
स्वतःप्रकाशमान है, वह अस्पष्टतामें, रात्रिमें, अंधकारसे SH अंधकारमें, तमः तमसा 
TSP उतरता है जहाँ चेतनाके खंडोंमें विभक्त होनेके कारणसे सब कुछ रूपरहित 
सत्ताके अंदर छिपा पड़ा है, तुच्छभेनाभ्वपिहितम्‌। शब्दके हारा यह उस 
रात्रिके अंदरसे निकलकर चेतनमें अपनी विशाल एकताको पुनः विरचित 
करनेके लिये फिर ऊपर उठता है, तन्महिना अजायत एकम्‌। यह विशाल 
सत्ता, सबको अपने अंदर रखनेवाली, सबको सूजनेवाली यह चेतना ब्रह्मा 
है। यह आत्मा है जो मनुष्यमें अवचेतनके अंदरसे उद्भूत होती है और 
ऊध्वेमुख होकर अतिचेतनकी ओर जाती है। और सर्जक-शक्तिका शब्द 
जो आत्मामेंसे निकलकर ऊपरकी तरफ जाता है वह भी ब्रह्मन्‌ है। 
* यह देव अपने-आपको आत्माकी सचेतन शक्तिके रूपमें व्यक्त करता 
है, शब्दके द्वारा, अवचेतनके जलोंमेंसे छोकोंको रचता है-महत्त्वपूर्ण सृष्टि, 
सूक्त (ऋग्‌० 0,29)% इन जलोंको स्पष्ट खूपसे 'अंवचेतनके जल > 
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यह नाम दिया गया है, 'अप्रकेतं सलिलं सर्वम--अर्थात्‌ अचेतन समुद्र जो 
सब कुछ था'। इस देवकी यही शक्ति ‘we’ है, इस 'ब्रह्मा' ATTA जो 
बल है वह सचेतन आत्म-झक्तिपर ही अधिक पड़ता है न कि उस राब्दपर 
जो इस आत्म-शवितको प्रकट करता है। चेतन मानव-सत्ताके अंदर 
भिन्न-भिन्न लोकस्तरोंकी अभिव्यक्ति होती-होती अंतमें जहाँतक पहुंचती 
है वह है अतिचेतनकी, सत्य और आनंदकी, अभिव्यक्ति और यह (अति- 
चेतनकी) अभिव्यक्ति ही परम शब्दका या वेदका अधिकार है, विशेष 
काये है। इस परम दाब्दका अधिपति है बृहस्पति, ‘agente’ नाभमें जो 
बल है वह शब्दकी शक्तिपर अधिक पड़ता है न कि उस सामान्य आत्म- 
शक्तिके विचारपर जो इसके पीछे रहती है। बृहस्पति देवोंको और 
मुख्यतः इन्द्रको जो 'मन'का अघिपति है, ज्ञानका शब्द, अतिचेतनका तालबद्ध 
शब्दाभिव्यंजन, प्रदान करता है, जब कि वे (देव) मनुष्यके अंदर महान्‌ 
सिद्धिके लिये 'आयं“शक्तियोंके ert कार्य करते हैं। यह आसानीसे 
समझमें आ सकता है कि किंस प्रकार इन दोनों देवोंका विचार पौराणिक 
प्रतीकवादमें आकर ब्रह्मा AST तथा बृहस्पति सुराचाये इस विशेष रूपमें 
आ गया जहाँ इनका अर्थ यद्यपि कुछ विस्तृततर हो गया पर साथ ही 
कम सूक्ष्म और कम गंभीर भी हो गया। न्रह्मणस्पति” इस नाममें ये 
दोनों विभिन्न बल एक हो गये हैं और बराबर हो गये हैं। यह उसी 
एक देवके सामान्य और विशेष रूपोंके बीचमें उन्हें जोड़नेवाला नाम है। 

बृहस्पति वह है जिसने पृथिवीकी अर्थात्‌ भौतिक चेतनाकी सीमाओं 
और परिच्छिन्नताओंको दुढ़ताके साथ थाम लिया है। वह सत्ता जिसमें 
से सब रचनाएँ बनायी गयी हैँ एक घुंघली, तरल और अनिश्‍्चयात्मर्क 
गति है,--सलिलम्‌' अर्थात्‌ 'पानी' है। प्रथम आवश्यकता यह है कि 
इस तरल, बहते हुए और अस्थिर तत्त्वमेंसे एक कामलायक स्थायी रचना की 
जाय ताकि चेतनके जीवनके लिये एक आधार तैयार हो सके। यह काम 
बृहस्पति भौतिक चेतना तथा इसके लोकके निर्माणके रूपमें करता है, 
करता है शक्ति द्वारा, सहसा, अवचेतनके प्रतिरोधपर एक प्रकारका जबर्देस्त 
दबाव डालकर। इस महान्‌ रचनाको वह निष्पन्न करता है मन, प्राण 
शरीरके न्रिगुणित लोकको दृढ़तया स्थापित करके,--ये मन, प्राण, शरीर 
तीनों विद्वव्यापी कार्यं तथा सिद्धिके इस जगतूमें सदा इकट्ठे और एक 


दूसरेमें आवेष्टित (निवत्तित) रहते हैं या एक दूसरेमेंसे उद्भूत (विवतित) ' 


होते रहते हैं। इन तीनोंके मिलनेसे 'अग्निंका निगुणित स्थान (घाम) 
बनता है और वहाँ बैठकर वह परिपूर्णता या निष्पत्तिके उत्तरोत्तर कार्यको, 
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जो यज्ञका लक्ष्य है, सिद्ध करता है। वृहस्पति रचना करता है शब्द 
द्वारा, अपनी आवाज (पुकार) द्वारा, 'रबेण' क्योंकि शब्द आत्माकी उस 
समयकी आवाज (पुकार) ही है जब कि वह सदा-नवीन बोघो और 
निर्माणोंके लिये जागृत होता है। 'बृहस्पतिने शक्ति द्वारा पृथिवीके अंतोंको 
दृढ़ताके साथ थाम दिया, परिपूर्णताके त्रिगुणित धाममें स्थित होकर अपनी 
आवाजके द्वारा थाम fear’ यः तस्तम्भ सहसा वि ज्मो अन्तान्‌ बृहस्पतिः 
fedt रवेण । 

कहा गया है कि उस (बृहस्पति)पर 'पुरातन या प्राचीन ऋषियोंने 
ध्यान लगाया; ध्यान से वे मनमें प्रकाशपूर्ण हो गये; प्रकाशपूर्ण होकर 
उन्होंने उसे आनंदमयी जिह्वावाले देवता, मन्द्रजिह्वमुके रूपमे अपने आगे 
निहित किया,--आनंदमयी जिह्वाका अर्थं है वह जिह्वा जो सोमके मदजनक 
रस, ‘aa, सधुका आनंद लेती है, मधुरताकी उस लहर, मधुमान्‌ Hla, 
का आनंद लेती है जो सचेतन सत्ताके अंदर छिपी पड़ी थी और घीरे- 
धीरे क्रमशः इसमेसे निकालकर बाहर लायी गयी है। पर प्रदन यह 
है कि यह किनके विषयमें कहा गया है? क्या ये वे सात दिव्य ऋषि, 
ऋषयो: दिव्याः, हैं जो चेतनाको उसके सातों स्तरोंमेसे प्रत्येकमें सिद्ध करके 
और उन स्तरोंको इकट्ठा समस्वर करके जगत्के विकासका निरीक्षण किया 
करते हैं, अथवा ये वे मानव पितर, पितरो मनुष्याः है जिन्होंने सबसे पहले 
उच्च ज्ञानको खोजकर पाया था और मनुष्यके लिये सत्य-चेतनाकी असीमताको 
विरचित किया था? दोनोंमेंसे कोई भी क्यों न अभिप्रेत हो, पर संकेत 
अपेक्षाकृत मानव पितरों, पूर्वजों, द्वारा की गयी सत्यकी विजयकी ओर ही 
अधिक प्रतीत होता है। 'दीघ्यानाः' शब्दके वेदमें दोनों अर्थ होते है, 
एक तो चमकना, प्रकाशमान होना और दूसरा विचारना, ध्यात करना, विचारमें 
केन्द्रित करना । इस. झब्दका प्रयोग भी सतत खूपसे दृचर्थंकतावाले अद्भुत 
वैदिक अलंकारके साथ हुआ है। पहले अर्थ की दृष्टिसे इसका संबंध oT: 
के साथ 'जड़ता है, और भाव यह निकलता है कि ऋषि बृहस्पतिकी 
विजयशाली दाक्तिके द्वार विचारमें अधिकाधिक प्रकाशमान (दीष्यानाः) 
होते चलते हैँ और अंतमें जाकर वे विप्राः (प्रकाशपूर्ण) बन जाते हूँ। 
दूसरे अर्थमें इसका संबंध “दधिरेके साथ होगा और भाव यह निकलेगा कि 
ऋषि उन अंतर्ज्ञानोंपर जो बृहस्पतिकी पवित्र और प्रकाशपूर्ण शब्दरूपी 
आवाजके द्वारा आत्मामेसे उपर उठते हैं, ध्यान लगाकर, उन्हें विचारे 


L तं प्रत्नास ऋषयो दीध्यानाः पुरो विप्रा दषिरे म्निह्वम्‌। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha `~ 
408 चद-रहृस्य 


दढ़ताके साथ थामकर (दीघ्यानाः), मनमें प्रकाशपूर्ण हो गये जो मन पराचेतन 
के पूर्ण अंतःप्रवाहके लिये खुला हुआ था। इस प्रकार वे आत्माके विचारोंकी 
उस कियाशीलताको जो सदा पीछे रहकर, पर्देसे ढकी रहकर, काम करती है 
सचेतन सत्ताके सम्मुख छे जानेमें और उसे अपने स्वभावकी मुख्य क्रिया 
बना Sad समर्थं हो गये । परिणामतः बृहस्पति उनके अंदर सत्ताके आनंदको, 
आनंदको, अमरताके रसको, परम आनंदको उनके लिये आस्वादन करने योग्य 
हो गया। नियत भौतिक चेतनाका निर्माण पहली सीढ़ी है, अंतर्ज्ञान- 
युक्त आत्माको अपनी सचेतन क्रियाओंके नेताके रूपमें मनमें आगे ले आकर 
दिव्य आनंदके प्रति यह जागरण हो जाना सिद्धि-श्राप्ति है या कमसे कम 
इस सिद्धिकी शतं है। (देखो, मंत्र प्रथम) 

परिणाम होता है मनुष्यके अंदर सत्य-चेतनाका निर्मित हो जाना। 
प्राक्तन ऋषियोंने गतिके तीब्रतम कंपनोंको पा लिया है; चेतनाके जलकी 
सबसे अधिक पूर्ण और वेगवती धारा जो हमारी क्रियाशील सत्ताकी घटक 
होती है अब अंधकाराच्छन्न नहीं रही है, जैसे किं अवचेतनके अंदर थी, बल्कि 
पूर्ण चेतंनाके उल्लाससे भरपूर हो गयी है;-सृष्टिसूक्त (0.29) में 
वणित समुद्रकी तरह वह 'अप्रकेतम्‌’ नहीं रही, 'किंतु “सुप्रकेतम्‌' हो चुकी 
Zi. उन (प्राक्तन) ऋषियोंका वर्णन इस. प्रकार किया गया है--धुनेतयः 
सुप्रकेतं भदन्तः'। मानवीय मनःसत्ताके अंदर अपने भरपूर प्रकाश और 
आनंदसे युक्त चेतनाकी क्रियाओके इस वेगको प्राप्त करके उन्होंने मानवजातिके 
लिये इन वेग-युक्त, प्रकाशमय और उल्लासयुक्त बोधोके तंतुओंसे सत्य-चेतनाको, 
ऋतं बृहत्को बुना है, जो इस सचेतन सत्ताका गर्भ या उत्पत्तिस्थान है। 
क्योंकि पराचेतनमेंसे ही निकलकर सत्ता अवचेतनके अंदर अवतरित होती 
, है और अपने साथ उसे लिये होती है जो यहाँ व्यक्तिगत मानव सत्ता; 
चेतन आत्मा, के रूपमें उद्भूत हो जाता है। इस सत्य-चेतनाकी प्रकृति 
अपने आपमें यह होती है कि यह अपने उत्सेचनमें प्रचुर होती है, पुषन्तम्‌, 
या (इसका यह्‌ अर्थ हो सकता है) अपने समस्वरतायुक्त गुणोंके वैविध्यकी 
दृष्टिसे ayer होती है; अपनी गतिमें यह तीव्र होती है, gr उस 
प्रकाशपूणं तीव्रताके द्वारा यह उस सबपर विजय पा लेती है जो इसे परास्त 
करना या तोड़ना चाहता है, यह अदब्धम्‌ होती है; सबसे बढ़कर यह कि 
यह विशाल, बृहत, असीम होती है, ऊबंभ्‌। इन सब रूपोंमें यह उस 
पहली सीमित गतिसे उल्टी है जो अवचेतनके अंदरसे निकलती है; क्योंकि 
वह होती है परिमित और धूसर, मंद और निगडित, प्रतिद्वन्द्वी शक्तियोंके 
विरोध द्वारा आसानीसे पराजित ओर नष्टभ्रष्ट हो जानेवाली, क्षेत्रकी दृष्टिसे 
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अविस्तीर्ण तथा सीमित। पर मनुष्यके अंदर व्यक्त हुई यह सत्य-चेतना 
न-माननेवाली शक्तियोंके, वृत्रोंके, 'वल'के, विद्रोहके कारण फिर उससे 
अंधकाराच्छन्न हो सकती है। इसलिये ऋषि बृहस्पतिसे प्रार्थना कर रहा 
है कि तू अपनी आत्म-शक्ति की परिपूर्णताके द्वारा उस संभावित अंधकारा- 
च्छन्नतासे मेरी रक्षा कर। (देखो, मंत्र दूसरा) 

यह सत्य-चेतना उस पराचेतनका मूल आधार है जिसका स्वरूप आनंद 
है। पराचेतनके परम, परमा परावत्‌, उपतिषदोंके परम परार्ध किंवा 
सच्चिदानंदकी सत्तामेसे ही मानव सत्ता अवतरित हुई है। इसी सर्वोच्च 
सत्ताको ओर वे इस भौतिक चेतनासे, अतः, ऊपर उठ जाते हैं, जो पुरातन 
ऋषियोंकी तरह सत्य-चेतनाका HEI प्राप्त करते हे, बृहस्पते या परमा 
परावत्‌ अत आ ते ऋतस्पुशो नि षेदुः। वे इसे अपना धाम और घर, 
क्षय, ओकस्‌, बना लेते हैँ। क्योंकि भौतिक सत्ताकी पहाड़ीमें आत्माके 
लिये वे mk लबालब भरे कुएं खुदे हैं जो इस पहाड़ीकी दारुण कठोरता 
के अंदरसे छिपे पड़े आनंदको निकाल लाते हैं; सत्यका संस्पशं होने पर 
शहदकी नदियाँ, अमृत-रसके वेंगयुक्त झरने, क्षरित और प्रवाहित होने 
लगते हूँ और मानवीय चेतनाके समस्त घरातलपर प्रचुरताकी बाढ़के रूपमें 
फूट पड़ते हुँ, तुभ्यं खाता अवता अद्रिदुरघा मध्वदचोतन्ति अभितो विरप्शम्‌ । 
(देखो, मंत्र तीसरा) । 

इस प्रकार वृहस्पति सत्य-चेतनाके उस प्रकाशकी बृहत्ताके अंदरसे, उच्च 
पराचेतनाके उस सर्वोच्च दिव्य घाममें, 'महो ज्योतिषः परमे व्योमन्‌', देवोंमें 
सबसे पहले व्यक्त होकर अपने आपको हमारी चेतन. सत्ताके पूर्ण सप्तविघ 
रूप (सप्त-आस्य)में प्रकट करता है, स्थूल भौतिकतासे लेकर विशुद्धतम 
आध्यात्मिकता तक क्रमबद्ध हुए अपने सातों लोकोंकी अंतः-क्रीडाके समस्त 
BNA अनेक प्रकारसे पैदा (बहुजात) होकर, उनकी उस सप्तविघ रदिमसे, 
जो हमारे सब उपरिस्तरों तथा समस्त गहनस्तरोंको प्रकाशित करती है, 
प्रकाशमान होकर प्रकट होता है और अपनी विजयशाली आवाजसे रान्निकी 
सब. शक्तियोंको, अचेतन के समस्त आक्रमणोंको, सब संभव अंधकारोंको 
निराकृत तथा छिन्न-भिन्न कर देता है। (देखो, मंत्र चौथा) | 

शब्दकी शक्तियों द्वारा, आत्म-शक्तियोंके स्वरतालबद्ध गण द्वारा ही 
बृहस्पति सबको अभिव्यक्त करता तथा उन सारे piel! ह्म घेरे 
हुए हैं, दूर करके रात्रिको समाप्त कर देता है। ये (गण) वेदके “TET is 
हैं जो शब्दसे, 'ब्रह्म या AAS, आविष्ट या पूरित होते हैँ, ये वे है जो 
यज्ञ्में दिव्य 'ऋक्को, '्तुभ्‌' या 'स्तोम' को द्योकी तरफ उठाते हैं। 'ऋक्‌' 
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जिसका संबंध प्रकाश या चमकवाची ‘ah’ शब्दसे है, वह शब्द है जो 
प्रकाशकारक चेतनामें रहनेवाली सिद्धिदायक शक्ति समझा जाता है; स्तुभू' 
वह शब्द है जो वह शक्ति समझा जाता है जो वस्तुओंके नियमित स्वर-ताल 
के अंदर स्तुति करती है तथा दृढ़ करती है। जिसे व्यक्त होना है वह 
चेतनामें साधित, स्तुत और अंततोगत्वा शब्दकी शक्ति द्वारा दुढ़ीकृत होता 
है। 'ब्रह्मा-गण या ब्राह्मण-शक्तियाँ झब्दके पुरोहित हैं, दिव्य स्वरताल 
द्वारा रचना करनेवाले हैं। उन्हींकी आवाज द्वारा बृहस्पति 'वळ'को टुकड़े- 
टुकड़े कर देता है। 

जैसे वृत्र वह शत्रु, वह दस्यु है जो चेतन सत्ताके सप्तविध जलोंके 
प्रवाहको रोक लेता है-अचेतनका मूतं रूप है, वैसे ही चल वह शत्रु, वह 
दस्यु है जो अपने विल, अपनी गुफा (बिलम्‌, गुहा) में प्रकाशकी गोओंको 
रोक लेता है; वह अवचेतनका मूते रूप है। वल अपने आपमें अंधकारपुणं 
या अचेतन नहीं है, किंतु अंधकारका कारण है। बल्कि अधिक ठीक तो 
यह है कि उसके अंदरका पदार्थ प्रकाशवाला है, वलं गोमन्तम्‌ वलं गोवपुषम्‌, 
कितु वह उस प्रकाशको अपने ही अंदर रोक रखता है और उसकी सचेतन 
अभिव्यक्ति नहीं होने देता। उसे तोड़कर टुकड़े-टुकड़े कर देना आवश्यक 
होता है, ताकि उसके अंदर छिपी पड़ी ज्योतियाँ मुक्त होकर बाहर आ TT | 
उनके छुटकारेको यहाँ इस तौरपर कहा गया है कि बृहस्पति उन ज्योति- 
ष्मतियोंको, उषाकी गौओंको (उस्तियाः) नीचे भौतिकताकी पहाड़ीकी गुफामेंसे 
छुड़ाकर बाहर निकाल लाता है और उन्हें ऊपर हमारी सत्ताकी ऊंचाइयोंकी 
तरफ हांक देता है जहाँ पर उनके साथ तथा उनकी सहायतासे हम चढ़ 
जाते हैं। वह उन्हें पराचेतन ज्ञानकी वाणीसे पुकारता है; वे सचेतन 
अंतर्ज्ञान (conscious intuition)® प्रत्युत्तरके साथ उसका अनुसरण 
करती हैं। वे अपने गतिक्रममें क्रियाओंको अंतर्वेग प्रदान कर देती हैँ जो 
क्रियाएँ यज्ञकी सामग्रीका रूप धारण करती हैं और देवोंको अपितकी जानेवाली 
हवियाँ बनती हैं और ये भी ऊपर ले जायी जाती रहती हैं जब तक ये 
उसी दिव्य लक्ष्य तक नहीं पहुँच जातीं। (देखो, मंत्र पांचवां) । 

यह्‌ स्वतःप्रकटनशील आत्मा, यह बृहस्पति, पुरुष है, सब 
पिता है; यह विस्वव्यापी देव है; यह वृषभ है, उन सब प्रकाशमय 
झक्तियोका अधिपति और जनक है जो विकसित (विवतित) हैं या 
अन्तनिहित (निवतित) हैँ, जो दिनमें सक्रिय होती हैं या वस्तुओंकी रात्रिमे 
बुंघळे रूपसे कार्ये करती हैं, जिनसे यह संभूति या जगत्-सत्ता, “भुवनम्‌? 


a 


बनी है। बृहस्पति नामसे इसी. पुरुषके प्रति ऋषि विधिबद्ध यज्ञमें हमसे _ न 
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हमारे जीवन (सत्ता)की सभी सामग्रियोंको उस यज्ञिय कर्म द्वारा उत्सगं 
कराना चाह रहा है, जिसमें वे पुजा और समपंणके साथ भेंटकी गयी, 
स्वीकारकी जाने योग्य हवियोंके तौर पर उस सर्वात्माके प्रति अपित कर दी 
जाती gI यज्ञके द्वारा हम इस देवकी कृपासे जीवनके संग्रामके लिये 
वीरोचित शक्तिसे भरपूर हो जायंगे, आत्माकी प्रजामें समृद्ध और उन आनंदोंके 
अधिपति हो जायंगे जो दिव्य प्रकाशमयता तथा सत्य क्रिया द्वारा अधिगत 
होते at (देखो, मंत्र Ber) । 

क्योंकि आत्माको शक्ति तथा अतिक्रामक शक्ति उस मनुष्यके अंदर 
पूर्णताको प्राप्त हो जाती हैँ, जो प्रकृतिमें नेत्री-शक्तिके रूपमें आगे लायी 
जा चुकी इस सचेतन आत्म-शक्ति (बृहस्पति)को अपने अन्दर धारण कर 
लेता है तथा sears साथ धारण किये रखनेमें समर्थं होता है, जो इस 
द्वारा आन्तरिक गतियोंकी त्वरित तथा आनंदपूणं गति तक पहुँच जाता है, 
जैसे कि प्राचीन ऋषि पहुँचा करते थे, अपने अंदर प्राणके घोडेकी उन जैसी 
समस्वरतायुक्त प्लूतगति और वल्गित (दुलक-चाल)को अधिगत कर लेता 
है, तथा सदैव इस देवको सब परिणतियों तथा आनंदभोगोंके प्रथम फल 
अपित करता हुआ, इसकी पूजा करता है। उस Alar (आत्माकी शक्ति) 
द्वारा वह उसपर हावी हो जाता है और उस सबपर प्रभुत्व पा लेता है 
जो जन्मोंमें, लोकोंमें, चेतनाके स्तरोमें उसके सम्मुख आता है-चेतनाके उन 
स्तरोमें जो जीवनकी प्रगतिमें उसके अनुभवके आगे खुल पड़ते FI वह 
राजा, THE, हो जाता है, अपनी जगत्परिस्थितियोंपर शासन करनेवाला हो 
जाता है। (देखो, मंत्र सातवाँ)। 

क्योंकि ऐसा ही आत्मा अपने स्वकीय घरमे, सत्य-चेतनामें, असीम 
अखण्डतामें, एक दुढुप्रतिष्ठ सत्ताको प्राप्त करता है, और उसके लिये 
हर समय इडा, सर्वोच्च वाणी, सत्य-चेतनाकी मुख्य शक्ति,-वह इडा 
जो ज्ञानके अंदर सीधी स्वतःप्रकाशयुक्त दृष्टि (revealing vision) 
के रूपमे आती है, और उस ज्ञानके अंदर वस्तुसंबन्धी सत्य की किया, 
परिणाम तथा अनुभूतिको दृष्टिसे वस्तुसंबंधी सत्यकी स्वतःस्फुरित अन्तःप्राप्ति 
बन जाती है,--निरंतर आकार तथा प्राचुयेमें वृद्धिको प्राप्त होती रहती है। 
उसके प्रति सब प्रजा स्वयमेव नत हो जाती हैं, वे उसके अंदर विद्यमान 
सत्यके वशवर्ती हो जाती हैं क्योंकि यह सत्य और उन प्रजाओंके अंदर का 
सत्य एक ही होता है। क्योंकि सचेतन आत्म-दक्ति, जो विराट्‌ रचयित्री 
तथा साधयित्री है, उसकी सब क्रियाओंमें Ms है; यह (आत्म- 
शक्ति) उसे सब प्रजाओंके साथ उसके संबंधोर्मे सत्पका पथभ्रदर्शन प्रदान 
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करती है और इसलिये वह एक पूर्णं तथा स्वतःस्फूत्त सिद्धहस्तताके साथ उन 
(प्रजाओं) पर क्रिया करता है। यही मनुष्यकी आदशं स्थिति है कि 
आत्म-शक्ति, बृहस्पति, ब्रह्मा, जो आध्यात्मिक ज्योति तथा आध्यात्मिक 
मंत्री है, उसका नेतृत्व करे और वह अपने आपको इन्द्र, कियाका राज- 
देवता, अनुभव करता हुआ अपने आपपर तथा अपनी सब प्रजापर उनके 
सम्मिलित सत्यके अधिकारसे शासन करे। ब्रह्मा राजनि पूर्व एति। 
(देखो, मंत्र आठवां) । 

यह ब्रह्मा, यह रचनाशील आत्मा, अपने आपको मानव स्वभावके 
राजत्व (राजापन) में व्यक्त तथा परिबद्धित करनेका यत्न करता है और 
वह मनुष्य जो प्रकाश तथा शक्तिके उस राजत्व (राजापन) को अधिगत 
कर लेता और अपने अंदर ब्रह्माके लिये उस सर्वोच्च मानवीय भद्रको रच 
लेता है, अपने आपको सदा उन सब दिव्य विराट्‌ शक्तियों द्वारा समृद्ध, 
पालित तथा dated पाता है जो परम सिद्धिःप्राप्तिके लिये कार्यं करती है । 
वह आंत्माके उन सब घनोंको जीत लेता है जो आत्माके राजा हो जानेके 
लिये आवश्यक हैं, जो उसके निजी चेतना-स्तरसे संबंध रखते हैं और उसके 
सम्मुख दूसरे चेतना-स्तरोसे आकर उपस्थित होते है॥ कोई भी उसकी 
विजयशालिनी प्रगतिपर आघात या आक्रमण नहीं कर सकता। (देखो, 
मंत्र नवां) । 

इस प्रकार इन्द्र और बृहस्पति दो दिव्य शक्तियाँ हैं जिनका हमारे 
अंदर परिपूर्ण हो जाना तथा सत्यको सचेतनतापूर्वेक आत्मसात्‌ कर लेना 
हमारी पूणंता-प्राप्तिकी शर्तें हैं। वामदेव उन्हें पुकार रहा है कि वे इस 
महान्‌ ATT आकर आनंदके रसका पान करें, इसके आनंदोंके मदमें आनंद 
लें, और आत्माके सार पदार्थं तथा ऐव्वर्योको प्रचुरताके साथ बरसा दें। 
यह आवश्यक है कि पराचेतन आनंदकी वे anit आत्म-शक्तिके अंदर 
प्रविष्ट तथा पूणं रूपसे समवस्थित हो जायें । इस प्रकार एक आनंद रचित 
हो जायगा, एक नियंत्रित समस्वरता प्राप्त हो जायगी। वह समस्वरता 
उस पूर्ण प्रकृति की सभी शक्तियों तथा क्षमताओंसे परिपूरित होगी जो 
अपनी तथा अपने लोककी स्वामिनी है। ` (देखो, मंत्र दसवां) । 

इसलिये बृहस्पति और इन्द्र हमारे अंदर :वृद्धिको प्राप्त हो जायं और 
तब सत्य मनोवृत्तिकी वह अवस्था जिसे वे दोनों मिलकर cad हैं, व्यक्त 
हो जायगी; 'क्योंकि वह अन्तिम शतं है। वे दोनों उदित होते हुए विचारों 
की पालना करें तथा मानसिक सत्ताकी उन शक्तियोंको अभिव्यक्तिमें ले 
आवें जो एक समृद्ध व बहुविध विचारके द्वारा सत्य-चेतनाके प्रकाश तथा 
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उसके वेगको पा लेनेमें समर्थ हो जाती हैं। वे शक्तियाँ जो आर्य योद्धापर 
आक्रमण करती हैं यह चाहती हैं कि उसके अंदर मनकी दरिद्रताओंको तथा 
आवेशात्मक प्रकृतिकी दरिद्रताओंको, सभी असुखोंको, रच दें। आत्म-शक्ति 
तथा मनःशक्ति एक साथ वृद्धिगत होकर इस प्रकारकी समग्र दरिद्रता तथा 
अपर्याप्तताको विनष्ट कर देती हूँ। वे दोनों मिलकर मनुष्यको उसका 
राज-पद तथा पूर्ण आधिपत्य प्राप्त करा देती हैं। (देखो, मंत्र ग्यारहवां) । 
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wal देव--आनन्दके अधिपति 
ऋग्वेद, मण्डल 4, सुक्त 45 


एष स्य भानुरुदियति युज्यते रथः परिज्मा दिवो अस्य सानवि। 

पक्षासो अस्मिन्‌ मिथुना अघि त्रयो दृतिस्तुरीयो मधुनो वि रप्शते ॥१॥ 

(एष स्यः भानुः उदियति) देखो, वह प्रकाश उदित हो रहा है और 
(दिवः अस्य सानवि) इस द्यौके उच्च धरातलपर (परिज्मा रथः युज्यते) 
सर्वव्यापी रथको नियुक्त किया जा रहा है; (अस्मिन्‌ अघि) इसके अंदर 
(त्रयः मिथुनाः पृक्षासः) तीन युगलोंमें तृप्तिप्रद आनंद [रखे गयं ह] 
और (तुरीयः, मधुनः दृतिः) चौथी, शहदकी खाल (विरप्शते) परिस्नवित 
हो रही guln 

उद्‌ वां पृक्षासो मधुमन्त ईरते रथा अइवास उषसो व्युष्टिषु । 

अपोणुंबन्तस्तम आ परीवृतं स्वर्ण शुक्रं तन्वन्त आ रजः ॥२॥ 

हे अश्वी देवो ! (बां पृक्षासः मधुमन्त उदीरते) तुम्हारे आनंद. शहदसे 
भरपूर होकर ऊपरको उठते हैं, (रथाः अश्वासः) रथ और घोड़े (उषसः 
व्युष्टिषु) उषाके विपुल प्रक'शोंमें [ऊपरको उठते हैँ], और वे (आ परीवृतं 
तमः) हर तरफ घिरे हुए अघकारके पर्देको (अप-ऊर्णुवन्तः) एक तरफको 
समेट देते है और (रजः) निम्न लोकको (स्वः न शुक्रं आ तन्वन्त) 
प्रकाशमान daa चमकीले STA फैला देते sli 

मध्वः पिबतं भधुपेभिरासभिरुत प्रियं मधुने युञ्जाथां रथम्‌ । 

आ वरतेन मधुना जिन्वथस्पयो दृति वहेथे मधुमन्तमदिवना URN 

(मबुपेभिः आसभिः) शहद पीनेवाले मुखोंसे (मध्वः पिबतम्‌) शहदका 
पान करो (उत) और (मधुने) शहदके लिये (प्रियं रथं युञ्जाथाम्‌) 
अपने प्रिय रथको नियुक्त करो। (मधुना) शहदसे (adf) गतियोंको 
और (पथः) उनके भारगोको (आ जिन्वथः) तुम आनंदयुक्त करते हो; 
(akar) हे अश्वी देवो! (मधुमन्तं दृति वहेथे) शहदसे भरपूर खालको 
तुम धारण करते हो us 

हंसासो ये at मधुमन्तो अस्रिधो हिरण्यपर्णा उहुव उषर्बुधः | 


उदभुतो मन्दिनो मन्दिनिस्पृक्षो सध्वो न मक्षः सवनानि गच्छयः ॥४। 
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(हंसासः ये वाम्‌ उहुवः) वे हंस जो तुम्हें वहन करते हैं (मधुमन्तः) 
शहदसे भरे हैं, (हिरण्यपर्णा:) सुनहरे पंखोंवाले हैं, (उषर्बुधः) उषाके 
साथ जागनेवाले हैं, (अस्रिधः) ऐसे हूँ जिन्हें चोट नहीं पहुंचती; (उद- 
प्रतः) वे जलोंको वरसाते हैं, (मन्दिनः) आनंदसे परिपूर्ण हैं (मन्दि- 
निस्पृश:) और उसे स्पशे किये हुए हैं जो आनंदवान है। (मक्षः मध्वः 
न) मबुमविखयां जैसे मधुके ख्ावके पास जाती हैं, वैसे तुम (सवनानि 
गच्छथः) सोम-रसोंको हवियोंके पास जाते हो A 

स्वध्वरासो मधुमन्तो अग्नय उस्रा जरन्ते प्रति वस्तोरद्विना। 

यन्तिक्तहस्तस्तरणिविचक्षणः सोमं सुषाव मधुमन्तमद्रिभिः NSN 

(मधुमन्तः, अग्नयः) शहदसे परिपूर्ण अग्नियाँ (स्वध्वरासः) यज्ञको 
सुचारु खूपसे वहन कर रही हैं, और वे (अश्विना) हे अवी देवो! 
(प्रति वस्तोः) प्रतिदिन (उस्रा जरन्ते) तुम्हारी ज्योतिकी याचना कर 
रही हैं, (यत्‌) जव कि (निक्तहस्तः) पवित्र हाथोंवाले, (विचक्षणः) 
पूर्ण दर्शनसे युक्त, (तरणिः) पार कराके लक्ष्यपर पहुँचानेवाळी शक्तिसे 
युक्त मनुष्यने (अद्रिभिः) सोम निचोड़नेके पत्यरोसे (मधुमन्तं सोमं सुषाव) 
मधुयुक्त सोमरसको निचोड़ लिया gus 

आकेनिपासो अहमिर्दविध्वतः स्वर्ण शुक्रं तन्वन्त आ रजः। 

सुरद्चिदइवान्‌ युयुजान ईयते feat अनु स्वधया चेतथस्पयः NEN 

(आके-निपासः) उनके समीप होकर सोमरसको पीती हुई [ अग्नियाँ ] 
(अहभिः) दिनोंको पाकर (दविध्वतः) अश्वारूढ़ हो जाती हैं और दौड़ने 
लगती हूँ, और (रजः स्वः न शुक्रम्‌ आ तन्वन्त) निम्न लोकको प्रकाशमान 


aay चमकीले रूपमें विस्तृत कर देती हैं। (सूरः चित्‌) सूर्य भी 


(अश्वान्‌ युयुजानः ईयते) अपने घोड़ोंको जोतकर चल पड़ता है; (स्वधया) 
प्रकृतिकी आत्मनियमनकी शक्तिके द्वारा a सचेतन होते हो, 
और (विश्वान्‌ पथः अनु) सब रास्तोंपर च 

नौ ला a रथः SM अजरो यो अस्ति। 

येन सद्यः परि रजांसि याथो हविष्मन्तं तरणि भोजमच्छ।7। 

(अझ्विना) हे अश्वी देवो! (धियंघाः [ अहं ] प्र-अवोचम्‌) अपने 
अंदर विचारको धारण करते हुए मैने उसका वर्णं किया हैं (यः वाम्‌) 


` जो तुम्हारा (अजरः) क्षीण न होनेवाला, (स्वश्वः) पूर्ण घोड़ोंसे खींचा 


जानेवाला (रथः अस्ति) रथ है (येन) जिस रथके द्वारा, तुम (सद्यः) 


L. अथवा. तुम (विश्वान्‌ पथः अनुचेतयः) क्रमशः स रास्तों का श्ञान प्राप्त करते हो | 
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एकदमसे (रजांसि परियाथः) सब लोकोंको पार कर जाते हो, (भोजम्‌ 
अच्छ) उस आनंदको पानेके लिये [पार कर जाते हो] जो (हविष्मन्तम्‌) 
इवियोंसे समृद्ध है और जो (तरणिम्‌) पार कराके लक्ष्यको प्राप्त करा 
देनेवाला TUT 
भाष्य 

ऋग्वेदके जो सूक्त दो प्रकाशमान युगल-देवों (अश्विनो)को संबोधित 
किये गये हैं वे ऋभु देवतावाले सूक्तोंकी तरह प्रतीकात्मक शब्दोसे भरे 
पड़े है और वे तबतक नहीं समझे जा सकते जबतक उनके प्रतीकवादका 
कोई दृढ़ सूत्र हाथ न॑ लग जाय। आदिवनोंको कहे गये इन सूक्‍तोंके तीन 
मुख्य अंग ये हैं, एक तो उनके रथ, उनके घोड़ों तथा उनकी तीव्र सवं- 
व्यापी गतिकी प्रशंसा, दूसरे उनका मधुका अन्वेषण करना तथा. मधुका 
आनंद लेना और वे तृप्तिप्रद आनंद जिन्हें वे अपने रथमें लिये रहते हैं, 
तीसरे, सूर्यके साथ, सूर्यकी लड़की सूर्याके साथ तथा उषाके साथ उनके 
घनिष्ठ संबंधका होना । 

अश्वी देव अन्य देवोंकी तरह सत्य-चेतनासे, WATT उतरते हैं; वे 
द्यौसे, पवित्र मनसे, पैदा या अभिव्यक्त होते हैं; उनकी गति सभी लोकोंको 
व्याप्त करती है,--उनकी क्रियाका प्रभाव शरीरसे शुरू होकर प्राणमय 
सत्ता और विचारके द्वारा पराचेतन सत्यतक पहुंचता Fl वस्तुतः यह 
समुद्रसे, सत्ताकी अनिरिचित अवस्थासे, शुरू होता है, जब वह (सत्ता) 
अवचेतनके अंदरसे उद्भूत हो रही होती है और वे (अश्वी) आत्माको 
इन जलोंकी बाढ़के ऊपर (पोतकी तरह) ले चलते हैं और इसकी समुद्र- 
यात्रामें इसे जलमें डूब जानेसे रोकते हैं। इसलिये वे नासत्या हैं अर्थात्‌ 
गतिके अधिपति, यात्रा या समुद्रयात्राके नेता । 

वे मनुष्यकी सहायता उस सत्यके द्वारा करते हैं जो उन्हें विशेषतः 
उषाके साथ, सत्यके अधिपति सूर्यके साथ और उसकी लड़की सूर्याके साथ 
साहचयेसे प्राप्त होता है, पर वे अपेक्षाकृत अधिक स्वाभाविक रूपसे अपने 
विशेष गुणके तौरपर सत्ताके आनंद द्वारा उसकी सहायता करते हैं। वे 
आनंदके अधिपति, शुभस्पती, है; उनका रथ या उनकी गति अपने सभी 
स्तरोंमें सत्ताके आनंदकी तृप्तियोंसे परिपूर्ण है, वे उस खालको धारण किये 
हैं जो परिल्नवित होते हुए मघुसे भरी है; वे मधुका, मघुरताका, अन्वेषण 
करते हे और सब वस्तुओंको उस (मघु)से भर देते Fi इसलिये वे 
आनंदकी फार्यंसाधक शक्तियाँ है, उस आनंदकी जो सत्य-चेतनाके अंदरसे 
निःसृत होता है और अपने-आपको तीनों लोकोंमें विविध रूपसे अभिव्यक्त 
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करके मनुष्यको उसकी AAT अवलम्ब देता है। इसलिये उनकी क्रिया 
सभी लोकोंमें होती है। वे मुख्यतया घुड्सवार या घोड़ेको हाँकनेवाले, 
अदिचन्‌, हैं जैसा कि उनका नाम सूचित करता है,--वे मनुष्यके प्राणबलको 
यात्राकी चालकशकितिके तौरपर प्रयुक्त करते हैं; पर साथ ही बे विचारके 
अंदर भी कार्यं करते हे और उसे वे सत्यतक पहुंचा देते हैं। वे शरीरको 
स्वास्थ्य, सौंदर्य, संपूर्णता प्रदान करते हैं; वे दिव्य भिषक्‌ हैं। सव 
देवोंमे वे मनुष्यके पास आनेके लिये और उसके लिये सुख व आह्वादको 
विरचित करनेके लिये सबसे अधिक तैयार रहते हैं, आगमिष्ठा, शुभस्पती | 
बयोंकि यही उनका विशिष्ट और पूणं कार्य है। वे मुख्यतः शुभके, 
आनंदके, अधिपति हुँ, शुभस्पती । 

अङ्विनोंका यह स्वरूप प्रस्तुत FATA वामदेव द्वारा एक सतत बलके 
साथ दर्शाया गया है। प्रायः प्रत्येक ऋचामें, सतत पुनरुक्तिके साथ, 
मधु, मधुमान्‌, शब्द आ जाते Tl यह सत्ताकी मधुरताका सूक्त है; 
यह सत्ताके आनंदका .एक गीत है। 

वह्‌ महान्‌, प्रकाशोंका प्रकाश, सत्यका सूर्य, सत्य-चेतनाका उजाला 
जीवनकी गतिमेंसे ऊपर उठ रहा है, उस प्रकाशपूर्ण मनको, स्वःको, रचनेके 
लिये उठ रहा है जिसमें निम्न त्रिगुणित लोक अपने विकासकी पूर्णताको 
प्राप्त होता है। एष स्यः भानुः उदियति। मनुष्यके अंदर इस सूर्यका 
उदय हो जानेसे अझ्विनोंकी पूर्ण गति संभव हो जाती है; क्योंकि सत्य 
द्वारा ही सिद्ध आनंद, द्युलोकीय आनंद प्राप्त होता है। इसलिये भूदिविनोंका 
रथ इस यौकी ऊँचाईपर, इस देदीप्यमान मनके उच्च घरातल या स्तरपर 
जोता जा रहा है। वह रथ स्ंव्यापी है; उसकी गति सब जगह पहुँचती 
है; उसका वेग हमारी चेतनाके सब स्तरोंपर स्वतंत्रतापूर्वक संचरित होता 
है। युज्यते रथः परिज्मा दिवो अस्य सानवि। 

अश्विनोंकी पूणं सर्वव्यापी गति सत्ताके आनंदकी सभी संभव प्तियोंकी 
पूर्णंताको ले आती है। इस वातको प्रतीकात्मक ST वेदको भाषामें 
यह कहकर व्यक्त किया गया है कि उनके रथके अंदर तृप्तियाँ, पृक्षासः, 
तीन युगलोंमें उपलब्ध होती हूँ, पृक्षासः अस्मिन्‌ मियुना अधि त्रयः। 
कमंकांडी व्याख्यामें 'पक्षासः' शब्दका अनुवाद इसके सजातीय शब्दः भ्रयःकी 
तरह ‘aa’ किया गया है। इसका घात्वर्थ है आनंद, परिपूर्णता, तृप्ति 
और इसमें “स्वादुता” या तृप्तिप्रद भोजनका भौतिक अर्थ तथा आनंद, भोग 
या तृप्तिका आध्यात्मिक अर्थ दोनों हो सकते हैं। फिर तृप्तियाँ या 
स्वादुताएँ जो अदिवनोंके रथमें लायी जाती है तीन युगलोंम ह; अथवा 
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इस वाक्‍्यांशका सीधा-सादा यह अर्थ हो सकता है कि वे हैं तो तीन पर 
एक दूसरेके साथ घनिष्ठतासे संबद्ध हैं। कोई भी अर्थ हो, संकेत तीन 
प्रकारके आनंदभोगों या तृप्तियोंकी तरफ है जो हमारी प्रगतिशील चेतनाकी 
तीन गतियों या तीन छोकोंसे संबंध रखती हैं,--शरीरकी तृप्तियाँ, प्राणकी 
तृप्तियाँ, मनकी तृप्तियाँ। यदि वे तीन युगलोंमें हैं तो यह समझना 
चाहिये कि प्रत्येक लोकपर आनंदकी द्विगुणित क्रिया होती है जो अदिवनोंके 
ayer और सम्मिलित युगलरूपके अनुरूप है। स्वयं वेदमें ही इस 
देदीप्यमान तथा आनंदमय युगळके बीचमें भेद कर सकना तथा यह माझूम 
कर सकना कि प्रत्येक अलग-अलग किसका द्योतक है, बड़ा कठिन है। 
ऐसा कोई संकेत हमारे पास नहीं है जैसा तीन ऋभुओंके विषयमें हमें 
मिलता है। fag शायद इन दो डिओस्कुरोई (Dioskouroi), दिवो 
नपाता, द्यौके पुत्रोंके ग्रीक नाम अपने अंदर एक सूत्र रखे हुए हैं। 
कैस्टोर (Kastor) जो बड़ेका नाम है 'काशितु' प्रतीत होता है 
जिसका अर्थ है चमकीला; पोलुड्युकस (Poludeukes)* संभवतः 
q हो सकता है जो वेदमें अरिविनोंके विशेषणके तौरसे 
आनेवाला एक नाम है, जिसका अर्थ है विविध क्रियावाले'। यदि यह 
ठीक है तो अक्विनोंकी युगलरूप उत्पत्ति शक्ति और प्रकाश, ज्ञान और 
संकल्प, चेतना और बल, गौ और aaah सतत आनेवाले वैदिक द्वैतकी 
ही स्मारक है। अदिवनों द्वारा हमें प्राप्त करायी गयी सभी तृप्तियोंमें 
ये दो तत्त्व इस तरह मिले हुए हैं कि अलग नहीं किये जा सकते; जहाँ 
रूप प्रकाश या चेतनाका है वहाँ शक्ति और बरू उसमें सम्मिलित हँ; 
जहाँ रूप शक्ति या बलका है वहाँ प्रकाश और चेतना उसमें सम्मिलित हैं। 
किंतु तृप्तियोंके ये तीन रूप ही वह सब नहीं है जिसे उनका रथ 
हमारे लिये धारण किये है; उसके अंदर कुछ और भी है, एक चौथी 
चीज है, शहद (मघु)से भरी एक खाल है और उस खालमेंसे वह शहद 
फूट निकलता है और प्रत्येक तरफ प्रवाहित हो पड़ता है। दृतिः तुरीयः 
भधुनः वि रप्शते। मन, प्राण: और शरीर ये तीनस तर हैं, हमारी चेतनाका 
एक तुरीय अर्थात्‌ चौथा स्तर है पराचेतन, सत्य-चेतना। अश्विन एक 
खालको, दृतिकों, शाब्दिक अर्थ लें तो काटी हुई या विदारित की हुई 
I. Poludeukes का K अक्षर मुल 'श अक्षरका संकेत करता है; उस अवस्थामें नाम 
“पुरुदंसत्‌ के बजाय PAR होना चाहिये था; किन्तु कई ऊष्मा अन्तरोके बीचमें 
सनस झारंमिक परिवरतेनशील अवस्थामें, परस्पर इस प्रकारके परिवएँन 
प्रायः हो जाते थे । 
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वस्तुको, सत्य-चेतनाके अंदरसे लायी हुई एक आंशिक रचनाको, पराचेतन 
आनंदके मधुको रखनेके लिये अपने साथ लाते हैँ; पर वह इसे अपने अंदर 
नहीं रख सकती; वह अपराजेय खूपसे प्रचुर और असीम मधुरता फूटकर 
निकल पड़ती है और सव जगह प्रवाहित हो पड़ती है और हमारी सारी 
सत्ताको आनंदसे सिचित करने लगती है। (देखो, मंत्र पहला) 

उस मधु द्वारा तृप्तियोंके तीन युगछ--मानसिक, प्राणिक, शारीरिक--- 
इस सर्वव्यापी, चारों तरफ उमड़कर बहती हुई प्रचुरतासे संसिक्त कर 
दिये जाते हैं और वे इसकी मधुरतासे परिपूर्ण, भधुमन्तः, हो जाते हैं। 
और ऐसे होकर वे एकदम ऊपर की तरफ गति करने लग पडते हैं। इस निम्न 
लोककी हमारी सव तुप्तियाँ दिव्य आनंदका संस्पर्शं पाकर, पराचेतनकी 
तरफ, सत्यकी तरफ, आनंदकी तरफ आकृष्ट होकर, किसी भी प्रकार 
अवरुद्ध न होती हुई ऊपरकी तरफ चढ़ने लगती Fl और क्योंकि गुप्त 
रूपसे या खुले रूपसे, सचेतन रूपसे या अवचेतन रूपसे सत्ताका आनंद 
ही हमारी क्रियाओंका, हलूचलोंका नेता होता है, अतः उन तृप्तियोंके 
साथ--इन देवोंके सब रथ और घोड़े उसी वेगसे, ऊपरको बढ़नेवाली ऊध्वं- 
मुखी गति करने लगते हैं। हमारी सत्ताकी सभी विविध गतियाँ, झक्तिके 
सभी रूप जो कि उन्हें प्रेरणा देते है, सब-के-सब ऊपर अपने घरकी तरफ 
आरोहण करते हुए सत्यके प्रकाशका अनुसरण करने लग जाते el उद्‌ 
वां पृक्षासः मधुमन्तः ईरते, रथाः अशवासः उषसः व्युष्टिषु | 

“उषाके विपुल प्रकाशोंमें” वे ऊपर उठते हैं; क्योंकि उषा है सत्य 
का प्रकाश जो हमारी सत्ताके अन्धकारमें या उसकी अर्घ-प्रकाशित रात्रिमें 
पूर्ण चेतनाके दिनको छानेके लिये हमारी मानसिक सत्तापर उदित होता है । वह 
(उषा) आती है दक्षिणाके रूपमें, जो विशुद्ध अन्तर्ज्ञानात्मक विवेक-शक्ति 
(pure intuitive discernment) है जिससे अग्नि, हमारे अंदरकी देव- 
शक्ति, परिपुष्ट होती है जब कि वह सत्यको पानेकी अभीप्सा करती है, 
या वह (उषा) आती है सरमा, अन्वेषक अन्तर्शान-शक्ति (intuition के 
ey जो अवचेतनकी è अंदर जा घुसती है जहाँ 
इन्द्रिय-क्रियाके कृपण अधिपतियों (पणियों)ने सूर्यकी जगमगाती गौओंको 
छिपा रखा है. और वह इन्द्रको इसकी सूचना देती है। तब प्रकाशमान 
मनका अधिपति इन्द्र आता है और गुफाको तोड़कर खोल देता है और 
गौओंको ऊपर हाँक देता है, उदाजत्‌, ऊपर बृहत्‌ सत्य-चेतना, देवोके अपने 
घरकी तरफ। हमारी सचेतन सत्ता एक पहाड़ी (भद्रि) है जिसमें 
उत्तरोत्तर अनेक धरातल और उच्चप्रदेश, सानूनि, हैं; अवचेतनकी गुफा 


= 
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नीचे है; हम ऊपर सत्य और आनंदके देवत्वकी ओर चढते हैं जहाँ 
अमरताके घाम हैं, यत्र अमृतासः आसते ४ 

ऊपर उठी हुई तथा रूपांतरको प्राप्त हुई तृप्तियोंके अपने भार सहित, 
अश्विनोंके रथकी इस ऊध्वेमुखी गति द्वारा रात्रिका आवरण जो हमारी 
सत्ताके लोकोंको घेरे हुए है परे हटा दिया जाता है। ये सब लोक, मन, 
प्राण, शरीर, सत्यके सूर्यकी किरणोंके लिये खुल जाते हैं। हमारे अंदरका 
यह निम्न लोक, रजस्‌, इसकी सभी शक्तियों तथा तृप्तियोंकी ऊर्ध्वारोही 
गति द्वारा विस्तृत होकर, प्रकाशमान अन्तरज्ञानशील मन, स्वःके रूपमें 
परिणत हो जाता है; स्वः सीधे तौरसे उच्च प्रकाशको ग्रहण करनेवाला 
है। भन, किया, प्राणमय, आवेशात्मक और मूत्तभूत सत्ता--सब दिव्य 
सूर्यकी प्रभा और अन्तर्ज्ञान, शक्ति और प्रकाश,--तत्‌ सवितुर्वरेण्यं भर्गो 
देवस्य'--से परिपूर्ण हो जाते हैं। निम्न मानसिक सत्ता उच्च देवकी 
आकृति तथा प्रतिमूतिमें रूपांतरित हो जाती है। अपोणुंवन्तः तमः आ 
परीवृतं, स्वः न शुक्रं तन्वन्त आ रजः। (देखो, मंत्र दूसरा) 

यह ऋचा अरिविनोंकी पूणे तथा अंतिम गतिका वर्णन समाप्त कर 
देती है। चौथी ऋचामें ऋषि वामदेव अपने निजी आरोहण, अपनी 
“निजी सोम-हवि, अपनी यात्रां और अपने यज्ञकी तरफ आता है; इसके 
लिये (तीसरे मंत्रमे) वह उनकी आनंदप्रद तथा प्रकाइप्रद क्रियाके लिये 
अपना अधिकार प्रतिपादित कर रहा है। अश्विनोंके मुख मधु पीनेके 
fet बने हैं; तो उसके यज्ञमें उन्हें ब्रह मधु पीना चाहिये। मध्वः पिबतं 
अधुपेभिः आसभिः। उन्हें मधुके लिये अपना रथ जोतना चाहिये, अपना 
चह रथ जो मनुष्योंका प्रिय है; उत प्रियं मधुने युञ्जाथां रथम्‌। क्योकि 
अनुष्यकी गतिको, उसकी उत्तरोत्तर क्रियाशीलताको, उसके सब मार्गोमे 
A उसी आनंदके शहद और मधुसे आह्लादयुक्त करते हैँ। आ वर्तेनि 
'सधुना जिन्वथः पथः। क्योंकि वे उस खालको धारण किये हैँ जो शहदसे 
'परिपूणं तथा इससे परिप्लावित हो रही है। दृति वहेथे मधुमन्त 
'सह्विना। अर्विनोंकी क्रिया द्वारा मनुष्यकी आनंदकी तरफ होनेवाली 
प्रगति ही स्वयमेव आनंदप्रद हो जाती है; उसका सारा प्रयत्न और संघर्ष 
और श्रम एक दिव्य सुखसे भरपूर हो जाता है। जैसे वेदम यह कहा 
गया है कि सत्य द्वारा सत्यकी तरफ प्रगति होती है, अर्थात्‌ मानसिक 


l. श्व. 9. 5.2.  . 
qe गायत्री (श्र. 3.62..0)का महत्त्वपूर्ण वाक्य है। 
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और भौतिक चेतनाके अंदर सत्यके नियमकी उत्तरोत्तर वृद्धिके द्वारा हम 
अंतमें मन और शरीरसे परे पराचेतन सत्यतक पहुंचते हैं, वैसे ही यहाँ 
यह दर्शाया गया है कि आनंदके द्वारा आनंदकी तरफ प्रगति होती है, 
अपने सब अंगोंमें, अपनी सब क्रियाओंमें दिव्य आनंदकी उत्तरोत्तर वृढ्धिके 
द्वारा हम पराचेतनात्मक आनंदतक पहुँचते हैं। (देखो, मंत्र तीसरा) 

इस ऊध्वंमुखी गतिमें, अरिविनोंके रथको खींचनेवाले घोड़े पक्षियों, 
हंसों, हंसासःके रूपमें बदल जाते हैं। पक्षी वेदमें प्रायःकर तो उन्मुक्त 
तथा ऊपरको उड़ती हुई आत्माका प्रतीक है, अन्य स्थलोंमें उन शक्तियोंका 
प्रतीक है जो उसी प्रकार उन्मुक्त होकर ऊपरको गति करती हैं, ऊपर 
हमारी सत्ताकी ऊँचाइयोंकी तरफ उड़ती हूँ, व्यापक रूपमें एक स्वच्छन्द 
उड़ानके साथ उड़ती हूँ, प्राणशक्तिकी, घोड़ेकी, अइवकी सामान्य सीमित 
गति या यत्नसाध्य प्लुतगतिसे आबद्ध नहीं रहतीं। ऐसी ही हैं वे शक्तियाँ 
जो आनंदके इन अधिपतियोंके स्वच्छन्द रथको खींचती हैं, जब कि सत्यका 
सूयं हमारे अंदर उदित हो जाता है। ये पंखोंवाली गतियाँ उस मधुसे 
भरपुर होती हुँ जो उमड़कर परिस्रवित होती हुई खालमेंसे बरसता है, 
मधुमन्तः। वे आक्रान्त न होने योग्य, अत्रिधः, होती हैं, वे अपनी उड़ानमें 
किसी भी क्षतिको नहीं पातीं, या इसका यह अथं हो सकता है कि वे 
कोई भी मिथ्या या क्षतिपूणं गति नहीं करतीं। और वे सुनहरे पंखोंवाली, 
हिरण्यपर्णाः, होती हैं। सुवणं, सुनहरा, सूर्येके प्रकाशका प्रतीकरूप रंग 
है। इन शक्तियोंके पंख उसके प्रकाशमान ज्ञानकी परिपूर्ण, _तुप्त, उपलब्धि- 
क्षम गति, पर्ण, ही होते हैं। क्योंकि ये वे पक्षी हैं जो उषाके साथ 
जागते हुँ; ये वे पंखवाली शक्तियाँ हैँ जो अपने घोंसलोंसे निकल पड़ती 
हे जब कि उस द्यौकी पुत्री (उषा)के पैर हमारे मानवीय मनके स्तरोपर, 
दिवो अस्य सानवि, दवाव डालते हैं। ऐसे हैं वे हंस जो इन तेज 
अइवारोही युगलों '(अस्विनौ)को ks हैं। हंसासः ये वां मधु- 
सन्तः : हिरण्यपर्णाः : :। 

os हुई ये पंखोंवाली शक्तियाँ जब ऊपर उठती हैं तब हमारे 
ऊपर आकाशके प्रचुर जलोंको, उच्च मानसिक चेतनाकी महान्‌ वृष्टिको, 
बरसा देती हैं; वे प्रमोदसे, आनंदसे, अमृत-रसके मदसे परिप्लुत, भरपूर 
होती हैं; और वे उस पराचेतन सत्ताको स्पशं करती है, os पराचेतन 
सत्ताके साथ सचेतन संस्परामें me जो ui eli 
है, सदा ही इसके दिव्य मदसे आनं | : : afeafe 
उन aes जाकर वे आनंदके अधिपति (अस्विनौ) ऋषिकी सोमहविपर 
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आते हैं जैसे मधुमक्खियाँ शहदके स्लावोपर; Wea: न मक्षः सवनानि 
गच्छथः। स्वयं मधुको बनानेवाले वे मधुमक्षिकाओंकी तरह, उस सव 
मधुका अन्वेषण करते रहते हैं जो उनके और अधिक आनंदके लिये उपकरणके 
तौरपर काम आ सके।. (देखो, मंत्र चौथा) 

यज्ञमें सामान्य ज्ञानोहीपनकी गतिका वर्णन पहले यों किया जा चुका 
है किं वह अश्विनोंकी ऊर्ध्वारोही उड़ानका परिणाम है। उसीका वर्णन 
अब यों किया गया है कि वह अग्निकी ज्वालाओंकी सहायतासे की गई 
है। क्योंकि संकल्पाग्निकी, आत्माके अंदर जलती हुई दिव्य शक्तिकी, 
ज्वालाएँ भी उमड़कर प्रवाहित होती हुई मधुरतासे सिचित हैं और इसलिये 
वे दिनप्रतिदिन यज्ञ (अध्वर)'को उत्तरोत्तर अपने लक्ष्यपर ले जानेका 
अपना महान्‌ कार्य पूर्णाके साथ करती Fl उस उत्तरोत्तर प्रगतिके 
लिये वे अपनी ज्वालामयी जिह्वाओंसे, प्रकाशमान अक्विनोंके दैनिक मिलापकी 
याचना (अभीप्सा) करती हैं, ये अश्वी अन्तर्ज्ञानात्मक ज्योतियोंके प्रकाशसे 
प्रकाशमान है और विद्योतमान शक्तिके अपने विचार दारा उन ज्वालाओंको 
घारण करते हैं। स्वध्वरासः मधुमन्तः अग्नयः उस्रा जरन्ते प्रति वस्तोः 
अह्विना | | 

अग्निकी यह अभीप्सा तब होती है जव यज्ञकर्ताने पवित्र हाथोंसे, 
एक पूर्णतया विवेकयुक्त अन्तर्देशन (vision) के साथ, और अपनी आत्माकी उस 
शक्तिसे जो यात्राके अन्ततक पहुँचनेके लिये तत्पर है, सव बाधाओंको पार 
करके, सब विरोधोंको नष्ट-भ्रष्ट करके यज्ञके लक्ष्यतक पहुँच जानेके लिये 
सन्नद्ध है, सोम-रस निकालनेके पत्थरोंसे अमरताप्रद रस TAT कर feat 
होता है, और वह रस भी अदिवनोंके मघुसे परिपूर्ण हो चुका होता है। 
यत्‌ निक्तहस्तः तरणिः विचक्षणः सोमं सुषाव मधुमन्तमद्रिभिः । क्योंकि 
वस्तुओंमें निहित व्यक्तिका (वैयक्तिक) आनंद अर्विनोंकी त्रिविध तुप्तियों 
द्वारा और, चौथे, सत्यसे बरसनेवाले आनंदके द्वारा ही मिलता है । यज्ञकत्ताके 
परिशुद्ध हाथ, निक्‍तहस्तः, संभवतः पवित्रीकृत भौतिक सत्ताके प्रतीक हैं; 
शक्ति आती है पूर्ण किये गये प्राणमेंसे; स्पष्ट मानसिक दर्शनकी शक्ति, विचक्षणः, 


l. 'अध्वर' शब्द जो यशके लिये आता है, असलमें एक विशेषण है और पूरा मुहावरा है 
“गध्वर यज्ञ” अर्थात्‌ afer कमे जो मागे पर यात्रा करता है, अथवा यश जिसका 
स्वरूप एक प्रगति या यात्राका है। अग्नि, संकत्प, यशका नेता है। 

2. शवीरया धिया, ऋग्वेद l.3.2 | 

3. तो मो हस्त या भुजा अधिकतर दूसरे हो प्रकारसे प्रतीक होते हैं, विशेषकर तब जव 
कि बिचारका विषय इन्द्रके दो हाथ या दो भुजाएं होती हैं । 
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सत्यसे प्रकाशित मनकी सूचक होती है। मन, प्राण और शरीरकी शर्तोंके 
पूरा होनेपर ही अश्विनोंकी त्रिविध तृप्तियोंके ऊपर मघु उमड़कर प्रवाहित 
होने लगता है। (देखो, मंत्र पाँचवाँ) 

जव यज्ञकर्ता इस प्रकार अपने यज्ञमें वस्तुओके मधुपूर्ण आनंदोंको 
` निचोड़कर WET कर चुकता है तब संकल्पारिनकी ज्वालाएँ उन्हें समीपसे 
पान करने योग्य हो जाती हैं; वे इसके लिये बाध्य नहीं होतीं कि वे 
उन्हें थोड़ा-थोड़ा करके या कष्टके साथ चेतनाके दूरस्थ और कठिनतासे 
प्राप्य स्तरसे जाकर लावें। इसलिये एकदम और स्वच्छन्दतापूर्वक पान _ 
करके वे एक प्रफुल्लित शक्ति व तीव्रतासे परिपूर्ण हो जाती हैँ और हमारी 
सत्ताके संपूर्ण क्षेत्रके ऊपर इघर-उघर' तेजीसे गति करने और दौड़ लगाने 
लगती हैं ताकि निम्न चेतना स्वतंत्र तथा प्रकाशमान मनके जगमगाते 
लोककी प्रतिमाके wera वितत तथा रचित हो जाय। आके-निपासः 
अहभिः दविध्वतः, स्वः न शुक्रं तन्वन्त आ रजः। यह्‌ पिछला वाक्यांश 
विना किसी परिवतंनके दूसरी ऋचामें आ चुका है; पर यहाँ चतुविष 
तृप्तिसे परिपूर्ण संकल्पार्निकी ज्वालाएँ ही कार्य करती हैं। वहाँ देवोंकी 
स्वच्छन्द ऊध्वंगति केवल प्रकाशके संस्पर्श द्वारा और बिना प्रयत्नके हो गयी थी; 
यहाँ यज्ञमें मनुष्यका कठोर श्रम और अभीप्सा हैं। इसलिये यहाँ कार्य 
समय द्वारा, दिनों द्वारा ही पूर्णताको प्राप्त करता है--अहभिः, दिनों द्वारा, 
अर्थात्‌ सत्यकी क्रमसे आनेवाली उन उपाओं द्वारा जिनमेंसे प्रत्येक रातिपर 
अपनी विजयको लिये आती है, उन बहिनोंकी अविच्छिन्न परंपरा द्वारा 
जिनका दिव्य उषाके सूक्तमें हम उल्लेख देख चुके हैं। मनुष्य उस सबको 
एकदम पकड़ या घारण नहीं कर सकता जिसे प्रकाश उसके समीप लाता 
है; इसका लगातार दोहराये जाते रहना अपेक्षित है ताकि वह उस प्रकादामें 
अपनी उत्तरोत्तर वृद्धि प्राप्त कर सके। cee 

पर केवळ संकल्पकी अग्नियाँ ही निम्न चेतनाके ; कार्यमें 
निरत नहीं है। सत्यका सूर्य भी अपने देदीप्यमान घोड़ोंको जोत देता 
है और गतिमान्‌ हो जाता है; सूरः चिद्‌ अश्वान्‌ युयुजानः ईयते। अश्वी 
भी मानवीय चेतनाके लिये इसकी प्रगतिके सब मार्गोका ज्ञान प्राप्त करते 
हैं, ताकि वह (चेतना) एक पुर्ण, समस्वर और बहुमुखी गति कर सके l 
यह गति अनेक मार्गॉमे आगेकी ओर बढ़ती हुई प्रकृतिकी उस स्वतःभवृत्त 
आत्मनियामक क्रिया द्वारा दिव्य ज्ञानके प्रकाशसे संयुक्त हो जाती है जिसे 


वह (प्रकृति) तब घारण करती है जब संकल्प और ज्ञान एक पूर्णतः 
ae तथा तौरसे पथ-प्रदशित क्रियाकी पूर्ण 
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सभस्वरताके साथ परस्पर आवद्ध हो जाते हैं। विइवान्‌ अनु स्वघया 
चेतथः पथः। (देखो, मंत्र छठा) 

वामदेव अपना सूक्त समाप्त करता है। वह देदीप्यमान विचारको 
उसकी उच्च प्रकाशमयताके सहित, दृढ़ताके साथ ग्रहण कर लेनेमें समर्थ ' 
हो चुका है और उसने झब्दकी आकृति बनानेवाली और स्थिरता देनेवाली | 
शक्तिके द्वारा अपने अंदर अक्विनोंके रथको अर्थात्‌ अदिवनोंके आनंदकी 
अमृत-गतिको अभिव्यक्त कर लिया है, आनंदकी sa गतिको जो म्लान 
नहीं होती, न पुरानी पड़ती है न समाप्त ही होती है,--यह आयुरहित 
और. अक्षय, अजरः, होती है,--क्ष्योंकि यह खींची जाती है पूर्णं तथा उन्मुक्त 
शक्तियों द्वारा न कि मानवीय प्राणके सीमित और शीघ्र क्षीण हो जाने- 
वाले, शीघ्र उच्छंखल हो पड़नेवाले घोड़ों द्वारा । प्र वाभ्‌ अवोचम्‌ अदिवना 
घियन्धा:, रथः स्वश्वः अजरः यः अस्ति। इस गतिम वे एक क्षणके अंदर 
निम्न चेतनाके सब लोकोंके आर-पार हो जाते हैं और इसे अपने तीब्र 
आनंदोंसे ढक देते हुँ और इस प्रकार उस मनुष्यके अंदर जो अपनी सोम- 
रसकी हविसे परिपूर्ण होता है ऐसा विद्वव्यापी आनंद प्राप्त कर लेते हैँ 
जिसे पाकर वे प्रबलताके साथ उसके अंदर प्रविष्ट होकर, मनुष्यको सब 
विरोधियोंसे पार कराके महान्‌ लक्ष्यतक ले जाते Fl येन सद्यः परि 
रजांसि याथः हविष्मन्तं तरणि भोजमच्छ। (देखो, मंत्र सातवाँ) 
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ऋग्वेद, wes l, सूक्त 20 


अयं देवाय जन्मने स्तोमो विप्रेभिरासया । 
अकारि रत्नघातमः॥।।॥। 

(अयम्‌) देखो, यह (देवाय जन्मने) दिव्य जन्मके लिये (विप्रेभिः) 
प्रकाशमान मनवालों द्वारा (आसया) मुखके प्राणसे (स्तोमः अकारि) 
[ ऋभुओंकी ] स्तुति की गयी है, (रत्नघातम:) जो पूर्णतया सुख देनेवाळी 
guln 

य इन्द्राय वचोयुजा ततक्षुमंनसा ह्री । 
शमीभिर्यज्ञमाशत UZ 

(ये) जिन्होंने (इन्द्राय) इन्द्रके लिये (मनसा) मन द्वारा (वचोयुजा 
हरी ततक्षुः) वाणीसे नियोक्तव्य उसके दो चमकदार घोड़ोंको तिमित किया, 
रचा; वे (शमीभिः) अपनी कार्य-निष्पत्तियोंके द्वार (यज्ञम्‌ आशत) 
यज्ञका उपभोग करते FU 

तक्षन्‌ नासत्याभ्यां परिज्मानं सुखं रथम्‌। 
तक्षन्‌ धेनुं सबर्दृधाम्‌ ॥3॥ BER co 
उन्होंने (नासत्याम्याम्‌) समुद्रयात्राके युगल देवों [ अर्विनों ]के लिये 
(परिज्मामं) सर्वव्यापी गतिवाले (सुखं रथम्‌) उनके सुखमय रथको 
(तक्षन्‌) रचा; उन्होंने (सबर्दुषां धेनुं तक्षन्‌) मधुर दूष देनेवाली प्रीण- 
यित्री गौको रचा usi. 
युवाना पितरा पुनः सत्यमन्त्रा ऋजूयवः | 
ऋभवो विष्ट्यक्रत ttt Rds 

(ऋभवः) हे ऋभुओ! जो तुम (ऋजूयवः) ae मागेको चाहने- 
वाले हो, (सत्यमन्त्रा) वस्तुको मनोमय रूप देनेकी अपनी क्रियाओंमें 
wat युक्त हो, तुमने (विष्टि) अपनी अभिव्याप्तिमें (पितरा) पिता- 
माताओंको (पुनः युवाना अक्रत) THA जवान कर दिया ॥४॥ 

सं यो मदासो अग्मतेन्रेण च मरत्वता । 
आदित्येभिइच राजभिः।।5॥ 
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(मदास:) सोम-रसके आनंद (वः समग्मत) तुम्हें पूर्णतया प्राप्त 
होते हैँ, (मरुत्वता इन्द्रेण च) मरुतोंक सहचर इन्द्रके साथ, (राजभिः 
आदित्येभिः च) और राजा-भूत अदितिके पुत्रोके साथ US 

उत त्यं चमसं नवं त्वष्टुर्देवस्य निष्कृतम्‌ । 
अकर्त चतुरः पुनः usu 

(उत) और. (त्वष्टुः त्यं नवं निष्कृतं चमसम्‌) त्वष्टाके इस नवीन 
तथा पूर्णं किये हुए प्याळेके, तुमने (पुनः चतुरः अकतं) फिर चार [ प्याले ] 
कर दिये ॥6॥ 

ते नो रत्नानि धत्तन त्रिरा साप्तानि सुन्वते । 
एकमेकं सुशस्तिभिः ॥।7॥। 

(ते) वे तुम (सुन्वते नः) हम सोम॑हवि देनेवालोंके लिये (त्रिः साप्तानि 
रत्नानि) त्रिगुणित सप्त आनंदोंको (आ-धत्तन) धृत कर दो, (एकमेकम्‌) 
प्रत्येकको पृथक्‌-पृथक्‌ (सुशस्तिभिः) उनकी पूणं अभिव्यन्तियोंके द्वारा 
घृत कर दो॥।7॥। 

अघारयन्त वह्ूयो$भजन्त सुकृत्यया । . 
भागं देवेषु यज्ञियस्‌ usn 

(वह्णयः अधारयन्त) उन वहन करनेवाले [ ऋभुओं ]ने [ उन रत्नोंको ] 
aren किया और स्थित कर दिया, उन्होंने (सुकृत्यया) अपने कर्मोकी 
पूर्णता द्वारा (यज्ञियं भागम्‌) यज्ञिय भागको (देवेषु अभजन्त) NA 
विभाजित कर दिया si 

भाष्य 

ऋभुओंके विषयमें ऐसा संकेत किया गया है कि वे सूर्यकी किरणें 
हैँ। और यह सच भी है कि वरुण, मित्र, भग और अर्यमाकी तरह 
वे सौर प्रकाशकी, सत्यकी, शक्तियाँ हैं। परंतु वेदमें उनका विशेष स्वरूप 
यह है कि वे अमरताके शिल्पी हैँ। वे उन मानव पुरुषोंके खूपमें चित्रित 
किये गये हैं जिन्होंने ज्ञानकी शक्ति द्वारा तथा अपने कर्मोकी पूर्णता द्वारा 
देवत्वको अवस्था प्राप्त कर ली है। उनका कार्यं यह है कि दिव्य प्रकाश 
तथा आनंदकी जो अवस्था उन्होंने अपने दिव्य विशेषाधिकारके तौरपर 
स्वयं अजित की' है, उसीकी ओर मनुष्यको उठा ले जानेमें वे इनद्रकी 
सहायता करें। उन्हें संबोधित किये. गये सूक्त वेदमे थोड़े ही हैं और 
प्रथम दृष्टिमें वे अत्यधिक गूढार्थवाले प्रतीत होते हैं; क्योंकि वे कुछ रूपकों 
तथा प्रतीकोंसे भरे हुए हूँ जो वार-वार दोहराये गये है। किंतु एक बार 
जब वेदके मुख्य-मुख्य सूत्र विदित हो जायें तो वे उलटे अत्यधिक स्पष्ट 
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और सरल हो जाते हैं और एक संगतियुक्त तथा मनोरंजक विचार 
उपस्थित करते हैं जो अमरताके वैदिक सिद्धांतपर स्पष्ट प्रकाश डालता है। | 
ऋभु प्रकाशकी शक्तियाँ हैं जो भौतिकताके अंदर अवतीणे हुई हैँ 
और वहाँ उन भानवशक्तियोंके रूपमें जनित हो गयी हैं जो देव तथा अमर 
बन जानेकी अभीप्सामें लगी हैं। अपने इस स्वरूपमें वे सुघन्वन्‌ के 
पुत्र (सौधन्वनाः) कहाते है,--यह एक पैतृक नाम है जो केवळ इसका 
आलंकारिक निदर्शन है कि वे भौतिकताकी परिपूर्ण शक्तियोंसे तब पैदा 
होते है जब वे शक्तियाँ प्रकाशित शक्तिसे संस्पृष्ट होती हैं। परंतु उनका 
असली स्वरूप यह है कि वे इस प्रकाशित शक्तिके अंदरसे अवतीणं हुए 
हैं और कहीं-कहीं उन्हें “इन्द्रकी संतानो ! प्रकाशित शक्तिके पौत्रो !” 
कहकर संबोधित भी किया गया है (4.37.4) । क्योंकि इन्द्र अर्थात्‌ 
मनुष्यमें रहनेवाला दिव्य मन, प्रकाशित शक्तिके अंदरसे पैदा हुआ है, जैसे 
अग्नि विशुद्ध झक्तिके अंदरसे, और इस दिव्य मन-रूपी eat पैदा होती 
हैं अमरताकी इच्छुक मानवीय अभीप्साएँ। 
तीन ऋभुओंके नाम उनकी उत्पत्तिके क्रमके अनुसार ये हुं, पहला 
ऋभु या ऋभुक्षन्‌ अर्थात्‌ कुशल ज्ञानी या ज्ञानको गढ़नेवाला, दूसरा विस्वा 
या विभु अर्यात्‌ व्यापी, आत्मप्रसारक, तीसरा वाज अर्थात्‌ प्रचुरत्व। उनके 
अलग-अलग नाम उनका विशेष स्वरूप और कमं दशति हैँ, किंतु वस्तुतः 
वे मिलकर एक त्रेत हैं, और इसलिये वे 'विभवः' या “वाजाः भी कहलाते 
हैं, यद्यपि प्रायः उन्हें ऋभवः’ (ऋभु) नाम ही दिया गया है। उनमें 
सबसे बड़ा, ऋभु, मनुष्यके अंदर वह प्रथम ऋभु है जो अपने विचारों 
तथा कर्मोके द्वारा अमरताके रूपोंकी आकृति बनाना शुरू करता है; विस्वा 
इस रचनाको व्यापकता प्रदान करता है; सबसे छोटा, बाज, दिव्य प्रकाश 
और उपादान-तत्त्वकी प्रचुरता प्रदान करता है जिसके द्वारा पूर्ण कार्य सिद्ध 
हो सकता है। सूक्तमें यह बार-बार दोहराया गया है कि अमरताके 
इन कर्मों और निर्माणोंको वे विचारकी शक्ति द्वारा, मनको क्षेत्र और 
सामग्री बनाकर करते हैं; वे किये जाते हैं झक्तिसे; उनके संग रहती है 
रचनात्मक तथा फलोत्पादक क्रियामें परिपूर्णता, स्वपस्यया, सुकृत्यया, जो 
अमरताके गढ़े जानेकी शतं है। इन अमरताके शिल्पियॉंकी ये रचनाएं, 
जैसे कि उपस्थित सूक्तमें संक्षेपसे संगृहीत कर दी गयी हैं, ये gl. 
I. qaar अर्थ यहां धनुष नहीं है, किन्तु मौतिकताका बह पिण्ड या मर्स्थल है जिसे 
दूसरे रूपमें नवासी चट्टानके रूपसे प्रतिरूपित किया गया है जिसमेंसे जल और _ 
किरणोंको छुड़ाकर लाया जाता है। i ee 
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इन्द्रके घोड़े, 2. अश्‍्विनोंके रथ, 3. मधुर दूध देनेवाली गाय, 4. विइव- 
व्यापी पिता-माताओंकी जवानी, 5. adie उस एक पीनेके प्याछेको 
चतुर्गुणित कर देना जिसे आरंभमें त्वष्टा, पदार्थोके रचयिताने रचा था। 

सूक्त अपने उद्दिष्ट विषयके संकेतसे आरंभ होता Fl यह wT 
शक्तियोंकी स्तुति है जो दिव्य जन्मके लिये की गयी है, उन मनुष्यों 
द्वारा की गयी है जिनके मनोंने प्रकाशमयताको पा लिया है और जिनके 
मनोंके अंदर प्रकाशको वह शक्ति है जिसमेंसे ऋभु पैदा हुए थे। यह की 
गयी है मुखके प्राण द्वारा, विश्वमें विद्यमान जीवन-शक्तिके द्वारा । इसका 
उद्देश्य है मानवीय आत्माके अंदर परमानंदके समस्त सुखोंको, दिव्य जीवनके 
जो त्रिगुणित सात आनंद हैं उनको दढ़ करा देना। (देखो, मंत्र पहला) 

यह दिव्य जन्म निदशित किया गया है ऋभुओं द्वारा, जो पहले मानव 
होकर अब अमर हो गये हैं। इस दिव्य जन्मके ऋभु frat हे, दृष्टांत 
हैं। कार्येकी--मानवके ऊध्वंमुख विकासके उस महान्‌ कार्यकी जो faa- 
यज्ञकी पराकोटि. है,--अपनी निष्पत्तियों, कायंपूत्तियो, निर्मितियों द्वारा 
उन्होंने उस यज्ञमें--विद्व-यज्ञमें--दिव्य शक्तियों (देवताओं )के साथ 
अपने दिव्य भाग और स्वत्वको प्राप्त किया है। वे निर्माणकी और 
ऊध्व॑मुखी प्रगतिकी उन्नतिप्राप्त मानवीय शक्तियाँ हैँ जो मनुष्यके दिव्यी- 
करणमें देवोंकी सहायता करती Fi और उनकी सब निष्पत्तियोंमें, सब 
निर्माणोंमेसे जो केंद्रभूत है वह है eae दो जगमगाते घोड़ोंका निर्माण, 


उन घोड़ोंका जो वाणी द्वारा अपनी गतियोंमें नियुक्त किये जाते हैं, जो | 


शब्द द्वारा नियुक्त होते हैं और रचे जाते हैं मनसे। क्योंकि प्रकासित 
मनकी, मनुष्यके अंदर विद्यमान दिव्य भनकी, उन्मुक्त गति ही अन्य सभी 
अमरताप्रद कार्योकी शतं है। (देखो, मंत्र दूसरा) 

नऋभुओंका दूसरा कार्य है अश्विनों, मानवीय यात्राके अघिपतियों, 
का रथ निर्मित करना,--अभिप्राय है, मनुष्यके अंदर आनंदकी उस सुखमय 
गतिको रचित करना जो अपनी क्रिया द्वारा उसके अंदरके सत्ताके सब 
लोकों या स्तरोंको व्याप्त कर लेती है, भौतिक पुरुषको स्वास्थ्य, यौवन, 
बल, संपूर्णता, प्राणमय पुरुषको सुखभोगकी तथा क्रियाकी क्षमता, मनोमय 
पुरुषको प्रकाशकी आनंदमयी शक्ति प्रदान करती है,--संक्षेपमें कहना चाह 
तो वह उसके सब अंगोंके अंदर सत्ताके विशुद्ध आनंदका सामथ्ये ला देती 
है। (देखो, तीसरे मंत्रका पूर्वाद्धे) . 

ऋभुओंका तीसरा कायं है उस गौको रचना जो मधुर दूध देती है! 


दूसरे स्थानपर यह कहा गया है कि यह गौ आच्छादक त्वचाके अंदरसे _ 
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प्रकृतिकी बहिर्मुख गति तथा क्रियाके पर्देके अंदरसे--ऋभुओं द्वारा छुड़ाकर 
लायी गयी है, निश्चर्मणो गामरिणोत. धीतिभिः। यह प्रीणयित्री गौ 
(धेनु) स्वयं वह्‌ है जो गतिके विश्वव्यापी रूपोंकी और विश्वव्यापी वेगकी 
गौ है, विइवजुवम्‌, विशवरूपाम्‌, दूसरे शब्दोंमें वह है आदि-रश्मि, अदिति, 
असीमित सचेतन सत्ताकी असीमित चेतना, जो लोकोंकी माता है। वह 
चेतना ऋभुओं द्वारा प्रकृतिको आवरण डालनेवाली गतिके अंदरसे निकालकर 
लायी गयी है और उसकी एक आकृतिको उन्होंने यहाँ हमारे अंदर रच 
दिया है। वह द्वत-शक्तियोंकी क्रियाके द्वारा, अपनी dara, निम्न- 
लोकवर्ती आत्मासे, जुदा कर दी गयी है; ऋभु उसे फिरसे अपनी असीम 
माताके साथ सतत साहचयं प्राप्त करा देते Fi (देखो, तीसरे मंत्रका 
उत्तराद्धे) * न 
ऋभुओंका एक और महान्‌ कार्य है अपने पूर्वकृतः कार्यो--इन्द्रके 

प्रकाश, अश्विनोंकी गति, प्रीणयित्री गौके परिपूर्ण दोहन--से शक्ति पाकर 
विश्वके वृद्ध पिता-माताओं, द्यो तथा पृथिवीको पुनः जवानी प्राप्त करा 
देना। द्यौ है मनोमय चेतना, पर्थिवी है भौतिक चेतना। ये दोनों 
मिलकर इस रूपमें प्रदर्शित किये गये हूँ कि ये चिर-वृद्ध हूँ और नीचे 
गिर पड़े यज्ञ-स्तंभोंकी तरह लंबे भूमिपर, जीर्ण-शीणं ओर कष्ट भोगते 
हुए पड़े हैं, सना यूपेव जरणा शयाना। कहा गया है कि ऋभु आरोहण 
करके सूर्यके उस घरतक Wad हे जहाँ वह अपने सत्यकी अनावृत दीप्तिके 
साथ निवास करता है, और वहाँ वे बारह दिन निद्रा लेकर, उसके बाद 
द्यो तथा पुथिवीको सत्यकी प्रचुर वृष्टिसे भरपूर करके, इन्हें पालित-पोषित 
करके, फिरसे जवानी तथा शक्ति प्रदान कर, इन्हें पार कर जाते g 
वे द्यौको अपने कार्योसे व्याप्त कर लेते हैं, वे मनोमय सत्ताको दिव्य उन्नति 
प्राप्त करा देते हैं;' वे इसे और भौतिक सत्ताको एक नवीन तथा 
यौवनपूर्ण और अमर गति प्रदान कर देते हैं। क्योंकि सत्यके 'घरमेसे 
वे अपने साथ उसे पूर्ण करके छे आते हैं जो उनके कार्यकी दातं है, अर्थात्‌ 
सत्यके सरल mi होनेवाली गतिको और मनके सब विचारों तथा शाब्दोंमें 
अपनी पूर्ण प्रभावोत्पादकता सहित स्वयं सत्यको । इस शक्तिको निम्न 
लोकते अंदर अपने व्यापी ATA साय ले जाकर, वे उसके अंदर अमुत- 
तत्त्व veo देते gi (देखो, मंत्र चोथा) 

L अन्य ब्योरोके लिये देखो, Blo 4.33.4 व 8 ; 4.36.4 आदि | 

2. देखो, अग्वेद 4.33.2,3,7 ; 4.36.],3; .6].7 

3. देखो, ऋग्वेद 4. 33. ,2 
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जिसे वे अपने कार्यों द्वारा अधिगत करते हैं और मनुष्यको उसके 
यज्ञमें प्राप्त कराते हैं वह इसी अमृत-तत्त्वका रस और इसके आनंद हैं। 
और इस सोमपानमें उनके साथ जो आकर बैठते हैं वे हैं, एक तो इन्दर 
तथा मरत्‌ अर्थात्‌ दिव्य मन तथा इसकी विचार-शक्तियाँ, और दूसरे चार 
महान्‌ राजा, अदितिके पुत्र, असीमताकी संतानें,--जो हैं वरुण, मित्र, अर्यमा, 
भग,--क्रमशः, सत्य-चेतनाकी पवित्रता और बृहत्ता, इसका प्रेम तथा प्रकाश 
और समस्वरताका .नियम, इसकी शक्ति और अभीप्सा, इसका वस्तुओंका 
पवित्र तथा सुखमय भोग। (देखो, मंत्र पाँचवाँ) 

और वहाँ wad ये देव चतुर्गुणित प्याले, चमसं agi अमृतके 
प्रवाहोका पान करते Sl क्योंकि त्वष्टा, पदार्थोके रचयिताने आरंभमें 
मनुष्यको केवल एक ही प्याला, भौतिक चेतना, भौतिक शरीर, दिया, 
जिसमें भरकर सत्ताका आनंद देवोंको अपित किया जाय। ऋभु, प्रकाशमय 
ज्ञानकी शक्तियाँ, इस त्वष्टाकी बादकी क्रियाओंसे पुननंवीकृत तथा पूर्णीकृत 
इस प्यालेको लेते हैं और मनुष्यके अंदर चार लोकोंकी सामग्रीसे तीन अन्य 
शरीर (प्याले), प्राणमय, मनोमय और कारणभूत या विचारशरीर, निमित 
कर देते हैं। (देखो, मंत्र छठा) 

क्योंकि उन्होंने इस आनंदके चतुर्गुणित प्यालेको रचा है और इसके 
द्वारा मनुष्यको सत्य-चेतनाके लोकमें निवास करने योग्य बना दिया है, 
इसलिये अब वे इस योग्य हैं कि इस पू्णताप्राप्त मानव-सत्ताके अंदर मन, 
प्राण और शरीरमें उंडेले गये उच्च सत्ताके त्रिगुणित सात आनंदोंको 
प्रतिष्ठित कर सकें। इन सबके समुदायमे भी वे इनमेंसे प्रत्येकको उसके 
पृथक्‌-पृथक्‌ परमःआनंदकी पूणं अभिव्यक्तिके द्वारा पुरे तौरसे प्रदान कर 
सकते gt (देखो, मंत्र सातवा) 

ऋभुओंके अंदर शक्ति है कि वे सत्ताके आनंदकी इन सब घाराओंको 
मानवीय चेतनाके अंदर धारण तथा स्थिर कर सकें; और वे इस योग्य 
हैं कि अपने कार्यकी परिपूत्ति करते हुए, इसे अभिव्यक्त हुए देवोके बीचमें, 
प्रत्येक देवको उसका यज्ञिय भाग देते हुए, विभाजित कर सकें। क्योंकि 
इस प्रकारका पूर्ण विभाजन ही फलसाघक यज्ञ, पूर्णेतायुक्‍त कार्यकी समस्त . 
शते el (देखो, मंत्र आठवाँ) 

इस प्रकारके हैं वे ऋभु और ये मानवीय यज्ञमें इसलिये बुलाये गये 
हैं कि मनुष्यके लिये अमरताकी वस्तुओंको रखें, जैसे कि इन्होंने अपने 
लिये उन्हें रचा था। “वह प्रचुर ऐश्वर्योसे परिपूर्ण (वाजी) और श्रमके 
लिये आवश्यक बल्से परिपूर्ण (अर्वा) हो जाता है, वह आत्मामिव्यक्तिकी 
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शक्तिसे ऋषि बन जाता है, वह युद्धोंमें शूरवीर और विद्ध कर डालनेके 
लिये जवदेस्त प्रहार करनेवाला हो जाता है, वह अपने अंदरकी आनंदकी 
वृद्धि तथा पूर्ण बल धारण कर लेता है, जिसे ऋभुगण, वाज और विस्वा, 
पालित करते हैं।!' ` "क्योंकि तुम द्रष्टा हो .और स्पष्ट-विवेकयुक्त विचारक 
हो, इस प्रकारके तुमको हम अपनी आत्माके इस विचारके साथ (ब्रह्मणा) 
अपना ज्ञान निवेदित करते हे । तुम ज्ञानयुक्त होकर, हमारे विचारोंके 
चारों ओर गति करते हुए हमारे लिये सव मानवीय सुखभोग रच दो--दीप्तिमान्‌ 
एश्वयं (द्युमन्तं वाजम्‌) और फलवर्षक शक्ति (वृषशुष्मम्‌) और उत्कृष्ट 
आनंद (रयिम्‌) रच ati यहाँ प्रजा, यहाँ आनंद, यहाँ अन्तःप्रेरणाकी 
महती शक्ति (वीरवत्‌ श्रवः) हमारे अंदर रच दो, अपने आनंदमें भरपूर 
होकर। हमें, हे ऋभुओ, वह अत्यधिक विविध cat प्रदान कर दो, 
जिससे हम अपनी चेतनामें सामान्य मनुष्योंसे परेकी वस्तुओंके प्रति जागृत 
हो mi" 


La वाज्यर्वा स ऋषिर्वचस्यया स शूरो अस्ता पृतनासु बुष्टरः। 
स रायस्पोषं स सुवीर्यं दघे यं वाजो चिम्वां ऋभवो यमाविशुः।। 
2. (श्रेष्ठ व: पेशो अधि घायि दशतं स्तोमो वाजा ऋभवस्तं जुजुष्टन ।) 
घीरासो हि ष्ठा कवयो विपरिचतस्तान्‌ व एना ब्रह्मणा वेदयामसि ॥ 
3. यूयमस्मभ्यं घिषणाभ्यस्परि विद्वांसो विइवा नर्याणि भोजना । 
दयुमन्तं वाजं दुषशुष्ममुत्तममा नो रयिमुभवस्तक्षता वयः॥ 
4. इह प्रजामिह रयिं रराणा इह श्रवो वीरवत्‌ तक्षता नः। 
येन वयं चितयेमात्यत्यान्‌ तं वाजं चित्रमुभवो ददा an 
mao 4. 36. 6-9 


Ns 
we, 
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बारहवां अध्याय 


विष्ण---विश्वव्यापी देव 


ऋग्वेद, मण्डल l, सूक्त 54 


विष्णोर्नु क॑ वीर्याणि प्र वोचं यः पार्थिवानि विममे रजांसि। 

यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमाणस्त्रेघोरुगायः ।।॥। 

(विष्णोः नु. कं वीर्याणि प्रवोचम्‌) विष्णुके वीरतापूणं कर्मका अब 
सै वर्णन करता हूँ, (यः) जिस विष्णुने (पार्थिवानि रजांसि) पाथिव लोकोंको 
(विममे) माप लिया है, और (यः) जो (उरुगायः) fae : गतिवाला, 
(त्रेधा विचक्रमाणः) अपनी विइवव्यापी गतिके तीन चरणोंको रखता हुआ 
(उत्तरं सधस्थ) हमारी आत्म-साघनाके उच्चतर धामको (अस्कभायत्‌) 
थामे हुए guln ; 

प्र तद्‌ विष्णुः स्तवते वीर्येण मुगो न भोमः कुचरो गिरिष्ठाः। 

खु faq विक्रमणेषु अधिक्षियन्ति भुवनानि विइवा ॥2॥ 

(तद्‌) उसको (विष्णुः) विष्णु (वीयेण) अपनी शक्तिके द्वारा (प्र- 
स्तवते) उच्च स्थानपर स्थापित कर देता है, और ae (भीमः कुचरः 
मृग: न) एक भयानक शोरके “समान है जो gia स्थानोंमें विचरता है, 
(गिरिष्ठाः) उसकी गुफा पहाड़की चोटियोंपर है, (यस्य) जिसकी (त्रिषु 
उरुषु विक्रमणेषु) तीन विशाल गतियोंमें (विश्वा भुवनानि अधिक्षियन्ति) 
सब लोक निवास पा लेते gN 

प्र विष्णवे शूषमेतु मन्म गिरिक्षित उरुगायाय वृष्णे । 

य इदं दोघं प्रयतं सधस्थम्‌ एको विममे त्रिभिरित्‌ पदेभिः॥।3॥। 

(विष्णवे) सर्वव्यापी विष्णुके प्रति (शूषम्‌) हमारी शक्ति और 
(मन्म) हमारा विचार (प्र-एतु) आगे जाय, (उर्गायाय वृष्णे गिरिक्षिते) 
जो विष्णु एक विशाल गतिवाला बैल है जिसका निवासस्थान पर्वतपर है, 
(यः एकः) जिस अकेलेने (इदं दीघं प्रयतं सघस्थम्‌) हमारी आत्म-साघनाके 
इस लंबे और अत्यधिक विस्तृत घामको (त्रिभिः इत्‌ पदेभिः) केवल तीन 
ही चरणोंमे (विममे) माप लिया g nN 

यस्य त्री पूर्णा मधुना पदानि अक्षीयमाणा स्वघया भदन्ति। 

य उ न्रिघातु पुथिवीमुत द्यामेको दाधार भुवनानि विइवा 4 
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(यस्य) जिस विष्णुके (त्री पदानि) तीन चरण (मधुना पूर्णा) मधु- 
रससे परिपूर्ण हे और वे (अक्षीयमाणा) क्षीण नहीं होते, किंतु (स्वघया 
मदन्ति) अपने स्वभावकी आत्मसमस्वरता द्वारा आनंद उपलब्ध करते हैं; 
(यः उ) जो अर्थात्‌ वह विष्णु (एकः) अकेला ही (त्रिधातु) त्रिविध 
तत्त्वको और (पृथिवीम्‌ उत द्याम्‌) पृथिवी तथा द्यौको भी, (विश्वा 
भुवनानि) सभी लोकोंको (दाधार) धारण किये gnen 

तदस्य प्रियमभि पाथो seat नरो यत्र देवयवो मदन्ति। 

उरुक्रमस्य स हि बन्धुरित्या विष्णोः पदे परमे मध्व उत्सः NSN 

मैं चाहता हूँ कि (अस्य पाथः तत्‌ प्रियम्‌) उसकी गतिके उस 
लक्ष्यको, आनंदको, (अभि-अझ्याम्‌) प्राप्त कर TH और उसमें रस ले 
we (यत्र) जिसमें (देवयवः नरः) देवत्वकी इच्छुक आत्माएं (मदन्ति) 
आनंद लेती हैँ; (हि) क्योंकि (उरुक्रमस्य विष्णोः) विशाल गतिवाले 
विष्णुके (परमे पदे) सबसे ऊपरके चरणमें (सः इत्था बन्धुः) मनुष्योंका 
वह मित्र रहता है जो (मध्वः उत्सः) मघुरताका स्रोत FSI 

ता at वास्तून्युइमसि गमध्ये यत्र गावो भूरिशुङ्खा अयासः। 

अत्राह तदुरुगायस्य FN: परमं पदमव भाति Ale ust 

(ता वां वास्तूनि) वे तुम दोनोंके निवास-स्थान हैं जिनकी (गमध्ये 
उइ्मसि) हम अपनी यात्राके लक्ष्यके रूपमें पहुँचनेके लिये चाहना करते हे, 
(यत्र) जहाँ (भूरिश्डृङ्गा गावः) अनेक सींगोंवाली प्रकाशकी गौएऐं (अयासः) 
यात्रा करके पहुँचती हैं। (अत्र ह) यहीं (उरुगायस्य वृष्णः) विशाल 
गतिवाले वृष्ण विष्णुका (परमं पदम्‌) सर्वोच्च चरण (भूरि) अपनी बहुविध 
विशालताके साथ (अव-भाति) नीचे इसे लोकमें हमपर चमकता g NGU 


भाष्य 

इस सूक्तका देवता विष्णु है। वह ऋग्वेदमें एक दूसरे देव रुद्रके 
साथ, जिसने वादके घर्मसंप्रदायमे एक बहुत ऊँचा स्थान पा लिया है, 
घनिष्ठ किंतु प्रच्छन्न संबंध और लगभग तादाम्त्य ही रखता है। रुद्र एक 
भयंकर और प्रचण्ड देव है जिसका एक हितकारी खूप भी है जो विष्णुकी 
उच्च आनंदपूर्ण वस्तुसत्ताके निकट पहुंचता है। मनुष्यके साथ तथा 
मनुष्यके सहायक देवोंके साथ जो विष्णुकी सतत मित्रताका वर्णन आता हे. 
उसपर एक. बड़ी जबर्दस्त प्रचंडताका रूप भी छाया हुआ है। विष्णुके 
विषयमे यह वर्णन कि “वह कुत्सित तथा git स्थानोंमें विचरनेवाले एक 
भयानक शेरके समान है” अपेक्षाकृत अधिक सामान्य तौरसे wa लिये 
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उचित है। रुद्र प्रचंडतापूर्वेक युद्ध करनेवाले मरुतोंका पिता है; पंचम 
मंडलके अंतिम सूक्तमें विष्णुकी स्तुति भी 'एवया-मरुत्‌'के नामसे की गयी 
है जिसका अभिप्राय है कि विष्णु वह खरोत है जिसमेंसे मरुत्‌ निकल हैं, 
वह जो कि वे हो जाते हैं और स्वयं भी वह उनकी सन्नद्ध शक्तियोंकी 
एकता तथा समग्रताके साथ तद्रूप है। रुद्र वह देव है जो विश्‍वमें आरोहण- 
क्रिया करता है, विष्णु भी वही देव है जो आरोहणकी शक्तियोंकी सहायता 
करता और उन्हें प्रोसाहन देता है। 

एक दृष्टिकोण यह था जो बहुत काळ तक युरोपियन विद्वानों द्वारा 
प्रचारित किया जाता रहा कि पौराणिक देववंशावलियोंमें विष्णु तथा शिवकी 
महत्ता एक बादमें हुआ विकास है और वेदमें ये देव एक बिल्कुल कुद सी 
स्थिति रखते हैँ तथा इन्द्र और अग्निकी अपेक्षा तुच्छ हैं। अनेक विद्वानोंका 
यह एक प्रचलित मत वन गया है कि ‘faa’ एक वादका विचार था जो 


' द्रविडोसे लिया गया और यह इस वात को प्रकट करता है कि वैदिक 


धर्मंपर देशीय संस्कृतिने जिसपर कि इसने आक्रमण किया था आंशिक विजय 
प्राप्त कर ली थी। इस प्रकारकी भूलोंका उठना अनिवार्यं ही है, क्योंकि 
वैदिक विचारको पूर्णतः गलत रूपमें समझा गया है। इस गलत समझे 
जानेके लिये प्राचीन ब्राह्मण-ग्रंथीय कर्मकाण्ड जिम्मेवार है और इसे युरोपियन 
बिद्वानोंने वैदिक गाथाविज्ञानके गौण तथा बाह्य अंगपर अतिशय बल देकर 
केवल एक नया तथा और भी अधिक भ्रांतिपूणे रूप ही प्रदान किया है। 
बैदिक देवोंकी महत्ता इस बातसे नहीं मापी जानी चाहिये कि उन 
देवोके लिये सूक्तोंकी संख्या कितनी है या ऋषियोंके विचारोंमें उनका 
आवाहन किस हृदतक किया गया है, वरन्‌ इससे मापी जानी चाहिये कि 
वे क्या व्यापार करते हैं। अग्नि और इन्द्र जिनके प्रति अधिकांश वैदिक 
सूक्त संबोधित किये गये हैं विष्णु तथा रुद्रकी अपेक्षा बड़े नहीं हैं, किन्तु 
उनकी प्रधानताका कारण केवल यह है कि आन्तरिक तथा बाह्य जगत्में 
चे जो व्यापार करते हैं वे सवसे अधिक क्रियाकर एवं प्रधान हैं तथा प्राचीन 
रहस्यवादियोंके आध्यात्मिक अनुशासनके लिये प्रत्यक्ष तोरसे फलोत्पादक 
हैँ। मरुत्‌ जो कि रुद्रके पुत्र हैं, अपने भयावह तथा शक्तिशाली पिताको 
अपेक्षा अधिक ऊँचे देव नहीं हैँ; किंतु उन्हें संबोधित किये गये सूक्त अनेकों 
हे तथा अन्य देवोंके साथ जुड़कर तो वे और भी अधिक सातत्यके साथ 
वर्णित हुए हैं, क्योंकि जो व्यापार वे संपन्न करते हैं वह बैदिक अनुशासनमें 
एक सतत तथा तात्कालिक महत्त्वका है। दूसरी तरफ विष्णु, रद्र 
ब्रह्मणस्पति, जो बादके पौराणिक त्रैत विष्णु-शिव-ब्रह्माके वैदिक मूल हैं, 
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वैदिक कमकी आवश्यक अवस्थाओंका विधान करनेवाले हैं और वे स्वयं 
पीछे रहकर अपेक्षाकृत अधिक उपस्थित रहनेवाले तथा अधिक क्रियाशील 
देवोंके हारा, इस HAN सहायता देते हैं, वे अपेक्षाकृत इसके कम समीप 
रहते हैं और देखनेमे ऐसा ही प्रतीत होता है कि वे इसकी दैनिक गतियोंमें 
कम नैरन्तयंके साथ वास्ता रखते हैं। 

ब्रह्मणस्पति शब्द द्वारा रचना करनेवाला है; वह निरचेतनाके समुद्रके 
अंधकारमेंसे प्रकाशको तथा दृश्य विद्वको पुकार लाता है और सचेतन 
सत्ताके व्यापारोंको ऊपरकी तरफ उनके उच्च लक्ष्यकी ओर गति दे देता 
है। ब्रह्मणस्पतिके इस रचनाशील रूपसे ही 'सृष्टिके रचयिता ब्रह्मा'का 
पदचात्कालीन विचार उठा है। 

ब्रह्मणस्पतिकी रचनाओंकी ऊध्वंमुखी गतिके लिये शक्ति देता है रुद्र । 
वेदमें उसे ‘ater शक्तिशाली देव” यह नाम दिया गया है, परंतु वह अपना 
कार्यं आरंभ करता है पृथ्वीपर और हमारे आरोहणके पांचों स्तरोंपर वह 
यज्ञको क्रियान्वित करता है। वह वह उग्र देव है जो सचेतन सत्ताकी 
ऊध्वमुखी उन्नतिका नेतृत्व करता है; उसकी शक्ति सब बुराइयोंसे युद्ध 
करती है, पापीको और शत्रुको आहत कर देती है; न्यूनता तथा स्खलनके 
प्रति असहिष्णु यह रुद्र ही देवोंमें सबसे अधिक भयानक है, केवल इसीसे 
वेदिक ऋषि कोई वास्तविक भय मानते हैं। अग्नि, कुमार, जो पौराणिक 
'स्कन्द का मूल है, पृथ्वीपर इसी रुद्र-शक्तिका पुत्र èl मरुत्‌, वे 
प्राणशक्तियाँ जो बलप्रयोग द्वारा अपने लिये प्रकाशको रचती हैं, रुद्रके ही 
पुत्र हैं। अग्नि और मरुत्‌ उस भयंकर संघर्षके नेता हैं जो रुद्रकी प्रथम 
पार्थिव धुंधली रचनासे शुरू होकर ऊपर विचारके द्युलोको, प्रकाशमान 
लोकों, तक होता रहता है। कितु यह प्रचण्ड और शक्तिशाली रुद्र जो 
बाह्य तथा आन्तरिक जीवनकी सब त्रुटिपूणं रचनाओंको तथा समुदायोंको 
तोड़ गिराता है साथ ही एक दयाळू रूप भी रखता है। वह परम भिषक, 
भैषज्यकर्ता है। विरोध किये जानेपर वह विनाश करता है; सहायता के 
लिये पुकारे जानेपर तथा प्रसादित किये जानेपर वह सब घावोंकोभर देता 
है तथा सब पापों और कष्टोंका निवारण कर देता है। युद्ध करनेवाली शक्ति 
उसीकी देन है, पर साथ ही चरम शांति और आह्वाद भी उसीकी देने हे । 
वैदिक रुद्रके इन ख्पोंमें उस पौराणिक शिव-रुद्रके विकासके लिये आवश्यक 
सव आदिम सामग्नियाँ विद्यमान है जो पौराणिक शिव-रुद्र विनाशक तथा 
चिकित्सक है, मंगलकारी तथा भयानक है, रोकोंके अंदर क्रिया करनेवाली शक्तिका 
अधिपति तथा परम स्वाधीनता और शांतिका आनंद छेनेवाला योगी है। 
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ब्रह्मणस्पतिके शब्दकी रचनाओंके लिये, रुद्रकी शक्तिकी क्रियाओंके 
लिये, विष्णु आवश्यक स्थिति-शील तत्त्वोंको प्रदान करता है--अर्थात्‌ स्थानको, 
लोकोंकी व्यवस्थित गतियोंको, - आरोहणके धरातलोंको, सर्वोपरि लक्ष्यको 
प्रदान करता है। उसने तीन चरण रखे हैं और उन तीन चरणोंसे बने 
स्थानमें उसने सब लोकोंको स्थापित कर दिया है। इन छोकोंमें वह 
सर्वव्यापी देव निवास करता है और देवताओंकी क्रिया तथा गतियोंको कम 
या अधिक यथायोग्य स्थान प्रदान करता Fl जब इन्द्रको वृत्रका वघ 
करना होता है तब वह इस महासंग्राममें अपने मित्र और साथी विष्णुकी 
ही सर्वप्रथम स्तुति करता है कि “ओ विष्णु! तू अपनी गतिकी पूर्ण 
विशालताके साथ पग var”, और उस विशालतामें वह वृत्रको जो सीमामें 
बांधनेवाला और आच्छादित करनेवाला है, विनष्ट कर देता है। विष्णुका 
परम पद या सर्वोच्च घाम आनंद और प्रकाशका त्रिगुणित लोक है, प्रियं 
पदम्‌, जिसे ज्ञानी मनुष्य द्यौ में फैला हुआ देखते हैं, मानो कि वह दर्शन 
(Vision) की चमकीली आँख हो' ; यही विष्णुका सर्वोच्च स्थान है 
जो वैदिक यात्राका लक्ष्य है। यहाँ फिर वैदिक विष्णु पौराणिक नारायण 
अर्थात्‌ परिपालक तथा प्रेमके अधिपतिका ia है तथा उसका पर्याप्त 
मूलख्रोत है। 

अवस्य ही aaa कथित विष्णुका आधारभूत विचार उस पौराणिक 
व्यवस्थाको स्वीकार नहीं करता जो वहाँ उच्च त्रिमूत्तिं तथा उससे छोटे 
देवोंमें की गयी है। वैदिक ऋषियोंकी दृष्टिमें केवळ एक विश्वात्मक देव 
था जिसके विष्णु, रुद्र, ब्रह्मणस्पति, अग्नि, इन्द्र, वायु, मित्र, वरुण-सब 
एकसमान रूप तथा विराट्‌ अंग थे। उनमेंसे प्रत्येक अपने आपमें संपूर्ण 
देव है तथा अन्य सब देवोंको अपने अंदर सम्मिलित किये है। उपनिषदों 
जाकर इस सबसे उच्च और एक देवके विचारका पूर्ण उद्भव हो जाना 
जिसे वेदकी ऋचाओंमें अस्पष्ट तथा अव्याख्यात छोड़े दिया गया था और 
यहाँ तक कि जिसे कहीं कहीं नपुंसक लिंग में 'तत्‌' (वह) या “एकात्मक 
सत्ता! (एकं सत्‌) कहकर छोड़ दिया गया था, और दूसरी तरफ अन्म देवों 
की कमंकांडी सीमितता तथा उनके मानवीय या व्यक्तिगत रूपोंका क्रमशः 
निर्धारित हो जाना (जो विकसित होते हुए गाथाविज्ञानके दबावके अनुसार 


l. इन्रस्य युज्यः सखा । ।.22.]9 


2. अथाब्नवीद्‌ वृत्रमिन्द्रो हनिष्यन्‌ cae विष्णो वितरं विक्रमस्व 48) | ४ 
3. तद्‌ विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सुरय: | दिवोव चक्षुराततम्‌ ॥। .22.20 . | = 
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हुआ)--इन दो कारणोंसे अंतमें जाकर हिन्दू देववंशावलीकी पौराणिक 
रचनामें ये देव पदच्युत हो गये तथा अपेक्षया कम प्रयोगमें आये हुए तथा 
अधिक सामान्यभूत नामों व रूपों-ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र-को सिंहासन प्राप्त 
हो गया। 

औचथ्य दीघंतमसूके सर्वव्यापी विष्णुके प्रति कहे गये इस सूक्तमें विष्णुके 
अपने अद्भुत कार्यका, विष्णुके तीन पदोंकी महत्ताका गान किया गया है। 
हमें अपने मनसे उन विचारोंको निकाल देना चाहिये जो बाद के गाथाशास्त्रके 
अनुसार बनें हैं। हमें यहाँ वामन विष्णु, दैत्य बलि और उन दिव्य तीन कदमोसे 
कुछ वास्ता नहीं जिन्होंने पृथिवी, at तथा पातालके प्रकाशरहित अधोवर्ती 
लोकोंको व्याप लिया था। aad विष्णुके तीन कदमोंको दीघंतमसने 
स्पष्टतया इस रूपमें व्याख्यात किया है कि वे पृथिवी, द्यौ तथा उच्च त्रिगुणित 
तत्त्व, त्रिधातु, हैं। ata परे स्थित या इसके सर्वोच्च धरातलके रूपमें 
इसके ऊपर समारोपित, नाकस्य पृष्ठे, सर्वोच्च त्रिगुणित तत्त्व ही इस 
aimi देवका परम पद (चरण) या सर्वोच्च घाम है । 

विष्णु विस्तृत गतिवाला (उरुक्रमः) देव है। यह वह है जो चारों 
तरफ गया हुआ है-जेसा कि ईश उपनिषद्के दाब्दोंमें प्रकट किया गया है, 
स पयंगात्‌,-उसने अपनेको तीन रूपोंमें, ब्रष्टा, विचारक और रचयिताके 
रूपमें पराचेतन आनंदमें, अनके द्योमे, भौतिक चेतनाकी पृथिवीमे विस्तृत 
कर रखा है, त्रेधा विचक्रमाणः। उन तीन चरणोंमें उसने पाथिव लोकोंको 
माप लिया है, उसने उन्हें उनके संपूर्ण विस्तारके साथ रच दिया है; क्योंकि 
वैदिक विचारमें भौतिक लोक जिसमें हम निवास करते हैं केवल अनेक 
पदोंमेंसे एक है. जो अपनेसे परेके प्राणमय तथा मनोमय लोकोंको ले जाता 
है और उन्हे थामता है। उन चरणोंमें वह पृथिवी तथा मध्यलोकमें--पृथिवी 
अर्थात्‌ भौतिक sea, मध्यलोक अर्थात्‌ क्रियाशील जीवनतत्त्वके अधिपति 
वायुके प्राणमय छोकोंमे-त्रिगुणित द्योको तंथा इसके तीन जगमगाते हुए 
ऊध्वंशिखरोको, त्रीणि रोचना, थामता है। इन युलोकोंको ऋषिने पूर्णंता- 
साधक उच्चतर पदके रूपमे (उत्तरं aqi) वणित किया है। पृथिवी, 
अन्तरिक्ष ओर जो सचेतन सत्ताकी उत्तरोत्तर प्रगतिशील आत्म-परिपूणंता 
प्राप्त करनेके त्रिविध स्थान (त्रिषघस्थ) हे, पुथिवी है निम्नस्थान, प्राणमय 
लोक है मध्यवर्ती, dt उच्च स्थान। ये सब विष्णुकी त्रिविध गतिमें 
समाविष्ट हैं। (देखो, मंत्र पहला) | | या 

पर इससे आगे भी है; एक वह लोक भी है जहाँ आत्म 
faa हो जाती है, जो विष्णुका सर्वोच्च पद (चरण) है। इस दूसरी 
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ऋचामें ऋषि उसे केवल ‘ae’ (उसको) कहकर वर्णित करता है; “उस” 
को विष्णु और आगे गति करता हुआ अपनी दिव्य शक्तिके द्वारा अपने 
तृतीय पगमे प्रस्तुत करता है या दृढ़तया स्थापित कर देता है, प्र-स्तवते । 
इसके बाद विष्णुका वर्णन ऐसी भाषामें किया गया हैं जो भयावह र्द्रके 
साथ उसकी वास्तविक तद्रूपताको निदिष्ट करती है, लोकोंका भीषण और 
खतरनाक क्षेर जो इस क्रमविकासमें पशुओंके अधिपति, पशुपतिके रूपमें 
क्रिया आरंभ करता है, और ऊपर की तरफ सत्ताके पहाइपर, जहाँ वह 
निवास करता है, गति करता चलता है, अधिकाधिक कठिन और दुर्गम 
स्थनोंके बीचसे विचरता हुआ चलता जाता है जव तक कि वह ऊध्वेशिखरोंपर 
नहीं जा खड़ा होता। इस प्रकार विष्णुकी इन तीन विशाल गतियोंमें सब 
पाँचों लोक और उनके प्राणी अपना निवास प्राप्त किये हुए हैं। पृथिवी, 
द्यो तथा वह आनंदमय लोक (तद्‌) ये तीन पद Zi पृथिवी और द्यौ 
के बीचमें है अन्तरिक्ष अर्थात्‌ प्राणमय लोक, शाब्दिक अर्थे लें तो “मध्यवर्ती 
निवास”। द्यौ तथा आनंदमय लोकके बीचमें एक दूसरा विस्तृत अन्तरिक्ष 
या “मध्यवर्ती निवास” है, महर्लोक, वस्तुओंके पराचेतनात्मक सत्यका लोक । 
(देखो, मंत्र दूसरा) । 
मनुष्यकी शक्तिको औरं मनुष्यके विचारको--शक्तिको जो शक्तिशाली 
रुद्से आती है और विचारको जो ब्रह्मणस्पति, शब्दके रचनाशील अधिपतिसे 
आता है-इस महती यात्रामें इस विष्णुके लिये या इस विष्णुके प्रति आगे- 
आगे जाना चाहिये। यह विष्णु लक्ष्यस्थानपर, ऊध्वेशिखरपर, पहाड़की 
अंतिम चोटीपर, खड़ा हुआ है (गिरिक्षित) । उसीकी यह विशाल 
विश्वव्यापी गति है; वह विश्वका बैल है जो गतिकी सब शक्तियोंका और 
विचारके सब पशु-यूयोंका आनंद लेता तथा उन्हें फलप्रद बना देता है। 
यह दूर तक फैला विस्तृत स्थान जो हमारी आत्मपरिपूर्णता साधनेके लोकके 
रूपमें, महान्‌ यज्ञकी त्रिगुणित वेदिके रूपमें, हमारे सामने प्रकट होता है 
उस सर्वशक्तिशाली असीसके केवल तीन ही. चरणोंके द्वारा इस प्रकार मापा 
गया है, इस प्रकार रचित हो गया है। (देखो, मंत्र तीसरा) 
ये तीनों चरण सत्ताके आनंदके मघुरससे परिपूर्ण हैं। उन 
यह विष्णु अपनी सत्ताके दिव्य आह्लादसे भर देता है। उसके द्वारा वे 
नित्य रूपसे धृत हो जाते हैं और वे क्षीण या विनष्ट नहीं होते कितु 
अपनी स्वाभाविक गतिकी आत्म-समस्वरतामें सदा ही अपनी विशाल तथा 


असीमित सत्ताके अक्षय आनंदको, अविनव्वर भदको, प्राप्त किये रहते हैं। र 
विष्णु उन्हे अक्षय रूपमें धृत कर देता है, अविनाइय रूपमें रक्षित कर देता 
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है। वह एक है, वही अकेला, एक-सत्ता-घारी देव है, और वह अपनी 
सत्ताके अंदर उस त्रिविध दिव्य तत्त्व (त्रिघातु) को धारण किये है जिसे 
हम आनंदमय लोकमें, पृथिवीमें जहाँ कि हमारा आघार है तथा ala भी 
जिसे हम अपने अंदर विद्यमान मनोमय पुरुषके द्वारा स्पर्श करते हैँ, अधिगत 
करते हूँ। पांचों लोकोंको वह घारण किये है। (देखो, मंत्र चोथा) । 
त्रिधातु, त्रिविध तत्त्व या सत्ताकी त्रिविध सामग्री, वेदांतका 'सत्‌-चित्‌-आनंद' 
है; वेदकी सामान्य भाषामें यह aa अर्थात्‌ aac, ऊर्जा अर्थात 
हमारी सत्ताका प्रचुर बल, और प्रियम्‌ या aaa अर्थात्‌ हमारी सत्ताके 
वास्तविक तत्त्वके अंदर विद्यमान आनंद और प्रेम है। जो कुछ भी 
अस्तित्वमें है वह सब इन तीन वस्तुओसे ही रचा गया है और 
इनकी पूर्णंता हम तब प्राप्त करते हूँ जब हम अपनी यात्राके लक्ष्यपर पहुँच 
जाते Zl 

बह लक्ष्य है आनंद जो विष्णुके तीनं पदोंमेसे अंतिम (परम) है। 
ऋषि अनिरिचित शब्द “तत्‌” को फिरसे लेता है जिसके द्वारा पहले उसने 
अस्पष्ट रूपमे इसका निर्देश किया था; यह शब्द उस आनंदको प्रकट करता 
है जो विष्णुकी गतिका लक्ष्य है। यह आनंद ही मनुष्यके लिये उसके 
आरोहणमें आनेवाला वह लोक है जिसमें वह दिव्य सुखका स्वाद लता है, 
असीम चेतनाकी पूर्ण शक्तिसे युक्‍त हो जाता है, अपनी असीम सत्ताको 
अनुभव कर लेता Tl वहाँ सत्ताके मधुरसका वह उच्च-स्थित स्रोत है 
जिससे विष्णुके तीन पद परिपूर्ण हें। वहाँ उस मधुरताके रसके पूणं 
आनंदमें देवत्वकी इच्छुक आत्माएं निवास करती हैं। वहाँ va परम 
(अंतिम) पदमे, विशाल गतिवारे विष्णुके सर्वोच्च धाममें शहदके रसका 
झरना है, दिव्य मघुरताका स्रोत है; wife वहाँ जो निवास करता है वह 
परम देव है, उसकी अभीप्सा करनेवाली आत्माओंका पूर्ण मित्र और प्रेमी है, 
अर्थात्‌ वहाँ विष्णुकी स्थिर ओर पूणं वस्तुसत्ता है जिसके प्रति विस्तृत 
गतिवाला विएवस्थ विष्णु देव आरोहण करता है। (देखो, मंत्र पांचवां) 

ये दो हैं, गति करनेवाला विष्णु यहाँपर, सदा-स्थिर आनंदास्वादक 
विष्णु देव वहपिर; और इस युगलके उच्च निवासस्थानोंको ही, सच्चिदानंदके 
त्रिगुणित लोक को ही हम इस लंबी यात्राके, इस महान्‌ ऊध्वंमुखी गतिके, 
लक्ष्यके तौरपर पहुंचना चाहते हैं। उघरको सचेतन विचारकी, सचेतन 
शक्तिको बहुतसे सींगोंवाली गौऐ गति कर रही हँ--वह उनका लक्ष्य है, 
' वह उनका निवासस्थान है। वहाँ उन छोकोंमें इस विशाल गतिवाले 
बैलके, उन समस्त बहुशुंगी गोओंके अधिपति और नेताके, विराट्‌ देव, हमारी 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _. 


Digitized by Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha वेद-रहस्य र्‌ 
आत्माओंके प्रेमी और मित्र, परात्पर सत्ता तथा परात्पर आनंदके अधिपति 
सर्वव्यापी विष्णुके परमपद, सर्वोच्च घामकी विशाळ, परिपूर्ण, असीम 
जगमगाहट रहती है जो यहाँ हमारे ऊपर आकर चमकती है । 

(देखो, मंत्र छठा) 
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सोम-आनन्द व अमरता का अधिपति 
ऋग्वेद, मण्डल 9, सूक्त 83 


पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्येषि विइवतः । 

अतप्ततनूनं तदामो अश्नुते शृतास इद्ृहन्तस्तत्समाशत ।।।॥। 

(ब्रह्मणस्पते) हे आत्माके अधिपति ! (पवित्रं ते विततम्‌) तुझे पवित्र 
करनेवाली छाननी तेरे लिये तनी हुई है; (प्रभुः) प्राणीके अंदर प्रकट होकर 
तू (विद्वत: गात्राणि पर्येषि) उसके सब अंगोंमें पूर्णतः व्याप्त हो जाता 
है। (आमः) जो अपरिपक्व है, और (अतप्ततनू:) जिसका शरीर अग्निके 
तापमें पड़कर तप्त नहीं हुआ है वह (तद्‌ न अदनुते)े उस आनंदका 
आस्वादन नहीं कर पाता; (Yara: इत्‌) केवल वे ही जो ज्वालाके द्वारा 
पककर तैयार हो गये हैं (तद्‌ वहन्तः) उसे घारण करनेमें समर्थ होते हैं, 
और (तत्‌ समाशत) उसका आस्वाद ले पाते gM 

तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पदे शोचन्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌ । 

अवन्त्यस्य पवीतारमाशवो दिवस्पुष्ठमधि तिष्ठन्ति चेतसा 2N 

(तपो: पवित्रम्‌) तीव्र [सोम] को शुद्ध करनेकी छाननी (दिवस्पदे 
विततम्‌) ate पृष्ठ पर तनी हुई है; (अस्य तन्तवः) इसके तार 
(शोचन्तः) चमक रहे हैं और (व्यस्थिरन्‌) फैले हुए स्थित हैं। 
(अस्य आझवः) इसके वेगपूर्णं आनंद-रस (पबीतारम्‌) उस आत्माको जो 
उसे शुद्ध करता है (अवन्ति) प्रीणित करते हुँ; वे [रस] (चेतसा) 
सचेतन' हृदयके द्वारा (दिवः पृष्ठम्‌ अधितिष्ठन्ति) ate उच्च स्तरपर जा 
चढते हैं ॥।2॥ 

` अरूरुचदुषसः पृरिनिरग्रिय उक्षा बिभति भुवनानि वाजयुः। , 

मायाविनो समिरे अस्य मायया नुचक्षसः पितरो गर्भमा दधुः॥3॥ * 

(अग्रियः पृरिनिः) यही वह सर्वेश्रेष्ठ चितकबरा वेल है जो (उषसः 
Head) उषाओंको चमकाता है, (उक्षा) यह पुरुष (भुवनानि बिभति) 
संभूतिके लोकोंको धारण करता है ओर (वाजयुः) समृद्धिके fea प्रयत्न 
करता है। (मायाविनः पितरः) पितरोंने जो निर्माणकारक ज्ञानसे युक्त | 
थे (अस्य मायया) उस [सोमा]की ज्ञानकी शक्तिसे (ममिरे) उसकी प्रतिमाका 
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Sai किया; (नृचक्षसः) दिव्य द्शेनमें प्रबळ उन्होंने (गर्भेम्‌ आदधुः) 
उक्ते उत्पन्न होनेवाले शिशुकी न्याईं अंदर धारण किया ।।3॥। 

गन्धर्वं इत्या पदमस्य रक्षति पाति देवानां जनिमान्यद्भुतः । 

गुस्णाति रिपुं निधया निधापतिः सुकृत्तमा मधुनो भक्षमाशत NAN 

(aad: इत्था) dade रूपमें आकर वह (अस्य पदं रक्षति) उसके 
सच्चे पदकी रक्षा करता है; (अद्भुतः) परमोच्च तथा अद्भुत होकर 
ag (देवानां जनिमानि पाति) देवोंके जन्मको रक्षित करता है, (निधापतिः) 
आंतरिक निधानका अधिपति वह (निधया) आंतरिक निघानके द्वारा (रिपु 
गुभ्णाति) शत्रुको पकडता है। (सुकृत्तमाः) जो कर्मोमें पूर्णतः सिद्ध हो 
गये है वे (मधुनः भक्षम्‌) उसके मधुके भोगका (आशत) स्वाद लेते हैं ॥4॥ 

हविहँबिष्मो महि सञ्च देव्यं नभो वसानः परि यास्यघ्वरम्‌ । 

राजा पवित्ररथो वाजमारुहः सहस्रभूष्टिजंयसि अवो बृहत्‌ NSN 

.(हविष्मः) हे भोजनको अपने अंदर धारण रखनेवाले ! [सोम! ] 
(हविः) तू वह दिव्य भोजन है, (महि) तू विशाल है, (दैव्यं सद्म) दिव्य 
घर है; (नभः वसानः) आकाशको चोगेकी तरह धारण किये हुए तू (अध्वरं 
परियासि) यज्ञकी यात्राको चारों ओरसे परिवेष्टित करता है। (पवित्ररथः 
राजा) निज रथ-रूप परिशुद्ध करनेवाली छाननीसे युक्त, राजाः तू (वाजम्‌ 
आरुहः) विपुलः समृद्धिके प्रति ऊपर आरोहण करता है; (सहस्रभृष्टिः) 
अपनी सहस्र जाज्वल्यमान दीप्तियोंसे युक्त तू (बृहत्‌ श्रवः जयसि) विशाल 
ज्ञानको जीत लेता है ॥5॥ 


भाष्य 

वेदिक मंत्रोंका यह एक साफ दिखायी देनेवाला, एक महत्त्वपूर्ण स्वरूप 
है कि यद्यपि वैदिक संप्रदाय उस अर्थमें जो 'एकदेवतावादी' शब्दका आज 
अर्थं लिया जाता है, एकदेवतावादी नहीं था, तो भी वेद-मंत्रोंमें निरंतर 
कभी तो बिल्कुल खुले और सीधे तौरपर और कभी एक जटिल तथा कठिन 
ढंगसे, यह बात सदा एक आधारभूत विचारके रूपें प्रस्तुत की हुई मिलती 
है कि अनेक देव जिनका मंत्रोमे आवाहन किया गया है असलमें एक ही 
देव हूँ,-देव एक हीं है उसके नाम अनेक है, अनेक रूपोंमें वह प्रकट हुआ 
है, अनेक दिव्य व्यक्तित्वोंक छद्मवेशमे वह मनुष्यके पास पहुँचा है। यद्यपि 
भारतीय मनक़े सामने यह दृष्टिकोण कुछ भी कठिनाई उपस्थित नहीं करता, | 
पर पाइचात्य विद्वान्‌ वेदके इस धार्मिक दृष्टिकोणसे चकरा गये हैं और 
उन्होंने इसकी व्याख्या करनेके लिये वैदिक हीनोथीज्म (Vedic Heno- 
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theism) के एक सिद्धांतका आविष्कार कर लिया है। उनका विचार 
है कि वस्तुतः वैदिक ऋषि वहुदेवतावादी ही थे, पर वे प्रत्येक देवको ही 
जव कि वे उसकी पूजा कर रहे होते थे सबसे अधिक मुख्यता दे देते थे 
और यहाँ तक कि एक प्रकारसे उसे ही एकमात्र देव समझ लेते थे। 
'हीनोथीज्म'का यह आविष्कार विदेशीय मनोवृत्तिका इस बातके लिये प्रयत्न 
है कि वह भारतीयोंके इस विचारको किसी तरह समझ सके और इसकी 
कुछ व्याख्या कर सके कि दिव्य सत्ता वस्तुतः एक ही है जो अपने आपको 
अनेक नामों और ल्पोमें व्यक्त करती है तथा उस दिव्य सत्ताका हर एक 
ही नाम और रूप उसके पूजकके लिये एक और परम देव होता है। 
देवविषयक यह विचार जो पौराणिक संप्रदायोंका आधारभूत विचार है, 
हमारे वैदिक पूर्वजोंमें पहले ही से प्रचलित था। 

aad पहलेसे ही बीजरूपमें 'ब्रह्म-संबंधी वैदांतिक विचार मौजूद है। 
वेद एक अज्ञेय, एक कालातीत सत्ताको, उस सर्वोपरि देवको स्वीकार 
करता है जो न आज है न कल, जो देवोंकी गतिसे गतिमान्‌ होता है पर 
स्वयं, मन जब उसे पकड़नेका यत्न करता है तो उसके सामनेसे अंतर्धान 
हो जाता है (ऋग्वेद l. 70. !)'। इसे नपुंसक लिंगमे तत्‌'के द्वारा 
वणित किया गया है और प्रायः अमृतसे, सर्वोच्च त्रिगुणित तत्त्वसे, बृहत्‌ 
आनंदसे, जिनकी मनुष्य अभीप्सा करता है, इसकी तद्रूपता दिखायी गयी है । 
ब्रह्म गतिरहित (अक्षर) है, सब देवोंका एक केंद्र है। “गतिरहित ब्रह्म जो 
महान्‌ है, गो (अदिति)के पदके अंदर पैदा हुआ है,. . .वह महान्‌ है, देवोंका 
बल है, एक है” (3.55.])। ag ब्रह्म वह एक सत्ता है जिसे द्रष्टा 
ऋषि भिन्न-भिन्न नाम देते हैं, इन्द्र, मातरिश्वा; अग्नि (.64.46)* | 

यह ब्रह्म, यह ‘UH ad’, जिसे इस प्रकार भाववाचक (अपुरुषवाचक). 
रूपमे नपुंसक छिंगमें वणित किया गया है, इस प्रकार भी निरूपित किया 
गया है कि यह देव है, परम देवता है, वस्तुओंका पिता है जो यहाँ मानवीय 
आत्मा होकर पुत्रके रूपमें प्रकट होता है। वह आनंदमय है, जिसे पानेको 
देवोंकी गति आरोहणमें अग्रसर होती है, वह एक साथ पुरुष और स्त्री, 
वृषन्‌, धेनु, दोनोंके रूपमें व्यक्त हुआ है। देवोंमेंसे प्रत्येक ही उस परम 


L न नूनमस्ति नो इवः कस्तद्‌ वेद यदद्भुतम्‌ । 
अन्यस्य चित्तमभि सञ्चरेण्यमुताघीतं वि नव्यति ॥ 
2. ` ` ` महद्‌ विजज्ञे अक्षरं पदे गोः। ` ` ` महद्‌ देवानामसुरत्वमेकम्‌ । 
,3. एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्ति अग्नि यमं मातरिश्वानमाहुः । _ 
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देवकी एक अभिव्यक्ति है, एक स्वरूप है, एक व्यक्तित्व है। वह अपने 
किसी भी नाम और खूप द्वारा, इन्द्र द्वारा, अग्नि द्वारा, सोम द्वारा साक्षात्कृत 
किया जा सकता है, क्योंकि उनमेंसे प्रत्येक अपनेमें एक पूर्ण देव है और 
हमें दीखनेवाले केवल. अपने उपरिपाश्‍्वँ या era ही वह aka भिन्न 
लगता है, वैसे वह अपने अंदर सब देवोंको घारण किये होता है। 

इस प्रकार अग्निकी एक सर्वोच्च तथा विराट्‌ देवके ख्पमें स्तुतिकी 
गयी है, “तू, हे अग्नि! जब पैदा होता है तब वरुण होता है, जब पूर्णतः 
प्रदीप्त हो जाता है तब तू मित्र होता है, हे शक्तिके पुत्र! तेरे अंदर 
सब देव विद्यमान हैं, हवि देनेवाछे मर्त्यके लिये तू इन्द्र होता है'। तू 
अर्यमा होता है जब कि तू कन्याओके गुह्य नामको घारण करता है। जब 
तू गृहपति और गृहपत्नी (दम्पति) को एक मनवाला करता है तब वे 
तुझे किरणोंसे (गौओंसे, गोभिः) चमका देते हैं, gaa मित्रकी तरह'। 
तेरी महिमाके लिये हे रुद्र! मरुत्‌ उसे अपने पुरे जोरसे चमकाते हैं जो 
तेरा चारु और चित्र-विचित्र जन्म है। जो विष्णुका परम पद है उसके 
द्वारा तू किरणोंके (गौओंके, गोनाम्‌) गुह्य नामका रक्षण करता है'। 
तेरी महिमा के द्वारा हे देव! देवता सत्यदशंन पा लेते हैं ओर (बृहत्‌ 
अभिव्यक्तिकी) -संपूणं बहुताको अपने अंदर धारण करके वे अमुतका 
आस्वादन करते हैं। मनुष्य अपने अंदर यज्ञके होताके रूपमें अस्तिको 
प्रतिष्ठित करते हैं, जब कि (अमृतकी) इच्छा करते हुए वे सत्ताकी आत्म- 
अभिव्यक्तिको (देवोंके लिये) अपित कर देते हूँ*। तू ज्ञानी होकर पिताका 
उद्धार कर, जो हमारे अंदर तेरे पुत्रके रूपमें धारित है, (पाप तथा अंधकार 
को) दूर भगा दे, हे शक्ति के पुत्र !”* (5.3.9) । इन्द्रकी भी इसी 
प्रकारकी स्तुति वामदेव ऋषि द्वाराकी गयी है, और अन्य कई सूक्तोंकी 


L त्वमग्ने वरुणो जायसे यत्त्वं मित्रो भवसि यत्‌ समिद्धः | 

त्वे विइवे सहसस्पुत्र देवास्त्वमिन्त्रो दाशुषे सर्त्याय ॥ ऋग्‌० 5.34 
2. त्वमरयंमा भवसि यत्कनीनां नाम स्वघावम्‌ गुह्यं बिभषिं । 

अञ्जन्ति मित्रं सुधितं न गोभि यंहुम्पती समनसा कुणोषि॥ ऋग्‌० 5.3.2 
3. तव शिये मरुतो मजेयन्त रुद्र यत्ते जनिम चार चित्रम्‌ । 

पदं यद्विष्णोरपमं निधायि तेन पासि गुह्यं नाम गोनाम्‌ ॥ ऋग्‌० 5-3-9 
4, तव श्रिया gaat देव देवाः पुरू दघाना अमृतं सपन्त | 

होतारमाग्न मनुषो निषेदुर्दशस्पन्त उशिजः शंसमायोः ॥ ऋग्‌० 5.3.4 
5. अव स्पृधि पितरं योधि विद्वान्‌ पुत्रो यस्ते सहसः सून ऊहे । ऋग्‌० 5-3-२ 
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भांति इस 9म मंडलके 83 वें सूक्तमें, सोम भी अपने विशेष व्यापारोंसे सर्वोच्च 
देवके रूपमे प्रकट होता है। 

सोम आनंदके रसका, अमृत-रसका अधिपति है। अग्नि ही की तरह 
वह पौघोंमें, पार्थि उपचयोंमें और जलोमें पाया जाता है। सोम-रस जो 
वाह्य यज्ञमें प्रयुक्त किया जाता है इसी आनंद-रसका प्रतीक है। यह 
पीसनेके पत्थर (अद्रि, ग्रावा)के द्वारा निचोड़ा जाता है। सोम पीसनेके 
इस पत्यरका विद्युद्वप््रके साथ, इन्द्रकी awa उस विद्युत्‌-शक्तिके साथ 
जिसे अद्रिः ही कहा जाता है, घनिष्ठ प्रतीकात्मक संबंध है। वेदमंत्र 
` इसी पत्यरकी प्रकाशमय गर्जनाओंका वर्णन कर रहे होते हैं जब कि वें 
इन्द्रके TAP प्रकाश और शब्दका वर्णन करते हैं। एक बार सत्ताके आनंदके 
रूपमे सोमको निचोड़कर निकाल लिये जानेपर फिर इसे छाननी (पवित्र) के 
द्वारा परिशुद्ध करना होता है और छाननीमेसे छनकर वह अपने पवित्र 
रूपमे रसके प्याले (चमू)में आता है जिसमें रखा जाकर वह यज्ञमें लाया 
जाता है, या वह इन्द्रको पान करानेके लिये 'कलझों'में भर लिया जाता 
है। अथवा, कहीं कहीं इस प्याले या कलशका प्रतीक उपेक्षित कर दिया 
गया है, और सोमका सीधे इस तरह वर्णन किया गया है, कि वह आनंदकी 
घाराके रूपमे प्रवाहित होकर देवोंके घरमे, अमृतके सदनमें, आता है। 
ये वर्णन प्रतीकरूप हैं यह बात नवम मंडलके अधिकतर सुकतोंमें, जो सारे 
ही सोमदेवतापरक हूँ, बहुत ही स्पष्ट हो जाती है। उदाहरणार्थ, यहाँ 
सोमरसका कलश मनुष्यके भौतिक शरीरका प्रतीक है ओर इस छाननीके 
लिये जिससे छानकर इसे परिशुद्ध किया जाता है यह कहा गया है कि वह 
चौके स्थान में, दिवस्पदे, तनी हुई है। 

इस सूक्तका प्रारंभ एक आलंकारिक वर्णनसे होता है जिसमें सोमरसको 
छानकर शुद्ध करने तथा इसे कलशमें भरनेके भौतिक कार्योके साथ पुरा-पूरा 
रूपक afar गया है। द्यौके पृष्ठपर तनी हुई छाननी या परिशुद्ध करनेका 
उपकरण ज्ञान (चेतस्‌)से प्रकाशित हुआ मन प्रतीत होता है; मनुष्यका 
भौतिक शरीर कलश है। पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते, छाननी तेरे लिये 
फैली हुई है, हे आत्माके अधिपति; प्रभुर्गात्राणि पर्येषि विश्वतः, अभिव्यक्त 
होकर तू सवंत्र अंगोंमें व्याप्त हो जाता है या अंगोंके चारों तरफ गति 
करने लगता है। सोमको यहाँ ब्रह्मणस्पति नामसे संबोधित किया गया 
है, जो नाम कहीं-कहीं अन्य देवोंके लिये भी व्यवहृत हुआ है पर प्रायः | 
जो बृहस्पति, रचनाकारक शब्दके अधिपतिके लिये नियत है। ब्रह्म 
वेदमें वह आत्मा या आत्मिक चेतना है जो वस्तुओंके गुह्य हृदयके अंदरसे 
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आविर्भूत होती है, किंतु अधिकतर यह वह अन्तःप्ेरित, रचनाकारक, गुह्य 
सत्यसे परिपूर्ण विचार है जो उस चेतनाके अंदरसे उद्भूत होता है और 
मनका विचार, मन्म, बन जाता है। तो भी, यहाँ इसका अभिप्राय स्वतः 
आत्मा ही प्रतीत होता है। आनंदका अधिपति सोम वह सच्चा रचयिता 
है जो आत्माको घारण करता है और उस आत्मामेंसे एक दिव्य रचनाको 
उत्पन्न कर देता है। उसके लिये मन और हृदय प्रकाशित होकर छाननी 
बना दिये. गये हैं; इनमें विद्यमान चेतना सर्वविध संकीर्णता और 
gaa मुक्त होकर व्यापक रूपमें विस्तृत कर दी गयी है ताकि वह 
इंद्रिय-जीवन तथा मनोमय जीवनका पूर्ण प्रवाह प्राप्त कर सके और इसे 
वास्तविक सत्ताके विशुद्ध आनंदमें, दिव्य आनंदमें, अमर आनंदमें परिणत 
कर सके। 

इस प्रकार गृहीत होकर, साफ होकर, छाना जाकर जीवनका सोमरस 
आनंदमें परिणत होकर मानव-शरीरके समस्त अंगोंके अंदर झरता हुआ 
आता है, जैसे कि किसी कलशमें, और उन सबके अंदरसे गुजरता हुआ 
पूर्णतः उनके एक-एक भागमें प्रवाहित हो जाता है। जिस प्रकार किसी 
मनुष्यका शरीर तीब्र मदिराके संस्पर्श तथा मदसे परिपूर्णं हो जाता है उसी 
प्रकार सारा भौतिक शरीर इस दिव्य आनंदके संस्पर तथा मदसे परिपूरित हो 
जाता है। ‘wy’ और faq शब्द वेद में वादके “स्वामी” अर्थमें प्रयुक्त 
नहीं हुए हैं, कितु एक नियत आध्यात्मिक ait आये हैं, जैसे कि बादकी 
भाषामें प्रचेतस्‌ और विचेतस्‌ या प्रज्ञान और विज्ञान। “विभु”का अर्थ है 
इस प्रकारका होना कि व्यापक रूपमें अस्तित्वमें आना, “प्रभुका अर्थ है 
ऐसा होना कि चेतनाके सम्मुख भागमें एक विशेष विन्दुपर किसी विशेष 
बस्तु या अनुभूतिके रूपमें अस्तित्वमें आना। सोमरस मदिराकी तरहसे 
छाननीमेंसे बूंद-बूंद करके निःसृत होता है और उसके बाद कलदामें व्याप्त 
हो जाता है; यह किसी विशेष बिंदुपर केंद्रित हुई चेतनाके अंदर उद्भूत 


होता है, प्रभु, या ऐसे आता है जैसे कि कोई विशेष अनुभूति, और फिर 


आनंद बनकर समस्त सत्ताको व्याप्त कर Sat है, विभु। 

कितु प्रत्येक मानवःशरीर ऐसा नहीं है कि वह उस दिव्य आनंदके 
प्रबल और प्रायःकर प्रचंड मदको ग्रहण कर सके, सम्हाल सके, और उसका 
उपभोग कर सके। अतप्ततनूर्न तदामो अइनुते, जो व्यक्ति कच्चा है और 
जिसका शरीर तप्त नहीं हुआ है वह उसका आस्वादन नहीं कर सकता 
या उसका रस नहीं छे पाता; शृतास इद्‌ वहन्तः तत्‌ समाशत, केवल वे 
ही जो अग्निमें पक चुके हैं उसे धारण कर पाते हैं और पूर्णतः उसका 
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स्वाद ले सकते हैं। रारीरके अंदर उंडेला हुआ दिव्य जीवनका रस एक 
तीब्र, उमड़कर प्रवाहित होनेवाला और प्रचंड आनंद है; उस शरीरमें 
यह नहीं थामा जा सकता जो जीवनकी बड़ीसे बड़ी अग्नि-ज्वालाओंमें तपी 
गयी कठोर तपस्याओं द्वारा तथा कष्टसहन और अनुभव द्वारा इसके लिये 
तैयार नहीं हो चुका है। मिट्टीका कच्चा घडा जो आबेकी आंचसे 
पककर दृढ़ नहीं हो गया है सोमरसको नहीं थाम सकता; वह टूट जाता 
है और बहुमूल्य रसको बखेर देता है। इसी प्रकार मनुष्यका भौतिक 
शरीर जो आनंदका तीव्र रस पीना चाहता है, कष्टसहनके द्वारा तथा जीवनकी 
सब उत्पीड़नकारी अग्नियोंपर विजयके द्वारा, सोमकी रहस्यमय तथा आग्नेय 
तीब्रताके लिये तैयार हो चुकना चाहिये; नहीं तो उसकी सचेतन सत्ता 
इसे थामनेमे समर्थ नहीं हो सकेगी; वह उसे wad ही या चखनेसे भी 
पहले वखेर देगी और खो देगी या वह इसके स्पशंसे मानसिक और भौतिक 
तौरपर भग्न हो जायगी, टूट जायगी। (देखो, मंत्र पहला) 

इस तीब्र तथा आग्नेय रसको शुद्ध करनेकी आवश्यकता है और इसे 
शुद्ध करनेके लिए छाननी दोके पृष्ठपर विस्तृत रूपमें tert जा चुकी है 
ताकि यह उसमें आकर पड़े, तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पदे; इसके तन्तु या 
रेशे सब पवित्र प्रकाशके बने हैं और इस तरह लटके हुए हैं जैसे कि 
किरणें, शोचन्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌ । इन रेशोंके बीचमेंसे wat 
घाराओंको प्रवाहित होकर निकलना है। यह. रूपक स्पष्ट ही विशुद्धीकृत 
मानसिक तथा आवेशात्मक चेतना, सचेतन हृदय, चेतसकी ओर संकेत 
करता है, विचार और आवेश ही जिसके तन्तु या रेशे है। द्यो है विशुद्ध 
मानसिक लोक जो प्राण तथा शरीरकी प्रतिक्रियाओंका विषय नहीं होता । 
द्यौ अर्थात्‌ विशुद्ध मानसिक सृत्ता प्राणमय तथा भौतिक चेतनासे भिन्न है 
उसके पृष्ठपर विचार और आवेश सच्चे बोध तथा सुखमय भौतिक स्पन्दनकी 
पवित्र किरणें बन जाते हैं और उन पीड़ित तथा अंघकाराच्छादित मानसिक, 
आवेशात्मक ओर ऐन्द्रियिक प्रतिक्रियाओंको छोड़ देते हैं जो अब तक हमारे 
अंदर होती थीं। वे अब ऐसी संकुचित और कंपायमान वस्तुएँ रहनेके 
बजाय जो दुःखके तथा अनुभवके घक्कोंके बाहुल्यसे अपना बचाव करनेमें 
ott रहती हैं, स्वतंत्र, दृढ़ और चमकदार बनकर खड़े होते हैं और 
आनंदपूर्वक अपनेको विस्तृत कर लेते हैं ताकि विदवव्यापी सत्ताके समस्त 
संभाव्य संस्पर्शोको वे ग्रहण कर सकें तथा उन्हें दिव्य आनंदें परिणत कर . 
सकें। इसलिये सोमको छाननेकी छाननीको सोमके ग्रहण करनेके fet 
झोके पृष्ठपर, विवस्पदे, फैली हुई बताया गया है। | 
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इस प्रकार गृहीत तथा विशुद्धीकृत होकर यें तीव्र और प्रचण्डः रस, 
ये सोम-रसकी वेगवती तथा मद ला देनेवाली शक्तियाँ, अब मनको विक्षुब्ध 
या शरीरको आहत नहीं करतीं, अव बिखरतीं या व्यर्थं नहीं जातीं, किंतु 
अपने परिशुद्ध करनेवालेके मन तथा शरीरको ध्रीणित करती और बढ़ाने 
लगती हैं, अवन्ति; अवन्त्यस्य पवीतारमाशवः। इस प्रकार उसके मानसिक, 
आवेशात्मक, संवेदनात्मक और भौतिक सत्ताके समग्र आनंदमें उसे बढ़ाते 
हुए वे रस उसे लेकर विशुद्धीक्ृत.तथा आनंदपूर्णे हृदयमेसे होकर चौके सर्वोच्च 
पृष्ठ या स्तरकी ओर उठ जाते हैं, अर्थात्‌ स्वःके उस प्रकाशमान लोकको ओर 
उठ जाते हैं जहाँ मन जो aaa (Intuition), अन्तःप्रेरणा (Inspi- 
ration), स्वतःप्रकाश ज्ञान (2९४०।०४००) को ग्रहण करनेमें समर्थ 
हो चुका है, सत्य (ऋतम्‌)की उज्ज्वलतामें स्नान कर लेता है, विशालता 
(बृहत्‌) की असीमतामें उन्मुक्त हो जाता है। दिवस्पुष्ठमधि तिष्ठन्ति 
चेतसा। (देखो, मंत्र दूसरा) 

यहाँ तक ऋषिने सोमका वर्णन उसकी भावरूप (अपुरुषरूप) 
अभिव्यक्तिके तौरपर, मनुष्यकी सचेतन अनुभूतिमें आनेवाले आनंद या 
दिव्य सत्ताके सुखके तौरपर किया है। अव वह, जैसी कि वैदिक ऋषियोंको 
प्रवृत्ति है, दिव्य अभिव्यक्तिसे दिव्य पुरुषको तरफ मुड़ता है और तुरंत 
सोम परम पुरुष, उच्च तथा विश्वव्यापी देव, के रूपमें प्रकट होता है। 
अरूरुचद्‌ उषसः पुरिनिरग्रियः, परम चितकबरा होकर वह उषाओंको चमकाता 
है; उक्षा बिभत्तिं भुवनानि वाजयुः; वह बैल, लोकोंको घारण करता है, 
समृद्धिको चाहता हुआ। पुरिन (चितकबरा) शब्द दोनोंके लिये प्रयुक्त 
होता है, बैल अर्थात्‌ परम पुरुष और गौ अर्थात्‌ स्त्रीभूत शक्तिके लिये। 
रंगवाची सभी दाब्दों, इवत, शुक्र, हरि, हरित्‌, कृष्ण, हिरण्यकी तरह वेदमें 
यह (पूरिति) भी प्रतीकात्मक है; रंग, वर्ण, रहस्यवादियोंकी भाषामें सदा 
गुण, स्वभाव आदिको बताता है। चितकबरा बैल वह देव है जो अपनी 
अभिव्यक्तिमें विविधतावाला है, अनेकवर्ण है। सोम ही वह प्रथम सर्वश्रेष्ठ 
चितकबरा बेल, संभूतिके लोकोंका उत्पादक है, क्योंकि उस आनंदमेसे, 


सर्वानंदपूर्णमेसे ही वे सब निकलते हे; आनंद ही सत्ताओंकी विविधताका | 


पिता है। वह बेल है, उक्षा है, 'उक्षन' शब्दका अर्थे अपने पर्यायवाची 
'वृषन्‌'की तरह वर्षक, उत्पादक, वीर्यसेचक, प्रचुरताका पिता, बैल, पुरुष 
होता है; यह वह है जो चेतनाको झक्तिको, प्रकृतिको, गौको उपजाऊ 
बना देता है और अपनी प्रचुरताकी घाराके द्वारा लोकोंको पैदा करता 
तथा घारण करता Tl वह उषाओंको,--प्रकाइकी उषाओंको, सूर्यकी 
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चमकीली “गौओं”की माताओंको,-चमका देता है; और वह समुद्धिकी 
अर्थात्‌ सत्ता, शक्ति और चेतनाकी परिपूर्णंताकी, देवत्वके बाहुल्यकी इच्छा 
करता है, जो दिव्य आनंदकी अवस्था Fl दूसरे शब्दोंमें, आनंदका अधिपति 
(सोम) ही हमें सत्यकी दीप्तियाँ और बृहतूकी विपुल समृद्धियाँ प्रदान 
करता है जिनके द्वारा हम अमरत्व प्राप्त करते हे। (देखो, तीसरे मंत्रका 


) 

जिन पितरोंने सत्यको खोज लिया था उन्होंने सोमके रचनाशील ज्ञानको, 
उसकी मायाको ग्रहण कर लिया और परम देवकी उस आदशंभूता (ideal) 
तथा कल्पिका (१९६४५०) चेतनाके द्वारा उन्होंने मनुष्यके अंदर उस 
(सोम) की प्रतिमाको रच दिया, उन्होंने उसे जातिके अंदर एक अनुत्पन्न गर्भमें 
विद्यमान शिशुके ert, मनुष्यमें वर्तमान देवत्वके बीजके रूपमे, उस जन्मके 
रूपमे प्रतिष्ठित कर दिया जो मानव चेतनाके कोषके अंदरसे होना है। माया- 
fart ममिरे अस्य मायया, नुचक्षसः पितरो गर्भमादघुः। ये पितर हैं वे प्राचीन 
ऋषि जिन्होंने वैदिक रहस्यवादियोंके मार्गको खोजकर पता लगाया था, और 
जो, ऐसा माना जाता है कि, आध्यात्मिक रूपमें अब भी विद्यमान हैं और 
जातिकी भवितव्यताके अधिष्ठाता हैं और देंवोंकी तरह मनुष्यके अंदर 
उसके अमरत्वकी प्राप्तिके लिये कार्य करते gi ये वे ऋषि हैं जिन्होंने 
प्रबल दिव्य दर्शन प्राप्त किया था, नुचक्षसः, उस सत्य-दर्शन (Truth- 
vision को प्राप्त किया था जिसके द्वारा वे पणियोसे लूका दी गयी गौओंको 
aq Sta तथा रोदसी की, मानसिक और भौतिक चेतनाकी, सीमाओंको 
पार करके पराचेतनको, बृहत्‌ सत्य और आनंदको, पा ste समर्थ हो 
सके थे। (देखो, ऋग्वेद l.36.7; 4.].]3-8; 4.2.5-l8 आदि) 
(मंत्र तीसरा समाप्त) । 

सोम wad है, आनंदकी सेनाओंका अधिपति है, और वह देवके सच्चे 
पदकी, आनंदके पृष्ठ या स्तरकी, रक्षा करता है; गन्वं इत्या पदमस्य 
रक्षति। वह सर्वोच्च है, अन्य सब सत्ताओंसे बाहर तथा उनके ऊपर स्थित 
है, उनसे भिन्न और अद्भुत है, और इस प्रकार सर्वोच्च तथा सर्वातीत' 
होता हुआ, लोकोंके अंदर विद्यमान कितु उन्हें अतिक्रमण करता हुआ वह 
उन लोकोंके अंदर देवोंके जन्मोंकी रक्षा करता है, पाति देवानां जनिमानि 
अद्भुतः। “देवोके जन्म” वेदमें एक सामान्य मुहावरा है जिससे विश्वके 
अंदर दिव्य तत्त्वोंकी अभिव्यक्ति होना और विशेषकर मनुष्यके अंदर विविध | 
रूपोंमें देवत्वका निर्माण होना अभिप्रेत है। गत ऋचामें ऋषिने इस देवका 
इस रूपमे वर्णेन किया था कि वह दिव्य शिशु है जो जन्म पानेके लिये 


f 
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तैयार हो रहा है,-विश्वमें, मानवीय चेतनाके अंदर आवृत हुआ पड़ा है । 
यहाँ वह उसके विषयमें यह कहता है कि वह सर्वातीत है और वह मनुष्य 
के अंदर निमित आनंदके लोककी तथा दिव्य ज्ञानके द्वारा उसके अंदर पैदा 
हुए देवत्वके रूपोंकी शत्रुओं, विभाजनकी शक्तियों, असुखकी शक्तियों (द्विषः, 
अरातीः) के आक्रमणोंसे रक्षा करता है, साथ ही अपने अंधकारपूर्ण तथा 
मिथ्या रचना करनेवाले ज्ञान, अविद्या, भ्रमके रूपों सहित अदिव्य सेनाओं 
(अदेवी: मायां:) के विरुद्ध भी उनकी रक्षा करता है। 
क्योंकि वह इन आक्रामक शत्रुओको आंतरिक चेतनाके जालमें पकड़ 
लेता है; वह उस विश्व-सत्य तथा विश्वनुभूतिके निधान (विन्यास, संनिवेश) 
का अधिपति है जो इंद्रियों तथा बाह्य मनसे रचित निधान (विन्यास)की 
अपेक्षा अधिक गंभीर और अधिक सत्य है। इसी आंतरिक निधानके 
द्वारा वह मिथ्यात्व, अंधकार तथा विभाजनकी शक्तियोंको पकड़ता है और 
उन्हें सत्य, प्रकाश तथा एकताके नियम के अधीन कर देता है; गुम्णाति 
रिपुं निधया निघापतिः। इसलिये जो मनुष्य इस आंतरिक प्रकृतिपर शासन 
करनेवाले आनंदके अधिपतिसे रक्षित होते हैं वे अपने विचारों और क्रियाओंको 
आंतरिक सत्य तथा प्रकाशके अनुकूल कर झेनेमें समर्थ हो जाते हैँ और 
फिर बाह्य कुटिळताकी शक्तिथोंके हारा स्खलन को प्राप्त नहीं कराये जाते; 
वे सीधे चलते हैँ, वे अपने कार्योमें बिल्कुल पूर्ण हो जाते हे और अंदर 
होनेवाली क्रिया तथा बाह्य कर्मके इस सत्य द्वारा सत्ताके समग्र माधुर्येको, 
मघुको, उस आनंदको जो आत्माका भोजन है, आस्वादन करनेके योग्य बन 
जाते Fl सुकृत्तमा मधुनो भक्षमात। (देखो, मंत्र चौथा) 
यहाँ सोम इस खूपमें प्रकट होता है कि वह हव्य, दिव्य भोजन, आनंद 
तथा अमरताका रस, 'हविः, है और वह, उस दिव्य हवि का अधिपति, 
देव ('हविष्मः') है, ऊपर ag विशाल और दिव्य घर है, वह पराचेतन 
आनंद ओर सत्य, बृहत्‌, है जिसमेंसे सोम-रस अवरोहण करके हमारे समीप 
पहुँचता है। आनंदके रसके रूपमें वह इस यज्ञकी महान्‌ यात्राके, जो 
भौतिकतासे पराचेतनकी ओर मनुष्यकी प्रगति है, चारों ओर प्रवाहित हो 
पड़ता है तथा उसके अंदर प्रविष्ट हो जाता है। वह घुंघले आकाश, 
नभस्‌, अर्थात्‌ मनोमय तत्त्वको अपने चोगे और आवरणके तौरपर घार 
किये हुए इसके अंदर प्रविष्ट होता है ओर इंसे चारों ओरसे घेर लेता है। 
हविर्हविष्मो महि. wa दैव्यं, नभो वसानः परि यासि अध्वरम्‌। दिव्य 
आनंद हमारे पास मानसिक अनुभूतिके eh चमकीले-घुंघले आवरणको 
घारण किये हुए आता है। 
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उस यात्रा या यज्ञिय आरोहणमें यह सर्वानंदपूर्ण देव हमारी सब 
क्रियाओंका राजा वन जाता है, हमारी दिव्यीकृत प्रकृतिका और उसकी 
शक्तियोंका स्वामी हो जाता है और प्रकाशाविष्ट सचेतन हृदयको रथ 
बनाकर असीम तथा अमृत अवस्थाकी विपुल समृद्धिके अंदर आरोहण कर 
जाता है। सूर्य या अग्निकी तरह सहस्र जाज्वल्यमान शक्तियोंसे परिवृत 
होता हुआ वह अन्तःप्रेरित सत्यके, पराचेतन ज्ञानके, विशाल प्रदेशोंको जीत 
लेता है; राजा पवित्ररथो वाजमारुहः, सहस्रभृष्टिजयसि रवो बृहत्‌ । यह 
रूपक उस विजेता राजाका है जो शक्ति और तेजमें सूर्यसदृश होता हुआ 
किसी विशाल राज्यपर विजय पा लेता है। उस fame सत्य-चेतनामें, 
‘aaa जिसपर अमृत अवस्था प्रतिष्ठित है, वह मनुष्यके लिये अमरताको 
ही जीत लेता है। मनुष्यके अंदर छिपा हुआ वह देव अंधकार और संध्या 
से निकलकर उपाके प्रकाशोंमेंसे होता हुआ सौर समृद्धियोंमें आरोहण 
करके अपने वास्तविक घामको ही, इत्या पदम्‌ अस्य, जीत लेता है। 
(देखो, मंत्र पांचवां) 


ध 

इस सूक्तके साथ मै ऋग्वेदीय “चुने हुए सूक्तोंकी यह लेखमाला समाप्त 
करता हूँ। मेरा उद्देश्य यह रहा है कि मैं ठीक-ठीक उदाहरणोंसे aah 
रहस्यका स्पष्टीकरण करते हुए जितना भी संभव हो उतने संक्षेपमें वैदिक 
देवों (देवताओं) के वास्तविक व्यापारोंको, उन प्रतीकोके आशयको जिनमें 
उनका विषय व्यक्त किया गया है, और यज्ञके स्वरूप तथा यज्ञके लक्ष्यको 
fears | मैने जान-वूझकर कुछ छोटे-छोटे और सरल-सरल सूक्त ही चुने हैं 
और वे उपेक्षित कर दिये हैं जो बहुत ही चित्ताकर्षक गहराई, विचार 
और रूपककी सूक्ष्मता व जटिलता रखते हैं,-इसी तरह उन्हें भी छोड़ दिया 
है जिनमें आध्यात्मिक आशय स्पष्ट तौरसे और पूणं रूपसे उनके उपरिपृष्ठपर 
ही रखा हुआ है तथा..उन्हें जो अपनी अति ही अद्भुतता तथा गहनताके 
द्वारा रहस्यवादी और पवित्र कविताओंके अपने वास्तविक स्वरूपको प्रकट 
करते हैं। आशा है कि ये उदाहरण पाठकको, जो खुले मनसे इनका अध्ययन 
करेगा, हमारी इस प्राचीनतम और महत्तम वैदिक कविताका वास्तविक 
आशय दर्शानेके लिये पर्याप्त होंगे। अन्य अनुवादोके द्वार, जो अपेक्षया 
अधिक सामात्य ढंगके होंगे, यह दिखाया जायगा कि ये विचार केवल कुछ 
ही ऋषियोंके उच्चतम विचार नहीं हैं, कितु ये विचार और शिक्षाएँ ऋग्वेद 
व्यापक रूपसे पायी जाती हैं। 
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हिन्दी-अंग्रेजी शब्दावलि 


अ 
अंकित stamped 
अंग element 
अंगभूत पद component 
अंगविच्छेदन mutilation 
अंतःप्रेरणा inspiration 
अंतःप्रेरित inspired 
अंतर्ज्ञान intuition 
अंतर्जानयुक्त intuitive 
अंतस्फुरित inspired 
अंधविश्वास superstition 
अक्ष latitude 
अटकल conjecture 
अटकल लगानेवाले conjectural 
अति (अति- exaggeration 
शयोक्ति) 

अतिमानुष superhuman 
अतिरिक्त excessive - 
अध्यवसाय diligence 
अधूरी fragmentary 
अनगढ़ primitive 
अनधिकारी profane 
अनुभूति experience 
अनुवाद rendering 
अनुसंघान discovery, 

research 
अपरिवतंनीय invariable 

i remarkable 

सनव impersonal 
अभ्यास और क्रिया practice and 

discipline 
अभिजात classical 
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अभिप्राय sense, purport, 
अभिप्रेत interpretation 
अभिप्रेत वस्तु thing 
symbolised 
अभिव्यक्ति expression 
अभीप्सा aspiration 
अळंकार parable 
अलोकिक supernatural 
अव्याख्येय inexplicable 
अविश्वसनीय discredited 
अस्तव्यस्त करना disorganise 
अस्थायी अनुवाद provisional 
rendering 
असंगति incoherence 
असंबद्ध incoherent 
असम्य rude 
असमान disparate 
असाघारण prodigious . 
आ 
आख्यान-परंपरा legend 
TAT legendary 
आत्मनियंत्रण self-discipline _ 
आत्मसाघना self-culture aye 
आत्महवि self-offcring ho? 
(आत्मसमपंण ) 5 2 ककत 
आदिम primitive 
आदृत ` revered 
आध्यात्मिक psychological - 
आन्दोलन movement 
आलंकारिक figurative 
आलोकित ‘illumined 
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आलोचनात्मक 

प्रणाली 
आविर्भाव 
आविष्कार 
आविष्कार करना 
आशय 


ईइवरवाद 


TAG 

उज्ज्वल 

उत्तरीय ध्रुवके 
प्रदेश 

उत्थान 

उत्साह 

उद्धव 

उदात्त 

उन्नत 

उपाय 

उपेक्षा करना 


ऋतस्य धीति 


ऋतस्य प्रेषा 


कंठस्थ करना 
कंडिकाएं 
कटा-छंटा 
कट्टरता 
कथानक 
कमंकाण्डमय 
कल्पना 
कल्पना-प्रसूत 
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method 
appearance 
invention 
discover 
sense 


theism 


ड़ 


arbitrary 
brilliant 
arctic regions 


emergence 
vigour 
outburst 
noble 
advanced 
device 
neglect 


च 


action of that 
higher truth 

thinking & 
impulsion of 
higher truth 


क 


memorise 
formulas 
trenchant 
orthodoxy 
legend 
ritualistic 


_ phantasy 


imaginative 
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कोषकार 
कोसा गया 


कतुः हृदि 
क्रमिक 
क्षमायाचनापूर्ण 


क्षीण रूपमें 
लाया गया 


a 


aie 
बुली छुट्टी 
ख्याति 
ग 
गंभीर 


Wert 

गप्प 

गवेषणापूर्ण 
नियमन 

गाथा 

गाथा-कवितात्मक 

गाथानिर्माण 

गाथाविज्ञान' 

गाथाशास्त्र 

गायक 

गीत 

गूढ 

ग्रथ 

ग्रस्त रहना 


q 


चटकीली भड़- 
कोली भाषा 
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mystic seer- 
will 
ingenious 
acuteness 
lexicon 
lexicographer 
cursed 
will in the 
heart 
progressive 
apologetic 
diluted 


disproved 
licence 
reputation 


profound, 
solemn 
myth 
legend 
deduction 


myth 
mythopoeic 
myth-making 
mythology 
mythology 
singer 

chant 
esoteric 

text 

to be obsessed 


garish style 
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चातुर्यपूर्ण ingenious 
चिकित्सक physician 
चेतनावाद animism 
छ 

छटा grace 
छन्दोबद्ध metrical 
छन्दःशास्त्र prosody 

ज 
जंगली barbarous, 

savage 
जंगलीपन barbarism 
जनक parent 
जनसमुदाय peoples 
जाति caste 
जाति-उपजातियां tribes 
जातिविज्ञान ethnology 
जातिविज्ञान- ethnological 
संबंधी 

जातीय racial. 
जिज्ञासा curiosity 
ज्योतिविद्‌ astronomer 
ज्वाला flame 
ज्ञानालोक illumination 

q 
तत्त्व element 
तद्रूपता पता identification 
तकसंगत logical 
तरीका method 
तुलनात्मक comparative 

q 
दशन philosophy 
दरार fissure 
दिव्यत्वापादित apotheosized 


दीक्षित 
दृष्टि 
देवताख्यान 
देवमाला 
द्योतक होना 
ददघर्थकता 


दृघर्थक प्रणाली 


घमंपुस्तक 
घुंघला 


नक्षत्रगाथा 

नक्षत्रविद्या 

नया रूप प्रदान' 
करना 

नयी गढ़न्त 

निमज्जित करना 

नियत 

निर्देश 


निव्येक्तिकता 
निरुक्तिकार 
निवारण करना 


न्यायोचित सिद्ध 
करना 


पक्षपात 
पदावलि एवं 
वाक्यरचना 
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initiate 

sense 

cult 

pantheon 

represent 

“double 
cntendre” 

system of 
double values 


scripture 
obscure 


star-myth 
astronomy 
recreate 


fabrication 
submerge 
fixed 
indication, 
suggestion 
impersonality 
etymologist 
check 
scrupulous 
fidelity 
despotic 
moral 
Justify 


Prepossession 
turn of phrase 
andsyntax | 
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परदा 
परंपरा 
पराभोतिक 
परिचय 
परिणाम 
परिपाटी 
परिभाषा 
परिभाषाशास्त्र 
परिवर्तेन 
परीक्षणात्मक 
विचारके तौरपर 


पवित्रता 


पहरू, रूप 
पाठान्तर 


प्रतिज्ञा, स्थापना 
प्रतिभाशाली 
प्रतिषेध करना 
प्रतिष्ठां 

प्रधान भाग 
प्रबल 

प्रवृत्ति 
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tradition ~“ 


metaphysical 
familiarity 
findings 
tradition 
term 
terminology 
alteration 
tentatively 


sanctity 
aspect 
version 
erudition 
scholastic 
priest 
reverence 
fidelity 
plenary 
context 
nature 
naturalistic 
nature- 

. worship 


naturalistic 
process 
interpolation 
customary 
method 
hypothesis 
ingenious 
negate 
prestige 
bulk 
puissant 
tendency 
penetration 


om 


=. 
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प्राचीनता 
प्रामाणिक 


प्रामाणिकता 


प्रायद्वीप 

प्रारंभिक 
प्रारंभिक कोठरी 
प्रार्थना 
प्राथनाविधि 


A 
फलोत्पादकता 
फालतू 


q 
बहुदेवतावादी 
बीज 


भावना 
भावप्रकाशन-शैली 
भाषा 
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vaunted 
problem 
allusion 
prehistoric 
antique 
antiquity 
authoritative, 
valid 
authority, 
justification, 
validity 
peninsula 
initial . 
antechamber 
litany 
litany 


effectuality 
otiose 


polytheistic 
kernel, seed 
algebra 
reason 
ingenuity 
intelligible 


` ingenuity 


replete i 
encumbrance 
connotation 
or colour 
spirit 
style 
diction ` 


हिन्दो-अंग्रेजी शब्दावलि 
सा philology 
भाषाशास्त्र 
भाष्य commentary, 
interpreta- 
tion 
भूगभेसंबंघी घट- geological 
नाएँ phenomena 
भौतिकवाद materialism 
क्रांतिजनक misleading 
मत formula, 
hypothesis 
मनमौजी fanciful 
मनोरंजक interesting 
महात्मा sage 
महिमायुक्‍त haloed 
महो अर्ण: upper waters 
मंच scaffolding 
मंत्र text 
मंदिर का भीतरी penetralia 
भाग 
मानदंड standard 
मीमांसा speculation 
मुखाकृति physiognomy 
मुहावरा expression, 
phrase 
मूतं concrete 
मूतं क्रिया embodied 
मूख clue 
टे अक्षर capital letters 
मौलिकता originality 
q 
यज्ञ-बलिदान- sacrificial 
विषयक 
यज्ञयाग ritualism 
याज्ञिक कर्मकाण्ड ritual 


युक्ति, युक्ति- 
प्रणाली 
युवितयुक्त 


Terme 


रचना 
रचनात्मक 
रसायनशास्त्र 
रहस्यमय 
रहस्यवादी 
रहस्यविद्या 
रूप 

रूपक ` 
रोचक 
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reasoning 


logical, sound 
rationality 
faculty 


composition 
creative 
chemistry 
mystic (adj.) 
mystic (n.) 
mystery 
aspect, form 
allegory, figure 
interesting 


challenge 
robber 


lightning 
details 
legacy 
diction 
hypotheis, 
theory 
reality 
development 
disintegration 
conception, 
idea, 
speculation 
break 
pedantry 
scholarship 
erudite, 4 
scholar 


विधि-विधान 
विधि-विधान- 
संबंधी 
विपयेय 
विमोचन 
विराट्‌ प्रकृति 


वैद्यकशास्त्र 
वेश्वानर अग्नि 
व्यक्तित्व, 
व्यक्तिसत्ता 
व्याख्या 


व्याख्याकार 
व्यापक 
व्यापार 
णार 
व्युत्प 
व्यत्पत्तिपरक 
व्योरा 
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malevolent 
form 
dogma 
ceremony 
formal 


conversion 
release 
universal 
nature 
hostile 
obscuration 
scrupulous 
characteristics 
substance 
prolongation 
veda-haters 
medicine 
universal fire 
personality 


explanation, 

interpreta- 

tion 
interpreter 
pervading 
function 
pragmatic 
etymology 
etymological 
detail 


श 


power 
morphology 


etymology 


शब्दव्युत्पत्ति- 
संबंधी 
शब्दशः 
दान्दावलि 
शानदार 
शास्त्र 
शांतिकरण- 
संबंधी 
शिखर 
शुंडाकार उभरी 
हुई नाक 
शुद्ध 
शुद्धता 
शली 
शोभाशालिनी 
श्रवस्‌ 
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वेद-रहुस्य 
linguistic 


literal 

phrase 
sumptuous 
canon, science 
propitiatory 


summit 
proboscis 


accurate 
accuracy 
style 
magnificent 
inspiration, 

inspired 

knowledge, 

thing heard 
class 


admixture 
transition 
suggestion 
concentrated 
speech 
reserve, 
reservation 
coherence 
compiler 
ambiguous, 
hazardous 
euphonic 
combination 
creed 
ascription 
opinion 
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संवर्धन culture 
“संस्करण revision 
संस्कृति culture 
संस्थान system 
ware reality 
सच्चा conscientious 
सजातीय cognate 
सतर्क scrupulous 
सत्ता being 
सत्यनिष्ठा conscientious- 
ness 
सम्यता civilization 
समानान्तर तरीका system of 
parallelism 
समालोचनात्मक critical 
समुदाय body 
सर्वत्र पायी ubiquitous 
जानेवाली 
सर्वदेवतावाद pantheism 
सर्वागपूर्ण organic 
सर्वेशवरवाद pantheism 
सर्वेश्‍वरवादी pantheistic 
सलिलम्‌ अप्रुकेतम्‌ inconscient 
ocean 
सवर्णं homogeneous 
सहायक कृति contribution 
सह्य tolerable 
साक्षी evidence, 
testimony 
साधारण exoteric 
सामंजस्य consistency 
सामग्री apparatus, 
substance 
सामान्य अनुमान . generalisation 
सार reality 
साररूपमें substantially 
साहसिक दृढता hardiness 
साहित्यिक literary 


सिद्धान्त 


स्थानच्युत करना 
स्थापना 

स्थापना करना 
स्थिर 

स्पष्ट 

स्रोत 

स्वच्छंद 
स्वतःप्रकाश 
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speculation, 
system, 
theory, 
doctrine 
pliable 
hero-force 
hymn 
delicate, subtle 
suggestion 
formula 
sun-myth 
aesthetic 
grace 
hymnology 
hymnal 
displace 
hypothesis 
establish 
patient 
vivid 
source 
free 
revelation, 
revelatory 
temperament 
accent, 
accentuation 
accentuation 
received 


solution 

movement 

diminution 

benevolent 

glacial period an 
glacial death | LS 
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